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मङ्क्त्वा सत्स्मृतिसागरे सुगहने लब्ध्वा वरं मौक्तिकं 
्रुत्यम्बागलभूषणं समतनोत्‌ ATTA महान्‌ | 

भूयस्तद्रविडानुबादकनकैस्तन्वन्‌ स्रजं सुन्दरीं 
राधाकृष्णसुधीस्सदा विजयतां श्रीचन्द्रमौरीक्षणात्‌ ॥ 


अक्षैमां दीन्येति आग्रायामृताम्बुधिनिन्दुभिः निखिल- 
स्मृतिनिचयेन च॒ प्रभुसम्मिततया, -इतिहासपुराणबृन्द- 
माक्षिकधारया सुहत्सम्मिततया, कान्यरसानुमभूती्षुसारवर्षः 
कान्तासम्मिततया च प्रतिपादितः THEO: सृष्ष्मगतिको 
विलसति | धमं एब विदिनष्टि समाजं समजात्‌ 
मनीषिमनोंगोचरस्य तस्य धर्मस्यावगतये परमकारुणिका कषयः 
स्मृतिग्रन्थान्‌ विलिख्य महदुपकारमतानिषुः ` । 
धर्मकलापापकलनकलापटौ कलौ मानवानां बोधनाय 
वैद्यनाथदीक्षिताख्यो विद्वदगरेगण्यः स्मृतिसागारं निर्म॑थ्य 
पीयूषमाचिन्वन्‌ स्मृतिमुक्ताफलाख्यं ग्रन्थमरीरचत्‌ | सोऽयं ग्रन्थः 


वर्णाश्रमधर्मकाण्डः, आहिककाण्डः, आङ्गौचकाण्डः, 
श्राद्धकाण्डः, तिथिनिर्णंयकाण्डः तथा प्रायधित्तकाण्डश्चेति 
கானக निखिलमपि धर्मं प्रतिपादयति । यं बै रक्षसि धर्म त्वं 
धृत्या च नियमेन च | स वै राघवा धर्म॑स्त्वामभि -रक्षत्विति 
श्रीमद्रामायणवचनेन धमो रक्षति रक्षित इति सुष्ठु अवगम्यते | 
लोकानां धारणाद्धर्म इति सार्थामिधां बिभ्रतो धर्मस्य सेबनं 
लोकन्यवस्थायाः स्थिरीकरणमिति न संशीतिः | सोऽपि धमः 
अनेन ग्रन्थरत्रेन सुष्ट्ववगम्यते । तस्यैतस्य ग्रन्थस्य 
वेणाश्रमधरमकाण्डादिः WAT: वेयश्री 
शिवे, राधाकृष्णरास्तिभिः द्रविडानुबादेन सह परिष्कृत्य 
वेदधर्मशास््रपरिपालनसमाद्वारा प्रकाक्यते इति ज्ञात्वा भुरा 
मोदामहे | सोऽयं என: श्रीमहात्रिपुरसुन्दर्यम्बा-समेत 
श्रीचन्द्रमौरीश्वरकृपया सफलो भवत्विति ग्रन्थ-सम्पादकः 
एवमेव ग्रन्थरल्ानि प्रकारायनैहिकामुष्मिकश्रेयो-विलासैः 
समेधतामिति प्रकाराने साहाय्यकतारश्च समस्त-मङ्गलानि 
எ: पठितारश्च धर्मसेबनेन निखिलश्रेयांस्यधि- 
गच्छन्त्विति चाास्महे। | 


दाङ्करसंबत्सरः २५२० 
काञ्वीपुरम्‌ । नारायणस्मृतिः | 











டெ 
ஸ்றிகுருப்யோநம: 
நூல்‌ அறிமுகம்‌ 


பிரும்ம ஸ்ரீ வைத்யநாத தீக்ஷிதர்‌ என்ற மகான்‌ தஞ்சை 
மாவட்டத்தைச்‌ சார்ந்த கண்டிரமாணிக்கத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌. 
சுமார்‌ முன்னூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ அந்தணர்‌ மரபின்‌ 
வழிகாட்டியான சாஸ்திரப்‌ பேரறிஞர்‌. அவர்‌ அன்றுவரை 


` இிடைத்த தர்ம சாஸ்திர நூல்களிலிருந்து கடைந்தெடுத்துத்‌ 


தொகுத்து நூலாகத்‌ தந்துள்ளது ஸ்ம்ருதிமுக்தாபலம்‌. 
வ ர்ணாச்ரம தர்மகாண்டம்‌ ஆந்ஹிக காண்டம்‌, ஆசெளச 
காண்டம்‌, யங்ராத்த காண்டம்‌. திதி நிர்ணய காண்டம்‌. 
பிராயச்சித்த காண்டம்‌ என்ற அதன்‌ ஆறு பகுதிகளில்‌ 
வர்ணாசிரம தர்ம காண்டம்‌ வேத தர்ம சாஸ்திர பரிபாலன 
ஸயையினரால்‌ இதற்கு முன்‌ வெளிமிடப்பட்டுள்ளது 
ஆந்ஹிக காண்டம்‌ இரு பகுதிகளாக வெளிவரவிருக்திறது 
தன்‌ முதற்பகுதி இது 


நல்லொழுக்கத்தையும்‌ சமுதாய நன்னெறியையும்‌ 


| குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டு வாழ்வின்‌ ஒவ்வொரு 


நொடியிலும்‌ அதனைப்‌ பின்‌ பற்றித்‌ தவறு நேராது 
பாதுகாப்பதாலேயே மனித சமுதாயம்‌ பெருமை பெறும்‌. 
தனி ஒவ்வொரு மனிதனின்‌ சீர்கேடும்‌ சமுதாயத்தைப்‌ 
பாதிக்கும்‌. சமுதாயத்தின்‌ யொனதுச்‌ சீர்கேடும்‌ தணி 


மனிதனின்‌ வாழ்வைப்‌ பாதிக்கும்‌. தூய்மையும்‌ 


நேர்மையும்‌ சீர்மையும்‌ ஒவ்வொரு கணத்திலும்‌ 
ஒவ்வொருவராலும்‌ உள்ளும்‌ வெளியும்‌ பாதுகாக்கத்‌ 
தக்கவை. இம்மூன்றையும்‌ சீர்கெடச் செய்பவை நம்முடன்‌ 
இணை பிரியாமல்‌ சேர்ந்தே தோன்றியுள்ளன. அவற்றைக்‌ 
கண்டறிந்து விலக்கி மறுபடியும்‌ தரய்மையைப்‌. 
பாதுகாப்பதே நம்‌ பணிகளில்‌ பேரிடம்‌ பெறுடெது. 


தூய்மையும்‌ - தரய்மையின்மையும்‌ - (செளசமும்‌ 
ஆசெளசமும்‌) பிறருக்கு ஊறுவிளைவிக்காமல்‌ தன்னளவில்‌ 
 தய்மையைப்‌ பெறுவது செள்சம்‌. இந்த செளசமே ஆந்ஹிக 
' காண்டத்தின்‌ உட்பொருள்‌. த்ரய்மையின்மைக்குக்‌ 
காரணம்‌ பெரும்பாலும்‌ அழுக்கு என்ற மலம்‌, 
விழித்தெழுந்த .பிறகும்‌ படுக்கையில்‌ நாட்டம்‌. 
்‌ கொட்டாவி, கண்செறுகல்‌, உடல்‌ விரைப்பு - முறிப்பு 
தொடர, மனம்‌ தெளியாமல்‌ தமோ குணத்தின்‌ ஆட்சி 
நீங்காமையை உணர்த்துநெது. இது ஒரு அழுக்கு. 
விழித்ததும்‌ சுறுசுறுப்பேற்று எழுந்து படுக்கையை அகற்றி 
காலாற வெளிநடப்பது தூய்மைக்கான முதற்பட்‌. 
முற்பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ நம்முள்‌ தேங்கியுள்ள மல 
ஜலக்கழிப்பு அடுத்த செளச முறை. தன்னலமிகுதியால்‌ 
சுற்றுச்‌ சூழலை இதனால்‌ ' பாதிக்காதிருப்பதும்‌ 
பாதிப்பிற்கான மாற்று தேடி சூழலின்‌ தூய்மையைப்‌ 
பாதிக்காதிருப்பதும்‌ இதனுள்‌ அடங்குகிறது. நாள்‌ முழுதும்‌ 
தரித்த்தால்‌ ஆடையில்‌ சேர்ந்த மாசை நீக்கி, நீர்‌ நிலையின்‌ 
` . தூய்மை கெடாது நீராடி வெளி உடலை மாசற்ற தாக்கிக்‌ 
கொள்வது எனத்‌ தொடங்கிய செளசம்‌ இரவு படுக்கும்வரை 
ஒவ்வொரு கணமும்‌ தொடர்கிறது. இது தனி மனித 
வாழ்க்கையில்‌. . 
மனிதன்‌, தனித்து வாழ்வதில்லை. .அவனுக்கென 
குடும்பம்‌, வீடு, அடுத்து வாழ்நெ மக்களின்‌ குடியிருப்பு, 
ஊர்‌ எனச்‌ சுற்றுச்‌ சூழல்‌ விரிய, ஊரோடு ஒத்து வாழ 
நேர்வதும்‌ சூழலின்‌ தூய்மையும்‌ தேவை. ஒழுக்கத்தில்‌ 
கட்டுப்பட்ட தனி மனிதன்‌ அதே கட்டுப்பாடுள்ள 
குடும்பத்திலும்‌ சூழலிலும்‌ ஊரிலும்‌ நாட்டிலும்‌ அதே 
தூய்மை பாதுகாக்கப்‌ பெறுவதன்‌ பொறுப்பை ஏற்க 
வேண்டியிருக்கிறது. எல்லோரும்‌ இவற்றில்‌ ஒரே 


5 | | # 
கட்டுப்பாட்டு முறையைப்‌ பின்பற்றவேண்டியதும்‌ .. 


அவச்யம்‌. 

குறுகிய பாதையில்‌ தூய நிலையில்‌ வருகிற அந்தணரும்‌ 
அரசரும்‌ எதிர்பட்டால்‌ அரசர்‌ அந்தணருக்கு முதலில்‌ 
வழிவிட வேண்டும்‌ என்பது ஒரு நியதி. நீராடித்‌ 
தூய்மையுடன்‌ வருறெ அந்தணர்‌ எதிரே வருதி 
வேளாளரிடம்‌ அடுத்த ஊருக்கு எத்தனை தூரம்‌ என 
விசாரித்தார்‌. வே ளாளர்‌ எனக்கானா ல்‌ ஒரு காதம்‌, 
உமக்கானால்‌ மூ ன்று காதம்‌ என்றான்‌ ஏன்‌ இப்படி எனக்‌ 
கேட்டவருக்கு, நீர்‌ தூய்மையை உற்றுப்‌ பார்த்து ஒதுங்கி 
ஒதுங்கிச்‌ செல்வீர்‌. நான்‌ ஒதுங்காமல்‌ நேரே செல்வேன்‌ 
என்றாராம்‌. இது மக்கள்‌ வழக்கில்‌ தேர்ந்த தரய்மையின்‌ 
மதிப்பு 


ஆஹ்நிக காண்டம்‌ முழுவதும்‌ தூய்மையை . 
விரும்புற மூவர்ணத்தினர்‌ தூய்மையைப்‌ பாதுகாக்க ` 
தூய்மை முறையை விளக்குறெது. (இன்று அது மற்ற 
இருவர்ணத்தினரிடம்‌ மறைந்து அந்தணர்‌ மரபினரில்‌ வெகு 
சிலரின்‌ நடைமுறையில்‌ முற்றிலுமின்றி சிற்சில 
பகுதிகளில்‌ அனுஷ்டானத்தில்‌ உள்ள தெனலாம்‌). அது 
இரு பகுதிகளாக வெளிவருகிறது. அதன்‌ முதற்பகுதி இது 
இதில்‌ தூய்மைக்கான முக்கியச்‌. சடங்கான திரிகால 
ஸந்தியாவந்தனத்தின்‌ முற்பகுதிவரை இடம்‌'பெறுகிெறது 


இனி வரவிருக்கும்‌ பிற்பகுதியில்‌ முன்னிரவு வரை 
தொடர வேண்டிய நன்னடை முறை விளக்கம்‌ 
பெறவுள்ளது. ஆஹ்நிக காண்டத்துடன்‌ முடிவுறாத செளசம்‌ 
மூன்றாவது ஆசெளச காண்டத்தில்‌ தொடர்திறது. । 


ஒட்டுதல்‌ உள்ளவரை தான்‌ தூயவனாகதஇருப்பது 
மட்டும்‌ போதாது. உற்றார்‌ உறவினரின்துய்மையின்மையும்‌ 
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இவனைப்‌ பாதிக்கும்‌. தன்‌ மனைவி கருவுற்றுப்‌ பிரசவித்தால்‌ 
பேறு நிலையில்‌ வயிற்றிலுள்ள சிசுவிற்கு வாழ்வளித்த 
கருவறை நீரே தூய்மையைக்‌ கெடுக்கிறதென தாயுடன்‌ 
அது கொண்ட தொடர்பைக்‌ தொப்புள்கொடியை நறுக்கிப்‌ 
பிரித்து நீராட்டிக்‌ கட்டிலிலிடுகின்றனர்‌. தாயும்‌ இதுவரை 
வயிற்றிலிருந்த சிசுவிற்கு ஊட்ட மளிக்கப்‌ பயன்படுத்திய. 
தன்‌ உடற்பகுதியை நீக்கிப்‌ பெருமூச்சு விடுகிறாள்‌. அசுசிப்‌ 
பகுதி அகன்ற நிம்மதி. அசி முழுவதும்‌ நீங்கித்‌ தூய்மை 
பெற 30-40 நாட்களாகின்றன. இது காலவரைக்குட்பட்ட 
_ ஜனன - ஆசெளசம்‌: 


பெண்ணிற்கென அவள்‌ பருவமடைந்ததும்‌ 
தொடர்கிற மாதவிடாயாலான தட்டு, இந்த ப்ரஸவத்‌ தீட்டு 
என்ற இரண்டும்‌ யெண்ணிற்கு மட்டுமே எனினும்‌ ` 
பிரஸவத்‌ தீட்டில்‌ கணவனுக்கும்‌ அவரது ` உற்றார்‌ 
உறவினருக்கும்‌ நிலைக்கேற்ப பங்கு உண்டு. தந்தையின்‌ 
ஆசெளசம்‌ அந்த சிசுவின்‌ பிறப்பில்‌ உண்டான பொறுப்பின்‌ 
பங்காகும்‌. இது.நீராடலால்‌ நீங்குவதல்ல. காலவ்ரையால்‌ 
நீங்குவது. அதனால்‌ ஆசெளசம்‌ என்ற தனி நிலை. ~ 


இதேபோன்று ஒருவர்‌ இறந்ததும்‌ அவரது உடல்‌ 
` அழு ௮சுசிப்‌ ப்டுத்துமுன்‌ எத்தனை அன்புக்குரியதாயினும்‌ 
வீட்டிலிருந்தும்‌ அகற்றப்பட்டு நெருப்பிலோ பூமியிலோ 
அடக்கப்‌ பெறுநிெது. அத்துடன்‌ நில்லாமல்‌ அதனைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌ வெவ்வேறு அடிப்படையில்‌ 10 நாட்கள்‌ 
வரை தீட்டு (ஆசெளசம்‌) காக்கின்றனர்‌. தெருவினர்‌ கூட 
உடலடக்கம்வரைசுசியின்மையை உணர்வர்‌. இது மரணா 
செளசம்‌. இதுவும்‌ நீராடலாலோ மற்ற முறைகளாலோ ` 
நீங்காது. காலவரை தீர்ந்த பிறகே விலகும்‌. இதுவும்‌ 
்‌ ஆஹ்நிக நடைமுறைகளில்‌ தடை விளைவிக்கும்‌. அதனால்‌ 
ஆறஹ்நிக காண்டத்தையொட்டி ஆசெளச காண்டம்‌ இடம்‌ 


யெறுகிறது. தூய்மை பற்றிய விளக்கங்களை இவ்விரு 
காண்டங்களில்‌ கண்டு கொள்ளலாம்‌. ஜனனாசெளசம்‌ 
குடும்பத்தைப்‌ பேணிக்காக்க மற்றொரு ஜீவன்‌ 
தோன்றியதை வரவேற்பதாக அமைவதால்‌ உள்ளத்து 
நிறைவுக்காதிறது. மற்றது இதுவரை .குடும்பத்தைப்‌ 
பேணிக்காத்ததொரு .ஜீவனின்‌ மறைவால்‌ துயரம்‌ 
நிரம்பியது. அக ` அகத்‌. தூய்மையையும்‌ புறத்‌ 
தூய்மையையும்‌ ஒவ்வொரு கணத்திலும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
எந்நிலையிலும்‌ உறுதியுடன்‌ இடையறாமல்‌ பாதுகர்ப்பதன்‌ 
அவசியத்தை வற்புறுத்தி வழி காட்டுவது ஆஹ்நிகமும்‌, 
ஆசெளசமும்‌ 


ஸ்ரீ வைத்யநாத தீக்ஷிதர்‌ இதற்கு வழிகாட்டிய நூற்றுக்‌ 
கணக்கான மூல நூல்களை இயற்றிய மகான்களின்‌ ० ८/0 
வாக்யங்களை நம்முன்‌ வைத்து ஆதாரத்துடன்‌ முன்னோரின்‌ 
ஆசாரத்தைத்‌ தொகுத்துத்‌ தந்துள்ளார்‌. அவரது ஸம்ஸ்க்ருத 
நூலை நடுக்காவேரி பிரும்மஸ்ீ றீநிவாஸ சாஸ்திரி அவர்கள்‌ 
இயற்றிய தமிழுரையுடன்‌ வேத தர்ம சாஸ்திர பரிபாலன 
ஸ்பை வெளியிட்டது. அதனையொட்டி தேவ நாகரிலிபியில்‌ 
மூலமும்‌, தமிழில்‌ உரையும்‌ இப்போது மறுபதிப்பாக 
தொகுத்து அச்சிட்டு வெளிக்‌ கொண்டுவருதநிெ வாய்ப்பை 


` பரம பூஜ்யஹீ ஜகத்குரு ஸ்ரீ காஞ்சீ காமகோடி பீடாதிபதி ்ரீ 


சங்கராசார்ய ஸ்ரீ ஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி ஸ்ரீ சரணர்களின்‌ 
ஆஜ்ஞையையும்‌ அருளாசியையும்‌ முன்னிட்டு வேததர்ம 
சாஸ்திர பரிபாலன ஸயை அடியேனிடம்‌ தந்துள்ளது. 
தேவியின்‌ அருளும்‌ ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஸ்ரீ சரணர்களின்‌ அருளும்‌ 


 துணே நிற்க ஆஹ்நிக காண்டத்தின்‌. முதற்பகுதி 


நன்மக்களின்‌ முன்‌ வைக்கப்படுறெது. 


ஸ்ரீரங்கம்‌ 


விக்ருதிதை ` வைத்ய 9.४, ராதாகிருஷ்ண சாஸ்திர 


டே 


நூலாசிரியரால்‌ தனக்கு வழிகாட்டியாகக்‌ 
றிப்பிடப்‌ பெற்றவர்‌ . 


அகஸ்த்யர்‌, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, ஆச்வலாயனர்‌, 
ஆபஸ்தம்பர்‌, ஆக்னிவேச்யாயனி உசநா, கண்வர்‌, கர்கர்‌, 
காச்யபர்‌, காத்யாயனர்‌, கார்க்யர்‌, கார்ஷ்ணாஜினி, காலவர்‌, 
கோபிலர்‌, கெளசிகர்‌, கெளதமர்‌, சங்கர்‌, சாண்டில்யர்‌, 
சாதாதபர்‌, சாலங்காயனர்‌, சிவர்‌, செளனகர்‌, 
ச்லோகாபஸ்தபம்பர்‌, தக்ஷர்‌, தேவலர்‌, நந்திஸ-9ரி, நாரதர்‌, 
நாராயணர்‌, பகவான்‌, பரத்வாஜர்‌, பராசரர்‌, பாரதவாஜர்‌, 
பாரஸ்கரர்‌, பிதாமஹர்‌, புலஸ்த்யர்‌, புலஹர்‌, பைடீநஸி 
போதாயனர்‌, ப்ருகு, ப்ருஹஸ்பதி, ப்ரசேதஸ்‌, ப்ரஜாபதி 
ப்ரம்ஹா, ப்ருஹன்மனு, மரீசி, ம்னு, மஹாதேவர்‌, வ 
மார்க்கண்டேயர்‌, மேதாதிதி, யமன்‌, யாக்ஞவல்க்யர்‌, 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌, ருச்யச்ருங்கர்‌, லிகிதர்‌, லோகாக்ஷி 
வஸிஷ்டர்‌, விச்வாமித்ரர்‌, விஷ்ணு, விக்ஞானேச்வரர்‌, 
விவஸ்வான்‌, வையாக்ரபாதர்‌, வ்யாக்ரபாதர்‌, ` 
வ்ருத்தபராசரர்‌, வ்ருத்தசங்கர்‌, வ்ருத்தசாதாதபர்‌, 
வ்ருத்தமனு, வ்ருத்தகார்க்யர்‌, வ்ருத்தயாக்ஞவல்க்யர்‌, 
வ்ருத்தவஸிஷ்டர்‌, ஜாதுகர்ணி, ஜாதூகர்ண்யர்‌, ஜாபாலி, 
ஸங்க்ரஹகாரர்‌, ஸத்யவ்ரதர்‌, ஸத்‌ யதபஸ்‌, ஸுமந்து, 
ஸதர்சனாசார்யர்‌, ஸ்கந்தர்‌, ஹரதத்தர்‌, ஹரி:, ஹாரீதர்‌. = 


ஆதார நூல்கள்‌ 

அகண்டாதர்சம்‌, அங்கிரஸ்‌ ஸ்ம்ருதி, அதர்வசிரஸ்‌, 
அத்ரி ஸ்ம்ருதி, அபரார்க்கம்‌, ஆங்வமேதிகம்‌, 
ஆங்வலாயன ஸ்ம்ருதி, ஆதித்யபுராணம்‌,ஆபஸ்தம்ப 
தர்மம்‌, ஆபஸ்தம்ப ஸ்ம்ருதி, உசநஸ்‌ ஸ்ம்ருதி, கடசாகா, 
கண்வ ஸ்ம்ருதி, கர்மப்ரதீபம்‌, கரத்யாயன ஸ்ம்ருதி, 
காயத்ரீ ஸாரம்‌,-காருடம்‌, காருட புராணம்‌, கால நிர்ணயம்‌, 
காலாக்னி ருத்ரம்‌, காலாத ர்சம்‌, கூர்ம பு ராணம்‌, கோபில 
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ஸ்ம்ருதி, கெளசிக ஸ்ம்ருதி, கெளதம ஸ்ம்ருதி, கெளர்மம்‌, 
க்ரியா ஸாரம்‌, க்ருஹ்ய பரிசிஷ்டம்‌, சக்ரோபநிஷத்‌, சங்கர 
ஸ்ம்ஹிதர, சங்க ஸ்ம்ருதி, சதுர்விம்சதி மதம்‌, சந்தோக 
ச்ருதி, சர்யா பாதம்‌, சந்த்ரிகா, சாதாதப ஸ்ம்ருதி, சைவம்‌, 
செளனக ஸ்ம்ருதி, ஜாதிநிர்ணயஸங்க்ரஹம்‌, 
ஜாபாலோபநிஷத்‌, தர்ம ஸார ஸுதாநிதி, தக்ஷ ஸ்ம்ருதி, 
தேவல ஸ்ம்ருதி, , தேவீ புராணம்‌, தைத்திரீயகம்‌, 
தைத்திரீயக பர்ருதி, நாரதீயம்‌, நிருக்த பாஷ்யம்‌, ந்ருஸிம்ஹ 
புராணம்‌, பத்ததி, பராசர ஸ்ம்ருதி, பவிஷ்யத்‌ புராணம்‌, 
பவிஷ்யோத்தரம்‌, பரத்வாஜ ஸ்ம்ருதி, பாகவதம்‌, பாஞ்ச 
ராத்ரம்‌, பாத்மம்‌, பாரிஜாதம்‌, பாராசரம்‌, பாராசரோப 
புராணம்‌, பாராசர்யம்‌, புருஷார்த்த ப்ரபோதம்‌, பைடீநஸ 
ஸ்ம்ருதி, யோதாயன ஸ்ம்ருதி, போதாயன தர்மம்‌, : 
ப்ரசேகஸ்‌ ஸ்ம்ருதி ப்ரத்பிகா, ப்ரபஞ்ச ஸாரம்‌, ப்ரயோக 
பாரிஜாதம்‌, ப்ரஹ்ம புராணம்‌, ப்ரஹ்மாண்ட புராணம்‌, 
ப்ரஹ்ம கைவர்த்தம்‌, ப்ரஹ்ம ஸித்தாந்தம்‌, மந்த்ர தீபிகா, 
மந்த்ர தேவதா 11057557, மரீசி ஸ்ம்ருதி, மஹாபாரதம்‌, 
மனு ஸ்ம்ருதி, மஹோபநிஷத்‌, மாத்யந்தின க்ருஹ்யம்‌, 
மாதவீயம்‌, மானவ புராணம்‌, மாரனவம்‌, மானவீய 
ஸம்ஹிதா, மானவோபபுராணம்‌, யம ஸ்ம்ருதி 
யாக்ஞவல்க்ய ஸ்ம்ருதி, ரத்னாவளி, ருக்விதானம்‌, லிதெ 
ஸ்ம்ருதி, லைங்கம்‌, லைங்க புராணம்‌, வர்தராஜீயம்‌, வ்ஸிஷ்ட 
ஸம்ஹிதா, வஸிஷ்ட ஸ்ம்ருதி, வாமன புராணம்‌, வாயு 
புராணம்‌, வாஸிஷ்டம்‌, வாஸிஷ்ட லைங்கம்‌, 
வாஸாுதேவோபநிஷத்‌, விக்ஞானேச்வரீயம்‌, விஷ்ணு. 
தர்மோத்தரம்‌, விஷ்ணு புராணம்‌, விஷ்ணு ஸ்ம்ருதி 
வைகானஸ்‌ ஸூத்ரம்‌, வ்யாஸ ஸ்ம்ருதி, ஷட்த்ரிசன்மதம்‌,. 
ஸ்ங்க்ரஹம்‌, ஸாங்க்யாயன கருஹ்யம்‌, ஸார ஸமுச்சயம்‌, 
ஸார ஸங்க்ரஹம்‌, ஸமந்து ஸ்ம்ருதி, ஸ த ஸம்ஹிதா, 
ஸெளர்‌ ஸம்ஹிதா, ஸ்காந்தம்‌, ஸ்ம்ருதி சந்த்நிகா, ஸ்ம்ருதி 
சிந்தாமணி, ஸ்ம்ருதி தீபிகா, ஸ்ம்ருதி பாஸ்கரம்‌, ஸ்ம்ருதி 
ப்ரதீபிகா, ஸ்ம்ருதி ரத்னம்‌, ஸ்ம்ருதி ரத்னாவளி, ஸ்ம்ருதி 
ஸங்க்ரஹம்‌, ஸ்ம்ருதி ஸார ஸமுச்சயம்‌, ஸ்ம்ருதி ஸாரம்‌, 
ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரம்‌, ஹாரீத ஸ்ம்ருதி. | 
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। ध श्रीगुरुभ्यो नमः 
भ्रीवैद्यनाथदीक्षितविरचिते 
आंहिककाण्डः 
(पूर्वभागः) 
ஸ்ரீ வைத்யநாத தீக்ஷிதர்‌ இயற்றிய 
ஸ்ம்ருதிமுக்தாபலம்‌ 
ஆஹ்நிக காண்டம்‌ 


(முன்‌ பகுதி) 


| இணி இப்பொழுது ஆஹ்னிககாண்டம்‌ 
ஆரம்பிக்கப்பட்டுநெது. வா்ணாச்ரமதர்மகாண்டம்‌ முடிந்த 
பிறகு. அதே பதம்‌ கீரந்தாரம்பத்தில்‌ செய்யும்‌ 
மங்களமுமாகும்‌. அஹஸ்‌ பகலும்‌, ராத்திரியும்‌. 
` அவைகளில்‌ செய்ய வேண்டிய :- கார்யங்கள்‌ 
, ஆஹ்னிகங்களெனப்படும்‌. ஆஹ்னிகங்களைச்‌ சொல்லும்‌ 
| காண்டம்‌ ஆஹ்னிககாண்டம்‌. கர்லையில்‌ விழிப்பது முதல்‌ 
। இரவில்‌ படுக்கும்‌ வரையிலுள்ள கார்யங்களை, மன்வாதி 


_ தர்மசாஸ்த்ரங்களை அனுஸரித்துச்‌ சொல்லும்‌ க்ரந்தமிது 
ब्राह्म MEd प्रबोधादि ॥ 
| 


तन्न मनुः- “ஏ मुहूतं बुध्येत धमांथाबिनुचिन्तयेत्‌ | कायङ्केशांश्च 
तन्मूलान्‌ बेदतत्वार्थमेव चे"ति ॥ बेदतत्वार्थः - परमात्मा। 
| 


2 | स्मृतिमुक्ताफठे - आह्िककाण्डः पूं भागः 
விடியற்காலத்தில்‌ எழுந்திருப்பது முதலியவை 
அந்த ஆஹ்னிகங்களுள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ 

எழுந்திருப்பதைய்பற்றி மனு - ப்ராம்ஹ முஹ9ர்த்தத்தில்‌ 

. எழுந்திருக்க வேண்டும்‌. தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌: 

சிந்திக்க ` வேண்டும்‌. ` அவைகளானலுண்டாகும்‌ 

தேஹச்ரமங்களையும்‌. வேதத்தின்‌ உண்மைப்‌ பொருளான 

பரமாத்மாவையும்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌. இனி பகலிலும்‌: 
இரவிலும்‌ இவ்விதம்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
இவ்விதம்‌ பொருளைத்‌ தேடவேண்டுமென்றும்‌ சிந்திக்க 
வேண்டும்‌. அவைகளில்‌ தேஹத்திற்கு ச்ரமமதிகமாக, 
தர்மார்த்தங்கள்‌ அல்பமாகாமல்‌,  அல்பச்ரமத்தால்‌ 
அதிகதர்மமும்‌ அதிக அர்த்தமும்‌ கிடைக்கும்‌ வழியைச்‌ 
சிந்திக்க வேண்டும்‌. வேததத்வார்த்தமென்பதற்கு 
வேதத்தில்‌. விதித்துள்ள கர்மங்களும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ என்றும்‌ 
பொருளுண்டு. 


तथाच न्यास : - श्राद्धे मुहूर्तं उत्थाय धर्ममर्थं चिन्तयेत्‌ | 
 कायङ्केशं तदुद्धतं ध्यायीत मनसेश्वर'मिति॥ 


வ்மாஸர்‌: - ப்ராம்ஹமுஹ ஒர்த்தத்தில்‌ எழுந்து தீர்மம்‌ 
அர்த்தம்‌ இவைகளையும்‌, அவைகளாலுண்டாகும்‌ 


தேஹச்ரமத்தையும்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌, ஈச்வரனையும்‌ 
மனதால்‌ தியானிக்க வேண்டும்‌. 

याज्ञवल्क्यः — ‘TA मुहूर्तं उत्थाय चिन्तयेदात्मनो fer | 
धरमारर्थकामान्‌ स्मे काले ஏ न हापये" दिति || TT HEA = 
पश्चिमेऽर्धप्रहरे प्रबुद्धः आत्मनो दितं कृतं करिष्यमाणञ्च बेदार्थरूपं 
-चिन्तयेत्‌। ततो धर्मार्थकामान्‌ स्वोचिते काले यथा सम्भवं सेवेतेत्यर्थः' ` 
इति विज्ञानेश्वरः ॥ 

யாகளவல்க்யர்‌ - ப்ராம்ஹ (८0 @0-215558 > எழுந்து 
தனக்கு ஹிதமான கார்யத்தைச்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌. தர்மம்‌, 
அர்த்தம்‌, காமம்‌ இவைகளை அவைகளுக்கு உரித்தான 


_ஸ்மிருதிமுக்தாபலம்‌- ஆஹ்நிக காண்டம்பூர்வபாகம்‌ 3. 
காலத்தின்‌ தண்‌ சக்திக்குத்‌ தகுந்தவாறு விடாமல்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹமுஹார்த்ததில்‌ - 
இராத்திரியின்‌ கடைசி யாமத்தில்‌ பின்பாகத்தில்‌ 
விழித்தவனாய்‌, தனக்கு ஹிதத்தை (முன்‌ செய்ததையும்‌ 
இனிச்‌ செய்ய வேண்டி யதையும்‌) வேதார்த்த 
ரூபமாயுள்ளதைச்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌. பிறகு தர்ம அர்த்த 
காமங்களை அதற்கு உசிதமான காலத்தில்‌ யதாசக்தி 
ஸேவிக்க வேண்டும்‌ என்று 'யொருள்‌ என்கிறார்‌ 
விக்ஞாநேச்வரர்‌. 


माधनीये पराञ्घरोऽपि — “सूर्योदयात्‌ प्रागधंप्रहरे ढो मुहर्तौ | 
तत्राद्यो ब्राह्मः | द्वितीयो रौद्र इति । स्मृत्यर्थसारेऽपि ~ प्रभात उत्थायेष्टं 





` दैवतं मनसा नत्वा तदहः कृत्यं स्मरे"दिति॥ स्मृतिभास्करे ~ ‘Toe 


पश्चिमे यामे मुहूतं ब्राह्म उच्यते" सति। शौनकः - ஏ मुहूर्तं उत्थाय 


चिन्तयेदात्मनो दितम्‌] गुरं विष्णुं नमस्कृत्य मातापित्रोस्तथैव चेति ॥ ` 


மாதவீயவ்யாக்யானத்தில்‌ பராசரர்‌ - 
ஸ-ர்யோதயத்திற்கு முன்‌ கடைசி யாமத்தின்‌ பாதியில்‌ 
இரண்டு. முஹாூர்த்தங்களில்‌ முதலாவது முஹூர்த்தம்‌ 
ப்ராம்ஹம்‌, இரண்டாவது முஹர்த்தம்‌ ரெளத்ரம்‌ 
எனப்படுகிறது. ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்திலும்‌:- 
விடியற்காலத்தில்‌ எழுந்து, இஷ்ட தெய்வத்தை மனத்தால்‌. 
வணங்கி, வரும்‌ பகலில்‌ செய்ய வேண்டிய கார்யத்தைச்‌ 
சிந்திக்க வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதியாஸ்கரத்தில்‌ :- 


 இராத்திரியின்‌ கடைசி யாமத்தில்‌ உள்ள ஒரு முஹூர்த்தம்‌ 


ப்ராம்றமென்று சொல்லப்படுகிறது. செனனகர்‌:- 
ப்ராம்ஹற முஹார்த்தத்தில்‌ எழுந்து குரு, விஷ்ணு, 
மாதாபிதாக்கள்‌ இவர்களை நமஸ்கரித்துத்‌ தனக்கு ஹிதமான 
கார்யத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌ 


विष्णुपुराणे - “ஏ मुहूतं उत्थाय मनसा मतिमान्‌ नृप | 


' विबुद्धधिन्तयेद्धर्ममर्थाश्चाप्यविरोधिनः । अपीडया तयोः काममुभयोः 
 परिचिन्तयेदिति ॥ स्मृत्यन्तरे “षोढा निभज्य रजनीं चरमां 


4 . स्मृतिमुक्ताफले - आल्निककाण्डः पूर्वं भागः 
प्रमोधितः | ஏ सह हरिं ध्यात्वा ofa चिन्तयेदिति 
स्मृतिरव्रावल्याम्‌- "गृहमेधिनि यत्‌ प्रोक्तं स्वर्गभावनमृत्तमम्‌। ब्राह्म 
मुहूतं उत्थाय सर्व सम्यण्विचारयेत्‌ || ATE मुहूर्ते बेदानां पितृणाश्च 
समागमः | जागरस्तत्र कर्तव्यः पितुसंमाननं हि तत्‌॥ य इच्छेच्छाश्वतीं 
सिद्धिं यमस्यादर्शनं तथा | सततं तेन कर्तव्यो ஏகி काले प्रजागरः || 
ब्रा मुहूतं सेबेतां शयनं यत्न दम्पती | STATA तुल्यं Ta पितृभिः 
परिवर्ज्य॑ते ॥ प्रत्यूषकाले निद्राञ्च कुरुते सर्वदा तु यः | अञ्युचि तं 
विजानीयादन्ह सर्वकर्मसु |! FTE मुहूतं या निद्रा सा पुण्यक्षयकारिणी ॥ 
तां करोति तुयो मोदात्‌ पादकृच्छण शुध्यतीति Il 


விஷ்னுபுராணத்தில்‌:- ஓ அரசனே! நல்ல 
புத்தியுள்ளவன்‌ ப்ராம்ஹற முஹுூர்த்தத்தில்‌ எழுந்து 
விழித்துக்‌ கொண்டு, தர்மத்தையும்‌, அதற்கு 
விரோதமில்லாத அர்த்தத்தையும்‌ அவ்விரண்டிற்கும்‌ 
விரோதமில்லாத காமத்தையும்‌ மனதால்‌ சிந்திக்க 
வேண்டும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌: - இராத்திரியை ஆறாகப்‌ 
பிரித்து, கடைசிப்‌ பாகத்தில்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு, 
பத்னியுடன்‌ *‘பத்னியாகிய லக்ஷ்மியுடன்‌ கூடிய ஹரியை 
விஷ்ணுவை த்யானித்து” தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ இவைகளையும்‌ 
சிந்திக்க வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னாவளியில்‌: - கருஹஸ்தன்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஸ்வர்க்க பிராப்திகரமாய்ச்‌ சிறந்த கர்மம்‌ 
எதுசொல்லப்பட்டுள்ளதோ அதை முழுவதும்‌, ப்ராம்ஹ 
முஹடூர்த்தத்தில்‌ எழுந்து நன்றாய்ச்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌. 
८47८8 @ முஹூர்த்தத்தில்‌ தேவர்களும்‌, பித்ருக்களும்‌ 
சேர்ந்து வருகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ அப்பொழுது விழித்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. அது பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ 
மரியாதை செய்வதாகும்‌. எவன்‌ மோக்ஷத்தையும்‌, யமனைப்‌ 
பாராமலிருப்பதையும்‌ வேண்டுறொனோ, அவன்‌ 
பிரதிதினமும்‌ ப்ராம்ஹற முஹ9ர்த்தத்தில்‌ விழித்திருக்க 
வேண்டும்‌. எந்த க்ருஹத்தில்‌ தம்பதிகள்‌ ப்ராம்ஹ 
` முஹ£மர்த்தத்தில்‌ படுக்கையிலிருக்கின்றார்களோ, அந்த 
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க்ருஹத்தைப்‌ பித்ருக்கள்‌ ச்மசானத்திற்குச்‌ ச்மமாய்த்‌ 


~= ~---~-> ~~ 


தள்ளிவிடுகிறார்கள்‌. = எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
விடியற்காலத்தில்‌ நித்திரை செய்கிறானோ, அவனை 
- அசுத்தனாகவும்‌; ஸகலகர்மங்களிலும்‌ தகுதி 


யற்றவனாகவும்‌ அறிய வேண்டும்‌.  ப்ராம்ஹ 
முஹூர்த்தத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ நித்திரை புண்யத்தை . 
நாசப்படுத்துவதாகும்‌. அறியாமையால்‌ அக்காலத்தில்‌ 
நித்திரை செய்பவன்‌ பிராஜாபத்யக்ருச்ரத்தின்‌ நாலிலொரு 
பாகமாகிய பாதக்ருச்ரம்‌ அனுஷ்டித்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
बृहन्मनुः - चत्वारीमानि कमांणि सन्ध्यायां परिव्जयेत्‌। आहारं 
मैथुनं निद्रां स्वाध्यांयश्च तथैवं च || जाहाराज्नायते व्याधिः गर्भबेधश्च 
मैथुनात्‌) निद्रातो जायतेऽलक्ष्मीः स्वाध्यायादायुषः क्षय इति ॥ मनुरपि 
- तश्वेदभ्युदियात्सूर्यङ्गायानं कामकारतः | निम्रोचे द्वाऽभ्यनु- 
ज्ञानाज्पननुपवसेदिनम्‌।)। सूर्येण ह्यभिनिर्मुक्तः शयानोऽभ्यदितश्च यः | 
प्रायश्चित्तमकुर्बाणो युक्तः स्यान्महतैनसेति || तस्मिन्‌ यस्मिन्‌ 
 कस्मिश्चिदाश्रमिणि TTT सति सूर्योऽभिनिम्रोचेत्‌ - अस्तमियात्‌। 
अभ्युनुज्ञानात्‌ - ज्ञात्ना उपेक्षणात्‌ | एवं बचना दक्षक्त्यज्ञानादिषु ` 
प्रायश्ित्ताभाव सूचित :, अन्यथातु प्राय्चित्ताकेरणे महान्‌ प्रत्यवाय 
इत्यर्थः || 
ப்ரஹன்மனு - ஆ ஹாரம்‌, ஸ்த்ரீஸங்கம்‌, தூங்குதல்‌, 
அத்யயனம்‌ (வேதமோதல்‌) இந்நான்கு கார்யங்களையும்‌ 
ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. அக்காலத்தில்‌ 
| சாப்பிடுவதால்‌ வ்யாதியும்‌, ஸ்த்ரீஸங்கத்தால்‌ கர்ப்ப 
நாசமும்‌, நித்திரையினால்‌ மூதேவியும்‌, அத்யயனத்தால்‌ 
ஆயுளின்‌ நாசமும்‌ உண்டாறெது. மனுவும்‌:- எந்த 
ஆச்ரமியானாலும்‌ அறிந்தே தூங்கும்‌ பொழுது ஸூர்யன்‌ 
உதிக்கின்றானோ, அல்லது அஸ்தமிக்கின்றானோ அவன்‌ 
பகல்‌ முவதும்‌ காயத்ரியை ஜபிப்பவனாய்‌ 
உபவாஸமிருக்க வேண்டும்‌. ஸ-ர்யாஸ்தம்யகாலத்தில்‌ 
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தூங்கும்‌ அபிநிம்ருக்தனும்‌, உதயகாலத்தில்‌ தூங்கும்‌ 
அப்யுதிதன்‌ என்பவனும்‌ முன்‌ சொல்லிய பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்யாவிடில்‌ மஹாபாபமுடையவனாவான்‌. இது எல்லா. 
ஆச்ரமிகளுக்கும்‌ ஸமம்‌. மனுவசனத்தில்‌ 'காமகாரத:்‌ 
அப்யனுஜ்ஞாநாத்‌” என்றிருப்பதால்‌ அசக்தி, அறிவின்மை 
முதலிய காரணங்களாலேற்படும்‌ விஷயத்தில்‌ 
பிராயச்சித்தமில்லேயென்து ஸூ சிப்பிக்கப்படுதிறது. 
சக்தியுள்ளவனுக்கும்‌, ஜ்ஞானமுள்ளவனுக்கும்‌ 
பிராயச்சித்தம்‌ செய்துகொள்ளாவிடில்‌ மஹாதோவும்‌ 
என்பது பொருள்‌. 


आपस्तम्बः — “स्वपनभिनिग्रक्तोऽनाश्वान्नाग्यतो रात्निमासीत 
श्वोभूत उदकमुपस्पृर्य बाचं विसृजेत्‌ । स्नपनभ्युदितोऽनाश्वा- 
न्वाग्यतोऽदस्ति्ेत्‌। आतमितोः प्राणमायन्च्छेदित्येक इति ॥ “सुप्ते 
यस्मिनस्तमेति सुप्ते यस्मिच्युदेति | अंुमानभिनिम्रुक्ताभ्युदितौ तौ 
` यथाक्रमम्‌। स्वपनभिनिग्रुक्तः अनाश्वान्‌ - अभुज्ञानः, वाग्यतः तुष्णीं 
भूतो रात्रिं सवमिसीत | न शयीत। अथापरेद्युः प्रातः खात्वा वाचं 
विसुजेत्‌।। अयमस्य निर्वेशः | आतमितोः - यावदङ्गानां ग्लानिर्भवति 
तावत्‌ प्राणायामं कुर्यादित्येके मन्यन्ते इत्यर्थः | शक्त्यपेक्षो विकल्पः ।॥ ` 


ஆயபஸ்தறம்பர்‌.- ०४ -छी7८11 ०0516 0157 ००5 @ >= நித்திரை 
செய்பவன்‌ -“அபிநிம்ருக்தன்‌' எனப்படுவான்‌. அவன்‌ 
இராத்திரி .முழுவ்தும்‌ உபவாஸத்துடன்‌ மெளனியாய்‌ 
உட்கார்ந்திருக்க வேண்டும்‌, படுக்கக்‌ கூடாது. மறுநாள்‌ 
காலையிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு பேசவேண்டும்‌. இது 
பிராயச்சித்தம்‌. ஸுூர்யோதயகாலத்தில்‌ நித்திரை 
செய்பவன்‌ “அப்யுதிதன்‌' எனப்படுவான்‌. அவன்‌ அன்று 
பகல்‌ முழுவதும்‌ உபவாஸத்துடன்‌ மெளனியாய்‌ 
நின்றுகொண்டிருக்க வேண்டும்‌. “அங்கங்களுக்கெல்லாம்‌ 
சோர்வு உண்டாகும்‌ வரை பிராணாயாமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ எனச்‌ சிலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. இந்த இரண்டு 
பிராயச்சித்தங்களுள்‌ ஒன்றை யனுஷ்டிக்கலர்ம்‌ என்ற 
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விகல்பம்‌ சக்தியை அனுஸரித்துச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது 

विष्णुः - उत्थायोत्थाय बोद्धव्यं किमद्य सुकृतं कृतम्‌। எர ` 
दापितं बाऽपि वाक्सत्या वाऽपि भाषिता उत्थायोत्थाय बोद्धव्यं 
महद्धयमुपस्थितम्‌। मरण व्याधिङ्ञोकानां fT निपतिष्यतीति॥ 
व्यासः - “किनुमे स्यादिदं कृत्वा किन मे स्यादकुर्वतः | इति सञ्चिन्त्य 
कार्याणि धीरः कुर्वीत वा न वेति।। स्मृतिप्रदीपिकायाम्‌ - “यस्यां रात्यां 
व्यतीतायां न किंचिच्छुभमाचरेत्‌ । तमेब बन्ध्यां दिनसमिति 
विद्याद्धिचक्षण' gf || 


விஷ்னு: - ஒவ்வொரு நாளும்‌ எழுந்தெழுந்து, சென்ற 
தினத்தில்‌ என்ன நற்கார்யம்‌ செய்தேன்‌? என்ன தானம்‌ . 
செய்தேன்‌? கொடுக்கச்‌ செய்தேன்‌? என்ன்‌ உண்மையான 
வார்த்தையைப்‌ பேசினேன்‌ என்று சிந்திக்க வேண்டும்‌ 
எழுந்தெழுந்து மரணம்‌, வியாதி, துக்கம்‌ இவைகளுள்‌ எந்த 
மஹாபயம்‌ இப்பொழுது ஸமீபித்து வந்துவிடுமோ என்று 
சிந்திக்க வேண்டு வ்யாஸீர்‌:- புத்தியுள்ளவன்‌ 
இக்கார்யத்தைச்‌ செய்தால்‌ என்ன பயனுண்டாகும்‌, 
இக்கார்யத்தைச்‌ செய்யாவிடில்‌ என்ன கெடுதியுண்டாகு 
மென்று ஆலோசித்துப்‌ பீலனுக்குத்‌ தகுந்த படி கார்யங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, செய்யர்மலும்‌ இருக்க வேண்டும்‌.. 
ஸ்ம்ருதிப்ரதீபிகையில்‌: - நற்கர்ர்யமொன்றும்‌ செய்யாமல்‌ 
எந்தத்‌ இனம்‌ சென்றதோ அந்தத்‌ தினத்தை வீணானதென்று 
, அறியவேண்டும்‌ 


प्रबोधानन्तरजप्यानि ।। 


तत्र जप्यान्याह दक्षः — रह्मा मुरारिखिपुरान्तकारिभानुरशी 
भूमिसुतो बुधश्च | गुरुश्च शुक्रदगनिराहुकेतवः कुर्वन्तु सने मम सुप्रभातम्‌ | 
भृगर्नसिष्ठः क्रतुरङ्गिराश्च मनुः पुलस्त्यः पुलहश्च गौतमः | रेभ्यो 
मरीचिश्यवनोऽथ दक्षः कुर्वन्तु सर्ब मम सुप्रभातम्‌।। सनत्कुमारश्च 
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सनन्दनश्च सनातनोऽप्यासुरिसिंदलौ च । सप्त स्वराः सप्त रसातलानि 
कुर्वन्तु स्वे मम सुप्रभातम्‌ || सप्तार्णवाः सप्त कुलाचलाश्च सप्तषंयो 
द्वीपवनानि सप्त। भूरादिकूर्मो भुवनानि सप्त कुब॑न्तु से मम सुप्रभातम्‌ | 
पृथ्वी सगन्धा सरसास्तथाऽऽपः स्पीच वायुज्वंलितश्च तेजः | नभः 
सशब्दं महता सदैव कुर्वन्तु से मम सुप्रभातम्‌ ॥। इत्थं प्रभाते परमं पित्र 
पठेत्‌ स्मरेद्वा शृणुयाच तद्वत्‌ । दुस्स्वप्रनाइस्त्विह सुप्रभातं भवेच नित्यं 
भगवत्प्रसादात्‌" Efe Il 

விழித்த பிறகு ஐபிக்கவேண்டிய௰ மந்திரங்கள்‌ 

விடியற்காலத்தில்‌ ஜபிக்க வேண்டியவைகளைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ தக்ஷர்‌:- ப்ரம்மா, விஷ்ணு, சிவன்‌, 
ஸாஞ்ர்யன்‌, சந்திரன்‌, அங்காரகன்‌, புதன்‌, குரு; சுக்ரன்‌, சனி, 
ராகு, கேது இவர்கள்‌ எனக்குச்‌ சுபமாக விடியற்கால்த்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பிருகு, வஸிஷ்டர்‌, ரெது, அங்கிரஸ்‌, 
மனு, புலஸ்த்யர்‌, புலஹர்‌, கெளதமர்‌, ரைப்யர்‌, மரீ, 
ச்யவனர்‌, ऊक இவர்கள்‌ எனக்குச்‌ சுபமான 
விடியற்காலத்தை செய்ய வேண்டும்‌. ஸனத்குமாரர்‌, 
ஸநந்தனர்‌, ஸ்நாதனர்‌, ஆஸாரி, ஸிம்ஹளர்‌, ஏழு 
ஸ்வரங்கள்‌ ஏழு கீழுலகங்கள்‌ இவர்களும்‌ எனக்குச்‌ 
சுபமான விடியற்காலத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
7-ஸமுத்ரங்கள்‌, 7-குலபர்வதங்கள்‌, 7-ருஷிகள்‌, 7-தீவுகள்‌, 
7-வனங்கள்‌, பூலோகம்‌, ஆதிகூர்மம்‌, 7-மேலுலகங்கள்‌, 
இவைகளும்‌ எனக்குச்‌சுபமான விடியற்காலத்தைச்‌ செய்ய 
, வேண்டும்‌. கந்தகுணத்துடன்‌ கூடிய பூமியும்‌, ரஸத்துடன்‌ 
கூடிய ஜலமும்‌, ஸ்பர்சத்துடன்‌ கூடிய வாயுவும்‌. 
உருவத்துடன்‌ கூடிய தேஜஸ்ஸும்‌, சப்தத்துடன்‌ கூடிய 
ஆகாசமும்‌, மஹத்தத்வத்துடன்‌ கூடி எனக்குச்‌ சுபமான 
விடியற்காலத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 
மஹாபரிசுத்தமான இந்த ஸ்தோத்ரத்தைக்‌ காலையில்‌ 
படித்தாலும்‌, ஸ்மரித்தாலும்‌, கேட்டாலும்‌ துஷ்ட 
ஸ்வப்னபலன்‌ நசிக்கும்‌. நல்ல விடியற்காலமும்‌, பகவத்‌ . 
ப்ரஸாதத்தால்‌ என்றும்‌ உண்டாகும்‌. 


| 


। 
| 
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स्मृतिरव्रे ~ “महाभारतमाख्यानं क्षितिं गाश्च सरस्वतीम्‌ | 
ब्राह्मणान्‌ केङवञ्चैव प्रातरुत्थाय कीत॑येत्‌॥। ब्राह्मणं शङ्करं विष्णुं यमं 
रामं दनुं बलिम्‌।। सतैतान्‌ संस्मरेनित्यं महापातकनाङनम्‌॥। पुण्यश्लोको 
नलो राजा पुण्यश्छोको युधिष्ठिरः ॥ पुण्यश्लोका च वैदेही पुण्यश्चोको 
जनादनः ॥ काकोंटकस्य नामस्य दमयन्त्या नलस्य च ।ऋतुपणंस्य 
राजर्षेः कीर्तनं कणिनाक्षनम्‌' इति | fev: — ‘THETA यः 
प्रातः स्तोतु मिच्छदनन्यधीः | गासुदेनादिदेानां नामसङ्कीर्तनं 
चरेदिति ॥ 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ - மஹாபாரதத்தையும்‌, 
பூமியையும்‌, பசுவையும்‌, ஸரஸ்வதியையும்‌, ப்ராம்ஹணர்‌ 
களையும்‌, கேசவனையும்‌ விடி யற்காலத்திலெழுந்து உச்சரிக்க 
வேண்டும்‌. ப்ரம்மா, சங்கரன்‌, விஷ்ணு, யமன்‌, ராமன்‌, 
தனு, பலி இந்த ஏழு பேர்களையும்‌ ப்ரதிதினமும்‌ ஸ்மரிக்க 
வேண்டும்‌. மஹாபாதகங்களும்‌ நசிக்கும்‌. நளனெனும்‌ . 
அரசனும்‌, யுதிஷ்டிரனும்‌, ஸீதா தேவியும்‌, ஜனார்த்தனனும்‌ 
புண்யச்லோகர்களெனப்படுகின்றனர்‌. (இவர்களின்‌ 
கீர்த்தியைக்‌ கேட்பதும்‌ புண்யப்ரதமென்பதாம்‌) 
கார்க்கோடகனெனும்‌ நாகன்‌, தமயந்த, . நளன்‌, 
ருதுபர்ணனெனும்‌ ராஜரிஷி ` இவர்களின்‌ நாமத்தை 
உச்சரிப்பது கலியைப்‌ போக்குவதாகும்‌, (கலியென்பது 
பாபத்தையும்‌, சண்டையையும்‌, கலியுகத்தையும்‌, 
சொல்லும்‌.) சாண்டில்யர்‌:- எவன்‌ விடியற்காலத்தில்‌ 
ஸ்துதி செய்ய விரும்புகின்றானோ அவல்‌ உரத்த குரலுடன்‌ 
வாஸுதேவன்‌ முதலான தேவர்களின்‌ நாமங்களை உச்சரிக்க 
வேண்டும்‌ 


प्रातरदर्शनीयान्यदरनीयानि च । 


अथ दर्नीयान्यदरनीयानि च दङ्घ॑यति कात्यायनः - श्रोत्रियं 
सुभगं गाश्च ह्यग्निमग्निचितं तथा । प्रातरुत्थाय यः FATT: स 


| प्रमुच्यते ॥ पापिष्ठं दुर्भगं मर्त्य नग्रमुत्कृत्तनासिकम्‌। प्रातरुत्थाय यत्‌ 
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पर्येत्‌ तत्‌ कठेरुपलक्षणम्‌" इति।। नग्रपदं बालव्यतिरिक्तविषयम्‌॥। 
अथवा - छन्दांसि - ग्राः, न विद्यन्ते ग्राः यस्य सः ‘TH’ इत्युच्तये | 
விடியற்காலத்தில்‌ பார்க்கத்தக்கவையும்‌ 
பார்க்கத்தக்காதவையும்‌ 
பார்க்கக்கூடியவைகனையும்‌, பார்க்கக்கூடாதவைகளையும்‌ 
தெரிவிக்கின்றார்‌. காத்யாயனர்‌:- ச்ரோத்ரியன்‌, 
அழகுடையவன்‌, பசு, அக்நி, சயநம்‌ செய்தவன்‌ இவர்களை 
விடியற்காலத்தில்‌ எழுந்து பார்ப்பவன்‌ ஆபத்துக்களி 
னின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. பாவி, குரூபமுள்ளவன்‌, நக்னன்‌, 
மூக்கறுப்பட்டவன்‌ இவர்களைக்‌ காலையிலெழுந்தவுடன்‌ 
பார்ப்பது கலஹத்திற்கு ஸூசகமாகும்‌. நகனன்‌ என்ற பதம்‌ 
வஸ்த்ரமில்லாதவனைச்‌ சொல்லுகின்றது. ஆனால்‌ 
குழந்தைகளைத்‌ தவிர்த்து மற்றவர்‌ விஷயமாய்ச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. அல்லது வேதாத்யயனம்‌ 
செய்யாதவனென்றும்‌ நக்னபதத்திற்குப்‌ பொருளுண்டு. 
 बहिविंहारः शौच च 
तत्र व्यासः - “नक्षज्ज्योतिरारभ्य त्वासूयांदयदर्शनात्‌। प्रातः 
सन्ध्येति तां प्राहुः श्रुतयो मुनिसत्तमाः Il ततः पूर्वं समुत्थाय 
प्राचीमेवोपनिष्क्रमेत्‌। उदीचीं प्रागुदीचीं ना रौचाचारक्षमां दिकम्‌ IL. 
यत्रीदकं प्रभूतन्तु तद्भत्मा शौचमाचरेत्‌" इति । माधवीये - 
नैक्रत्यामिषुनिक्षेपमतीत्याभ्यधिकं भुवः | दूरादावसथान्मूजं gO 
समाचरे" दिति । आपस्तम्बः - “आराच्रानसथान्मूत्तपुरीषे Bale 
दक्षिणां दिकं दक्षिणापरां बेति | गत्वेति शेषः | आरात्‌ - दरादित्यर्थः। 
व्यासः - शप्रतिश्रयादक्षिणपश्चिमेन क्षिप्रं गत्वा क्षेपमात्रं शरस्य | 
कुर्यात्पुरीषं स्रिरोऽवकुण्ठय न च ஏனா शिरः करेण इति 1) 
` प्रतिश्रयः - गृहम्‌॥ मनुः — “दरादावसथान्मूतरं दूरात्‌ पादावसेचनम्‌ 
उच्छिष्टा निषेकश्च दूरादेब समाचरे"दिति ॥ एतदिबाविषयम्‌ | 
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अस्तमिते च बहग्रामादारादावसथाद्वा TET: कमं बर्जयेत्‌ | 
“रात्रौ मूत्रपुरीषे तु TET समाचरेत्‌" इति स्मरणात्‌॥ ` 

வெளியில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ -செனசம்‌ 


வ்யாஸர்‌:- ஓ முனிவர்களே! நக்ஷத்ரங்களின்‌ ஒளி 
இருக்கும்‌ காலம்‌ முதல்‌ ஸூர்யோதயம்‌ வரையிலுள்ள 
காலத்தைப்‌ ப்ராத்ஸ்ஸந்த்யா என்று வேதங்கள்‌ 
சொல்லுகின்றன. அதற்கு முன்பே எழுந்து ry கு, 
வடக்கு, வடகிழக்கு இவைகளுள்‌ செளசாசார்த்திற்கு 
யோக்யமான திசையை நோக்கிக்‌ செல்லவேண்டும்‌. எந்த 
இடத்தில்‌ ஜலம்‌ அதிகமாயுள்ளதோ அந்த இடம்‌ சென்று 
செளசம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. மாதவியத்தில்‌ : - 
தென்மேற்குத்‌ திக்கில்‌ அம்புவிழும்‌ தூரம்‌, அல்லது 
அதிகமான ப்ரதேசத்தைக்‌ கடந்துசென்று வீட்டிற்குத்‌ 
தூரமான ஸ்தலத்தில்‌ மூதரம்‌, மலம்‌ இவைகளை 
விடவேண்டும்‌. ஆயபஸ்தம்பர்‌:- தெற்கு, அல்லது 
“தென்மேற்குத்‌ திக்கில்‌ சென்று, வீட்டிற்கு வெகுதூரத்தில்‌ 
மல மூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- 
வீட்டிற்குத்‌ தென்மேற்குத்‌ திக்கில்‌ அம்பு விழும்‌ தூரத்த்ளவு 
சென்று தலையை வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டு, 
மலவிஸர்ஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தலையைக்‌ கையினால்‌ 
தொடக்கூடாது. மனு:- மூத்ரம்‌, கால்‌ கழுவிய/ஜலம்‌ 
எச்‌சிலன்னம்‌, ரேதஸ்‌ இவைகளை வீட்டிற்கு வெளியில்‌ 
தூரத்தில்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. இது பகல்‌ விஷயம்‌. 
ஸூர்யாஸ்தமயத்திற்குப்‌ பின்‌ க்ராமத்திற்கோ, 
வீட்டிற்கோ வெகுதூரத்தில்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்பதில்லை. ஸமீபத்திலும்‌ செய்யலாம்‌. 
“ராத்திரியில்‌ வீட்டிற்கு ஸமீபத்திலும்‌ மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்யலாம்‌” என்று ஸ்ம்ருதியிருப்பதால்‌. 


अङ्गिराः - “उत्थाय पश्चिमे यामे रात्रेराचम्य ATER | अन्तधयि 
तृणैर्भूमिं शिरः प्रावृत्य बाससा | बाचं नियम्य यत्रेन ्ठीवनोच्छ्रासवर्जितः। 
कुर्यान्मू्तपुरीषे तु शुचौ देदो समाहित इति | अनेन यत्र स्वापादिना 
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निमित्तेनाचमनं प्राप्तम्‌, तत्नाचम्यैन मूत्रपुरीषे कुर्यादित्युक्तं भवति ॥ 
तृणानि - अयज्ञियानि ॥| तथा च कात्यायनः - "शिरः प्रावृत्य कुर्वीत 
शकृन्मूत्ननिसर्जनम्‌। अयज्ञियैरनदरैश तृणैः सञ्छाद्य मेदिनीमिति॥ 
तृणग्रहणं काष्ठादेरपि प्रदर्बनार्थम्‌।। अत एव मनुः - ^तिरस्कृत्योचरेत्काषठं 
लोष्ट बर्ण तृणानि वा। नियम्य प्रयतो वाचं संवीताज्गोऽवकुण्ठित' इति | 
तिरस्करणम्‌ - अन्तर्धानम्‌। उ्वारः - पुरीषोत्सर्गः । मूञ्नस्याप्युप- 
लक्षणमेतत्‌, “अयज्ञियैरनार्ैश्च तृणैः सञ्छाद्य मेदिनीम्‌ । घ्राणास्ये 
वाससाऽऽबे्टव मलमूत्नं त्यजेद्भुध इति स्मरणात्‌ || संवीताङ्गः - 
आच्छादितदेदहः | अबकुण्ठितः - प्रावृतरिराः || 


அங்கிரஸ்‌: - ராத்திரியின்‌ கடைசி யாமத்தில்‌ எழுந்து 
கவனமுடையவனாய்‌ ஆசமனம்‌ செய்து, புற்களால்‌ பூமியை 
மறைத்து; வஸ்த்ரத்தால்‌ தலையை மறைத்து, 
மெளனத்துடன்‌, துப்புதல்‌, பெருமூச்சுவிடுதல்‌ 
இவைகளில்லாமல்‌ சுத்தமான இடத்தில்‌ மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு ஆசமனம்‌ செய்து 
என்றிருப்பதால்‌ நித்திரையைப்போல்‌ வேறு ஆசமன 
நிமித்தம்‌ நேர்ந்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்த பிறகே மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்ய வேண்டு மென்று சொல்லியதா 
யாகிறது. பூமியை மறைக்கும்‌ புற்கள்‌ யாகத்திற்கு 
அர்ஹமில்லாதவைகளாயிருக்க வேண்டும்‌. அவ்விதமே 
விதிக்கன்றார்‌ காத்யாயனர்‌:- தலையை மறைத்துக்‌ 
கொண்டு, யாகத்திற்கு யோக்யமல்லாததும்‌, 
உலர்ந்ததுமான த்ருணங்களால்‌ பூமியை மறைத்து, 
மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு திருணம்‌ 
(புல்‌) என்னும்‌ பதம்‌ கட்டை முதலியவையும்‌ 
காட்டுவதற்காகும்‌. ஆகையாலேதான்‌, மனு: - சுத்தனாயும்‌, 
மெளனியாயும்‌, அங்கங்களையும்‌ தலையையும்‌ வஸ்த்ரத்தால்‌ 
மறைத்துக்‌ கொண்டு, கட்டை, மண்‌ கட்டி, இலை, புல்‌ 
இவைகளிலொன்றில்‌ பூமியை மறைத்து மலவிஸர்ஜனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இங்குள்ள 'உச்சரேத்‌ ' என்ற பதம்‌ மூத்ர 
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விஸர்ஜனத்தையும்‌ சொல்லும்‌, “யக்ஞார்ஹமல்லாததும்‌, 
உலர்ந்ததுமான புல்களால்‌ பூமியை மறைத்து, மூக்கையும்‌ 
வாயையும்‌ வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்து, மலமூத்ரங்களை 
விடவேண்டும்‌” என்ற ஸ்ம்ருதிமிருப்பதால்‌ 
अज विष्णुः — “अनाद्रंण स्वमाससा बेष्टयित्मा मुधनं 
ग्रीवायामनसज्योचरेदिति ॥ हारीतः — “अप्रावृतर्चिरा यस्तु विण्मूत्रं 
सृजति द्विजः | तच्छिरदङतधा भूया दिति देवाद्कपन्ति तमिति ॥ 
बोधायनः - “शुष्कं तृणमयाज्ञिकं काष्ठं लोष्टं बा तिरस्कृत्याहोरात्र- 
योरुदद्रक्षिणामुखः प्रावृत्य शिर उच्वरन्मेहेद्रेति || 
இங்கு விஷ்ணு: - ஈரமில்லாத .தன்‌ வஸ்தீரத்தினால்‌ 
தலையை மறைத்துக்‌ கொண்டு உபவீதத்தைக்‌ கழுத்தில்‌ 
சேர்த்து மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
ஹாரிதர்‌: - ப்ராம்ஹணன்‌ தலையை வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்தால்‌ அவன் தலை ` 
பல துண்டுகளாய்ப்‌ போகவேண்டு மென்று தேவர்கள்‌ 
அவனைச்‌ சபிக்கன்றனர்‌. போதாயனர்‌: - யாகார்ஹமல்லாத 
உலர்ந்த புல்‌, கட்டை, மண்கட்டி இவைகளிலொன்றினால்‌ 
பூமியை மறைத்து, தலையை மூடிக்கொண்டு பகலில்‌ 
வடக்குமுகமாகவும்‌, இரவில்‌ தெற்கு முகமாகவும்‌ 
மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
मनुः - भमूत्नोचारंसमुत्सर्गं दिवा कुर्याददङ्खखः | दक्षिणाभिमुखो 
रात्रौ सन्ध्ययोश्च यथा दिवा || छायायामन्धकारे बा रा्ाबहनि ना 
द्विजः | यथासुखमुखः कुर्यात्‌ प्राणबाधाभयेषु चेति ॥ “छायायां 
Tega: कर्म वर्जयेदिति स्मरणात्‌, अन्न छायाङब्देन अवर्जनीयो 
मेधपर्व॑तादिना महता व्यवधानेन सूर्य॑स्य तिरोभावो विवक्षितः | 
अम्धकारश्ब्देन रात्रौ ज्योतिषाम्‌॥। यत्तु देवलेनोक्तम्‌ - ‘yong: 
प्रातस्सायाहे दक्षिणामुखः | बिण्मूञ्ानाचरेनित्यं सन्ध्यासु 
परिवर्जयेदिति, तत्‌ निरुद्धेतरविषयं, ‘Tea: क्रियाः कुर्यां" दिति 
स्मरणात्‌! 
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மனு:- பகலில்‌ வடக்குமுகமாகவும்‌, ராத்திரியில்‌ 
தெற்கு முகமாகவும்‌, இரண்டு ஸந்த்யாகாலங்களிலும்‌ 
பகலில்‌ போலவும்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
நிழல்‌, இருட்டு இவைகளிலும்‌ ப்ராணபயம்‌ வரக்கூடிய 
இடங்களிலும்‌, பகல்‌ ராத்திரியென்ற நியமமில்லாமல்‌ 
இஷ்டப்படி இருந்து செய்யலாம்‌. திக்குநியமமில்லை. 
நிழலில்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடா'தென்று ` 
ஸ்ம்ருதியிருப்பதால்‌ இங்கு நிழல்‌ என்ற பதத்தால்‌, நம்மால்‌ 
பரிஹரிக்க முடியாததாய்‌ மேகம்‌ பர்வதம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ ஏற்படும்‌ ஸூர்யனின்‌ மறைவு 
சொல்லப்படுகிறது. அந்தகாரம்‌ என்பதால்‌ ராத்திரியில்‌ 
நக்ஷ்த்ரங்களின்‌ மறைவும்‌ . சொல்லப்படுகிறது. . 
“எப்பொழுதுமே காலையில்‌ வடக்கு முகமாகவும்‌ மாலையில்‌ . 
தெற்கு முகமாகவும்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸந்த்யா காலங்களில்‌ மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடாது'*' என்று தேவலர்‌ 
சொல்லியிருக்கிறோரெனில்‌, அது அடக்கப்பட்ட 
மலமூத்ரங்களைத்‌ தவிர்த்தவைகளின்‌' விஷயம்‌. 
£மலமூத்ரங்களை அடக்கிக்கொண்டு, கீரியைகளைச்‌ செய்யக்‌ 


கூடாது” என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. ஆகையால்‌ 
முனிவசன விரோதமில்லை 


स्मृतिसारे - “ஏ எனின்‌ எளி वाम्यतो fT | 
Frases कुर्यात्‌ TTT SFT: || सन्ध्ययोश्च TTT 
दक्षिणाभिमुखो fam’ इति ॥ यत्तु - परत्युखुखस्तु पूर्बाहेऽपराहे 
प्राङ्गखस्तथा | उदङ्खखस्तु मध्याहे निङ्गायां दक्षिणामुख" इति 
यमनचनम्‌, तत्‌ सूर्याभिमुख्यनिषेधपरमिति माधवीये || याज्ञवल्क्य 
“दिवा सन्ध्यासु कर्णस्थब्रह्मसून्न उदङ्खखः | कुर्यान्मून्नपुरीषे तु रात्रौ 
चेदक्षिणामुख" इति ॥ 


ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- நிருருதி திக்கிற்கென்று 
நிவீதியாயும்‌, மெளனியாயும்‌, சிச்னத்தைப்‌ பிடித்தக்‌ 
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கொண்டு பகலில்‌ வடக்கு முகமாகவும்‌, ஸந்த்யா 
காலத்திலும்‌ ராத்திரியிலும்‌ தெற்கு முகமாகவும்‌ மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. முற்பகலில்‌ மேற்கு 
முகமாயும்‌, பிற்பகலில்‌ தழெக்கு முகமாயும்‌, நடுப்பகலில்‌ 
வடக்கு முகமாயும்‌, இரவில்‌ கிக்கு முகமாயும்‌ மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டுமென்ற யமவசனம்‌, 
ஸர்யாபிமுகமாயிருந்து செய்வதை நிஷேதிப்பதில்‌ 
தாத்பர்யமுள்ளது என்று மாதவீயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கெது. யாக்ஞவல்க்யர்‌:- பகலிலும்‌, 
ஸந்த்யா காலங்களிலும்‌, காதில்‌ பூணூலேத்‌ தரித்து 
வடக்குமுகமாயும்‌, ராத்திரியில்‌ தெற்குமுகமாயும்‌ 
மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


आपस्तम्बः - प्राङ्खगसोऽनानि भुञ्जीत उचरेदक्षिणामुखः | 
उदङ्कखो मूं कुर्यात्‌ प्रत्यक्पादावनेजनमिति || अन्न विकल्पो वेदितन्यः। 
अङ्गिराः “कृत्वा यज्ञोपवीतं तु पृष्टतः कण्ठलम्बितम्‌। बिण्मूत् तु 
ருள்‌ यद्वा कणे समाहित इति || आपस्तम्बोऽपि - “नोर्ध्व नाधो न 
तिय॑क्च किञिद्धीक्षेत बुद्धिमान्‌ । नभोभूम्यन्तरं पयेत्‌ कृत्वा 
्युपनीतकमिति ॥ स्मृत्यन्तरेऽपि - “ஏ तु दक्षिणे कर्णे कृत्वा 
विप्मत्नमुत्सृजेदिति।॥। 


ஆயபஸ்தம்பர்‌:- திழக்குமுகமாய்ப்‌ போஜனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. தெற்கு முகமாய்‌ மலவிஸர்ஜனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. வடக்குமுகமாய்‌ மூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. மேற்கு முகமாய்க்‌ காலலம்பவேண்டும்‌. 
இதில்‌ விகல்பமுண்டு என்று அறியவேண்டும்‌. 
அங்கிரஸ்‌: - பூணூலை நிவீதமாய்க்‌ கழுத்திலிருந்து முதுகில்‌ 
தொங்கும்படி செய்து, அல்லது காதில்‌ தரித்து, மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பரும்‌: - 
புத்தியுள்ளவன்‌ மேலேயும்‌, கீழேயும்‌, குறுக்கிலும்‌ 
ஒன்றையும்‌ பார்க்கக்கூடாது. ஆகாசம்‌, பூமி இவைகளின்‌ 
நடுவையே பார்க்கவேண்டும்‌. பூனூலைத்‌ தலையில்‌ 
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தரிக்கவேண்டும்‌. வேறொருஸ்ம்ருதியில்‌ :- உபவீதத்தை 
வலதுகாதில்‌ தரித்துக்‌ கொண்டு மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்ய்வேண்டும்‌. 

अङ्गिराः - “यज्ञोपवीतं कर्णे च दक्षिणे तु निधाय च| ` 
தள तु शुचौ देरे समाहितः" इति ॥ दक्षिणकणनिधान 
मेकवस्रनिषयम्‌ || यदाह्‌ सुमन्तुः ~ “यद्येकबस्नस्स्याद्विप्रः कर्णे 
கனிளிக | मूत्रोत्सर्गं गृही कुर्यादिति साङ्घयायनोऽब्रबीदिति |! 
साङ्कयायनगृद्येऽपि - “ஏரிகள்‌ यज्ञोपवीतं करणे कृत्वा मूत्रपुरीषोत्सर्ग 
कुर्यादिति।। स्मृतिसारे ~ “कृत्वाऽवकुण्ठनं चात्र उत्तरीयेण वाससा । 
पवित्रं दक्षिणे कर्णे कृत्वा विण्मूत्मुत्सुजे" दिति ॥ पवित्रं - यज्ञोपवीतम्‌ 


~ அங்கிரஸ்‌:- கவனமுள்ளவனாய்‌, உபவீதத்தை வலது 
காதில்‌ வைத்துக்கொண்டு, சுத்தமான இடத்தில்‌ மலமூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ வலது காதில்‌ 
வைத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்பது ஒரே வஸ்த்ரம்‌ 
தரித்திருப்பவனைப்‌ பற்றியதாம்‌. ஏனெனில்‌, ஸமந்து - 
'க்ருஹஸ்தனான ப்ராம்ஹணன்‌ ஒரே வஸ்த்ரமுடையவனா 
மிருந்தால்‌ உபவீதத்தை காதில்‌ வைத்துக்கொண்டு மூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டு மென்று 'ஸாங்க்யாயனர்‌ 


*~ ~~~ 
भ 


சொன்னார்‌” என்று சொல்வதால்‌. ஸாங்க்யாயன 
க்ருஹ்யத்திலும்‌:- ஒரே வஸ்த்ரத்துடனிருப்பானாகில்‌ 
யக்ஞோபவீதத்தை காதில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
மலமூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதி 
ஸாரத்தில்‌:- உத்தரீய வஸ்த்ரத்தால்‌ போற்றிக்‌ கொண்டு, 
பவித்ரத்தை வலது காதில்‌ வைத்துக்கொண்டு, 
மலமூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. இங்கு பவித்ரம்‌ 
பஷூல 

तथा च भरद्वाजः — चण्डालैरन्त्यजैरुक्तौ TOTP | 
दक्षिणश्रवणे विप्रो ஏஎ विनिक्षिपेदति । मूञचपुरीषाधिकारे बङ्खः - 


“नानुदको नामृत्तिको नापरिवेष्टितरिरा" इति।। स्मृतिदीपिकायाम्‌ - 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 17 
“उद्धूतोदकमादाय मृत्तिकां चैव वाग्यतः | சஜி दिना कुर्याद्रात्रौ 
चेदक्षिणामुखः || त्यागान्मूत्तपुरीषस्य पूर्व गृह्णीतं मृत्तिकाम्‌। पश्चाद्रल्णाति 
यो विप्रः सचेलो जलमाविरेदिति ॥ पैठीनसिः — “अनुदकमून्न- 
पुरीषकरणे सचेलस्लानमिति ॥ स एवः- “उद्त्यैन जलं पूर्व 

कुयन्मिञ्नपुरीषके॥। गृहीतोदकपात्रशचेत्कुयान्मूत्रपुरीषके। तत्तोयं मून्नतुल्यं 
स्यात्‌ पीत्वा चान्द्रायणश्चरेत्‌॥। FEA TTA TTT पुरीषके |. 
Tae मूत्रसद्रां सुरापानेन तत्सममिति॥ 


அப்படியே பரத்வாஜர்‌:- சண்டாளருடனும்‌, 
அந்த்யஜருடனும்‌ பேசும்பொழுதும்‌, மலமூத்ர விஸர்ஜன 
காலத்திலும்‌ ப்ராம்றஹணன்‌ பூணூலை வலது காதில்‌ 
வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. மலமூத்ரத்யாக 
ப்ரகரணத்தில்‌ சங்கர்‌:- செளசத்திற்குரிய ஜலம்‌, மண்‌ 
இவைகளை எடுத்து வைத்துக்‌ கொள்ளாமலும்‌ தலையில்‌ 
வஸ்த்ரத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கொள்ளாமலும்‌ மலமூத்ரங்களை 
விடக்கூடாது. ஸ்ம்ருதிதீபிகையில்‌:- ஜலத்தையும்‌, 
ம்ருத்திகையையும்‌ எடுத்துக்‌ வைத்துவிட்டு, மெளனியாய்‌, 
பகலில்‌ வடக்குமுகமாகவம்‌, இரவில்‌ தெற்குமுகமாகவம்‌. 
மல்மூத்ர விஸர்கம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ 
மலமூத்ர விஸர்கத்திற்கு முந்தியே மண்ணை எடுத்து வைக்க 
வேண்டும்‌. பிந்தி எடுத்தால்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய. 
வேண்டும்‌. சுட்டிய வஸ்த்ரத்துடனே ஸ்நானம்‌ செய்வது 
ஸசேலஸ்நானம்‌. யைடீ்நஸி:- ஜலத்தை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ம்லமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்தால்‌ 
ஸசேலஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ०४ ॥ 11९. [ नए ७ ५॥ : - 
ஜலத்தை முந்தி எடுத்துக்‌ கொண்ட பிறகே மூத்ர 
புரீஷ்விஸர்கம்‌ செய்யவேண்டு ஒல்பாத்ரத்தைத்‌ 
தொட்டுக்‌ கொண்டு விஸர்ஜனம்‌ செய்தாலும்‌ அந்த்‌ ஜலம்‌ 
மூத்ரஸமமாகும்‌. அதைக்‌ குடிப்பது ஸுராபானஸம 
மாகும்‌. 
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भरद्वाजः — ‘Herp त्यजेद्यस्तु विस्मृत्यैवोपवीतधृत्‌। TA 
तु परित्यज्य दध्यादन्यत्पुनननमिति || अङ्गिराः - “कृत्वा ஏ पुरीषं 
वा यदा नैबोदकं भवेत्‌ எனா लब्धोदकः पश्चात्‌ सचेलं तु विङ्गुध्यति। 
खानं कृत्ाऽऽद्रनासास्तु विण्मूत्रे कुरुते यदि । प्राणायामत्रयं कृत्वा 
पुनस्स्नानेन शुध्यति तैलाभ्यज्गे तथा वान्ते क्षुरकम॑णि मैथुने | 
अनाचम्योचखरन्‌ विप्रसिरात्रमङुचिभेवेदिति।। 

பரத்வாஜர்‌: - மற தியால்‌ பூணூலே நிவீதம்‌ செய்து 
கொள்ளாமல்‌ உபவீதியாகவே மலமூத்ரத்யாகம்‌ 
- செய்தவன்‌ அந்தப்‌ பூணூலைப்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ புதிதான 
பூணூலைத்‌ தரித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அங்கிரஸ்‌ : - 
முதலில்‌ ஜலமே கிடைக்காவிடில்‌, மலமூத்ர விஸர்கம்‌ 
செய்த பிறகு, ஜலம்‌ கிடைத்தவிடத்தில்‌ செளசாதிகளைச்‌ 


செய்துகொண்டு, ஸசேலஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ 
` சுத்தனாகிறான்‌ ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு 


ஈரவஸ்த்ரத்துடனேயே மலமூத்ர விஸர்கம்‌ செய்தால்‌, 
மூன்று ப்ராணாயாமங்கள்‌ செய்து, மறுபடி ஸ்நானம்‌ 
செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ கொள்ளல்‌, 
. வாந்தி, க்ஷூளரம்‌, ஸ்த்ரீஸங்கம்‌ இவைகளில்‌ அததற்குரிய 
சுத்தியைச்‌ செய்து ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌ மூத்ரபுரீஷ 
 விஸர்கம்‌ செய்பவன்‌ மூன்று நாள்‌ அசுத்தனாகிறான்‌. 
आपस्तम्बः - “दिरः परिवेष्टनं प्रथमं निवीतं द्वितीयं दिज्ञावलोकनं 
तृतीयमन्तद्धांनं चतुर्थं मौनं पञ्चमं पुरीषं षष्ठं मृत्तिकाग्रहणं 
सघममुदकमष्टममिति। पुरीषकरणानन्तरं मृत्तिक दकग्रहण 
मनुदधूतविषयम्‌ — “सजलं भाजनं स्थाप्य मृत्तिकां च परीक्षिताम्‌ | 
Fal पुरीषं च नान्यथा शुद्धिमाप्रयादिति व्यासस्मरणात्‌॥। मनुः 
- न मूञ्चं पथि कुर्वीत न भस्मनि न गोव्रजे । बाय्वग्चं विप्रमादित्यं अपः 
पश्यंस्तथैव गाम्‌। न कदाचन कुर्वीत विण्मून्नस्य विसर्जनम्‌। न फालकृष्टे 
न जले न चित्यां न च पर्बते॥। न जीर्णदेवायतने न बल्मीके कदाचन | न 
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ससत्वेषु गर्तेषु न गच्छनापि च स्थितः | न नदीतीरमासाद्य न च 
पर्वतमस्तके || Teri प्रतिसूर्यं च प्रतिसोमोदकद्विजान्‌। प्रति गां प्रतिवातं 
च प्रज्ञा नक्यति मेहतः इति ll 


ஆயபஸ்தம்பர்‌:- தலயை வஸ்த்ரத்தால்‌ சுற்றுவது 
முதலாவது, பூணூலை நிவீதம்‌ செய்து கொள்வது 
இரண்டாவது, நான்கு திக்குகளையும்‌ பார்ப்பது மூன்றாவது, 
புல்‌ முதலியவற்றால்‌ பூமியை மறைத்தல்‌ நான்காவது, 
மெளனம்‌ ஐந்தாவது, விஸர்ஜனம்‌ ஆறாவது, மண்ணை 
எடுப்பது ஏழாவது, ஜலத்தை எடுப்பது எட்டாவது. இந்த 
வசனத்தில்‌ மல விஸர்ஜனத்திற்குப்‌ _பிறகு மண்‌ 
ஐஜலமிவைகளை க்ரஹிப்பதைச்‌ சொல்லியிருப்பது 
பூமியிலேயே இருக்கும்‌ ஜலத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ 
செளசத்தின்‌ விஷயமாகும்‌. ஏனெனில்‌ .''ஜலத்துடனுள்ள 
யபாத்ரத்தையும்‌, ' சோதிக்கப்பட்ட மண்ணையும்‌ 
வைத்துவிட்டு மலமூத்ர விஸர்கம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
வேறுவிதமானால்‌ சுத்தனாவதில்லை?” என்று வ்யாஸர்‌ 
சொல்லியிருப்பதால்‌. மனு: - வழியிலும்‌, சாம்பலிலும்‌, 
பசுக்கொட்டிலிலும்‌, வாயு, அக்னி, ப்ராம்ஹணன்‌, 
ஸூர்யன்‌, ஜலம்‌, பசு இவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌, 
கலப்பையால்‌ உழுத பூமியிலும்‌, ஜலத்திலும்‌ 
ஆஹிதாக்னிகளின்‌ செங்கற்களால்‌ மந்த்ரத்துடன்‌ 
கட்டப்படும்‌ மேடையிலும்‌ மலையிலும்‌, ஜீர்ணமான 
தேவாலயத்திலும்‌, புற்றிலும்‌,. ப்ராணிகள்‌ வஸிக்கும்‌. 
வளைகளிலும்‌, நடந்து கொண்டும்‌ நின்று கொண்டும்‌, 
நதியின்‌ கரையிலும்‌, ` மலையின்‌ உச்சியிலும்‌, 
'மலமூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடாது. அக்னி, ஸூர்யன்‌, 
சந்த்ரன்‌, ஜலம்‌, ப்ராம்ஹணன்‌, பசு, காற்று இவர்களுக்கு 
எதிராயிருந்து கொண்டு மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்பவனுக்கு புத்தி குறைந்துவிடும்‌. 

यमः ~ "प्रत्यादित्यं न मेहेत न पदयेदात्मनङ्कृत्‌। दृष्ट्रा सूर्य 
निरीक्षेत गामि ब्राह्मणं तथेति॥ विष्णुः - “न प्रत्यनिलानलेन्दवर्कखरीगुर 
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ब्राह्मणानिति ॥ बीधायनः - “फालकृष्टे எல चित्यां बल्मीके 
गिरिमस्तके | देगाल्ये नदीतीरे दर्भपृष्ठे तु शाद्वले | छायायां वृक्षमूढे बा 
विण्मूत्रे न त्यजेद्भुधः | नान्यचित्तश्चिरं तिष्ठे स्पृशेत्‌ पाणिना शिरः ॥ 
न ब्रूयान fam: पदयेद्विण्मूत्नोत्सर्जने बुध इति| 

யமன்‌:- ०४९7४०१ ॐ ॐ எதிராய்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. தன்னுடைய மலத்தைப்‌ பார்க்கக்கூடாது. 
பார்த்தால்‌ ஸர்யனைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. அல்லது பசு, 
அக்னி, ப்ராம்ஹணன்‌ இவர்களையாவது பார்க்க 
வேண்டும்‌. விஷ்ணு: - காற்று; அக்னி, சந்த்ரன்‌, ஸ.9ர்யன்‌, 
ஸ்த்ரீ, குரு, ப்ராம்ஹணன்‌, இவர்களுக்கு எதிராயிருந்து 
கொண்டு மலமூத்ர விஸர்கம்‌ செய்யக்கூடாது. 
போதாயணர்‌:- கலப்பையாலுழுத ஸ்தலத்திலும்‌, 
ஜலத்திலும்‌, வேள்வி மேடையிலும்‌, புற்றிலும்‌ 
மலேயினுச்சியிலும்‌, தேவாலயத்திலும்‌, நதியின்‌ 
கரையிலும்‌, தர்ப்பத்தின்‌ மேலும்‌, புல்லுள்ள தரையிலும்‌, 
நிழலிலும்‌, மரத்தினடியிலும்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
கூடாது. மலமூத்ரவிஸர்ஜன காலத்தில்‌ வேறு விஷயத்தில்‌ 
கவனமாய்‌ வெகுகாலமிருக்கக்கூடாது. கையால்‌ தலையைத்‌ 
தொடக்கூடாது பேசக்கூடாது. திக்குகளைப்‌ 
பார்க்கக்கூடாது. 


Td “अग्रौ च तिष्ठन्वै TATA TT | AEA 
नयां यज्ञभूमिषु सर्वदा || बिले जले चितायां च बल्मीके गिरिमस्तके। 
देगालये नदीतीरे दर्भपुष्पकुशस्थले || सेव्यच्छायासु वृक्षेषु 
मार्गगोष्ठाम्बुभस्मसु । स्थानेष्बेतेषु वै कुयान्‌ तु ஏர किञ्चन || 
तिष्ठेनातिचिरं तर नैन किञ्िदुदीरयेत्‌ इति || यमः - ^तुषाज्गारक- 
पालानि देवतायतनानि च । राजमार्ग्मञ्चानानि क्षेत्राणि च खलानि 
च | उपरुद्धो न सेवेत छायादर्यं चतुष्पथम्‌। उदकं चोदपानं च पन्थानं 
` च विब्जयेत्‌॥। वृक्षमूलानि सर्वाणि चैत्यश्वम्रनिलानि चेति ॥ हारीतः 
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- “எனக TMA ATTN. 
न यज्ञियानां वृक्षाणामधस्तादिति ॥ उपद्वारं - द्वारसमीपम्‌॥ 


பாரிஜாதத்தில்‌: - அக்னியிலும்‌, நடந்துகொண்டும்‌, 
நின்று கொண்டும்‌, வீதியிலும்‌, நதியின்‌ துறையிலும்‌, 
ச்மசானத்திலும்‌, தணலிலும்‌, சாணத்திலும்‌, நதியிலும்‌ யாக 
பூமியிலும்‌, வளையிலும்‌, . ஜஐலத்திலும்‌ மயான 
மேடையிலும்‌, புற்றிலும்‌, மலையினுச்சியிலும்‌, 
தேவாலயத்திலும்‌, நதிக்கரையிலும்‌, தர்ப்பம்‌, புஷ்பம்‌ 
குசம்‌ இவைகளுண்டாகுமிடங்களிலும்‌, 
இளைப்பாறக்கூடிய நிழல்களிலும்‌, மரங்களிலும்‌, 
வழியிலும்‌, பசுக்கொட்டிலிலும்‌, ஜலத்திலும்‌, 
சாம்பலிலும்‌ மூத்ரம்‌' முதலிய அசுத்தமொன்றையும்‌ 
விடக்கூடாது. அங்கு வெகுநேரம்‌ இருக்கக்கூடாது. 
ஒன்றும்‌ பேசக்கூடாது. யமன்‌: - உமி, கரி, ஓடு, கோவில்‌ 
ராஜமார்க்கம்‌, மயானம்‌, வயல்‌, கள்‌, நிழல்‌, நாற்சந்தி, 
ஜலம்‌ ஜலாதாரம்‌, வழி, வ்ருக்ஷத்தினடி, தேவாலயம்‌, 
பள்ளம்‌, வளை இவைகளில்‌ விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
ஹாமீதர்‌:- வாசல்‌, வாசற்படியின்‌ ஸமீபம்‌, சாணம்‌, 
மாட்டுக்கொட்டில்‌, துறை, யாகபூமி, யாகார்ஹமான 
விருக்ஷங்களினடி இ வைகளிலும்‌ விஸர்ஜனம்‌ கூடாது. 


विष्णुरपि - “नाप्रच्छादितायां भूमौ नोषरे न TES 
नोद्यानोदकसमीपयो्नाकाङ" इति ॥ व्यासः - पुरीषं यदि 9 
न कुर्बन्ति मानवाः | राजमार्गे सभामध्ये धान्यमध्ये च ते शुभाः | 
ाय्बग्रयकम्बुगो विप्रान्‌ पदयनोचारमुत्सृजेत्‌ । नाईममूल- 
फलाज्गाररुन्मृज्यानाथ बर्हिषे' ति ॥ स्मूतिरत्रे ~ “न सोपानत्पादुको 
बा छत्री वा नान्तरिक्षके | तथैवामिमुखः எரர்‌ गुस्ब्राह्मण- 
यो्ग॑बामिति ॥ 
| விஷணு:- மறைக்காத பூமியிலும்‌, களர்‌ பூமியிலும்‌, 
புல்‌ தரையிலும்‌, பூந்தோட்டத்திலும்‌, ஜல ஸமீபத்திலும்‌, 
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'ஆகாசத்திலும்‌ விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடாது. வ்யாஸர்‌:- 
ராஜமார்க்கத்திலும்‌, ஸயையின்‌ நடுவிலும்‌, தான்யங்களின்‌ 
நடுவிலும்‌ விஸர்ஜனம்‌ செய்யாதவர்கள்‌ நல்லவராவர்‌. 
காற்று, அக்னி, ஸூர்யன்‌, ஜலம்‌, பசு, ப்ராம்ஹணன்‌ 
இவர்களைப்‌. பார்த்துக்‌ கொண்டு விஸர்ஜனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. கல்‌, கிழங்கு; கரி, தர்ப்பம்‌ இவைகளால்‌ 
மலத்தைத துடைக்கக்கூடாது. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ : - 
செருப்பு, பாதுகை தரித்தவனாயும்‌, குடை பிடித்தவனாயும்‌, 
ஆகாயத்திலும்‌. ஸ்த்ரீகள்‌, குரு, ப்ராம்ஹணன்‌, ப. 
இவர்களுக்கு எதிராயும்‌ விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடாது. 


याज्ञवल्क्यः - “न तु मेहेनदीच्छायावर््मगोष्ठाम्बुभस्मसु | न 
परत्यग्रयर्कमोसोम सन्ध्याम्बुखीद्धिजन्मनः (| नेक्षेतार्कन नगरां खी नच ` 
संसृष्ट मैथुनाम्‌ । न च A पुरीषं बा नाङ्ुची राहु तारका इति ॥ .. 
उदयास्तमये आदित्यं नेक्षेत, नं हि सर्वदा | यथोक्तं मनुना --. 
ரின்‌ नास्तं यन्तं कदाचन | नोपसृष्टं न वारिस्थं न मध्यं 
नभसो गतमिति।। उपभोगादन्यत् न எரர்‌, “न नग्नां सियमीक्षेतान्यज्न 
मैथुना" दित्याश्चकायनस्मरणात्‌।। मून्नपुरीषे च न पदयेत्‌। तथा अशुचि 
राहुतारकाश्च न पद्चयेदित्यथंः | 


யாக்ஞவல்க்யர்‌:- நதி, நிழல்‌, வழி, கொட்டில்‌ 
ஜலம்‌, சாம்பல்‌ இவைகளிலும்‌, அக்னி, ஸூர்யன்‌, பசு, 
. சந்த்ரன்‌, ஸந்த்யை, ஜலம்‌, ஸ்த்ரீ, ப்ராம்ஹணன்‌ 
இவர்களுக்கு கெதிரிலும்‌ விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடாது. 
०९ -ॐ 1764 दण ८4 பார்க்கக்கூடாது. வஸ்த்ரமில்லாத . 
ஸ்த்ரீயையும்‌, ஸங்கமம்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌ 
ஸ்த்ரீயையும்‌, மூத்ரம்‌, மலம்‌ இவைகளயும்‌, அசுத்தனாய்‌ = 
ராகுவையும்‌, நக்ஷத்ரங்களயும்‌ பார்க்கக்கூடாது. 
உதயத்திலும்‌ அஸ்தமயத்திலும்‌, ஸூர்யனைப்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடாது. எப்பொழுதும்‌ பார்க்கக்கூடா தென்பதில்லை. . 
ஏனெனில்‌, மனு:- உதயத்திலும்‌, அஸ்மதயத்தலும்‌, 
க்ரஹணகாலத்திலும்‌, ஜலத்திலும்‌, ஆகாசத்தின்‌ நடுவிலும்‌ 
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ஸூர்யனைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. நக்னஸ்த்ரியைப்‌ 
பார்க்கலாகாதென்பது போககாலம்‌ தவிர மற்றகாலத்தில்‌ 
'மைதுனகாலமின்றி மற்றகாலத்தில்‌ நக்னஸ்த்ரியைப்‌ 
பார்க்கக்கூடாதென்று ஆச்வலாயனர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. . 
மூத்ரம்‌, மலம்‌ இவைகளையும்‌ பார்க்கக்கூட்ாது. அசுத்தனாய்‌ 
ராகுவையும்‌, நக்ஷத்ரங்களையும்‌ பார்க்கக்கூடாது என்று ` 
யொருள்‌ 


आपस्तम्बः — ‘firrec प्रावृत्य FETT FAT 
किञ्चिदन्तद्धाय छायायां FETA: कमं STA । स्बान्तु 
च्छायामनमेहेत्‌। न सोपानन्मृञ्चपुरीषे कुयात्‌ कृष्टे पथ्यप्सु | तथा 
ीवनमैथुनयोः காரு बज॑येत्‌ | अग्निमादित्यमपो ब्राह्मणं गा 
देबताश्चाभिमुखो முளி: कर्मं என னன ॥ छायायां 
उपजीन्यच्छायायाम्‌। न चोपजीन्यच्छायास्विति स्मरणात्‌॥ Ba - 
शछेष्मनिरसनम्‌।॥ 
ஆயபஙஸ்தம்பர்‌:- தலையை வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்து, 
` பூமியை புல்‌ முதலியதால்‌ மறைத்து, மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. நிழலில்‌ விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடாது. ' 
தன்னுடைய நிழலில்‌ செய்யலாம்‌. பாதரகை தரித்து 
செய்யக்கூடர்து. உழுத நிலத்திலும்‌, வழியிலும்‌, 
` @ ००55 @/८2, கூடாது. காரித்துப்புதல்‌ மைதுனம்‌ இவைகளை ` 
ஜலத்தில்‌ செய்யக்கூடாது. அக்னி ஸூரியன்‌, ஜலம்‌, 
ப்ராம்ஹணன்‌, பசு, தேவதைகள்‌ இவர்களுக்குஎதிராக 
மூத்ரமலங்களை விடக்கூடாது. நிழல்‌ பிறருக்கு உபகாரமான 
நிழல்‌. அவ்விதம்‌ ஸ்ம்ருதி சொல்லுவதால்‌ 
स्मृत्यर्थसारे ~ “मूत्रपुरीषं समुत्सृजन्‌ अयज्ञियकाष्ठतृणपर्णादिकं 
गृहीत्वा शिरः प्रावृत्य निवीतं कण्ठलम्बितं கன एकवसखरश्ेत्‌ दक्षिणे 
। कर्णे निधाय, கனி தனி प्राणास्यपिधानं कृत्वा दिवा ` 
सन्ध्ययोरुदङ्कखो रात्रौ दक्षिणामुखो TTA कुर्यात्‌! फालकृष्टे जले 
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चित्यां वल्मीके गिरिमस्तके | देवालये नदीतीरे दर्भपुष्पेषु शाद्वले 1| 
सेव्यच्छायासु वृक्षेषु मागे गोष्ठांबुभस्मसु | अग्रौ च गच्छंस्तिषठ्च विष्ठां 
TS नोत्सुजेत्‌।। रथ्याचत्वरतीरथेषु THT गोमये जले। न सस्यमध्ये 
मेहेत जनसंसदि वर्त्मनि || अङ्गारोद्यानसप्राणियज्ञभूमिषु नोत्सृजेत्‌। 
मारुताग्यकं गो सोम सन्ध्यांबु रीद्धि जन्मनः। प्यन्नमि भिमुखश्चैव 
विष्ठां Fpl च नोत्सृजेत्‌। सबं निषेधा नैव स्युः प्राणबाधाभयेषु तु | 
काष्टादिना त्वपानस्थममेध्यं निमृजीत | कन्दमूलफलाज्गारेः नामेध्यं 
निमृजीत (| अन्यासक्तमना नैव तिष्ठेदतिचिरं बुध इति! 


ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌:- மலமூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ 
செய்ய விரும்பியவன்‌ யக்ஞார்ஹமல்லாத கட்டை, புல்‌, 
இலை இவைகளிலொன்றை வைத்து, தலையை 
வஸ்தீரத்தால்‌ மறைத்து, பூணூலை நிவீதமாய்‌ கழுத்தில்‌ 
தொங்கவிட்டு, ஒரு வஸ்த்ரத்துடனிருந்தால்‌ பூணூலை 
வலது காதில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, பூமியை கட்டை 
முதலியதால்‌ மறைத்து மெளனமாய்‌, மூக்கையும்‌, 
வாயையும்‌ வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்து, பகலிலும்‌ 
ஸந்த்யைகளிலும்‌ வடக்கு முகமாகவும்‌, இரவில்‌ தெற்கு 
முகமாகவும்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
உழுத பூமி, ஜலம்‌ வேள்விமேடை, புற்று, மலையினுச்சி, 
தேவாலயம்‌, நதிக்கரை, தர்ப்பம்‌, புஷ்பம்‌, புல்லுள்ள 
தரை, உபகாரகமான நிழல்‌, மரம்‌, வழி, கொட்டில்‌, ஜலம்‌, 
சாம்பல்‌, அக்னி இவைகளிலும்‌, நடந்து கொண்டும்‌, நின்று 
கொண்டும்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்யக்கூடாது. 
ராஜவீதி, நாற்சந்தி, இறங்கும்‌ துரை, மயானம்‌, சாணம்‌, 
ஜலம்‌, பயிர்களின்‌ நடுவு, ஜனக்கூட்டம்‌, வழி, கரி, 
தோட்டம்‌, ப்ராணிகளுள்ள இடம்‌, யாகபூமி, 
இவைகளிலும்‌, வாயு, அக்னி, ஸூர்யன்‌, பசு, சந்த்ரன்‌, 
ஸந்த்யை, ஜலம்‌, ஸ்தீர்‌, ப்ராம்றஹணன்‌ இவர்களைப்‌ 
பார்த்தும்‌ எதிராகவும்‌, மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. ப்ராணபாகதையுள்ள காலத்திலும்‌, 
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ப்யமழுள்ள இடத்திலும்‌ எல்லார்‌ நிஷேதங்களும்‌ 
ப்ர்வர்த்திப்பதில்ல்‌. கட்டை _ (८05 ०80157० குத்த்திலுள்ள 
மலத்தைத்‌ துடைக்க்‌ வேண்டும்‌. கிழங்கு, வேர்‌, பழம்‌, கரி ` 
இவைகளால்‌ துடைக்கக்‌ கூடாது. வேறிடத்தில்‌ மனதுடன்‌ . 
வெகுகாலம்‌ இருக்கக்கூடாது 


पुराणे - "देवालये तुं परितंः शंतदण्डाद्रहिमुने | विंण्मूत्रकररणें 
कुर्यात्‌ क्रोशाद्दिस्थापिं वे" ति il MAT: - ‘sah FHS 
लोष्टकाष्ठतृणादिना | उदस्तं सां उत्तिष्ठेत्‌ Ee dA ET इति || मेहनं 
- लिङ्गम्‌।। हारीतः - “लोष्ठ परिमृजीत மகி वां गदमितिं | 
व्यासः - ‘Five siete STA TATE 
कुर्यान्मून्नपुरीषाणामेवमायुंनं हीयतं इतिं ॥ 


ராண்த்தில்‌:- கேர்விலின்‌ நான்கு புற்த்திலும்‌ 70). 
கோலளவுக்கப்புறத்தில்‌, அல்லது ஒரு க்ரோச்த்திற்கப்‌ 
்‌ புறத்தில்‌. மலம்த்ர்‌ விஸர்கம்‌ செய்யவேண்டு 
பாரத்வானஜர்‌:- விஸர்ஜனம்‌ செய்த்பிற்கு, ம்ண்க்ட்ட்‌,. 
கட்டை. புல்‌ முதலியவற்றால்‌ மலமூத்ரங்களைத்‌ துடைத்து; 
வ்ஸ்த்ரத்தை உய்ர்த்திக்‌ கொண்டு, ஆண்குறிலியை்‌ நன்றாய்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு எழுந்திருக்க வேண்டும்‌. ஹாரித்‌ 
மண்கட்டி அல்லது உலர்ந்த கட்டையின்ல்‌ குதத்தைத்‌ 
துடைக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸீர்‌:- இடது கையினால்‌ 
யக்ஞார்ஹமல்லாத கோரை முதலியல்வ்க்ள்ர்ல்‌ 
. மூத்ரமலங்களைத்‌ துடைக்க வேண்டு இவ்விதம்‌ 
செய்பவனுக்கு ஆயுள்‌ குறைவதில்லை 


ஏ: ‘staid लोष्टमाद्रानोषर्धिवनंस्पंतीनृध्नीनांच्छिि 
मूत्पुरीषयोदशुन्धने aiff फलपाकावंसानोः ओषधयः | TATA AT 
ये फलन्ति, ते எனா: | आद्रीनिंतिं वचनात्‌ शुष्केषु नं दोषैः | 
उर्ध्नानिति बचनाद्वातादिनिमित्तेन गरष नं दोषः | एतैरदमादिभिः 
मूत्रपुरीषयोरंशो धनं न कुंयोँदित्यर्थः || गी तंमीऽपिं 
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पर्णलोष्टाभ्मभि्मून्नपुरीषापकषंणं कु्यांदिति || अन लोष्टप्रतिषेध 
उक्तकाष्ठादि सम्भवेबेदितन्यः || हारीतः - आदरं तु रहः कुयां द्विहारं 
चैन स॑दा | गुपताभ्यां लक्ष्मीयुक्तस्स्यात्‌ प्रका हीयते श्रियेति || 


ஆயபஸ்தம்பர்‌: - கல்லினாலும்‌, மண்கட்டியாலும்‌, 
ஈரமுள்ளதும்‌,. உயர்ந்து நின்றிருப்பதுமான ஒஷதிகளையும்‌ 
வனஸ்பதிகளையும்‌ சேதித்து அவைகளாலும்‌, 
மூத்ரபுரீஷங்களைத்‌ துடைக்கக்கூடாது. ஓஷ்திகளென்பவை 
காய்த்தவுடன்‌ ` அழிந்து . போகும்‌ செடிகளாம்‌ 
வனஸ்பதிகளென்பவை பூக்காமல்‌ காய்க்கும்‌ செடிகளாம்‌ 
ஈரமுள்ள. என்றதால்‌ உலர்ந்தவைகளுக்குத்‌ தோஷமில்லை. 
உயர்ந்து நிற்கு மென்பதால்‌ காற்று முதலியவைகளால்‌ 
ஒடிந்தவைகளுக்குத்‌ தோஷமில்லை. . என்பதாம்‌. 
` கெளதமரும்‌:- இலை, மண்கட்டி, கல்‌ இவைகளால்‌ மூத்ர 
புரீஷ்ங்களத்‌ துடைக்கக்கூடாது. இங்கு மண்கட்டியை 
நிஷேதித்தது, சொல்லிய கட்டை முதலியவை கிடைக்கும்‌ ` 
பக்ஷத்தில்‌ என்று அறியவும்‌. கிடைக்காவிடில்‌ 
| மண்கட்டியால்‌ செய்யலாமென்பதாம்‌. ஹாரிதர்‌: - 
ஆஹாரம்‌, மலமூத்ரத்யாகம்‌ இவைகளை எப்பொழுதும்‌ 
ரஹஸ்யமான இடத்தில்‌ செய்யவேண்டும்‌. ரஹஸ்யமாய்ச்‌ 
செய்தால்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌ கூடுவான்‌. பிரகாசமாய்ச்‌ செய்தால்‌ ` | 
- லக்ஷ்மியால்‌ விடப்படுவான்‌. 


எள்‌: 


तन देवलः - ஏ Fo TT । गुदं 
हस्तं च निर्मुज्यान्मृदंभोमिमुूमहूरिति॥ स्मृत्यन्तरे - उत्थाय वामहस्तेन 
गृहीत्वाऽध्वनि मेहनम्‌ | Maes समभ्येत्य कु्यन्च्छौचं मृदम्बुभिरिति | 
याज्ञवल्क्यः - गृहीतरिदनशोत्थाय मृद्धिरभ्युदधुतौजलैः | गन्धटेपक्षयकरं 
शौचं कुयांदतंद्रित' इति | अभ्यद्धतैः = कमण्डल्ादिना उद्धतैः | ` 
तथा च देबलः - ‘YEAR कृते शौचं न स्यादन्तर्जलाङये | अन्यत्रोदधूत्य 
तत्कुर्यात्‌ स्ब॑दैव समादित' इति॥ 
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செளசவிதி 


தேவலர்‌:- மலமூத்ர விஸர்கங்களில்‌ செளசம்‌. 
வரையில்‌ சிச்னத்தை விடக்கூடாது. மண்ணாலும்‌; 
ஜலத்தாலும்‌ குதம்‌, -கை இவைகளை அடிக்கடி 
அலம்பவேண்டும்‌. ह. ` । 


மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌ : - எழுந்து செல்லும்போது 
வழியில்‌ இடதுகையால்‌ சிச்னத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, 
செளசம்‌ செய்யுமிடத்திற்கு வந்து, மண்‌ ஜலமிவைகளால்‌ 
செளசம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌ 
சிச்னத்தை க்ரஹித்துக்‌ கொண்டெழுந்து மண்களாலும்‌, 
வெளியிலெடுத்த ஜலங்களாலும்‌, சோம்பலில்லாதவனாய்‌ 
நாற்றமும்‌ பூச்சும்‌ போகும்‌ வரையில்‌ செளசம்‌ 
செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. இங்கு எடுத்த 
ஜலமென்பதற்குக்‌' கமண்டலு .முதலியதாலெடுக்கப்‌ 
பட்டதென்று பொருள்‌. அவ்விதமே. தேவலர்‌: - மலமூத்ர 
விஸர்கம்‌ செய்தபிறகு, குளம்‌ முதலியதின்‌ உட்புறத்தில்‌ 
செளசம்‌ செய்யக்கூடாது. ஜலத்தை எடுத்து ஜலாசயத்திற்கு 
வெளியிலேயே செய்ய வேண்டும்‌. எக்காலத்திலும்‌ இதை 
மறக்கக்கூடாது. ` "4 


दक्षोऽपि :- "तीर्थे शौचं. न कुर्गीत कुर्बतिोद्धतबारिणा | 
मृत्तिकावारिदौ चास्य ्ौचज्ञौ परिचारकौ" इति।। बोधायनः - “ஏன 
उदङ्खखो बाऽऽसीनङ्ढौचमारभेत इति । गौतमोऽपि ~ ‘TET TET 
वा ङ्ौचमारभेतेति ॥ “रौचग्रहणं मूत्रपुरीषादिङ्ौचेऽपि यथा स्यात्‌। 
आचमन एब माभूदिति हरदत्तेन व्याकृतम्‌ । तथा स्मृतिरत्रे - 
“उद्धूतोदकमादाय मृत्तिकां चैव वाग्यतः | சஜ दिवा कुर्याद्रात्रौ 
चेदक्षिणामुख' इति ॥ यमः - ““आहरन्मृत्तिकां प्राज्ञः कूलात्‌ 
 ससिकतात्तुया। शुचौ देके तुसा ग्राह्या ஏன்னா ॥ எதன்‌ 
वल्मीकात्‌ पासुतो न च कर्दमात्‌। न मागामोषराच्ैव कौचगिषटात्‌ परस्य 
च। एतास्तु बजयेनित्यं वृथा शौचं हि तत्‌ स्मृत" मिति॥। 
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| துக்ஷர்‌:- ஜலாசயத்தில்‌ செளசம்‌ செய்யக்கூடாது. | 
எடுத்த ஜல்த்தால்‌ செய்யவேண்டும்‌. மண்ணேயும்‌ 
ஜலத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ இருகைகளும்‌ இவனுக்கு 
செளசத்தை அறிந்த பரிசாரகர்களாகின்றனர்‌. 
இடதுகையால்‌ மண்ணையும்‌ வலதுகையால்‌ ஜலத்தையும்‌ 
சேர்த்து செளசம்‌ செய்யவேண்டுமென்பதாம்‌. 
போதாயனர்‌:- கிழக்கு அல்லது வடக்கு முகமாய்‌ 
உட்கார்ந்து செளசம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌ 
கெளகமரும்‌: - கிழக்கு, அல்லது வடக்கு முகமாயிருந்து 
செளசம்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு செளச்மென்ற 
பதத்தை கீரஹித்தது மலமூத்ராதி  செளசங்களையும்‌ 
சொல்வத்ற்காக; ஆசமனத்தில்‌ மட்டிலும்‌ என்பதில்லை 
என்று ஹரதத்தரின்‌ வ்யாக்யானம்‌. அவ்விதமே 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- எடுத்துவைத்த ஜலத்தையும்‌, 
மண்ணையும்‌. க்ரஹித்துக்‌ கொண்டு மெளனியாய்‌, பகலில்‌ 
வடக்கு முகமாகவும்‌, ராத்ரியில்‌ தெற்கு முகமாகவும்‌, 
செளசம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. யமன்‌: - அறிந்தவன்‌ 
மணலுடன்‌ கலந்த கரையிலிருந்து மண்ணை கீரஹிக்க .. 
வேண்டும்‌. சுத்தமான இடத்திலுள்ளதைச்‌ சுக்கான்‌, கல்‌ 
இவைகளில்லாமல்‌ க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. எலி பறித்த 
இடம்‌, புற்று, புழுதி, சேறு, வழி, களர்நிலம்‌, பிறன்‌ 
செளசம்‌ செய்து மீந்தது இவைகளிலிருந்து மண்ணை 
க்ரஹிக்ககூடாது. க்ரஹித்துச்‌ செய்தால்‌ அந்த செளசம்‌ 
வீணாகும்‌ 

 -आंश्वलायनः :- TTT पूर्व गृह्णीत मृत्तिकाम्‌। न 
«ye न चोत्तिष्ठनाञ्ुचिर्नापन्‌ द्विजः ॥ क्रमादग्यादिनाखन्तदिज्गुखो 
नाहरेन्मृदम्‌ | AST इमञ्चानोद्वल्मीकान्मागद्िहाजलात्‌ खलात्‌ || 
ऊषरादेवतास्थानान द्विजो मृदमाहरेत्‌ | TEINS न वेद्या 
गोव्रजान्मृदम्‌।। குர்‌ च जन्तुमिश्रां न कर्द॑ममिति || சேர்க: 
- “எரு कीटास्थिसिकताङकंरान्विताम्‌) बल्मीकोषरतोयंन्तः 
कुडयोद्धूतां इमडांनजाम्‌ || आहतामन्यशौचार्थमी ददीत न 
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मृत्तिकामिति। तोयान्तः - जलमध्यात्‌। एतच बाप्यादिन्यतिरिक्त- 

fra || अत एन मनुः - बापीकूपतटाकेषु बाह्यतो नाहरेन्मृदम्‌ | 
आह्रेजलमध्यात्तु परतो मणिबन्धनादिति || एतत्‌ आरण्यविषयम्‌॥ 

स्मृतिरव्रे तु - अन्तजंलगता ग्राह्या परतो मणिबन्धनात्‌ आरण्यकेषु 
त्वेवं स्यात्‌ ग्राम्येष्ाहरणं नत्विति |! | 


ஆச்வலாயனர்‌:- மூத்ரபுரீஷ விஸர்ஜனத்திற்கு ` 
முன்பே ம்ருத்திகையை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. குனிந்து 
கொண்டும்‌, நின்று கொண்டும்‌, அசுத்தனாயும்‌, 
பேசிக்கொண்டும்‌, அக்னி திக்கு முதல்‌ வாயுதிக்கு 
வரையிலுள்ள திக்குகளை நோக்கியவனாயும்‌ ம்ருத்திகையை 
க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. வயல்‌, மயானம்‌, புற்று, வழி, வீடு, 
ஜலம்‌, களம்‌. களர்நிலம்‌, கோயில்‌, அசுத்தஸ்தலம்‌, 
சைத்யம்‌, யாகஸ்தலம்‌, கொட்டில்‌ இவைகளிலிருந்தும்‌ . 
க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. பற்றுள்ளதும்‌, ஜந்துக்களுடன்‌ 
கூடியதும்‌, சேறாயுமுள்ள மண்ணே க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. 
தேவலர்‌: - கரி, உமி, புழு, அஸ்தி, மணல்‌,, சுக்கான்‌ 
இவைகளுடன்‌ கூடியதும்‌, புற்று, களர்பூமி, ஜலத்தின்‌ : 
நடுவு, சுவர்‌, ச்மானம்‌, பிறர்‌ செளசத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவந்தது. இவைகளிலிருந்து ம்ருத்திகையை : 
க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. இங்கு 'ஜலத்தின்‌ நடுவு” என்றது 
நீரோடை முதலியதைத்‌ தவிர்த்து மற்ற ஜலமத்ய விஷயம்‌. 


. மணு:- வாபீ, கூபம்‌, தடாகம்‌ இவைகளில்‌ வெளியிலிருந்து 


ம்ருத்திகையைக்‌ கொண்டு வரக்கூடாது. அவைகளின்‌ 
ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ மணிக்கட்டு அளவு ஜலத்திற்கு 
அப்புறமிருந்து ம்ருத்திகையை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. இது 
அரண்யத்திலுள்ளவைகளின்‌ விஷயம்‌ ஸ்ம்ருதி ` 
ரத்னத்தில்‌.:- ஜலமத்யத்தில்‌ மணிக்கட்டு அளவுக்கு 
அப்புறமிருந்து கரஹிக்க வேண்டு இவ்விதம்‌ . 
சொல்லியது அரண்யத்திலுள்ளவைகளின்‌ விஷயம்‌ 
கராமத்திலுள்ளவைகளிலோ வெனில்‌ முன்‌ சொல்லியபடி 


விதியில்லை. 
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मृदाहरणे ञु्वादिवर्णमाह मरीचिः - विप्र TAT तु मृच्छौचे रक्ता 
त्रे विधीयते | हारिद्रवर्णा वैद्ये तु कृष्णा AEA | यत्र पुनः 
उक्तलक्षणा मृत्‌ न लभ्यते, तत्र कथं ङौचमित्यपेक्षिते मनुः - यस्मिन्‌ 
देशे तु यत्तोयं या च यन्नैव मृत्तिका । सैव तत्र प्रस्दास्ता स्यात्‌ तया शौच 


विधीयते इति ॥। यदा कथमप्युदकोद्धरणं न सम्भवति, तदा विदोषमाह्‌ 


निबस्मान्‌ - अरच्िमात्रं जलं त्यक्त्वा कुयाच्छौचमनुद्धृते | 


` पश्चात्तच्छोधयेत्तीर्थमन्यथा ्यज्ुचिभ्विदिति। जलाद्वहिररन्निमात्र प्रें 


तीरे त्यक्त्वा, जलपात्राभवेन उद्धरणासम्भवे दक्षिणहस्तेन SECT वामेन 
्क्षालयेदित्यथंः 11 तीर्थमत्र शौचस्थलम्‌ Il. 

ம்ருத்திகை க்ரஹிப்பதில்‌ வெளுப்பு முதலிய 
வர்ணங்களை விதிக்கின்றார்‌ ८008: - செளசத்தில்‌, 
ப்ராம்றணனுக்கு வெளுத்ததும்‌, த்ரியனுக்கு 
சிவந்ததும்‌, வைச்யனுக்கு மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளதும்‌, ஸ்தீரீ 


சூத்ரர்களுக்குக்‌ கறுத்ததுமான ம்ருத்திகை விதிக்கப்‌ ` 


படுகிறது எவ்விடத்தில்‌ முன்‌ சொல்லிய 
லக்ஷணங்களுடைய மண்‌  இிடைக்கவில்லையோ 
அவ்விடத்தில்‌ எப்படி செளசமெனில்‌ மனு:- எந்தத்‌ 
தேசத்தில்‌ எந்த ஜலம்‌, எந்த ம்ருத்திகை கிடைக்கின்றதேோர . 
அதுவே அங்கு ச்லாக்யமாகும்‌. அதனாலேயே செளசம்‌ 
செய்து கொள்ளலாம்‌ 


எப்பொழுது எவ்விதத்திலும்‌ ஜலத்தை. 
எடுத்துவைப்பது ஸாத்யமில்லையோ அங்கு விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுரறோர்‌. விவஸ்வான்‌: - ஜலக்கரையில்‌ முழு அளவு 
தூரத்திற்கு அப்புறத்தில்‌ செளசம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. பிறகு அந்த இடத்தை சுத்தமாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சுத்தமாகச்‌ செய்யாவிடில்‌ அசுத்தனவான்‌ 
பாத்திரமில்லாததால்‌ எடுத்துச்‌ செல்ல முடியாவிடில்‌ 
ஜலக்கரையில்‌ ஒரு முழத்திற்கப்‌ புரத்தில்‌ உட்கார்ந்து வலது 
கையாலெடுத்து ஜலத்தைக்‌ கொண்டு இடது கையால்‌ 
செளசம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டுமென்பது யொருள்‌ 
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` இங்கு தீர்த்த மென்ற பதத்திற்குச்‌ செளசஸ்தல மென்பது 


பொருள்‌. (அரத்னி என்பது ஒரு அங்குலம்‌ குறைந்த முழம்‌..) 

` ` तथा च PE: - ‘fried कृतं ATT तत्तु MA 
न शुद्धिस्तु भवेत्तस्य मृत्तिकां यो न शोधयेदिति ॥ स्मृतिरत्रे - 
“देशान्तरगतो विप्रः क्षालयेच्छौचभूतलम्‌ ॥ शौचशेषमृदं तोयैनहि 
्रक्षालये्दि | अङेषास्तस्य पितरो भक्षयेयुन संशय" इति || देवलः - 
“धर्मविदक्षिणं हस्तमधदशौचे न योजयेत्‌। तथा च वामहस्तेन नाभेरूर्ध्वं 
न शोधयेदिति || TEE - “नाभेरधस्तात्सकलं क्षालयेद्धामपाणिना। 
कुर्यादाचमनादीनि सर्वाणीतरपाणिनेति || FE: — “धारादौचं न 
कर्तव्यं कौचसिद्धिमभीप्सता | चुलकैरेव कर्तव्यं हस्तञुद्धिविधानत इति | 


= दक्षः - “न शौचं वर्षधाराभिः आचरेततु कदाचनेति! 


அவ்விதமே ௬ுச்யச்ருங்கர்‌: - எந்த இடத்தில்‌ செளசம்‌ 
செய்யப்பட்டதே அந்த ஸ்தலத்தை ஜலத்தினால்‌ 
சுத்தமாக்க வேண்டும்‌. மண்ணைச்சுத்தம்‌ செய்யாதவனுக்குச்‌ ` 
சுத்தி உண்டாவதில்லை. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ : - 
ப்ராம்ஹணன்‌ வேறுப்ரதேசத்திலிருந்து கொண்டு 
செளசஸ்தலத்தை அலம்பவேண்டும்‌. செளசத்தில்‌ மிந்த 
மண்ணை ஜலத்தால்‌ சோதிக்காவிடில்‌ அந்த மண்ணே 
அவனின்‌ பித்ருக்களெல்லோரும்‌ பசக்ஷிப்பார்கள்‌. 
ஸந்தேஹமில்லை. தேவலர்‌: - தர்மமறிந்தவன்‌ வலதுகையை 
இடுப்பிற்குக்‌ 8ழ்பாகத்தின்‌ செளசத்தில்‌ உபயோடிக்கக்‌ 
கூடாது. இடது கையால்‌ தொப்புளுக்கு மேல்‌ உள்ள | 
அவயவத்தைச்‌ சோதிக்கக்கூடாது. ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- 
நாபிக்குக்‌ கீழுள்ள அங்கமெல்லாவற்றையும்‌ இடது 
கையினாலலம்ப வேண்டும்‌. ஆசமனம்‌ முதலிய 
எல்லாவற்றையும்‌ வல்து கையினால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ருச்யச்ருங்கர்‌:- செளசத்தால்‌ சுத்தியை விரும்புகன்றவன்‌ 
தாரையாய்‌ விழும்‌ ஜலத்தினால்‌ செளசம்‌ செய்யக்கூடாது. 
கையாலெடுத்த ஜலங்களாலேயே செய்ய வேண்டும்‌. 
கையால்‌ செளசம்‌ செய்து கொள்ளும்படி விதியுள்ளது. 


५१. स्मृतिमुंक्ताफले - आद्धिककाण्डः पूर्वे भागः 
தக்ஷ்ர்‌:- மழைஜலத்தின்‌ தாரைகளால்‌ ஒருகாலும்‌ செளசம்‌ 
செயது கொள்ளக்கூடாது 


` ` मूत्सज्ञवामाह बसिष्ठः — “पञ्चापाने eA: WY 
मृत्तिकाः | उभयोः पादयोः सप्त लिङ्ग दरे परिकीर्तिते इति यमोऽपि - 
दे लिज्ञ मृत्तिके देये गदे प्च करे दघ | उभयोस्सप्त दातव्याः पुनरेका 
गुदे तथेति ॥ मनुः - “एकां लिङ्गे गुदे तिख॑स्तंथेकस्मिंन्‌ करे दद | 
उभयोस्सप्त दातव्या मृदङ्शुद्धिमभीप्सता || एतच्छौचं गृहस्थस्य द्विगुणं 
ब्रह्मचारिणः | त्रिगुणं तु बनस्थस्यं यतीनां तु च॑तुरगुणमिति | दक्षः - 
“पञ्चापाने द्ैकस्मिनुभयोस्सपतं मृत्तिकाः | गृहस्थरौचमाख्यातं 
ன यथाक्रमम्‌| द्विगुणं तरिगुणं चैव चतुर्थस्य चतुर्गुण" मिति।। 
हारीतः - “एका लिङ्गे तिखोऽपाने दादर सन्ये षट्‌ पृष्ठ 
सप्तोभाभ्यामिति। पृष्ठे - सन्यस्य पश्चाद्भागे, तस्य प्रकृतत्वात्‌ || 
மண்ணின்‌ ஸ்ங்க்யையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
வஸிஷ்டர்‌:- அபானத்தில்‌ ஐந்து, இடது கையில்‌ பத்து, 
இரண்டு கைகளிலும்‌ தனித்தனி ஏழு, கால்களிலும்‌ 
தனித்தனி எழு, குறியில்‌ . இரண்டு மண்கள்‌ 
உபயோகிக்கப்பட வேண்டும்‌. யம்னும்‌:- குறியில்‌ 
இரண்டு, அபானத்தில்‌ ஐந்து, இடது கையில்‌ பத்து, 
கைகளில்‌, தனித்தனி ஏழு, மறுபடி அபானத்தில்‌ ஒன்று 
என்ற கணக்கால்‌ ம்ருத்திகையை உப்யோகிக்க வேண்டும்‌ 
மனு:- செளசத்தால்‌ சுத்தியை விரும்பியவன்‌ குறியில்‌ 
ஒன்று, அபானத்தில்‌ மூன்று, இடது கையில்‌ பத்து, 
இருகைகளிலும்‌ தனித்தனி ஏழு மண்களை உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌. இந்தச்‌ செளசம்‌ க்ருஹஸ்த்னுக்கு. இதை விட 
ரண்டு மடங்கு ப்ரம்ஹ்சாரிக்கும்‌, மூன்று] மடங்கு 
ரனப்ரஸ்தனுக்கும்‌, நான்கு மடங்கு ஸ்ன்ய்ர்ஸிக்கும்‌ 
விதிக்கப்படுகிறது. தக்ஷர்‌:- .அபானத்தில்‌ ஐந்து, 
இடதுகையில்‌ பத்து, இர்ண்டுகைகளிலும்‌ தனித்தனி எழு 
ம்ருத்திகைக்ள்‌ , விதிக்கப்படுகின்ற்ன்‌ இது 
கீருஹஸ்தனுக்கு. ப்ரம்ஹசாரிக்கு இரண்டு மடங்கும்‌, 
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வானப்ரஸ்தனுக்கு மூன்று மடங்கும்‌, ஸன்யாஸிக்கு 
நான்கு மடங்கும்‌ விதிக்கப்படுகின்றன. ஹார்தர்‌:- குறியில்‌ . 
ஒன்று, குதத்தில்‌ மூன்று, இடது கையில்‌ பத்து, அதன்‌ 
பின்புறத்தில்‌ ஆறு, இரண்டு கைகளிலும்‌ தனித்தனி ஏழு 
` ம்ருத்திகைகள்‌ விதிக்கப்படுகின்றன 

मरीचिः — ^तिसुभिश्वातलात्‌ पादौ शोध्यौ गुल्फात्तथैव | EE 
त्वामणिबन्धाच लेपगन्धापकर्षण' मिति॥ ङ्गः — “मेहने मृत्तिकास्सप्त 
लिङ्ग 2 परिकीर्तिते। एकस्मिन्‌ विंशतिर्हस्ते ENGST || षडन्या 
என! तु देयाः शौचेप्सुना मृदः | तिस्रस्तु मृत्तिका देयाः कृत्वातु' 
TOMA | तिस्रस्तु पादयो्देया, शौचकामस्य नित्यङ इति ॥ 
विष्णुपुराणे - “एका लिङ्गे गुदे तिस्रो दश्च वामकरे नृप । हस्तद्धये च 
सप्तान्या मृदः शौचोपपादिका' इति स्मृतिसारे - “कराग्रे करपृषे च 
 बहिविं्ठाविश्ुद्धये । षट्सङ्खयया प्रदातव्या मृत्तिकाश्च पृथक्‌" इति ॥। 
यमः "पूर्व जलेन प्रक्षाल्य मृदा पश्चात्ततोऽम्बुभिः | एवं ETE 
Te समाचरेत्‌।। पञ्चकृत्वः करौ क्षाल्य मृदाऽऽमलकमात्रया। तरिः 
कृत्वा लिङ्गरौचं च हस्तं क्षाल्य पदद्वयम्‌ ॥ संयोज्य निर्मदा क्षाल्य 
क्षालयेच्छौचभूतठमिति।। 


மரீசி:- மூன்று ம்ருத்திகைகளால்‌ கால்களை 
உள்ளங்கால்‌ முதல்‌ கணுக்கால்‌ வரையிலும்‌, கைகளை 
உள்ளங்கை முதல்‌ மணிக்கட்டு வரையிலும்‌ பூச்சும்‌ . 
நாற்றமும்‌ போகும்படி சோதிக்க வேண்டும்‌. சங்கர்‌: ~ _ 
குதத்தில்‌ ஏழு, குறியில்‌ இரண்டு, இடது கையில்‌ இருபது, : 
கைகளில்‌. தனித்தனி பதினான்கு ம்ருத்திகைகள்‌, 
. நகசுத்திக்காக மறுபடி ஆறு, நகசுத்தி செய்த பிறகு மூன்று, 
பாதங்களில்‌ தனித்தனி மூன்று ம்ருத்திகைகளும்‌ 
। உபயோகிக்க வேண்டும்‌. விஷ்ணுபுராணத்தில்‌: - குறியில்‌ 
। ஒன்று, குதத்தில்‌ மூன்று, இடது கையில்‌ பத்து, இரண்டு 
்‌ கைகளிலும்‌, தனித்தனி ஏழு ம்குத்திகைகள்‌ சுத்தியை . 


i. । 
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` உண்டு பண்ணுகின்றன. ஸ்ம்ருதி ஸாரத்தில்‌:- கையில்‌ 

-உட்புறத்திலும்‌ . வெளிப்புறத்திலும்‌ மலசுத்திக்காக 
தனித்தனியே ஆறு. ம்ருத்திகைகளை உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌. யமன்‌:- முதலில்‌ ஜலத்தால்‌ அலம்பி, பிறகு 
மண்ணால்‌ சோதித்துப்‌ பிறகு ஜலத்தால்‌ அலம்ப வேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ .பன்னிரெண்டு தடவை குதசெளசம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. நெல்லிக்கனி யளவுள்ள மண்ணினால்‌ கைகளை 
ஜந்து தடவை அலம்பி, மூன்று தடவை லிங்கசெளசம்‌ 
செய்து கையை அலம்பி, கால்களைச்‌ சேர்த்து வைத்து 
மூன்று தடவை மண்ணால்‌ அலம்பி, செளசம்‌ செய்த 
ஸ்தலத்தைச்‌ சுத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


स्मृतिचन्द्रिकायाम्‌- ‘TTA शौचानामद्धिः प्रक्षालनं 
स्मृतम्‌ | सुनिर्णिंक्ते मृदं दद्यान्मृदन्ते जलमेव च || अन्तरा चान्तरा 
वामहस्तप्रक्षालनं चरेदिति [ST न्युनाधिकमृत्सङ्घयाप्रतिपादकवचनानां 
गन्धलेपतारतम्यामिप्रायो विकल्पो बेदितन्यः || एवमुक्तदौचेऽपि यत्र 
गन्धो लेपश्च नापैति, तज उक्तसङ्घवातोऽधिकसङ्खयायामपि न विरोध 
इत्याह मनुः ~ “विण्मूत्तयोस्समुत्सर्गे मृद्धायदियमर्थंवत्‌। यावना- 
चैत्यमेध्याक्तात्‌ गन्धो लेपश्च तत्कृतः | ताबन्मृद्वारि चादेयं सर्वासु ` 
दरन्यजुद्धिष्विति ॥। देनंलोऽपि - "यावत्तु शुद्धिं मन्येत ताबच्छुद्धि 
विधीयते | प्रमाणं शौचसङ्ख्याया न रिष्टैरुपदिश्यत इति ॥ 
आपस्तम्बोऽपि - “मूच कृत्वा पुरीषं बा मूञ्चपुरीषठेपान्‌ STOUT 
उच्छिष्टलेपान्‌ रेतसश्च ये केपास्तानद्धिर्मृदा च प्रक्षाल्य पादौ चाचम्य 
प्रयतो भवतीति ॥ 

ஸ்ம்ருதி சந்த்ரிகையில்‌:- செளசங்களின்‌ முதலிலும்‌ ` 
முடிவிலும்‌ ஜலத்தினால்‌ அலம்பவேண்டும்‌. ஜலத்தினால்‌ 
அலம்பிய பிறகு ம்ருத்திகையை © பயோகிக்க வேண்டும்‌ 
பிறகு ஜலத்தால்‌ சோதிக்கவேண்டும்‌. ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ 


நடுவில்‌ இடது கையை அலம்பிக்‌ கொள்ள வேண்டு 
இங்கு மண்ணின்‌ ஸங்க்யையை அதிகமாயும்‌ குறைத்தும்‌ 
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சொல்லும்‌ வசனங்களுக்கு, மலத்தின்‌ பற்று 
நாற்றமிவைகளின்‌ தாரதம்யத்‌இிற்குத்‌ தகுந்தபடி 
விகல்பமென்றறிய வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செளசம்‌ 
செய்தும்‌, பற்றும்‌ நாற்றமும்‌ போகாவிடில்‌, சொல்லிய 
கணக்கைவிட அதிகமாய்ச்‌ செய்தாலும்‌ விரோதமில்லை 
என்கிறார்‌. மனு:- மலமூத்ர விஸர்கத்தில்‌ மண்ணையும்‌ 
ஜலத்தையும்‌ வேண்டிய அளவு க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. 
அசுத்த வஸ்துவினால்‌ பூசப்பட்ட பதார்த்தத்திலிருந்து அந்த 
அசுத்தத்தின்‌ நாற்றமும்‌ பற்றும்‌ நீங்கும்வரையில்‌ 
மண்ணையும்‌ ஜலத்தையும்‌ உபயோகித்துச்‌ சுத்திசெய்ய' 
வேண்டும்‌. எல்லா த்ரவ்யங்களின்‌ சுத்திகளிலும்‌ இது: 
ஸமானம்‌. தேவலரும்‌:- எவ்வளவு செய்தால்‌ மனதில்‌ 
சுத்தியுண்டாகிறதேோ அவ்வளவு செளசம்‌ விதிக்கப்‌ 
படுஇறெது. செளசத்தின்‌ ஸங்க்யைக்கு அளவு சிஷ்டர்களால்‌ 
சொல்லப்படுகிறதில்லை. ஆயபஸ்தம்பர்‌:- மூத்ரவிஸர்கம்‌, 
மலவிஸர்கம்‌ செய்தாலும்‌, மூத்ரத்தின்‌ லேபம்‌, மலத்தின்‌ 
லேயம்‌, அன்னத்தின்‌ லேபம்‌, எச்சிலின்‌ லேபம்‌, 
ரேதஸ்ஸின்‌ லேபம்‌ இவைகளையும்‌ ஜலத்தாலும்‌, 
மண்ணாலும்‌ அலம்பி, கால்களையுமலம்பி, ஆசமனம்‌: 
செய்தால்‌ சுத்தனாதநிறான்‌. (லேபம்‌ = பூச்சு) 


यत्तु दक्षेणोक्तम्‌ — “न्यूनाधिकं न कतंन्यं MTNA TET | 
प्रायश्चित्तेन युज्येत बिहितातिक्रमे कृते || TTA चैव प्राणायाम 
जयं तथा | प्रायश्चित्तमिदं घोक््तं नियमातिक्रमेसतीति, तत्‌ 
सङ्कल्पितसङ्घ्यायाः प्रागेव गन्धकेपक्षये बेदितन्यम्‌ || एवं 
चोक्तसङ्खवायाः अगेन यन्न गन्धा्यपगमः, तन्न सङ्खयानियमः 
अदृष्टार्थं इति स्मृतिचन्द्रिकादौ || निज्ञानेश्वरस्तु - “गन्धलेपक्षयकरं 
शौचं कुर्या दित्येतत्‌ सर्वाश्रमिणां साधारणं, मृत्सह््यानियमस्त्वदृष्टा्थ 
इत्यवोचत्‌। 


ஆனால்‌, தகஷர்‌ '‘செளசத்தால்‌ சுத்தியை 
விரும்புறெவன்‌ விதிக்கு அதிகமும்‌ செய்யக்கூடாது, 
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குறைத்தும்‌ செய்யக்‌ | கூடாது. செய்தால்‌ விதியை 
அதிக்ரமிப்பதால்‌ ப்ராயச்சித்தார்ஹனாகிறான்‌. சாஸ்த்ர 
நியமத்தை அதிக்ரமித்தவனுக்கு 108-முறை காயத்ரீ 
ஜபமும்‌, மூன்று ப்ராணாயாமமும்‌ ப்ராயச்சத்தமென 
சொல்லப்படுகிறது” என்று சொல்லியிருக்கிறொரேயெனில்‌, 
அது செளசாரம்பத்தில்‌ ஸங்கல்பிக்கப்பட்ட ஸங்க்யைக்கு 
முந்தியே துர்க்கந்தமும்‌ லேபமும்‌ நிவ்ருத்தித்து விட்ட 
விஷயத்திலென்று அறியவேண்டும்‌. இப்படியிருப்பதால்‌ 
தான்‌ ““விதித்தஸங்க்யைக்கு முந்தியே கந்தலேபங்களின்‌ 
நிவ்ருத்தி எங்கு ஆகிறதோ அங்கும்‌ ஸங்க்யையின்‌ நியமம்‌ 
உண்டு. அது அத்ருஷ்டார்த்தம்‌?' என்று ஸ்ம்ருதிசந்தரிகை . 
முதலிய க்ரந்தங்களில்‌ கூறப்பட்டிருக்கெது. | 

விக்ளஞானேச்வரரோவெணில்‌ ''கந்தலேபங்கள்‌ 
நிவ்ருத்திக்கும்‌ வரை செளசம்‌ செய்யவேண்டுமென்பது 
எல்லா ஆச்ரமிகளுக்கும்‌ பொதுவானது. ஸங்க்யாநியமம்‌ 
அத்ருஷ்டார்த்தம்‌'” என்றார்‌. (அதீருஷ்டம்‌ -விளக்க - 
காணஇயலாதது. ) 

ST मृत्परिमाणमाहाङ्गिराः — प्रथमा प्रसृतिज्ञेया द्वितीया च 
तदधिका | तृतीया मृत्तिका ज्ञेया त्निभागकरप्रणेवि || दक्षः - 
अधप्रसृतिमानरा तु प्रथमा मृत्तिका स्मृता | द्वितीया च तृतीया च तदधेन 
प्रकीर्तिता चतुर्थी पञ्चमी बाऽपि तृतीयामृत्तिकासमेति।। वसिष्ठः - 
“अर्धपरसृतिमातरा तु प्रथमा मृत्तिका भवेत्‌ पू्पुवद्धिमात्रा तु द्वितीयाया ` 
प्रकीतिंतेति ॥ यत्तु शञातातपेनोक्तम्‌ - “आद्रामलकमात्रास्तु ग्रासा 
इन्दुव्रते स्मृताः | तथैनाहूतयः सर्वाः कौचार्थे याश्च मृत्तिका इति 
तद्धस्तदौचामिप्रायम्‌, गुदलिङ्गयोः परिमाणान्तरविधानादिति 
स्मृतिचन्द्रिकायाम्‌।। 


இங்கு மண்ணின்‌ அளவைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
அங்கிரஸ்‌ - முதல்‌ ம்ருத்திகை சேரை (விரித்த கை 


கொள்ளுமளவு) அளவுள்ளது இரண்டாவதுஅதில்‌ பாதி 
அளவுள்ளது. மூன்றாவது கையளவின மூன்றிலொரு 
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பாகமுள்ளது என்று அறியவும்‌. தக்ஷர்‌:- முதல்‌ மண்‌ 
சேரையின்‌ அரையளவு, இரண்டாவதும்‌ மூன்றாவதும்‌ 
அதன்‌ பாதியளவு, நான்காவதும்‌ ஐந்தாவதும்‌ மூன்றாவதின்‌ 
அளவுக்குச்‌ சமமாகியது. வஸிஷ்டர்‌:- முதல்‌ ம்ருத்திகை 
அரைச்சேரையளவுள்ளது. அதின்‌ பாதியளவு உள்ளது 
இரண்டாவது ம்ருத்திகை, அதின்‌ பாதியளவு உள்ளது 
மூன்றாவது ம்ருத்திகை.ஆனால்‌ சாதாதபர்‌: - ““சாந்தீராயண 
०1055 & ० விதிக்கப்பட்ட அன்னகபளங்களும்‌, அக்னியில்‌ 
ஹோமம்‌, செய்யும்‌ அன்னாஹ-திகளும்‌, செளசத்திற்கான 
மருத்திகைகளும்‌ பச்சை நெல்லிக்கனியளவுள்ளவைகளா 
யிருக்கவேண்டும்‌”” என்று விதித்திருக்கின்றாரேயெனில்‌, 
அது கைகளின்‌ சுத்திக்காகிய ம்ருத்திகையினளவைச்‌ 
சொல்லியது, குதம்‌ லிங்கம்‌ இவைகளுக்கு வேறு 
பரிமாணம்‌ விதித்திருப்பதால்‌, என்று ஸ்ம்ருதி 
சந்தரிகையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது 


WANT मृत्सङ्खयामाह दक्षः — “एका लिङ्गं करे तिस उभयोमृह्यं 
स्मृतमिति ॥ ातातपोऽपि - “एका लिङ्गे करे सव्ये faa दव 
हस्तयोर्योः | Tr समाख्यातं TS तु द्विगुणं भवे" दिति ॥ यत्तु - 
“तिरो मृदो fora ग्राह्याः CTE । वामपांणौ मृदः पञ्च fre 

पाण्यो्द्धयोरपीत्यादि, तद्टेपभूयस्त्वामिप्रायम्‌ | “एकां OF मृदं 
दद्याद्वामहस्ते तु मृत्समम्‌ | weal TT प्रचक्षत" 
इत्यादिस्मरणात्‌ | मूत्रशौचे मृत्परिमाणमाह दक्षः - “लिङ्गे तु मृत्‌ 
समाख्याता निपबां पूर्यते यया | दातव्यमुदकं ताबन्मृदभाबी ` 
, . यथामभवेदिति ॥ 


மூத்ரசெளசத்தில்‌ மண்ணின்‌ ஸங்க்யையைச்‌ 
சொல்லுகிறார்தக்ஷர்‌ - லிங்கத்தில்‌ ம்ருத்திகை ஒன்று, இடது 
கையில்‌ மூன்று இரண்டு கைகளிலும்‌ தனித்தனி இரண்டு 
ம்ருத்திகைகள்‌. சாதாதபரும்‌:- லிங்கத்தில்‌ ஒன்று, இடது 
` கையில்‌ மூன்று, இரண்டு கைகளிலும்‌ தனித்தனி இரண்டு 
ம்ருத்தி கைகள்‌. இது மூத்ரவிஸர்க்கத்தில்‌. ரேதஸ்ஸின்‌ 


J 
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விஸர்க்கத்தில்‌ இது ` இரண்டு மடங்காக 
விதிக்கப்படுகிறது. ஆனால்‌, '“லிங்கத்தில்‌ மூன்று, இடது 
கையில்‌ ஐந்து இரண்டு கைகளிலும்‌ தனித்தனி மூன்று?” 
என்பது முதலான சில வசனங்கள்‌ இருக்கின்றனவேனில்‌, 
அவை அதிக லேபமுள்ள விஷயத்தினபிப்ராயமுள்ளவை, 
““விங்கதத்திலொன்று, இடது கையில்‌ மூன்று, 
இருகைகளிலும்‌ தனித்தனி இரண்டு ம்ருத்திகைகள்‌ என்று 
மூத்ர செளசத்தில்‌ விதிக்கின்றனர்‌* என்பது போன்ற 
வசனங்களிருப்பதால்‌. மூத்ரசெளசத்தில்‌ மண்ணின்‌ 
பரிமாணத்தைச்‌ சொல்லுகின்றார்தக்ஷர்‌: - லிங்கசெளசத்தில்‌ 
மூன்று விரல்கணுக்கள்‌ நிறையுமளவுள்ள மண்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. அந்த மண்‌ சுத்தமாகுமளவு 
ஜலத்தையுமுபயோகிக்க வேண்டும்‌ 


विवस्वान्‌ ~ “पर्वमान्रप्रमाणास्तु लिङ्गकौचे मृदः स्मृताः 
எவள்‌ वा यदि वाऽक्षप्रमाणका इति ॥ शौनकः - (तत . 
 उद्धूततोयेन TE बाऽप्युदङ्कखः | आरद्रामिलकमात्रां वै for प्रक्षिप्य 
दोधयेदिति ॥| व्यासः - “லி ஏர்‌ ளன: परम्‌। 
பாளி ततः कुर्यात्‌ கா: परमिति || आपस्तम्बः - “अहि ` 
रौचं तु यत्‌ प्रोक्तं नियं तत उच्यते | पयि पादं तु बिज्ेयमार्तं 
कुयद्यिथाबलमिति॥ “எசா शौचं कुर्यात्‌ तदा द्विगुणं कुर्या" दिति 
चतुर्वितिमते।। 


.்‌ விவஸ்வான்‌: - விரல்கணுவுள்ள ம்ருத்திகைகள்‌ 
லிங்க செளசத்தில்‌ விதிக்கப்படுகின்றன, அல்லது பச்சை 
நெல்லிக்‌ கனியளவு, . அல்லது தானிக்காயளவு 
உள்ளவைகளாயிருக்கலாம்‌. செளனகர்‌:- பிறகு 
வெளியிலெடுக்கப்பட்‌ ஜலத்தினால்‌, கிழக்கு அல்லது 
வடக்குமுகமாய்‌, பச்சை நெல்லிக்கனியளவு மண்ணை 
லிங்கத்தில்‌ போட்டுச்‌ சுத்திசெய்யவேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- 
மலத்தின்‌ செளசத்தை முதலில்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
மூத்ரசெளசத்தைக்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு கால்களுக்கும்‌, 
பிறகு கைகளுக்கும்‌ செளசம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
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ஆபஸ்தம்பர்‌:- பகலில்‌ விதித்த செளசத்தில்‌ பார்தி 
இரவிலும்‌, அதன்‌ பாதி வழியிலும்‌ அறியத்தக்கது. - 
வ்யாதியுள்ளவன்‌ தன்‌ சக்திக்குத்தகுந்தவாறு செய்யலாம்‌. | 
““ழண்கிடைக்காவிடில்‌. மணல்களால்‌ செளசம்‌ செய்து 
கொண்டால்‌ இரண்டு மடங்காய்ச்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ *' என்று சதுர்விம்சதி மதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது | 


यत्तु - “यदिवा विहितं शौचं तदर्धं निरि कीतिंतम्‌। तदर्धमातुरे 
प्रोक्तमातुरस्यार्धमध्वनीति, एतत्सामर्थ्ययुक्तातुरबिषयम्‌। अन्यथा तु 
 यथासामर्थ्यमेव || तथा च चन्द्रिकायाम्‌ “दिवा शौचस्य Fr 
` पथि पादो विधीयते। आतः Fala स्वस्थः pale’ 
मिति । बोधायनोऽपि ~ "देकं कालं तथाऽऽत्मानं द्रव्यं द्न्यप्रयोजंनम्‌ । ` 
उपपत्तिमवस्थां च ज्ञात्वा शौचं प्रकल्पयेदिति || 


. ஆனால்‌, பகலில்‌ விதிக்கப்பட்ட செளசத்தின்‌ பாதி 
இரவிலும்‌, அதன்‌ பாதி வியாதியுள்ளவனுக்கும்‌, அதன்‌ 
` (178 வழியிலிருப்பவனுக்கும்‌ விதிக்கப்படுகிறது”* 
. என்னும்‌ வசனம்‌ சக்தியுள்ள ஆதுரன்‌ விஷயம்‌ 
சக்தியில்லாவிடில்‌, சக்திக்குக்தக்கவாறே செளசம்‌. 


' அவ்விதமே சந்த்ரிகையில்‌ - 'பகலில்‌ விதித்த செளசத்தின்‌ 


பாதி இரவிலும்‌, வழியில்‌ கால்‌ பாகமும்‌ 
விதிக்கப்படுநெது. வ்யாதியுள்ளவன்‌ சக்திக்குத்தக்கவாறு 
செய்யலாம்‌ ஸ்வஸ்தனாமிருப்பவன்‌ விதிப்படி 
செய்யவேண்டும்‌ என்றிருக்றெது. 


யோதாயனரும்‌:- தேசம்‌, காலம்‌, தன்‌ தேஹம்‌, 
திரவியம்‌, திரவியப்பிரயோஜனம்‌, உபபத்தி, அவஸ்தை 
இவைகளை அறிந்து அவைகளுக்குத்‌ தக்கவாறு செளசம்‌ 
,. செய்து கொள்ள வேண்டு 


oo अनुपनीतादीनां शौचमाह पितामहः — ^न याबदुपनीयन्ते 
| द्विजाक्बद्रास्तथाऽङ्गनाः .। गन्धलेपक्षयकरं शौचमेषां विधीयते || 
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ரணம்‌ न मन्येत ताबच्छौचं निधीयते । प्रमाणं शौचसङ्ख्याया न 
eed इति ॥ खीदद्रयोस्त्वादित्यपुराणे विद्वेषो द्वितः — 
விழு प्रोक्तं रौचं मनी षिभि' रिति व्यासः - ‘தளி 
दिवा Me रात्रौ स्यादर्मुच्यते | अाक्तस्य यथाशक्ति जौचमुक्तं 
तथाऽध्वनि || योषितामुक्त्ौचार्धं शद्राणांमप्युदाहत' मिति । य॑स्तु ` 
विण्मूञ्नोत्संर्जनायोपविष्टस्तन करोति, तस्याप्य्ध्ौचमाहं FATT 

“उपविष्टस्तु विण्मूननं कर्तु यस्तु न बिन्दति। स कुर्यादर्धशौचं तु स्वस्य 
शौचस्य सर्वदेति । 


உபநயனமில்லாதவர்‌ முதலியவர்க்கு செளசம்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ பிதாமஹர்‌:-  உபநய்னமாகாத 
ப்ராம்ஹ்ணர்கள்‌ சூதராகள்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ இவர்களுக்கு, 
“துர்ககந்தமும்‌ பிசிபிசிப்பும்‌ நீங்கும்‌ வரையில்‌ செளசம்‌ 
விதிக்கப்படுதிெறது மனதிற்குச்‌ சுத்தியுண்டாகாத 
வரையில்‌ செளசம்‌ விதிக்கப்படுதிறது 
செளசஸங்க்யையின்‌ ப்ரமாண்த்தைச்‌ சிஷ்டர்கள்‌ 
்‌ சொல்லவில்லை. ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ சூத்ரர்களுக்கும்‌ விசேஷம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது ஆதித்யபுராணத்தில்‌ : - 
ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ சூத்ரர்களுக்கும்‌, செளசம்‌ (முன்‌ 
புருஷர்களு்க்கு விதித்த ஸங்க்யையில்‌) பாதியளவு 
விதிக்கப்பட்டிருக்கிறது. வ்யாஸர்‌:- பகலில்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லியபடி செளசம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ராத்ரியில்‌ 
பாதியும்‌, சக்தியற்றவனுக்கும்‌, வழியிலிருப்பவனுக்கும்‌ 
சக்திக்குத்தகுந்தபடியும்‌, ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ சூத்ரர்களுக்கும்‌ 
பாதியளவும்‌ . செளசம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது 
மலமூத்ர விஸர்ஜனத்திற்காக 'உட்கார்ந்தவன்‌ அதைச்‌ 
செய்யாமலெழுந்தாலும்‌ பாதி செளசம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டு மென்திறார்‌ வ்ருத்த பராசரர்‌:- மலமூத்ர 
விஸர்ஜனத்திற்காக  உட்கார்ந்தவன்‌ அதைச்‌ 
செய்யாவிடினும்‌, தனக்கு எப்பொழுதும்‌ விஹிதமான 
செளசத்தில்‌ பாதி செளசம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌ 
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भोजने तु गुदस्रावे ङौचमाह बृहस्पतिः - भुज्ञानस्य तु विप्रस्य 
कदाचित्‌ स्रवते गुदम्‌। उच्छिष्टमञुचित्वं च तस्य शौचं कथं भवेत्‌|| 
पूर्वं कृत्वा तु रौचं तु पश्चात्‌ खानं समाचरेत्‌ । ततः कृत्वोपनासं च 
पश्चगनव्येन YET | TOAST वक्तु शरीरमलानाह मनुः - “ऊर्व 


` नाभेर्यानि खानि तानि मेध्यानि सर्वेशः | यान्यधस्तान्यमेष्यानि देहाचैव 


मलाक्च्युताः । बसाशुङ्कमसूङ्गज्ा मूज्जविट्कणंनिण्णखाः | 
शेष्माश्ुदूषिका स्वेदो द्वाद्रैते नृणां मला" इति ॥। श्रुतिरपि - க 
पुरुषस्य नाभ्यै मेध्यमवाचीनममेध्यमिति ॥ पुरुषस्य नाभेरूर्ध्व मेध्यं ~ ` 
शुद्धम्‌, अवाचीनं - नाभेरधोभागः, अमेध्यम्‌ - अङगुद्धमित्यर्थः। 
स्नीयानामेतेषां मलानां स्परौ सति यथा योग्यं मृजलाभ्यां जुद्धिरित्याह 


, मनुः -- foe मृद्रायदियम्थवत्‌। दैहिकानां मलानां 
`. च ्ुद्धिषु द्वादकस्वपीति॥ 


போஜனகாலத்தில்‌ அபானத்தில்‌ மலம்‌ ஸ்ரவித்தால்‌ . 


| செளசம்‌ சொல்லுகிறார்‌ ப்ருஹஸ்பதி: - ப்ராம்ஹணன்‌ 
சாப்பிடும்‌ பொழுது ஒரு ஸமயத்தில்‌ குதத்தில்‌ மலம்‌ 


०४ ०9557०४. அவனுக்கு இரண்டுவிதமான அசுத்தி 


. இருக்கிறது. அவனுக்கு செளசம்‌ எப்படி எனில்‌, முதலில்‌ 


செளசம்‌ செய்து கொண்டு பிறகு ஸ்நானம்‌. செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு உபவாஸம்‌ செய்து.பஞ்சகவ்‌ யப்ராசனம்‌ 
செய்து சுத்தனாநிறன்‌. சரீரமலங்களைத்‌ தொட்டால்‌ சுத்தியை 
விதிப்பதற்குச்‌ சரீர மலங்கள்‌ இவையென்கிறார்‌ மனு:- 
நாபிக்கு மேல்‌ உள்ள இந்திரியங்கள்‌ சுத்தமானவை, கீழ்‌ 
உள்ளவை அசுத்தமானவை. தேஹத்தினின்றும்‌ நழுவிய 
மலங்களும்‌ அசுத்தமேயாம்‌, வஸை (ஊன்நீர்‌) ரேதஸ்‌ 


, . ரக்தம்‌, மஜ்ஜை எலும்பினுள்‌ ஜவ்வு மூத்ரம்‌, விஷ்டை, 
 - காதினுள்‌ குறும்பி, நகம்‌, கோழை, தண்ணீர்‌, கண்‌ பீளை, 


வியர்வை இப்பன்னிரண்டும்‌ மனிதர்களின்‌ மலங்களாம்‌ 
வேதமும்‌:- ' மனிதனின்‌ நாபிக்குமேலுள்ளவை 


சுத்தமானவை. அதற்குக்‌ கீழுள்ளவை அசுத்தமானவை. 
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முன்சொல்லிய தன்னுடைய பன்னிரண்டு மலங்களைத்‌. 
தொட்டால்‌ தகுந்தபடி மண்‌ ஜலம்‌ இவைகளால்‌ : 
சுத்திசெய்து கொள்ள வேண்டு மென்கிறார்‌ மனு- மலமூத்ர 
விஸர்க்கத்தில்‌ செளசத்திற்குவேண்டி௰ அளவு மண்ணும்‌ 
ஜலமும்‌ க்ரஹித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. தேஹத்திலுள்ள 
(பன்னிரண்டு) மலங்களின்‌ பன்னிரண்டு சுத்திகளிலும்‌ 
தகுந்தபடி மண்‌ ஜலம்‌ இவைகளைக்‌ கிரஹித்துக்‌ கொள்ள = 
வேண்டும்‌. | 

अब्र னாக बोधायनः - “आददीत मृदोऽपश्च षट्सु पूर्वेषु 
शुद्धये । उत्तरेषु तु Nerf: केबलाभिर्विंञ्ुध्यती'ति || 
परकीयमलस्पर॑ने ञुद्धिमाह देवः - "मानुषास्थि वसां विष्टामार्तवं 
मूत्तरेतसी | मव्बानं शोणितं बाऽपि परस्य यदि संस्पृशेत्‌ । स्रात्वाऽपमृज्य 
 छेपादीनाचम्य स शुचिभ॑वेत्‌ । तान्येव स्ानि संस्पृक्य पूतःस्यात्‌ 
परिमाजनादिति। परिमाज॑नं प्रक्षालनम्‌ ॥। 


` இங்கு விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுறொர்‌ போதாயனர்‌- 
. முந்திய ஆறு மலங்களின்‌ சுத்தியில்‌ மண்‌ ஜலம்‌ 
. இரண்டையுமுபயோகிக்கவேண்டும்‌. பிந்திய ஆறு 
மலங்களின்‌ சுத்தியில்‌ ஜலத்தை மட்டுமுபயோகித்துச் சுத்தி 
செய்வதாலேயே சுத்தனாகிறான்‌. பிறரின்‌ மலங்களை 
ஸ்பர்சித்த விஷயத்தில்‌ சுத்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்தேவலர்‌:- . 
மனிதனுடைய எலும்பு, வஸை, மலம்‌, ரஜஸ்‌, மூத்ரம்‌, 
சுக்லம்‌, மஜ்ஜை, ரக்தம்‌, இவைகளைத்‌ தொட்டால்‌, 
ஸ்நானம்‌ செய்து லேபங்களைத்‌ துடைத்து ஆசமன்‌ம்‌ 
செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. மேல்‌  சொல்லியவை 
தன்னுடையவையாகில்‌ அவைகளின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ 
அலம்புவதால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
अत्र विङषमाह विष्णुः — “नाभेरधस्तात्‌ कायिकैर्मलैस्सुराभि- 

Haslet मृत्तोयैस्तदङ्गं प्रक्षाल्याचान्तः शुध्येत्‌ अन्यत्रोपहतो 
मृत्तोयैस्तदज्ग प्रक्षाल्य खानेन । इन्द्रियेषुपहतस्तुपोष्य खात्वा पश्वगव्येन 
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द्चनच्छदो पहतश्वे" || अत्र यमः - “मूत्रे तिस्रः पादयोस्तु 
हस्तयोस्तिखर एव तु । मृदः पञ्च TAA हस्तादीनां fT: | 
एतदात्मीयम्‌त्रादिस्परशे शौच मुदाहृतम्‌। उत्सग॑कालादन्यत्र परकीयेषु 
पठ्यते| परस्य शोणितस्पङ्गैरेतोविण्मूत्रजे तथा। चतु्णामपि वर्णानां 
दवा्निं्न्मृत्तिकाः स्मृताः” इति ॥ ` 


இதில்‌ விசேஷம்‌ சொல்லுகிறார்‌ விஷ்ணு: - 
७5 2055 कठा மலங்கள்‌, மத்யம்‌ கள்‌ இவைகளால்‌ நாபிக்குக்‌ 
கீழுள்ள அவயவங்களில்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டு அசுத்தனானால்‌, 
அசுத்தமான அங்கத்தை மண்‌ ஜலம்‌ இவைகளால்‌ சுத்தி 
செய்து ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாவான்‌. நாபிக்கு 
"மேலுள்ள அவயங்களிலானால்‌ மண்‌ ஜலமிவைகளினால்‌. 
அந்த அங்கத்தை அலம்பி ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தி. 
இந்த்ரியங்களில்‌ அசுத்தனானால்‌ உபவாஸம்‌, ஸ்நானம்‌, ` 
பஞ்சகவ்யப்ராசனம்‌ இவைகளால்‌ சுத்தி, உதடுகளில்‌ 
அசுத்தனானாலும்‌ இதே முறை. இதில்‌ யமன்‌:- மூத்ர 
ஸ்பர்சத்தில்‌, கால்களில்‌ மூன்று மண்கள்‌, கைகளில்‌ 
மூன்று, மலஸ்பர்சத்தில்‌ கைகளில்‌ ஐந்து, கால்களில்‌ பத்து. 
இது தனது மூத்ராதிகளின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 


` மல மூத்ர விஸர்க்காலம்‌ தவிர மற்றகாலத்தில்‌ பிறருடைய 


மூத்ராதி ஸ்பர்சத்தில்‌ சொல்லப்படுதிறது. பிறருடைய 
ரக்தம்‌, சுக்லம்‌, மலம்‌, மூத்ரம்‌ இவைகளின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ 
நான்கு வர்ணத்தார்களுக்கும்‌ 382-ம்ருத்திகைகள்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. | 

स्मृतिरल्ने - सकर्दमं तु बषाम्बु प्रविश्य ग्रामसङ्कटे | 
जङ्घयोर्मृत्तिकास्तिखः Tana न्यसेदिति ॥ स्मत्यर्थसारे ‘TAT 
तु मृत्तिका fof fa: सव्यकरे मृदः | करद्वये YET स्यात्‌ मृत्‌ 
प्रमाणमनेकधा || 190௭1 पर्वमात्रा गा मृत्तिकाऽक्षपरमाणका | 
आदद्रामिलकमात्रा वा मूत्रशौचे तु मृत्तिका || ஜா द्विगुणं शङ्के मैथुने 
 . तरिगुणं स्मृतम्‌ । पुरीषे पञ्चमृत्क्षेपः करे वामे दन स्मृताः ॥ करयोः सप्त 
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दातव्याः पुरीषे मृत्प्रमाणकम्‌। अरधप्रसृतिमात्राऽऽद्या तत्तद्धस्तितः 
` पराः ॥ यद्वाऽपाने मृदस्तिखः प्रसृत्यर्ध॑ननिभागकाः | यद्वा प्रसृति 
ஈன: पायोः पाण्योः पृथक्‌ पृथक्‌ || ராலி गृहस्थानां यतीनां 
तु चतुर्गुणम्‌ । दिवा यद्विहितं शौचं तदर्धं निरि कीर्तिंतम्‌। तदर्धमातुरे 
प्रोक्त मातुरस्यार्धमध्वनि || வுகள்‌ बालानां चोपनीतितः | 
गन्धलेपक्षयकरं शौचं कार्यमसङ्खयया || एकैकया मृदा पादहस्तप्रक्षालनं 
ततः | अमेध्याङ्गमलस्पश मृत्तिकाषट्कमिष्यते || मेध्याज्गमलसंस्परं 
Wa प्रक्षालनं स्मृतम्‌। परविण्मूत्रसंस्पक दवात्रिंकन्मृत्तिकाः स्मृता इति ॥ 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - க்ரராமத்தில்‌ குறுகிய வழியில்‌ 
சேறுடன்‌ கூடி மழை ஜலத்தில்‌ இறங்கினால்‌, 
முழங்கால்களுக்கு மூன்று மண்களும்‌, பாதங்களுக்கு 
இருமடங்கு உபயோகிக்க வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌:- மூத்ர செளசத்தில்‌, லிங்கத்தில்‌ ஒரு 
` ம்ருத்திகையும்‌, இடதுகையில்‌ இரண்டு, மறுபடி இரண்டு 
கைகளிலும்‌ இரண்டு மண்களையும்‌ உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌. மண்ணின்‌ ப்ரமாணம்‌ அநேகவிதம்‌. மூன்று 
விரல்கணு, அல்லது ஒரு விரல்கணு, ` அல்லது 
தானிக்காயளவு,; அல்லது பச்சை நெல்லிக்‌ கனியளவு உள்ள 
ம்ருத்திகை மூத்ர செளசத்தில்‌ விதிக்கப்படுறெைது. மூத்ர 
செளசத்தின்‌ இரண்டு மடங்கு சுக்லஸ்ராவத்திலும்‌, மூன்று 
மடங்கு மைதுனத்திலும்‌, செளசம்‌ 
விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றன.' மல விஸர்க்கத்திலும்‌, 
அபானத்தில்‌ ஜந்து, இடதுகையில்‌ பத்து, இருகைகளிலும்‌ 
ஏழு மண்களை உபயோகிக்க வேண்டும்‌. மல செளசத்தில்‌ 
மண்ணின்‌ ப்ரமாணமாவது - முதல்‌ மண்‌ அரைச்சேரை 
அளவு, பிறகு உள்ளவை முந்தியதின்‌ அளவில்‌ 
பாதியளவுள்ளவை. அல்லது அபானத்தில்‌ மூன்றும்‌, 
சேரை, அதன்பாதி, சேரையின்‌ மூன்றிலொரு 
பாகமுள்ளவை. அல்லது அபானத்தில்‌ மூன்றும்‌ 
சேரையளவுள்ளவை. கைகளுக்கும்‌ தனித்தனி மூன்று 
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இவ்விதமே. இது க்ருஹஸ்தர்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. . 
இது இரண்டு மடங்கு ப்ரம்ஹசாரிகளுக்கு, மூன்று மடங்கு 
வானப்ரஸ்தர்களுக்கு, நான்கு மடங்கு ஸன்யாஸிகளுக்கு. =. 
பகலில்‌ விதிக்கப்பட்ட செளசத்தின்‌ பாதி இரவிலும்‌, அதன்‌ . 
பாதி வ்யாதிஸ்தனுக்கு, அதன்‌ பாதி வழிப்போக்கனுக்கு, 
ஸ்த்ரீ சூத்ரன்‌ முதலியவர்களுக்கும்‌, சக்தியற்றவருக்கும்‌, 
உபநயனம்‌ வரை சிறுவருக்கும்‌, கணக்கில்லாமல்‌ 
நாற்றமும்‌ பற்றும்‌ நீங்கும்‌ வரையில்‌ செளசம்‌ 
விதிக்கப்படுகிறது. ஸங்க்யை இல்லை. பிறகு ஒவ்வொரு 
ம்ருத்திகையால்‌ கால்‌ கைகளை அலம்ப வேண்டும்‌ 
நாபிக்குக்‌ கீழுள்ள அங்கத்தின்‌  மலம்பட்டால்‌ ஆறு 
மண்களால்‌ சுத்தி. நாபிக்குமேலுள்ள அங்கத்தின்‌ 
மலம்பட்டால்‌ அலம்புவதால்‌ சுத்தி. பிறனுடைய மலமூத்ர 
ஸம்பந்தத்தில்‌ 32-ம்ருத்திகைகளால்‌ சுத்தி 


एवमुक्तङ्गौचकरणेऽपि यस्य Taga तस्याङुद्धिरेेत्याह्‌ ` 

दक्षः - ‘Wh तु द्विविधं प्रोक्तं बाह्यमाभ्यन्तरं तथा | Jao स्मृतं - 

बाह्यं भावश्ुद्धिस्तथाऽऽन्तरम्‌ | शौचं तु परमं बाह्यं तस्मादाम्यन्तरं 

परम्‌। उभयेन डुचिर्यस्तु स TAT: स्मृत सति॥ व्याघ्पादोऽपि - 

“गङ्गातोयेन कुत्सेन मृद्धारैश्च नगोपतरैः | आमृत्योराचरन्‌ शौचं भावदुष्टो 

सुध्यतीति || बोधायनः - “कालोऽग्रिर्मनसः डुद्धिरूदकाद्युपलेपनम्‌। 
अविज्ञातं च भूतानां षड्विधं शौचमुच्यत' इति || 


இவ்விதம்‌ சொல்லிய செளசத்தைச்‌ செய்தும்‌ 
எவனுக்கு மனச்சுத்தி இல்லையோ அவனுக்கு 
அசுத்தியேதான்‌ என்கிறார்‌ தக்ஷர்‌:- செளசமென்பது, 
பாஹ்யம்‌ ஆப்யந்தரம்‌ என இருவகை. மண்‌ ஜலம்‌ 
இவைகளால்‌ செய்வது பாஹ்யம்‌. மனச்சுத்தி ஆந்தரம்‌. 
பாஹ்ய செளசம்‌ சிறந்தது. அதைவிடச்‌ சிறந்தது ஆப்யந்தர 
செளசம்‌. இவ்விரண்டினாலும்‌ எவன்‌ சுத்தனோ அவனே 
சுத்தனெனப்படுகிறான்‌. மற்றவன்‌ சுத்தனெனப்படுவ 
தில்லை. வியாக்ரபாதரும்‌:- கங்கா ஜலம்‌ முழுவதாலும்‌, 
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மலைக்கொப்பான்‌ மண் குவியல்களாலும்‌, சாகும்‌ வரையில்‌ 
செளசம்‌ செய்து: கொண்டவனாயினும்‌ மனச்சுத்தி 
மில்லாதவன்‌ சுத்தனாவதில்லை. போதாயனர்‌: - காலம்‌, 
அகனி, மனச்சுத்தி, ஜலம்‌ முதலியவை, மண்‌ முதலியவை, 
அவிக்ஞாதம்‌ என்று  ஆறுவிதமான செளசம்‌ 
பிராணிகளுக்குச்‌ சொல்லப்படுகின்றது. 


रौचाकरणे प्रत्यवायो हारीतेन AT: - “ग्र्टशौचं नरं दषा 
` प्रहु(स)रन्तीह राक्षसाः | यक्षाः पिक्ञाचा भूतानि ये चान्ये दुष्टचारिणः, 
ஏர்‌ दानं तथा ध्यानं मन्नकर्मनिधिः क्रिया | मङ्गलाचारनियमाः 
दौचभ्रष्टस्य निष्फला इति। बोधायनः “शौचे यत्नस्सदा कार्यः Met 
द्विजः स्मृतः | शौचाचारविहीनस्य समस्ता निष्फलाः क्रियाः || यस्य 
ஏ तु दौथिल्यं व्रतं तस्य परिक्षतमिति || ஏக - शुचिं देवाश्च 
रक्षन्ति रक्षन्ति पितरङ्शुचिम्‌। बुचेर्बिभ्यति रक्षांसि ये चान्ये दुष्टचारिण' 
` इति। व्यासः - अपवित्रः पवित्रो वा सबविस्थां गतोऽपि वा। यः स्मरेत्‌ _ 
पुण्डरीकाक्षं स बाह्याभ्यन्तरः शुचिरिति॥ 


செளசம்‌ செய்துகொள்ளாவிடில்‌ தோஷத்தைச்‌ 
சொல்லுதிறொர்ஹார்தா: - செளசமில்லாத மனிதனைச்கண்டு, 
ராக்ஷ்ஸர்‌, . யக்ஷர்‌. பிசாசர்‌, பூதங்கள்‌, இதர துஷ்டர்‌ 
எல்லோரும்‌ பரிஹஸிக்கின்றனர்‌. (ஹிம்ஸிக்கின்றனர்‌) 
செளசநியம மற்றவன்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌, தானம்‌, 
த்யானம்‌, மந்த்ரஜபம்‌, செய்யும்‌, கர்மானுஷ்டானங்கள்‌, 
மங்களம்‌, ஆசாரம்‌, நியமம்‌ இவையெல்லாம்‌ . 
பயனற்றதாகின்றன: போதாயனர்‌:- எப்பொழுதும்‌ 
செளசத்தில்‌ ப்ரயத்னம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ . 
செளசத்தையே ஆதாரமாயுடையவன்‌. செளசாசாரம்‌ 
இல்லாதவனின்‌ கர்மங்களெல்லாம்‌ பயனற்றவையே. 
எவனுக்குச்‌ செளசத்தில்‌ குறைவிருக்கிற தோ அவன்‌ நியமம்‌ 
வீணாகியதே. அபரார்க்கத்தில்‌: - சுத்தனாயிருப்பவனைத்‌ 
தேவர்களும்‌, பித்ருக்களும்‌ காக்கின்றனர்‌. ராக்ஷஸர்களும்‌, . 
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மற்றும்‌. துஷ்டராய்‌ ஸஞ்ஸரிக்கும்‌ பிசாசஜாதிகளும்‌ 
சுத்தனிடமிருந்து . பயப்படுகினறன. வெயாஸர்‌:- 
சுத்தனாயினும்‌, அசுத்தனாயினும்‌, எவ்வித அவஸ்தையே 
அடைந்தவனாயினும்‌, எவன்‌ புண்டரீகாக்ஷனை 
(செந்தாமரைக்‌ கண்ணனான விஷ்ணுவை) ஸ்மரிக்‌ 
கின்றானே அவன்‌ பாஹ்ய ஆப்யந்தர சுத்திகளுடன்கூடி. 
சுத்தனே. । 


गण्डूषविधिः- 


तत्र पराशरः -कृत्वाऽथ शौचं प्रक्षाल्य पादौ हस्तौ Td: | 
निबद्धरिखकच्छस्तु गण्डुषाचमनं चरेदिति || स्मृतिसारे — विप्रस्य 
दक्षिणे भागे देवास्तिष्ठन्ति ரான: | आसीन एव गण्डुषान्‌ बामभागे 
विसर्जयेत्‌ ॥ मूत्ने पुरीषे भुक्त्यन्ते तथैनान्यस्य भक्षणे। चतुरष्ट 
fT गण्डुषैस्तुबिङुध्यति इति ॥ व्यासः - अपां द्वाद 
गण्डूषान्‌ पुरीषोत्स्जने द्विजः । म्चे तु चतुरः कु्यांद्धोजनान्ते तु 
, . षोडदोति । स्मृत्यन्तरे - अपुपभक्षणे भुक्तौ विण्मृञ्चोत्स्जनादिषु | 
आसीन एव गण्डुषान्‌ वामभागे विस्ज॑येत्‌। TA पुरीषे भुक्त्यन्ते तथैव 
द्विजधाबने। चतुरंष्ट द्विषद्द्वयष्ट गण्डुषैः शुद्धिरिष्यत Ae || गौतमः - 
गण्डुषस्याथ समये तर्जन्या बक्नचालनम्‌। करोति यदि मूढात्मा रौरवे 
नरके पतेदिति ॥ 


கண்டூஷ (வாய்க்கொப்புளித்தலின்‌) விதி 


அதில்‌ பராசரர்‌: - செளசம்‌ செய்து, பிறகு மண்‌ ஜலம்‌ 
இவைகளால்‌ கால்‌, கை இவைகளை அலம்பி, சிகை (குடுமி) 
கச்சம்‌ இவைகள்க்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு கண்டுஷம்‌ ஆசமனம்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌ : - 
. ப்ராம்ஹணனின்‌ வலது பாகத்தில்‌ நித்யமும்‌ தேவர்கள்‌ 
: இருக்கின்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு இடது 
பாகத்திலேயே கண்டுஷங்களை விடவேண்டும்‌. மூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌, மல்‌ விஸர்ஜனம்‌, போஜனம்‌, 
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தின்பண்டங்களைத்‌ தின்பது இவைகளின்‌ முடிவில்‌, 
முறையே நாலு, எட்டு, பன்னிரண்டு, பதினாறு: 
கண்டுஷங்கள்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. வ்யாஸர்‌:- மல 
விஸர்ஜனத்தில்‌ பன்னிரண்டு, மூத்ர விஸர்கத்தில்‌ நாலு, 
பயபோஜனாந்தத்தில்‌ ` பதினாறு கண்டுஷங்கள்‌ . செய்ய 
வேண்டும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- அப்பம்‌ தின்பது, 
போஜனம்‌, மல மூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ முதலியவைகளில்‌ 
உட்கார்ந்தவனாக இடது பாகத்தில்‌ கண்டுஷங்களை 
விடவேண்டும்‌. மூத்ரவிஸர்கம்‌, மலவிஸர்கம்‌, போஜனம்‌, ` 
தந்ததாவனம்‌. இவைகளில்‌ . முறையே நாலு, எட்டு, 
பன்னிரண்டு, ` பதினாறு கண்டுஷங்களால்‌ சுத்தி 
விதிக்கப்படுகிறது. கெளதமர்‌: - கண்டுஷம்‌ செய்யும்‌ 
யொழுது தர்‌ஜனியால்‌ (ஆள்காட்டி விரலால்‌) வாயை 
அசைத்தால்‌ (சோதித்தால்‌) அம்மூடன்‌ ரெளவமெனும்‌ 
நரகத்தில்‌ விழுவான்‌. 


आचमनविधिः 


अथाचमनम्‌॥ तत्र FETT: — कृत्वाऽथ शौचं पादौ हस्तौ 
च Fwd: | कृत्नो पीतं Teese बाङ्गनःकायसंयतः ।। ` 
निनद्धशिखकच्छस्तु द्विज आचमनं चरेदिति | Gee: - 
इत्येबमद्धिराजानु प्रक्षाल्य चरणौ पृथक्‌ | हस्तौ चामणिबन्धाभ्यां 
कुर्यादाचमनं ततः || के्ानीवीमधः कायमस्पृघन्‌ धरणीमपि | यदि 
स्पृर्चति चैतानि भूयः प्रक्षालयेत्‌ करमिति ॥ व्यासः - प्रक्षाल्य पादौ 
हस्तौ च मुखमद्धिस्समादहितः | दक्षिणं बाहुमुद्धूत्य कृत्वा जान्न्तरे 
करौ ।। आमुच्य TES: पश्चादन्तधाबनमारभेदिति।। 


` ஆசமனவிதி | 
இனி ஆசமனம்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ வ்ருத்த 
பராசரர்‌:- செளசம்‌ செய்து பிறகு மண்ணினாலும்‌ 
` ஜலத்தினாலும்‌ கால்‌ கைகளை அலம்பி, இடது தோளில்‌: 
உபவீதத்தைத்‌ தரித்து, வாக்கு, மனம்‌, தேஹம்‌ இவைகளை 
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அடக்கி, சிகை, கச்சம்‌ இவைகளைக்‌ கட்டி ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. தேவலர்‌:- இவ்விதம்‌ 
ஜலத்தால்‌ கால்களை முழங்கால்‌ வரையிலும்‌, கைகளை 
` மணிக்கட்டு வரையிலும்‌, தனித்தனியாய்‌ அலம்பி, பிறகு 
ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மயிர்‌, கச்சம்‌, நாபிக்குகழான 
அங்கம்‌, பூமி இவைகளைத்‌ தொடாமல்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 

தொட்டால்‌ மறுபடி கையை அலம்பவேண்டு 

` வ்யாஸர்‌:- கால்‌ கை வாய்‌ இவைகளை ஜலத்தால்‌ அலம்பி 

: க்வனிப்புடன்‌, உபவீதியாய்‌, முழங்கால்களின்‌ நடுவில்‌ 
கைகளை வைத்துக்‌ கொண்டு, கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌ 


ஆசமனம்‌ செய்து, பிறகு தந்ததாவனத்தை (பல்‌ 
துலக்குவதை) ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌ 


स्मृत्य्थंसारे ~ पादौ हस्तौ प्रक्षाल्य यज्ञोपवीती पादौ भूमौ 
प्रतिष्ठाप्य बद्धकच्छरिखः पुण्डरीकाक्षमिषटदैवतं स्मृत्नाऽऽचमेदिति | 
दिङ्नियंममाह हारीतः - 'ेदान्यभिंमुखो ATE यंथानिधि 
इति || उपंस्पृरोत्‌ आचामेदि्त्यं्थः || याज्ञवल्क्यं: - अन्तर्जानु शुचौ 
दे उपविष्ट ag: | Te बराह्मेणं तीर्थनं द्विजो नित्यमुपस्पृरोदिति। 
अन्तर्जानुं - जान्वोरन्तरा, अरत्रीकृत्वेत्यर्थः || (ஏரி கன 
त्रिरपो हादाः पिबेदिति हारीतंस्मरणात्‌। उपविष्टं इति गंमनादिनिषेधः 
न गच्छन शयानश्न नं तिष्ठन परं स्पृशन्‌ । न हरसनै्ब सञ्जल्पन्‌ 

नौत्मानमनंलोकयनिति स्मरणात्‌ 


| ஸ்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- கால்‌ கைகளை அலம்பி 
உபவீதியாய்‌, கால்களைப்‌ பூமியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 


। - சிகை, கச்சம்‌ இவைகளைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு, இஷ்ட 


தைவமான செந்தாமரைக்‌ கண்ணனை ஸ்மரித்து ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. திக்கு நியமத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
ஹாரிீதர்‌:- ஈசான திக்கை நோக்கியவனாய்‌ விதிப்படி ` 
ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ர்க்ஞவல்க்யர்‌: - 
ப்ராம்ஹணன்‌ எக்காலத்திலும்‌, சுத்தமான இடத்தில்‌, 
வடக்கு அல்லது கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌ உட்கார்ந்து, 
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முழங்கால்களின்‌ நடுவில்‌ கைகளை வைத்துக்‌ கொண்டு, 
ப்ராம்ஹ தீர்த்தத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
'துடைகளுக்கு நடுவில்‌ முழங்கைகளை வைத்துக்‌ கொண்டு. 
மார்புவரை செல்லும்‌ ஜலத்தை மூன்று தடவை குடிக்க 
வேண்டும்‌” என்று ஹாரீதர்‌ விதித்திருப்பதால்‌ அந்தர்ஜானு 
என்பதற்கு இவ்விதம்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
'உட்கார்ந்தவனாய்‌ என்பதால்‌ நடப்பது முதலியதற்கு 
நிஷேதம்‌; 'நடந்தும்‌ படுத்தும்‌, நின்றும்‌, பிறனைத்‌ தொட்டுக்‌ 
- கொண்டும்‌, சிரித்துக்‌ கொண்டும்‌, பேசிக்கொண்டும்‌, தன்‌ 
சரரத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யக்கூடாதென்று ஸ்ம்ருதி உள்ளது. । न 
भरद्वाजः-- WaT जानुपर्यन्तमपि वा चरणद्वयम्‌ । Geld 
करं सम्यक्‌ क्षालयेत्‌ प्रथमं बुधः || उपनिक्य शुचौ देशे TET ` 
NUTT FETE: Fad द्विजः शुचिरूपस्पृरेदिति॥। स्मृतिभास्करे 
- दक्षिणं तु करं कृत्ना गोकर्णाकृतिवत्‌ पुनः | न्निः पिबेदक्षिणेनाम्ु 
द्विरास्यं परिमाजयेदिति॥ प्रदीपिकायाम्‌- संहताङ्गुलिना तोयं गृहीत्वा 
पाणिना द्विजः | मुक्त्वाऽङ्गुष्ठकनिषठे तु रेषेणाचमनं चरेदिति ॥ व्यासः 
- गोकर्णाकृतिहस्तेन माषमग्रं जलं पिबेत्‌ । तन्यूनमधिकं पीत्वा 
सुरापानसमं भवेदिति] भरद्वाजः - आयतं दक्षिणं कृत्वा गोकर्णांकृतिवत्‌ 
करम्‌ । माषमज्ननमात्रास्तु सङ्गृह्य त्रिः पिबेदप इति ॥ देवलः - 
अप्स्वीक्षितासु ह्दयं प्राप्तासु ब्राह्मणः शुचिः | राजन्यः कण्ठमास्यं बै 
विट्‌ इद्धः स्पर्नाच्छुचिरिति।। स्पर्शनात्‌, तालुनेति देषः ॥ TET 
खीणामपि प्रदनाथ॑म्‌॥। 


பரத்வாஜர்‌ தலில்‌, கணுக்கால்‌ அல்லது 
முழங்கால்‌ வரை கால்களையும்‌, முழங்கைவரை 
கைகளையும்‌ நன்றாய்‌ அலம்பவேண்டும்‌. பிறகு சுத்தமான 
ஸ்தலத்தில்‌. கிழக்கு நோக்கி உட்கார்ந்து, உபவிதம்‌ 
` தரித்தவனாய்‌, சிகையைக்‌ கட்டியவனாய்‌, குசத்தைக்‌ 
, கையில்‌ தரித்தவனாய்‌, சுத்தனாய்‌ இருந்து ப்ராம்ஹணன்‌ 
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ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிபாஸ்கரத்தில்‌ : - 
வலதுகையைப்‌ பசுவின்‌ காது போல்‌ செய்து அதனால்‌ 
மூன்று தடவை ஜலத்தைப்‌ ` பருகவேண்டும்‌. 
இரண்டுதடவை வாயைத்‌ .துடைக்க வேண்டும்‌. 
ப்ரதீபிகையில்‌: - எல்லாவிரல்களும்‌ சேர்ந்த வலதுகையால்‌ 
ஜலத்தை எடுத்து, பெருவிரல்‌, சுண்டுவிரல்‌ இவைகளை 
நீக்கி மீந்த ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வ்யாஸர்‌:- பசுவின்‌ காதுபோன்ற கையினால்‌ மாஷம்‌ 
முழுகுமளவுள்ள ஜலத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. அதற்கு 
அதிகம்‌ அல்லது குறைந்த ஜலத்தைப்‌ பருகினால்‌ 
ஸு-ராபானத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. மாஷம்‌ உளுந்து. 
உள்ளங்கையிலுள்ள ரேகை என்பர்‌ சிலர்‌. பரத்வாஜர்‌: - 
வலதுகையை விரித்து, பசுவின்‌ காதுபோல்‌ செய்து, மாஷம்‌ 
முழுகுமளவுள்ள ஜலத்தை எடுத்து மூன்று தடவை 
- பருகவேண்டும்‌. தேவலர்‌: - கண்ணால்‌ பார்க்கப்பட்டுப்‌ 


 -பருகப்பட்ட ஜலம்‌ மார்பைச்‌ சேர்ந்தபொழுது 


ப்ராம்ஹணன்‌ சுத்தனாகிறான்‌. கண்டத்தை அடைந்தால்‌ 
க்ஷத்ரியனும்‌, வாயை அடைந்தால்‌ வைச்யனும்‌, 
ஸ்பர்சத்தால்‌ சூத்ரனும்‌ சுத்தனாகறொன்‌. மோவாய்க்‌ 
கட்டையினால்‌ ஸ்பர்சித்ததால்‌ என்று சேர்த்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இங்கு சூத்ரசப்தம்‌ ஸ்த்ரீகளையும்‌ குறிப்பதற்கு. 
तथा च. याज्ञवल्क्यः — हत्कण्ठतालुगामिस्तु यथासङ्खचं 
द्विजातयः । शुध्येरन्‌ ल्री च TE सकृत्‌ स्पृष्टाभिरन्तत इति ॥ सकृदेव 
ताल्वन्तेन स्पृष्टाभिरद्धिरित्यर्थः || अप्सु प्राप्तासु हृदयं ब्राह्मणः 
YT! राजन्यः कण्ठं तालु विट्‌ खचरौ तु तदन्तत इति स्मरणात्‌ 
मनुरपि - हद्राभिः पूयते विप्रः कण्ठगाभिस्तु भूमिपः | वैकयोऽद्धिः 
प्रारितामिस्तु शद्रः स्पृष्टाभिरन्तत इति Il स्मृत्यर्थसारे — 
` हत्कण्ठतालुगामिस्तु अदिः शुद्धाः क्रमाद्धिजाः | खीशद्रानुपनीता 
अन्ततस्तालौ सकृत्स्पृष्टामिः शुद्धा इति ॥ बोधायनः ~ गताभिहंदयं 
। विप्रः कण्ठ्यामिः क्षत्रियः शुचिः | बैदयोऽद्धिः प्रारिताभिस्स्यात्‌ 
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eae स्पुङ्यं चान्तत इति हदयज्गमानामपां परिमाणमाहोदाना - 
माषमजजनमा्रा आपो हृदयङ्गमा भवन्तीति, 


அவ்விதமே யாகஞவல்கயா்‌: - மார்பு, கண்டம்‌, தாலு 
இவைகளை அடைந்த ஜலத்தால்‌ முறையே மூன்று 
வர்ணத்தாரும்‌ சுத்தராகிறார்கள்‌. ஸ்த்ரீகளும்‌, சூத்ரர்களும்‌ 
ஒரு தடவை தாலுவை ०४117555 ஜலத்தால்‌ 
சுத்தராகின்றனர்‌. தாலுவின்‌ அடியால்‌ ஒரே தடவை 
ஸ்பர்‌சித்த ஜலத்தால்‌ என்று பொருள்‌. '“ஆசமன ஜலம்‌ 
மார்பை அடைந்ததும்‌ ப்ராஹ்மணனும்‌, கண்டத்தை 
அடைந்ததும்‌ க்ஷத்ரியனும்‌, தாலுவை அடைந்ததும்‌ 
வைச்யனும்‌, ஸ்த்ரீ சூதீரன்‌ இவர்கள்‌ தாலுவின்‌ 
அடியையடைந்ததும்‌ சுத்தராகின்றனர்‌”” என்று ஸ்ம்ருதி 
இருப்பதால்‌. 'தாலு' மோவாய்க்கட்டை. மனுவும்‌: - 
மார்பை அடையும்‌ ஜலத்தால்‌ ப்ராம்ஹணனும்‌, கழுத்தை 
அடையும்‌ ஜலத்தால்‌ க்ஷத்ரியனும்‌, வாயிற்‌ சென்ற 
ஜலத்தால்‌ ® வச்யனும்‌, தாலுவின்‌ அடியால்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்பட்ட ஜலத்தால்‌ சூதீரனும்‌ சுத்தராகின்றனர்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- மார்பு, கண்டம்‌, தாலு 
இவைகளை அடையும்‌ ஜலத்தால்‌ முறையே மூன்று 
வர்ணத்தாரும்‌, தாலுவின்‌ அடியைத்‌ தொடும்‌ ஜலத்தால்‌ 
ஒரு தடவையில்‌ ஸ்த்ரீ, சூத்ரன்‌ அனுபநீதன்‌ இவர்களும்‌ 
சுத்தரானெறனர்‌. யோதாயனர்‌:- மார்பை அடைந்த 
்‌ ஜலத்தால்‌ ப்ராம்ஹணனும்‌, கண்டத்தை அடைந்த. 
ஜலத்தால்‌ க்ஷ்தீரியனும்‌, முகத்தை அடைந்த ஜலத்தால்‌ 
வைசயனும்‌, தாலுவை ஸ்பர்சித்த ஜலத்தால்‌ ஸ்தரீ சூத்ரர்‌ 
இவர்களும்‌ சுத்தராதின்றனர்‌. மார்பை அடையும்‌ ஜலத்தின்‌ 
பரிமாணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ உசநஸ்‌: - உளுந்து முழுகும்‌ 
ப்ரமாணமுள்ளஜலம்‌ மார்பை அடையக்கூடியதாதிெறது. 


अन्रोदकनियममाह्‌ TE: - अद्धिस्समुद्धताभिस्तुं हीनाभिः 
காதத; | बहिना च न तप्ताभिनंक्षासभिरुपस्पृशेदिति॥। भारद्वाजः 
- पकं सफेनं कलुषं सदुर्गन्धं ஏத | उष्णं समृत्तिकं क्षारं 
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त्यजेदाचमने.जलम्‌॥ तिष्ठनमन्‌ हसंन्‌ जल्पन्‌ शृण्वन्नन्त्यजभाषणम्‌। 
अन्यं स्पृशन्‌ दिकः THT कदावचिदुपस्पृेत्‌ ॥ काकारवरखनिट्‌ 
क्रोडताम्रचूडरजस्वलाः। ब्रात्यान्त्यजाति पतितान्‌ पश्यनोपस्पृगेद्‌- ` 


` द्विजः इति 


இங்கு ஜலத்தின்‌ நியமத்தைச்‌ சொல்லுரறொர்‌ சங்கர்‌: - 
கையால்‌ எடுக்கப்பட்ட ஜலம்‌ நுரை, குமிழி 
இவையில்லாததாயிருக்க வேண்டும்‌. அக்னியில்‌ 


சூடேறியதும்‌, உறைப்புள்ளதுமான ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ 


செய்யக்கூடாது. பாரத்வாஜர்‌: - கொதிக்கச்‌ . 
செய்யப்பட்டதும்‌, நுரையுடையதும்‌, கலங்கியதும்‌, 
துர்க்கந்த முடையதும்‌, குமுழியுடையதும்‌, சூடுள்ளதும்‌, 
மண்ணுடன்‌ கூடியதும்‌, உறைப்புள்ளதுமான ஜலத்தால்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. நிற்பவனும்‌, வணங்கியவனும்‌, . 


'சிரிப்பவனும்‌, பேசுபவனும்‌, சண்டாளன்‌ வார்த்தையைக்‌ 


கேட்பவனும்‌, பிறனைத்‌ தொடுபவனும்‌, திக்குகளைப்‌ 
பார்ப்பவனுமாய்‌ ஒரு காலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது 
காக்கை, குதிரை, கழுதை, பன்றி, கோழி ரஜஸ்வலை, 


வ்ராத்யன்‌, சண்டாளன்‌, பதிதன்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 


கொண்டும்‌ த்விஜன்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. 


मनुः - अनुष्णाभिरफेनाभिरद्धिस्तीर्थेन धर्मवित्‌ | शौचेप्सुः । 


ணன்‌ WEST इति॥ वसिष्ठोऽपि - न पर्णरसदुष्टाभिः 


` याश्च ஏறா: इति ॥ हारीतः ~ विवर्णं मन्धवत्तोयं फेनिलं च 


विवर्जयेदिति Il याज्ञवल्क्यः — अद्धिस्तु प्रकृतिस्थामिः ETT 
फेनबद्धुदैरिति।। 


மனு:- சுத்தியை விரும்பியவனன்‌ தர்மமறிந்து, 


` குடில்லாததும்‌, நுரையில்லாததுமான ஜலத்தால்‌, 


ஏகாந்தமான ஸ்தலத்தில்‌, கிழக்கு அல்லது வடக்கு 
நோக்கியவனாய்‌, ப்ராம்ஹம்‌ முதலிய. தீர்த்தத்தால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வஸிஷ்டரும்‌:- 
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இலைகளின்‌ ' 'ர்ஸத்தால்‌ கெடுதியுள்ளதும்‌. அசுத்த 
ஸ்தலத்திலிருந்து வருவதுமான ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. ஹாரிதர்‌:- வர்ணம்‌ மாறியதும்‌, 
நாற்றமுடையதும்‌, ` நுரையுடையதுமான ஜலத்தை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌:- இயற்கை 
மாறாததும்‌, நுரை, குமுழி இவை இல்லாததுமான ` 
ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


 स्मृूतिसारे - एलालबङ्गं कर्पुर गन्धाचैनांसितैर्नकैः | 

नाचामेदद्धिरुष्णामि स्तथा शौचावदोषितैः || TAY यच्छौचे पाने 
पादाबनेजने। भूमौ तदम्बु निखान्य रेषेणाचमनं चरेत्‌॥ न चाग्युदकरेषेण 
कुर्यादाचमनं बुधः | यदि कुर्यां भूमौ स्रावयित्वा समाचरेत्‌ इति || 

अग्रयुदकशेषेण अग्निपरिषेचनाबरिष्टेनेत्यर्थः || स्मृत्यथंसारे - 

नान्योदकरेषमाचामे्याचामेद्धूमौ जलं स्ाबयित्माऽऽचामेन 
पादप्रक्षालनाचमनाग्रयुदकदोषैराचमनं தானா कुयांद्‌ भूमौ जलं 
स्रावयित्वा तत्राम्बुपात्रं स्थापयित्वा तत उद्धृत्य कु्यांदिति॥ 


ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- ஏலம்‌, லவங்கம்‌, கர்ப்பூரம்‌, 
சந்தனம்‌ முதலியதால்‌ வாஸனையுள்ளதும்‌, சூடானதும்‌, 
செளசத்தில்‌ மீந்ததுமான ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது. 
ஜலம்‌ கிடைக்காவிடில்‌, செளசம்‌ செய்தபிறகு பாத்ரத்தில்‌ 
மீந்த ஜலம்‌ குடித்து மீந்த ஜலம்‌, காலலம்பிய பிறகு மீந்த 
ஜலம்‌ இவைகளில்‌ கொஞ்சம்‌ பூமியில்‌ கொட்டிவிட்டு 
மீதியுள்ள ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. அக்னியைப்‌ 
பரிஷேசனம்‌ செய்து மீந்த ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. வேறு ஜலமில்லாததால்‌ அதனாலேயே 
செய்ய நேர்ந்தால்‌ பூமியில்‌ கொஞ்சம்‌ கொட்டி விட்ட 
மீதியுள்ளதால்‌ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌ :- அன்யன்‌ ஆசமனம்‌ செய்து மீந்த ஜலத்தால்‌ . 
ஆசமனம்‌ கூடாது. ஆவச்யகமானால்‌ அதில்‌ ஸ்வல்ப 
ஜலத்தை பூமியில்‌ கொட்டி, மீதியுள்ளதால்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யலாம்‌. பாதப்ரக்ஷாளனம்‌, ஆசமனம்‌, அக்னிகார்யம்‌ 
இவைகள்‌ செய்து மீந்த ஜலத்தால்‌. ஆசமனம்‌ கூடாது. செய்ய `. 
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வேண்டியது ஆவச்யகமானால்‌ பூமியில்‌ கொஞ்சம்‌ . 
ஜலத்தைக்‌ கொட்டி அவ்விடத்தில்‌ ஜலபாத்ரத்தை வைத்து 
அதிலிருந்து எடுத்து ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌ 


बोधायनः - “TET SET वाऽऽसीनः Mamie शुचौ 
` देशे दक्षिणं बाहुं जान्वन्तरा कृत्वा प्रक्षाल्य पादौ पाणी चामणिबन्धात्‌ 
पादप्रक्षालनोच्छेषेणनाचामेद्यदाचामेद्धूमौ स्रावयित्वाऽऽचा- 

मेनाज्गुलीभिनं सबुद्रुदाभिनं सफेनामिर्नं चोष्णाभिर्नं क्षाराभिनं 
लबणाभिनं कलुषाभिनं कटुकाभिनं दु्गन्धरसाभिनं हसन जल्पन' 
तिष्ठनावलोकयनन ஏல न प्रणतो न बिमुक्तदरिसखो न प्रावृतकण्ठो न 
वेष्टितशिरा न त्वरमाणो नायज्ञोपबीती न प्रसारितपादो नाबद्धकक्ष्यो न 

बहिजानुनं शब्दं कुर्वनिति || 


(षाङ्राप्रतन्नाी;- கிழக்கு அல்லது வடக்கு முகமாய்‌ 
உட்கார்ந்து செளசம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. பிறகு 
சுத்தமான இடத்தில்‌, வலது கையை முழங்கால்களுக்குள்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு, கால்களையும்‌, கைகளையும்‌, | 
மணிக்கட்டு வரையில்‌ அலம்பி ஆசமனம்‌ செய்ய. 
வேண்டும்‌. கால்‌ கழுவி மீந்த ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது 
ஆவச்யகமானால்‌.பூமியில்‌ கொஞ்சம்‌ கொட்டிவிட்டு 
மீந்த்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. விரல்களால்‌ ஆசமனம்‌ 
கூடாது. குமிழியுள்ளதும்‌, நுரையுள்ளதும்‌, சூடானதும்‌, 
உறைப்புள்ளதும்‌, உப்புள்ளதும்‌, கலங்கியதும்‌, 
கசப்புள்ளதும்‌, கெட்ட நாற்ற ரஸங்களுள்ளது மாகிய 
ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது, சிரித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
பேசிக்கொண்டும்‌, நின்றுகொண்டும்‌, வெளியில்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டும்‌, வணங்கியும்‌, குனிந்தும்‌, அவிழ்ந்த 
சிகையுடனும்‌, கழுத்தை வஸ்த்ரத்தால்‌ சுற்றிக்கொண்டும்‌, 
தலையை வஸ்த்ராதிகளால்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டும்‌, 
உபவீதமில்லாமலும்‌, கால்களை நீட்டிக்‌ கொண்டும்‌, கச்சம்‌ 
கட்டிக்‌ கொள்ளாமலும்‌, முழங்கால்களுக்கு வெளியில்‌ 
கைகளை வைத்துக்‌ கொண்டும்‌, சப்தம்‌ செய்துகொண்டும்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யக்கடாது. 
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प्रचेताऽपि ~ अनुष्णाभिरफेनाभिः पूतामिर्ब॑स्रचक्षुषा | 
हद्भताभिरङब्दामिः त्रिश्चतु्वांऽदधिराचमेदिति ॥ अनुष्णामि- 
रित्यनातुरविषयम्‌।। अत एव यमः - “रात्रावनीक्षितेनापि शुद्धिरुक्ता 
मनीभिणाम्‌ । उदकेनातुराणां च तथोष्णेनोष्णपायिनामिति। 
` उष्णपायिनामातुराणां, न पनरातुरमात्राणामित्यर्थः || उष्णपायिनो 
दीक्षिता इति केचित्‌ ॥ स्मृत्यर्थसारे ~ नात्मानं पदयनाचा- 
मेनासीनचखिपाद्यां नान्यां आसते भुक्त्वाऽऽचामेनान्यासने न 
शयानो न पादुकोपानत्स्थो न दुर्दरेन पादाग्रस्थो VE नान्यमना न 
नयो नैकवस्रो न बामहस्तेन न प्रसारितपादो नाबद्धासनो यज्ञोपनीत 
मुत्तरीयं वाऽन्यथा धृत्वा नाचामेदिति।। 

, ப்ரசேதஸ்ஸ ம்‌: - சூடி. ல்லாததும்‌, நுரையில்லாததும்‌, 
வஸ்தரத்தாலும்‌, கண்ணாலும்‌, சுத்தமாகியதும்‌, மார்புவரை 
போகக்கூடியதும்‌, சப்தமில்லாததுமான ஜலத்தினால்‌ 
மூன்று அல்லது நான்கு தடவை ஆசமனம்‌ செய்ய . 
வேண்டும்‌. இங்கு 'உஷ்ணமில்லாத?' என்பது. 
நோயாளியல்லாதவன்‌ விஷயத்தில்‌, யமன்‌:- இரவில்‌ 
கண்ணால்‌ பார்க்கப்படாத ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்தாலும்‌ சுத்தியுண்டென வித்வான்களால்‌ 


சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது. உஷ்ணோதகத்தையே 
பருகவேண்டிய௰ நோயாளிகளுக்கு, உஷ்ணோதகத்தால்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்வதாலும்‌ சுத்தி உண்டெனச்‌ 


சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. எல்லா நோயாளிகளுக்குமல்ல. 
இங்கு “உஷ்ணபாயினாம்‌' என்ற பதம்‌ தீக்ஷிதர்களைக்‌ 
குறிக்கிறதென்று சிலர்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - தன்னை 
நோக்கிக்கொண்டும்‌, முக்காலியில்‌ உட்கார்ந்தும்‌, 
பிறருக்காகக்‌ கல்பித்த ஆஸனத்தில்‌ போஜனம்‌ செய்த 
பிறகும்‌, பிறர்‌ ஆஸனத்திலமர்ந்தும்‌, படுத்துக்கொண்டும்‌, 
வஸ்த்ரமில்லாமலும்‌, ஒரு வஸ்த்ரத்துடனும்‌, இடது 
கையினால்‌, கால்களை நீட்டியும்‌, ஆஸனமில்லாமலும்‌, 
பூனூல்‌ வஸ்த்ரம்‌ இவைகளை மாற்றித்‌ தரித்துக்கொண்டும்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. 
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“सोष्णीषो बद्धपर्यङ्कः प्रौढपादश्च ஏஎ: । दर्द प्रपदश्चैव 
नाचामन्‌ TREATY | आसनारूढपादो बा जान्नोर्वां जङ्घयोस्तथा। 
कृताबसव्थिको यश्च प्रौढपादः स उच्यत इति ॥ संवर्तः - अकृत्वा 
yrasft=t तु तिष्ठन्मुक्तरिखोऽपि बा । विना यज्ञोपवीतेन 
आचान्तोऽप्यञ्ुचिभबिदिति ॥ माधवीये - कण्ठं शिरो बा प्रावृत्य . 
रथ्यापणगतोऽपि वा । अकृत्वा पादयोः शौचमाचान्तीऽप्यज्चुचि 
भवेदिति || 


ப்ருகு:- தலைப்பாகையுடனும்‌, கட்டிலிலிருந்தும்‌, 
ப்ரெளடபாதனாயும்‌, வாஹனத்திலிருந்தும்‌, துஷ்ட 
ஸ்தலத்திலும்‌, கால்களை நீட்டியும்‌, ஆசனம்‌ செய்பவன்‌ 
சுத்தியையடையான்‌, ஆஸனத்திலேறிய . கால்களை 
யுடையவனும்‌, முழங்கால்களிலாவது, அவைகளின்தழ்ப்‌ 
பாகத்திலாவது கட்டிக்கொண்டிருப்பவனும்‌ ப்ரெளட 
பாதன்‌ எனப்படுகிறான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌: - காலலம்பாமலும்‌, 
நின்றுகொண்டும்‌, அவிழ்ந்த குடுமியுடையவனாயும்‌, 


। ` யக்ஞோபவீதமில்லாமலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்தவன்‌ 


அசுத்தனாகிறான்‌. மாதவியத்தில்‌:- காதை மூடிக்‌ 
கொண்டும்‌, தலையை மூடிக்கொண்டும்‌, வீதியிலிருந்தும்‌, 
கடையிலிருந்தும்‌, காலலம்பாமலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்பவன்‌ 
அசுத்தனாகவேயிருக்கிறான்‌ 


` पुलहः - शिरः प्रावृत्य कण्ठं वा मुक्तकच्छशिखोऽपि वा | 
अकृत्ना पादयोः शौचमाचान्तोऽप्यङ्ुचिर्भवेदिति।। अत्रिः - अपः 


 पाणिनखाग्रेभ्यः आचामेद्राह्मणस्तु यः | सुरापानेन तन्तुल्यमित्येवं 


मनुरत्रनीदिति || यमः - अपः परनखस्पृष्टा य आचामति बै द्विजः 


सुरां पिगति स व्यक्तं यमस्य बचनं तथेति । मरीचिः - न 


बहिानुराचामेनासनस्थो न चोत्थितः | भुक्त्नाऽऽसनस्थोऽप्यप्या 


` चामेननान्यकाठे कदाचन | नान्तरौयैकदेक्स्य कृत्वो चैवोत्तरीयकम्‌। 
। आच्छनदक्षिणांसस्तु नाचामेततु कदाचन ।। विना यज्ञोपवीतेन तथा धौतेन 
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वाससा | मुक्त्वा शिखां बाऽऽचान्तेन कृतस्यैन पुनःक्रिया || याम्य 
TART कृतमाचमनं यदि | Taf तदा कुर्यात्‌ स्नानमाचमनं 
क्रमादिति॥ 


புலஹர்‌:- தலையை மூடிக்கொண்டும்‌, காதை 
மூடிக்கொண்டும்‌, அவிழ்ந்த கச்சம்‌ குடுமி 
இவைகளையுடையவனாயும்‌, காலலம்பாலும்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்தவன்‌ அசுத்தனாகவேமயிருக்கிறான்‌. அத்ரி: - 
ப்ராம்ஹணன்‌ கையின்‌ நுனி, நகத்தின்‌ நுனி 
இவைகளிலிருந்து ஜலத்தை ஆசமனம்‌ செய்வானாகில்‌ அது 
ஸராபானத்திற்குச்‌ சம்மென மனு சொன்னார்‌. யமன்‌: - 
. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ பிறர்‌ நகம்பட்ட ஜலத்தை ஆசமனம்‌ 
செய்கின்றானே, அவன்‌ மத்யத்தையே குடிக்கிறான்‌. 
நிச்சயம்‌, என்று யமனுடைய வசனம்‌. மரீசி:- 
முழங்கால்களுக்கு வெளியில்‌ கைகளை வைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, ஆஸனத்திலுட்கார்ந்தும்‌, நின்று கொண்டும்‌, 
ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. போஜனத்திற்குப்பிறகு 
ஆஸரத்திலிருந்தும்‌ ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. மற்றக்‌ 
காலத்தில்‌ கூடாது. இடுப்பு வஸ்த்ரத்தின்‌ ஒரு பாகத்தால்‌ 
உத்தரீயம்‌ தரித்துக்‌ கொண்டும்‌, வலது தோளை மறைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ ஒருகாலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது 
யகஞளோபவீத மில்லாமலும்‌, வெளுத்த 
வஸ்த்ரமில்லாமலும்‌, அவிழ்ந்த குடுமியுடனும்‌ ஆசமனம்‌ 
"செய்தால்‌ செய்த கர்மத்தை மறுபடி செய்ய வேண்டும்‌. 
தெற்கு முகமாகவே, மேற்கு முகமாகவோ ஆசமனம்‌ 
செய்தால்‌, அதற்கு ப்ராயச்சித்தமாய்‌ ஸ்நானம்‌ ஆசமனம்‌. 
இவைகளை முறையே செய்யவேண்டும்‌ 


प्रचेताः - नान्तर्वाससा बहि्ांसः कुर्वनाचामेदिति || देवलः 
, - शिखां बध्वा वसित्वा दे निर्णिक्त वाससी शमे । तूष्णीं भूत्वा समाधाय 
न कुद्धवनागलो कयन्‌" इति । उदकं यागद्धामेन न TUT, 
तावननाचामेदित्याह यमः - “ताबनोपस्पृरेद्धिद्वान्‌ எ न 
स्पृशेत्‌ | वामे हि द्वादङ्ञादित्या वरुणश्च जलेश्वर इति। 
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ப்ரதேசஸ்‌:- இடுப்பு வஸ்த்ரத்தால்‌ மேல்‌, வஸ்த்ரம்‌ 
தரித்து ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. தேவலர்‌: - சிகையை 
மூடிக்கொண்டு, வெளுத்த இரண்டு வஸ்த்ரங்களைத்‌ 
தரித்து, மெளனியாயிருந்து கவனித்துச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இடது கையினால்‌ ஜலத்தைத்‌ தொடாமல்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யக்கூடாதென்கிறார்‌ யமன்‌:- இடது கையினால்‌ 
ஜலத்தைத்‌ தொடாதவரையில்‌, அறிந்தவன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. இடது கையில்‌ 12- ஆதித்யர்களும்‌, 
ஜலத்திற்கதிபதியான வருணனுமிருக்கின்றனர்‌ 


स्मृत्यर्थसारे ~ ‘STAT पाच्रमुदधूत्य न पिबेदक्षिणेन तु । 
सौवणरौप्यताग्रैश्च बेणुबिल्वादमचर्ममिः।। अलाबुदारुपर्णैश्च नालिकेरः 
कपित्थकैः । तृणकाष्ैजंलाधारैरन्यान्तरितमृन्मयैः || वामेनोद्धूत्य 
वाऽऽचामेदन्यदातुरसंभवे | तत्र मृन्मयपात्रस्थं जलं नैवोपहन्यते || 
तीर्थतोयं च மரி करकादिस्थितं सदेति || எளி अलाबु ताम्रपात्रं 
च करकं च कमण्डलुम्‌ | गृहीत्वा स्वयमाचामेत्‌ न तेनाप्रयतो भवेदिति, 
ஏரி: - शूद्वाशद्धैकहस्तैश्च दत्ताभिर्न कदाचन | आरूढपादुको वाऽपि 
न शुध्येत द्विजोत्तमे इति आचम्येति शेषः | Tere: — शद्राहतैस्तु 
नाचामेदेकपाण्याहुतैरपि। न चैवावृतहस्तेन नापरिज्ञातहस्तत इति। 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- இடது கையினால்‌ . 
ஜலபாத்ரத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு வலது கையினால்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. ஜலம்‌ போடுவதற்கு ` 
வேறோருவன்‌ இல்லாவிடில்‌, இடது கையினாலெடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட பாத்ரத்தினால்‌ விடப்பட்ட ஜலத்தினாலும்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. ஆனால்‌ அந்தப்பாத்ரம்‌ மேல்‌ 
சொல்லப்படும்‌ பாத்ரங்களுள்‌ ஒன்றாயிருக்க வேண்டும்‌. 
தங்கம்‌, வெள்ளி, தாம்ரம்‌, மூங்கில்‌, வில்வம்‌, கல்‌, தோல்‌, 
சுரைக்காய்‌, கட்டை, இலை, தேங்காய்‌, விளாங்காய்‌, 
புல்கட்டை இவைகளாலுள்ள ஜலபாத்ரங்கள்‌ 
வேறொன்றினால்‌ மறைக்கப்பட்ட மண்பாத்ரங்கள்‌ 


` இவைகளிலொன்றினால்‌ இடது கையினாலெடுத்தாவது 
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ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. அவைகளிலும்‌ மண்பாத்ரத்திலுள்ள 
ஜலம்‌ அசுத்தமாவதில்லை. கரகம்‌ (இரண்டு முகமுள்ளது) 
முதலியதிலுள்ள தீர்த்த ஜலமும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தம்‌. 
மாதவீயத்தில்‌: - சுரைக்காய்‌, தாம்ரபாத்ரம்‌, கரகம்‌, 
(கெண்டி) கமண்டலு இவைகளை எடுத்துக்கொண்டால்‌, 
தானாகவே வலது கையில்‌ ஜலத்தைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. அதனால்‌ அசுத்தனா வதில்லை. 
ஸம்வாத்தர்‌: - சூதரனாலும்‌, :- அசுத்தனாலும்‌, 
ஒருகையினாலும்‌ விடப்பட்ட ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்தால்‌ ஒருகாலும்‌ சுத்தனாகான்‌. பாதுகை தரித்து 
ஆசமனம்‌ செய்தாலும்‌ சுத்தனாகான்‌. பராசரர்‌: - சூத்ரர்களால்‌ 
கொண்டு வரப்பட்டதும்‌, ஒரு கையால்‌ விடப்பட்டதும்‌, 
மறைக்கப்பட்ட கையினால்‌ விடப்பட்டதும்‌, 
அறியப்படாதவன்‌ கையால்‌ விடப்பட்டதுமான ஜலத்தால்‌ 
ஆசமனம்‌ கூடாது. 


यमः — TET वामहस्तेन यत्पिबेद्‌ ब्राह्मणो जलम्‌। सुरापानेन 
तत्तुल्यं मनुः स्वायम्भुगोऽब्रीत्‌ || कांस्यपात्रे च यत्तोयं यत्तोयं 
ताम्रभाजने | सौबणे राजते चैव Tg तु कर्िचिदिति।। चन्द्रिकायाम्‌ 
- करकालाबुकास्येन ताग्रचर्मपुटेन च | स्वहस्ताचमनं कार्यं सेदलिष्ठानि 
वर्जयेदिति । भारद्वाजः - ताम्रपात्राश्चवाङैश्च नालिकेराइमपत्नरकैः | 
उपस्पुरोत्‌ स्वहस्तस्थैरेतैरपि विचक्षण इति। 


யமன்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ இடது கையினால்‌ எடுத்த 
ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ அது ஸ-ராபானத்திற்கு 
ஸமமென்றார்‌ ஸ்வாயம்புவமனு. அந்த ஜலம்‌, வெண்கலம்‌, 
தாம்ரம்‌, ஸ்வர்ணம்‌, வெள்ளி இவைகளாலான 
பாத்ரத்திலிருந்தால்‌ ஒருகாலும்‌ அசுத்தமாகாது. 
சந்த்ரிகையில்‌: - கெண்டி, சுரைக்கா, வெண்கலம்‌, தாம்ரம்‌, 
தோல்‌, பாத்ரம்‌ இவைகளில்‌ எடுத்த ஜலமானால்‌, தன்‌ 
கையினாலும்‌ விட்டுக்கொண்டு ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. 
. எண்ணெய்‌ முதலியதால்‌ பூசப்பட்டுள்ள பாத்ரங்களை 
வர்ஜிக்கவேண்டும்‌. பாரத்வாஜர்‌:- தாம்ரபாத்ரம்‌, 
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குதிரைவால்‌, தேங்காய்‌ஓடு; ஆச்மபதரம்‌ (சிலாஜத்து) ` 
இவைகளாலாகிய பாதரமானால்‌ தன்கையாலும்‌ 
விட்டுக்கொண்டு ஆசமனம்‌ செய்யலாம்‌. 

आपस्तम्बः - எக वृथा कर्माणि कुर्वीताचामेद्धा 
पाणिसंक्षुब्धैनो दकेनै कपाण्यागजिंतेन च नाचामेदिति || 
पाणिसंकषुब्धेनेत्येतत्‌ तटाकादिषु स्वयमाचमने। यदा पर आचामयति, 
तदा एकेन पाणिना यदावर्जितमुदकम्‌, तेन नाचामेत्‌। किन्तु उभाभ्यां 
हस्ताभ्यां करकादि गृहीत्वा यदाबर्जितमुदकं, तेनाचामेत्‌। एवं च स्वयं ` 
वाम हस्तार्जितेनापि नाचामेत्‌॥। अलाबुपान्रेण नालिकेरजेन बैणवेन 
चम॑मयेन्‌ ताम्रमयेन वा पात्रेण स्वयमाचमनमाचरन्ति शिष्टा इति हरदत्त। 


ஆயபஸ்தம்பர்‌:- “அக்னி கார்யத்தில்‌ பரிஷேசனம்‌ ` g 


முதலியது செய்து மீந்த ஜலத்தினால்‌ வீண்‌ கார்யங்களைச்‌. 
செய்யக்கூடாது. ஆசமனமும்‌ செய்யக்கூடாது. கையினால்‌ 
கலக்கப்பட்ட ஜலத்தினாலும்‌, பிறன்‌ ஒருகையினால்‌ - 
வார்த்த ஜலத்தினாலும்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது என்றார்‌. இங்கு, 
கையால்‌ ' கலக்கப்பட்டது என்பது, குடம்‌ 
முதலியதிலிருக்கும்‌ ஜலம்‌ கையினால்‌ கலக்கப்‌ 
பட்டிருந்தால்‌, அதனால்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது. குளம்‌ 


முதலியதிலுள்ள ஜலத்தில்‌ தானாக ஆசமன்ம்‌ செய்யும்‌ . 


விஷயத்தில்‌ இந்த நிஷேதமில்லை. எப்பொழுது பிறன்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்விக்கன்றானோ, அப்பொழுது, அவன்‌ ஒரு 
கையினால்‌ விட்ட ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. 
இரண்டு கைக்ளாலும்‌ கெண்டி முதலியதைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு விடும்‌ ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இவ்விதமிருப்பதால்‌ தானாக இடது கையினால் விடப்பட்ட 
ஜ்லத்தினாலும்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது. சுரைக்காய்‌, தேங்காய்‌, 
மூங்கில்‌, தோல்‌, தாம்ரம்‌ இவைகளால்‌: செய்த 
1758055 @ ० ०० @ 55 ஜலத்தைத்‌ தானகவே இடது 
கையினால்‌ விட்டுக்கொண்டு சிஷ்டர்கள்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்கின்றனர்‌ என்றார்‌ ஹரதத்தர்‌ 
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आपस्तम्ब एब — “भूमिगतास्वप्स्वाचम्य प्रयतो भवति। यं वा 
प्रयत आचामयेत्‌ । न बषांधारास्वाचामेत्‌ | तथा प्रदरोदके | 
तप्तामिश्वाकारणात्‌ इति । प्रायत्यार्थमाचमनं भूमिगतास्वप्सु कुर्यात्‌। यं 
वा प्रयतोऽन्य आचमयेत्‌, सोऽपि प्रयतो भवति | सर्वथा स्नयं 
नामहस्ताबजिंताभिरद्धिराचमनं न भवति । ताम्रपात्रादिना तु 
वामहस्ताबजिंताभिरद्धिः स्वयमाचमनं भवति, स्मृत्यन्तरे विधानात्‌ 
न बषधिारासु, प्रतिषेधात्‌। करकादिधारायां प्रायत्या्थमाचमनं भवत्येव। 
प्रदरोदके - गर्तोदके भूमिगतेऽपि नाचामेत्‌ | यत्तु - 'आपद्शुद्धा 
भूमिगता वैतृष्ण्यं यासु गोभबेत्‌। अब्याप्ताश्चेदमेध्येन गन्धवर्णरसान्बिता ` 
इति मनुवचनम्‌, यदपि — ‘qf कृत्तोयं प्रकृतिस्थं महीगतमिति 
याज्ञबल्क्यबचनम्‌, यदपि “प्रदरादपि या गोस्तपंणाय स्युरिति 
SETH, तत्सर्वं “गोतृपिरिष्टे पयसि रिष्टैराचमनक्रियेति 
कलिसमयनिषिद्धम्‌ I तप्तामिश्चाकारणात्‌ । तप्ताभिरिति बचनात्‌ 
शृतङीताभिरदोषः | तथा च उष्णानामेव प्रतिषेधः स्मृतिषु प्रायेण भवति। 
ज्वरादौ च कारणे उष्णाभिरपि न दोष इत्यर्थः || 

ஆயபஸ்தம்பரே: - சுத்திக்காகச்‌ செய்யும்‌ ஆசமனத்தைப்‌ - 
பூமியிலுள்ள ஜலத்தில்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறொன்‌. அல்லது 
சுத்தமான மற்றவன்‌ எவனை ஆசமனம்‌ செய்விக்கின்றானோ . 
அவனும்‌ சுத்தனாகிறான்‌. எவ்விதத்திலும்‌ தானாக இடது 
கையினால்‌ விட்டுக்‌ கொண்ட ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ 
ஸித்திப்பதில்லை. தாம்ர பாத்ரம்‌ முதலியதால்‌ மட்டும்‌ தன்‌ 
இடது கையினால்‌ விடப்பட்ட ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ 
விஹிதமாதிறது, வேறு ஸ்ம்ருதியில்‌ விதியிருப்பதால்‌. 
மழை ஜலத்தின்‌ தாரையில்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது. 
ப்ரதிஷேதமிருப்பதால்‌. கெண்டி முதலியவைகளின்‌ 
தாரையில்‌ சுத்யர்த்தமான ஆசமனம்‌ விஹிதம்‌ தான்‌. 
தானாகப்‌ பிளந்த பூமியின்‌ ப்ரதேசம்‌ “ப்ரதரம்‌' எனப்படும்‌. 
அதிலுள்ள ஜலத்தில்‌, அது பூமிகதமானாலும்‌, ஆசமனம்‌ 
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கூடாது. ““எவ்வளவு ஜலத்தில்‌ ஒரு பசுவுக்குத்‌ தாகம்‌ 
தீருமோ அவ்வளவுள்ள ஜலம்‌ பூமியிலிருந்து, அதற்கு 
இயற்கையான, கந்தம்‌, வர்ணம்‌, ரஸம்‌ இவைகளுடன்‌ 
கூடியதாய்‌ அசுத்தவஸ்துவினால்‌. வ்யாபிக்கப்படாம்‌ 
லிருந்தால்‌ சுத்தமாயெய தாகிறது** என்ற மனுவசனமும்‌, 
“ஒரு பசுவிற்கு த்ருப்தியளிக்கக்கூடிய அளவுள்ள ஜலம்‌, 
அதன்‌ இயற்கையுடனிருந்து பூமியிலிருந்தால்‌ அது 


3 சுத்தமாகியது'* என்ற யாக்ஞவல்கீய வசனமும்‌, ““பூமியின்‌ 


வெடிப்பிலுள்ளதாயினும்‌ பசுவிற்குத்‌ திருப்தியை 
யளிப்பதாயிருந்தால்‌ அந்த ஜலம்‌ சுத்தமாகியது*” என்ற 
வஸிஷ்ட வசனமிருந்தாலும்‌ அவையெல்லாம்‌ கலியுக 
ஸமயத்தில்‌ நிஷஜித்தமாகியவைகளாம்‌. “பசு குடித்துத்‌ 
த்ருப்தி யடைந்து மீந்த ஜலத்தில்‌ சிஷ்டர்கள்‌ ஆசமனம்‌: 
செய்வதும்‌ கலியில்‌ கூடாது” என்றிருப்பதால்‌. 
காரணமின்றி, சூடான ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது. 
சூடான? என்றிருப்பதால்‌,; சூடாயிருந்து பிறகு 
ஆறியிருக்கும்‌ ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ செய்வதில்‌ 
தோஷமில்லை. அப்படியானதால்‌, சூடாயிருக்கும்‌ 
ஜலத்திற்குத்தான ப்ரதிஷேதம்‌ ஸ்ம்ருதிகளில்‌ மிகையாய்‌ 
இருக்கிறது. ஜ்வரம்‌ . முதலிய காரணமிருந்தால்‌ 
உஷ்ணமான ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்வதிலும்‌ 
தோஷமில்லை என்பது பொருள்‌. | | 


मनुः - ब्राह्मेण विप्रस्तीर्थेन नित्यकालमुपस्पृरोत्‌ | 
कायत्रैदरिकाभ्यां ना न पित्र्येण कदाचनेति ॥ ब्राह्यं 
हिरण्यगर्भदेवत्यम्‌। कायं प्राजापत्यम्‌ | तरैदरिकं - दैवम्‌ । अन्न . 
देवतातारतम्यनत्‌ तीर्थतारतम्यं द्रष्टव्यम्‌ । तानि पुनस्तीर्थानि 
कुतनत्यानीत्यपेक्षायामाह स एव — “अङ्गुष्ठमूलस्य तले ब्राह्यं तीर्थ 
प्रचक्षते। ATE ST दैवं पि्यं तयोरथ इति॥ हस्ततलमध्ये या 
रेखा, तस्याः मूले ब्राह्यं तीर्थम्‌। எனச்‌ - कनिष्ठामूलं, तलमध्ये 
प्रदेशः, तत्र हि मूलमङ्गुल्याः | तत्र कायं तीर्थम्‌। अग्रे - अङ्गुलीनां च 
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तिसृणामग्रे दैवं तीर्थम्‌ | तयोः - अब्गुष्टाङ्गुल्योः अधः = 
प्रदेचिन्यङ्गुष्ठयोः मध्य इत्य्थंः। तत्र पित्र्यं तीर्थम्‌ | 


மனு:- ப்ராம்றஹ்ணன்‌ எப்பொழுதும்‌ ப்ராம்ஹ 
தீர்த்தத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அல்லது, 
காயதீர்த்தத்தாலும்‌, தைவதீர்த்தத்தாலும்‌ செய்யலாம்‌. 
ஒருகாலும்‌ பித்ரு தீர்த்தத்தால்‌ செய்யக்கூடாது. இங்கு, 
ப்ராம்ஹம்‌ என்றது ஹிரண்யகர்ப்பனைத்‌ தேவதையா 
யுடையது. கரயம்‌ என்பது ப்ரஜாபதியைத்‌ தேவதையா 
யுடையது. த்ரைதசிகமென்பது தேவர்களைத்‌ தேவதையா 
யுடையது. இங்கு, தேவதைகளின்‌ தாரதம்யம்போல்‌ 
தீர்த்தங்களுக்கும்‌ தாரதம்யமறியத்தக்கது. 

அந்தத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ எங்கிருக்கன்றனவெனில்‌ 
சொல்லுதிறோர்‌ மனுவே:- பெரு விரலினடியில்‌ ப்ராம்ஹ 
தீர்த்தம்‌. சுண்டுவிரலினடியில்‌ கராயதீர்த்தம்‌. நான்கு 
விரல்களின்‌ நுனியில்‌ தைவ தீர்த்தம்‌. ஆள்காட்டி விரல்‌ 
பெரு விரல்‌ இவைகளின்‌ நடுவில்‌ பித்ரு தீர்த்தம்‌ 
என்கின்றனர்‌. இதன்‌ வ்யாக்யானம்‌ - கையின்‌ நடுவில்‌ 
உள்ள ரேகையின்‌ அடியில்‌ ப்ராம்ஹ தீர்த்தம்‌. சுண்டுவிரல்‌ 
அடியென்பது கையின்‌ நடுப்ரதேசம்‌. அங்கேதான்‌ 
சுண்டுவிரலின்‌ அடி. .அதில்‌ காய தீர்த்தம்‌. நான்கு 
` விரல்களின்‌ நுனியில்‌ தைவ தீர்ததம்‌. ஆள்காட்டி விரல்‌ 
பெருவிரல்‌ இவைகளின்‌ நடுவில்‌ பித்ரு தீர்த்தம்‌ என்று. . 


तथा च याज्ञबल्क्यः — कनिष्ठादेचिन्यज्गुष्ठमूलान्यग्रं करस्य | 
` प्रजापतिपितुत्रह्मदेवतीर्थान्यनुक्रमात्‌ इति| कनिष्ठायास्तज॑न्या अङ्गुष्ठस्य 
च मूलानि करस्याग्रं च यथाक्रमं प्रजापतिपितूत्रह्मदेवतीर्थानीत्यर्थः। 
रङ्घलिखितौ - अङ्गुष्ठमूलस्यान्तरतः प्रागग्रायां रेखायां ब्रह्मतीर्थ 
परदेकिन्यङ्गुष्टयोरन्तरा पितयं कनिष्ठातलयोरन्तरा प्राजापत्यं कराग्रे 
दैवमिति ॥ भारद्वाजः — दर्पणं देवतादिभ्यः स्वस्वतीर्थनः तर्पयेत्‌ । 
` पिनेदाचमने बारि गीक्षितं ब्रह्मतीर्थतः इति | स्मृतिर्न - 
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अङ्गुषठमूलेनाचामेदपो TTT: । त्रिश्वतुर्वाऽप आचामेद्ध्यायन्‌ 
वेदाननुक्रमादिति | व्यासः - अङ्खुष्ठमूलान्तरतो रेखायां ब्राह्मुच्यते। 
अन्तराऽङ्गृ्टदेरिन्योः पितृणां तीर्थमुत्तमम्‌ || कनिष्ठामूलतः पश्चात्‌ 
प्राजापत्यं प्रचक्षते | अङ्गुल्यग्रे स्मृतं दैवं तथैवार्ष प्रकीर्तितम्‌ || मूले वा 
வா்‌ स्यादाप्रेयं मध्यतः स्मृतम्‌। तदेव सौम्यकं तीर्थं तत्‌ ज्ञात्वान 

मुह्यति ॥। ब्राद्येणव तु तीर्थेन द्विजो नित्यमुपस्पृेत्‌। कायेन वाऽथ पित्रयेण 
नतु दैवेन च द्विज इति | 


அவ்விதமே யாக்ளவல்க்யர்‌: - சுண்டு விரல்‌, தர்ஜனீ 
விரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளின்‌ அடியும்‌, கையின்‌ 
நுனியும்‌, முறையே ப்ரஜாபதி தீர்த்தம்‌, பித்ரு தீர்த்தம்‌, 
ப்ரம்ஹ தீர்த்தம்‌, தேவ தீர்த்தம்‌ எனப்படுகின்றன. 
சங்கலிகிதர்கள்‌:- பெரு விரலின்‌ அடியில்‌ கிழக்கு: 
நுனியாயுள்ள ரேகையில்‌ ப்ரம்ஹ தீர்த்தம்‌,; தர்ஜனி, 
பெருவிரல்‌ இவைகளில்‌ நடுவில்‌ பித்ரு தீர்த்தம்‌; சுண்டு 
விரல்‌, உள்ளங்கை இவைகளின்‌ நடுவில்‌ ப்ரஜாபதி 
தீர்த்தம்‌; கையின்‌ நுனியில்‌ தைவ தீர்த்தம்‌. பாரத்வாஜர்‌: - 
தேவர்‌ முதலியவர்களின்‌ யொருட்டுச்‌ செய்யும்‌ 
தர்ப்பணத்தை அவரவர்‌ தீர்த்தத்தினால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஆசமனத்தில்‌, பார்க்கப்பட்ட ஜலத்தை ப்ரம்ஹ 
தீர்த்தத்தினால்‌ பருகவேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ : - 
உளுந்து முழுகுமளவுள்ள ஜலத்தைப்‌ பெருவிரலின்‌ 
அடியினால்‌ பருகவேண்டும்‌. வேதங்களை முறையே 
. தியானித்துக்‌ கொண்டு மூன்று, அல்லது நான்கு தடவை 
பருகவேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- பெரு விரலின்‌ அடியிலுள்ள 
ரேகையில்‌ ப்ராம்ஹ தீர்த்தம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
யெருவில்‌ ஆள்காட்டி விரல்‌ இவைகளின்‌ நடுவில்‌ பித்ரு 
தீர்த்தம்‌. சுண்டுவிரலின்‌ அடியில்‌ ப்ராஜாபத்ய தீர்த்தம்‌. 
விரல்களின்‌ நுனியில்‌ தைவ தீர்த்தமும்‌ ஆர்ஷ தீர்த்தமும்‌. 
அல்லது விரல்களின்‌ அடியில்‌ தைவம்‌ ஆர்ஷம்‌ என்ற 
இரண்டு தீர்த்தங்களுமாம்‌ . விரல்களின்‌ நடுவில்‌ ஆக்னேய 
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தீர்த்தமும்‌ ஸெளம்ய தீ ர்த்த முமாம்‌. இதைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டால்‌ மோஹ்மடையமாட்டான்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ப்ராம்ஹ தீர்த்தத்தனலேயே ஆசமனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ப்ராஜாபத்ய தீர்த்தத்தினாலாவது, பித்ரு 
தீர்த்தினாலாவது, தைவ தீர்த்தத்தினாலாவது ஆசமனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. ` | 
` स्मृत्यर्थसारे - कनिष्ठादेदिन्यङ्गु्ठमूलतलेषु Kafe 
बरह्मती्थानि, कराग्रे दैवतं तीर्थम्‌, करमध्ये सौम्यमा्रेयं च तीर्थम्‌ 
नि्वापिणसंश्रपणलाजहोमान्‌ कायेन कुर्यात्‌। अर्चनबलिप्रकषेपपर्यक्षण 
मार्जनभोजननित्यहोमान्‌ दैबेन | पैतृकं पित्र्येण | कमण्डलुना पानं 
ஏரார்‌ नान என்‌ ஜுர सौम्येन | आग्रेयेन प्रतिग्रहं 
कुर्यादिति | बोधायनोऽपि - ब्राह्मण तीर्थनाचामेदङ्गुष्टमूलं ब्राह्यं 
 तीर्थमिति। मनुः - भिराचामेदपः पूर्व द्विः प्रमृज्यात्ततो मुखम्‌। खानि 
 चोपस्पृेदद्धिरात्मानं शिर एव चेति॥ मुखं - सलोमकाबोष्ठो अङ्गु्मूटेन 
द्विः प्रमृज्यात्‌। ततः शीषण्यानि खानि - आस्यं चक्षुषी नासिके श्रोत्रे 
च पृथक्‌ पृथक्‌ अदिः सहोपस्पृेत्‌। आत्मानं - हृदयं रिरश्च जलेन 
सहो पस्पृद दित्यर्थः | 
` ஸம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ : - . சுண்டுவிரல்‌, 
ஆள்காட்டிவிரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளின்‌ அடியில்‌ 
முறையே ப்ராஜாபத்ய, பித்ர்ய, ப்ராம்ஹ தீர்த்தங்கள்‌, . 
கையின்‌ நுனியில்‌ தைவ தீர்த்தம்‌. கையின்‌ நடுவில்‌ 
ஸெளம்ய தீர்த்தமும்‌, ஆக்னேய தீர்த்தமுமரம்‌. ' 
நிர்வாபணம்‌, ச்ரபணம்‌, லாஜஹேோமம்‌ இவைகளைக்‌ காய 
தீர்த்தத்தாலும்‌, அர்ச்சனம்‌, பலிதானம்‌, பர்யுக்ஷணம்‌, 
மார்ஜனம்‌, போஜனம்‌, நித்யஹோமம்‌ இவைகளைத்‌ தைவ 
தீர்த்தத்தாலும்‌, பித்ருகார்யத்தைப்‌ பித்ரு தீர்த்தத்தாலும்‌, 
கமண்டலுவினால்‌ ஜலத்தைப்‌ பானம்‌ செய்தல்‌, தயிரைக்‌ 
குடித்தல்‌, புதியதான அன்னப்ராசனம்‌, ஹோம 
ஸாதனமான, ஸ்ருக்கை க்ரஹித்தல்‌ இவைகளை ஸெளம்ய 
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தீர்த்தத்தாலும்‌, ப்ரதிக்ரஹத்தை ஆகனேய தீர்த்தத்தாலும்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. | | 

போதாயனரும்‌:- ப்ராம்ஹ தீர்த்தத்தால்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பெருவிரல்‌ அடி ப்ராம்ஹ தீர்க்தமாம்‌. 
மனு:- முதலில்‌ மூன்று தடவை ஓலத்தைப்‌ 
பருகவேண்டும்‌. பிறகு இரண்டு தடவை முகத்தைத்‌ 
துடைக்க வேண்டும்‌. பிறகு இந்தீரியங்களையும்‌, 
ஆத்மாவையும்‌, தலையையும்‌ ஜலத்துடன்‌ தொடவேண்டும்‌. 
முகத்தை. (ரோமங்களுடன்‌ . கூடிய உதடுகளை) 
பெருவிரலின்‌ அடியால்‌ இரண்டு தடவை துடைக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு, தலையிலுள்ள இந்த்ரியங்களை, அதாவது 
வாய்‌, கண்கள்‌, மூக்குகள்‌, காதுகள்‌ இவைகளைத்‌ , 
தனித்தனியாய்‌ ஜலத்துடன்‌ தொடவேண்டும்‌. மார்பையும்‌, 
தலையையும்‌ ஜலத்துடன்‌ தொடவேண்டும்‌. என்பது 
யொருள்‌. | 

याज्ञवल्क्यः — ‘Fr: प्रा्यापो द्विरुन्मृज्य खान्यद्धिस्समुप- 
स्पृशेदिति ॥ व्यासः - निः पिबेदक्षिणेनाम्बु द्विरोष्ठौ परिमार्जयेत्‌ | 
अङ्गृषठमूलेन ततो मुखं बे समुपस्पुरत्‌॥ अङ्गुष्टानामिकाभ्यां तु स्पुरेने् 
द्यं ततः | तर्जन्यङ्गुष्ठयोगेन स्पृरेनासापुटद्वयम्‌।। कनिषठाङ्गुष्ठ योगेन 
श्रवणे समुपस्पृशेत्‌। संवांसामेन योगेन हृदयं तु तलेन वा । संस्पृशे 
रिरस्तद्वैद्ग्ेनाथ वा द्वयम्‌ | न्निः प्राश्नीयादपो यत्तु प्रीतास्तेनास्य 
देवताः ॥ ब्रह्मा विष्णुश्च सुद्र भवन्तीत्यनुञ्ुश्चुम | गङ्गा च यमुना चैव 
प्रीयते परिमार्जनात्‌ | संस्पृष्टयोलोचनयोः प्रीयते TT | 
नासत्यसंज्ञौ प्रीयेते स्पृष्टे नासापुटद्वये | संस्पृष्टे हृदये चास्य प्रीयन्ते 
सर्वदेवताः । मूर्धं संस्पर्ानादेवः प्रीतस्तु पुरुषो मवेत्‌। य एवं ब्राह्मणो 
नित्यमुपस्पर्नमाचरेत्‌। ब्रह्मादिस्तम्बपरयन्तं जगत्‌ स परितर्पयेदिति ॥ 


யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஜலத்தை மூன்று தடவை பருகி, 
இரண்டு தடவை துடைத்து, இந்த்ரியங்களை ஜலத்துடன்‌ 
। . தொடவேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- வலது கையினால்‌ மூன்று 
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தடவை ஜலத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. உதடுகளை இரண்டு 
தடவை பெரு விரலின்‌ அடியால்‌ துடைக்க வேண்டும்‌. 
` பிறகு முகத்தைப்‌ தொடவேண்டும்‌. பெருவிரல்‌ 
பவித்ரவிரல்‌ இவைகளால்‌ இரு கண்களையும்‌, 
ஆள்காட்டிவிரல்‌ இவைகளால்‌ இரு மூக்குகளையும்‌, 
சிறுவிரல்‌ பெருவிரல்‌ இவைகளால்‌ இரண்டு காதுகளையம்‌, 
எல்லா விரல்களாலும்‌, அல்லது உள்ளங்கையினால்‌ 
மார்பையும்‌, அவ்விதமே தலையையும்‌ தொடவேண்டும்‌. 
அல்லது பெருவிரலினால்‌ மார்பையும்‌ தலையையும்‌ 
. தொடலாம்‌. மூன்று முறை ஜலத்தைப்‌ பருகுவதால்‌ 
(ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ரர்‌ என்ற) தேவர்கள்‌ ப்ரீதியை 
அடைகின்றனர்‌. முகத்தைத்‌ துடைப்பதால்‌ கங்கையும்‌ 
யமுனையும்‌, கண்களைத்‌ தொடுவதால்‌ சந்த்ரனும்‌ 
ஸ-ஒர்யனும்‌, மூக்குகளைத்‌ தொடுவதால்‌ அச்வினி 
தேவர்களும்‌, காதுகளைத்‌ தொடுவதால்‌ அக்னியும்‌ 
. வாயுவும்‌, மார்பைத்‌ தொடுவதால்‌ ஸகலதேவர்களும்‌, 
தலையைத்‌ தொடுவதால்‌ புருஷனும்‌ (பரமாத்மாவும்‌) 
ப்ரீதியையடைகின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌, ப்ரம்ஹா முதல்‌ 
ஸ்தம்பம்‌ (புல்‌) வரையுள்ள உலகத்தை தீருப்தமாகச்‌ 
செய்கிறான்‌. | 

गौतमः - वाग्यतो दृदयस्पृशस्िश्चतुगांऽप आचामेत्‌ 
द्विःपरिमृज्यात्‌ पादौ चाभ्युकषेत्‌ खानि चोपस्पृरेच्छीर्षण्यानि मूर्भि च 
दद्यादिति || आपस्तंम्बः - आसीनसिराचामेद्धूदयङ्गमाभिरद्धिः, 
PTS परिमृजेत्‌ द्विरित्येके TFET द्विरित्येके दक्षिणेन पाणिना 
सव्यं प्रोक्ष्य पादौ रिरथेन्द्रियाण्युपस्पदोचक्षुषी नासिके श्रोत्रे चाथाप 
` उपस्पृशेदिति॥।सकृदुपस्पृदोदिति मध्यमाभिस्तिसुभिरङ्गुलीभिरोष्ठावुप- 
ஏ द्विरित्येक इति तुल्यविकल्पः। ओष्ठौ चात्र सलोमकौ | यदाह 
कण्वः - अथ बेदेतिहासपुराणानि ध्यायन्‌ ब्राह्मेण तीर्थेन त्रिरपः पीत्वा 
सलोमकाबोष्ठावुन्मृजेत्‌ Efe Il 
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கெளதமர்‌:- மெளனியாய்‌. மார்யை அடையும்‌ 
ஜலத்தை மூன்று அல்லது நான்கு தடவை பருகவேண்டு 
இரண்டு தடவை துடைக்க வேண்டும்‌. கால்களையும்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. கிரஸ்ஸிலுள்ள இந்த்ரியங்களையும்‌ 


தொடவேண்டு! தலையையும்‌ தொடவேண்டும்‌ 
ஆப ஸ்த 0117: -  உட்கார்ந்தவனாய்‌, மார்பை 


அடையக்கூடிய ஜலத்தை மூன்று தடவை பருகவேண்டும்‌. 
மூன்று தடவை உதடுகளைத்‌ துடைக்க வேண்டும்‌. இரண்டு 
தடவை என்று சிலர்‌. ஒரு தடவை தொடவேண்டும்‌. | 
இருமுறை என்று கிலர்‌ வலது கையினால்‌ 

இடதுகையையும்‌, கால்களையும்‌, சிரஸ்ஸையும்‌ 
ப்ரோக்ஷித்து, கண்கள்‌, மூக்குகள்‌, காதுகள்‌ என்ற 
இந்த்ரியங்களைத்‌ தொடவேண்டும்‌. பிறகு கைகளை அலம்ப 
வேண்டும்‌. ‘ஒரு தடவை தொடவேண்டும்‌” என்றது, 
நடுவான மூன்று விரல்களாலும்‌ உதடுகளைத்‌ 
தொடவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, “இருமுறை என்று சிலர்‌' 
என்பது ஸமவிகல்பமாம்‌. உதடுகளை என்பது ரோமத்துடன்‌ 
கூடிய உதடுகளை என்பதாம்‌... கண்வர்‌: - “பிறகு வேதங்கள்‌, 
இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌ இவைகளை த்யானித்துக்‌ 


 . கொண்டு, ப்ராம்ஹ தீர்த்தத்தால்‌ மூன்று தடவை 


ஜலத்தைப்பருகி, மயிருடன்‌ கூடிய உதடுகளைத்‌ துடைக்க 
வேண்டும்‌” என்பதால்‌. 


दक्षः - संबृत्याङ्गुषठमूलेन द्विः प्रमृज्यात्ततो HET | संहताभिश्च 


` तिसृभिः पूर््मास्यं सकृत्‌ TUN SER प्रदेशिन्या घ्राणं 


स्पूर्यादनन्तरम्‌। अङ्गुष्ठानामिकाभ्यां तु चक्षुषी समुपस्पृशेत्‌ A 
ETE नामिमङ्गुष्टकेन वै । सर्नाभिस्तु िरः पश्चाद्बाहू च ग्रेण 
संस्पृशेत्‌ इति ॥ संबृत्य - अलोमकदेशमिति रषः | तिसृभिः - 


`  मध्यमाभिः । 'मभ्यमाभिरमुंखं पूर्वं तिसूमिस्समुपस्पृशेत्‌" इति 


योगुयाज्ञवल्क्यस्मरणात्‌ || अग्रेण - कराग्रेण || 
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 छअन्छ्फिः- பிறகு, உதடுகளை மூடிக்கொண்டு, 
ரோமமுள்ள ப்ரதேசத்தில்‌ முகத்தை (உதடுகளைப்‌ 
பெருவிரலின்‌ அடியினால்‌ இரண்டு தடவை 
துடைக்கவேண்டும்‌. முதலில்‌, சேர்ந்துள்ள (நடுவான) 
மூன்று விரல்களாலும்‌ வாயைத்‌ தொடவேண்டும்‌. பிறகு, 
பெருவிரல்‌ தர்ஜனி இவைகளால்‌ மூக்கைத்‌ 
தொடவேண்டும்‌. பெருவிரல்‌ பவித்ரவிரல்‌ இவைகளால்‌ 
கண்களைத்‌ தொடவேண்டும்‌. பெருவிரல்‌ சுண்டுவிரல்‌ 
இவைகளால்‌ காதுகளைத்‌ தொடவேண்டும்‌. பெருவிரலால்‌ 
தொப்புளைத்‌ தொடவேண்டும்‌. எல்லா விரல்களாலும்‌ 
தலையையும்‌, (கை) நுனியால்‌ கைகளையும்‌ 
தொடவேண்டும்‌. இங்கு, ஸம்வ்ருத்ய என்பதற்கு, 
ரோம்மில்லாத உதடுகளின்‌ ப்ரதேசத்தை என்று பூர்த்தி 
செய்யவேண்டும்‌. “மூன்று விரல்களால்‌ என்பதில்‌ 
‘நடுவான” என்று சேர்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. “நடுவான 
மூன்று விரல்களால்‌ முதலில்‌ முகத்தைத்‌ தொடவேண்டும்‌” . 
என்று யோகயாஜ்ஞவல்க்யஸ்ம்ருதி . யிருப்பதால்‌. 
‘நுனியால்‌ கையின்‌ நுனியால்‌. | 
तथा च व्या्रपादः - अंसौ ET करग्रेण तोयं स्पृष्टा समाहितः 
संस्मृत्य पद्मनाभं च विप्रस्सम्यग्बिरुध्यति इति || अत्र “ओङ्कारेण सह्‌ 
यज्ञपुरुषं मनसा स्मरेत्‌ इति नारायणीये Ferd: ॥ पैठीनसिः - सन्ये 
पाणौ शेषा अपो निनयेत्‌ इति | दषाः - आचमनरिष्टाः ॥ भृगुः - न्निः 
पीत्वाऽपो द्विरुन्मृज्य मुखं दक्षिण पाणिना । प्ोक्षयेद्वामहस्तं च पादौ 
मस्तकमेन च | स्रोतः स्थानानि सर्वाणि स्पृष्ट्राऽन्ते तु जलं TINT. 
इति Ir आपस्तम्बोऽपि - अथाप उपस्पृरेत्‌ इति I आचमनान्तरं हस्तौ 
रक्षालयेदित्यर्थः॥। 
, அவ்விதமே வ்யாகரபாதர்‌:- “கையின்‌ நுனியால்‌ 
தோள்களைத்‌ தொட்டு, ஜலத்தைத்‌ தொட்டு, 
-கவனமுடையவனாய்‌, ப்த்மநாபனையும்‌ ஸ்மரித்தால்‌, 
-ப்ராம்ஹணன்‌ நன்றாய்ச்‌ சுத்தனாகிறான்‌ என்றார்‌. இங்கு 
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“ஓங்காரத்துடன்‌ -யக்ஞபுருஷனை மனதினால்‌ ஸ்மரிக்க 
வேண்டும்‌ என்ற விசேஷம்‌ நாராயணீயம்‌ என்னும்‌ 
கீரந்தத்தில்‌ உள்ளது. பைடீநஸி;:*்‌ “மீந்த ஜலத்தை இடது 
கையில்‌ விடவேண்டும்‌ இங்கு ‘மீந்த என்பதற்கு 
ஆசமனத்தில்‌ மீதி என்று பொருள்‌ என்கிறாோர்ப்ருகு: - மூன்று 
தடவை @ ०४७०5 பருகி, இரண்டு தடவை வலது 
கையினால்‌ வாயைத்துடைத்து, இடது கை, பாதங்கள்‌, தலை 
இவைகளை ப்ரோக்ஷிக்க' வேண்டும்‌. இந்த்ரியங்களையும்‌ 
ஸ்பர்சித்து, முடிவில்‌ ஜலத்தைத்‌ தொடவேண்டும்‌. 
ஆயபஸ்தம்பரும்‌:- “பிறகு ஜலத்தைத்‌ தொடவேண்டும்‌ * 
என்றார்‌ ஆசமனத்திற்குப்பிறகு . கைகளை 
அலம்பவேண்டுமென்றர்த்தம்‌ 


प्रकारान्तरमाह TE: ~ अङ्गुलीनां चतुष्केण स्पेनमूद्धानमादितः, 
तर्जन्यज्गुष्ठयोगेन स्पृशैने्द्वयं पृथक्‌ || मध्यमानामिकाभ्यां तु 
स्पृरोनासापुटे क्रमात्‌ | எ कनीयस्या कर्णौ तद्वच संस्पृशेत्‌ । 
तर्जन्यङ्गुष्टयोगेन नाभिं हदि तलं न्यसेत्‌ इति॥। PETE: - तर्जन्य्गु्टयोगेन 
स्पृदेनासापुटद्वयम्‌ | मध्यमाङ्गुष्ठयोगेन स्पृशेनेन्द्वयं ततः ॥ 
अङ्गुष्ठस्यानामिकाया योगेन श्रवणे 30] कनिषठाज्गुष्योगेन TTT 
द्यं ततः ॥ नाभिं च हृदयं तद्वत्‌ स्पृरेत्‌ पाणितलेन तु । संस्पृरेत्तुं तत 
शीष॑मयमाचमने विधिः" इति । पैठीनसिः - अग्निरङ्गृष्ठस्तस्मात्तेनैव 
सर्वाणि स्थानानि संस्पृरोत्‌" इति॥। | 

சங்கர்‌:- வேறுப்ரகாரம்‌ சொல்லுகிறார்‌:- “முதலில்‌ 
நாலுவிரல்களாலும்‌ தலையைத்‌ தொடவேண்டும்‌. தர்ஜனி, 
பெருவிரல்‌ இவ்விரண்டையும்‌ சேர்த்துக்‌ கண்களைத்‌ 
தனித்தனியே தொடவேண்டும்‌. நடுவிரல்‌ அநாமிகர 
இவ்விரண்டினாலும்‌ இரு மூக்குகளையும்‌ தொட வேண்டும்‌. 
பெருவிரல்‌ சுண்டு விரலிவைகளால்‌ காதுகளைத்‌ . 
தொட வேண்டும்‌. தர்ஜனீ அங்குஷ்டம்‌ இவைகளைச்‌ சேர்த்து 
நாபியைத்‌ தொடவேண்டும்‌. உள்ளங்கையை மார்பில்‌ 
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வைக்க வேண்டும்‌. என்று. வெருத்தசங்கர்‌:- தர்ஜனீ 
அங்குஷ்டம்‌ இவைகளைச்‌ சேர்த்து மூக்குகளையும்‌, நடுவிரல்‌ 
அங்குஷ்டம்‌ அநாமிகா இவைகளைச்‌ சேர்த்துக்‌ காதுகளையும்‌, 
சிறுவிரல்‌ அங்குஷ்டம்‌ இவைகளைச்‌ சேர்த்துத்‌ 
தோள்களையும்‌, உள்ளங்கையினால்‌ நாபி, மார்பு, சிரஸ்‌ 
இவைகளையும்‌ முறையே தொடவேண்டும்‌. இது 
` ஆசமனத்திலுள்ள விதி. யைடீநஸி: - அக்னி அங்குஷ்டம்‌ 
எனப்படுகிறார்‌. ஆகையால்‌, அதனா ய எல்லா 
ஸ்தானங்களையும்‌ ஸ்பர்‌சிக்க வேண்டும்‌ 


संवर्तः — हद्रताभिरफेनाभिः चरिद्चतुवांऽद्धिराचमेत्‌। परिमृज्य 
द्विरास्यं तु STENT चालभेत्‌ सोदकेन च हस्तेन खान्यास्यादीनि 
सप्त च | नाभिं तथा हन्मूद्धानमन्ते बाहू तथेव च इति | आत्मतुष्यमि- 
प्रायेण तरिश्वतुर्बेति विकल्पः | “यन्न मन्तर्रदाचमनम्‌, तत्तेन सह चतुः, 
अन्यत्र त्रिः इति केचिद्क्यवस्थामाहुः 1 


ஸம்வர்த்தர்‌:- மார்யை அடையக்கூடியதும்‌, 
நுரையில்லாததுமான ஜலத்தை மூன்று அல்லது நான்கு 
தடவை பருகவேண்டும்‌. வாயை இரண்டு தடவை 
துடைத்து, வாய்‌ முதலியவை எழு, நாபி, மார்பு, தலை 
கைகள்‌ என்ற பன்னீரண்டு அங்கங்களையும்‌, ஜலத்துடன்‌ 
கூடிய கையினால்‌ (முறையே) தொடவேண்டும்‌. அவரவர்‌ 
மனஸ்துஷ்டியைப்‌ பொறுத்தாகின்றது, “மூன்று அல்லது 
நான்கு தடவை பருகலாம்‌ என்ற விகல்பம்‌, “எந்த 
இடத்தில்‌ மந்த்ரத்துடன்‌ ஆசனமோ அங்கு அத்துடன்‌ 
நான்கு தடவை, மற்ற விடத்தில்‌ மூன்று தடவை?” என்று 
சிலர்‌ வ்யவஸ்தை சொல்லுகிறாோர்கள்‌ 


हारीतः - चिः Razed तोय मास्यं द्विः परिमार्जयेत्‌। पादौ ` 
तरिरस्ततोऽभ्यु्ष्य PTT || अङ्गृष्टानामिकाभ्यां च चक्षुषी 
समुपस्पृशेत्‌ | अङ्गष्टेन प्रदेदिन्या नासिके समुपस्पृरेत्‌ ॥ 
तथाऽङ्गुष्टकनिष्ठाभ्यां कर्णौ तु समुपस्पृष्रोत्‌। AE तु देशिन्या नामं 


ஸ்மிருதி முக்தர்பல்ம்‌ - ஆஹ்றிக்‌ காண்டம்‌ பூர்வ்ப்ர்க்ம்‌ = 3 
चं संमुप॑स्परेत्‌।। तथैवं पञ्चमि स्पेदेवं समाहितः । अखोऽत्रिरिति 
ख्यातः प्रोक्तां वायुः ர | अनामिकां तथं सूर्यः कनिष्ठ मेनां 
स्मृता । கான்‌ तु ज्ञेयीं शुद्धिमभीप्सता" इति | बोधायनः - 
अराब्दं वर्वसिरो காளா: पिबेत्‌ त्रिः परिमृजेत्‌ द्विरित्येके संकदुभेयं 
Tee fas खान्यद्धिस्सम्पृय पादौ नामं रिरस्सन्यं पाणिमन्ततंः ` 
 इति। 





ஹார்தர்‌:- பார்க்கப்பட்ட ஜல்தீை கூற்ன்று தடவை 
பருகவேண்டும்‌. முக்த்ை இருமுறை துடைக்க்‌ 
வேண்டு பிறகு ப்ர்த்ங்க்ள்யும்‌ சிரஸ்ஸையும்‌ 
. ப்ரோச்ஷித்துக்‌ கொண்டு; மூன்று விரல்க்ளர்ல்‌ முகத்தைத்‌ 
துடைக்க : வேண்டும்‌. அங்குஷ்டம்‌, அனாமில்க்‌ 
இவைகளால்‌ க்ண்கள்யும்‌, அங்குஷ்டம்‌ தீர்ஜ்னி 
இவைகளால்‌ மூகல்க்யும்‌, அங்குஷ்டம்‌ சுண்டு: 


` ` விரலிவைக்ளர்ல்‌ க்ர்துக்ளையும்‌, அங்குஷ்டம்‌ தர்ஜனி 


. இவைகளர்ல்‌ நபியையும்‌, ஐந்து விர்ல்க்ள்ர்லும்‌, 
தலையையும்‌, க்வ்ன்முடையவ்ன்ாய்த்‌ தெர்ட வேண்டும்‌, 
அங்குஷ்டம்‌ அக்னி என்றும்‌, தர்ஜ்னீ வார்ய்வென்றும்‌, 
அநாமிகா ஸூர்யனென்றும்‌, சிறுவிர்ல்‌ இந்தர்னென்றும்‌, 
நடுவிரல்‌ ப்ரஜாபதியெனறும்‌, சுத்தியை விரும்பியவன்‌ . 
அறியவேண்டும்‌. பேர்த்ர்ய்ன்ர்‌:- சப்தம்‌ செய்யாம்ல்‌, 
மர்ர்யை அடையுமளவுள்ள ஜல்ததை மூன்று தடவ்வ பருக 
வேண்டும்‌. மூன்று தடவை வாயைத்‌ துடைக்க வேண்டும்‌ 
இரண்டு தடவை என்ச்சிலர்‌. இவ்விரண்டும்‌, சூத்ர்னுக்கும்‌ 
ஸ்தீரீக்கும்‌ ஒரு கடவை. இந்த்ரியங்க்ளை ஜல்த்துடன்‌ 
தொட்டு, பாத்ங்களையும்‌, நீர்பியையும்‌, தலைலியயும்‌, 
முடிவில்‌ இடது கையையும்‌ தொடவேண்டும்‌ 


अवचमनप्रशसा। 
 प्रायभ्चि्तप्करणे स एव --ओंपूर्वाभिर्व्याहृतिभिः संर्वेपापिष्वांचो - 
, मदत्‌ प्रथममाचामति तेन dd प्रीणाति यद्वितीयं तेन यजुवद प्रीणाति 
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यत्तृतीयं तेन सामवेदं यत्‌ प्रथमं परिमा तेनाथर्वबेदं यद्ितीयं 
तेनेतिदहासपुराणं यत्‌ Ye पाणिं प्रोक्षति पादौ (च) रिरो हृदयं नासिके 
चक्षुषी श्रोत्रे नाभिं TENT तेनौषधिवनस्पतयः सर्वांश्च देवताः 


प्रीणात्या(प्नोति चा) चमनादेन स्॑स्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते इति | 
. ஆசமனத்தின்‌ பெருமை:- 

ப்ராயச்சித்தப்ரகரணத்தில்‌ போதாயனர்‌: - 
ஓங்காரத்தை முன்னுடைய வ்யாஹ்ருதிகளால்‌, எந்தப்‌ 
பாபங்களிலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. முதல்தடவை 
பருகுவதால்‌ ருக்‌ வேதத்தையும்‌, 2-ஆம்‌ தடவை 
பருகுவதால்‌ யஜூர்‌ வேதத்தையும்‌, 38-ஆம்‌ தடவை 
பருகுவதால்‌ ஸாமவேதத்தையும்‌ ஸந்தோஷிப்பிக்றறொன்‌. 
முதல்‌ தடவை துடையப்பதால்‌ அதர்வ வேத்தையும்‌, 2-ஆம்‌ 
தடவைதுடையப்பதால்‌ இதிஹாஸ புராணங்களையும்‌, இடது 
கை பாதங்களை ப்ரோக்ஷிப்பதாலும்‌, சிரஸ்‌, மார்பு, 
மூக்குகள்‌, கண்கள்‌, காதுகள்‌, நாபி இவைகளைத்‌ 
தொடுவதாலும்‌, ஓஒஷதிகள்‌, வனஸ்பதிகள்‌, ஸகல 
தேவர்கள்‌ இவர்களைத்‌ திருப்தியடைவிக்கிறனான்‌, 
அவர்களையும்‌ அடைகிறான்‌. ஆசமனத்தாலேயே ஸகல 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌. 


तथा ब्रह्मयज्ञाधिकरणे श्रूयते — दक्षिणत उपवीयोपविङ्य 
हस्ताववनिज्य त्रिराचामेद्धिः परिमृज्य सकृदुपस्पुदय शिरश्वक्षुषी नासिके 
श्रोत्रे हृदयमालभ्य यञिराचामति तेन क्रचः प्रीणाति यदिः परिमृजति 
तेन यजु पि यत्‌ सकृदुपस्पृङषति तेन सामानि तेनार्थवाङ्खिरसो 
ब्राह्मणानीतिहासान्‌ पुराणानि कल्पान्‌ गाथा नाराङ्ग सः प्रीणाति" इति 
दक्षिणत उपवीयेति “दक्षिणं बाहुमुद्धरतेऽबधत्ते सन्यमिति यज्ञोपनीतः 
मित्येतत्‌ स्मर्यते || हस्ताबननिज्य आमणिबन्धनात्‌ प्रक्षाल्य, 
पादयोरप्युपलक्षणम्‌ । द्विः परिमृज्य - ओष्टावितिशञेषः । 
सकृदुपस्पर्शनमोष्ठयोरेन | सुबोधमन्यत्‌ ॥ भरद्वाजः ~ ब्रह्मयज्ञे 


7 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ = 75. 
Ps किञचिदाचमनक्रमे | पानत्रयं तथा कुर्यात्तथा द्वि 
परिमार्जनम्‌ | उपस्पृदान्‌ रिरश्वक्षुनांसिकाद्वितयं ततः । श्रोत्र द्वयं च. 


हदयं पुवं क्तविधिनाऽऽलमेत्‌ इति। ` 


அவ்விதமே . ப்ரம்ஹயக்ஞ ப்ரகரணத்தில்‌ 
கேட்கப்படுகிறது. தக்திணத:உபவீய என்பது முதல்‌ 


நாராபமம்‌ ஸீ: ப்ரீணாதி என்பது வரையிலுள்‌ ச்ருதியின்‌ . 
அர்த்தம்‌ ஸ்பஷ்டமாயுள்ளதால்‌ சிலவற்றிற்கு மட்டும்‌ 
அர்த்தம்‌. சொல்லப்படுதிறது. दक्षिणत | उपनीय என்பதால்‌ 
யக்ஞோபவீதம்‌ செய்து கொள்ளும்‌ முறை 
நினைப்பூட்டப்படுதிறது. கைகளை மணிக்கட்டு வரையில்‌ 
அலம்பவேண்டு இது கால்களை  அலம்புவதையும்‌ 
சொல்லும்‌. இரண்டு தடவை துடைத்து என்பதில்‌ 
உதடுகளை என்று கொள்ளவும்‌ ஒருதடவை 
தொடவேண்டும்‌ என்பது உதடுகளுக்கே மற்றவைகளின்‌ 
யொருள்‌ எளிதில்‌ அறியக்‌ கூடியதே 


भरद्वाजः ~ ब्रह्मयज्ञे विदोषोऽस्ति किञिदाचमनक्रमे | पानत्रयं 


तथा salu द्विः परिमार्जनम्‌।। उपस्पृ्चन्‌ चिरश्वक्षुर्नांसिकाद्वितयं 


ततः। श्रोत्र द्वयं च Ed पू्ौक्तनिधिनाऽऽलमेत्‌' इति ll 


பரத்வாஜர்‌: - ப்ரம்ஹயக்ஞத்தில்‌ ஆசமனக்ரமத்தில்‌ 
கொஞ்சம்‌ விசேஷமிருக்றெது. மூன்று தடவை ஜலத்தைப்‌ 
பருகவேண்டும்‌. இரண்டு தடவை துடைக்க வேண்டும்‌ 
ஒரு தடவை தொடவேண்டும்‌. தலை, இரண்டு கண்கள்‌, 


இரண்டு மூக்குகள்‌, இரண்டு காதுகள்‌, மார்பு இவைகளை 


முன்‌ சொல்லிய விதிப்படி தொடவேண்டும்‌ 


दौनकः ~ प्रक्षाल्य पादौ हस्तौ Pr: पिबेदम्बु वीक्षितम्‌ । 
माषमग्रं तु तद्वारि दृद्रतं तु विङ्ुध्यति || संबृत्याङ्गु्ठमूलेन द्वि 


` प्रमृज्यात्तथौष्टकौ | संहताङ्गुछिभिस्सम्यगवाचीनः स्पृशन्मुखम्‌ ॥ 
` अङ्खुष्ठानामिकाभ्यां तु चक्षुषी समुपस्पृशेत्‌ | अङ्गुष्ठेन प्रदेशिन्या घ्राणं 
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स्पृद्यादनन्तरम्‌ || कनिष्ठया STE श्रोत्रे सम्यगुपस्पृशेत्‌ | 
अङ्गुष्टमध्यमाभ्या तु बाहू सम्यक्‌ स्पृरेत्तत || SACL] नाभिं तु ह्द्य 
तिसूमिस्ततः | सर्वाष्ठाग्रेण नाभिं तु हृदयं तिसृमिस्ततः | wife 
रिरः पश्चादेवमाचमनं चरेत्‌॥ तदोक्कारेणाचमनं यद्वा व्याहतिभिर्भनेत्‌। 
सावित्र्या वाऽपि कर्तव्यं यद्वा कार्यममन्त्रकम्‌ इति ॥ तीथं இன 
पीत्वा हस्तौ प्रक्षाल्य ओष्ठौ सङ्कोच्य अङ्गु मूलेन दविः परिमृज्य . 
संहताङ्गुलिमिरास्यं सलोम प्रदेशे स्पृष्टा प्राणादीनीन्द्रियाणि EAT 
सर्वत्र मध्ये मध्ये उपस्पृोत्‌। अक्तौ त्रिः पीत्वा मुखं प्रमृज्य खानि 
स्पृशेत्‌। अत्यन्ताञ्ञक्तौ पीत्वा श्रोत्रं स्पुरोत्‌ इति ॥ अन्नं TTT 
व्यवस्था|! येषां तु स्वकाखायामङ्गोपस्यरंनमनभ्रातम्‌, तेषां red: 
यन्नपुनःकंतिपयाङ्गस्परदनमुक्तम्‌, तन्राविरुद्धनचनान्तरानु- 
सारादज्गान्तरोप स्पर्शन मस्तीति स्मृतिचन्द्रिकादौ व्यवस्थापितम्‌ ।। 
சென்னகர்‌:- கால்‌ கைகளை அல்ம்பி; க்ண்ணால்‌ 
பார்க்கப்பட்ட ஜலத்தை மூன்று தடவை பருக்வேண்டும்‌ 
உளுந்து முழுகுமளவுள்ள்‌ அந்த்‌ ஜல்ம்‌ மார்பை அடைந்தால்‌ 
சுத்தனாகச்‌ செய்கிறது. உதடுகளை மூடிக்கெர்ண்டு 
பெருவிரல்‌ அடியால்‌ இர்ண்டு தடவை துடைக்க 
வேண்டும்‌ சேர்ந்துள்ள்‌ விர்ல்க்ளால்‌ 21072015 . 
தொடவேண்டும்‌. பெருவிரல்‌ பவித்ரவிரல்‌ இவைகளால்‌ 
கண்களையும்‌, பெருவிரல்‌ தர்ஜ்னீ இவைக்ளால்‌ மூக்கையும்‌, 
பெருவிரல்‌ சிறுவிரல்‌ இவைக்ளால்‌ காதுகளையும்‌, 
பெருவிரல்‌ நடுவிரல்‌ இவைகளால்‌ கைகளையும்‌, 
யெருவிரல்‌ நுனியால்‌ நர்பியையும்‌, மூன்று விர்ல்க்ள்ரல்‌ 
மார்பையும்‌, எல்லர்‌ விரங்களாலும்‌ த்லையையும்‌. 
தொடவேண்டும்‌. ஆசம்ன்மிவ்விதம்‌ செய்ய்‌ வேண்டும்‌ 
அந்த்‌ ஆசமனம்‌ ஓஒங்கர்ரத்தினால்‌,. அல்ல்து 
@ ८17 200 (ए @ क नगा ०४, அல்லது - காயகீரியால்‌ 


செய்யப்படவேண்டும்‌. அல்லது மந்த்ரமில்லாமலும்‌ 
செய்யப்படலாம்‌. ஜலாசயத்தில்‌ 3 அல்லது ச-தடவை 


` ஸ்மிருதி முக்தர்ப்லம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ பர்வ பர்கம்‌ Ti 
ஜலத்தைப்‌ பருகி, கைகளை அல்ம்பி உதடுக்ளை மடக்கி பெரு 
விர்ல்டியால்‌ இரண்டு முறை; துடைத்து, சேர்ந்த்‌ 
விரல்களால்‌ வாயை மயிருள்ள ப்ர்தேசத்தில்‌ தெர்ட்டு 
மூக்கு முதலிய இந்த்ரியங்க்ளைத தெர்டவேண்டும்‌ 
ள்ல்ல்ரவற்றிலும்‌ நடுவில்‌ நடுவில்‌ ஜலத்ல்த்த்‌ 
தொடவேண்டும்‌. சக்தியில்லர்‌ விடில்‌ மூன்று தடவை 
பருகி வ்ர்யைத்‌ துடைத்து இந்த்ரியங்க்ள்த்‌ 
தொடவேண்டும்‌. மிக்வும்‌ ச்க்தியில்லர்விடில்‌ ஜ்ல்ததைப்‌ 
பருகிக்காதைத்‌ தொடவேண்டும்‌. இங்கு அவ்ர்வ்ர்‌ 
சாகையில்‌ சொல்லியபடி வ்யவ்ஸ்வை. எவர்களுக்க்த த்ம்‌ 
சாகையில்‌ அங்கங்களைத்‌ கதெர்டுவது சொல்ல்ப்‌ 
படவில்லையே அவர்கள்க்கு விகல்பம்‌. எந்த சர்ல்க்யில்‌ 
சில அங்கங்களை ம்ட்டில்‌ தெர்டுவது சொல்ல்ப்‌ 

பட்டிருக்கின்றதோ அங்கு விரோதம்‌ இல்லர்த்‌ வேறு, 
வசனங்களை அனுஸரித்து இத்ர அங்கங்களையும்‌ தெர்டுவது 
உண்டு என்று ஸ்ம்ருதிசந்தரிகை முதலியவைகளில்‌ 
வ்யவ்ஸ்தை செய்யப்பட்ட ருக்கிறது 


जलमध्ये तिष्ठन्नप्याचामेदित्याह विष्णुः — AAS जठे 
तिष्ठनाचान्तः दुचितामियीत। अधस्ताच्छतकृत्वोऽपि संमाचान्तो ने 
शुध्यति इति॥ न तिष्ठनाचामेत्‌ इत्यंतंत्‌ स्थर्लनिषेयम्‌।। अतं एवं गौतमः 
- न तिंष्ठलुद्धृती दकेनाचीमेत्‌ इति Toff । व्यासः - 
नाचामेद्र्षधाराभिः न तिष्ठलुद्धृतीदकैः इति! 

ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ நின்று கெர்ண்டும்‌ ஆசம்‌ 
செய்யல்ர்ம்‌ என்கிறார்‌. விஷ்ணு : - முழ்ங்கால்கள்க்கு மேல்‌ 
உள்ள்‌ ஜல்த்தில்‌ நின்று கொண்டு ஆசமனம்‌ -செய்தாலும்‌ 
சுத்தன்கிறான்‌. அதற்குக்‌ கீழுள்ள ஜலத்தில்‌ நின்று நூறு 
தடவை நன்கு ஆச்ம்ன்ம்‌ செய்த்ர்லும்‌ சுத்தனுவதில்லை 
` நின்று கெர்ண்டு ஆச்ம்ன்ம்‌ செய்யக்கூடாது என்பது 
ஸ்தலத்தில்‌ செய்யும்‌ விஷ்யம்‌. ஆகையினால்தான்‌ 
கெளகம்‌ர்‌: - நின்றிருப்பவன்‌ எடுத்து ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ 
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மழை ஜலத்தில்‌ தாரைகளால்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது. 
நின்றிருப்பவன்‌ எடுத்த ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. 


स्मृतिरव्रेऽपि — जानुभ्यामृध्व॑माचम्य जले तिष्ठ दुष्यति | 
ताभ्यामधस्तथा तिष्ठनाचामेच विचक्षणः इति ॥ अध इत्यनेन 
जानुमात्रेऽप्यनिरुद्धमित्युक्तम्‌, तथा च स्मृतिचन्द्रिकायाम्‌ - 
जानुमान्ने जले तिष्ठनासीनः प्राङ्खुखः स्थले । सर्वतः जुचिराचान्तः 
तयोस्तु युगपत्‌ स्थित इति ॥ यदा जानुमा्जले स्थित्नाऽञच्रामेत्‌, 
तदा जले क्रियमाणे कर्मण्यधिकृतो भवति | यदा तु स्थल एत्र आसीन 
आचामेत्‌, तदा स्थल एव क्रियमाणे कर्मणि | यदा पुनरुभयस्थः, 
 तदोभयोरपि क्रियमाणेषु कर्म॑स्वधिकृतो भवतीत्यर्थः. ॥ तथा च 
पैठीनसिः - अन्तरुदकमाचान्तोऽन्तरेव जुध्यति | बहिरुदकमाचान्तो 
बहिरेव शुध्यति | तस्मादन्तरेकं बहिरेकं च कृत्वा पादमाचामेत्‌ | 
सर्वतः शद्धो भवति इति॥। | 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்திலும்‌:- முழங்கால்களுக்கு மேல்‌ 
உள்ள ஜலத்தில்‌ நின்றுகொண்டு ஆசமனம்‌ செய்பவன்‌ 
தோஷத்தை அடைவதில்லை. முழங்கால்களுக்கு கீழுள்ள 
ஜலத்தில்‌ நின்று கொண்டு ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. 
முழங்கால்களுக்குக்‌ கீழ என்றதினால்‌ முழங்கால்‌ அளவு 
உள்ள.  ஜலத்திலும்‌ விரோதமில்லை என்று 
சொல்லியதாதிறது. அவ்விதமே ஸ்ம்ருதிசந்த்ரிகையில்‌ ; - 
முழங்காலளவுள்ள ஜலத்தில்‌-நின்று ஆசமனம்‌ செய்தால்‌, 
ஜலத்தில்‌ செய்யும்‌ கர்மத்தில்‌ யோக்யனாகிறான்‌. 
ஸ்தலத்தில்‌ கிழக்காய்‌ உட்கார்ந்து ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ 
ஸ்தலத்தில்‌ செய்யக்கூடிய கர்மத்தில்‌ மட்டில்‌ 
அதிகாரியாகிறான்‌. ஒரே தடவையில்‌ இரண்டிலுமிருந்து 
ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ இரண்டிலும்‌ செய்யக்கூடிய 
கர்மங்களில்‌  அதிகாரியர்கிறானென்று யொருள்‌. 
அவ்விதமே யைமீநஸி: - ஜலத்திற்குள்ளிருந்து ஆசமனம்‌ 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 79 

செய்தவன்‌ ஜலத்தில்‌ செய்யக்கூடிய கார்யத்தில்‌ மட்டில்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. ஜலத்தின்‌ வெளியிலிருந்து ஆசமனம்‌ 
~ செய்தவன்‌ வெளியில்‌ செய்யக்கூடிய கார்யத்திலேயே 
, சுத்தனாகிறான்‌. ஆகையால்‌ ஜலத்தினுள்‌ ஒரு காலையும்‌, 
வெளியிலொருகாலையும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு ஆசமனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இரண்டிலும்‌ சுத்தனாகிறான்‌ 


ஜிகு; ~ पुष्करिण्यां हदे वाऽपि जानुदध्रे जलं fT | Te: 
स्याजरानुनोऽधस्तादजुद्धस्स्यान संशयः || तत्तोयं यः पिबेद्धिप्रः कामतो 
वाऽप्यकामतः | अकामानक्तभोजी स्यादहोरात्रं तु कामतः* इति| 
भरद्वाजः — “जानोरूध्व॑मथाचामन्‌ जले तिष्ठन्‌ शुचिरभबेत्‌ | 
अधस्ताच्छतकृत्मोऽपि समाचान्तो न शुध्यति | उदके तुदकस्थस्तु 
स्थलस्थस्तु स्थले शुचिः | पादौ कत्वोभयत्रापि ह्याचम्योभयतः ஏ 
इति। 


செனனகர்‌:- புஷ்கரிணியிலோ, மடுவிலோ 
முழங்காலளவுள்ள ஜலத்தில்‌ நின்று ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. அதற்குக்‌ கீழளவுள்ள ஜலத்திலானால்‌ 
அசுத்தனாவான்‌. ஸம்சயமில்லை. அவ்விதம்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்தவன்‌ அறியாமல்‌ செய்தால்‌ பகல்‌ 
முழுவதுமுபவாஸமிருந்து ராத்ரியில்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
அறிந்து செய்தால்‌ இரண்டுவேளையிலுமுபவாஸம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பரத்வாஜர்‌:- முழங்காலளவுக்கு 
மேலுள்ள ஜலத்தில்‌ நின்றவனாய்‌ ஆசமனம்‌ செய்பவன்‌ 
சுத்தனாறொன்‌. அதற்குக்‌ கீழளவுள்ள ஜலத்தில்‌ நின்றவன்‌ 
நூறுதடவை ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ ஜலத்தில்‌ செய்யும்‌ 
கார்யத்தில்‌ மட்டில்‌ சுத்தனாகிறான்‌. ஸ்தலத்திலிருந்து 
ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ ஸ்தலத்தில்‌ செய்யும்‌ கார்யத்தில்‌ 
மட்டில்‌ சுத்தனாகிறான்‌. ஜலத்திலொரு பாதத்தையும்‌, 
ஸ்தலத்திலொரு பாதத்தையும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ இரண்டிலும்‌ சுத்தனாகிறான்‌ 


8 स्मृतिमुक्तांफले - आलह्िकैकण्डः पूर्वं भागं 


५ ५ „^ “~ ० 


जानोरुूध्वजले सतः - आसीनस्य GAA - येनं प्रयतो भवतिं 
என்ன்ன, आचमनं नास्तीति तंस्योर्थः । तथां च शौनकः - 
"जानोरुूर्ष्व जले तिष्ठन्‌ यदाऽञ्चमिच्छुचिरभनेत्‌। आसीनस्तु शयानो 
ना dpe नं दध्यति इति ॥ स्मृत्र्थसरिऽपि - जानुनि जले 
तिष्ठन्नाचामनदि दुष्यति | उपविंदेय संमाचंमे जानुमात्रादधोजले ॥ 
जलाचौन्तो जले रुष्येत्‌ बंहिराचमने बहिः | वैहिरन्तस्थं ATTA सर्वत्र 
शुचिरेव सः ।। जलस्थो TORT TAGE: TORT | 
 उभंयेधूमर्यतरस्थस्त्वांचान्तः रचितामिंयात्‌।। बोम पादं स्थले न्यस्य 
दक्षिणं तु जले न्यसेत्‌ | ள்கள்‌ कं ன ह्याचोमेदक्षिणे नं तु इति। 


ஜ்ல்த்திலிருப்பவனுக்கு ஆசம்ன்‌ விதியில்லை* என்று 
ஆஅபஙஸ்தம்பர்‌:- சொல்லியுள்ளாரரே எனில்‌, முழங்காலுக்கு 
மேலுள்ள ஜ்ல்த்தில்‌ உட்கார்ந்திருப்பவனுக்கு ஆசமனம்‌ 
விதிக்க்ப்படுவதில்ல்‌* என்று அந்த்‌ ஸ த்ர்த்தினர்த்த்மாம்‌ 
அவ்வித்மே செள்னகர்‌:- முழங்காலுக்கு மேலுள்ள 
ஜலத்தில்‌ நின்ற்வனாய்‌ ஆச்ம்னம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌ 
அவ்வித்மின்றி உட்கார்ந்தவனாக்வ்ர்வது, 
படுத்தவனாகவர்வத்‌ நூறு தடவை ஆசமனம்‌ செய்தாலும்‌ 
சுத்த்னுவதில்லை 

ஸ்ம்ருத்யர்த்த்ஸாரத்தில்‌ - முழங்காலளவுள்ள 
ஜலத்தில்‌ நின்றுகொண்டு ஆச்ம்னம்‌ செய்பவன்‌ 
தேர்ஷ்ம்டைவதில்லை முழங்கர்லுக்கு கீழுள்ள 
ஜல்த்திலானால்‌ உட்கார்ந்து ஆசமன்ம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஜலத்தில்‌ மட்டிலிருந்து ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ ஜல்த்திலுள்ள 
கார்யங்களில்‌ மட்டிலும்‌ சுத்த்னாகிறுன்‌. ஸ்தலத்தில்‌ 
ம்ட்டிலானால்‌ ஸ்தலத்திலுள்ள கர்ர்ய்ங்களில்‌ 
சுத்த்னுகிறான்‌. இர்ண்டிலுமிருந்து ஆசம்னம்‌ செய்த்ால்‌ 
இரண்டிலும்‌ சுத்தனாகிறான்‌. இடது காலை ஸ்தலத்திலும்‌, 
வலது காலை ஜலத்திலும்‌ வைத்துக்கொண்டு 
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இடதுகையால்‌ ஜலத்தைத்‌ தொட்டுக்‌ கொண்டு வலது 
கையினாலாசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


अत्र हारीतः - आद्रवासा जले कुयत्तिर्पणाचमनं जपम्‌ | 
शुष्कवासाः स्थले कुयत्तिपंणाचमनं जपम्‌ || STANT: स्थलस्थस्तु 
यद्याचामेनराधमः | बस्ननिश्वयोतनं तस्य प्रेतास्तस्य पिबन्ति fe ll 


। . शष्केणान्त्जले चेव बहिरप्याद्र॑वाससा। खानं दानं जपो होमः सर्व भवति 


निष्फलम्‌ इति | संबतोऽपि - Ta TTA स्थले चैवाद्र॑वाससा | 


सर्व तद्राक्षसं निदयाद्रहिजानु च यत्कृतम्‌ इति | 


இங்கு ஹாரிதர்‌:- ஈர வஸ்த்ரத்துடனிருப்பவன்‌, 


` ` தர்ப்பணம்‌, ஆசமனம்‌, ஜபம்‌. இவைகளை ஜலத்திலிருந்து 


செய்ய வேண்டும்‌. உலர்ந்த வஸ்த்ரத்துடனிருப்பவன்‌, 


- தர்ப்பணம்‌, ஆசமனம்‌, ஜபம்‌ இவைகளை ஸ்தலத்தில்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌. ஈரவஸ்த்ரத்துடனிருப்பவன்‌ ஸ்தலத்திலிருந்து 
ஆசமனம்‌ செய்தால்‌, அவனின்‌ வஸ்த்ர ஜலத்தை 


{4 ரகா்கள்‌ அரு ந்து தி ன்ற னர்‌ உல ர்ந்த 


வஸ்த்ரத்துடனிருப்பவன்‌ ஜலத்தின்‌ நடுவிலும்‌, ஈர 
வ்ஸ்த்ரத்துடனிருப்பவன்‌ ஜலத்திற்கு வெளியிலும்‌ இருந்து 
செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌; தானம்‌, ஜபம்‌, ஹோமம்‌ எல்லா 
பலனற்றதாதின்றன ஸம்வாத்தரும்‌ : - உலர்ந்த 
வஸ்த்ரத்துடன்‌ ஜலத்திலும்‌ ஈர வஸ்த்ரத்துடன்‌ 
ஸ்தலத்திலும்‌, முழங்கால்களுக்கு வெளியில்‌ கைகளை 
வைத்துக்‌ கொண்டும்‌, செய்த கார்யம்‌ முழுவதும்‌ 
ராக்ஷஸமென அறியத்தக்க்தாம்‌. “ஈர வஸ்த்ரத்துடன்‌. 
ஸ்நானகாலமின்றி மற்றக்காலத்தி ல்‌ ஸ்தலத்தில்‌ செய்யவே 
கூடாது. உலர்ந்த வஸ்த்ரத்துடன்‌ முழங்காலுக்குக்‌ கீழுள்ள 
ஜலத்தில்‌ நின்று கொண்டு செய்யக்கூடாது” -என்பது 
யொருள்‌. அவ்விதம்‌ ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ :- உலர்ந்த 
வஸ்தீரத்துடன்‌ ஜலத்திலும்‌, ஈர வஸ்த்ரத்துடன்‌ 
ஸ்தலத்திலும்‌ இருந்து ஆசமனாதி க்ரியைகளைச்‌ 


¦ செய்யக்கூடாது. முழங்காலுக்குக்‌ கீழுள்ள ஜலத்திலிருந்து 
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ஒருகாலும்‌ செய்யக்கூடாது. விஷ்ணுவும்‌:- உலர்ந்த 
வஸ்த்ரத்துடனிருப்பவன்‌ முழங்காலுக்கு மேலுள்ள 
ஜலத்தில்‌ நின்றுகொண்டு ஸந்த்யை, ஆசமனம்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்தால்‌ ஒருகாலும்‌ தோஷத்தை 
 யடைவதில்லை. 


स्मृतिरतरे - ब्राह्मस्राने च सुयर््यैजलोत्सर्जन तर्पणे | जलेष्टिहोमे 
शुष्केण जले कुर्म दुष्यति इति | यत्तु संबतंबचनम्‌ - जलं स्थलस्थो 
नाचामेज्जलाचान्तो जले जुचिः | बहिरन्तस्थ आचामेदेव शुद्धिमवाप्रुयात्‌ 
इति। यदपि परादरबचनम्‌ - अवधूनोति यः केडान्‌ सख्रात्वा Tad 
द्विजः | STATA ST जलस्थोऽपि स बाह्यः पितृदैवतैः इति, प्रस्रवते = 
ஏகன்‌ मलमून्ने विसृजति | बाह्यः - पैतुकं எக்‌ चानुष्ठातुमनहं 
` इत्यर्थः | यदपि व्यासवचनम्‌ ~ सोपानत्को जलस्थो बा नोष्णीषी 
नाऽऽचमेद्रुधः इति, तत्सर्व स्रानोत्तरकालाचमनविषयम्‌]। यदाह दक्ष 
` ~ खात्वाऽऽचामेचदा विप्रः पादौ कृत्वा जले स्थले | उभयोरप्यसौ 
शुद्धः ततः कर्मक्षमो भवेत्‌ इति ॥ 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ : - ப்ராம்ஹஸ்நானம்‌, 
ஸ-9ர்யார்க்யம்‌, ஜலோத்ஸர்ஜனம்‌, தர்ப்பணம்‌,, ஜலேஷ்டி 
(அவப்ருதம்‌) ஹோமம்‌ இவைகளை உலர்ந்த வஸ்த்ரத்துடன்‌ 
ஜலத்தில்‌ செய்வதால்‌ தோஷமில்லை ஆனால்‌, 
ஸ்தலத்திலிருந்து ஜலத்தை ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது 
ஜலத்திலிருந்து ஆசமனம்‌ செய்பவன்‌ ஜலத்தில்‌ செய்யும்‌ 
கார்யத்தில்‌ மட்டில்‌ சுத்தனாகிறான்‌, ஆகையால்‌ 
ஜலத்திலும்‌, ஸ்தலத்திலுமிருந்து ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விதமாகில்‌ சுத்தியையடை நொன்‌” என்று =` 
ஸம்வர்த்தவசனமும்‌, “ஸ்நானம்‌ செய்தவுடன்‌ எவன்‌ 
மயிர்களை உதறுகின்றானே, ஈர வஸ்த்ரத்துடன்‌ மல, 
மூத்ரங்களை விடுகின்றானோ, ஜலத்திலிருந்து ஆசமனம்‌ 
செய்கின்றானோ அவன்‌, பித்ருக்களையும்‌, தேவர்களை 
யுமுத்தேசித்தச்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்க 


वि वि ह+ 
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அர்ஹனாவதில்லை? என்ற பராசரவசனமும்‌, 
'“பாதரகைழயுடன்‌ கூடியவனாய்‌, ஜலத்திலிருப்பவனாய்‌, 
தலைப்பாகையுடையனாய்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது” என்ற 
வ்யாஸ வசனமும்‌ விரோதிக்கின்றனவே எனில்‌, 
அவையெலாம்‌ ஸ்நானத்திற்குப்பிற்காலத்தில்‌ 
செய்யுமாசமனத்தைப்‌ பற்றியதாம்‌. ஏனெனில்‌, தக்ஷர்‌:- 
“ப்ராம்ஹணன்‌ எப்பொழுது ஸ்நானம்‌ செய்தவுடன்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்கின்றானோ அப்பொழுது, பாதங்களை 
ஜலத்திலும்‌, ஸ்தலத்திலும்‌ வைத்துக்கொண்டு ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அதனால்‌ இரண்டிலும்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ யோக்யனாறைன்‌”” என்பதால்‌. 


परादरोऽपि - जले स्थलस्थो नाचामेजलस्थश्च बहिस्स्थले | 
उभे स्पृष्टा समाचान्त उभयत्र शुचिभनेत्‌ इति | एतच स्रात्वा य 
आद्र॑बखः, तद्विषयमिति माधवीये || व्यासः - 33: पूतं भवेत्‌ स्नानं 
கி द्विजः | FAT चोद्धृतं तोयं सोमपाने न संमितम्‌ इति। 
भारद्वाजः - बद्धचूडः ककरो द्विजः ुचिरुपस्परेत्‌ इति। 


பராசரரும்‌:- ““ஸ்தலத்திலிருந்து ஜலத்திலாசமனம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது, ஜஐலத்திலிருந்து வெளியான 
ஸ்தலத்திலாசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. இரண்டையும்‌ 
ஸ்பர்‌சித்துக்‌ கொண்டு ஆசமனம்‌ செய்தவன்‌ இரண்டிலும்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌'' என்பதாலும்‌. இதுவும்‌ ‘எவன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து, ஈர வஸ்த்ரத்துடனிருக்கின்றானோ அவனைப்‌ 
பற்றியது” என்று மாதவீயத்திலுள்ளது. வியாஸர்‌: - 
குசங்களுடன்‌ செய்யும்‌. ஸ்நானம்‌ சுத்தமாயாகிறது. 
ப்ராம்ஹணன்‌ குசத்துடன்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌: 
குசத்தினலெடுக்கப்பட்ட ஜலத்தைப்‌ பருகுவது 
ஸோமபானத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. பாரத்வாஜர்‌:- 
ப்ராம்ஹ்ணன்‌ குடுமியைக்‌ கட்டி, குசத்தைக்‌ 
கையிலுடையவனாய்‌, சுத்தனய்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 


 कुशप्रशंसा । 


कुरप्रशंसामाह्‌ गोभिलः - BANG स्थितो ब्रह्मा कुमध्ये तु 
௬: | कुरार TET PTA स्वे देवाः समन्ततः इति। हदारीतोऽपि - 
कुकाहस्तेन THE aT चैव कुङैस्सह | PTET यो YE तस्य सङ्ख्या 
न्‌ विद्यते! कुशमालां त॒ यः कण्ठे समावहति सर्वदा | लिप्यतेनस ` 
पापेन पुद्मपत्रमिनाम्भसा || करे कण्ठे श्रिखायां च कर्णयोरुभयोरपि। .. 
पृषिन्नरधारको यश्च न स॒ प्रापेन लिप्यते ॥ जपहोमहरा ये ते असुरा 
व्यक्त्रूपिणः | पतित्रकृतुहस्तस्य निद्रवन्ति दिशो दक्र इति| 


குசத்தின்‌ பெருமை 

குசத்தின்‌ பெருமையைச்‌ கொல்லுகிறொர்‌ கோபிலர்‌ 

குசத்தின்‌ அடியில்‌. ப்ரம்ஹாவும்‌, குசத்தின்‌ மத்யத்தில்‌ 
கேசவனும்‌, குசத்தின்‌ நுனியில்‌ சங்கரனும்‌, குசத்தின்‌ 
நான்குபுறங்களிலும்‌ ஸகல தேவர்களுமிருக்கிறார்க' 
ளென்றறியவும்‌. ஹாரிதரும்‌:- குசத்தை ஹஸ்தத்தில்‌ 
தரித்துச்‌ செய்த ஜபம்‌, தானம்‌, போஜனம்‌ இவைகளின்‌ 
புண்யத்திற்குக்‌ கணக்கில்லை. எவன்‌ கழுத்தில்‌ குசமாலையை 
எப்பொழுதும்‌ தரிக்கின்றானோ, அவன்‌ தாமரையில்‌ 
ஜலத்துடன்‌ சேராதது போல்‌ பாபத்தோடு சேரமாட்டான்‌. 
கை, । கழுத்து, 9 டுமி, இருகாதுகள்‌ இவைகளில்‌ 
பவித்ரத்தைத்‌ தரித்திருப்பவனும்‌ பாபத்துடன்‌ 
ஸம்பந்தப்படுவதில்லே. ஜபம்‌, ஹோமம்‌ இவைகளை 
அபஹரிப்பவரும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத உருவமுடைய 
வருமான அஸுரர்களெவரோ, அவர்கள்‌ பவித்ரத்தைக்‌ 
கரையில்‌ தரித்துள்ளவனைக்‌ கண்டு பத்துத்திக்குகளிலும்‌ 

டுகின்றனர்‌ | 


गोभिलः - ब्रज यथा सुरेन्द्रस्य शलं हस्ते हरस्य च | चक्रायुधं ` 
यथा विष्णोरेव विप्रकरे कुशः ॥ भूतुप्रेतपिक्राचाश्च ये चान्ये ब्रह्मराक्षसाः 
PTET दूरं गच्छन्त्यधोमुखाः इति | मार्कण्डेयः - 
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PATE तिष्ठेत्‌ ब्राह्मणो उम्बवर्जिंतः | स नित्यं हन्ति पापानि 
तूलराशिमिवानलः इति ॥ कौशिकः - कुशासनं परं पूतं यतीनां तु 
विशेषतः | कुकासनोपविष्टस्य सिध्यते योग उत्तमः || यथा पुष्करपर्णेषु 
अपां लेपो न विद्यते | एवं पवित्रहस्तस्य पापलेपो न विद्यते It 
अपवित्रकरः कथित्‌ ब्राह्मणो य उपस्पृोत्‌ |. SUT तस्य तत्सर्व 
भवत्याचमनं तथा इति | 

கோபிலர்‌:- இந்த்ரனின்‌ கையில்‌ வஜ்ரம்‌ போலவும்‌, 
பரமேச்வரனின்‌ கையில்‌ சூலம்‌ போலவும்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
கையில்‌ சக்ராயுகதம்போலவும்‌, ப்ராம்ஹணனின்‌ கையில்‌ 
குசமுள்ளது. பூதங்கள்‌, ப்ரேதங்கள்‌, பிசாசங்கள்‌ 
ப்ரம்ஹராக்ஷஸர்கள்‌ என்ற எல்லோரும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 


கைவிரலிலுள்ள குசங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ 
ஓலேகுனிந்தவர்களாய்த்‌ தூரத்தில்‌ செல்லுகின்றனர்‌. 
மார்க்கண்டேயர்‌:- ப்ராம்றணன எப்பொழுதும்‌ 
குசபாணியாய்‌ டம்பமில்லாமலிருக்கவேண்டும்‌. 


அவ்விதமிருப்பவன்‌, நித்யமும்‌ கன்‌ பாபங்களை, 
பஞ்சுக்குவியலே அக்னிபோல்‌ யொசுக்குதிறான்‌. 
கெளசிகர்‌: - குசத்தால்‌ செய்த ஆஸனம்‌ மிகச்சுத்தமாயெது. 
ஸன்யாஸிகளுக்கு விசேஷமாய்ச்‌ சிறந்தது. 
குசாஸனத்திலுட்காருபவனுக்குச்‌ சிறந்த யோகம்‌ 
ஸித்திக்கின்றது.. தாமரை இலைகளில்‌ ஜலத்தின்‌ பற்று 
எப்படி இல்லையோ, இவ்விதம்‌ குசபவித்ரத்தைக்‌ 
. கையிலுடையவனிடம்‌ பாபத்தின்‌ பற்று இருப்பதில்லை. . 
எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ பவித்ரத்தைக்‌ கையில்‌ தரியாமல்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்கின்றானோ, அவனின்‌ கார்யம்‌ முழுவதும்‌, 
ஆசமனமும்‌ அசுத்தமாகின்றது. 


व्यासः - अङ्ुष्टानामिकाम्यां तु छिनं पैतामहं FT: | रुद्रेण तु 
ततः कालात्‌ समारभ्य करोऽशुचिः ॥ पा्बनार्थं ततो हस्ते 
कुङकाश्चनधारणम्‌ इति । शातातपः - जपे होमे तथा दाने स्वाध्याये ` 
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पितृ तपणे | अन्यूनं तु करं कुर्यात्‌ सुबर्ण॑रजतैः कुरः ॥ कौरेयं बिभूयामित्यं 
पवित्रं दक्षिणे करे । भुञ्जानस्तु विरेषेण नान्नदोषेण लिप्यते इति || अन्न 
- उभाभ्यामेव पाणिभ्यां ஈகா | धारणीयं प्रयत्नेन 
ब्रह्म्रन्थिसमन्विते | यज्ञोपवीते मौञ्यां च तथा कुदापवित्रके। ब्रह्मग्रन्थिं 
बिजानीयादन्यन तु यथारुचि ॥। ब्रह्मयज्ञे जपे चैव ब्रह्मग्रन्थिर्विंधीयते | 
भोजने Ads: प्रोक्त एवं धमो न हीयते इति || 


வ்யாஸர்‌:- ருத்ரன்‌ ப்ரம்ஹதேவனின்‌ தலையைப்‌ 
பெருவிரல்‌ பவித்ரவிரல்‌ இவைகளால்‌ சேதித்தார்‌. 
அக்காலம்‌ முதல்‌ கை அசுத்தமாயெது: ஆகையால்‌, 
சுத்தமாக்குவதற்காகக்‌ கையில்‌ குசம்‌ இவைகன்த்‌ தரிப்பது 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 

சாதாதகபர்‌:- ஜபம்‌, ஹோமம்‌, தானம்‌, அத்யயனம்‌, 
பித்ருதர்ப்பணம்‌ இவைகள்‌ செய்யும்பொழுது, பொன்‌, 
வெள்ளி, குசம்‌ இவைகளுடன்‌ சேர்ந்ததாய்த்‌ தன்‌ கையைச்‌ 
செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. கெளசேயத்ததாலாகிய 
பவித்ரத்தை நித்யமும்‌ வலதுகையில்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. 
போஜனம்‌ செய்பவன்‌ அவச்யம்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ 
தோவஷத்துடன்‌ பற்றுவதில்லை. (கெளசேயம்‌ -பட்டுநூல்‌) 


அத்ரி: - ப்ராம்ஹணர்கள்‌, ப்ரஹ்மக்ரந்தியுடன் கூடிய ' 
தர்ப்ப பவித்ரங்களை ரண்டு கைகளாலும்‌ ப்ரயத்னத்துடன்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. பூணூலிலும்‌, மெளஞ்ஜியிலும்‌, 
குசபவித்ரத்திலும்‌ ப்ரம்ஹகீரந்தியையே செய்ய வேண்டும்‌. 
மற்றவைகளில்‌ தன்‌ இச்சைப்படி க்ரந்தியை செய்யலாம்‌. 
ப்ரம்ஹ யக்ஞத்திலும்‌ ஜபத்திலும்‌ ப்ரம்ஹக்ரந்தியே 
விதிக்கப்படுதிறது. போஜன காலத்தில்‌ வர்த்துளமாயுள்ள 
பவித்ரம்‌ விதிக்கப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ செய்பவனுக்குப்‌ 
புண்யம்‌ குறைவதில்லை 


अत्राङ्गुलिनियमो दर्िंतश्वन्द्रिकायाम्‌- धायोंऽनामिकया ன! 
ज्येष्ठानामिकयाऽपि वा | उभाभ्यामनामिकाभ्यां तु धार्यं दभ॑पवित्रकम्‌ 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்பூர்வபாகம்‌ 8. 

इति संवर्तः - उभाभ्यामपि हस्ताभ्यां पित्र धारयेद्धिजः | दैवे कर्मणि 
पित्ये च ब्रह्मग्रन्थिसमन्वितम्‌। अग्रं तु ब्रह्मदेवत्यं ग्रन्थिरवैष्णव उच्यते | 
रस्रीशानदेवत्याऽनामिकायां तु योजयेत्‌ इति ॥ अतिः ~ उभाभ्यामेव 
हस्ताभ्यां विपैदर्भपवित्रके। ब्रह्मग्रन्थिसमायुक्ते पवित्रे मध्य पर्वणि | 
पाणिभ्यां सर्वदा धारयो कर्मकाले विदोषतः | प्रथमं लक्षयेत्‌ पनं द्वितीयं 
तु न लङ्घयेत्‌ ॥। द्वयोस्तु TAA पवित्रं धारयेद्रुधः | अग्र पर्वस्थितो 
दरभ॑स्तपोनृद्धिकरो हि ஏ: || मध्ये चैव प्रजाकामो मूले सर्वार्थसाधकः 
इति || एतत्‌ काम्यविषयम्‌|| 


இங்கு விரல்களின்‌ நியமம்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது 
சந்த்ரிகையில்‌:- பவித்ரவிரலால்‌ தர்ப்பத்தைத்‌ தரிக்க 


வேண்டும்‌. அல்லது நடுவிரலால்‌ தரிக்கலாம்‌. அல்லது 


இரண்டு பவித்ரவிரல்களாலும்‌ இரண்டு தர்ப்ப 
பவித்ரங்களைத்‌ தரிக்கலாம்‌. ஸம்வர்த்தர்‌ : - 
தேவகர்மத்திலும்‌, பித்ரு கர்மத்திலும்‌, ப்ரம்ஹக்ரந்தியுள்ள 
பவித்ரத்தை இரண்டு கைகளாலும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
பவித்ரத்தின்‌ ` நுனிக்கு ப்ரம்ஹாவும்‌, முடிச்சுக்கு 
விஷ்ணுவும்‌, அடிப்பாகத்திற்கு ஈசான்னும்‌ 
தேவதைகளாம்‌. பவித்ரவிரலில்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. அத்ரி: - 
ப்ராம்ஹணர்கள்‌, ப்ரம்ஹக்ரந்தியுடன்‌ கூடிய தர்ப்ப 
பவித்ரங்களை . இரண்டு கைகளாலும்‌. சுத்தமான 
நடுரேகையில்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
கர்மானுஷ்டான காலத்தில்‌ அவச்யம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
முதல்‌ ரேகையைத்‌ தாண்ட வேண்டும்‌. இரண்டாவது 
ரேகையைத்‌. தாண்டக்கூடாது. இரண்டு ரேகைகளில்‌ 
நடுவில்‌ பவித்ரத்தைக்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. ''நுனி ரேகையில்‌ 
தரித்த தர்ப்பம்‌ தபஸ்ஸை விருத்தி செய்வதாகும்‌. 
ப்ரஜையை விரும்பியவன்‌ நடுரேகையில்‌ தரிக்கலாம்‌. 
அடிரேகையில்‌ தரித்த தர்ப்பம்‌. ஸ்ர்வார்த்தங்களையும்‌ 
ஸாதிக்கக்‌ கூடியது. ' ' இந்த வசனம்‌ காம்யகர்ம விஷயம்‌. 
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वर्णभेदेन पर्वनियममाह स एब - AH तु पवित्र 
धारयेद्िजः | राज्ञां द्विप्वके चैव FTA करस्य च इति । स्मृतिभास्करे 
- ஏவி: ब्राह्मणस्य पवित्रकम्‌। पञ्चभिः क्षत्रियस्यैव चतुर्भिश्च 
तथा विः ।। उभाभ्यामेव शूद्रस्य ह्यान्तराणां तथेव च इति ।। आन्तराणां 
- अनुलोमानाम्‌।, स्मृत्यर्थसरे ~ सर्वेषां बा भवेद्द्वाभ्यां पवित्र ग्रथितं 
तथा | सप्तपत्राः कुचाः इस्ता दैबे पिच्य च कर्मणि | अन्ततस्तरुणौ 
सागरी प्रादेशे तु पवित्रके इति ।। काम्यपवित्रमुक्तं तत्रैब - 
கனகன்‌ पञ्चमिः पौष्टिकं तथा | चतुभिंश्चामिचाराख्यां 
ae पवित्रकम्‌ इति 11 मार्कण्डेयस्तु नित्यपविन्नं प्रकारान्तरेणाह - 
चतुरभिंदरभपुज्जीलैब्ाह्यणस्य पवित्रकम्‌ | एकैकन्यूनमुदिषटं वर्णतस्तु 
यथाक्रमम्‌ इति|| 


வர்ணபேதத்தை அனுஸ்ரித்து ரேகைகளின்‌ 
நியமத்தைச்‌ சொல்லுகின்றார்‌, அத்ரி - விரலின்‌ 
அடிப்ரதேசத்தில்‌, பவித்ரத்தை. ப்ராம்ஹணன்‌ .தரிக்க 
வேண்டும்‌, க்ஷத்ரியர்களுக்கு இரண்டாவது பர்வத்திலும்‌, 
வைச்யர்களுக்குக்‌ கையின்‌ நுனியிலும்‌ தரிப்பதற்கு விதி 
ஸ்ம்ருதியாஸ்கரத்தில்‌ : - ஏழுதர்பங்களால்‌ 
ப்ராம்ஹணனுக்கும்‌, ஐந்து தர்ப்பங்களால்‌ க்ஷத்ரியனுக்கும்‌, 
நான்கு தர்ப்பங்களால்‌ வைச்யனுக்கும்‌, இரண்டு 
தர்ப்பங்களால்‌ சூத்ராகளுக்கும்‌, ஆந்தரர்களும்‌ 
(அனுலோமர்களுக்கும்‌) பவித்ரம்‌ விதிக்கப்படுநெது. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ : - ்‌ அல்லது எல்லா 
வர்ணத்தாருக்குமே இரண்டு தர்ப்பங்களால்‌ செய்யப்பட்ட 
பவித்ரம்‌ விதிக்கப்படுகிறது. தேவகார்யத்திலும்‌, 
பித்ருகார்யத்திலும்‌, எழுகுசங்களுள்ள பவித்ரம்‌ 
ச்லாக்யமாகும்‌. நுனியில்‌ இளமையுள்தாயும்‌, நுனியுடன்‌ 
கூடியதாயும்‌ ஓட்டையளவுள்ளதாயுமுள்ள . இரண்டு 
தர்ப்பங்கள்‌ பவித்ரங்களாகும்‌. (இது உத்பவன பவித்ர 
விஷயமெனத்‌ தெரிறெது) காம்ய கர்ம்ங்களிலுள்ள 
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பவித்ரம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்திலேயே:- சாந்தி கர்மத்தில்‌ மூன்று 
தர்ப்பங்களாலும்‌, பெளஷ்டிக கர்மங்களில்‌ "ஐந்து 
தர்ப்பங்களாலும்‌, அபிசார கர்மங்களில்‌ நான்கு 
தர்ப்பங்களாலும்‌. பவித்ரம்‌ செய்ய வேண்டு 
மார்க்கண்டேய ரோவெனில்‌ நித்ய பவித்ரத்தை வேறு 
ப்ரகாரத்தால்‌ சொல்லுகிறார்‌:- ப்ராம்ஹணனுக்கு நாலு. 
தர்ப்பங்களால்‌ பவித்ரம்‌ விதிக்கப்படுநெது. மற்ற மூன்று 
வர்ணங்களுக்கும்‌ முறையே ஒவ்வொன்று குறைந்துள்ள 
தர்ப்பங்களால்‌ பவித்ரம்‌ விதிக்கப்படுநெது 


द्रस्य Tag निषेधति यमः — कुतृहूलेन वा UE: TRI 
धारयेद्यदि | स तप्यते महाघोरैः सुचिरं नरकाग्रिभिः ॥ तस्मात्‌ पवित्र 
सततं द्विजैर्वदपरायणैः | कर्मानुष्ठाननिरतैधर्यं नेतरनातिभिः इति। 
कात्यायनः - सप्त दभाः शुभा धायांस्तिलक्षेत्रसमुख्नाः ते प्रशस्ता 
द्विजातीनां दैबे पत्ये च कर्मणि ॥ अप्रसूताः स्मृता दमाः TUTTE. 
कुडा स्मृताः | समलाः இனா: प्रोक्ताः छिनाग्रास्तृणसंज्ञिताः ॥ 
अच्छिनाग्रा UY ETA प्रमाणतः | TT इति बिज्ञेयास्तैस्तु ` 
श्राद्धं समाचरेत्‌ || छिनाग्रानपि वै दभा न मूलान्‌ कोमलान्‌ TTT 
 -पितृदेवजपार्थं तु ஏரா कुशान्‌ द्विजः | छिनमूला ग्रहीतव्याः 
` प्रस्तरार्थ कुरोत्तमाः | अग्रिकायं च यागे च समूलान्‌ परिव्जयेत्‌।। हरिता . 

` यज्ञिया दर्भाः पीतकाः पाकयज्ञिकाः | समूखाः पितृदेवत्याः कल्माषा 
वैश्वदेविकाः इति || पितृदेवत्याः - पित्रथांः || 


சூத்ரனுக்கு முடியுள்ள பவித்ரத்தை நிஷேதி 


கின்றார்‌, யமன்‌:: சூத்ரன்‌ (முடியுள்ள) பவித்ரத்தை 


ஆவலாலாவது தரிப்பானாகில்‌, அவன்‌ மிகப்பயங்கரமான 
நக்ரநெருப்புகளினால்‌ வெகுகாலம்‌ தாபத்தையடைவான்‌ 
ஆகையால்‌ வேதங்கள்‌ ஓதுகன்றவரும்‌, கர்மடர்களுமான 
மூன்று வர்ணத்தார்களே முடியுள்ள பவித்ரத்தைத்‌ 
தரிக்கலாம்‌. மற்ற ஜாதயர்கள்‌ (சூத்ரர்கள்‌) தரிக்கக்‌ கூடாது 
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காத்யாயனர்‌:- எள்விளையும்‌ வயலிலுண்டாகிய சுபமான 
ஏழு தர்ப்பங்கனைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணர்களுக்குத்‌ 
தைவகர்மத்திலும்‌, பித்ருகர்மத்திலும்‌ அவைகளே 
சிறந்தவைகளாகும்‌, பூவில்லாதவைகள்‌ தர்ப்பங்களெனப்‌ 
படும்‌. பூவுள்ளவைகள்‌ குசங்களெனப்படும்‌. வேருடன்‌ 
கூடியவை குதபங்களாம்‌. நுனியில்லாதவை 
த்ருணங்களாம்‌. நுனிவெட்டப்படாமலும்‌ உலராமலும்‌. 
குட்டையாயும்‌, உள்ளவை குதபங்களெனப்படும்‌ 

அவைகளாலேயே ச்ராத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
நுனிவெட்டயப்பட்டதும்‌. வேரில்லாததும்‌, அழகியதுமான 
தர்ப்பங்களை, பித்ருகார்யம்‌, தேவகார்யம்‌, ஜபம்‌ 
இவைகளில்‌ உபயோகிக்க வேண்டும்‌. ப்ரஸ்தரத்திற்காகும்‌ 
குசங்களை வேர்‌ இல்லாதவைகளாரக க்ரஹிக்க வேண்டும்‌ 

` அக்னி கார்யம்‌, யாகம்‌ இவைகளில்‌ வேருடன்‌ 
கூடியவைகளை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. பச்சை நிறமுள்ளவை 


யாகார்ஹங்கள்‌. மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளவை 
பாகயக்ஞார்ஹங்கள்‌. வேருடன்‌ கூடியவை 
பித்ருகார்யயோகயங்கள்‌ பலநிறங்களுள்ளவை 


வைச்வதே வார்ஹங்களாம்‌ 


` तथा च यमः -समूलस्तु भवेदर्भः पितृणां श्राद्धकर्मणि | मूलेन 
लोकान्‌ जयति TEA स महात्मनः Ef | एतदेकोदिष्टश्राद्धविषयम्‌। 
यतः स एवाह - एकोदिष्टे தள: कार्याः समूला यज्ञकर्मणि | எர: 
YET: Yoda पितृकर्मसु इति || बहिलनाः - TUTE लूनाः - तथा 
च गोभिलः - उपमूलं लूनाः पितृकार्येषु इति। 
யமன்‌: - பித்ருக்களின்‌ ச்ராத்தத்தில்‌ தர்ப்பம்‌ 
மூலத்துடனிருக்க வேண்டும்‌. குசத்தின்‌ மூலத்தால்‌ பல 
புண்ய லோகங்களை அவனடைகிறான்‌. இது 
ஏகோத்திஷ்டவிஷயம்‌. ஏனெனில்‌, யமனே மேல்‌ 
` வருமாறு சொல்லுகிறார்‌:- 'ஏகோத்திஷ்டத்தில்‌ குசங்களை 
வேருடனுபயோகிக்க வேண்டும்‌. யாகத்திலும்‌. 
பித்ருகர்மங்களெல்லாவற்றிலும்‌ . வெளியில்‌ 
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நறுக்கப்பட்டவைகளாயும்‌, ஒரே தடவையாய்‌ 
நறுக்கப்பட்டவைகளாயுமிருக்க வேண்டும்‌. . இங்கு 
£வெளியில்‌' என்பதற்கு வேரின்‌ ஸமீபத்தில்‌ என்று 
யொருள்‌. அவ்விதமே கோயிலர்‌: - “மூலத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ 
நறுக்கப்பட்ட தர்ப்பங்களைப்‌ பித்ருகார்யத்தில்‌ 
உபயோகிக்க வேண்டும்‌” என்கிறார்‌. `. 
चन्द्रिकायाम्‌ - उपमूलं तथा लूनाः श्राद्धार्थं तु தனா: सृताः | 
तथा इयामाकनीनारौ दूर्वां च समुदाहृता इति ॥ एकोद्ष्टेतर - 
श्राद्धार्थमित्यर्थः || सपिण्डीकरणं எள்‌; पितृक्रिया | सपिण्डी- 


Tee द्विगुणैर्बिधिवद्धनेत्‌॥ तर्पणादीनि का्यांणि पिततृणां यानि 


कानि चित्‌। तानि எரிய: ரி இன: | ரா கில்‌: 
प्रयत्नाद्भिगुणी कृतैः | पितृणां तर्पणं कुयददिवानां ஏ यदच्छया | எர 
मूलेन मध्येन खानं दानं प्रयत्नतः | देवं कर्म தள்‌ कर्तव्यं भूतिमिच्छता 
इति || यद्च्छया तिलशक्षत्रोद्धवत्वादिनियमराहित्येनेत्वर्थः || 


சந்த்ரிகையில்‌:- ச்ராத்தத்திற்காகிய குசங்கள்‌ 
மூலத்திற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ நறுக்கப்பட்டவைகளாயிருக்க 
வேண்டும்‌. ச்யாமாகம்‌, நீவாரம்‌, அறுகு 
இவைகளுமவ்விதமேயிருக்க வேண்டும்‌. இங்கு 
'ச்ராத்தத்திற்கு* என்பதற்கு ஏகோத்திஷ்டம்‌ தவிர மற்ற 
ச்ராத்தத்திற்கு என்று யொருள்‌. ஸபிண்டீகரணம்‌ வரையில்‌ 
செய்யும்‌ பித்ருக்ரியையை ருஜுவான தர்ப்பங்களால்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஸபிண்டீகரணத்திற்குப்‌ பிறகு விதிப்படி 
இரண்டாய்‌ மடித்த தர்ப்பங்களால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பவித்ரங்களுமப்படியே. பித்ருக்களை உத்தேசித்துச்‌ செய்யும்‌ 
எவ்விதமான கார்யங்களும்‌, இரண்டாய்‌ ம்டிக்கப்பட்ட 
தர்ப்பங்கள்‌ பவித்ரங்கள்‌ இவைகளால்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. எள்‌ வயலின்‌ உண்டாகிய: தர்ப்பங்களை 
இரண்டாய்‌ மடித்து பித்ருக்களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. தேவகர்மங்களில்‌ இஷ்டப்படி 
செய்யலாம்‌. குசத்தின்‌ அடியினால்‌ பித்ருகர்மத்தையும்‌ 
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நடுவினால்‌ ஸ்நானம்‌ தானம்‌ இவைகளையும்‌, நுனியினால்‌ 
தேவகர்மங்களையும்‌, ஸம்பத்தை விரும்புகின்றவன்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இங்கு மூலத்திலுள்ள யத்ருச்சயா என்ற 


பதத்திற்கு,- 2-திலக்ேத்ரத்திலுண்டாவது முதலிய 
நியமங்களில்லர்விடினும்‌ என்று பொருள்‌ 


शालङ्कायनः - कुञचग्रस्तपयेदेवान्‌ मनुष्यान्‌ TAA: | 

दविमुणीकृत्य ToT: पितृन्‌ सन्त्पयेद्द्विजः इति | मनुष्यतर्पणे मध्यस्य 
प्राजापत्य ती्थसम्बन्धः || द्विगुणीकृत्य मूलाग्राभ्यां पितृतीर्थगताभ्या- 
मित्यर्थः ॥ स्मृत्यथंसारे - “पवित्रकर आचामेच्छुचिः कर्मादराद्धिजः 
कुङमात्रकरो बाऽपि दर्भमाज्करोऽपि बा | तं कुं ஈரத்‌ न 
त्यजेदन्यथा त्यजेत्‌। अन्ये दर्भस्तु सन्त्याज्यास्त्यजेदूर्वा परैव तत्‌ इति ॥ 
சாலங்காயனர்‌:- குசங்களின்‌ நுனிகளால்‌ 
தேவர்களையும்‌, நடுப்பகுதியால்‌ மனுஷ்யர்களையும்‌, 
இரண்டாய்‌ மடித்து அடிநுனி இவைகளால்‌ பித்ருக்களையும்‌, 
ப்ராம்ஹணன்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. மனுஷ்ய . 
தர்ப்பணத்தில்‌ தர்ப்பங்களின்‌ நடுவுக்கு ப்ராஜாபத்ய 
தீர்த்தத்துடன்‌ ஸம்பந்தம்‌. அடி நுனி இவைகள்‌ சேர்ந்து 
பித்ருதீர்த்தத்தில்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்பது பொருள்‌ 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- ப்ராம்றஹணன்‌ சுத்தனாய்‌ 
கர்மத்தில்‌ ஆதரவுடன்‌ பவித்ரத்தைக்‌ கையிலுடையவனாய்‌ 
, ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. குசத்தைமட்டிலும்‌, அல்லது 
தர்ப்பத்தைமட்டிலுமாவது தரிக்க வேண்டும்‌. அந்தக்குசம்‌ 
விதிப்படி. க்ரஹிக்கப்பட்டதானால்‌ அதை விடக்கூடாது 
இல்லாவிடில்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌. மற்றத்‌ தர்ப்பங்களை 
விட்டுவிட வேண்டும்‌. தூர்வையை (அறுகம்புல்‌) முந்தியே 
விட்டுவிட வேண்டும்‌ 


मारकंण्डेयः — सपवित्रेण हस्तेन कुर्यादाचमनक्रियाम्‌। नोच्छिष्टं 
तत्‌ पवित्रं तु भुक्त्वोच्छिष्टं तु वर्जयेत्‌ इति ॥। एतत्‌ 
ग्रन्थिविहीनदभांमिप्रायम्‌। तथा च हारीतः ~ Trae पवित्रस्य नं 
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तेनाचमनं चरेत्‌ इति ॥ शौनकोऽपि - न ब्रह्मग्रन्थिनाऽचामेन्‌ न 
எர: कदाचन इति॥। स्मृतिसारे ~ ग्रन्थीकृतपवित्रेण न भुञ्जीयान 
चाचमेत्‌। न पिबेद्यदि कुर्वीत तदा तच्छोणितं भबेत्‌ इति ॥ भारद्वाजः 
- ग्रन्थियुक्तपवित्रेण कुर्यादाचमनं यदि | तत्‌ पवित्रं परित्यज्य 

पुनराचम्य ध्यति इति|| | 


மார்க்கண்டேயர்‌: - பவித்ரத்துடன்‌ கூடிய கையினால்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அந்தப்பவித்ரம்‌ 
அசுத்தமாவதில்லை. ஆனால்‌ போஜனம்‌ செய்தால்‌ அந்தப்‌ 
பவித்ரம்‌ உச்சிஷ்டமாகும்‌. அதை வர்ஜிக்கவேண்டும்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லியது முடிச்சு இல்லாத தர்ப்பத்தைப்‌ 
பற்றியது. அவ்விதமே ஹாரிதர்‌:- எந்தப்‌ பவித்ரத்திற்கு . 
முடிச்சு உள்ளதோ அதனால்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. 
செள்னகரும்‌:- ப்ரம்ஹக்ரந்தியுள்ள பவித்ரத்துடன்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடாது. அறுகுகளுடன்‌ ஒருகாலும்‌ 
ஆசமனம்‌ கூடாது. ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌: - முடிப்புடனுள்ள 
பவித்ரத்துடன்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஆசமனமும்‌ 
கூடாது. ஜலபானமும்‌ கூடாது. செய்தால்‌ அப்பொழுது 
அந்த ஜலம்‌ ரக்தத்திற்கு ஸமமாகும்‌. பரத்வாஜர்‌: - 
முடிச்சுடன்‌ கூடிய பவித்ரத்துடன்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ 
அந்தப்‌ பவித்ரத்தை விட்டுவிட்டு, மறுபடி, ஆசமனம்‌ 
செய்தால்‌ சுத்தனாகறொன்‌ 


केचित्तु - एतानि वचनानि கன்‌ | कमङ्गाचमने 
न दोषः, “सपविन्नस्सदर्भो बा कमङ्गाचमनं चरेत्‌। नोच्छिष्टं तत्‌ स 
HS भुक्त्मीच्छिषटं तु बज॑येत्‌ Il पवित्रग्रन्थिमुत्सुज्य मण्डले 
निक्षिपेद्िजः। पात्रे च निक्षिपे्यस्तु स विप्रः TE: ॥ मुक्तदर्भनं 
भोक्तव्यं भुक्त्वा SATE जपेत्‌ इति स्मरणात्‌ इत्याहुः || कौशिकः 
- वामहस्ते स्थिते दर्भ दक्षिणेनाचमेदि | रक्तं तु तद्धवेत्तोयं पीत्वा 
चान्द्रायणं चरेत्‌ इति। हारीतोऽपि — वामहस्ते कुलान्‌ कृत्वा समाचामति 
यो द्विजः | उपस्पृष्टं भवेत्तेन रुधिरेण मलेन च इति || 
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இங்கு சிலரோவெனில்‌ ““இந்த வசனங்களெல்லாம்‌ 
ஸாதாரணமான ஆசமனத்தைப்‌ பற்றியவை. 
கர்மாங்கமான ஆசமனத்தில்‌ தோஷமில்லை. (ஏனெனில்‌) 
*“பவித்ரத்துடனிருப்பவனும்‌,தர்ப்பங்களுட 
னிருப்பவனும்‌ கர்மாங்காசமனம்‌ செய்யலாம்‌. 
அந்தப்பவித்ர்மேோ, தர்ப்பமோ அசுத்தமாவதில்லை. ` 
போஜனம்‌ செய்தால்‌ அவை உ௨ச்சிஷ்டமாகின்றன. 
அவைகளை தவிர்க்க வேண்டும்‌. பவித்ரத்தின்‌ முடிச்சை 
அவிழ்த்து, போஜனஸ்தலத்திலுள்ள மண்டலத்தில்‌ 
போடவேண்டும்‌. இதன்றி யோஜனபாதரத்தில்‌ 
` போட்டால்‌, அந்த ப்ராம்ஹணன்‌ பங்க்திக்கு 
அர்ஹனல்லாதவனாகிறான்‌. தர்ப்பையைத்‌ தரிக்காமல்‌ 
போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. புஜித்தால்‌ காயத்ரியை 
நூறுமுறை ஜபிக்க வேண்டும்‌.” என்று ஸ்ம்ருதியுள்ளது.'' 
என்கன்றனர்‌. கெளசிகர்‌:- இடதுகையில்‌ தர்ப்பை 
இருக்கும்‌ பொழுது, வலதுகையினால்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌, 
அந்த.ஜல்‌ம்‌ ரக்தத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. அதைப்பருகினால்‌ 
சாந்தராயணமனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ஹாரிதரும்‌:- 
இடதுகையில்‌ குசங்களை தரித்து எவன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்கின்றானோ, அவன்‌ ரக்தத்தாலும்‌, மலத்தாலும்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்தவனாதிறான்‌. 


व्यासः - गृहीत्वा वामहस्तेन SAAT प्रमादतः | SUEY 
ये विप्राः रुधिरेणाचमन्ति ते इति 1 नन्दिसूरिः - बामहस्तस्थदर्भो ना 
हसन्‌ TET FETS YT बामपादस्थहस्तो वा नैवाचमनमाचरेत्‌ इति।. 
स्मृतिसारे - वामहस्ते स्थिते दर्भ न पिनेदक्षिणेन तु । बस्रादिनोपग्रहणे 
न दोषः पिबतो भवेत्‌। इति| एतानि केवलवामहस्तविषयांणि। तथा 
च गोभिलः - उभयत्र स्थितैरद्भैः समाचामति यो द्विजः । सोमपानफलं 
तस्य भुक्त्वा यज्ञफलं लभेत्‌ इति। 

வ்யாஸீர்‌:- இ டது கையில்‌ குசமுஷ்டியைவைத்துக்‌ 


கொண்டு, அறியாமையால்‌ எந்த ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்கன்றனரோ, அவர்கள்‌ ரக்தத்தால்‌ ஆசமனம்‌ 


- 
க ~~ ~~~ -~ - ~~ "~ த்‌ ~ 
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செய்கின்றனர்‌. நந்திஸ9ரி:- . இடதுகையில்‌ 
தர்ப்பமுள்ளவனாகவோ, சிரிப்பவனாகவோ, திக்குகளை 


'நோக்குகின்றவனாகவேோ, இடதுகாலில்‌ கையை 


வைத்திருப்பவனாகவோ, ஆசமனம்‌ செய்யவே கூடாது 
ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- இடதுகையில்‌ தர்ப்பமிருக்கும்‌ 
யொழுது வலதுகையினால்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகக்கூடாது 
வஸ்த்ரம்‌ முதலியதால்‌ மறைத்துப்‌ பிடித்திருந்தால்‌, ஜலம்‌ 
பருகுறெவனுக்குத்‌ தோஷமில்லை இந்த 
வசனங்களெல்லாம்‌ இடதுகையில்‌ மட்டும்‌ தர்ப்பம்‌ 
தரிக்கும்‌ விஷயத்தைப்‌ பற்றியதாம்‌. அவ்விதமே 
கோபிலர்‌:- இரண்டு கைகளிலுமுள்ள தர்ப்பங்களுடன்‌, 
எந்த ப்ராம்ஹ்ணன்‌ ஆசமனம்‌ செய்கின்றானோ அவனுக்கு 
ஸோம பானபலனுண்டாகும்‌. போஜனம்‌ செய்தானாகில்‌ 
யாகமனுஷ்டித்த பலத்தையடைகிறான்‌ 

सारसमुचये - दर्भपाणिस्तोयपाने सोमपानफलं लमेत्‌। सपवित्रेण 
हस्तेन भुक्त्वा यज्ञफलं लभेत्‌ | अथ वाऽनामिकाभ्यां तु ग्रन्थिहीनं 
कुञ्ञादिकम्‌। हेमादीन्नाऽथ बिभृयात्‌ सर्व॑कर्मस्वपि द्विजः ॥ पवित्र 
सर्वदुः खघ्रं तथैवानन्ददायकम्‌ | हेमा रूप्येण वा धीमान्‌ पवित्रं धारयेत्‌ 
सदा" इति ॥ कात्यायनः ~ तर्जन्या बिभूयाद्रौप्यं स्वर्णं चोपकनिष्ठया। 
गृहस्थः श्रवणाभ्यां तु शुभे रौक्मे च कुण्डले इति ॥ याज्ञवल्क्यः - गोवालं 
दर्भसूत्नं च रत्नं कनकसंयुतम्‌। कायेन धारयन्विप्रो न स पापेन छिप्यते 
इति ॥ 

ஸாரஸமுச்சயத்தில்‌ : - தர்ப்பங்களைக்‌ 
கைகளிலுடையவனாய்‌  ஜலத்தைப்‌ பருகினால்‌ 
ஸோமபானபலத்தையடைகிறனான்‌. பவித்ரத்துடன்‌ கூடிய 
கையுடன்‌ புஜித்தானாகில்‌ யாகபலத்தையடைகிறான்‌. 
அல்லது, இரண்டு பவிதீரவிரல்களாலும்‌ முடிச்சில்லாத 
குசம்‌ முதலியதையாவது, தங்கம்‌ முதலியவைகளையாவது 
எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌ ப்ராஹ்மணன்‌ தரிக்கலாம்‌. 
பவித்ரமென்பது ஸகலதுக்கங்களையும்‌ அகற்று வதாகவும்‌, 
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ஆனந்தத்தையளிப்பதாகவுமுள்ளது. ஆகையால்‌ 
புத்தியுள்ளவன்‌ தங்கத்தினாலாவது வெள்ளியினாலாவது 
செய்த பவித்ரத்தை எப்பொழுதும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌ 
காத்யாயனர்‌:- கீ்ருஹஸ்தன்‌ ஆள்காட்டிவிரலினால்‌ 
வெள்ளியையும்‌ பவித்ரவிரலினால்‌ ஸ்வர்ணத்தையும்‌, 
காதுகளால்‌ (களில்‌) அழகிய ஸ்வர்ணகுண்டலங்களையும்‌ 

தரிக்க வேண்டும்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌: - கோவின்வால்மயிர்‌, 
' தர்ப்பபைக்கயிறு, ரத்னம்‌, தங்கம்‌ இவைகளைத்‌ 
தேகத்தினால்‌ தரித்துள்ள ப்ராம்ஹணன்‌ பாபத்தோடு 
ஸம்பந்திப்பதில்லை 


स्मृतिरत्रे - कुदं पवित्रं ताम्रं वा रजतं हेम चैव्‌ बा | बिभृयादक्षिणे 
पाणौ पवित्रं चौत्तरोत्तरम्‌।। अनामिकाधृतं हेम तर्जन्या रूप्यमेव ஏ | 
कनिष्ठिकाधृतं खड्गं तेन पूतो भवेन्नरः इति हारीतः — न रूप्यं केबलं 
धार्यं दैवे पिच्य च कर्मणि | अनामिकाधृते हेम्नि तर्जन्या धारये तत्‌ 
इति ॥ 


व्यासोऽपि ~ हैमेन संदा सर्वं कुयदिनाविचारयन्‌ | रूप्यं 
 दक्षप्रदेहिन्या बिभृयात्‌ सर्वदा द्विजः || दक्षानामिकया विप्रो बिभृयात्‌ 
ग्रन्थिसंयुतम्‌। अग्रन्थिकं च हैमं तु तथा எளி | गायत्रयक्षर- 
सङ्ख्यां गृह्णीयात्ताम्रमुत्तमम्‌ | अनुष्टुभस्तंथा रौप्यं fg: 
कनकोत्तमम्‌।। ताम्रूप्यसुवर्णैरयथाक्रममष्टद्रादङैकादज्ञांङ परिमितै- 
निर्मिंतमित्यर्थः । एवं लोहत्रयेणैव कतं रक्षोध्नमुत्तमम्‌ | अप्रं च 
पवित्रं स्याद्रक्षाकरमनुत्तमम्‌।। आयुष्करमनाधृष्य मभेदयं रोगनाङ्रनम्‌ 
इति॥ 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- குசம்‌, பவித்ரம்‌, தாம்ரம்‌, 
வெள்ளி, பொன்‌ இவைகளிலொன்றை வலதுகையில்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. இவைகளுள்‌ முந்தியதைவிடப்பிந்தியது 


சுத்தமாகியது. பவித்ர விரலினால்‌ பொன்னையும்‌, 
தர்ஜனீவிரலால்‌ வெள்ளியையும்‌, சிறுவிரலால்‌ 
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கட்கம்ருகத்தின்‌ கொழம்பையும்‌ தரித்தால்‌ மனிதன்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. ஹாரிதர்‌:- தேவ பித்ரு கார்யங்களில்‌ 
வெள்ளியைமட்டில்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. பவித்ரவிரலால்‌ 
ஸ்வர்ணத்தைத்‌ தரித்திருந்தால்‌ தர்‌்ஜனீவிரலால்‌ 
வெள்ளியையும்‌ தரிக்கலாம்‌. வ்யாணரும்‌: - எப்பொழுதும்‌ 
தங்கத்தினாலுள்ள பவித்ரத்துடன்‌ எல்லாக்‌ கார்யங்களையும்‌ 
ஸந்தே ஹமின்றிச்‌ : செய்யலாம்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ 
வலதுகையின்‌ ஆள்காட்டிவிரலினால்‌ வெள்ளியைத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. வலதுகையின்‌ பவித்ரவிரலினால்‌ முடிச்சு 
உள்ளது அல்லது முடிச்சு இல்லாத ஸ்வர்ணத்தைத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. அல்லது மூன்று லோஹங்களாலுண்டாகிய 
தையாவது தரிக்க வேண்டும்‌. காயத்ரியின்‌ 
அக்ஷரக்கணக்குள்ளதாய்‌ நல்லதாம்ரத்தையும்‌, 
அனுஷடுப்பின்‌ ஸங்க்கையால்‌ வெள்ளியையும்‌, 
த்ரிஷ்டுப்பின்‌ ஸங்க்யையால்‌ ஸ்வர்ணத்தையும்‌ க்ரஹித்து, 
அவைகளால்‌ பவித்ரம்‌ செய்து தரிக்கலாம்‌. இவ்விதமான 
பவித்ரம்‌ ராக்ஷஸர்களை வதைக்கக்கூடியதும்‌, சிறந்ததும்‌ 
பாபத்தையகற்றுவதும்‌ ரக்ஷை செய்வதும்‌, 
ˆ ` ஆயுஸ்ஸையளிப்பதும்‌, பிறரால்‌ கெடுக்கமுடியாததும்‌, 
அபயேத்யமும்‌, ரோகங்களைப்‌ போக்கக்கூடியதுமாயுள்ளது. 
8-மடங்கு தாம்ரமும்‌, 12-மடங்கு வெள்ளியும்‌, 11-மடங்கு 
தங்கமும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்யப்பட்ட பவித்ரம்‌ 
லோஹைத்ரயபவித்ரமாம்‌. 
जीवत्पितृकस्य जीबल्येष्ठस्य YEATES निषेधमाह स 
एव~ योगपटोत्तरीयं च तर्जन्या रजतं तथा | न जीवपितूकैधर्यय ज्येष्ठो 
| वा विद्यते यदि इति॥। पादस्परं विेषमाह स एव ~ विप्राणां चरणस्पृष्टं 
पादप्रक्षालने यदि | त्यजेत्‌ प्रारब्धकर्मान्ते पवित्रं दभ॑निरमिंतम्‌ इति ॥ 
भरद्वाजः - FATT पवित्रेण येन कर्माणि कारयेत्‌। तस्य ग्रन्थिं विसृज्यैव 
। कर्मान्ते तु तत्पीरत्यजेत्‌॥ पविच्रवूर्चयोस्त्यागे सग्रन्ध्योस्तु प्रमादतः | 
| उपवासं चरेदेकं ஏச तु बा इति| दर्भपवित्रस्य त्यागाभिधानात्‌ 
| रूप्यादिनिर्मिंतस्यं TT न त्यागः ॥ 
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பிதா ஜீவித்திருந்தால்‌ புத்ரனுக்கும்‌, ஜ்யேஷ்டன்‌ 
ஜீவித்திருந்தால்‌ கனிஷ்டனுக்கும்‌, வெள்ளி மோதிரம்‌ 
தரிப்பது நிஷித்தமென்கிறார்வ்யாஸர்‌:- யோகபட்டத்தால்‌ 
உத்தரீயமும்‌, ஆள்காட்டிவிரலில்‌ வெள்ளிமோதிரமும்‌, 
ஜீவபித்ருகனும்‌, ஜீவஜ்யேஷ்டனும்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. ` 
(யோகப்பட்டமென்பது பட்டினால்‌ செய்ததும்‌ உத்தரீயம்‌ 
போன்றதுமான ஓஒர்பட்டை என்கின்றனர்‌.) பவித்ரம்‌ 
காலில்பட்டால்‌, அதிலுள்ள விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுதிறொர்‌ 
வ்யாஸஷரே:- ப்ராஹ்மணர்களின்‌- காலை அலம்பும்போது, 
பவித்ரம்‌ அவர்களின்‌ கால்களில்பட்டால்‌, அந்தத்‌ 
தர்ப்பவித்ரத்தை ஆரம்பித்த . கார்யத்தின்‌ முடிவில்‌ 
விட்டுவிடவேண்டும்‌. பரத்வாஜர்‌: -. 
கர்மானுஷ்டானகாலத்தில்‌ தரித்திருந்த கூர்ச்சம்‌, அல்லது 
பவித்ரம்‌ இவைகளைக்‌ கர்மத்தின்‌ முடிவில்‌ 
முடிச்சையவிழ்த்தே பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. 
கவனமின்மையால்‌, பவித்ரகூர்ச்சங்களை முடிச்சுடன்‌ 
பரிஹரித்தானாகில்‌, ஒரு வேளையாவது. மூன்று 
வேளையாவது உபவாஸ்மிருக்க வேண்டும்‌. 
தர்ப்பபவித்ரத்தைப்‌ பரிஹரிக்க வேண்டுமென்றதால்‌, 
வெள்ளி முதலியதால்‌ செய்யப்பட்டுள்ள பவித்ரத்திற்குப்‌ 
பரித்யாகமில்லையாம்‌. 

गोवालपवितर परकृत्याह कौशिकः - गवां बालपनित्रेण धार्यमाणेन 
 नित्यद्ः । न स्पुकन्ति हि पापानि श्रीश्च मात्रेषु तिष्ठति ॥ गवां वाकपवित्रेण 
எக்‌ करोति यः) எர! हतास्तेन எனின்‌ न संशयः || 
गवां नालपवित्रेण सन्ध्योपास्तिं करोति यः | स वै aT वर्षाणि 
कृतसन्ध्यो भवेन्नरः || गवां बालपवित्रस्य सुवणंस्य तथैव च । न 
ब्रहम्रन्थिनियमो धारयेत्तु यथातथम्‌ इति| 

கோவால பவித்ரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ 
கெளசிகர்‌:- எப்பொழுதும்‌ கோவால பவித்ரத்தைத்‌ 


தரித்திருப்பவனைப்‌ பாபங்கள்‌ தொடுவதில்லை. சரீரத்தில்‌ 
லக்ஷ்மியுமிருப்பாள்‌. எவன்‌ கோவால பவித்ரத்துடன்‌ 
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அக்னியை உபாஸிக்கின்றானோ. அவன்‌ லீவனுள்ள 
வரையில்‌ ந்து அக்னிகளை உபாஸித்தவனாகிறொன்‌, 
ஸம்சயமில்லை. (கார்ஹபத்யம்‌, ஆஹவனயம்‌, 
தக்ஷிணாக்னி, ஸப்யம்‌, ஆவஸத்யம்‌ என்று ஐந்து ऊ नीर नभौ) 
எவன்‌ கோவால பவிதரத்துடன்‌ ஸந்த்யையை 
உபாஸிக்கின்றானோ, அவன்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ 
ஸந்த்யோபாஸனம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. கோவால 
பவித்ரத்திற்கும்‌, ஸுவர்ண பவித்ரத்திற்கும்‌ ப்ரஹ்மகரந்தி 
வேண்டுமென்ற நியமமில்லை. இஷ்டப்படி தரிக்கலாம்‌. 

पवित्ननिर्मांणमुक्तं पारिजाते - तर्जन्यज्गु्टयोरग्र योजितं तु यदा ` 
भवेत्‌। ज्ञानमुद्रा तया कुर्यात्‌ कूर्चबद्‌ ग्रन्थि बन्धनम्‌ इति स्मृतिरत्न 
- YES घष॑येदुर्ध्वं तर्जन्या तु पुनः पुनः | ज्ञानमुद्रामधः कृत्वा Fri 
ग्रन्थि बन्धनम्‌ इति || आश्वलायनः - साग्राभ्या मृजुदभग्यिां प्रादक्षिण्येन 
मध्यतः | मूलाग्राबुद्धूतौ कृत्वा कुर्याद ग्रन्थं च मन्नविद्‌॥ तारेण कु्य्तां 
ग्रन्थिं पिस्य द्विजोत्तमः । ग्रन्थिरेकाज्गुला तस्य TEES चतुरङ्गुलम्‌ 
इति ॥ 


பவித்ரம்‌ செய்யும்‌ ப்ரகாரம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது 
பாரிலாதத்தில்‌:- ஆள்காட்டி விரல்‌, பெருவிரல்‌ 
இவைகளின்‌ நுனியைச்‌ சேர்த்தால்‌ அது ஜ்ஞானமுத்ரை 
யெனப்படும்‌. அதனால்‌ பவித்ரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
கூர்ச்சத்திற்குப்‌ போல்‌ முடிச்சை . முடியவேண்டும்‌. 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- ஆள்காட்டி விரலோடு பெருவிரலை 
அடிக்கடி மேலே திரிக்க வேண்டும்‌. ஜ்ஞானமுத்ரையைத்‌ 
தலை & {0755 -செய்து கொண்டு. கூர்ச்சத்திற்குப்‌ போல்‌ 
முடிச்சைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆச்வலாயனர்‌: - நுனியுடன்‌ . 
கூடியதும்‌ ருஜுவாயுமுள்ள இரண்டு தர்ப்பங்களை 
ப்ரகக்ிணமாய்‌ முறுக்கி நடுவில்‌ பிடித்து அடி நுனி 
இரண்டையும்‌ சேர்த்து, மந்த்ரமறிந்தவன்‌ முடியுவும்‌ 
வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ பவித்ரத்தின்‌ முடிச்சை 
ஓங்காரத்தினால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதன்‌ முடிச்சு ஓரங்குல 
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அளவும்‌,” அதன்‌ மேல்பாகம்‌ நாலங்குல அளவுமிருக்க 
வேண்டும்‌ | 

स्मृतिभास्करे - चतुरङ्गुलमग्रं च TASTE तथा | बल्यं 
द्वयङ्गुलं चैव पविन्नस्य तु लक्षणम्‌ इति । उत्पगनादौ पबिन्नमाह्‌ 
कात्यायनः - अनन्तगर्भिंतं साग्रं कौश द्विदलमेव च | னா विज्ञेयं 
पवित्रं यत्र कुत्रचित्‌ इति । सूत्रकारोऽपि ~ समाबप्रच्छिनाग्रौ दभौँ 
WET पवित्रे कुरुते इति ॥ 

ஸ்ம்ருதியாஸ்கரத்தில்‌:- நுனி நாலங்குலம்‌, முடிச்சு 
ஒரு அங்குலம்‌, வளையம்‌ இரண்டங்குலமிருக்க வேண்டும்‌. 
இது பவித்ரத்தின்‌ ச்ஷ்ணமாகும்‌, உத்பவனம்‌ முதலியதில்‌ 
உபயோகிக்கும்‌ பவித்ரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
காத்யாயனர்‌: - எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌, பவித்ரம்‌ இரண்டு 
தர்ப்பங்களுள்ளதும்‌, உள்ளுக்குள்‌ தர்ப்பமில்லாததும்‌, 
நுனியுள்ளதும்‌, குசத்தாலாகியதும்‌, ஓட்டையளவுள்ளதுமா 
யிருக்க வேண்டுமென அறியத்தக்கது. (நெய்‌, ஜலம்‌ 
இவைகன்ைச்சுத்தம்‌ செய்வது உத்பவனம்‌) ஸ9த்ரகாரரும்‌: - 
` (ஆபஸ்தம்பர்‌) ஒரே அளவுள்ளதும்‌, நுனியுள்ளதுமான 


இரெண்டு தர்ப்பங்களை ஓட்டையளளவுள்ள பவித்ரமாய்க்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ ४ 


दर्थाहरणकालनियमः !। 


दभांह॒रणकालनियममाह हारीतः - माघे नभस्यमा या स्यात्त 
स्यां दर्माच्रयो मतः। अयातयामास्ते दर्भाः नियोज्याः स्युः पुनःपुनः। 
इति !। नभाः - श्रावणमासः - कालान्तरोत्पादितास्त॒ नायातयामाः। 
. अतः पुनः पुनर्विनियोगयोग्या न भवन्तीत्यर्थः || अनेनैवाभिप्रायेण 
ஏஜி - दभाः कृष्णाजिनं मन्त्राः ब्राह्मणाश्च बिदोषतः | 
अयातयामान्येतानि नियोज्यानि पुनः पुनः इति स्मृतिचिन्तामणौ तु 
~ मासि मास्युद्धूतकुञ्चा मासि मास्येव चोदिताः | नोत्तरोत्तरमासेषु 
-धर्मविद्धिश्च सम्मताः ॥ सप्तरात्रं शुभा दभांस्तिलक्षे्नसमुख्ाः | ते 


i 
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द्विजेन नियोक्तव्याः இர்‌ च करमणि ॥ अहन्यहनि कर्मार्थ कुरोद्धारः 
परशस्यते | न மதுக்‌ योग्याश्चैवोत्तरषु तु इति | ˆ ` 


தர்ப்பாஹணரணகால நியமம்‌ 


५ 


தர்ப்பம்‌ கொண்டுவரும்‌ காலத்தின்‌ நியமத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. ஹாரீதர்‌:- மாகமாஸத்திலும்‌, ச்ராவண 
மாஸத்திலுள்ள அமாவாஸ்யையில்‌ தர்ப்பாஹரணம்‌ =, 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. அப்பொழுதும்‌ க்ரஹிக்கப்பட்ட 
தர்ப்பங்கள்‌ அயாதயாமங்கள்‌. நூதனங்களாகவே 
யுள்ளனவாம்‌. ஒரு கர்மத்திலுபயோகிக்கப்பட்டாலும்‌ 
மற்றக்கர்மங்களிலும்‌ அடிக்கடி உபயோகிக்கப்படலாம்‌. 
மற்றக்காலங்களில்‌ க்ரஹிக்கப்பட்ட தர்ப்பங்கள்‌ 
அப்படியல்ல, அடிக்கடி உபயோகத்திற்கு யோக்யங்க, 
ளாவதில்லை என்பது யொருள்‌. இவ்விதமபிப்ராயத்‌ 
துடனேயே சொல்லுகிறார்‌. சங்கரும்‌:- தர்ப்பங்கள்‌, 
க்ருஷ்ணாஜினம்‌, மந்த்ரங்கள்‌, ப்ராம்ஹணர்கள்‌ என்ற 
இவைகள்‌ அயாதயாமங்கள்‌. ஆகையால்‌ அடிக்கடி 
உபயோகிக்கப்படலாம்‌. ஸ்ம்ருதிசிந்தாமணியில்‌ : - 
ஒவ்வொரு மாஸத்திலும்‌ க்ரஹிக்கப்பட்ட குசங்கள்‌ 
அந்தந்த மாஸத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்களில்மட்டும்‌ 
யோக்யங்கள்‌. முன்மாஸத்தில்‌ க்ரஹித்தவைகளைப்‌ 
பின்மாஸத்தில்‌ உபயோகிக்கக்கூடாது என்கின்றனர்‌ 
தர்மக்ஞர்கள்‌. எள்விளையும்‌ வயலிண்டாயிய தர்ப்பங்கள்‌ 
7-நாள்‌ வரையில்‌ கர்மார்ஹங்கள்‌. அவைகளைத்‌ தேவபித்ரு 
கார்யங்களில்‌ உபயோகிக்கலாம்‌. கர்மானுஷ்டானத்திற்‌ 
காக ஒவ்வொருநாளிலும்‌ குசத்தைக்‌ கொண்டுவருவதே 
ச்லாக்யமெனப்படுதிெறது. முதல்‌ கர்மங்களில்‌ 
உபயோகிக்கப்பட்ட எடுத்த குசங்கள்‌, பின்‌ செய்யும்‌ 
கர்மங்களில்‌ யோக்யங்களாவதில்லை. 


जाबालिः - களா काञ्ांशच पुष्पाणि गवार्थं च तृणादिकम्‌। 
निषिद्धे चापि गृह्णीयादमायामहनि द्विजः इति || अमावास्यासु न 
च्छिन्यात्‌ STI समिधस्तथा । सर्वत्रावस्थिते सोमे दिंसायां ब्रह्महा 
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भवेत्‌ इति विष्णुपुराणक्चनम्चाञ्लीयकु ्ादिग्रहण निषयम्‌ ॥ 
आहरणप्रकारमाह गोभिलः - शुचौ देशे शुचिभूत्या स्थित्ा 
ूर्वोत्तरामुखः। EERO मन्त्रेण कुशान्‌ स्पृर्याद्विजोत्तमः इति ॥ 
उत्पाटनमन्नमाह्‌ स एव - बिरिञ्िना WETS परमेष्टिनिसर्गंज | नुद 
पापानि सर्वाणि दमं स्वस्तिकरो मम इति। 


ஜாபாலி:- குசங்கள்‌, நாணங்கள்‌, புஷ்பங்கள்‌, 
பசுக்களுக்காகும்‌ புல்‌ முதலியவை இவைகளை 
நிஷித்தமாதிய காலமானாலும்‌ அமையின்‌ பகலில்‌. 
ப்ராம்ஹணன்‌ க்ரஹிக்கலாம்‌. ““அமாவாஸ்யாகாலங்களில்‌ 
குசங்கள்‌, ஸமித்துக்கள்‌ இவைகளைச்‌ சேதிக்கக்‌ கூடாது. . 
அன்று சந்த்ரன்‌ எங்குமிருப்பதால்‌, அவைகளை 
ஹிம்ஸிப்பவன்‌.ப்ரம்ஹஹத்யை செய்தவனாவான்‌”* என்ற 
விஷ்ணுபுராணவசனம்‌ சாஸ்த்ரவிஹிதமல்லாத குசாதிச்‌ 
சேதவிஷயமாம்‌. கொண்டுவரும்‌ ப்ரகாரத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றார்‌. கோபிலர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ சுத்தமான 
தேசத்தில்‌, சுத்தனயிருந்து ஈசானதிக்கை நோக்கி 
நின்றுகொண்டு, “ஹம்‌” என்ற மந்த்ரத்தால்‌ குசங்களைத்‌ 
தொடவேண்டும்‌. அறுக்கும்‌ மந்தீரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கோபிலர்‌:- *ப்ரஹ்மாவோடுகூட உண்டாகியவனும்‌, 
பரமேஷ்டியின்‌ இயற்கையிலுண்டாகியவனுமாகிய ஓ 
தர்ப்பமே! என்‌ பாபங்களைப்‌ போக்குவாயாக, எனக்குச்‌ 
சுபத்தைச்‌ செய்பவனாகக்கடவாய்‌” என்று, 


कुज्ञालाभे तु सङ्घः - कुशालामे द्विजश्रेष्ठः काशैः தளி यत्रतः | 
तर्पणादीनि कर्माणि काद्याः TTT: स्मृताः इति । बिष्णुरपि - 
களரி कुशस्थाने काशान्‌ दुर्ना बाऽऽदय्यात्‌ इति । वृद्धवसिष्ठः - 
कुकालामेऽश्ववालो वा विश्वामित्रोऽथ वा यवाः | களவி यो लब्धः 
तेन कर्माणि कारयेत्‌॥। श्रुतिस्मृतिषु मित्रत्वाद्धिप्राणां निश्वकर्मणाम्‌। ` 
निश्वांहसाममित्रत्वांत्‌ निश्वामित्र ददाहतः ॥| ரக तु अन्ये 
दभां यथोचितम्‌ इति। 
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'குசங்கள்‌ கிடைக்காவிடில்‌ சங்கர்‌: - குசம்‌ 
கிடைக்காவிடில்‌, தர்ப்பணம்‌ தலியவைகளை 
நாணல்களால்‌ செய்யலாம்‌. நாணல்கள்‌ குசங்களுக்குச்‌ 
சமமெனச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. விஷ்ணுவும்‌: - 
குசமில்லாவிடில்‌, அதன்‌ ஸ்தானத்தில்‌ நாணல்‌ அல்லது 
அறுகை கீரஹிக்கலாம்‌, வ்ருத்தவஸிஷ்டர்‌:- குசம்‌ 
கிடைக்காவிடில்‌, அச்வவாலம்‌, விச்வாமித்ரம்‌, யவை 
அறுகு இவைகளுள்‌ எது கிடைத்ததோ அதனால்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்யலாம்‌. ச்ருதிஸ்ம்ருதிகளில்‌, 
ப்ராம்ஹணர்களுக்கு விஹறிதமான ஸகலகர்மங்களுக்கும்‌ 
மித்ரமாயிருப்பதாலும்‌, ஸகலபாபங்களும்‌ அமித்ரமாய்‌ 
(சக்ருவாய்‌) இருப்பதாலும்‌ விச்வாமித்ரம்‌ எனப்படுதிறது. 
குசம்‌, நாணல்‌ இவை முதலியவை இல்லாவிடில்‌ 
மற்றதர்ப்பங்களை உசிதப்படி க்ரஹிக்கலாம்‌. 

स्मृतिसारेऽपि - தள: க यदा எ गोधूमाश्ाथ தாகி: | 
उज्ञीरा ब्रीहयो BAT ET दभश्च बल्बजाः इति- वृद्धनसिष्ठः - कारं तु 
रौद्रं विज्ञेयं कौर ब्राह्यं तथा स्मृतम्‌। आर्षं तु दौर्वमाख्यातं बेश्वामित्रं तु 
वैष्णवम्‌। विश्वामित्रा தன: काका दूवां व्रीहय एब च | बल्बजाश्च 
यवाश्चैव सप्त दर्भाः प्रकीर्तिताः ॥ नार्द्र ரின்‌ तु लुनीयानापि 
सन्ध्ययोः इति TE: - कादाहस्तस्तु नाचामेत्‌ कदाचिद्विधिङषङ्कया | 
प्रायधित्तेन युज्येत दुर्बाहस्तस्तथेव च इति प्रायित्तं गायन्यष्टदातमिति 
स्मृतिरत्रेऽभिदहितम्‌। 

ஸ்ம்ருதிஸாரத்திலும்‌:- குசம்‌, காசம்‌, (நாணல்‌) 
யவை. தூர்வை, (அறுகு), கோதுமை, குந்தூரம்‌ 
(நீர்முத்தக்காசு), உசரம்‌ (விளாமிச்சை), வ்ரீஹி 
(நெல்பயிர்‌), முஞ்சம்‌ (முஞ்சிப்புல்‌), பல்பஜம்‌ எனப்‌ 
பத்துவிதம்‌: தர்ப்பங்கள்‌ வருத்தவஸிஷ்டர்‌:- காசம்‌ 
ருத்ரனையும்‌, குசம்‌ ப்ரம்ஹாவையும்‌, தரர்வை ருஷிகனயும்‌, 
விச்வாமித்ரம்‌, விஷ்ணுவையும்‌, தேவதையாயுடையவை 
யாம்‌. விச்வாமித்ரம்‌, குசம்‌, காசம்‌, தூர்வை, நெல்பயிர்‌, 
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பல்பஜம்‌, யவைப்புல்‌, இந்த 7-ம்‌.தர்ப்பங்களெனப்படு 
ஈரமுள்ளதை றுக்கக்கூடாது. ` இரவிலும்‌, 


. ஸந்த்யாகாலங்களிலும்‌ அறுக்கக்கூடாது. சங்கர்‌:- 


காசத்தை (நாணலே) கையில்‌ தரித்து, ஒருகாலும்‌ 
விதியுள்ளதோவென்று ஸந்தேஹத்தினாலும்‌ ஆசமனம்‌ 


. செய்யக்கூடாது. செய்தால்‌ ப்ராயச்சித்தார்ஹனாவான்‌ 


அறுகைத்‌ தரித்து ஆசமனம்‌ செய்தவனுமப்படியே. இதற்கு 
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ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
बहिषिं तु यमः - கர: கன स्तथा எ यवा व्रीहय एव | 


बल्बजाः पुण्डरीकाणि सप्तधा बर्हिरुच्यते इति॥। स्मृत्यथ॑सारे - बर्हिः 
` काङमयं ग्राह्यं न लभ्यन्ते தன यदि | दरैरकासूकलाश्चवाल- 
 मौज्ञाजुंनेक्षनः। सुगन्धितेजनादारा என क्षीरद्रमा अपि | यद्वा 


सर्वतृणेवांऽपि ग्राह्यं बहर्यथोचितम्‌ ॥ TE कृष्टमूलं दुग॑न्धि 
तृणवर्जितम्‌। सुकला नेरकाश्चापि वर्जयन्त्यपरे बुधाः इति || 


(170) क गकीन्व விஷயத்தில்‌ யமன்‌: - குசம்‌, காசம்‌, 
தூர்வை, யவம்‌ நெல்பயிர்‌, பல்பஜம்‌, புண்டரீகம்‌ என 
பர்ஹிஸ்ஸு ஏழுவிதமாம்‌, ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ : - 
குசம்‌ கிடைக்காவிடில்‌ பர்ஹிஸ்ஸாுக்கு நாணலே 
க்ரஹிக்கலாம்‌. அல்லது சரம்‌, ஏரகா (வாள்கோரை) 
०४-ॐऊ ०४८० (சிறுகோரை) அச்வவாலம்‌ (குதிரை வால்‌) 
முஞ்சிப்புல்‌, அர்ஜுனம்‌ (வெள்விழல்‌), இக்ஷ* (கரும்பு), 
ஸாுகந்தி தேஜனம்‌ (மாந்தைப்புல்‌), தாரம்‌ (விச்வாமித்ரம்‌), 
தூர்வா (அறுகு). க்ஷரத்ருமம்‌ (பேய்க்கரும்பு) இவைகளுள்‌ 
ஒன்றை க்ரஹிக்கலாம்‌. அல்லது புல்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 


ஏதாவதொன்றை உசிதப்படி க்ரஹிக்கலாம்‌. ஆகிலும்‌, 


நரம்பு உலர்ந்தும்‌, அடியில்லாததும்‌, துர்க்கந்தமுள்ளதும்‌, 
புல்லில்லாததும்‌, சிறுகோரை, வாட்கேோரையும்‌ 
ஆகியவைகளை அறிஞர்கள்‌ வர்ஜிக்கன்றனர்‌. | 


४ 
+ नन = == ॥# 
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वर्जनीयदर्भां 
बर्ज्यानाह हारीतः - पथि दभाश्चितौ दभां ये दां यज्ञभूमिषु। 


स्तरणासनपिण्डेषु षट्कुशान्‌ परिवर्जयेत्‌।। ब्रह्मयज्ञे च ये दभाः ये दर्भाः 
rd | हता मन्नपुरीषाभ्यां तेषां त्यागो विधीयते || अपूता गर्हिता 


दभां ये च छिना नसैस्तथा। कथितानग्निदग्धांश्च कुशान्‌ यत्रेन எளி, 

इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - नीवीमध्ये तु ये दर्भाः ஏஎ च ये कृताः | 

पवित्रास्तान्‌ बिजानीयाद्यथा कादा स्तथा कुचाः || पविच्रं करक्ञाखास्थं 

दक्षिणश्रवणे न्यसेत्‌। नान्यत्र निक्षिपदेहे निक्षिप्तं यदि तत्त्यजेत्‌ इति। 
| விலக்கத்தகுந்த தர்ப்பங்கள்‌ 


வர்ஜிக்கத்தகுந்த தர்ப்பங்களைப்பற்றி ஹார்தர்‌: - 
வழியிலுள்ளதும்வேள்விமேடையிலும்‌, யாகப்ரதேசங்‌ 


களிலும்‌, ` பரிஸ்தரணத்திலும்‌, . ஆஸனத்திலும்‌, 


| பிண்டங்களிலும்‌ உபயோகிக்கப்பட்டதுமான ஆறுவித . 


தர்ப்பங்களையும்‌ வர்ஜிக்க வேண்டு ப்ரம்ஹம 


 யக்ஞத்திலும்‌, பித்ரு தர்ப்பணத்திலு முபயோகிக்கப்‌ 


பட்டதும்‌, மூதரமலங்களால்‌ அசுத்தமாகியதும்‌, ஆகிய 
தர்ப்பங்களை க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. அசுத்தங்களும்‌, 
நிந்திதங்களும்‌, நகங்களால்‌ கிள்ளப்பட்டவைகளும்‌, = 
பக்வங்களானதும்‌, யொசுக்கப்பட்டவையுமான . 
தர்ப்பங்களை அவச்யம்‌ தள்ள வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌: - 


' நீவியின்‌ நடுவிலும்‌, யக்ஞோபவீதத்திலும்‌ வைக்கப்பட்ட 


தர்ப்பங்கள்‌ சுத்தங்களென்று அறியவும்‌. காசங்களும்‌, 
குசங்களும்‌, அப்படியே. விர்லில்‌ தரித்த பவித்ரத்தை வலது 
காதில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. தேஹத்தில்‌ வேறு 
இடத்தில்‌ வைக்கக்‌ கூடாது. வைத்தால்‌ அதைப்‌ பரிஹரிக்க =` 
வேண்டும்‌. (“நீவி என்பதற்கு வஸ்த்ர.முடிச்சு, எக்கு 
முடிச்சு) ்‌ 
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NTE || 


दर्भसङ्घयोक्ता स्मृतिरव्रे - हस्तयो EAT दवानासने च तथैव 
|| समे द्वे स्थौल्य दैष्याभ्यां पवित्र 2 तथा स्मृते ॥ प्रणीतासनमाच्छा्ं 
 त्रिमिर्दरमैरुदीरितम्‌। पय॑ग्निकरणे चैकं द्योतनावेक्षणे तथा || लेखने च 
तथा दव 2 स्तरणे षोड स्मृताः | अष्टाविंश्ञतिदभस्तु ஏகா ब्राह्मणाय 
ना || देनकार्येषु दर्भौ द्रौ पिच्ये चैकं योऽपि बा इति ॥ 


தர்ப்பங்களின்‌ ஸங்க்யை 

தர்ப்பங்களின்‌ ஸங்க்யை சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- இரண்டு கைகளிலும்‌ தனித்தனி 
இரண்டு தர்ப்பங்கள்‌, ஆஸனத்திலுமிரண்டு, பருமனாலும்‌ 
நீளத்தாலும்‌ ஸமமான இரண்டு தர்ப்பங்கள்‌ பவித்ரம்‌, 
ப்ரணீதையின்‌ ஆஸனத்திற்கு மூன்று, அதை மூடுவதற்கு 
மூன்று, பர்யக்னிகரணத்திற்கு ஒன்று, - த்யோதனா 
வேக்ஷ்ணம்‌, உல்லேகனம்‌ இவைகளில்‌ தனித்தனி இரண்டு 
தர்ப்பங்கள்‌, பரிஸ்தரணத்திற்குத்‌ தனித்தனி 16- 
தர்ப்பங்கள்‌, ப்ரம்ஹாஸனத்திற்கு 28-தர்ப்பங்கள்‌,- 
ஸதஸ்யனான ப்ராம்றஹணனுக்குமவ்விதமே. தேவ 
கார்யங்களில்‌ இரண்டு தர்ப்பங்கள்‌. பித்ருகார்யங்களில்‌ 
ஒன்று, அல்லது மூன்று தர்ப்பங்கள்‌. 


आचयननियित्तानि। 


अथाचमननिमित्तानि । तन्न मनुः ~ कृत्वा मूञ्नं पुरीषं बा 
खान्याचान्त उपस्पृरत्‌। नेदमध्येष्यमाणश्च अनमदनंश्च सर्वदा इति। 
आचान्तः - இன: पीत्वेत्यर्थः | मार्कण्डेयः ~ देवार्चनादिकार्यांणि 
तथा गुर्बीभिवादनम्‌ | कुर्वीत सम्यगाचम्य तद्वदेव भुजिक्रियाम्‌ इति॥ 
ஏரி: - என पीत्ना तथा भुक्त्वा HT YET द्विजोत्तमः | अनेन ` 
विधिना सम्यगाचान्तः शुचितामियात्‌ इति ॥ हदारीतोऽपि - 
सुषुष्ुरभोक्ष्यनाचामेदिति ॥ नन्दिसूरिः — नूल्लोपबीतवबिन्यासे 
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सस्नेनेहौषधक्षणे | चैतृके कर्मणि सेहभक्षे चाचन्तयोः सकृत्‌। स्वाध्याये 
देवपूजायां जपे च सकृदादितः | पितृकायं तथा स्रीणां संभोगे चान्ततः 
सकृत्‌ इति॥ 


ஆசமன நிமித்தங்கள்‌ 


இனி ஆசமன்‌ நிமித்தங்கள்‌ அங்கு மனு:- மூத்ர 
மலவிஸர்ஜனம்‌ செய்த பிறகும்‌, வேதாத்யயனம்‌ 
செய்வதற்கு முன்னும்‌, போஜனம்‌ செய்வதற்கு முன்னும்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்து இந்த்ரியங்களை ஸ்பர்சிக்க வேண்டும்‌. 
ஆசமனம்‌ என்பதற்கு மூன்று தடவை ஜலத்தைப்‌ பருகுவது 
என்பது யொருள்‌. 

மார்க்கண்டேயர்‌:- தேவபூஜை முதலிய கார்யங்கள்‌, 
குரு நமஸ்காரம்‌, போஜனம்‌ இவைகளைச்‌ செய்வதற்கு முன்‌ 
விதிப்படி ஆசமனம்‌ செய்து பிறகு செய்ய வேண்டு 
ஸம்வர்த்தர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌, ஸ்நானம்‌. பானம்‌, 
போஜனம்‌, தும்மல்‌, நித்ரை இவைகளைச்‌ செய்தால்‌, பிறகு 
விதிப்படி நன்கு ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ சுத்தியையடைவான்‌. 
ஹாரிதரும்‌:- நித்ரைக்கும்‌, போஜனத்திற்கும்‌ முன்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நந்திஸ-9ரி:- புதிதான 
யக்ஞோபவீத தாரணம்‌, நெய்யுள்ள மருந்தை உண்ணுதல்‌, 
பித்ருகார்யம்‌, இளக வஸ்துக்களைப்‌ பக்ஷித்தல்‌ 
இக்கார்யங்களின்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஒரு தடவை 
ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அத்யயனம்‌, தேவபூஜை, 
ஜபம்‌ இவைகளின்‌ ஆதியில்‌ ஒரு தடவை ஆசமனம்‌ 
பித்ருகார்யம்‌ ஸ்த்ரஸம்போகம்‌ இவைகளின்‌ முடிவில்‌ ஒரு 
தடவை ஆசமனம்‌ 


प्रजापतिरपि — उपक्रम्याबरिष्टस्य कर्मणः प्रयतोऽपि सन्‌। 
कृत्वा च पितृकार्यांणि. सकृदाचम्य शुध्यति ॥ वर्णत्रयस्य 
संस्परशेऽप्याचम्य प्रयतो भवेत्‌ । Gea प्रतिलोमानां क्रियात्यागो 
बिधीयते । विप्रो विप्रेण संस्पृश्य उच्छिष्टेन कथञ्चन | आचम्यैव च 
शुद्धः स्यादापस्तम्बोऽब्रनीन्मुनिः | जपहोमप्रधानेषु पितृपिण्डोदकेषु 
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च । विप्रः समापेष्वाचामेत्‌ सर्ववस्तुषु चण इति ॥ मनुः - न स्पृरत्‌ 
पाणिनोच्छिष्टः निप्रो गोब्राह्मणानलान्‌। न चापि पर्येदजुचिः स्थस्थो 
ज्योतिर्गणान्‌ दिवि ।। स्पृष्दैतान्चुचिर्नित्यमद्धिः प्राणानुपस्पृरेत्‌ | 

गात्राणि चैन सर्वाणि नाभिं पाणितलेन तु इति ॥ 


ப்ரஜாபதி:- ஒருக்ரியையை ஆரம்பித்து நடுவில்‌ 
நின்று மறுபடி ஆரம்பித்தால்‌, சுத்தனாயிருப்பினும்‌ ஒரு 
தடவை ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பித்ருகார்யங்களைச்‌ 
செய்தால்‌ முடிவில்‌ ஒரு தடவை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. கர்மானுஷ்டான காலத்தில்‌ மூன்று 
வர்ணங்களுள்‌ எவனைத்‌ தொட்டாலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ 
 சுத்தனாகிறான்‌. ப்ரதிலோம ஜாதியர்களைத்‌ தொட்டால்‌ 
க்ீரியையே விட்டுவிட வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌, 
உச்சிஷ்டனான ப்ராம்ஹணனால்‌ தொடய்பட்டால்‌ ` 
ஆசமனம்‌ செய்வதாலேயே சுத்தனாகிறான்‌ என்று 
ஆபஸ்தம்பமுனி சொன்னார்‌. ஜபம்‌, ஹோமம்‌, தானம்‌, 
பித்ருக்களைக்‌ குறித்துப்‌ பிண்டோதகதானம்‌ 
இவைகளுக்குப்‌ பின்பும்‌, எந்த வஸ்துவாயினும்‌ பச்ஷிக்கக்‌ 
கூடியதைப்‌ பக்ஷித்தல்‌ அதற்குப்‌ பின்பும்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மனு: - உச்சிஷ்டனான ப்ராம்ஹணன்‌, பசு, 
ப்ராம்ஹணன்‌, அக்னி இவர்களைக்‌ கையினால்‌ 
தொடக்கூடாது அசுத்தனாயிருப்பவன்‌ 
ஸ்வஸ்தனாயிருந்தால்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ முதலிய. 
ஜ்யோதிஸ்ஸஃகளைப்‌ பார்க்கக்கூடாது. அசுத்தனாய்‌ 
முன்சொல்லிய பசு முதலியவர்களைத்‌ தொட்டால்‌, 
ஆசமனம்‌ செய்து, ஜலத்துடன்‌ கையினால்‌ கண்‌ முதலிய 
இந்த்ரியங்களையும்‌, தலை, தோள்‌, முழங்கால்‌, பாதம்‌ 
இவைகளயும்‌, உள்ளங்கையினால்‌ நாபியையும்‌ 
தொடவேண்டும்‌ 


चन्द्रिकायाम्‌ — चण्डालम्ठेच्छसम्भाषे सरीश्द्रोच्छिष्टभाषणे। 
उच्छिष्टं पुरुषं दृषा अभोज्यं च तथा विधम्‌ || आचामेदश्रुपाते वा 
लोहितप्रवे तभा । अगग्रर्गबामथालम्भे स्पृष्डराऽप्रयतमेब च || 
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सखीणामथात्मनस्स्पङे नीर्वीं वा परिधाय च| कृत्ना चावकयकार्याणि 
आचामेच्छौचतत्परः || अवश्यकार्याणि नित्यानि || तत्रैव - सन्देहेषु 
च सर्वेषु रिखामक्षे तथैन च | विना यज्ञोपवीतेन नित्यमेव मुपस्पृरोत्‌ 
इति॥ 


சந்த்ரிகையில்‌ : - சண்டாளன்‌, ம்லேச்சன்‌ . 
இவர்களுடன்‌ ஸம்பாஷித்தல்‌, ஸ்த்ரீ, சூத்ரன்‌. உச்சிஷ்டன்‌ 
இவர்களுடன்‌ ஸம்பாஷித்தல்‌ இவைகளிலும்‌, . 
உச்சிஷ்டனான புருஷனைப்‌ பார்த்தாலும்‌, நிஷித்த 
வஸ்துவைப்‌ புஜித்தாலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
கண்ணீர்‌ வடித்தாலும்‌, ரக்தம்‌ பெருகினாலும்‌, அக்னி, பசு 
இவர்களின்‌ ஸ்பர்சத்திலும்‌, ௮சுத்தனை ஸ்பர்சித்தாலும்‌, 
, ஸ்திரீகளையும்‌, தன்னையும்‌ ஸ்பர்‌சித்தாலும்‌. வஸ்த்ரத்தின்‌ 
முடிச்சை அவிழ்த்துக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டாலும்‌, 
நித்யகர்மங்களைச்‌ செய்து முடித்தாலும்‌, சுத்தியை 
விரும்பியவன்‌ முடிவில்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
சந்த்ரிகையிலேயே:- ஸகலவிதமான ஸந்தேஹங்களிலும்‌, 
சிகை . அவிழந்தாலும்‌, யகஃஞோபவீத மில்லாம 
லிருந்தாலும்‌ அவச்யம்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

आपस्तम्बः - © क्षवधौ जिद्धाणिकाऽश्ालम्भे लोहितस्य 
கன मग्रगवां ब्राह्मणस्य fas महापथं च गत्वाऽमेध्यं 
चोपस्पृदयाप्रयतं च मनुष्यं नीं च परिधायाप SETA इति। क्षवथुः 
- क्षुतम्‌। शिक्चाणिका - नासामलम्‌। अश्रु - TTS || आलम्मे - 
स्परे । स एव - उत्तीर्य त्वाचामेत्‌ इति यमोऽपि ~ उत्तीर्योदकमाचामे 
द्वतीयं तथैन | एवं स्याच्छेयसा युक्तो बरुणश्चैव पूजितः इति॥ 

ஆபஸ்தம்பர்‌:- நித்ரை செய்தாலும்‌, தும்மினாலும்‌, 
மூக்கின்‌ மலம்‌, கண்ணீர்‌ இவைகளைத்‌ தொட்டாலும்‌, 
ரக்தம்‌,.மயிர்‌, அக்னி, பசு, ப்ராம்ஹணன்‌, ஸ்த்ரீ இவர்களைத்‌ 
தொட்டாலும்‌, பெரியவழியில்‌ நடந்தாலும்‌, அசுத்தமான 
மலமூத்ராதி வஸ்துக்களை ஸ்பர்‌சித்தாலும்‌, அசுத்தனான 
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மனிதனைத்‌ தொட்டாலும்‌ இடுப்பு வஸ்த்ரத்தைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டாலும்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. “இந்த 
நிமித்தங்களுள்‌ சிலதில்‌ ஸ்நானமும்‌, சிலதில்‌ ஆசமனமும்‌, 
சிலவற்றில்‌ ஜலத்தைத்‌ தொடுவதும்‌ மனச்‌ சுத்திக்குத்‌ 


தகுந்தபடி அனுஷ்டிக்கப்பட வேண்டும்‌* என்று | 


வ்யாக்யானத்திலுள்ளது.ஆபஸ்தம்பர்‌:- ஓடத்தினா 
லாவது, வேறு விதத்தாலாவது நதியைத்‌ தாண்டினால்‌, 
அக்கரையையடைந்து சுத்தனாயிருந்தாலும்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. யமனும்‌:- ஜலத்தை தாண்டுவதானால்‌, 
ஜலத்திலிறங்கியவுடனும்‌, தாண்டிய பிறகும்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செய்தால்‌ ச்ரேயஸ்ஸுடன்‌ 
கூடுகிறான்‌. வருணனும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. 

हारीतः - नोत्तरेदनुपस्पृर्य इति देवता मभिगन्तुकाम आचामेत्‌ 
इति च ॥ बृहस्पतिः- अधो वायुसमुत्सगे आक्रन्दे क्रोधसंभगे। 
माजारिमूषिकं स्प प्रहासेऽनृत भाषणे। निमित्तेष्वेन सँ कर्मं कुर 
जुपस्पृरोत्‌। इति। मनुः- आचम्य प्रयतो नित्यं weg Ta । इति | 
बृहस्पतिः - SITET TENTS रजस्वलाम्‌ | EFT 
तोयमुपस्पृ्याभाष्य स्रात्वा पुनर्जपेत्‌ इति | चन्द्रिकायाम्‌ - 
चण्डालादीन्‌ जपे होमे दष्डराऽऽचामेषहिजोत्तमः | श्वादीन्‌ ESET तथेवापि 
कर्णं वा दक्षिणं स्पृशेत्‌ इति। 


ஹாரீதர்‌:- ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌ ஜலத்தைத்‌ 
தாண்டக்கூடாது. தேவதையைத்‌ தர்சிக்க விரும்பியவனும்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ப்ருஹஸ்பதி: - 
கர்மானுஷ்டான காலத்தில்‌, வாயுபரிதல்‌, அழுகை, 
கோபித்தல்‌, பூனை, எலி இவைகளை ஸ்பர்‌சித்தல்‌, சிரித்தல்‌, 


செய்ய வேண்டும்‌ மனு:- ` ஜபகாலத்தில்‌ 
சண்டாளாதிகளான அசுத்தர்களைப்‌ பார்த்தால்‌, ஆசமனம்‌ 
செய்து சுத்தனாய்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. ப்ருஹஸ்பதி: - 
ஜபகாலத்தில்‌ நாய்‌, கழுதை இவைகளைப்‌ பார்த்தாலும்‌, 


பொய்பேசுதல்‌ முதலிய நிமித்தங்கள்‌ நேர்ந்தால்‌ ஆசமனம்‌ 
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சூதீரன்‌, பதிதன்‌, ரஜஸ்வ்லேை இவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ . 
ஆசமனம்‌ செய்தும்‌, இவர்களுடன்‌ பேசினால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்தும்‌, மறுபடி ஜபிக்கவேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌ : - 
ஜபகாலத்திலும்‌, ஹோமகாலத்திலும்‌, சண்டாளன்‌, நாய்‌ 
முதலியவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வலதுகாதையாவது தொடவேண்டும்‌. 


वसिष्ठोऽपि-- ga निष्ठीविते सुप्ते परिधानेऽश्रुपातने। पञ्चस्वेतेषु 
चाचामेत्‌ श्रोत्रं वा दक्षिणं स्पृरोत्‌ इति || संवर्तः - क्षुते निष्ठीवने चैव ` 
எம तथाऽनृते | पतितानां च संभाषे दक्षिणं श्रवणं स्पृरत्‌ || 
अग्रिरापश्च बेदाश्च चन्द्रसूयांनिलास्तथा | सर्वे ते खलु विप्रस्य कर्णे 
तिष्ठन्ति दक्षिणे इति। 


வஸிஷடரும்‌:- தும்மல்‌, ॐ 11115 ०, தூங்குதல்‌, 


. இடுப்பு வஸ்த்ரம்‌, தரித்தல்‌, அழுதல்‌ இந்த ஐந்து 


நிமித்தங்களிலும்‌ ஆசமனம்‌. செய்ய வேண்டும்‌. வலது 
காதையாவது தொடவேண்டும்‌. ஸம்வர்த்கர்‌:- தும்மல்‌, 
துப்புதல்‌, பல்லில்‌ சிக்கிய்தை வெளியாக்குதல்‌, யொய்‌ 
சொல்லுதல்‌, பதிதர்களுடன்‌ பேசுதல்‌ இவைகளில்‌ 
வலதுகாதைத்‌ தொடவேண்டும்‌. அக்னி, ஜலம்‌, 


வேதங்கள்‌,  சந்தரன்‌, ஸர்யன்‌, வாயு இவர்க 


ளெல்லோரும்‌ ப்ராம்ஹணனின்‌ வலதுகாதில்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. 

 पराहरः-- प्रभासादीनि ती्ांनि TTT TAT | विप्रस्य 
दक्षिणे कर्ण सन्तीति मनुरत्रवीत्‌। आदित्यो वरुणः सोमो वह्िर्वायुस्तथेव 
च | विप्रस्य दक्षिणे कर्णे नित्यं तिष्ठन्ति देवताः इति । स्मृत्यर्थसारे - 
अग्रिस्तीर्थानि वेदाश्च बरुणार्कन्दुबायवः | विप्रस्य दक्षिणे कर्णे नित्यं 
तिष्ठन्ति पूजिताः | इति । एतच दक्षिणकर्णस्पर्नमाचमनासम्भने . 
वेदितन्यम्‌। तथा च मार्कण्डयपुराणम्‌ - आचम्यैव द्विजः सर्वा क्रियां 
कुर्बीत वै YT: | देवतानामृषीणां च पितृणां चैव यत्नतः ॥। कुर्बीतालम्भनं 
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चापि दक्षिणश्रवणस्य वा। यथानिभवतो ह्येतत्‌ पूर्वभाव ततः परम्‌॥ न 


विद्यमाने पूर्वोक्ते उत्तरप्रापनिरिष्यते इति । 


பராசரர்‌:- ப்ரபாஸம்‌ முதலிய தீர்த்தங்களும்‌, கங்கை 
முதலிய நதிகளும்‌. ப்ராம்றஹணனின்‌ வலதுகாதில்‌ 
இருக்கின்றனர்‌ என்று மனு சொன்னார்‌. ஸூர்யன்‌. 
வருணன்‌. சந்த்ரன்‌, அக்னி, வாயு இந்தத்‌ தேவதைகள்‌ 
ப்ராம்ஹணனின்‌ வலதுகாதில்‌ எப்பொழுது ` 
மிருக்கின்றனர்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌ :- அக்னியும்‌, 
தீர்த்தங்களும்‌, வேதங்களும்‌, பூஜிதர்களான வருணன்‌, 
ஸூர்யன்‌, சந்த்ரன்‌. வாயு இவர்களும்‌ ப்ராம்ஹணனின்‌ 
வலதுகாதில்‌ எப்பொழுதும்‌ இருக்கின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ 
வலதுகாதைத்‌ தொடுவதென்ப்து, ஆசமனம்‌ ஸம்பவிக்காத ` 
விஷயத்திலென்று அறியவேண்டும்‌. மார்க்கண்டேய 
புராணம்‌: - ப்ராம்ஹணன்‌ பீரயத்தனத்துடன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்தே சுத்தனாய்‌, தேவர்கள்‌, ருஷிகள்‌; பித்ருக்கள்‌ 
இவர்களின்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வலது 


. காதையாவது தொடவேண்டும்‌. இது சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி 


முந்தியதைச்‌ செய்ய முடியாவிடில்‌ பிறகு சொல்லியதைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. முன்‌ சொல்லியது இருக்கும்பொழுது 
பின்‌ சொல்லியதற்கு ப்ராப்‌தியென்பது சாஸ்த்ர 
ஸம்மதமாவதில்லை. 

अथवा बोधायनोक्तं னின்‌ विसृज्य 
परिधायोपस्पृदोदा्द्रं तृणं गोमयं बा सकृदुपस्पृशेत्‌ इति.“ | 
आपस्तम्बोऽपि - अप STENT AT शकृदोषधीर्मुनं इति ॥ आद्र 
ना शकृत्‌, आद्रा वा ओषधीः आद्रा बा मूमिमित्यर्थः । स्मृतिरव्रे - 
सत्यामाचमनाङ्षक्तावभावे सलिलस्य वा | पूर्वोक्तेषु निमित्तेषु दक्षिणं 
श्रवणं स्पृशेदिति | न्यासः — उपस्पृश्ेज्लं बाऽऽद्रं तृणं मा भूमिमेव बा 
इति | எ - अशक्तौ च जलाभावे पू्वोदिष्टनिमित्तके | 
ओौषधीगोङकृद्धूमीः स्पृरोत्‌ प्रयतमानसः इति। 
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அல்லது போதாயனர்‌ சொல்லியதையாவது தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது ““இடுப்பு வஸ்த்ரத்தை 
அவிழ்த்துத்‌ தரித்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அல்லது 
புல்‌, ஈரமுள்ள பூமி, ஈரமுள்ள கோமயம்‌ (பசுவின்‌ சாணம்‌) 
இவைகளிலொன்றை ஒரு முறை தொடவேண்டும்‌. 
ஆயபஸ்தம்பரும்‌:- ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அல்லது 
ஈரமுள்ள பசுவின்‌ சாணத்தையாவது, ஓஷதிகளையாவது, 
பூமியையாவது தொடவேண்டும்‌, ஈரமுள்ள 
சாணத்தையாவது, ஈரமுள்ள செடிகளையாவது, ஈரமுள்ள 
- பூமியையாவது என்று பொருள்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ < - 
'முன்சொல்லிய . ஆசமனங்களில்‌, ஆசமனம்‌ ` 
செய்யச்சக்தியில்லாவிடினும்‌, ஜலம்‌ கிடைக்காவிடினும்‌: 
` வலதுகாதைத்‌ தொடவேண்டும்‌ வ்யாஸர்‌:- 
ஜலத்தைப்பருகவேண்டும்‌. அல்லது. ஈரமுள்ள. 


` புல்லையாவது, பூமியையாவது தொடவேண்டும்‌ 








। அர்ணவத்தில்‌: - முன்சொல்லிய ஆசமனநிமித்தங்களில்‌, . 
, ` சக்தியில்லாவிடினும்‌, ஜலமில்லாவிடினும்‌, சுத்தசித்தனாய்‌ 
ஓஷதிகள்‌, கோமயம்‌ பூமி இவைகளிலொன்றைத்‌ 
. தொடவேண்டும்‌ 


द्विराचमननिमित्तानि। 


तत्र याज्ञवल्क्यः — We पीत्वा क्षुते सुप्ते भक्त्वा रथ्योप 
सर्पणे | आचान्तः पुनराचामेद्वासो विपरिधाय च इति | वसिष्ठः — 
YET भुक्त्वा क्षुत्ना स्नात्वा पीत्वा रुदित्वा बाऽऽचान्तः पुनराचामेत्‌ 
इति ॥ मनुरपि — YET क्षुत्वाच भुक्त्वा च टीवित्वोक्त्वाऽनृतं बचः। 
पीत्वाऽपोऽध्येष्यमाणश्चाप्याचामेत्‌ प्रयतोऽपि सन इति । भोजने 
त्वादाबपि द्विराचमनम्‌ - भोक्ष्यमाणस्तु प्रयतोऽपि द्विराचामेत्‌ 
इत्यापस्तम्बस्मरणात्‌ | खरानपानयोरादौ सकृत्‌ द्विरन्ततः ॥ 
स्रानखादनपानेषु सकृदादौ द्विरन्ततः इति नन्दिसूरिस्मृतेः। 
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ருமுறை ஆசமன நிமித்தங்கள்‌ 


அதில்‌ யாக்ஞவல்க்யர்‌: - ஸ்நானம்‌, பானம்‌, தும்மல்‌, 
நித்ரை, போஜனம்‌, தெருவில்‌ நடப்பது என்ற இந்த 
நிமித்தங்களுக்குப்‌ பிறகும்‌, வஸ்த்ரத்தைக்கட்டிக்‌ 
கொள்வதற்குப்‌ பிறகும்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. வஸிஷ்டர்‌:- தூக்கம்‌, போஜனம்‌, 
தும்மல்‌, ஸ்நானம்‌, பானம்‌, அழுகை இவைகளுக்குப்‌ 
பிறகு இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மனுவும்‌:- 
நித்ரை, தும்மல்‌, போஜனம்‌, துப்புதகல்‌, பொய்பேசுதல்‌, 
ஜலபானம்‌ இவைகளுக்குப்‌ பிறகும்‌, வேதாத்யயனத்திற்கு 
முன்பும்‌, சுத்தனாயிருந்தாலும்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. போஜனத்திற்கு முன்பும்‌ இருமுறை 
ஆசமனமுண்டு. ‘போஜனம்‌ செய்யப்போதிறவன்‌, 
சுத்தனாயிருந்தாலும்‌, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌” என்று ஆபஸ்தம்பர்‌: விதித்திருப்பதால்‌ 
ஸ்நானம்‌, பானம்‌ இவைகளின்‌ ஆதியில்‌ ஒருமுறையும்‌, 
முடிவில்‌ இருமுறையும்‌ ஆசமனம்‌. “ஸ்நானம்‌ காதனம்‌, 
பானம்‌ இவைகளில்‌ ஆதியில்‌ ஒருமுறையும்‌, முடிவில்‌ 
இருமுறையுமாசமனம்‌”* என்று ` நந்திஸ9ரி 
ஸம்ருதியிருப்பதால்‌, ` 
स्मृतिरत्रे - मोक्ष्यमाणो द्विराचामेद्धुक्त्वा च मतिमान्‌ द्विजः। 
दाने प्रतिग्रहे होमे सन्ध्यानितयवन्दने || बलिकर्मणि चाचामेदादौ 
fala द्विजः | नासोन्तरपरीधाने खाने रथ्याप्रसर्पणे ॥ 
चण्डालोपग्रहाक्रामे स्वानुष्टानान्तरा क्षते ।अलोमकोष्ठसंस्परं 
भ्मङ्लानाक्रमणेऽपि च | ERT: दषप्राने च द्विराचमनमन्ततः इति। 
बोधायनः - भोजने हनने दाने उपहारे प्रतिग्रहे | हविर्भक्षणकाले च 
द्विराचमनमिष्यते इति । व्यासोऽपि- होमे भोजनकाले च 
सन्ध्ययोरुभयोरपि | आचान्तः पुनराचामेज्पदानार्चनेषु च इति ॥ 
विष्णुरपि - रथ्यामाक्रम्य कृतमून्नपुरीषः TTA 


स्पृष्ट्राऽऽचान्तः पुनराचामेचण्डालम्लेच्छभाषणे च इति। 
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ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ :- புத்தியுள்ள ப்ராம்ஹணன்‌ ` 
போஜனத்திற்கு முன்பும்‌, பின்பும்‌, இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. தானம்‌ ப்ரதிக்ரஹம்‌, ஹோமம்‌. மூன்று 


- ஸந்த்யா வந்தனங்கள்‌, பலிகர்ம இவைகளின்‌ ஆதியில்‌ 


இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. முடிவிலில்லை. 
(முடிவில்‌ ஒருமுறை) வேறுவஸ்த்ரம்‌ தரித்தல்‌, ஸ்நானம்‌, 
தெருவில்‌ செல்லுதல்‌, சண்டாளனின்‌ நிழலைமிதித்தல்‌, 
அனுஷ்டானத்தின்‌ நடுவில்‌ தும்மல்‌, மயிரில்லாத 
உதடுகளை ஸ்பர்சித்தல்‌, ச்மசானத்தைமிதித்தல்‌, 
ஹவிஸ்ஸின்மீதியை உண்ணுதல்‌ இவைகளில்‌ முடிவில்‌ 
இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. போதாயனர்‌: - 
யோஜனம்‌, ஹோமம்‌ தானம்‌, தின்பண்டம்‌, தின்பது, 


ப்ரதிக்ரஹம்‌, ஹவிஸ்ஸைப்பசக்ஷிப்பது இவைகளில்‌ ` 


இருமுறை ஆசமனம்‌. வ்யானரும்‌:- ஹோமம்‌, போஜனம்‌, 
இருஸந்த்யாவந்தனங்கள்‌, இவைகளிலும்‌ ஜபம்‌, தானம்‌, 
தேவபூஜை இவைகளிலும்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌,. 
விஷ்ணுவும்‌: - வீதியில்‌ நடந்தாலும்‌, மலமூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ . 
செய்தாலும்‌, உலர்ந்த பஞ்சநகங்களின்‌ எலும்பைத்‌ 
தொட்டாலும்‌, சண்டாளனுடனும்‌, ம்லேச்சனுடனும்‌ 
ஸம்பாஷித்தாலும்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌... 
(ஜந்துநகங்களுடன்‌ கூடிய உடும்பு, முயல்‌ முதலிய 
ப்ராணிகள்‌ பஞ்சநகங்களெனப்படும்‌.) 

TE:— स्राने भोजनकाले च सन्ध्ययोरुभयोरपि | आचान्तः 
पुनराचामेच्धपदानार्चनेषु च इति । कूर्मपुराणेऽपि ~ प्रक्षाल्य पाणी पादौ 
च भुञ्जानो द्विरुपस्पृरोत्‌। शुचौ देके समासीनो भुक्त्वा च द्विरुपस्पृशेत्‌। 
ओष्ठौ निलोमकौ TTT वासो विपरिधाय | रेतोमून्तपुरीषाणामुत्सगे 
शुक्त भाषणे | ीवित्वाऽध्ययनारम्भे कासश्चासागमे तथा | चत्वरं बा 
इमान बा समागम्य द्विजोत्तमः | सन्ध्ययोरुभयोस्तद्वदाचान्तोऽप्या- 


चमेत्ततः इति। शुक्तभाषणं = निष्ठुरभाषणम्‌ 
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சங்கா:- ஸ்நானம்‌, போஜனம்‌, இரண்டு. 
ஸந்த்யைகள்‌, ஜபம்‌, தானம்‌, பூஜை இ வைகளில்‌ 
இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


கூர்மபுராணத்திலும்‌:- போஜனத்திற்குமுன்‌ கைகளையும்‌ 
கால்களையும்‌ அலம்பி இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. சுத்தமான ப்ரதேசத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
போஜனம்‌ செய்து, பிறகும்‌, இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. மயிரில்லாதவிடத்தில்‌ உதடுகளைத்‌ 
தொடுவது; இடுப்பு வஸ்த்ரத்தை அவிழ்த்துக்‌ கட்டிக்‌ ` 
கொள்ளுதல்‌, சுக்லம்‌, மூத்ரம்‌, மலம்‌ இவைகளை விடுதல்‌, 
.நிஷ்டுரமாகப்‌ பேசுதல்‌, துப்புதல்‌, அத்யயனத்தை : 
ஆரம்பித்தல்‌, காஸம்‌, ச்வாஸம்‌ இவைகள்‌ வருதல்‌, 
நாற்சந்தி, மயானம்‌ இவைகளுக்குச்‌ செல்வது, இரண்டு 
ஸந்த்யைகள்‌ இவைகளில்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ 


भरद्वाजः - स्रानपानक्षुतस्वापहोमभोजनकर्मसु | रथ्योपंसर्पणे 
मूत्तविङत्सृष्टौ द्विराचमेत्‌॥। जपे दमज्ञानाक्रमणे परिधाने च वाससः। 
चत्वरा क्रमणे चैव द्विजाति्द्विरुपस्पृशेत्‌ इति | हारीतो PATE - 
` श्रौतस्मातेंषु எ कृत्येषु विधिबद्भुधः | द्विराचामेन्तु सर्वत्र 
` विण्मू्नोत्सजने त्रयम्‌ इति | स्मृत्यर्थसारे — आस्यगतद्मश्ुस्पशच 
अलोमकोष्टस्पर दन्तसक्तस्य PTET स्पश रथ्यो पसर्पणे 
असरेहपथ्चनखास्थिस्परने रोदने विण्मत्रश्ौचान्ते पीत्वा `चालीढे 
दन्तसक्तं निष्ठीव्य देवताभिगमने च द्विराचामेत्‌ | स्नात्वा पीत्वा 
सुस्वाऽधोबासो विपरिधायाम्यङ्गे कृते हविर्भक्षणे च द्विराचामेत्‌ इति। 

பரத்வாஜா:- भए ए ना16, பானம்‌, தும்மல்‌, தூக்கம்‌, 
ஹோமம்‌, போஜனம்‌, வீதியில்‌ செல்லுதல்‌, 
மலமூத்ரவிஸர்ஜனம்‌, ஜபம்‌, ச்மசானத்திற்‌ செல்லுதல்‌, 
வஸ்த்ரம்‌ கட்டிக்‌ கொள்ள வெளியில்‌ செல்லுதல்‌, 
இவைகளில்‌ ப்ராம்றஹணன்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஹாரீதர்‌ விசேஷம்‌ சொல்லுகிறார்‌: - 
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ச்ரெளதம்‌, ஸ்மார்த்தம்‌, கார்ஹ்யம்‌ என்ற ` ` 
கர்மங்களெல்லாவற்றிலும்‌ விதிப்படி இருமுறை 
ஆசமனம்‌. மலமூத்ரத்யாகத்தில்‌ மூன்றுமுறை ஆசமனம்‌. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- வாயினுட்‌ சென்ற மீசையைத்‌ 
தொடுதல்‌, மயிரில்லாத உதடுகளைத்‌ தொடுதல்‌, 
பல்லில்சிக்கியுள்ளதை நாக்கினால்‌ தொடுதல்‌, வீதியிற்‌ 
செல்லுதல்‌, ஐந்துநகமுள்ள ப்ராணியின்‌ ஈரமில்லாத 
எலும்யைத்‌ தொடுதல்‌, அழுதல்‌, மலமூத்ரவிஸர்ஜன 
செளசம்‌, வாயில்‌ ஸ்பர்சித்துப்‌ பானம்‌, பற்களில்‌ 
சிக்கியதைத்‌ துப்புதல்‌, தேவதர்சனம்‌ இவைகளில்‌ 
இருமுறை, ஆசமனம்‌. ஸ்நானம்‌, பானம்‌, நித்ரை, இடுப்பு. 
வஸ்த்ரத்தை அவிழ்த்துக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌, எண்ணெய்‌ 
தேய்த்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, ஹவிஸ்ஸை பக்ஷித்தல்‌ 
இவைகளிலும்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


आपस्तम्बः--दयावान्तपर्यन्तानोष्ठावुपस्पृदयाचामेत्‌ इति । 
अत्र द्विरित्यनुबर्तते। अलोमकः VOT: स्यावः तस्यान्तः सलोमकः | 
 तत्पर्यन्तावोष्टानुपस्पृर्य द्विराचामेदित्यर्थः; | षटूत्रिंशन्मते - अपेयं हि 
सदा तोयं रात्रौ मध्यमयामयोः | सानं तत्न न कुर्वी त तथेवाचमन क्रियाम्‌| ` 
ஏர महारात्रौ कुर्यानाचमनं तु यः । प्रायश्चित्तीयते तत्र ` 
प्राजापत्यार्थमर्हति इति। ` 


ஆயபஸ்தம்பர்‌:- மயிரில்லாத இடத்தில்‌ உதடுகளைத்‌ 
தொட்டால்‌ இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
ஷட்த்ரிம்சன்மதத்தில்‌:- இரவில்‌ 2- வது 3-வது யாமங்களில்‌ 
ஜலத்தைப்பருகக்கூடாது. ஸ்நானமும்‌ செய்யக்கூடாது 
ஆசமனமும்‌ செய்யக்கூடாது. நடுராத்ரியில்‌ மூத்ர 
விஸர்ஜனம்‌, மலவிஸர்ஜனம்‌ செய்து எவன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யவில்லையோ அவன்‌ ப்ராயச்சித்தத்திற்கு 
அர்ஹனாகிறான்‌. ப்ராஜாபத்யக்ருச்ரத்தின்‌ பாதியை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 
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(~  आचमनापवाद्‌ः 


अथाचमनापवादः तत्र याज्ञगल्क्यः - मुखजा निप्रषो 
मेध्यास्तथाऽऽचमनबिन्दवः | THY चास्यगतं दन्तसक्तं त्यक्त्वा ततः 
शुचिः इति | अस्यार्थः - “मुखनिः सृत लालाबिन्दवो मेध्याः, 
ரம்‌ अङ्गे अनिपतिताश्चेत्‌। तथा आचमने ये बिन्दवः पादौ 
स्पृान्ति ते मेध्याः | THY चास्यप्रविष्ट मुच्छष्टं न करोति | दन्तसक्तं 
चानादिकं स्वयमेव च्युतं दन्तात्‌ त्यक्त्वा शुचिर्भवति | अच्युतं तु 
दन्तसमम्‌ इति | अत्र गौतमः - न मुख्या fT उच्छिष्टं कुर्वन्ति न 
Sef निपतन्ति इति ॥ अतो नात्राचामेदिति भावः | अङ्गस्पदं तु 
मलस्पर्निमित्ताचमनं भवत्येव || आपस्तम्बस्तु — य आस्याद्विन्दवः 
पतन्त उपलभ्यन्ते तेष्वाचमनं निदितम्‌, ये भूमौ न तेष्वाचामेदित्येकेः 
इति ॥ अस्यार्थः - भाषमाणस्य आस्यात्‌ पतन्तो ये लालाबिन्दवः ` 
उपलभ्यन्ते, चक्षुषा स्पनेन वा तेष्वाचमनं विहितम्‌ । ये मूमौ बिन्दवः ` 
निपतन्ति, TTR, तेषु नाचामेदित्येके मन्यन्ते इति। 


ஆசமனத்திற்கு விலக்கு. | 

இனி ஆசமனத்தின்‌ விலக்குச்‌ சொல்லப்படுஇெது. 
அதில்‌,. யாக்ஞவக்யர்‌:- வாயினின்றும்‌ வெளிவந்த 
ஜலத்துளிகள்‌ சுத்தங்கள்‌, உச்சிஷ்டனாய்ச்‌ செய்வதில்லை, 
தேஹத்தில்‌ விழாமலிருந்தால்‌, ' அவ்விதமே 
ஆசமனகாலத்தில்‌ எந்த ஜலத்துளிகள்‌ காலில்‌ 
படுகின்றனவேோ அவைகள்‌ சுத்தங்களே. மீசை. 
வாயினுட்புகுந்தாலும்‌ உச்சிஷ்டனாக்குவதில்லை. பற்களில்‌ 
சிக்கியுள்ள பருக்கை முதலியது தானாக நழுவினால்‌ அதைப்‌ 
பரிஹரித்துச்சுத்தனாகிறான்‌. அது நழுவாவிடில்‌ பற்களுக்குச்‌ 
சமமாகியதே. இங்கு கெளதமீர்‌:- வாயிலுள்ள 
ஜலத்துளிகள்‌ தேஹத்தில்‌ விழாவிடில்‌. அசுத்தனாக்குவ 
தில்லே என்கிறார்‌. ஆகையால்‌ இங்கு ஆசமனம்‌ 
வேண்டுவதில்லை என்று அபிப்ராயம்‌. தேஹத்தில்‌ 
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படுமாகில்‌ மலஸ்பர்சத்தில்‌ விதிக்க்ப்பட்ட ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டியதே. ஆபஸ்தம்பரோ வெனில்‌;:- 
பேசுகின்றவனின்‌ வாயிலிருந்து விழும்‌ எந்த ஜலத்துளிகள்‌ . 
கண்ணா லோ, ஸ்பர்சத்தாலோ அறியப்படுகின்றனவே, ` 
அவையின்‌ விஷயத்தில்‌ ஆசமனம்‌ விதிக்கப்படுநிெது 
எந்தத்‌ துளிகள்‌ பூமியில்‌ விழுகின்றனவேர, சரீரத்தில்‌ 
விழவில்லேயோ, அவைகள்‌ விஷயத்தில்‌. ஆசமனம்‌ 
வேண்டாம்‌. எனச்‌ சிலர்‌ அவயிப்ராய்ப்படுகின்றனர்‌, என்று 
ஸத்ரத்தின்‌ பொருள்‌. 


वेदोचारणेतु गौतमः — a ये fran: Wei 
उपलभ्यन्ते न तेष्नाचमनम्‌ इति | मनुः - नोच्छिष्टं कुर्वते मुख्या ` 


 विपरुषोऽङ्गंन यान्ति याः | न श्मश्रूणि गतान्यास्यं न दन्तान्तर विष्ठितम्‌ 
इति । स्मृत्य्थसारे - मुखजा विप्रुषस्सृक्ष्माः शुद्धास्स्वाश्च पराश्च ताः । 


मुखजा PUT: शुद्धा यदङ्ग न पतन्ति ताः | अङ्गपाते तुप्क्षाल्य आचामेच 


परस्य च | वेदाभ्यासे मुखास्जाताः शुद्धा एन तु सवदा इति। 


வேதமுச்சரிக்கும்‌ விஷயத்திலோவெனில்‌, 
கெளதமர்‌:--வேதத்தை உச்சரிப்பவனின்‌ வாயிலிருந்து 
வந்த ஜலத்துளிகள்‌ சரீரத்திலிருந்து விழுந்து 
காணப்படினும்‌, அவைகள்‌ நிமித்தமாய்‌ ஆசமனம்‌ 
வேண்டியதில்லை. மனு:- முகத்திலிருந்து வெளிவந்த 
ஜலத்துளிகள்‌ தேஹத்தில்படாவிடில்‌ அவனை 
உச்சிஷ்டனாக்குவதில்லை. வாயிற்குள்சென்ற மீசைகளும்‌, 
பற்களின்‌ நடுவிற்சிக்கியுள்ளதும்‌ உச்சிஷ்டனாக்குவதில்லை. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ :- முகத்தினின்று வெளிவந்த 
சிறிய ஜலத்துளிகள்‌ தனதுடையதாயினும்‌, 
பிறருடையதாயினும்‌ சுத்தங்களே. அந்தத்துளிகள்‌ 
தேஹத்தில்‌ விழாவிடில்‌ சுத்தங்கள்‌. தேஹத்தில்‌ 
விழுந்தவைகளானா ல்‌ அவற்றைத்‌ துடைத்து ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. .பிறனுடையதன்‌ விஷயத்திலும்‌ 
அப்படியே. வேதாப்யாஸகாலத்தில்‌ வாயிலிருந்து வந்த 
துளிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தங்களேயாம்‌ 
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आचमनबिन्दनस्त्वङ्गस्पृष्टा अपि मेध्याः | तथा च मनुः - 
स्पृशन्ति बिन्दवः पादौ य आचामयतः परान्‌। भूमिगैस्ते समा ज्ञेया न 
तैरप्रयतो भवेत्‌ इति | अत्र परानाचामयतः पादानिति सम्बन्धः ॥ 
बोधायनोऽपि - स्पृशन्ति बिन्दवः पादौ य आचामयतः परान्‌। न तै 
रुच्छिष्टभागः स्यात्तुल्यास्ते भूमिगैः सह इति । 
पादग्रहणमबयवान्तररस्याप्युपलक्षणार्थम्‌ ॥ तथा च यमः - 
प्रयान्त्याचामतो याश्च शरीरे विपुषो नृणाम्‌। उच्छिष्ट दोषो नास्त्यत्र 
भूमितुल्यास्तु ताः स्मृताः इति | 

ஆசமன ஜலத்துளிகளானால்‌ அவை 
தேஹத்திற்பட்டாலும்‌ சுத்தங்களே. அவ்விதமே மனு:- 
பிறரை ஆசமனம்‌ செய்விப்பவனின்‌ பாதங்களில்‌ எந்த 
ஆசமனஜலபிந்துக்கள்‌ விழுகன்றனவோ, அவைகளால்‌ 
அவன்‌ அசுத்தனுவதில்லை. அந்த ஜலபிந்துக்கள்‌ 
பூமியிலுள்ள உச்சிஷ்ட ஜலபிந்துக்களுக்குச்‌ சமமென 
அறியத்தக்கவை. போதாயனரும்‌:- பிறருக்கு ஆசமனம்‌ 
செய்விப்பவனின்‌ பாதங்களைத்தொடும்‌ ஜலத்துளிகளால்‌ 
அசுத்தி ஏற்படுவதில்லை. அத்துளிகள்‌ பூமியிலுள்ள 
ஜலத்துளிகளுக்குச்‌ சமமாகியதால்‌. இங்கு “பாதங்களை” 


என்றது இதர அங்கங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணத்திற்காக. 
அவ்விதமே, யமன்‌:- ஆசமனம்‌ செய்பவனின்‌ 


ஜலத்துளிகள்‌ சரீரத்தில்‌ விழுந்தால்‌ அதுவிஷயத்தில்‌ 
உச்சிஷ்ட தோஷமில்லை. அத்துளிகள்‌ பூமியிலுள்ளவைக்குச்‌ 
 சமமென்று சொல்லப்பட்டுள்ளன 
श्मश्रुविषये நாக आपस्तम्बः _— न इमश्रुमिरुच्छिषटो 
` - भेवत्यन्तरास्ये सद्धियनिन हस्तेनोपस्पृश्चति इति | अस्मादेव प्रतिषेधात्‌ 
` .. ज्ञायते यत्किञ्चिदपि द्रन्यमन्तरास्ये सदुच्छिष्टताया निमित्तम्‌ इति। 

` दन्तलग्रनिषये बोधायनः — दन्तवदन्तलग्रेषु दन्तसक्तेषु धारणम्‌। स्रस्तेषु 
तेषु नाचामेत्तेषां संस्थानवच्छुचिः इति । दन्तलग्रदन्तसक्तयो 
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निंहरयानिहर्यिरूपेण मेदः | अत एवं देनलः — NT दन्तलग्रानिं 
निहृत्याचमनं चरेत्‌। दन्तलग्रमसंहार्यलेपं मन्येत दन्तंव॑त्‌। नं तंत बहुः 
कुर्यात्नमुद्धरणं प्रति | भवेदशौचमत्यरथं EAT कृते इति | सस्ते 
- स्तस्थानाच्युतेष्नित्यर्थः | 


மீசையின்‌ விஷயத்தில்‌ விசேஷ்த்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
ஆயபஸ்தம்பர்‌: - மீசைமயிர்கள்‌ வாயினுட்சென்றிருந்தால்‌, 
கையால்‌ தொடாதவரையில்‌ உச்கிஷ்டனாவதில்லை. இந்த 
ப்ரதிஷேதத்தால்‌ “ஏதாவதெர்ரு வஸ்து வ்ர்யினுள்‌ 
ளிருந்தால்‌ அது அவனின்‌ உச்சிஷ்டத்தன்மைக்குக்‌ | 
காரணம்‌? என்று அறியப்படுகிறது. பற்களில்‌ 
சிக்கியுள்ளதைப்பற்றிப்‌ பேர்தாயன்‌ர்‌:- “பறிக்ளில்‌ 
சிக்கியுள்ள வஸ்துக்கள்‌ விஷய்த்தில்‌ தந்தத்தைப்‌ போல்‌ ` 
பாவிக்கவேண்டும்‌. பற்களில்‌ சிக்கியுள்ளலிவ்களைத்‌ 
தரித்திருக்க வேண்டும்‌. அவை த்ன்னிடத்திலிருந்து 
நழுவினால்‌ ஆசமனம்‌ வேண்டியதில்ல்‌. அவைகள்‌. 
இருப்பதுபோலவே. சுத்தனாகிறான்‌' என்றார்‌. இங்கு 
மூலத்திலுள்ள “லக்ன? “ஸக்த” என்ற பதங்களுக்கு, 
முறையே பரிஹரிக்கக்கூடியது, பரிஹரிக்கக்க்டர்த்து, 
என்று அர்த்தபேதம்‌. ஆகையினாலேயே, தேவ்ல்ர்‌: - 
“போஜனகாலத்தில்‌ பற்களில்‌ சிக்கெயவைகளைப்‌ 
பரிஹரித்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பரிஹரிக்க்‌ 
முடியாததாய்ப்‌ பற்க்ளிலொட்டியுள்ளவைகளனைப்‌ பற்களைப்‌ 
போல்‌ பாவிக்க வேண்டும்‌. அவைகளை எடுப்பத்ற்காக 
அதிகமாய்‌ ப்ரயத்னம்‌ செய்யக்கூடாது. அதிகமாய்க்‌ 
குத்தியதால்‌ காயமுண்டானால்‌ அசுத்தியேற்படும்‌” என்றார்‌. 

तन्नं मनुः — எனா கானான்‌ शुचिर्न तु | 
परिच्युतेष्ववस्थानांनिगिरनेव तच्छुचिः इति ॥ निगिरन्‌ - अन्तः 
प्रवेदयनित्यर्थः || एवकारस्त्वाचमननिबृत्यर्थः | एतच निगिरणं 
याज्ञबल्क्योक्तेन त्यागेन विकल्प्यते केचित्‌- “जिह्वाभिंमर्इनिऽपि . 
qe भवति तावच्छुचिरित्याहूः ॥ यथाऽऽह गौतमः - 
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दन्तश्िष्टेषु दन्तबदन्यत्र जिह्वाभिमर्नात्‌ प्राक्च्युतेरित्येके | 
च्युतेष्ासरानबद्वि्यानिगिरनेव तच्छुचिः इति ॥ च्युतेषु - स्वयं 
स्थानानिर्गते | आस्रावः आस्यजलं, तद्गनिगिरनेव जुचिरित्यर्थः। 
दन्तश्िषटेषु दन्तबदित्येतच रसानुपलब्धौ बेदितव्यम्‌॥। 


மனு:- பற்களில்‌ சிக்கியவையின்‌ விஷயத்தில்‌ 
பற்களைப்போல்‌ பாவிக்கவும்‌. நாக்கினால்‌ தொட்டால்‌ 
சுத்தனல்ல. அசுத்தனே. தன்னிடத்திலிருந்து அவை 
நழுவினால்‌ அதை விழுங்கினாலும்‌ சுத்தனுகவே 
இருக்கிறான்‌. ஏவ” என்பது ஆசமனம்‌ 
வேண்டாமென்பதற்காம்‌. இங்கு .விழுங்கலாமென்பது 
யாக்ஞவல்க்யரால்‌ சொல்லப்பட்ட த்யாகத்துடன்‌ 
விகல்ப்பிக்கப்படுநிறது. விகல்பம்‌ ஸமமாகியது. சிலர்‌: - 
நாக்கினால்‌ ..தொட்டாலும்‌, பல்லில்‌ சிக்யெது 
விழாதவரையில்‌ சுத்தனே, அசுத்தனல்ல என்கின்றனர்‌. 
ஏனெனில்‌, அவ்விதம்‌ சொல்லுகறொர்‌ கெளதமர்‌:- 
பற்களிலொட்டியவைகளில்‌ பற்களைப்போல்‌ 
பாவிக்கவேண்டும்‌. நாக்கினால்‌ தொடுவதைத்‌ தவிர்த்து. 
நழுவுவதற்கு முன்வரையில்‌” என்கின்றனர்‌ சிலர்‌. 
நழுவியவைகளில்‌ உமிழ்நீரைப்போல்‌ பாவிக்கவும்‌. 
உமிழ்நீரைப்போல்‌ நழுவியதையும்‌ விழுங்கிவிடலாம்‌. 
அவன்‌ சுத்தனே என்று யொருள்‌. “பல்லில்‌ சிக்கியதில்‌ 
பல்லைப்போல்‌ பாவிக்கவும்‌” என்று கெளதமர்‌ சொல்லியது 
5 தெரியாவிடில்‌ என்று அறியவும்‌. 


यदाह्‌. राङ्घः — दन्तबदन्तलग्रेषु TT 
जिह्ाभिमर्शनात्‌ इति । एवं च यद्रसहीनं जिह्वास्पृष्टमनिहर्यिश्च, 
तदन्तवत्‌। निर्हरणे आचमनम्‌, स्वयं च्युतेषु तु त्यागो निगिरणं वा 
नाचमनमित्युक्तं भवति । स्मृत्यर्थसारे तु - दन्तबदन्तलग्रं रसाज्ञाने' 
शुद्धम्‌, जिह्वया स्परे त्वशुद्धम्‌, तन्न कणस्पर्ः, स्थानाच्युते च 
निगिरन्‌ त्यजन्वा कर्णं स्पृशेत्‌ | यद्वा निगीयं कर्णं स्पृरेत्‌ 
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त्यक्त्वाऽऽचामेत्‌ | रसज्ञाने तु निर्हत्य द्विराचमनमिष्यते | आस्यं 
संशोधयेद्यत्नात्‌ दन्तांश्च मृदुयत्रतः। दन्तबेधे महत्‌ पापं रक्तं म्यसमं 
स्मृतम्‌। एवं कृते यत्‌ स्थितं तन च दोषाय स्वंदा || अन्यच्चास्यगतं चैव 
माचान्ते त्वनशिष्टकम्‌ इति। 

சங்கர்‌: - “தந்தங்களில்‌ சிக்கயெவைகளில்‌ 
தந்தங்களைப்போல்‌ பாவிக்கவும்‌, ரஸத்தை வர்ஜித்து. 
ரஸம்‌ தெரிந்தால்‌ இந்த விதிக்கு விலக்கு. நாக்கினால்‌ 
தொடுவதைத்‌ தவிர்த்து” என்கிறார்‌. இவ்விதமிருப்பதால்‌, 
எந்தவஸ்து ரஸமற்றதும்‌, நாக்கினால்‌ தொடக்கூடியதும்‌, 


`  பரிஹரிக்கமுடியாததுமாயுள்ளதோ அது தந்தத்தைப்‌ 


போலுள்ளது. அதை யத்னத்தால்‌ பரிஹரித்தால்‌ ஆசமனம்‌.. 
அது தானாகவே நழுவினால்‌ துப்பலாம்‌,. அல்லது 


-விழுங்கலாம்‌, ஆசமனமில்லை என்று சொல்லியதாயா 


கின்றது, ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ பற்களில்‌ சிக்கியது 


பற்களைப்‌. போன்றது, ரஸம்‌ தெரியாவிடில்‌ சுத்தம்‌. 


நாக்கினால்‌ தொடயப்படுமாகில்‌ அசுத்தம்‌,: அப்பொழுது 
வலது காதைத்‌ தொடவேண்டும்‌. தன்னிடத்திலிருந்து 
நழுவியதாகில்‌ அதை விழுங்கி விட்டு, அல்லது 
துப்பிவிட்டு, வலதுகாதைத்‌ தொடவேண்டும்‌. அல்லது 
விழுங்கினால்‌ காதைத்‌ தொடவேண்டும்‌. துப்பினால்‌ 
ஆசமனம்‌ .செய்யவேண்டும்‌. ரஸம்‌ தெரிந்தால்‌ 
துப்பிவிட்டு, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
வாயை நன்றாய்ச்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
பற்களையும்‌ மெதுவாய்‌ நன்றாய்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. பற்களில்‌ காயமுண்டானால்‌ 
யெரியபாபமுண்டாகும்‌. ரக்தம்‌ வந்தால்‌ அது 
மத்யத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. இவ்விதம்‌ செய்த பிறகு 
வாயிலுள்ளது தோஷாவஹமாகாது. ஆசமனம்‌ செய்த 
பிறகு வாயினுள்‌ மீதியுள்ளதும்‌ தோஷாவஹமல்ல. 


अन्न बोधायनः _ दन्तमदन्तलग्रेषु TTA NAT | 


எ स्यानिगिरनेव तच्छुचिः इति। अत्र TT: - 
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दन्तलग्रे फले मूले भुक्तसखरेहे तथेव च | ताम्बूरे चेक्षुखण्डे च नोच्छिष्टो 
भनति द्विजः इति | Nef - ताम्बूले चैव सोमे च 
भुक्तसरेहाबरिष्टके | दन्तलग्रस्य Tea नोच्छिष्टस्तु भवेननरः || 
त्वग्भिः (अद्धिः) पत्र्मूलपुष्ै स्तृणकाष्ठमयैस्तथा | सुगन्धिभिस्तथा 
द्रव्यैः नोच्छष्टो भवति द्विजः इति | दन्तलग्रस्य Feud इति 
अनि्दाय॑स्य दन्तलग्रस्य जिहया संस्परो सतीत्यर्थः ॥ 
अत्यन्तानिहर्यभिक्तविषये देबलः - भुक्त्नाऽऽचामेद्यथोक्तेन विधानेन 

समाहितः | शोधयेन्मुखहस्तौ च Tafa ot | 


இங்கு போதாயனர்‌: - பற்களில்‌ சிக்கியவைகளும்‌ 
வாயினுட்புறத்திலுள்ளதும்‌ பற்களைப்‌ போலவே. 
பாவிக்கப்படும்‌. ஆசமனம்‌ செய்த பிறகு மீதியிருந்தால்‌ 
அதை விழுங்குவதாலேயே சுத்தனாகிறான்‌. இங்கு 
சாதாதபர்‌:- பழம்‌, கழங்கு, போஜனத்தில்‌ சேர்ந்த நெய்‌ 
முதலியவை, தாம்பூலம்‌, கரும்புத்துண்டம்‌ இவைகள்‌ 
பல்லில்‌ சிக்கியதால்‌ அசுத்தனாவதில்லை. ஷட்த்ரிம்சன்‌ 
மதத்தில்‌: - தாம்பூலபக்ஷ்ணம்‌, ஸோமபானம்‌, ` 
போஜனகாலத்தில்‌ ஸம்பந்தித்த நெய்‌ முதலிய 
த்ரவவஸ்து, பல்லில்‌ வலுவாய்‌ சிக்கியதை நாக்கினால்‌ 
ஸ்பர்‌சித்தல்‌ இவைகளால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
அசுத்தனாவதில்லை. பட்டைகள்‌, இலைகள்‌, வேர்கள்‌, 
புஷ்பங்கள்‌, புல்கள்‌, கட்டைகள்‌, நல்லவாஸனையுள்ள 
வஸ்துக்கள்‌ இவைகளை பசக்ஷிப்பதால்‌ அசுத்தனாவதில்லை. 
மிகவும்‌ பரிஹரிக்கமுடியதாதுள்ள நெய்‌ முதலிய 
த்ரவவஸ்துக்களின்‌ விஷயத்தில்‌, தேவலர்‌:- போஜனம்‌ 
செய்த பிறகு சாஸ்த்ரோக்த மான விதிப்படி 
கவனமுள்ளவனாய்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. வாய்‌, 
கைகள்‌ இவைகளை ஜலம்‌ ம்ருத்திகை இவைகளால்‌ 
தேய்த்து சுத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


अन्निः- मधुपर्के च सोमे च अप्सु प्राणाहूतीषुं चं । 
नोच्छिष्टदोषस्तु भवे द्रस्तु वचनं यथा इति ॥ अप्सु - 
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अमृतापिधानमसीत्यादि उच्छिष्टस्य मन्ोचारणे दोषो नास्तीत्यर्थः | 
नसिष्ठोऽपि ~ प्राणाहतिषु सोमे च मधुपक तथैव च | आस्य होमेषु 
सर्वेषु नोच्छिष्ट भवति द्विजः इति | 


அத்ரி:- மதுபர்க்கத்திலும்‌, ஸோமபானத்திலும்‌, 
ஜலத்திலும்‌, ப்ராணாஹாுதிகளிலும்‌ உச்சிஷ்டதோஷ 
மில்லையென்பது அத்ரியின்‌  வசனமாம்‌. இங்கு 
'ஜலத்திலும்‌” என்பதற்கு, 'அம்ருதாபிதானமஸி” என்பது 
முதலிய மந்த்ரங்களை உச்சரிப்பதில்‌ உச்சிஷ்டனாயிருப்‌ 
பவனுக்கு தோஷமில்லையென்பது பொருள்‌. வஸிஷ்டரும்‌ 
~  ப்ராணாஹாுதிகளிலும்‌, ஸோம பானத்திலும்‌, 
மதுபர்க்கத்திலும்‌, வாயில்‌ செய்யுமெல்லா 
ஹோமங்களிலும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ உச்சிஷ்டனாவதில்லை. 

मार्कण्डेयः _— आगमरक्षुखण्डताम्बूचर्बणे सोमपानके | 
विष्ण्द्ितोयपाने च ना्यन्ताचमनं स्मृतम्‌ ॥ बिष्णुपादोखवं तीर्थं 
पीत्वा न क्षालयेत्करम्‌ इति | व्यासोऽपि - मधुपक च सोमे च 
ताम्बूलस्य च भक्षणे | फलमूलेक्षुखण्डेषु न दोषं प्राह वै मनुः इति || 
स्मृत्यर्थसारेऽपि - अस्निग्ध ओषधे जग्धे तथेवाङ्गोपटेपने | ताम्बूले 
क्रमुके चैव भुक्तसेहानुकेपने || TYEE तिले Me पत्रपुष्पफलेषु च । ` 
तथा TG णकाष्टेषु नाचमेदाममक्षणे॥। मधुपक च सोमे च प्राणाहुतिषु 
चाप्सु च | आस्यदोमेषु सर्वेषु नोच्छिष्ट भवति द्विजः इति | 

மார்க்கண்டேயர்‌:- மாங்கனி, கரும்பு, தாம்பூலம்‌ 
இவைகளைப்‌ பக்ஷிப்பதிலும்‌, ஸோமபானத்திலும்‌, 
விஷ்ணுபாததீர்த்தத்தைப்‌ பருகுவதிலும்‌, . ஆதியிலும்‌ 


அந்தத்திலும்‌ ஆசமனம்‌ விதிக்கப்படவில்லை. 
விஷ்ணுபாததீர்த்தத்தைப்‌ பருகினால்‌ பிறகு கையை 
அலம்பக்கூடாது. வ்யாஸரும்‌:-  மதுபர்க்கத்திலும்‌, 


ஸோமபானத்திலும்‌, தாம்பூலபக்ஷண்த்திலும்‌, பழம்‌, 
கிழங்கு, கரும்பு. இவைகளைத்தின்பதிலும்‌ உச்சிஷ்ட 
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தோஷமில்லையென்கிறார்‌ மனு. ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸார 
த்திலும்‌:-  கசிவில்லாத மருந்தைச்‌ சாப்பிடுவது, 
அங்கங்களில்‌ பூசிக்கொள்ளுதல்‌, தாம்பூலபக்ஷ்ணம்‌, 
பாக்கைத்தின்பது, சாப்பாட்டில்‌ ஸம்பந்தித்த நெய்‌ 
எண்ணெய்‌ . முதலியதின்‌ பற்று, கரும்பு, எள்‌, தெங்கு, 
இலை, பூ; பழம்‌, பட்டைகள்‌, புல்கள்‌ கட்டைகள்‌, 
பக்குமல்லாதவஸ்து இவைகளைப்‌ பக்ஷித்தால்‌ ஆசமனம்‌ 


வேண்டியதில்லை. மதுபர்க்கம்‌. ஸோமபானம்‌, 
ப்ராணாஹாுதிகள்‌, ஜலம்‌ இவைகளிலும்‌ வாயில்‌ செய்யும்‌ 
ஹோமங்களெல்லாவற்றிலும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
உச்சிஷ்டனாவதில்லை 


द्रन्यहस्तोच्छिष्टविषये मनुः - उच्छिष्टेन तु संस्पृष्टो द्रव्यहस्तः 
कथञ्चन | अनिधायैव तद्रव्यमाचान्तः शुचितामियात्‌ इति ॥ 
दरव्यमत्रानमभ्यनहार्य SETI ॥ मार्कण्डेयोऽत्र विकल्पमाह — उच्छिष्टेन ` 
तु संस्पृष्टो द्रव्यहस्तो. निधाय च । आचम्य द्रन्यमभ्युक्ष्य 
पुनरादातुमर्हति इति । व्यासोऽपि - यद्यमत्रं समादाय 
भनेदुच्छेषणान्वितः | अनिधायैव तद्रन्यमाचान्तः शुचितामियात्‌ | 
तैजसं द्रव्यमादाय यद्युच्छष्टो भवेद्धिजः । भूमौ निक्षिप्य 
तद्रन्यमाचम्याभ्युक्षयेत्त॒ तत्‌ ।॥ எ विकल्पः. स्यात्‌ 
तत्स्पृष्ट्राबेबमेवहि इति ॥ बख्रादिसहितस्य उच््छिषटस्पृषटौ 
निधानमनिधानं बा कार्यमित्यथंः | 

ஒருவஸ்துவைக்‌ கையில்‌ தரித்திருக்கும்‌ பொழுது 
உச்சிஷ்டனானால்‌, அவன்‌ விஷயத்தில்‌, மனு:- வஸ்த்ரம்‌ 
முதலிய த்ரவ்யத்தைக்‌ கையில்‌ தரித்துள்ள ` ஒருவன்‌ 
. உச்சிஷ்டனான (அசுத்தனான) மற்றொருவனால்‌ 
தொடப்பட்டால்‌, அந்தத்ரவ்யத்தைக்‌ கீழே வைக்காமலே 
ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ .சுத்தனாகிறான்‌. இங்கு த்ரவ்யம்‌ 
என்பது சாப்பிடக்கூடாத வஸ்த்ரம்‌ முதலியதாம்‌. இங்கு 
விகல்பம்‌ ` சொல்லுகிறார்‌. ' மார்க்கண்டேயர்‌: - 
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த்ரவ்யத்தைக்‌ கையிலுடைய ஒருவன்‌, உ௨ச்சிஷ்டனால்‌ 
ஸ்பர்‌சிக்கப்பட்டால்‌, அந்த தீரவ்யத்தைப்‌ பூமியில்‌ 
வைத்துவிட்டு ஆசமனம்‌ செய்து, அந்த தரவ்யத்தை 
ப்ரோக்ஷித்து மறுபடி எடுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
வ்யாஸரும்‌: - பாத்ரத்தைத்‌ தரித்திருப்பவன்‌ 
உச்சிஷ்டனானால்‌ அந்த த்ரவ்யத்தைக்‌ கீழேவைக்காமலே 
ஆசமனம்‌ செய்து சுத்தனாகிறான்‌. வெண்கலம்‌ முதலிய 
தாதுதரவ்யத்தைத்‌ தரித்திருப்பவன்‌ உச்சிஷ்டனானால்‌ 
அதைப்‌ பூமியில்‌ வைத்துவிட்டு ஆசமனம்‌ செய்து, அதை 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. வஸ்த்ரம்‌ முதலியதை 
வைத்திருப்பவன்‌ உச்சிஷ்டனானாலும்‌ இவ்விதமே 
ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பூமியில்‌ வைப்பதில்மட்டில்‌ 
விகல்பம்‌. பூமியில்‌ வைத்தோ வைக்காமலோ ஆசமனம்‌ 
செய்யலாமென்பதாம்‌. | 


बोधायनोऽपि - तैजसं चेदादायोच्छिष्टी स्यात्‌ तदुदस्या 


चम्यादास्यनद्धिः प्रोक्षेदथ चेदनेनोच्छिषटः स्यात्‌ तदुदस्याचम्या- 


दास्यननदधिः प्रोक्षेदथ चेदद्धिरुच्छिष्टी स्यात्तदुदस्याचम्या- 
दास्यनद्धिः प्रोक्षे देतदेन विपरीतमन्यत्न इति ॥ उदस्य = 


निधायेत्यर्थः | विपरीतं = अनुदस्येति यावत्‌। 


போதாயனநரும்‌:- தாது பாத்ரங்களைத்‌ தரித்திருப்‌ 
பவன்‌ உச்சிஷ்டனானால்‌ ` அதைக்‌ ` ழேவைத்துவிட்டு 
ஆசமனம்‌ செய்து எடுக்கும்போது ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. அன்னத்தைத்‌ தரித்திருக்கும்யொழுது ` 
உச்சிஷ்டனானாலும்‌, ஜலத்தைத்‌ தரித்திருக்கும்பொழுது 
உச்சிஷ்டனானாலும்‌ அதைப்‌ . பூமியில்‌ வைத்துவிட்டு 
ஆசமனம்‌ செய்து, எடுக்கும்பொழுது ஜலத்தால்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. அதாவது கீழே வைக்காமலே 
ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


अभ्यबहायंविषये वसिष्ठः - ரன்னர்‌ उच्छिष्टं यदि 
संस्पृेत्‌। भूमौ निधाय तद्रन्यमाचम्य प्रचरेत्‌ पुनः इति | अभ्यवहार्येषु 
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- अन्नपानादिषु | प्रचरन्‌ - परिवेषणं कु्॑नित्यर्थः | बृहस्पतिरपि - 
प्रचरन्ननपानेषु यदोच्छिष्टमुपस्पृेत्‌। भूमौ निधाय तद्रन्यमाचान्तः 
प्रचरेत्‌ पुनः इति गौतमोऽपि — द्रव्य हस्त उच्छिष्टो निधायाचामेत्‌ 
इति | द्रव्यं - अभ्यवहार्यम्‌ || अत्र विदोषमाहतुः शङ्खलिखितौ - 
द्रन्यहस्त उच्छिष्टो निधायाचम्याभ्युक्े्रव्यम्‌ इति। 


புஜிக்கக்கூடிய வஸ்துக்களின்‌ விஷயத்தில்‌ 
வஸிஷ்டர்‌:- புஜிக்கக்கூடிய அன்னம்‌ முதலியவைக்ளைப்‌ 
பரிமாறுகநெவன்‌ அந்த வஸ்துக்களுடன்‌, மற்றொரு 
உச்சிஷ்டனை ஸ்பர்சித்தானாகில்‌, அந்த தீரவ்யத்தைப்‌ 
பூமியில்‌ வைத்துவிட்டு ஆசமனம்‌ செய்து மறுபடி 
பரிமாறலாம்‌. ப்ருஹ்ஸ்பதியும்‌:- அன்னபானங்களைப்‌ 
பரிமாறுநறெவன்‌ உச்சிஷ்டனை ஸ்பர்சித்தானாகில்‌, அந்த 
தீரவ்யத்தைப்‌ பூமியில்‌ வைத்துவிட்டு ஆசமனம்‌ செய்து 
மறுபடி பரிமாறலர்ம்‌. கெளதமரும்‌:- . தரவ்யத்தைக்‌ 
.கையில்‌ . வைத்திருப்பவன்‌ உச்சிஷ்டனானால்‌ அந்த 
த்ரவ்யத்தை பூமியில்‌ வைத்துவிட்டு ஆசமனம்‌ 


செய்யவேண்டும்‌. தீரவ்யமென்பது புஜிக்கக்கூடிய 
வஸ்துவாம்‌. இங்கு விசேஷ்த்தைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ 
சங்கலிகிதா்கள்‌:- தீரவயத்தைக்‌ கையிலுடையவன்‌ 


உச்சிஷ்டனானால்‌ அந்த தீரவ்யத்தை பூமியில்வைத்து 
ஆசமனம்‌ செய்து, அந்த த்ரவ்யத்தை ப்ரோக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌, என்று. 

हारीतोऽपि ~ उच्छिष्टेन तु संस्पृष्टो द्रव्यहस्तः कथञ्चन । भूमौ 
निधाय तद्रन्यमाचम्याभ्युक्षणच्छुचिः इति ॥ द्रन्यस्यैन 
साक्षादुच््छि्टत्वे परित्यागमाह वसिष्ठः - उच्छिष्टमगुरोरभोज्यं 
स्वयमुच्छिष्टोपहतं च इति । पक्रान्मांदाय मूत्नादिकंरंणे 
छोकापस्तम्बः - भूमौ निक्षिप्य तद्रव्यं शौचं कृत्वा यथां बिधि । 
उत्सज्गोपात्तपकान उपस्पृर्य ततः शुचिः इति ॥ एतदापद्यङ्ञक्य 
निधानद्रव्यविषयम्‌। अरण्येऽनुदके राजौ चोरव्यांघराङुले पथि | कृत्वा 
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मन्नं पुरीषं वा द्रव्यहस्तो न दुष्यति इति बृहस्पतिस्मरणात्‌॥। 


ஹார்தரும்‌:- தீரவ்யத்தைக்‌ கையிலுடையவன்‌ 
உச்சிஷ்டனால்‌ தொடப்பட்டால்‌, அந்த த்ரவ்யத்தைப்‌ 
பூமியில்‌ வைத்து ஆசமனம்‌ செய்து, தீரவ்யத்தை 


ப்ரோக்ஷித்துச்‌ சுத்தனாகிறான்‌. த்ரவ்யத்திற்கே 
. ஸா்்ஷாத்தாக உச்சிஷ்ட ஸ்பர்சமேற்பட்டால்‌, 


த்ரவ்யத்தைப்‌ பரித்யாகம்‌ செய்யவேண்டுமென்கிறார்‌, 
வெஸிஷ்டர்‌:- குருவல்லாதவரின்‌ உச்சிஷ்டம்‌ புஜிக்கத்‌ 
தகுந்ததல்ல. ஸாக்ஷாத்‌ உச்சிஷ்ட ஸ்பர்சத்தால்‌ 
அசுத்தமாகியதும்‌ புஜிக்கத்‌ தகுந்ததல்ல. பக்குவமான 
அன்னத்தை வைத்துக்கொண்டு, மூத்ராதி, விஸர்ஜனம்‌ 
செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ ச்லோகாபஸ்தம்பர்‌:- அந்த - 
தீரவ்யத்தைப்‌ பூமியில்‌ வைத்து விட்டு, விதிப்படி செளசம்‌ 
செய்து கொண்டு, மடியில்‌ பக்வான்னத்தை . 
வைத்துக்கொண்டு, பிறகு ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ 
சுத்தனாறொன்‌. இது ஆபத்காலத்தில்‌ கீழேவைக்கமுடி யாத 
த்ரவ்யத்தைப்‌ பற்றியது. ஏனெனில்‌ “காட்டிலும்‌, 
ஜலமில்லாத விடத்திலும்‌, இராத்திரியிலும்‌, திருடர்‌ = 
புலியுள்ளமார்க்கத்திலும்‌, த்ரவ்யத்தைக்‌ கையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு மூத்ரவிஸர்ஜனம்‌, மலவிஸர்ஜனம்‌ 
செய்தாலும்‌ தோஷத்தையடைவதில்லை”* என்று 
ப்ருஹஸ்பதி விதித்திருப்பதால்‌. 

मार्कण्डेयस्तु शौचमप्यनिधायैन कार्यमित्याह - पकानेन 
गृहीतेन मूत्रोच्चारं करोति यः | अनिधायैव तद्रन्यमङ्के கனா 
समाश्चितम्‌। शौचं कृत्वा यथान्यायमुपस्पृय यथाविधि | 
अननमभ्युक्षयेचैव मुदधूत्यार्कस्य || त्यक्त्वा तद्भासमात्रं वा शेषं 
शुद्धिमवाप्रूयात्‌ इति । स्मृत्यर्थसारे - बच्रादिसहित 
उच्छिष्टशवेत्तदालभ्याङ्के निधाय तत्सहित आचान्तः TEA | निधाय 
नाऽऽचम्य बल्नादि प्रोक्षेत्‌ ।॥। अनपानादिहस्त उच्छिष्टश्चेमिधाया ` 


चम्य प्रोक्षेदनादिरक्षाक्तौ तदालम्याङ्के निधाय वा शौचाचमने 
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कुर्यात्‌! परिवेषणं कुर्वदयुच्छिष्ट स्पृष्टौ अन्नं निधायाचम्य परिविष्यात्‌। 
परिवेषणं தாலி अन्नादि . निधाय शौचाचमने 
कृत्माऽ्नादि प्रोक्ष्य எரர்‌ वा संस्पञ््यं परिविष्यात्‌ । परिवेषणे 
THER तत्स्पृष्टा्तत्यागः इति। | 


மார்க்கண்டேயரோவெனில்‌ < - தரவ்யத்தை 
வைக்காமலே செளசமும்‌ செய்ய வேண்டு மென்திறோர்‌:- 
பக்வான்னத்தை: வைத்துக்கொண்டே மல்மூத்ர ` 


விஸர்ஜனம்‌: செய்தவன்‌, அதைப்‌ பூமியில்‌ வைக்காமலே 
மடி மில்‌ வைத்துக்கொண்டு, நமாயப்படி செளசம்‌ செய்து, 
விதிப்படி ஆசமனம்‌ செய்து, அன்னத்தை ப்ரோகஷித்து, 
அதை எடுத்து. ஸூர்யனுக்குக்‌ காண்பிக்க வேண்டும்‌. 
அதில்‌ கபளமாத்ரமாவது எடுத்து எறிந்து விட்டால்‌ 
 மீதியுள்ளது சத்தமாகின்றது.- ஸ்ம்ருத்யம்க்தஸாரத்தில்‌: - 
வஸ்த்ரம்‌ முதலியதுகளுடன்‌ கூடியவன்‌ உச்சிஷ்டனானால்‌, ` 
அதைத்‌ தொட்டுக்கொண்டு, அல்லது மடியில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு அத்துடன்‌ கூடியவனாய்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. அல்லது அதைப்‌ பூமியில்‌ 
வைத்துவிட்டு ஆசமனம்‌ செய்து, அந்த வஸ்த்ரம்‌ 
முதலிய்தை ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. அன்னபானம்‌ 
முதலியதைக்‌ கையிலுடையவனாய்‌ உச்சிஷ்டனானால்‌ 
அதைக்கீழே வைத்து ஆசமனம்‌ செய்து ப்ரோக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. அந்த அன்னபானாதிகளைக்‌ கீழே வைத்து 
ரக்ஷிக்க முடியாவிடில்‌ அதைத்‌ தொட்டுக்கொண்டு, 
அல்லது மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, செளசம்‌ ஆசமனம்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பரிமாறுகிறவன்‌ 
உச்சிஷ்டத்தால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ அன்னத்தை 
வைத்துவிட்டு ஆசமனம்‌ ` செய்து பரிமாறவேண்டும்‌. 
பரிமாறுகறவன்‌ மூத்ரவிஸர்ஜனாதிகளால்‌ உச்சிஷ்ட 
னானால்‌, அன்னம்‌ முதலியதை ~ வைத்துவிட்டு, 
செளசமுமாசமனமும்‌ செய்து, அன்னம்‌ முதலியதை 
ப்ரோக்ஷித்து, அக்னி அல்லது ஸூர்யனை ஸ்பர்ரிக்கச்‌ 
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செய்து ப்ரிமாறவேண்டும்‌. பரிமாறும்போது ஸ்த்ரீக்கு 
ரஜோதர்சனமானால்‌ அவள்‌ தொட்ட அன்னத்தைப்‌ 
பரித்யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
एवमुक्तलक्षणस्याचमनस्य प्रदंसामाह व्याघ्रपाद्‌: — य एवं 
ब्राह्मणो नित्यमुपस्परनमाचरेत्‌ । ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तं .जगत्‌ स 
परितर्पयेत्‌ इति ॥ आचमनाकरणे प्रत्यवायो என: 
स्मृतिचन्द्रिकायाम्‌ - यः क्रिया; कुरुते मोद्ादनाचम्यैव नास्तिकः | 
भवन्ति हि वृथा तस्य क्रियाः सर्वान संङायः इति। ॥ि 


இவ்விதம்‌ சொல்லிய லக்ஷணங்களையுடைய 
ஆசமனத்தின்‌ ப்ரசம்ஸையைச்‌ = சொல்லுரிறொர்‌, 
வ்யாக்ரபாதர்‌:- எந்த ஈீராம்ஹணன்‌ நித்யமும்‌ இவ்விதம்‌ 
ஆசமனம்‌ : செய்கிறானோ, அவன்‌ ப்ரம்ஹா முதல்‌ புழு. 
வரையிலுள்ள உலகத்தை த்ருப்தமாய்ச்‌ செய்றொன்‌. 
ஆசமனம்‌ செய்யாவிடில்‌ தோஷம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
ஸ்ம்ருதிசந்த்ரிகையில்‌:- எவன்‌ நாஸ்திகனாய்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்யாமலே க்ரியைகளைச்‌ செய்கிறானோ, அவனுடைம 
க்ரியைகளெல்லாம்‌ வீணாக ஆகின்றன. ஸம்சயமில்லை. 


दन्तधावनविधिः | 


WHT: — मुखे पर्युषिते नित्यं भवत्यप्रयतो नरः | तदाद्रकाष्ठं 
शुष्कं बा भक्षयेदन्तधाबनम्‌ इति | भरद्वाजः — प्रक्षाल्य चरणौ हस्तौ 
मुखं चाथ यथाविधि | आचम्य UTES: स्थित्वा दन्तध्छननमाचरेत्‌॥ 
आयुरित्यादिमन्नोऽयमुक्तः शाखामिमन्नणे। बिनाऽभिमन्त्रणं तुष्णीं 
वृथा स्यादन्तधावनम्‌।। अस्य प्रजातिः ऋषिच्छन्दोऽनष्टुव्बनस्पतिः। 
देनतेति हदि स्मृत्वा मन्त्रारम्भे ஏத: इति ॥ बोधायनोऽपि - 
उत्थाय नेत्रे प्रक्षाल्य शुचिर्भूत्वा. समाहितः | परिजप्य च -मन्त्रेण 
भक्षयेदन्तधावनम्‌॥ मन्त्रोऽपि = आयुर्बलं यरो என; प्रजापञ्ुवसूनि 
च । ब्रह्म प्रज्ञां च मेधां च त्वन्नी देहि बनस्पते इति | अभिमन्त्र्य हृतां 
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` `काखां मन्त्रेणानेन वै द्विजः | अथ ऊर्ध्वक्रमेणैव धावयेच्छाखया तया || 


वामभागं समारभ्य प्रादक्षिण्यक्रमेण तु इति| 
பல்துலக்கும்‌ முறை 

இனி பல்துலக்கும்விதி சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ 
அத்ரி:- ப்ரதிதினமும்‌, வாய்‌ பழைமையுடையதாவதால்‌ 
மனிதன்‌ அசுத்தனாகிறான்‌. ஆகையால்‌, பச்சையல்லது 
காய்ந்த குச்சியால்‌ பற்களைச்‌ சுத்தமாக்க வேண்டும்‌. 
பரத்வாஜர்‌: - பிறகு கால்கைகள்‌ முகம்‌ இவைகளை அலம்பி 
ஆசமனம்‌ செய்து கிழக்கு நோக்கியவலாயிருந்து 
தந்ததாவனத்தைச்‌ (பற்களின்‌ சுத்தியை) செய்ய 
வேண்டும்‌. - தந்ததாவன காஷ்டத்தை அபிமந்த்ரிக்கும்‌ 
மந்த்ரம்‌ (ஆயு:) என்பதை  முதலிலுடையது. 
அபிமந்த்ரணமில்லாமல்‌ செய்த தந்ததாவனம்‌ 
பயனற்றதாகும்‌. இந்த மந்த்ரத்திற்கு ப்ரஜாபதி ருஷி, 
சந்தஸ்‌ அனுஷ்டுப்‌, வனஸ்பதி தேவதை, என்று மனதில்‌ 
த்யானித்து . மந்த்ராரம்பத்தில்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
போதாயனரும்‌:- எழுந்து கண்களை அலம்பி, சுத்தனாய்‌, 
கவனமுடையவனாயிருந்து, மந்த்ரத்தை ஜபித்து, 
காஷ்டத்தால்‌  தந்ததாவனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
மந்த்ரமும்‌:- 'ஆயுர்பலம்‌”” என்பது முதலியது. ஓ குச்சியே 
. எங்களுக்கு ஆயுள்‌, பலம்‌, யசஸ்‌, தேஜஸ்‌, . ப்ரஜைகள்‌, 
பசுக்கள்‌, தனங்கள்‌, வேதம்‌, ப்ரஜ்ஞை, மேதை இவைகளை 
நீ கொடுக்க வேண்டும்‌” என்று. இந்த மந்த்ரத்தால்‌ 
தந்தகாஷ்டத்தை அபிமந்த்ரித்து அதனால்‌ கீழ்மேல்‌ என்ற 
கரமமாய்‌ இடது பாகத்திலாரம்பித்து ப்ரதக்ூவிணமாய்‌ 
தந்ததாவனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


व्यासः ~ प्रक्षाल्य पादौ हस्तौ च मुंखं चाद्धिस्समाहितः | 
दक्षिणं बाहुमुदधूत्य कृत्वा जान्वन्तरं ततः ॥ आचम्य ஏ: 
पश्चादन्तधाबनमाचरेत्‌ इति ॥ शाण्डिल्यः - बाहू जान्बन्तरा कृत्वा 
कुक्कुटासनमास्थितः। TATA BETA: समाचरेत्‌ इति| 
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याज्ञवल्क्यः - ररीरचिन्तां fT RTT 
प्रातस्सन्ध्यामुपासीत दन्तधावनपूर्वकम्‌ ॥ कण्टकिक्षीरिवृक्षोत्थं 
द्वादचाज्ुलसम्मितम्‌ | कनिष्ठिकाग्रबत्‌ स्थूलं पूरवार्धिकृतकूच॑कम्‌ || 
दन्तधाबनमुदिष्टं जिहाठेखनिका तथा इति |! विष्णुः — वितस्तिमात्र 
मूजु च कीटाग्रिभिरदूषितम्‌। प्रङ्कखश्चोपविषटस्तु भक्षयेद्राम्यतोऽत्वरः 
इति । स्मृत्यन्तरे — शाखां विदा तस्यास्तु भागेनैकेन मार्जयेत्‌ ! 
जिह्वं ततो द्वितीयेन गृहस्थश्च मतिस्तथा इति॥। 


வ்யாஸர்‌:- கால்‌, - கைகள்‌, முகம்‌ இவைகளை 
ஜலத்தால்‌. அலம்பி, கவனமுடையவனாய்‌, முழங்கால்‌ 
களுக்கு நடுவில்‌ கையை வைத்துக்கொண்டு உபவீதியாய்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்து, பிறகு கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌ 
தந்ததாவனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ சாண்டில்யர்‌: - 
குக்குடாஸனத்திலிருப்பவனாய்‌, கைகளை முழங்கால்‌ 
களுக்கு நடுவில்‌ வைத்துக்கொண்டு தர்ப்பணம்‌, 
ஆசமனம்‌, உல்லேகனம்‌, தந்ததாவனம்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்யவேண்டியது. யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ 
மலமூத்ரவிஸர்ஜனம்‌ செய்து, செளசம்‌ செய்துகொண்டு, 
தந்ததாவனம்‌ செய்து காலை ஸந்த்யாவந்தனம்‌ 


செய்யவேண்டும்‌ முளளுளளது; அலலது பாலுளளதான , - ப 


மரத்திலுண்டாகியதும்‌, . பன்னிரண்டு அங்குலம்‌ 
நீளமுள்ளதும்‌, சுண்டுவிரலின்‌ நுனியளவு 
'பருமனுள்ளதும்‌, முன்பாகத்தில்‌ தட்டப்பட்டதுமாய்‌, 
தந்ததாவனகாஸஷ்ட மிருக்க வேண்டும்‌. நாக்கைச்‌ சுத்தம்‌ 
செய்யும்‌ காஷ்டமும்‌ அதுபோலவே இருக்க வேண்டும்‌. 
விஷ்ணு: - ஒஓட்டைநீளமுள்ளதும்‌, ருஜுவானதும்‌, 
புழுக்களாலும்‌, நெருப்பினாலும்‌ கெடுக்கப்படாததுமான 
காஷ்டத்தை க்ரஹித்து, கிழக்குமுகமாய்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டு, மெளனியாய்‌, மெதுவாய்‌ தந்ததாவனம்‌ 
.. செய்யவேண்டும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌: - 
 க்ருஹஸ்தனும்‌. ` யதியும்‌, தந்ததாவனகாஷ்டத்தை 
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இரண்டாய்‌ ஒடித்து, ஒன்றினால்‌ ¦ தந்ததாவனத்தையும்‌, 


மற்றதால்‌ நாக்கின்‌ சுத்தியையும்‌ செய்து 
- கொள்ளவேண்டும்‌ 
दन्तधाबनकाष्टानि। 


हारीतः - सनं कण्टकिनः पुण्याः क्षीरिणश्च ஏக: | 
ETE मानेन दन्तकाष्ठमिहयोच्यते॥। प्रादेकमात्रमथ वा तेन दन्तान्‌ 
विक्लोधयेत्‌। खदिरश्च कदम्बश्च करञ्जः करजस्तथा || HRT Ay; 
पृथ्नी च जम्बूर्निम्बस्तथैन च | अपामारग॑श्च बिल्बश्च 
अक॑श्चोदुम्बरस्तथा। एते ஏரா: कथिताः दन्तधावनकर्मणि इति ॥ 
शौनकः - विज्ञातंवृक्ष YT मूजुदुगंन्धवर्जिंतम्‌। सत्वक्तु दन्तकाष्ठं 
स्यात्तदग्रेण प्रधाबयेत्‌ इति ॥ अङ्गिराः. - आम्र 
पुन्नागबिल्वानामपामागं रिरीषयोः | भक्षयेत्‌ प्रातरुत्थाय वाग्यतो 
दन्तधाबनम्‌ इतिः।। 


பல்துலக்குவதற்குரிய குச்சிகன்‌ 


ஹார்தர்‌ முள்ளுள்ள எல்லா வ்ருக்ஷங்களும்‌ ` ` 


புண்யம்தரும்‌.பாலுள்ளவைக ளெல்லாம்‌ 
தீர்த்தியைத்தரும்‌. அந்த வருக்ஷ்ங்களினுடையதும்‌, எட்டு 
அங்குலமளவுள்ளதும்‌, அல்லது ஓட்டையளவுள்ளதுமா 
யிருக்க வேண்டும்‌. அந்த பற்குச்சியால்‌ அதனால்‌ 
தந்ததாவனம்‌ செய்யவேண்டியது. காதிரம்‌ (கருங்காலி) 
கதம்பம்‌ (கடம்பை) கரஞ்சம்‌ (புங்கு) கரஜம்‌ (சாரடை). 
த்ரஸினீ (களா) வேணு (மூங்கில்‌) ப்ருத்வி 
-(வெண்மந்தாரை) ஜம்பு (நாவல்‌) நிம்பம்‌ (வேம்பு) 
அபாமார்கம்‌ (நாயுருவி) பில்வம்‌, அர்க்கம்‌ (எருக்கு) 
உதும்பரம்‌ (அத்தி) இந்த வ்ருக்ஷங்கள்‌ தந்ததாவனத்திற்குச்‌ 
சிறந்தவைகள்‌ 


செனனகர்‌:- தெரிந்த . வ்ருக்ஷத்தினுடையதும்‌; 
நசுக்கப்பட்ட நுனியுடையதும்‌,  ருஜுவாகியதும்‌, 
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துர்கந்தமில்லாததும்‌,  கோலுடன்‌ கூடியதுமாய்‌ 
தந்தகாஷ்டமிருக்க வேண்டும்‌. அதன்‌ நுனியினால்‌ 
.துலக்கவேண்டும்‌. அங்கிரஸ்‌:- மர்‌, - புன்னை, பில்வம்‌, 
நாயுருவி, வாகை இவைகளின்‌ காஷ்டத்தால்‌, 
காலையிலெழுந்து மெளனியாய்‌, தந்ததாவனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ 


व्यासः ~ प्रक्षाल्य दन्तकाष्ठ बै भक्षयेत्तु विधानतः | मध्याङ्गुलि 
समस्थौल्यं द्वादशाङ्कुलसंमितम्‌।। सत्नचं दन्तकाष्ठ स्यात्तस्यग्रेण तु. ` 
धावयेत्‌ | क्षीरिवृक्ष समुद्धतं मालतीसम्भवं ஓர अपामार्गं च बिल्बं 
च களிர்‌ னி: ॥ तिक्तं कषायकटुकं सुगन्धि कटुकान्वितम्‌। 
क्षीरिणो वृक्षगृल्मादीन्‌ भक्षयेदन्तधाबनम्‌ | वर्जयित्ना निषिद्धानि 
गृहीत्वैव यथोदितम्‌ ॥ परिहृत्य दिनं पापं धावयेत्तु विधानतः | 
नोत्पाटयेदन्तकाष्ठं नाज्ुल्या धावयेत्‌ कचित्‌ ॥ प्रक्षाल्य भुक्त्वा. 
तज्नह्यच्छरुचौ देशे समाहितः इति || अनिः - अङ्गुल्या दन्तकाष्ठं च 
प्रत्यक्षलवणं तथा | मृत्तिकाभक्षणं चैव तुल्यं गोमांसभक्षणे इति । ST 
- नाङ्गुलीमिर्दन्तान्‌ प्रक्षालयेत्‌ इति || 


வ்யாஸீர்‌:- தந்தகாஷ்டத்தை அலம்பி அதனால்‌ 
விதிப்படி தரவனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. தந்தகாஷ்டம்‌ 
நடுவிரல்பருமனுள்ளதும்‌,பன்னிரண்டு 
அங்குலநீளமுள்ளதும்‌, தகோலுடன்‌ கூடியதுமாயிருக்க 
வேண்டும்‌. அதன நுனியால்‌ துலக்கவேண்டும்‌. பாலுள்ள 
மரத்திலுண்டாயெதும்‌, மாலத்‌, (ஜாதிமல்லிகை) 
யுடையதும்‌ சுபமாகும்‌. நாயுருவி, பில்வம்‌, அலரி 
இவைகளினுடையதும்‌ மிகச்சுபம்‌, துவர்ப்பு, கஷாயம்‌, 
கடுப்பு உள்ளதும்‌, நல்லவாஸனையுள்ளதும்‌ இறெந்தது. 
பாலுள்ள மரம்‌, கொடி இவைகளால்‌ தந்ததாவனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. நிஷித்தமான குச்சி தள்ளி விஹிதமானதை 
க்ரஹித்து நிஷித்த தினங்களைப்‌ பரிஹரித்து விதிப்படி 
துலக்க வேண்டும்‌. தந்தகாஷ்டத்தைப்‌ பிளக்கக்கூடாது. 
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ஒருகாலும்‌ விரலினால்‌ பல்துலக்கக்கூடாது 
தந்தகாஷ்டத்தை அலம்பிப்‌ பிறகு தந்ததாவனம்‌ செய்து, 
அலம்பி, கவனமாய்‌, சுத்தமான இடத்தில்‌ அதைப்போட 
வேண்டும்‌ த்ரி:- விரலால்‌ பல்துலக்குவதும்‌, 
ப்ரத்யக்ஷ்மாய்‌ லவணத்தை உபயோகித்தலும்‌, 
மண்ணினால்‌ பல்துலக்குவதும்‌ பசுவின்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ 
_பக்ஷிப்பதற்குச்‌ சமமாகும்‌. உசநஸ்‌:- விரல்களால்‌ பற்களைத்‌ 
துலக்கக்கூடாது 


विष्णुः-सुसुक्ष्मं सृक्ष्मदन्तस्य म॒ध्यदन्तस्य मध्यमम्‌ | स्थूलं 
विषुमदन्तस्य त्रिविधं . दन्तधावनम्‌ । द्वादशाङ्गुलकं विर 
काष्टमाहुमनीषिणः | क्षन्नबिट्चुद्रजातीनां नन षट्चतुरङ्कुलम्‌ इति ॥ 
गगः - MES तु विप्राणां ATT नाङ्घलम्‌ | अष्टाङ्गुलं तु 
वैदयानांबरुद्राणां सप्तसम्मितम्‌।। TEEGATE तु नारीणां नात्र संशयः 
इति॥। मार्कण्डेयः - बटासनार्कखदिरकरवीरांश्च भक्षयेत्‌ । जातीं च 
बिल्नबदरं मूलं तु ककुभस्य च || अरिमेद fg च कण्टकिन्यस्तथैन 
च इति ॥। व्रिष्णुरपि - बटासनार्कखदिर अरज्ञकरवीर बजंडाडिमापा 
मागं मालती कुम्‌ बिल्नाना मन्यतमम्‌ इति ॥ भक्षयेदिति देषः ॥ 


விஷ்ணு: - சிறிய பற்களுக்குச்‌ சிறியதும்‌, 
நடுத்தரமான பற்களுக்கு நடுத்தரமாகியதும்‌, பெரியபற்‌ 
களுக்குப்‌ பெரியதுமென தந்ததாவனம்‌ மூன்று 
விதமாயிருக்க வேண்டும்‌ ப்ராம்ஹணனுக்குப்‌ 
பன்னிரண்டு அங்குலமும்‌, க்ஷத்ரியனுக்கு .ஒன்பது 
அங்குலமும்‌, வைச்யனுக்கு ஆறு அங்குலமும்‌, 
சூத்ரனுக்கு நாலு அங்குலமும்‌, நீளம்‌ உள்ளதாய்‌, 
தந்தகாஷ்டமிருக்க வேண்டுமெனப்‌ பெரியோர்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. கர்கர்‌:- ப்ராம்ஹணர்களுக்குப்‌ பத்து 
அங்குலமும்‌, க்ஷத்ரியர்களுக்கு ஒன்பது அங்குலமும்‌, 
வைச்யர்களுக்கு எட்டு அங்குலமும்‌, சூத்ரர்களுக்கு ஏழு 
அங்குலமும்‌, ஸ்தர்களுக்கு நாலு அங்குலமும்‌ 
நீளமுள்ளதாய்‌, தந்தகாஷ்டமிருக்க வேண்டும்‌. இதில்‌ 
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ஸ்ம்சய்மில்லை. ம்ர்ர்க்க்ண்டேய்ார்‌ ஆல்‌, வேங்ல்‌க்‌, 
எருக்கு, கருங்காலி, அலரி, ஜாதிம்ல்லிகை, பில்வம்‌ 
இலந்தை, மருதையின்வேர்‌, கருவேல்‌, செஞ்ச்ந்தன்‌ம்‌, 
முள்ளுள்ளவைகள்‌ இவைகளின்‌ क 727 555 
உபயோகிக்கலர்ம்‌. விஷ்ணுவும்‌:- ஆல்‌, வேங்கை, 
ள்ருக்கு, கருங்காலி, பங்கு, அல்ரி; ந்ரும்ாம்ரம்‌, மாதுளை 
நாயுருவி, ஜாதிமல்லி, ம்ருதை, பில்வம்‌ இவைகளுள்‌ 
ஒன்றைத்‌ தந்ததாவனகாஷ்டமாய்‌ உபயோகிக்கலாம்‌ 


एतेषु फलमाह गर्गः - सर्ज धर्यं बटे दीपिः சட நிசி रणे। 
क्षे चैवार्थसंपत्तिः बदर्या मंधुरस्यनः ॥ खदिरे चैव सौगन्ध्यं बिल्वे तुं 


बिपुल धनम्‌। ओदुम्बरे वाक्यसिद्धिः मधूके चं ढां श्रुतिः II MUSH 


कीतिंसौमाग्यं पालो सिद्धिरुत्तमा | कदम्बे च तथां लक्ष्मीराम्र 
चारोम्यमेब च || अपामार्गे धृतिमेधा परज्ञा शक्तिर्वपुः श्रुतिः | आयुः 
कीलं यदो लक्ष्मीः सौभाग्यं चोपजायते ॥ अर्केण हन्ति Tie 
बीजपुरेण तु व्यधाम्‌। ककुभेन तथाऽऽयुष्मान्‌ भवेत्‌ पलितवर्जितः ॥। 
डाडिमे सिन्दुबारे च தனக்‌ ककुभे तथा | जाती च கன்னி च ஏன்‌ 
चैव नादायेत्‌ इति ॥ 


இவைகளின்‌ பயனைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. கர்கர்‌:- 
நருமாமரத்தினால்‌ தைர்யமும்‌, ஆலினால்‌ காந்தியும்‌, 
புங்கனால்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயமும்‌, ` இச்சியால்‌ 
பணப்பெருக்கும்‌, இலந்தையால்‌ இனியகுரலும்‌, 
கருங்காலியால்‌ நல்ல்‌ வாஸனைய்ம்‌, பில்வத்தால்‌ 
அதிகப்பணமும்‌, அத்தியால்‌ வாக்கின்‌ ஸித்தியும்‌, 
இலுப்பையின்‌ல்‌, த்ருடமான செவியும்‌, நாமக்கரும்பால்‌ 
நற்கீர்த்தியும்‌, புரசினால்‌ சிறந்த ஸித்தியும்‌, கடம்பையால்‌ 
லக்ஷ்மியும்‌, மாவினால்‌ ஆரோக்யமும்‌, நாயுருவியினால்‌: 
தைர்யம்‌, மேதை, ப்ர்க்ஞை, சக்தி, ந்ல்ல சரீரம்‌, செவி, ` 
ஆயுள்‌, சீலம்‌, யசஸ்‌, ல்ஷ்மி, அழகு இவைகளும்‌ . 


உண்டாகும்‌. எருக்கினால்‌ ரோகங்களைப்‌ போக்குவான்‌. ..' 
- மாதுளையால்‌ வருத்த்த்தைப்‌ போக்குவான்‌. மருதையினால்‌ 
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நீண்ட ஆயுளுள்ளவனும்‌, நரையில்லாதவனுமாவான்‌. 
மாதுளை, நொச்சில்‌, கருவை, வெட்பாலை, ஜாதி, களா 
இவைகளால்‌ துஸ்வப்னத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வான்‌. 


ராக; - ஏஏ कण्टकिनः पुण्याः क्षीरिणश्च यङस्विनः | 
उदुम्बरेण वाक्सिद्धिं लमेत्‌ TAT वै TAA || अर्जुनेन निरोगत्वं बटेन 
महतीं எ | अपामार्गेण संद விளார்‌ च प्रियङ्गुभिः ।। बेणुना 
STITT वै राजवृक्षाज्जयं लभेत्‌ । चूतेन TTT स्यात्‌ सौभाग्यं 
पनसेन तु ॥ दीषायुर्जम्बुना चेष्टसिद्धिः स्यादणुजम्बुना । जयं 
कण्टकवृक्षात्तु बलं बैकङ्कताह्ृेत्‌ | आरोग्यं कर्णिकारेण पारन्त्या 
रौ्मुत्तमम्‌ | எரிக்‌ ரிக: स्यात्‌ ஏஎ ब्रह्मवर्चसम्‌ ॥ 
खादिरादस्विलान्‌ कामान्‌ लभेदतिय्ो महत्‌ । बाग्यतो निमृजेद्‌ 
दन्तान्‌ दन्तमांसमपीडयन्‌।। Frame समुदितं दन्तान्तरितमेव च। 
राक्षस्या मुत्सृजेत्‌ काष्ठं दिशि निर्मृज्य तच्छुचौ | दन्तधाबनकाष्ठं तु 
येनोत्सृष्टं तदन्ततः | स मृष्टाहारमाप्रोति पतत्यभिमुखं यदि इति। 


மார்க்கண்டேயர்‌: - முள்ளுள்ளவைகளெல்லாம்‌ 
புண்யத்தையளிக்கும்‌. பாலுள்ளவைகளெல்லாம்‌ 
தீர்த்தியையளிக்கும்‌. அத்தியினால்‌ வாக்கின்‌ ஸித்தியை 
யடைவான்‌. இச்சியால்‌ தனத்தையடைவான்‌. 
மருதையால்‌ ஆரோக்யத்தையும்‌ ஆலினால்‌ அளவற்ற 
செல்வத்தையும்‌, நாயுருவியினால்‌ ஸகலஸம்ருத்தியையும்‌, 
கட்டுமாவினால்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌ வசகரணத்தையும்‌, மூங்கிலி 
னால்‌ பசுக்களையும்‌ கொன்றையினால்‌ ஜயத்தையும்‌, . 
மாவின்ல்‌ ராஜஸம்மானத்தையும்‌, பலாவினால்‌ 
.ஸெளபாக்யத்தையும்‌, நாவலினால்‌ நீண்ட 'ஆயுளையும்‌, 
சிறுநாவலினால்‌ இஷ்டஸித்தியையும்‌, முள்வ்ருக்ஷ்த்தால்‌ 
`. ஜயத்தையும்‌, சொத்தைக்‌ களாவினால்‌ பலத்தையும்‌, 
, கோங்கிலவினால்‌' (கர்ணிகாரத்தால்‌) ஆரோக்யத்தையும்‌, 
்‌ பாரந்தியால்‌ சிறந்த செளர்யத்தையும்‌, அசோகத்தால்‌ 
. சோகமின்மையையும்‌, லவங்கத்தால்‌ ப்ரம்ஹ 








~~ --~---~-~ ~~~ 
= 
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வ்ர்ச்சஸத்தையும்‌,.கருங்காலியால்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ 


'மிகுந்தயசஸ்ஸையும்‌ அடைவான்‌. - தந்தமாம்ஸ்த்தைப்‌. = 


பீடிக்காமல்‌ மெளனியாய்‌, பல்‌ துலக்க வேண்டும்‌ 
நாக்கினின்றும்‌, பற்களினின்றும்‌-வெளிவந்த அழுக்குகளை 
நிர்ருதிதிக்கில்‌ துப்பவேண்டும்‌. பற்குச்சியையும்‌, 
அதேதிக்கில்‌ சுத்தமானவிடத்தில்‌ போடவேண்டும்‌. 
கடைசியில்‌ எறிந்த பற்குச்சியானது எதிராய்‌ விழுந்தால்‌ 
அவன்‌ நல்ல ஆஹாரத்தை யடைவான்‌ 


व्यासोऽपि ~ प्रक्षाल्य तच्छुचौ देरे दन्तधावनमुत्सृजेत्‌। 
पतितेऽभमिमुखे सम्यम्भोज्यमाप्रोत्यभीप्सितम्‌ इति । स एव - 
वर्जयेदन्तकाष्ठानि वर्जनीयानि नित्यक्ञः | व्जयेच्छाखटृष्टानि पर्वस्वपि 
च वर्जयेत्‌ इति। वर्जनीयान्याह मार्कण्डेयः - शाल्मल्यद्बत्थभन्यानां 


 जगकिंुकयोरपि | कोनिदारकषमीपीलुष्ेष्मातकनिभीतकान्‌ || 


என்கி गुग्गुल क्रमुकं तथा ஏன || ஏரா दक्षिणाभिमुखो 


` नाद्यान्‌ नीलबन्धुकदम्ब्कम्‌। तिन्दुकेङ्गुदबन्धूकमोचामरजबल्बजम्‌॥ 


कापसिदन्तकाष्टं च विष्णोरपि ர | न भक्षयेत पालाशं कापसिं 
शाकमेव च। एतानि भक्षयेद्यस्तु क्षीणपुण्यः स वै नरः इति| 


வ்யாஸாரும்‌: - அந்தப்‌ பற்குச்சியையலம்பி ` 


சுத்தமானவிடத்தில்‌ போடவேண்டும்‌. அது எதிராய்‌ 
விழுந்தால்‌ நல்ல இஷ்டமான ஆஹாரத்தையடைவான்‌. 
வ்யாஸர்‌:- . நிஷித்தங்களான தந்தகாஷ்டங்களை 
தவிர்க்க்வேண்டும்‌. காலநியமமின்றி: ... எப்பொழுதும்‌ 
தவிர்க்க வேண்டும்‌. சாஸ்த்ரவிஹிதமானவைகளையும்‌ 
பர்வகாலங்களிலும்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. தவிர்க்கக்கூடிய 
தந்தகாஷ்டங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌: - 
இலவு, அரசு, கடாரை, யவம்‌, புரசு, கோவிதாரம்‌, 
வன்னி, ஊவக்கை, நருவளி, தானி, குங்கிலி, கமுகு 
இவைகளை வர்ஜிக்கவேண்டும்‌. உசநஸ்‌: - 


'தெற்குநோக்கியவனாய்‌, தந்ததாவனம்‌ செய்யக்கூடாது. 


அவுரி, உச்சித்திலகம்‌, கடம்பை, தும்யை, மணிப்புங்கு, 
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. செம்பருத்தி, வாழை, கடகப்பூண்டு, விழ்ல்‌, பருத்தி 
இவைகளின்‌ காஷ்டம்‌ ... விஷ்ணுவின்‌ 
லக்ஷ்மியையுமபஹரிக்கும்‌. புரசு, பருத்தி, கும்பிமரம்‌ 
இவைகளைத்‌ தந்ததாவன்த்திற்கு  உபயோகிப்பவன்‌ 
ப்ண்யம்‌ நசித்தவனாவான்‌ 


हारीतोऽपि - கானன்‌ कोविदार शेष्मोतक 
கால निगरंण्डीरिखण्डििरीषमालती करवीर बदरी 
करजवेणवर्जम्‌ इति । गर्गः - कुदं कारं पलाज्ं च Rigi यस्तु भक्षयेत्‌ 
ताबद्धबति எனி याबद्वां नैव प्यति इति ॥ वसिष्ठः - 
अज्ञातपूंणि न ॒दन्तकाष्ठान्यंचान पत्रैश्च समन्वितानि । न 
युग्मपर्णानिं न पाटितानि न चाद्रशुष्काणि नचात्वचानि इति ॥ 
चन्द्रिकायाम्‌ - त्याज्यं सपनमज्ञोतिम्‌ध्नंशुष्कं च पाटितम्‌। त्वक्हीनं 
ग्रन्थिसंयुक्तं तथा पालादरिंडुपाम्‌ इति॥ 


ஹாரித்ரும்‌:- காரை, புரசு, மாம்பழக்கொன்றை, 
முருங்கை, ந்றுவிலி, பில்வம்‌, நாணல்‌, எருக்கு, நொச்சில்‌ 
குன்றிமணி, ம்லைமல்லி, வர்கை, ஜாதிமல்லி, அல்ரி 
இலந்தை, க்ரஜ்ம்‌, மூங்கில்‌: இவைகள்‌ வர்ஜிக்கத்‌ 
தகுந்தவை. கர்கர்‌:-' குசம்‌, நாணல்‌, புரசு, அகில்‌ 
இவைகளால்‌ தூந்த்தாவன்ம்‌ செய்பவன்‌, பசுவைத்தர்ச்ன்ம்‌ 
` செய்யாதவரையில்‌ சண்டாளனாயிருக்கிறான்‌. வஸிஷ்டர்‌: - 
முன்‌ அறியப்படாததும்‌, இலைகளுடன்‌ கூடியதும்‌, 
இரட்டை இலைகளுடையதும்‌, பிளந்ததும்‌, ஒருபுறம்‌ 
ஈரமும்‌ ஒருபுற்ம்‌ காய்ந்ததும்‌, தோலில்லாத்துமான 
தந்தகாஷ்டத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌: - 
இலையுடன்‌ கூடியதும்‌, அறியாததும்‌, நுனி காய்ந்ததும்‌, 
பிளந்ததும்‌, தோலில்லாததும்‌, முடிச்சுள்ளதும்‌, புரசு, 
அகில்‌, இவைகளினுடையதுமான காஷ்டத்தை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌ 


== ப ---~--~------- ------ ~ 
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स्मृत्यर्थसारे - शल्मल्यरिष्टं भव्यर्किंडुकपीलुकविंभीतव 
Brag तिन्दुकमधुकेङ्गंद स्तर पारिमभद्राम्लिकांश्च वज्यों 
आसने शयने याने पार्दुके दन्तधावने । पलाशाश्वत्थकौ ब्य 
सर्कुत्सितकर्मंसु. इति. च ॥ देनठः - आसनानि नं कुर्वति 
मृत्तिकाश्चत्थगोमयैः | पालाशेन विरोषेण दन्तधाबेनमेनं च इति ॥ 
अपस्तम्बोऽपि — पालाङमासंनं पादुके दन्तप्रक्षालंनमिति च जयेत्‌ 
इति ॥ एतेषु केषुचिद्विहितत्वात्‌ प्रतिषिद्धत्वाच विकल्पो बेदितन्यः॥ 
तथा च स्मृत्यथंसारे — कोविदारदमीक्षारशेष्मातकपलाङकाः | 
नि्गण्डीरिदापाशाकाः कदम्बकरुभावंटाः ॥ विहिताः प्रतिषिद्धीः 
स्युः इमे तस्माद्विकल्पिताः इति॥ 

, ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- இலவு, நாணல்‌, நூல்‌, 
புரசு, ஊவக்கை, தானி, குங்கிலி, சேரர்‌, புங்கம்பாரளை, 
தும்யை, இலுப்பை, மணியப்புங்கு, ஊ்வத்தை, 
பவழமல்லிகை, புளி இவைகள்‌ வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்தவைகள்‌. 
ஆணஸ்னம்‌, சயனம்‌, பாதுகை, த்ந்ததாவனம்‌ 
இவைகளிலும்‌, மற்றத்தாழ்ந்த கர்மங்களிலும்‌, புரசு, 
அரசு, இவைகளை வர்ஜிக்கவேண்டும்‌. தேவலர்‌:- மண்‌, 
அரசு, சரணம்‌, புரசு இவைகளால்‌ ஆஸ்ன்மும்‌ 
தந்ததாவனமும்‌ செய்ய்க்கூடாது ஆயபஸ்த்ம்பரும்‌: - 
புரசுவ்ருக்ஷத்தை ஆஸனம்‌, பாதுகை, தந்ததாவனம்‌ 











இவைகளில்‌ உபயோகிக்கக்கூடாது. இவைகளுள்‌ 
சிலவற்றில்‌ விதியும்‌, ப்ரதிஷேதமுமிருப்பதால்‌ 
விகல்பமென்றறியவேண்டும்‌. அவ்விதமே, 


ஸ்ம்ருத்ய்ர்த்தஸாரத்தில்‌:-.மாம்பழக்கொன்றை, வன்னி, 
சாம்பல்‌, நறுவிளி, புரசு, நொச்சில்‌, அகில்‌, ரை, கடம்பு, 
ஆல்‌ இவை சிலரால்‌ . விதிக்க்ப்பட்டும்‌ சிலரால்‌ 
நிஷேதிக்கப்பட்டுமிருக்ன்ெறன. ஆகையால்‌ இவைகள்‌ 
விகல்பவிஷயங்களாம்‌. க்ரஹித்தாலும்‌ கீரஹிக்கலாம்‌ 

தவிர்த்தாலும்‌ தவிர்க்கலாம்‌ 
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पारिजाते- ` तृणराजसमुत्पनैः न कुयदिन्तधाबनम्‌ | 
नरश्चण्डालयोनिः स्यात्‌ ATT नैन पश्यति ॥ गृडाकतालहिन्ताल- 
केतक्यश्च महानटः | खजुरो नाकिकेरश्च सप्तैते तृणराजकाः इति ॥। 
स्मृत्यन्तरे -- तृणराजाह्यस्तालो नाकिकेरश्च लाङ्गली । खर्ज 
केतकी पुगो हिन्तालश्च महाबटः इति Il 

பாரிஜாதத்தில்‌ : - த்ருணராஜவ்ருக்ஷங்களின்‌ 
காஷ்டங்களால்‌ தந்ததாவனம்‌ செய்யக்கூடாது. செய்தால்‌ 
அவன்‌ : பசுவைத்தர்சனம்‌ செய்யாதவரையில்‌ 
சண்டாளனாவான்‌. பத்திரி, பனை, கூந்தற்பனை, ஊமத்தை, 
பேரீச்சு, தென்னை இந்த ஏழும்‌ த்ருண்ராஜங்களெனப்படும்‌ 
மற்றொருஸ்மிருதியில்‌:- பனை, தென்னை, திப்பிலி 
பேரீச்சை, தாழை, கமுகு; கூந்தற்பனை, ஊமத்தை இவை 
த்ருணராஜமெனப்படும்‌ 


ஏ ரா मार्कण्डेयः - उदङ्खखः எளி वा कषायं 
तिक्तकं तथा इति ॥ दन्तकाष्ठं भक्षयेदिति रोषः | आश्वलायनः 
पराग्नोदङ्कख आसीनः प्रागुदङ्खख एव वा इति ॥ कौनकः - दन्तानां 
धावनं कुर्यात्‌ वाम्यतस्सोमदिङ्कखः । प्रक्षाल्य भक्त्वा तजह्याच्छुचौ 
देशे समाहितः इति ॥ எஸ்கே: - प्रतीचीं வாரார்‌ च 
वर्ज॑येद्न्तधानने इति ॥ कात्यायनः - पूर्वामुखे धृतिं இனா, 
TUTOR च दक्षिणेन तथा क्रौर्यं पश्चिमेन पराजयम्‌ | उत्तरेण ,. 
गनां नाघं என்‌ परिजनस्य च । पूर्वोत्तरे तु दिग्भागे सर्वान्‌ 
कामानवाप्रूयात्‌ इति।। 


இங்கு திக்குகளின்‌ நியமத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


மார்க்கண்டேயர்‌: - வடக்கு. அல்லது கிழக்கு 
 நோக்கியவனாய்‌, கசப்பு ..அல்லது துவர்ப்புள்ள 
பற்குச்சியால்‌ தந்ததாவனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


ஆச்வலாயனர்‌:- கிழக்கு, அல்லது வடக்கு, வடதிழக்கு 


ஸ்மிருதி முக்தூபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 143 
நோக்கியவனாய்‌,  உட்கார்ந்தவனாய்‌  (தந்ததாவனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ) செனனகர்‌:- வடக்குநோக்கியவனாய்‌, . 
மெளனியாய்‌, தந்ததாவனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
கவனமுடையவனாய்‌, பற்குச்சியை அலம்பி ஒழித்து 
சுத்தமான இடத்தில்‌ போடவேண்டும்‌. மார்க்கண்டேயர்‌: - 
மேற்கு, தெற்கு இந்த இரண்டுதிக்கு நோக்கியவனாய்‌, 


தந்ததாவனம்‌ ` செய்யக்கூடாது. காத்யாயனர்‌: - 
கதிழக்குநோக்கி, தந்ததாவனம்‌ செய்தால்‌ தைர்யமும்‌ 
சரீராரோக்யமுமுண்டாகும்‌. தெற்குநோக்கினால்‌ 


க்ரூரனாவான்‌. மேற்கு நோக்கினால்‌ அபஜயமுண்டாகும்‌. 
வடக்கு நோக்கினால்‌ பசுக்கள்‌, ஸ்த்ரீகள்‌, பரிஜனங்கள்‌ 
இவர்களுக்கு நாசமுண்டாகும்‌. வடகிழக்குநோக்கினால்‌ 
ஸகல காமங்களையுமடைவான்‌. 


कालनियममाह मार्कण्डेयः - प्रातर्भङ्क्त्वा चं 
यतवागभक्षयेदन्तधाबनम्‌। प्रक्षाल्य भक्षयेत्‌ पूर्व परक्षाल्यैव च सन्त्यजेत्‌ 
इति || यत्तुव्यासेनोक्तम्‌- यो मोहात्‌ खरानबेलायां क्षयेदन्तधावनम्‌| 
निराशास्तस्य गच्छन्ति देवताः पितुमिस्सहेति, तन्मध्याहस्रान- 
विषयम्‌, प्रातः सानं तु कुर्वीति दन्तधाबनपूर्वकमिति दक्षस्मरणात्‌॥। 


காலத்தின்‌. நியமத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, . 
மார்க்கண்டேயர்‌:- ப்ராத:காலத்தில்‌ தந்தகாஷ்டத்தை 
ஒடித்து மெளனியாய்‌, தந்ததாவனம்‌ செய்யவேண்டும்‌: 
பற்குச்சியை முதலில்‌ அலம்பியே தந்ததாவன்ம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு அலம்பியே அதைவிட வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌, “வன்‌ அறியாமையால்‌ ஸ்நானகாலத்தில்‌ 
தந்ததாவனம்‌ செய்கின்றானோ, அவனின்‌ தேவர்கள்‌ 
பித்ருக்களுடன்‌ ஆசையற்றவர்களாய்ச்‌ செல்லுரிறோர்கள்‌”* 


` என்று வ்யாஸரால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றதேயெனில்‌, : 


அது மாத்யாஹ்னிக ஸ்நானத்தைப்பற்றியது. ஏனெனில்‌, 
'“தந்ததாவனத்தை முன்செய்து பிறகு ப்ராதஸ்நானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ ”” என்று தக்ஷர்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌. 
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अत्र वर्ज्यकालमाहं विष्णुः - प्रतिपतूपर्वषष्ठीषु चैतु्दश्यष्टमीषु 
च । ननम्यां सङ्कमे चैन दन्तकाष्ठं विवर्जयेत्‌ इति ॥ चतुर्द्यष्टमी द 
पूर्णिमा सङ्कमो रवेः | एषु खीतैलमांसानि दन्तकाष्ठं च वर्जयेत्‌ इति ॥ 
चन्द्रिकायाम्‌ - FTE नवेम्यामश्मीतिथौ । दन्तानां 
काष्ठसंयोगो दहत्यासप्तमं कुलम्‌ । श्राद्धे जन्मदिने चैव 
विवाहेऽजीर्णद्षितः । ब्रते चैनोपवासे चं वर्जयेदन्तधाबनम्‌ इति । 
व्यासोऽपि - श्राद्धे यज्ञे च नियमे पत्यौ च प्रोषिते रेः । गारे पाते च 
YETTA नन्दाभूताट TAY । तैलाभ्यङ्गं रतिं मासं दन्तकाष्ठं च वज॑येत्‌ 
इति ॥। स्मृत्यन्तरे - अष्टम्यां च Yada पञ्चदयां त्रिजन्मनि | तैलं 
मांसं व्यवायं च दन्तकाष्ठं च ब्ज॑येत्‌ इति | 














த்ந்ததர்வனத்தின்‌ தள்ளக்கூடியகாலத்தைச்‌ 
-சொல்கிறார்‌ விஷ்ணு:- ப்ரத்மை, பர்வங்கள்‌ (அமை 
பூர்ணிமை) ककन, क्छ, அஷ்டமீ, நவமீ 

ஸ்ங்க்ரம்ணம்‌ இக்காலங்களில்‌ தந்ததர்வனத்தில்‌ 
காஷ்டத்தை உப்யோகிக்க்க்கூடாது. யமனும்‌:- ச்துர்தச 

அஷ்டமீ அமா, பூர்ணிமா, ஸர்யஸங்க்ர்மண்ம்‌ 
இக்காலங்களில்‌ ஸ்த்ரீ ள்ண்ணெய்‌, மாம்ஸம்‌, 
தந்த்கர்ஷ்டம்‌ இவைகளை வர்ஜிக்கவேண்டும்‌ 

சந்த்ரிகையில்‌: - ப்ரத்மை, அமர, ஷஷ்ட்‌, நவமீ, அஷ்டமீ 
இந்தத்‌ திதிகளில்‌ குச்சியால்‌ தந்தத்ரவனம்‌ செய்தால்‌ அது, 


ஏழுதலைமுறைவரையில்‌ குலத்தை எரிக்கும்‌ 
ச்ராத்ததினம்‌, பிறந்தநாள்‌, விவாஹதினம்‌, அஜீர்ண 
தோஷம்‌, வ்ரதம்‌, உபவாஸம்‌ இக்காலங்களில்‌ 


காஷ்டத்தால்‌' தந்ததாவனத்தை வர்ஜிக்கவேண்டும்‌. 
வ்யாஸரும்‌:- ச்ராத்தம்‌, யாகம்‌, வ்ரத்தினம்‌, பர்த்தா 
வெளியூர்‌ சென்றிருக்கும்‌ காலம்‌, ஸூர்யவாரம்‌, 
வ்யதீபாதம்‌, அஷ்டமீ, பர்வங்கள்‌ இக்காலங்களில்‌, 
எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, ஸ்த்ரீஸம்ஸர்க்கம்‌, 
மாம்ஸ்போஜனம்‌,  : பற்குச்சி இவைகளை 
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வர்ஜிக்கவேண்டும்‌. மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌:- அஷ்டம, 
०517559, பர்வங்கள்‌, த்ரிஜன்மநக்ஷ்த்ரங்கள்‌ இக்க ராலங்‌ 
களில்‌ தைலம்‌, மாம்ஸம்‌ ஸ்த்ரீஸங்கம்‌, ` பற்குச்சி 
இவைகளை வர்ஜிக்கவேண்டும்‌ 


माधनीये - श्राद्धे यज्ञे च नियमे नाद्यात्‌ प्रोषितभर्तृका । श्राद्ध 
कतु्निषेधोऽत्र न तु भोक्तुः कदाचन इति Ul स्मृत्यन्तरे - उपबासदिने 
यो वै दन्तधाबनकृनरः | स घोरं नरकं याति व्या्रभक्षश्चतुर्युमम्‌ इति |! 
सिया विदोषमाह मनुः ~ पुष्पालङ्कारवसखाणि खिया धुपानुलेपनम्‌ । 
उपनासे न दुष्यन्ति दन्तधाबनमञ्जनम्‌ इति | वसिष्ठः — उपवासे तथा 


श्राद्धे न खादेदन्तधावनम्‌। दन्तानां काष्ठसंयोगो हन्ति सप्तकुलानि च 
इति 


மாதவியத்தில்‌:- ச்ராத்தம்‌, யாகம்‌, வ்ரதம்‌, 
இக்காலங்களில்‌ தந்தகாஷ்டம்‌ கூடாது, பர்த்தா. 


வெளியூர்போயிருந்தால்‌ ஸ்தா தந்தகாஷ்டத்தை. 
` உபயோகிக்கக்கூடாது. ச்ராத்தத்தில்‌ சொல்லிய நிஷேதம்‌ 
கர்த்தாவுக்கே தவிர, போக்தாவுக்கு ஒருகாலுமில்லை.. 
மற்றொருஸ்ம்ருதி யில்‌: - எவன்‌ உபவாஸதினத்தில்‌ 
காஷ்டத்தால்‌ தந்ததாவனம்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌, 
புலிக்கு ஆஹாரமாகியவனாய்‌, நான்கு யுகங்கள்வரை 
பயங்கரமான  நரகத்தையடைகிறான்‌. ஸ்த்ரீகளுக்கு 
. விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. மனு:-  உபவாஸ 
. இனத்திலும்‌, ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ புஷ்பம்‌, அலங்காரம்‌, 
வஸ்த்ரம்‌, தரபம்‌, சந்தனம்‌, தந்ததாவனம்‌, மைதீட்டல்‌ 
இவைகள்‌ தோஷத்தைக்‌ கொடுப்பதில்லை. வெஸிஷ்டர்‌: - 
உபவாஸதினம்‌, ச்ராத்ததினம்‌ இவைகளில்‌ தந்ததாவனம்‌ 
. கூடாது. தந்தங்களுக்குப்‌ பற்குச்சியின்‌ சேர்க்கை 
| யுண்டானால்‌ அது ஏழு குலங்களைத்‌ தஹிக்கும்‌. = 


दन्तधावने wf विष्णुरहस्ये — Mesa: 
शतसम्पूतमम्बु प्रार्य Fre इति । गायः — Ta 
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त्वमावास्या तैलाभ्यङ्गे चतुर्दशी | अष्टमी ग्राम्यधमें च ज्वलन्तमपि 
पातयेत्‌ ॥ ग्राम्य धमः - मैथुनम्‌ | सखरीसङ्गं खादनं पानं स्वाध्यायं 
क्षुरकर्म च । न कु्यादिन्तकाष्ठं च तैले तु रिरसि स्थिते इति । व्यासः 
 -- नद्यां देवालये गोष्ठ TTT जलमध्यके | यागस्थाने शवौ देहे न 
களி इति ॥ शौनकः - अमायां तु न चादनीयात्‌ दन्तकाष्ठं 
कथश्चन | दन्तान्‌ प्रक्षाल्य विसृजेत्‌ गृहे चेत्तदमन््रकम्‌ अलाभे 
दन्तकाष्ठानां प्रतिषिद्धदिनेष्वपि | अपां द्वादकषगण्डुषैः मुख 
` शुद्धिर्भविष्यति इति ॥ 


தந்ததாவனத்தில்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது.  விஷ்ணுரஹஸ்யத்தில்‌ :-  ச்ராத்த 
தினத்திலும்‌, உபவாஸதினத்திலும்‌, தந்ததாவனம்‌ 
` செய்தால்‌, காயத்ரீயை 100 முறை ஜபித்து அதனால்‌ 
சுத்தமான ஜலத்தைப்பருகினால்‌ சுத்தனுவான்‌ 

கார்க்யர்‌:-  அமாவாஸ்யையில்‌ பற்குச்சியும்‌ 
சதுர்த்தசியில்‌ எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ ` கொள்ளலும்‌, 
அஷ்டமியில்‌ ஸ்த்ரீ ஸம்ஸர்க்கமும்‌ கூடாது. செய்பவன்‌ 
அக்னிக்குச்‌ சமமானாலும்‌, பதிதனாவான்‌, . தலையில்‌ 
எண்ணெய்‌ இருக்கும்போது, ஸ்த்ரீ ஸங்கம்‌, தின்பது, 
குடிப்பது, அத்யயனம்‌, க்ஷளரம்‌, தந்ததாவனம்‌ 
இவைகளைச்‌ செய்யக்கூடாது. வ்யாஸர்‌:- நதியிலும்‌, 
தேவாலயத்திலும்‌, மாட்டுக்‌ கொட்டிலிலும்‌, 
ச்மசானத்திலும்‌, ஜலத்தின்‌ நடுவிலும்‌, யாக 
ப்ரதேசத்திலும்‌, சுத்தமானவிடத்திலும்‌ தந்ததாவனம்‌ 
செய்யக்‌ ... “கூடாது. செளனகர்‌: - அமாதினத்தில்‌ 
எக்காரணத்தாலும்‌ தந்தகாஷ்டத்தை  உபயோடிக்கக்‌ 
கூடாது. பற்களை அலம்பிவிடவேண்டும்‌. வீட்டிலானால்‌ 
- அதை மந்த்ரமில்லாமல்‌ செய்யவேண்டும்‌. பற்குச்சி 
திடைக்காவிடினும்‌, பற்குச்சியை விலக்கவேண்டிய 
தினங்களிலும்‌ 12-தடவை ஜலத்தைக்‌ கொப்பளித்தால்‌ 
வாய்‌ சுத்தமாகின்றது | 
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व्यासः — प्रतिपदरषष्ठीषु नबम्यां दन्तधाबनम्‌। TTT 


कास्तु जिदोङ्केखस्सदैव तु इति ॥। अन्यत्र - अनिषिद्धदिनेषु || सदा ` 


- निषिद्धेष्वनिषिद्धेष्नपि கிர கக: कार्य इत्यर्थः II 
पैठीनसिः — तृणपर्णोदकेनाज्गुल्या वा दन्तान्‌ धावयेत्‌ प्रदेिनीवर्जम्‌ 
इति ॥ ஏ - अङ्गुष्ठानामिकाभ्याम्‌ || तथा च वृद्धयाज्ञनल्क्यः 
— इष्टकालेष्ट पाषाणेरितराङ्गलिमिस्तथा | मुक्त्वा चानामिकाङ्गुषठौ 


 बजंयेदन्तधावनम्‌ इति। 


एवश्च नाङ्गुलीमिर्दन्तान्‌ प्रक्षाल्येदित्यादीनि बचनान्यनामि - 
काङ्गु्टव्यतिरिक्तनिषयाणि । अङ्गुल्या वा दन्तान्‌. धाबयेत्‌ 


प्रदे्िनीवर्जम्‌ इति प्रदेरिनीग्रहणं निषिद्धाङ्गल्युपलक्षणार्थ- 
मित्यविरोध इति स्मूतिचन्द्रिकायां बयनस्थापिकम्‌ | 


வ்யாஸர்‌:- ப்ரதமா, . அமா, ஷஷ்டீ, நவமீ 
இக்காலங்களில்‌ இலைகளால்‌ தந்ததாவனம்‌ செய்ய 


._ வேண்டும்‌. நிஷேதமில்லாத தினங்களில்‌ காஷ்டங்களால்‌ 


தந்ததாவனம்‌ செய்யலாம்‌, நிஷித்த தினங்கள்‌, அநிஷித்த 
தினங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ குச்சியால்‌ நாக்கை சுத்தி. 
செய்து கொள்ளலாம்‌. ` யைடீநஸி:- புல்‌, இலை, ஜலம்‌, 
விரல்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றினால்‌ தந்ததாவனம்‌ செய்யலாம்‌ 

தர்ஜநீ விரலால்‌ கூடாது. இங்கு விரலினால்‌ என்றதற்குப்‌ 


பெருவிரலால்‌, பவித்ரவிரலால்‌ என்று யொருள்‌ 


அவ்விதமே, வ்ருத்தயாக்ளவல்க்யர்‌ செங்கல்‌, 
மண்கட்டி, -கல்‌, பவித்ரவிரல்‌, பெருவிரல்‌ தவிர்த்து 
மற்றவிரல்கள்‌ இவைகளால்‌ தந்ததாவனம்‌ கூடாது. 
இவ்விதமிருப்பதால்‌ “ஷிரல்களால்‌ தந்ததாவனம்‌ 
கூடாது?” என்பது முதலிய வசனங்கள்‌ பவித்ரவிரல்‌ 
பெருவிரலைத்‌ தவிர்த்து . மற்றவிரல்களைப்பற்றியதாம்‌. 
'தர்ஜனீ விரலைத்தவிர்த்த விரலால்‌ தந்ததராவனம்‌ 
செய்யலாமென்ற வசனம்‌ நிஷித்தமான விரல்களைச்‌ 
சொல்லுவதற்காக என்பதால்‌ விரோதமில்லை ` என்று . 
ஸ்ம்ருதிசந்த்ரிகையில்‌ வ்ய்வஸ்தை செய்யப்பட்டுள்ளது. 
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स्मृत्यर्थसारे तु — अङ्गुल्या धाबयेदन्तान्‌ Af TATA | 
मध्यमानामिकाङ्खठैः दन्तधाबो भनत्यपि इति। कालादर्शे - अलाभे 
वा निषेधे ब्रा काष्ठानां दन्तधावनम्‌ | पर्णेनैव த aT च 
कारयेत्‌ इति । स्मृत्यन्तरे - तृणपर्णैस्सदा कुर्यात्‌ अमामेकादज्ी विना | 
तयोरपि च कुर्वीत्‌ எதனா कैः || विधवाकन्यकाब्रह्मचारिणां 
नास्यङ्गोधनम्‌ इति ॥ भरद्वाजः - यावन्तो नियमाः प्रोक्ताः 
द्विजश्रेष्ठस्य भुञ्जतः | तान्तः प्रक्ष्य कर्तव्या दन्तधाबनकमंणि || 
TOY प्रयत्नेन कृत्वैवाहरहर्विजः । प्रातस्सन्ध्यामुपासीत्‌ तां बिना 
न शुचिभ॑बेतु इति ॥ 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - விரலினால்‌ தந்ததாவனம்‌ 
செய்யலாம்‌. ஆள்காட்டிவிரலை வர்ஜிக்கவேண்டும்‌ 
நடுவிரல்‌, பவித்ரவிரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளால்‌ 
தந்ததாவனம்‌ செய்யலாம்‌. காலாதர்சத்தில்‌ : - பற்குச்சிகள்‌ 
திடைக்காத காலத்திலும்‌ நிஷேதகாலத்திலும்‌, சுத்தமான 
இலையினால்‌ தந்ததாவனம்‌, நாக்கின்சுத்தி இவைகளைச்‌ 
செய்யலாம்‌. மற்றொருஸ்மிருதியில்‌:- புல்‌, இலை 
இவைகளில்‌ எப்பொழுதும்‌ தந்ததாவனம்‌. செய்யலாம்‌ 
அமா, ஏகாதச இவைகளில்‌ கூடாது. அவைகளிலும்‌, 
நாவல்‌, இச்சி, மா, இவைகளின்‌ இலைகளினால்‌ 
செய்யலாம்‌, விதவைகள்‌, கன்யகைகள்‌, ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ 
இவர்களுக்குப்‌ பற்குசசியால்‌ தந்ததாவனம்‌ 
விதிக்கப்படவில்லை. பரத்வாஜர்‌:- ப்ராம்ஹணனுக்குப்‌ 
போஜனத்தில்‌ எவ்வளவு நியமங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளனவோ அவ்வளவு நியமங்களையும்‌ கவனித்து 


தந்ததாவனத்திலனுஷ்டிக்க வேண்டு ப்ராம்ஹ்ணன்‌ 
ப்ரதிதினமும்‌ முகசுத்தி செய்துகொண்டே காலை 


ஸந்த்யாவந்தனத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. முகசுத்தி 
செய்துகொள்ளாவிடில்‌ சுத்தனாவதில்லை 


-------~-~ - 
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तत्र क्रौनकः- प्रातराचमनं कृत्वा शौचं कृत्वा यथाथ॑वत्‌ | 
दन्तकौचं ततः कृत्वा प्रातः स्रानं समाचरेत्‌ इति || अत्राचमनं कृत्वेति 
दन्तर्गौचेऽपि संबध्यते| तथा च कूर्मपुराणम्‌ -- प्रातस्तु दन्तकाष्ठं वै 
भक्षयित्वा विधानतः | आचम्य प्रयतो नित्यं प्रातः खानं समाचरेत्‌ 
इति। व्यासोऽपि - प्रातः काठे तु सम्प्राप्ते कृत्वा चाबक्यकं बुधः | 
எனி ஓக दौचं कृत्वा यथाविधि इति ॥ जाबालिः -- सततं 


प्रातरुत्थाय दन्तधाबनपूर्व॑कम्‌। आचरेदुषसि सानं तर्पयेदेवमानुषान्‌ 
इति। | 


ஸ்நானவிதி 
இனி ஸ்நானவிதி சொல்லப்படுறெது. அதில்‌ 


செளனகர்‌:- காலையில்‌ விதிப்படி செளசாசமனங்களைச்‌ 
செய்து பிறகு: தந்தசுத்தி செய்துகொண்டு காலையில்‌ = 
ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. இங்கு “ஆசமனம்‌ செய்து'' 
என்பதை . தந்த செளசத்திலும்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. 
அவ்விதமே, கூர்மபுராணம்‌:- காலையில்‌ விதிப்படி 
தந்ததாவனம்‌ செய்து ஆசமனம்‌ செய்து சுத்தனாய்‌, 
ப்ரதிதினமும்‌ ப்ராதஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
வ்யாஸரும்‌:- ப்ராத:காலம்‌ வந்தவுடன்‌ அறிந்தவன்‌ 
ஆவச்யக கார்யத்தைச்‌ செய்து செளசமும்‌ செய்து, . 
சுத்தமான நதிகளில்‌ விதிப்படி ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
ஜாபாலி:- எப்பொழுதும்‌ காலையிலெழுந்து தந்த ` 
தாவனத்தைச்‌ செய்து, விடியற்காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. தேவமனுஷ்யர்களைத்‌ தர்பிக்க 
வேண்டும்‌. | “4 | 
` सानं प्रंसति योगयाज्ञबल्क्यः-- अगम्यागमनात्‌ स्तेयात्‌ .. 
पापेभ्यश्च प्रतिग्रहात्‌ | रहस्याचरितात्‌ पापान्मुच्यते खानमाचरन्‌ ॥ 
मनः प्रसादजनक रूमसौभाग्यवरधनम्‌। MRE: ETE खानं मोक्षदं ` 
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हादनं तथा ॥ स्रानमूलाः क्रियाः सर्वाः श्रुतिस्मृत्युदिता नृणाम्‌ । 
तस्मात्‌ खानं निषेबेत श्रीपुष्यारोग्यवद्धंनम्‌॥। याम्यां हि यातनां दुःखं 
प्रातःखायी न प्यति इति॥ . 





ஸ்நானத்தைப்‌ புகழ்கறொர்‌- யோகயாகளுவல்க்யர்‌: - 
சேரக்கூடாத ஸ்த்ரீயைச்‌ சேர்ந்த பாபம்‌, திருடியபாபம்‌, 
பாபிகளிடமிருந்து ப்ரதிக்ஹத்தாலுண்டான பாபம்‌; 
ரஹஸ்யத்தில்‌ செய்த பாபம்‌ இவைகளினின்றும்‌, 
ப்ராத:ஸ்நானம்‌ செய்பவன்‌ விடுபடுவான்‌. 
ப்ராத:ஸ்நானம்‌, மனதிற்குத்‌ தெளிவைப்‌ பண்ணுவதும்‌, 
ரூபம்‌, பாக்யமிவைகளை வளப்பதும்‌, துக்கம்‌ துஸ்வப்ன ` 
மிவைகளை யகற்றுவதும்‌, மோக்ஷத்தையளிப்பதும்‌, ` 
களிக்கச்‌ செய்வதும்‌ ஆகும்‌. மனிதர்களின்‌ ச்ருதி ஸ்ம்ருதி. 
விஹித ` கர்மங்களெல்லாம்‌ ஸ்நானத்தையே 
மூலமாயுடையனவாகும்‌. ஆகையால்‌, ஸம்பத்து, புஷ்டி, 
ஆரோக்யமிவைகளை வளர்க்கும்‌ ஸ்நானத்தைச்‌. 
செய்யவேண்டும்‌ ` ப்ராத:ஸ்நானம்‌ செய்யும்‌ . 
சீலமுடையவன்‌ யமனாலுண்டாகும்‌ கொடிய துக்கத்தைப்‌ 
பார்ப்பதில்லை 


ஏன _— बलं रूपं यो धर्म ज्ञानमायु; सुखं धृतिम्‌। 
आरोग्यं परमाप्रोति सम्यक्‌ स्नानेन मानवः इति | दक्षः - क्षुभ्यन्ति हि 
सुषुप्तस्य इन्द्रियाणि खवन्ति | अङ्गानि समतां यान्ति द्युत्तमान्यधमैः 
सह || अत्यन्त मलिनः कायः नबच्छिद्रसमन्नितः | स्रवत्येव 
fears प्रातःस्रानं विशोधनम्‌ ॥ प्रातः खानं प्रशंसन्ति दृष्टादृष्टकरं 
हि तत्‌ । अस्नात्वा नाचरेत्‌ कमं जपहोमादि किन || ஏகன்‌ 
शुद्धात्मा प्रातः wT जपादिकम्‌ प्रातरुत्थाय यो विप्रः सन्ध्यास्रानं 
समाचरेत्‌ | सप्तजन्मकृतं पापं त्निभिर्वर्ष्यपोहति ॥ गृणा எ 
खानपरस्य साध्या रूपश्च तेजश्च ஏன शौचम्‌ | 
आयुष्यमारोग्यमलोलुपत्वं दुः स्प्रनाङ्रश्च धृतिश्च मेधा || उषस्युषसि 





यत्‌ स्नानं सन्ध्यायामुदितेऽपि वा । प्राजापत्येन तत्तुल्यं ` 
महापातकनाक्रनम्‌ इति॥ ` ह द 


ஸத்யவ்ரதரும்‌:- மனிதன்‌ நன்றாய்‌ ' ஸ்நானம்‌ 
செய்வதால்‌, பலம்‌, ரூபம்‌, கீர்த்தி, தர்மம்‌, ஞானம்‌, 
ஆயுள்‌, ஸுகம்‌, தைர்யம்‌, சிறந்த ஆரோக்யம்‌ 
இவைகளையடைகிறனான்‌. துக்ஷர்‌:- . துரங்குகின்றவனின்‌ 
இந்த்ரியங்கள்‌ கலங்குகின்றன; ஒழுகுகன்றன; சிறந்த 
அங்கங்கள்‌ தாழ்ந்த அங்கங்களுடன்‌ ஸ்மத்தன்மையை. 
யடைகின்றன. மிக்க அழுக்குடையதும்‌, ஒன்பது 
த்வாரங்களுடையதுமாகிய சரீரம்‌, பகலிலுமிரவிலும்‌ 


` 50७ ® न्ग ७5. (அதற்கு) ப்ராத:ஸ்நானம்‌ சுத்தி 


செய்வதாயுள்ளது. (அறிந்தவர்‌) ப்ராத:ஸ்நானத்தைப்‌ 
புகழ்கின்றனர்‌. அது, புலப்படும்‌ பல ரூபாதிகளையும்‌, 


புலப்படாத பாபநிவ்ருத்தி முதலியதையும்‌ செய்யக்‌ 
கூடியதல்லவோ. ஜபம்‌, ஹோமம்‌ முதலிய எதையும்‌ 


ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌ செய்யக்கூடாது. ப்ராத:ஸ்நானம்‌ 
செய்து சுத்தனாகயெவன்‌, ஜபம்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ 


்‌ செய்ய அர்ஹனாறொன்‌. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ 


காலையிலெழுந்து ஸந்த்யாஸ்நானம்‌ செய்கின்றானோ 
அவன்‌ முன்‌ ஏழுஜன்மங்களில்‌ செய்த பாபங்களை மூன்று 
வர்ஷங்களில்‌ போக்குகிறான்‌. நியமமாய்‌ ப்ராத:ஸ்நானம்‌ ` 
செய்யும்‌ மனிதனுக்குப்‌ ` பத்துக்குணங்கள்‌ உண்டா 
தின்றன. அவையாவன: - ரூபம்‌, தேஜஸ்‌, பலம்‌, செளசம்‌, 
ஆயுஸ்‌, ஆரோக்யம்‌, பேராசையின்மை, துஸ்ஸ்வப்ன 
நிவ்ருத்தி, தைர்யம்‌, மேதை இவைகளாம்‌, உஷ: 
காலத்திலோ, ஸந்த்யாகாலத்திலோ, ஸடர்யோதய 


்‌ த்திலோ செய்யப்படும்‌ ஸ்நானம்‌,.. ப்ரஜாபத்ய 
கீருச்ரத்திற்குச்‌ சமமாயும்‌, - மஹாபாபங்களைய 
கற்றுவதுமாகும்‌ 


अन्निः--अस्नाताङ्गी मलं भुङ्के ह्यजपः TART | STE 


क्रिमिं भुङ्के Wa निषमदनुते इति ॥ व्यासोऽपि — प्रातःस्नानेन 
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संशुद्धा येऽपि पापकृतो जनाः | तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन ஏர்‌ प्रातः 
समाचरेत्‌ || ऋषीणामृषिता नित्यं प्रातः खाना संङयः || मुखे 
सुप्तस्य सततं लालाद्याः संखवन्ति हि। ततो वै नाचरेत्‌ कमाण्यकृत्वा 
खरानमादितः। अलक्ष्मीः कालकण्ठी च दुः स्वप्र दुर्विंचिन्तनम्‌ | 
प्रातःस्रानेन पापानि पूयन्ते नात्र संङयः | न हि सानं विना पुंसां 
प्रायत्यं कर्मसु स्मृतम्‌ होमे जप्ये विररेषेण ततः खानं समाचरेत्‌ इति। 


அத்ரி:- ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ 
மலத்தைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. ஜபிக்காமல்‌ புஜிப்பவன்‌ சீழ்‌, 
ரக்தம்‌ இவைகளைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. ஹோமம்‌ செய்யாமல்‌ 
புஜிப்பவன்‌ புழுவைப்‌ புஜிக்கிறான்‌. கொடாமல்‌ 
புஜிப்பவன்‌ விஷத்தைப்‌ புஜிக்கறொன்‌. வ்யாஸரும்‌: - பாபம்‌ 
செய்யும்‌ மனிதர்‌ எவர்களாயினும்‌, ப்ராத:ஸ்நானத்தால்‌ 
சுத்தராகனெ்றனர்‌. ஆகையால்‌ எல்லா முயற்சியுடனும்‌ 
காலையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ருஷிகளுக்கு 
ருஷித்தன்மை நித்யமும்‌ ப்ரா:ஸ்நானத்தனலேயே 
உண்டாகியது. ஸந்தேஹமில்லை. தூங்குகின்றவருக்கு 
முகத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ உமிழ்நீர்‌ கண்ணீர்‌ முதலியவை 
பெருகுகின்றன. ஆகையால்‌ முதலில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யாமல்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யக்கூடாது. மூதேவி, 


காலகண்‌டீ (க்ரஹசாரதோஷம்‌)  துஷ்டஸ்வப்னம்‌, 
துஷ்டநினைவு இவைகள்‌ ப்ராத:ஸ்நானத்தால்‌ 
போக்கப்படுகினறன. இதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. 


மனிதர்களுக்கு ஸ்நானமில்லாவிடில்‌ கர்மங்களைச்‌ 


செய்வதில்‌ சுத்தி கிடையாது. ஹோமத்திலும்‌ ஓபத்திலும்‌ 
விசேஷூமாய்ச்‌ சுத்தி கிடையாது. ஆகையால்‌ ஸ்நானம்‌ ` 
செய்யவேண்டும்‌. - 


| स्मृत्य्थसारेऽपि- संशोध्य दन्तानाचम्य विधिवत्‌ 
खानमाचरेत्‌ | खानमूलाः क्रियाः सर्वाः श्रुतिस्मृत्युदिता नृणाम्‌ | 
अस्नातस्तु पुमानार्हः जपद्ोमादिकर्मसु ॥ प्रात्म॑ध्याहयोः सानं बान ` 








ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 153 


परस्थगृहस्थयोः | यतेसिषवणं सानं सकुच ब्रह्मचारिणाम्‌॥ स्वे वाऽपि 
सकृत्‌ PAA चोदकं विना | सामर्थ्ये चाम्बुसद्धावे यथाक्ञाखं हि 
எ ॥ सानं च सर्ववर्णानां कार्यं शौचपुरस्सरम्‌ इति ॥ 
वैयाप्रपादोऽपि — प्रातःस्रायी भवेनित्यं मध्यस्रायी द्विजो भवेत्‌ इति| 
शौनकः - उभयोः सन्ध्ययोः सानं ब्राह्मणैश्च ஏவ: | तिसृष्वपि च 
सन्ध्यासु सरातव्यं तु तपस्विनाम्‌ इति ॥ कात्यायनोऽपि - यथाऽहनि ` 
तथा प्रातर्नित्यं स्रायादतन्द्रितः | दन्तान्‌ प्रक्षाल्य नद्यादौ गृहे 
। ` चेत्तदमन्कम्‌ इति ॥ अमन्रकमिति मन्त्रसंक्षेपोऽमिप्रेतः | यतः 

। एवाह अल्पत्बाद्धोमकाठस्य बहुत्वात्‌ खानकम॑णः । प्रातः संक्षेपतः 
स्नानं होमलोपो विगर्हितः इति ॥ 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்திலும்‌:- தந்ததாவனம்‌ செய்து 
ஆசமனம்‌ செய்து விதிப்படி ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


மனிதர்களுக்கு வேதங்களாலும்‌, _ஸ்ம்ருதிகளாலும்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ள கர்மங்களெல்லாம்‌ ஸ்நானத்தையே 
` ஆதியாகவுடையவை. ஸ்நான்‌ம்‌ செய்யாத மனிதன்‌ ஜபம்‌, 
ஹோமம்‌ முதலிய கர்மங்களில்‌ யோக்யனாவதில்லை. 
வானப்ரஸ்தன்‌, க்ருஹஸ்தன்‌ இவ்விருவருக்கும்‌ 
காலையிலும்‌, மத்யான்ஹத்திலும்‌ ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்‌ 
` பட்டுள்ளது. , ஸன்யாஸிக்கு . மூன்று காலங்களிலும்‌, 
ப்ரம்ஹசாரிககும்‌ காலையிலும்‌ ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. சக்தியில்லாவிடினும்‌, ஜலமில்லாவிடினும்‌ 
எல்லா ஆச்ரமிகளும்‌ ஒருமுறை செய்யலாம்‌. 
சக்தியிருந்தாலும்‌, ஜலமிருந்தாலும்‌ சாஸ்த்ரப்படி 
ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. எல்லா வர்ணத்தினர்களும்‌ 
செளசத்தை முன்செய்து ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
வையாகர்பாதரும்‌:- பீராம்ஹணன்‌ ப்ராத:காலத்திலும்‌ 
மத்யான்ஹத்திலும்‌ ஸ்நானம்‌ . செய்பவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. செளனனகாா்‌: - க்ருஹஸ்தர்களான 
ப்ராம்றணர்கள்‌ இரண்டு ஸந்த்யைகளிலும்‌, யதிகள்‌ 
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மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
காத்யாயனரும்‌: - மத்யான்ஹத்திலெப்படியோ. 
அப்படியே காலையிலும்‌ சோம்பலின்றி, தந்தசோதனம்‌ 
செய்து கொண்டு ப்ரதிதினமும்‌ நதி முதலியவைகளில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. வீட்டில்‌ செய்தால்‌ அதை 
மந்த்ரமின்றிச்‌ செய்யலாம்‌. இங்கு “மந்த்ரமில்லாமல்‌” 
. என்பதற்கு மந்த்ரங்களைச்‌ சுருக்கக்கொள்ளலாமென்ற 
அபிப்ராயம்‌. . ஏனெனில்‌, அவரே சொல்லுகிறோர்‌- 
_ஹோமகாலம்‌ அல்பமாமிருப்பதாலும்‌, ஸ்நானகர்மம்‌ 
_ விஸ்தாரமுள்ளதாயிருப்பதாலும்‌, காலையில்‌ சுருக்கமாய்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌, ஹோமத்தை லோபம்‌ செய்வது 
நிந்திதமாகும்‌' என்று... 

ஏாக;:--ஏஎ: संक्षेपतःसरानं शौचार्थं तु तदिष्यते | 
मन्त्रस्तु निधिवत्‌ कार्य मध्याह तु सविस्तरम्‌ इति ॥ 
` स्रानप्रकारश्तुर्विकतिमते दर्कितः--- ஏரா: वारुणश्च 
मृदा सह | कुर्याद्धयाहतिभिवांऽथ यत्किचेदमृचाऽपि वा | दरुपदादिति 
ना स्रायाख्ुम्बकायेति ना पनः | पुण्यानि च्‌ स्मरेत्ती्थान्युङाना 
मुनिरब्रवीत्‌ इति । शौनकः - जलमध्ये स्थितो विप्रदशुद्धभावो हरिं 
स्मरेत्‌ | सरात्वाऽऽचान्तो वारिमग्रः न्निः पठेदघमर्षणम्‌ || 
ध्यायेन्नारायणं देवं स्मनादिषु च कम॑सु । प्रायभित्तेषु सर्वेषु मुच्यते 


दुष्कृतात्‌ पुमान्‌ इति ॥ 

வ்யாக்ரபாதர்‌:- காலையில்‌ சுருக்கமாய்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்ய ` வேண்டும்‌, அது சுத்திக்கானதால்‌, 
மத்யான்ஹத்தில்‌ விதிப்படி, விஸ்தாரமாய்‌ மந்த்ரங்‌ 
களுடன்‌ செய்யவேண்டும்‌. சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌: - 
ஜலதேவதாகமாகவும்‌, வருணதேவதாகமாகவும்‌ உள்ள 
மந்த்ரங்களால்‌ ம்ருத்திகையுடன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அல்லது வ்யாஹ்ருதிகளால்‌, அல்லது 
'யத்கிஞ்ச* என்ற ருக்கனால்‌, அல்லது 'த்ருபதாத்‌' 
என்பதால்‌, அல்லது 'ஜ-ஃம்பகாய” என்பதால்‌ செய்யலாம்‌. 
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புண்ய தீர்த்தங்களையும்‌ ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌, என்று உசநஸ்‌ 


` முனிவர்‌ சொன்னார்‌. செளனகர்‌: - ப்ராம்ஹணன்‌ ஜலத்தின்‌ 


நடுவில்‌ நின்றவனாய்‌, சுத்தமான மனமுடையவனாய்‌ 
விஷ்ணுவை த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌ செய்து 


` ஆசமனம்‌ செய்து, ஜலத்தினுள்‌ மூழ்கியவனாய்‌ 


மூன்றுமுறை அகமர்ஷண மந்த்ரத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 


ஸ்நானம்‌ முதலிய கர்மங்களிலும்‌, எல்லா 
ப்ராயச்சித்தங்களிலும்‌ தேவனாகிய நாராயணனை 
த்யானிக்க வேண்டும்‌ இவ்விதம்‌ செய்பவன்‌ 


பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌ 


என்னாள்‌ देवं खानादिषु च कर्म॑सु | 
बरह्मलोकमवाप्रोति न चेहाजायते पुनः इति ॥ हारीतोऽपि - 
सोऽन्तज॑लं प्रविङ्याथ वाग्यतो नियमेन हि | हरिं संस्मृत्य मनसा 


எனின்‌ इति ॥| ஈன - शरीरमिति ङेषः॥ व्यासोऽपि - 


आपो नारा इति प्रोक्तास्ता यदस्यायनं पुनः | तस्मानारायणं देवं 
खानकाले எதா: इति | अखण्डाद - अप्रायत्यं निहन्त्येन 
सखानेनैकेन मानवः | द्वितीयेन निमग्नेन निर्मलत्वं भजेद्धुवम्‌ ॥ तृतीये 
नातितु्धिः ATTA STE त्विदम्‌ इति| 


தக்ஷ்ரும்‌:- நாராயணனெனும்‌ தேவனை ஸ்நானம்‌ 
முதலிய கர்மங்களில்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
த்யானிப்பவன்‌ ப்ரம்றலோகத்தையடைறைன்‌. 
இப்புவியில்‌ மறுபடி பிறப்பதில்லை. ஹாரிதரும்‌: - . பிறகு. 
அவன்‌ ஜலத்தின்‌ நடுவையடைந்து மெளனியாய்‌, 
நியமத்துடன்‌, மனதால்‌ ஹரியை ஸ்மரித்து ஜலத்தில்‌ 
சாரத்தைத்‌ திருடன்‌ யபொல்‌ முழுக்கவேண்டும்‌. 
வ்யாஸரும்‌:- ஜலம்‌ நாரம்‌ எனச்சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
அது இவனுக்கு இருப்பிடமானதால்‌, நாராயணனெனும்‌ 


| | தேவனை ஸ்நானகாலத்தில்‌ அறிவுடையவன்‌. ஸ்மரிக்க 


வேண்டும்‌. அகண்டாதர்சத்தில்‌:- மனிதன்‌ முதல்‌ 
ஸ்நானத்தால்‌ அசுத்தியைப்‌ போக்குகிறான்‌. இரண்டாவது 
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, ஸ்நானத்தால்‌ அழுக்கில்லாத்‌ , , தன்மையுண்டாகும்‌; 
நிச்சயம்‌ மூன்றாவது ஸ்நானத்தால்‌ அதிகமான 
தீருப்தியுண்டாகும்‌. இது ஸ்நானத்தின்‌ பயனாம்‌ 

आचारसारे--प्रातस्तीथांवगाहनमल्पेन वाक्येन माज॑नं च 
व्याहतिमिरेव प्राणायामो द्रुपदया वा इति ॥ स्मृत्यन्तरे - ` 
 सङ्कल्पस्सूक्तपठनं मार्जनं चाघमर्षणम्‌ | aT चैव खानं 
पश्वाङ्गमुच्यते इति ।॥ “इदमापः प्रबहतेति व्याहृतिभिः 
जलाभिमन्त्रणम्‌। आपोदिषटेति मार्जनम्‌ द्रुपदादिनेद्रायन्री तद्विष्णोः 
प्रणवैरघमर्षणेन स्रानजयमिति || स्मृत्यर्थसारे ~ प्रातः खानं सदा 
कु्यादष्णेनैनातुरः सदा । पादौ हस्तौच प्रक्षाल्य सानि प्रणवं स्मरेत्‌। 
तिखां बध्नाऽऽचम्य तटं प्रक्षाल्य दर्भानिधाय दर्भपाणिजंलं नत्वा 
प्रयताञ्जलिः प्राङ्गुखोऽनगाह्य कक्षादि निमृज्य ஏன द्विराचम्य 
दर्भपाणिरापोदिष्ठाचैरब्दैवतैः मार्जनं कृत्वाऽऽघमर्षणं कुर्यात्‌ | पुनः 
என द्विराचम्य तर्पणं कुयात्‌ इति ॥ अप्रवाहोदकल्लानं . 
विप्रपादाबनेजनम्‌ | गायत्री जपमर्घ्य च आदित्यामिमुखश्वरेत्‌ ॥| , 
स्रोतसोऽमि मुखः खरायान्माज॑ने चाघमर्षणे | अन्यत्राक॑मुखो रात्रौ ` 
ES एव वा || सन्ध्यामुखस्तु सन्ध्यायां दैने देबीन्मुखस्तथा ` 
इति | 

ஆசாரஸாரத்தில்‌ : - காலையில்‌ ஸ்நானத்தை 
ஸ்வல்பமந்த்ரங்களால்‌ செய்யலாம்‌.  மார்ஜனமும்‌ 
வ்யாஹ்ருதிகளால்‌, ப்ராணாயாமமும்‌, செய்யவேண்டும்‌. 
அல்லது “த்ருபதா' என்ற மந்த்ரத்தனால்‌ மார்ஜனம்‌. 
மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- ஸங்கல்பம்‌, ஸூக்தபடனம்‌, 
மார்ஜனம்‌, அகமர்ஷணம்‌, தேவதாதர்ப்பணம்‌ என்று ஐந்து 
அங்கங்களுடையது ஸ்நானம்‌ என்று சொல்லப்படுறெது. 


'இதமாப:? - வ்யாஹ்ருதிகள்‌ இவைகளால்‌ ஜலத்தை 
அபிமந்த்ரிக்கவேண்டும்‌. 'ஆபோஹிஷ்டா' என்பதால்‌ 
மார்ஓஜனம்‌ . செய்யவேண்டும்‌. த்ருபதாதிவ, காயத்ரீ, 
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தத்விஷ்ணோ:, ப்ரணவம்‌, அகமர்ஷணம்‌ இவைகளால்‌ 
மூன்று முறை ஸ்நானம்‌. ஸ்ம்ருத்‌ யர்த்த ஸாரத்தில்‌ ; - 
எப்பொழுதும்‌ காலையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
வ்யாதியுள்ளவன்‌ எப்பொழுதும்‌ உஷ்ணோதகத்தாலேயே 
செய்யலாம்‌. கால்களையும்‌ கைகளையும்‌ அலம்பி, 


 காயத்ர்யையும்‌, ப்ரணவத்தையும்‌ ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. 


குடுமியை முடிந்துகொண்டு, ஆசமனம்‌ செய்து, கரையை 
அலம்பி, தர்ப்பங்களை வைத்து, தர்ப்பங்களைக்‌ கையில்‌ 
தரித்து, ஜலத்தை நமஸ்கரித்து, அஞ்ஜலியுடன்‌ கிழக்கு 
நேோக்கியவனாய்‌ முழுகி, க்ஷம்‌ முதலியவைகளைத்‌ 
துடைத்து, ஸ்நானம்‌ செய்து, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து, 
தர்ப்பங்களைத்‌ தரித்தவனாய்‌, 'ஆபோஹிஷ்டா' முதலிய 


' ஜலதேவதாக மந்த்ரங்களால்‌ மார்ஜனம்‌ செய்து, 


அகமர்ஷணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மறுபடி ஸ்நானம்‌ 


செய்து, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து, தர்ப்பணம்‌. 


செய்யவேண்டும்‌. ப்ரவாஹமல்லாத ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌, 
ப்ராம்றணர்கள்‌ காலை அலம்புவது, காயத்ரீஜபம்‌, 


. அர்க்யதானம்‌ இவைகளை ஸமர்யனுக்கு எதிராய்‌ நின்று 


செய்யவேண்டும்‌. ப்ரவாஹத்தில்‌ அதற்கு நேராய்‌ இருந்து 


ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மார்ஜனத்திலும்‌, 


அகமர்ஷணத்திலுமப்படியே. மற்ற ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானத்தை -ஸூர்யனுக்கு எதிராயிருந்து 
செய்யவேண்டும்‌. தேவஸம்பந்தமான ஜலத்தில்‌ 
தேவாபிமுகமாயிருந்து செய்யவேண்டும்‌. 
कालनियममाह . जाबालिः--आचरेदुषसि सानं 
तपयेदेवमानुषान्‌ इति ।॥ विष्णुरपि ~ प्रातः खायादरुणकरग्रस्तां 
प्राचीमवबलोक्य इति अरुणोदयलक्षणमाह नारदः -चतुसखो घटिकाः 
प्रात ररुणोदयनिश्चयः इति ॥ स्कन्दोऽपि - उदयात्‌ प्राक्चवतस्रस्तु 
नाडिका अरुणोदयः | तज खानं प्रस्तं स्यात्‌ स हि पुण्यतमः स्मृतः ` 
इति॥ | ५ 
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காலநியமத்தைப்பற்றி, ஜாபாலி:- உஷுகாலத்தில்‌ 

ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. தேவர்‌, மனுஷ்யர்‌ இவர்களைக்‌ 
குறித்துத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. விஷ்ணுவும்‌: - 
காலையில்‌ அருணனின்‌ நிரணங்களால்‌ வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ கிழக்குத்‌ திக்கைப்‌ பார்த்தபிறகு ஸ்நானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அருணோதயத்தின்‌ லக்ஷ்ணத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ நாரதர்‌:- காலையில்‌ ஸூர்யோதயத்‌ 
திற்குமுன்‌ நான்கு நாழிகைகள்‌ அருணோதயமென்று 
ஸித்தாந்தம்‌. ஸ்கந்தரும்‌:- உதயத்திற்குமுன்‌ நான்கு 
நாழிகைகள்‌ அருணோதயம்‌. அக்காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்வது சிறந்ததாகும்‌. அக்காலம்‌ வெகுபுண்யமென்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளது 

यत्त॒ चतुर्वितिमतेऽमिहितम्‌--उपफन्युषसि यत्स्रानं 
सन्ध्यायामुदितेऽपि वा प्राजापत्येन तत्तुल्यं सर्वपापप्रणाङनम्‌ इति, 
तस्यार्थः स्मृतिचन्द्रिकामाधवीययोर्बर्णितः — यत्सन्ध्यायां खानं 
तदुपरि उषसि, यदि वा उदिते - उदयाभिमुख इत्यर्थः 
` उदयस्याप्युपरि खानशेत्‌ सन्ध्याऽपि उत्कृष्येत, खानपूर्वकत्वात्‌ 
सन्ध्यायाः || यदाह्‌ विष्णुः - स्रातोऽधिकारी भवति दैबे पिव्रये च 
कर्मणि | पवित्राणां तथा जप्ये दाने च निधिचीदिते इति ॥ 
योगयाज्ञवल्क्यः ~ प्रातः सह गोमयेन FATT मध्यन्दिने सायं 
DETAR: | न प्रातः स्नानात्‌ प्राक्सन्ध्यामुपासीत इति । दक्षोऽपि 
- WATT: क्रियास्सर्वाः सन्ध्योपासनमेब च। तस्मात्‌ स्॑प्रयत्नेन 
खानं कुर्यात्समाहितः इति ॥ यद्येवं என்கன 
सन्ध्याऽप्युत्कृष्यताम्‌ ॥ मैवम्‌ | “सन्धौ सन्ध्यामुपासीत नास्ते 
नोद्रते रबा"विति योगयाज्ञवल्क्येन तनिषेधस्मरणात्‌ ॥ तथा - 
“रात्रयन्तयामनाडी द्वे सन्ध्यादिः काल उच्यते | दर्शनाद्रविरेखायाः 
तदन्तो मुनिभिः स्मृतः” इति दक्षेण कालनियमाच ॥ रविरेखाया 
दर्शनादुपलक्षितः कालः सन्ध्यान्त इत्यर्थः | अत “उदितेऽपि वेत्यस्य. 
 उदयाभिमुख इत्येवार्थो युक्त इति Il 
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ஆனால்‌, சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌ : - 'உஷ: 
காலத்திலோ, ஸந்த்யாகாலத்திலோ, ஸூர்யோதயத்‌ 
திற்குப்‌ பிறகோ செய்யப்படும்‌ ஸ்நானம்‌, 


- ப்ராஜாபத்யகருச்ரத்திற்குச்‌ சமமாகியதும்‌, எல்லாப்‌ 


பாபங்களையும்‌ போக்கக்கூடியதுமாகும்‌ * என்றிருக்கிறதே 
யெனில்‌, அதற்குப்‌ பொருள்‌, ஸ்ம்ருதிசந்த்ரிகை, 
மாதவீயம்‌ என்னும்‌ . கரந்தங்களில்‌ வருமாறு 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ““ஸந்த்யையில்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஸ்நானமும்‌, அதற்குப்பின்‌ உஷுஃகாலத்தில்‌, அல்லது 
ஸூர்யன்‌ உதயத்தை நோக்கியுள்ளவனாயிருக்கும்‌ 
யொழுது (உதயத்திற்கு முன்‌) என்று பொருள்‌. 
உதயத்திற்குப்‌ பிறகு ஸ்நானம்‌ என்றால்‌, 
ஸந்த்யாவந்தனத்தையும்‌ பிறகு செய்யவேண்டியதாகும்‌..' 
ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகே ஸந்த்யையைச்‌ செய்ய 


வேண்டியதால்‌. ஏனெனில்‌,  விஷ்ணு:- “தேவகர்மம்‌, . 


பித்ருகர்மம்‌, சுத்திகரமான ` மந்த்ரங்களை ஜபித்தல்‌, 
சாஸ்த்ரத்தால்‌ விதிக்கப்பட்ட தானம்‌ இவைகளில்‌ 


ஸ்நானம்‌ செய்தவன்‌ அதிகாரியாகிறான்‌' என்றதாலும்‌, ` 
 யேர்கயாக்ளஞவல்க்யர்‌:- “காலையில்‌ கோமயத்துடன்‌ 
, ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மத்யான்ஹத்தில்‌ ம்ருத்திகை 


யுடனும்‌, மாலையில்‌ சுத்த ஜலத்தாலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; ப்ராத:ஸ்நானத்திற்குமுன்‌ ஸந்த்யோபாஸனம்‌ 
செய்யக்கூடாது” என்றதாலும்‌, தக்ஷ்ரும்‌:- “எல்லாக்‌ 
கர்மங்களும்‌, ஸந்த்யோபாஸனமும்‌ ஸ்நானத்தை 
மூலமாயுடையவை, ஆகையால்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ 
கவனமுள்ளவனாய்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று 
சொல்லி மிருப்பதாலும்‌, 'இவ்விதமிருப்பின்‌, 
அப்பொழுது இந்த வசனங்களின்‌ பலத்தனலேயே 
ஸந்த்யையையும்‌ இழுக்கலாமே எனில்‌, இவ்விதம்‌ 


சொல்லக்கூடாது. (ஏனெனில்‌)  “ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ 
ஸந்த்யோபாஸனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸூர்யன்‌ 


அஸ்தமித்தபிறகும்‌, உதித்தபிறகும்‌ ஸந்த்யோபாஸனம்‌ 
கூடாது” என்று யோகயாக்ளஞவல்க்யர்‌ அதை 


160 स्मृतिमुक्ताफले - आदिककाण्डः पूर्वं भागः 


நிஷேதித்திருப்பதாலும்‌, அவ்விதம்‌ இரவின்‌ 
கடைசியாமத்தின்‌ இரண்டு நாழிகைகள்‌ ஸந்த்யையின்‌ 
ஆரம்பகாலம்‌, ஸர்யபிம்பத்தின்‌ ரேகையைப்‌ 


பார்ப்பதால்‌ ஸநத்யையின்‌ முடிவு என்பது முனிகளால்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது” என்று தக்ஷர்‌ காலத்தை 
விதித்திருப்பதாலும்‌, ஸூர்யரேகையைக்‌ காணும்‌ காலம்‌ 
ஸந்த்யையின்‌ முடிவு என்பது பொருள்‌. ஆகையால்‌ 
. (சதுர்விம்சதிமதத்திலுள்ள) உதிதேபிவா என்பதற்கு 
ஸூர்யன்‌ உதயாபிமுகனாயிருக்கும்‌ பொழுது என்பதே 
“யுக்தமான அர்த்தம்‌” என்று. 
` दक्षः-- स्रात्वाऽऽचामेद्यदा fe: पादौ कृत्वा जके स्थले | 
उभयोरप्यसौ शुद्धः ततः कर्मक्षमो भवेत्‌ विन्यस्य दक्षिणं पादं जले 
 बामपदं बहिः | उपवीती समाचामेत्‌ बिधिरेषु सनातनः इति| 
தக்ஷர்‌: - ப்ராம்ஹணன்‌ எப்பொழுது ஸ்நானம்‌ செய்த 
பிறகு ஆசமனம்‌ செய்வானோ அப்பொழுது, கால்களை 
. ஜலத்திலும்‌ ஸ்தலத்திலும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இரண்டிலும்‌ இவன்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
பிறகு கர்மங்களில்‌ அதிகாரி யாகிறான்‌. வலது காலை 
ஜலத்திலும்‌, இடதுகாலை ஸ்தலத்திலும்‌ 
வைத்துக்கொண்டு உபவீதியாய்‌ SH ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இந்த விதி எப்பொழுதுமுள்ளதாகியது. 


स्रानाङ्गतपंणमुक्तं எரா नैमित्तिकं काम्यं त्रिविधं 
स्नानमुच्यते | तपण तु भवेत्तस्य चाङ्गत्मेन प्रकीतिंतम्‌ इति ll 
चतुर्विंशतिमतेऽपि - स्रानादनन्तरं ताबत्‌ तर्पयेत्‌ पितृदेवताः इति ॥ 
व्याघ्रोऽपि - எர चैव तु सर्वत्र तर्पयेत्‌ पितृदेवताः | काम्येनित्ये 
PA प्रकुर्यात्‌ तत्प्रयत्रतः इति || भकरणे दोषोऽपि वसिष्ठेन दर्तः 
न नास्तिक्यभावा चस्तांस्तु न तर्पयति बै पितृन्‌। पिबन्ति देहनिखावं 
` पितरोऽस्य जलार्थिनः' इति। देहनिखाबः - रुधिरम्‌।। 
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ஸ்நானாங்கமான தர்ப்பணம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, 
மாதவியத்தில்‌:- ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகு பித்ருக்களுக்கும்‌, 


தேவதைகளுக்கும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. . 
வ்யாகரரும்‌:- ஸ்நானங்களெல்லாவற்றிலும்‌ பித்ருக்‌ 
களையும்‌, தேவர்களையும்‌, தர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. 


காம்யஸ்நானம்‌, நித்யஸ்நானம்‌ இவைகளில்‌. அவச்யம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. செய்யாவிடில்‌ தோஷமுண்டென்பது 
வஸிஷ்டரால்‌ காண்பிவிக்கப்பட்டிருக்றெது:- எவன்‌ 
நாஸ்திக்யத்தன்மையால்‌ பித்ரு தர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வில்லையோ, அவனின்‌ பித்ருக்கள்‌ -(முன்னோர்கள்‌) 
ஜலத்தை . விரும்பியவர்களாய்‌ , இவனின்‌ ரக்தத்தைப்‌ 
பருகுகின்றனர்‌. த்‌ 


यत्त्नापस्तम्बेनोक्तम्‌ — अस्पृर्यस्पर्ने ATA त्वश्चुपाते कुरे 
तथा । खानं नैमित्तिकं ज्ञेयं देव्षिंपितृनर्जितम्‌ इति, यदपि 
स्मृत्यथंसारगचनम्‌ ~ (अस्पृङ्यस्पर्केनसराने नाघमर्षणतर्पणे इति, 
तदस्पुदयस्पद्घादिनिमित्तप्राथमिकस्राने तर्पण निषेधपरम्‌ ll 
“रावानुगमने क्षौरे पुनः सानं बिधीयते इत्युक्तपुनः खाने, ‘aT 
निमित्तेन எளி निमज्य च | आचम्य धयंतंः पथात्‌ सानं 
विधिवदाचरेत्‌" इत्युक्ते जयोदशनिमजनारनन्तर स्नाने च तपंणं 
भवत्येब। “स्नाने चैव हि सर्वत्र तर्पयेत्‌” इति स्मरणात्‌।। .. 

'“கீண்டக்கூடாதவரைத்‌ தீண்டல்‌”, வாந்தி, 
கண்ணீர்விடுதல்‌, க்ஷெளரம்‌ என்ற .  நிமித்தங்களில்‌ 
செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ .நைமித்திகமென்றறியவும்‌. இந்த 
ஸ்நானத்திற்கு தேவருவிபித்ரு.தர்ப்பணம்‌ இல்லை?” என்று 
ஆயபஸ்தம்பர்‌ சொல்லியதும்‌, “தீண்டக்கூடாதவனைத்‌ . 
தீண்டியதற்கான ஸ்நானத்தில்‌ அகமர்ஷணமும்‌ 
தர்ப்பணமுமில்லை'. என்ற ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்திலுள்ள 
வசனமும்‌, தீண்டக்கூடாதவனைத்‌ தீண்டியது முதலிய 
நிமித்தத்தால்‌ செய்யும்‌ முதல்‌ ஸ்நானத்தில்‌ தர்ப்பணத்தை 
நிஷேதிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளதாம்‌. “பிணத்திற்குப்‌ பின்‌ ` 
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செல்வது, க்ஷளரம்‌ இவைகளில்‌ மறுபடி ஸ்நானம்‌ 
விதிக்கப்படுநறெது ` என்றதால்‌ சொல்லப்பட்ட 
புன:ஸ்நானத்திலும்‌, 'நிமித்தத்தால்‌ | ஸ்நானத்திற்‌ 
குரியவன்‌ 13-தடவை மூழ்கி, ஆசமனம்‌ செய்து, சுத்தனாய்‌, 
பிறகு விதிப்படி ஸ்நானம்‌ 'செய்ய வேண்டும்‌” என்று 
சொல்லப்பட்டுள்ள 13-முழுக்குக்குப்‌ பிறகு செய்யப்படும்‌ 
ஸ்நானத்திலும்‌ தர்ப்பணம்‌ ஆவச்யகமே. “ஸ்நானமெல்லா 
வற்றிலும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. என்று 
ஸ்ம்ருதியிருப்பதால்‌. ந 

द्वौ हस्तौ युगमतः कृत्वा पूरयेदुदकाञ्जलिम्‌। गोशृङ्गमा्रमुद्धूत्य 
जलमध्ये जलं क्षिपेत्‌ इति | यततुव्याप्रेणोक्तम्‌ - उभाभ्यमपि हस्ताभ्या 
मुदकं यः प्रयच्छति | स मूढो नरकं याति कालसूत्रमवाक्छिराः इति, . 
तच्छाद्धादाबुदकदानविषयम्‌ || यदाह कार्ष्णाजिनिः - श्राद्ध 
विवाहकाले च पाणिनैकेन दीयते। तप॑येत्तूभयेनैन विधिरेष पुरातनः 
इति ॥ ஜவா எ एब देवर्षिपितृतर्पणं कुर्यात्‌| तथा च 
नारायणः - उपवीती. बद्ध शिखः समाचम्य यथाविधि | देवर्षी 
स्तपयेदप्सु पितृशवैन समादितंः इति Il अप्सु स्थित्वा तप॑येदित्यर्थः || 
विष्णुः - खातश्वाद्रवासा देवर्षिपितृतप॑णमम्भः स्थ एव कुर्वीत इति ॥ 


யமன்‌:- இரண்டு ' கைகளையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு 
ஜலத்தால்‌ நிரப்ப வேண்டும்‌. பசுவின்‌ கொம்பளவு 
உயரத்தரக்கி ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ ஜலத்தை விட வேண்டும்‌. 
வ்யாக்ரர்‌:- “எவன்‌ இரண்டு கைகளாலும்‌ ஜலத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றானோ, ` அந்த மூடன்‌ தலைக8ழாய்‌, . 
காலஸத்ரமெனும்‌ 'நரகத்தை அடைவான்‌ என்று 
சொல்லியுள்ள வசனம்‌ ச்ராத்தம்‌ முதலியவைகளில்‌ 
செய்யும்‌ ஜலதானத்தைப்‌ பற்றியது. ஏனெனில்‌, 


 कार्ण्णाजिनिः- नाभिमा्रजले स्थित्वा चिन्तयनूध्व॑मानसः। 
देवान्‌ देवगणांश्चापि ऋषीनूषिगणानपि ॥. अथ काण्ड 
 ऋषीनेतानुकाज्जलिमिः शुचिः । अव्यग्रस्तर्पयेनित्यं मन्त्रैरेव 


_ ந = = ~ - == ~ - 
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स्वनामभिः ॥ पितृन्‌ पितृगणांश्चापि . नित्यं सन्तप॑येत्ततः इति ॥. 
भरद्वाजः - तर्पणं देबतादिभ्यः स्वस्वतीर्थेन तर्पयेत्‌ | 
गोशृङ्गमात्रमुद्धत्य TAA जलमृत्सृजेत्‌ || येन तीर्थेन गृह्णीयात्‌ तेन 
दद्याजलाञ्जलिम्‌ | अन्यतीर्थेनं गृह्णीयात्‌ तत्तोयं रुधिरं भवेत्‌ || 
TTT देबानुत्तरामिमुखंस्त्वृषीन्‌ | firey दक्षिणास्यस्तु 
जलमध्ये तु तर्पयेत्‌ ze || 

` கார்ஷ்ணாஜினி : - “ச்ராத்தத்திலும்‌, விவாஹகாலத்திலும்‌ 
ஒரு கையால்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. தர்ப்பணத்தை 
இரண்டு கைகளாலுமே செய்ய வேண்டும்‌. இது 
ப்ராசனமான விதி” என்று சொல்லியிருப்பதால்‌, ஸ்நானம்‌ 
செய்தவன்‌ ஈரவஸ்த்ரத்துடன்‌ ஜலத்திலிருந்தே தேவருஷி 
பித்ரு தர்ப்பணத்தை செய்ய வேண்டும்‌. அவ்விதமே, 
நாராயணர்‌: - உபவீதியாய்‌ சிகையைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு 


விதிப்படி ஆசமனம்‌ செய்து கவனமுடையவனாய்‌ 


ஜலத்தில்‌ நின்று தேவருஷி பித்ருக்களைத்‌ தர்பிக்க 
வேண்டும்‌. விஷ்ணு:- நாபியளவு ஜலத்திலிருந்து மேல்‌ 
மனதுடையவனாய்‌ த்யானித்து, தேவர்கள்‌ தேவ 
கணங்கள்‌, ருஷிகணங்கள்‌, காண்டருஷிகள்‌ இவர்களைச்‌ 
சுத்தனாய, கவனமாய்‌ அவரவரின்‌ நாம மந்தரங்களால்‌ 
நித்யமும்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. பரத்வாஜர்‌:- தேவர்‌ 
முதலியவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணத்தை அவரவர்‌ 
தீர்த்தத்தினால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தர்ப்பணத்தில்‌ பசுவின்‌ 
கொம்பளவு உயர எடுத்து ஜலத்தை விட வேண்டும்‌. எந்தத்‌ 
தீர்த்தத்தால்‌ எடுக்கன்றுனோ அதனாலேயே விட 
வேண்டும்‌. வேறு தீர்த்தத்தாலெடுத்தால்‌ அந்தத்‌ தீர்த்தம்‌ 
ரக்தமாகும்‌. கிழக்கு முகமாய்த்‌ தேவர்களையும்‌, 
வடக்குமுகமாய்‌ ருஷிகனையும்‌, | தெற்குமுகமாய்‌ 
பித்ருக்களையம்‌ ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 
lsd तु ज्ुचिः कुर्यात्‌ प्रत्यहं WTAE | 
देवेभ्योऽथ क्रषिभ्योऽथ पितृभ्यश्च यथा क्रमम्‌ TTA ETT 
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नाम्नोऽन्ते तप॑यामि च | देवान्‌ ब्रह्मकर्षीश्चैव तर्पयेदक्षतोदकैः ॥ 
पितृस्तिलोदकैः स्वोक्तविधिना எர: | यज्ञोपवीती देवानां 
निवीती ऋषितर्पणे ॥ प्राचीनावीती पित्र्येषु स्मेन तीर्थेन तर्पयेत्‌ इति || 
विष्णुपुराणे - शुचिव (वं) धरः स्नातो देवर्षिपितृतर्पणम्‌। तेषामेव हि 
तीर्थेन कुरी सुसमादितः ॥ निरपः प्रीणनार्थाय देनानामपवर्जयेत्‌। 
तथर्षीणां यथान्यायं सकृचापि प्रजापतेः ॥ पितृणां प्रीणनार्थाय त्रिरपः 
पृथिनीपते। पितामहेभ्यश्च तथा प्रीणयेत्‌ प्रपितामहान्‌।। मातामहाय 
तत्पित्रे तत्पित्रे च समाहितः इति॥ 


வ்யாஸரும்‌:- க்ருஹஸ்தன்‌ சுத்தனாய்‌ தேவர்கள்‌ 
ருஷிகள்‌ பித்ருக்கள்‌ இவர்களுக்கு ப்ரதிதினமும்‌ 
01616701 தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. முதலில்‌ 
ஓங்காரத்தைச்‌ சொல்லி, பிறகு நாமத்தின்‌ முடிவில்‌. 
தர்ப்பயாமி என்று சேர்த்து, தேவர்கள்‌, ப்ரம்ஹருஷிகள்‌ 
இவர்களுக்கு அக்ஷதையுடன்‌ கூடிய ஜலத்தால்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பித்ருக்களுக்குத்‌ திலோதகங்களால்‌ 
சொல்லிய விதிப்படி தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
உபவீதியாய்த்‌ தேவர்களுக்கும்‌, நிவீதியாய்‌ ருஷி 
களுக்கும்‌, ப்ராசீனா வீதியாய்ப்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ அவரவர்‌. 
தீர்த்தத்தால்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. விஷ்ணு. 
புராணத்தில்‌: - சுத்தனாய்‌ வஸ்த்ரம்‌ தரித்தவனாய்‌ அவரவர்‌ 
தீர்த்தத்தால்‌ கவனமுடன்‌ தேவருஷி பித்ரு தர்ப்பணத்தைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. தேவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணத்திற்காக 
மூன்றுதடவை ஜலத்தை . விடவேண்டும்‌. 
ரிஷிகளுக்குமப்படியே. ப்ரஜாபதிக்கு ஒரு தடவை. அரசே! 
பித்ருக்களுக்கு தர்ப்பணத்திற்காக மூன்று. தடவை 
ஜலத்தை விட வேண்டும்‌ பிதாமஹர்களுக்கும்‌, 
ப்ரபிதாமஹர்களுக்கும்‌, = மாதாமஹனுக்கும்‌, அவர்‌ 
பிதாவுக்கும்‌, அவர்‌ பிதாவுக்கும்‌ மூன்று தடவை தர்பிக்க 
வேண்டும்‌ 
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वृद्धमनुः-मनुष्यतर्पणे स्रानवखनिष्पीडने तथा | निवीती तु 
எக: तथा मू्रपुरीषयोः | मानुषेष्वंसयोः सक्तं मैथुने 
पृष्ठभागिकम्‌। त्पणेऽङ्गु्टयोः सक्तं निवीतं PTT स्मृतम्‌ इति || 
प्रयोगपारिजाते ~ प्राङ्गुख उपवीती ब्रह्मादीन्‌ देनान्सकृत्सकृ्तरष- 
यित्वाऽथोदङ्खखो निवीती सयबाभिरद्धिः प्राजापत्येन तीर्थेन ऋषीन्‌ 
द्विर्िस्तर्पीयित्वाऽथ दक्षिणामुखः प्राचीनावीती पितृतीर्थेन 
सतिलाभिरद्धिः (ज्रिखिस्तर्पयित्वा) “सोमः पितृमान्‌ 
यमोऽङ्गिरस्वानग्निः कव्यवाहन इत्यादयो ये" इति त्रिस्तपंयेदेतत्‌ 
खानाङ्गत्पणम्‌ इति | | 


| வ்ருத்தமனு:- மனுஷ்ய தர்ப்பணத்திலும்‌, ஸ்நான 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிவதிலும்‌, மூத்ரமல விஸர்ஜன 
காலத்திலும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ நிவீதியாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
மானுஷகார்யத்தில்‌ தோள்களிலிருக்க வேண்டும்‌. 
மைதுன காலத்தில்‌ முதுகிலிருக்க வேண்டும்‌. தர்ப்பண 
காலத்தில்‌ இரண்டு கைப்பெருவிரல்களில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ நிவீதம்‌ மூன்று: விதமாய்ச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ப்ரயோகபாரிஜாதத்தில்‌:- கிழக்கு 
முகமாய்‌ உபவீதியாய்‌, ப்ரம்ஹாதி தேவர்களை ஒவ்வொரு: 
தடவை தர்ப்பித்து, பிறகு வடக்கு முகமாய்‌ நிவிதியாய்‌ 
யவையுடன்‌ கூடிய ஜலத்தால்‌ ருஷிகளை ப்ராஜாபத்ய 
தீர்த்தத்தால்‌ இரண்டு இரண்டு முறை தர்ப்பித்து, பிறகு 
தெற்கு முகமாய்‌ ப்ராசீனா வீதியாய்‌, பித்ரு தீர்த்தத்தால்‌ 
திலங்களுடன்‌ கூடிய ஜலத்தால்‌ பித்ருக்களை மும்மூன்று 


தடவை தர்ப்பித்து ஸோம: பித்ருமான்‌' எனற மந்த்ரத்தால்‌ 


மூன்று தடவை தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. இது ஸ்நானாங்க 
தர்ப்பணம்‌ 


` पितृतप॑णं प्रकृत्य कार्ष्णाजिनिः - नाभिमात्रजठे स्थित्ना 
चिन्तयेदुर्ध्वमानसः | आगच्छन्तु मे पितरो गृहणन्त्वेतान्नलाज्जलीन्‌।। ` 
पितृणामम्बरस्थानाम्भःस्थो दक्षिणामुखः | எளி, जलाञ्जलीन्‌ ` 
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दद्यात्‌ SNE बुधः इति ॥ “गृहन्त्वेतान्‌ जलाञ्जलीन्‌" इति 
चिन्तयेदिति सम्बन्धः ॥ सुमन्तुः - आकारे निक्षिपेद्वारि जलस्थो ` 
दक्षिणामुखः | पितृणां स्थानमाकाङ्ं दक्षिणा दिक्तथैब च इति ॥ 


பித்ரு தர்ப்பணத்தைக்‌ குறித்து, ` கார்ஷ்ணாஜினி : - 
நாபியளவுள்ள ஜலத்திலிருந்து மேலான மனதுடன்‌ “எனது 


பித்ருக்கள்‌ வரவேண்டும்‌, இந்த ஜலாஞ்ஜலிகளைப்‌ 
யெற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌” என்று த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. ஜலத்தில்‌ தெற்குமுகமாயிருந்து 
ஆகாசத்திலிருக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கு மும்மூன்று 
ஜலாஞ்ஜலிகளை வரவர உயர்ந்திருக்கும்படி கொடுக்க 
வேண்டும்‌. ஸாுமந்து:- ஜலத்தில்‌ தெற்குமுகமாயிருந்து 


ஆகாசத்தில்‌ ஜலத்தை விடவேண்டும்‌. பித்ருக்களுக்கு 
ஆகாசம்‌ இருப்பிடம்‌. தெற்குத்திக்கும்‌ ஸ்தானம்‌. இ 
ரன்‌ _— ஜூரி: देवानुपबीतौ எளியன்‌ 
प्राङ्गुखस्त्पयेत्‌। ஏஎ: ऋषीनिबीती காளி ப] . 
आचार्यान्‌ पितृन्‌ प्राचीनानीती पिव्येण कृष्णतिकैदक्षिणामुख- ` 
स्तपयेत्‌ | यद्वा - शुद्धो दकैर्दनान्‌, Ff पितुस्तिलैः, सर्वानूना 
सर्वेतिलैस्त्पयेत्‌। यद्वा देवानक्षतैः, तण्डुलैः ऋषीन्‌, fre: पितृन्‌। 
देवानामेकैकमञ्जलि दद्यात्‌ ऋषीणां द्वौ द्वौ | पितृणां எளி । 
स्वाचारप्राततैः मन्त्रैः । तिलाभावे स्वर्णरूप्यताम्रदभ॑युतोदकैः | 
खड्गमौक्तिकटहस्तेन कार्य बा पितृतर्पणम्‌ ॥ न जीवपितृकः 
कृष्णतिङैस्तर्पणमाचरेत्‌। हस्ताभ्यां रविवारे च जन्मरक्षदिव्रसेषु च | गृहे 
निषिद्धं सतिलं तर्पणं aa | शोभनगृहे श्नोभनदिने न तिलतर्पणम्‌। 
बिवाहोपनयनचौलेषु यथाक्रमं वर्षमर्धं तदर्धं च नैत्यकं न तिलत्पणम्‌ ` 
इति॥ 

ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - தேவர்களுக்குத்‌ 
தர்ப்பணம்‌ வெளுப்பான எள்களால உபவீதியாய்‌, கிழக்கு 


~ >~ ~ -------- ~ 
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முகமாய்‌, தேவ ` தீர்த்தத்தால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ருஷிகளுக்குப்‌ பலநிறமுள்ள எள்களால்‌- நிவீதியாய்‌ 
வடக்கு முகமாய்‌ ப்ராஜாபத்ய தர்த்தத்தால்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆசார்யர்கள்‌ பித்ருக்களிவர்களுக்குப்‌ ப்ரானோ - 
வீதியாய்‌, தெற்கு முகமாய்‌, கறுப்பு எள்களால்‌ பித்ரு 
தீர்த்தத்தால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது, சுத்த 
ஜலத்தால்‌, தேவர்களுக்கும்‌,ருஷிகளுக்கும்‌, 
பித்ருக்களுக்கும்‌ திலங்களாலும்‌, அல்லது எல்லோருக்கும்‌ 
எல்லா எள்களாலும்‌ செய்யலாம்‌. அல்லது, தேவர்களுக்கு: 
அக்ஷதங்களாலும்‌,  தண்டுலங்களால்‌- ருஷிகளுக்கும்‌ 
திலங்களால்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ செய்யலாம்‌. தேவர்களுக்கு 
ஒவ்வொரு அஞ்ஜலியும்‌, ருஷிகளுக்கு இரண்டு இரண்டு 
அஞ்ஜலிகளும்‌,. பித்ருக்களுக்கு மூன்று மூன்று 


அஞ்ஜலிகளும்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அவரவர்‌ 


ஆசாரப்படி வந்த மந்த்ரங்களால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
திலமில்லாவிடில்‌ ஸ்வர்ணம்‌, அல்லது வெள்ளி, தாம்ரம்‌, 


தர்ப்பம்‌ இவைகளிலொன்றுடன்‌ கூடிய ஜலத்தால்‌ 


தர்ப்பிக்கலாம்‌. காண்டாம்ருகத்தின்‌ கொம்பு. அல்லது 
முத்துடன்‌ கூடிய கையினால்‌ பித்ரு தர்ப்பணம்‌ செய்யலாம்‌. 
பிதா ஜவித்திருப்பவன்‌ கறுப்பு : எள்ளால்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. இருகைகளாலும்‌ பித்ருதர்ப்பணம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. பானுவாரத்திலும்‌ ` ஜன்மந்க்ஷ்த்ர 
தினங்களிலும்‌ திலதர்ப்பணம்‌ கூடாது. க்ருஹத்தில்‌ 
திலதர்ப்பணம்‌ நிஷித்தமாம்‌. அதை வீட்டிற்கு வெளியில்‌ 
செய்ய வேண்டியது. சுபகார்யம்‌ செய்யும்‌ க்ருஹத்திலும்‌, 
சுபகார்யம்‌ செய்த தினத்திலும்‌ திலதர்ப்பணம்‌ கூடாது. 
விவாஹம்‌ உபநயனம்‌ செளளம்‌ இவைகள்‌ செய்த பிறகு, 
முறையே ஒருவருஷம்‌. ஆறுமாதம்‌. மூன்றுமாதம்‌ 
வரையில்‌ நித்யதர்ப்பணத்தைத்‌ திலத்துடன்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது 


अन्न विदरोषमाह कौरिकः-- प्रातः स्नाने विशेषौीऽयं तद्विनैव 
तिकै्युतम्‌ | नैमित्तिकं च काम्यं च நாசே निधीयते इति ॥ 
देवर्षिपितृतपंणानन्तरं तीरे यक्ष्मतप॑णं विहितं स्मृत्यन्तरे — देवर्षितर्पणं 
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कृत्वा qT तप॑येत्तटे || यन्मया दूषितं तोयं शरीरमलसश्चयात्‌ | 
तद्रोषपरिहाराय यक्ष्माणं तर्पयाम्यहम्‌ इति ॥ दक्षोऽपि — सखानाङ्गं 
तर्पणं कृत्वा यक्ष्मणो जलमाहरेत्‌। अन्यथा कुरुते यस्तु सानं तस्याफलं 
भवेत्‌ इति।। 


! இங்கு விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, கெளசிகர்‌: - 
ப்ராத:ஸ்நானத்திலுள்ள விசேஷமிது. அந்த ப்ராத:ஸ்நான 
தர்ப்பணத்தைத்‌ திலத்துடன்‌ செய்யக்‌ கூடாது. நைமித்திக 
ஸ்நான தர்ப்பணங்களைத்‌ திலத்துடனேயே செய்ய 
வேண்டும்‌. தேவருஷி பித்ரு தர்ப்பணத்திற்குப்‌ பிறகு 
கரையில்‌ ய்க்ஷ்ம தர்ப்பணம்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது 
மற்றொரு ம்ருதியில்‌:- தேவருஷி தர்ப்பணம்‌ செய்து பிறகு 
யக்ஷ்மா என்ற தேவனைக்‌ கரையில்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌ 
அதன்‌ மந்த்ரம்‌ - 'யன்மயாதூஷிதம்‌ + தர்ப்பயாம்யஹம்‌” 
என்று. இதன்‌ யொருள்‌ - 'நான்‌ என்‌ தேகத்திலுள்ள 
மலங்களால்‌ ஓஐலத்தைக்‌ கெடுத்த தோஷத்தைப்‌ 
போக்குவதற்காக யக்ஷ்மா என்னும்‌ தேவனைக்‌ 
தர்ப்பிக்கன்றேன்‌' என்பது. தக்ஷரும்‌:- ஸ்நானாங்க 
தர்ப்பணம்‌ செய்த பிறகு யக்ஷ்ம தேவதைக்கு ஜலத்தைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. எவன்‌ மாறிச்‌ செய்கின்றானோ 
அவனது ஸ்நானம்‌ பலனறறதாகும்‌. 

ளா: TTT पितृन्‌ वै यो न तर्पयेत्‌ 
ताबन fede येन खातो भमेन्नरः ॥ निराशाः पितरो यान्ति 
TTA fe | तस्मान्न पीडयेद्धसख्रमकृत्वा पितृतर्पणम्‌ इति ॥ 
वृद्धवसिष्ठः - स्रानाथंमभिगच्छन्तं देवाः पितृगणेस्सह | बायुभूतास्तु 
गच्छन्ति aussi: सलिलार्थिनः ॥ निराज्ञास्ते निवर्तन्ते 
எனில்‌ कृते इति ॥ दौनकः - சோவின்‌ पूर्वं वसं 
सम्पीडयेत्‌ परम्‌ | उदकस्याप्रदानाद्धि wT न पीडयेत्‌ ॥ 
निष्पीडयति यः पूर्वं னா तु तर्पणात्‌। निराक्ाः पितरस्तस्य यान्ति 
देवाः सहर्षिभिः इति| 
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யோக்யாக்ளஞவல்க்ய்ர்‌: - தேவர்‌, ருஷிகள்‌, 
பித்ருக்கள்‌, இவர்களைத்‌ தர்ப்பிப்பத்ற்குமுன்‌, எந்த 
வஸ்த்ரத்துடன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தானோ அந்த வ்ஸ்த்ர்த்தைப்‌ 
பிழியக்‌ கூடாது. பிழிந்தால்‌ பித்ருக்கள்‌. ஆசையற்றுச்‌ 
செல்லுகின்றனர்‌ ஆகையால்‌ பித்ரு தர்ப்பணம்‌ செய்யாமல்‌ 
ஸ்நான வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழியக்‌ கூடாது. வருத்த 
வ்ஸிஷ்டர்‌:- ஸ்நானத்திற்கர்கச்‌ செல்லும்‌ மனிதனை, ` 
தேவர்கள்‌,  பித்ருகண்ங்களுடன்‌ வரயுரூபர்களாய்‌, 
தாகத்தால்‌ வருந்தியவராய்‌, ஜலத்தை விரும்பியவராய்‌, 
தொடர்ந்து செல்லுகின்றனர்‌. தர்ப்பணம்‌ செய்யாமல்‌ 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிந்தால்‌ அவர்கள்‌ ஆசையற்றுத்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்கின்றனர்‌. செளன்கர்‌: - முதலில்‌ தேவர்‌ 
முதலியவர்க்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிய வேண்டும்‌. தர்ப்பணத்திற்கு முன்‌ 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழியக்‌ கூடாது. பிழிந்தால்‌ தேவர்‌ ருஷிகள்‌ 


பித்ருக்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஆசையற்றுச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. 


जलोत्तरणानन्तरकृत्यमाह भरद्वाजः — वसख्रोदकमपेक्षन्ते ये 
मृता दासकर्मिणः। तस्मात्‌ HTT जलं भूमौ निपातयेत्‌ इति || 
उत्तीयं कंचित्‌ कालं तिष्टेदित्यर्थः || तथा च सङ्गे - स्रात्वाऽदूराज्जले 
तिष्ठेत्‌ प्राचीनावीतवान्‌ द्विजः | यावत्‌ स्रवति देहम्बु तुष्णीं भूतादि 
तृप्तये ॥ स्रात्वाऽनाच्छांद्य यस्तिष्ठेत्‌ तस्याकंपयतस्तदा | 
ब्रह्महत्त्यादिपापानि कंपयन्ति न संशयः इति | अत्रानस्थाने च विरेष 
उक्तः ~ सुराबिन्दुसमाः प्रोक्ताः पृष्टतः केशबिन्दबः । त एब पुरतंः 
प्रोक्ताः सर्व॑तीर्थोपमा बुधैः इति।। | 

ஜலத்தினின்றும்‌ வெளியேறிய பிறகு - செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ சொல்லுகிறொர்‌. பரத்வாஜர்‌: - 
தாஸர்களாயிருந்து இறந்தவர்‌ எவரோ அவர்கள்‌ ஸ்நான 
வஸ்த்ரத்தின்‌ ஜலத்தை விரும்புகின்றனர்‌. ஆகையால்‌ 


'எவ்விதத்தாலும்‌ ஜலத்தைப்‌ பூமியில்‌ விழச்செய்ய 


வேண்டும்‌. அதாவது கரையில்‌ ஏறிய பிறகு சிறிது காலம்‌ 
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நிற்க  வேண்டுமெனபது பொருள்‌. அவ்விதமே, 
ஸங்கரஹத்தில்‌:- .ப்ராம்ஹ்ணன்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து கரையின்‌ ஸமீபத்தில்‌ ப்ராசனா வீதியாய்‌, 
- தேஹத்திலுள்ள ஜலம்‌ வடியும்‌ வரையில்‌ மெளனியாய்ப்‌ 
பூதங்கள்‌ முதலியதின்‌ த்ருப்திக்காக நிற்க வேண்டும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு போர்த்திக்‌ கொள்ளாமலும்‌ 
தேஹத்தை அசைக்காமலும்‌ நிற்பவனின்‌ பிரம்ஹதயை 
முதலில்‌ பாபங்கள்‌ நடுங்குகின்றன, ஸம்சயமில்லை. இங்கு 
நிற்பதில்‌ விசேஷம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது - நிற்பவனின்‌ 
- தலைமயிரின்‌ ஜலத்துளிகள்‌ பின்புறத்தில்‌ விழுந்தால்‌ அவை ` 
- கள்ளுக்குச்‌ சமமென்று சொல்லப்பட்டுள்ளன. அவையே 
முன்‌ புறத்தில்‌ விழுந்தால்‌ ஸகல தீர்த்த ஜலத்திற்‌ 
கொப்பானவை . என்று ` அறிவுள்ளவரால்‌ 
- சொல்லப்பட்டுள்ளன. | 
| चन्द्रिकायाम्‌-- अनमृज्यन च स्रातो गात्र्याण्यम्बर- 
पाणिभिः। न च निधुंनुयात्‌ केशान्‌ वासश्चैन न निर्धुनेत्‌ इति । अत्र 
हेतमाद व्यासः - तिखः कोस्योऽद्धकोटी च याबन्त्यज्गरुहाणि वै | 
` स्रवन्ति सर्वतीर्थानि तस्मान परिमार्जयेत्‌ इति गोभिलः - पिबन्ति 
fr देवाः पिबन्ति पितरो TET | मध्यतः सर्वगन्धर्वां अधस्तात्‌ 
सर्वजन्तवः । सुराबिन्दुसमं चाम्भः शिखायाः पृष्ठपातितम्‌। तदेन 
पुरतोवतिं ग्गाबिन्दुसमं भेत्‌ इति | स्मृत्यन्तरे - TTT TAT 
वसखरतोयं यथा क्रमात्‌। पिबन्ति देवा मुनयः पितरो ब्राह्मणस्य तु इति। 
சந்த்ரிகையில்‌: - ஸ்நானம்‌ செய்தவன்‌ அங்கங்களை 
வஸ்த்ரத்தினாலாவது கைகளாலாவது துடைக்கக்‌ கூடாது. 
்‌ தலைமயிர்களை உதறக்‌ கூடாது. வஸ்த்ரத்தையும்‌ உதறக்‌ 
கூடாது. இங்கு, காரணத்தைச்‌ சொல்லுBிறோர்‌, வ்யாஸர்‌: - 
மூன்றரைக்‌ கோடி ரோமங்கள்‌ தேகத்தில்‌ ` எவ்வளவு 
உள்ளனவோ அவ்வளவு ஸகல தீர்த்தங்களும்‌ ரோம 
கூபங்களினின்று வெளிவருகின்றன. ஆகையால்‌ 
துடைக்கக்‌ கூடாது. கோயிலர்‌:- சிரஸினின்றும்‌ விழும்‌ 
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ஜலத்தைத்‌ தேவர்களும்‌, முகத்தினின்று பித்ருக்களும்‌, 
மத்யபாகத்தினின்று ஸகல கந்தர்வர்களும்‌, 


. கீழ்ப்பாகத்தினின்று ஸகல ஐந்துக்களும்‌ ஜலத்தைப்‌ 


பருகுகின்றனர்‌. குடுமியின்‌ ஜலம்‌ பின்புறத்தில்‌ 
விழுந்தால்‌ ஸ-ரைக்குச்‌ சமமாகும்‌. அதுவே முன்‌ புறத்தில்‌ 
விழுந்தால்‌ கங்கா ஜலத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌: - ப்ராம்ஹணனின்‌ தலையின்‌ ஜலம்‌ சரீரத்தின்‌ 
ஜலம்‌, வஸ்த்ரத்தின்‌ ஜலம்‌ இவைகளை முறையே தேவர்‌ 
முனிவர்‌ பித்ருக்கள்‌ என்ற இவர்கள்‌ பருகுகின்றனர்‌. 
जाबालिः — ஏ कृत्वाऽऽर्रनासास्तु बिण्मू्नं कुरुते यदि। 
प्राणायामन्रयं कृत्वा पुनः खानेन बुध्यति इति ॥ ततः स्रानबखं 
निष्पीडयेत्‌ || तथां च पुलस्त्यः - कृत्वा तर्पंणमेवं तु समुत्तीयं 
जलारयात्‌ । पीडयेत्‌ wT तु तट एब विचक्षणः इति | 


चतुर्वितिमते - स्रानादनन्तरं याबत्‌ तर्पयेत्‌ पितृदेवताः | उत्तीर्य 


पीडयेद्‌ बखर सन्ध्याकमं ततः परम्‌ इति। ` 


னாபாலி: ~ ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு ஈர வஸ்த்ரத்துடன்‌ 
மல மூத்ர விஸர்ஜனம்‌ செய்வானாகில்‌, மூன்று ப்ராணா 
யாமங்கள்‌ செய்து மறுபடி ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தனாரறொன்‌. . 
பிறகு ஸ்நான ` வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழியவேண்டும்‌. - 
அவ்விதமே, புலஸ்த்யர்‌:- அறிந்தவன்‌ இவ்விதம்‌ 
தர்ப்பணம்‌ செய்து ஜலாசயத்திலிருந்து வெளியேறி, 
ஸ்நான வஸ்த்ரத்தைக்‌ கரையிலேயே பிழியவேண்டும்‌. 
சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌ : - ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகு 
பித்ருக்களையும்‌ . தேவதைகளையும்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 


` கரையிலேறி . வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழியவேண்டும்‌. பிறகு 


ஸந்த்யா வந்தனத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

तत्न स्मृत्यर्थसारे विरेषोऽमिहितः - जलादुत्तीयं बखप्रान्तं 
निष्पीड्यापः स्पृष्ट्वा परिधानोत्तरीये धृत्वा வாச்‌ निष्पीड्याचम्य 
सन्ध्यामुपासीत इति ॥ स्मृत्यन्तरेऽपि - चतुः woes बासोऽन्तं 
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खातो निष्पीडयेत्‌ स्थले | ये के चास्मत्‌ कुले जाता इति मन्त्रेण मानवः 

इति । मन्त्रश्च कार्ण्णाजिनिनोक्तः - ये के चास्मत्‌ कुठे जाता अपुत्रा 
गोत्र (गोत्रिणो) जा मृताः 1 ते गृह्णन्तु मया दत्तं बखनिष्पीडनोदकम्‌ 
इति। எளி: - उत्तीर्य पीडयेद्धखरं अपसन्यं यथाविधि इतिं ॥ वृद्धमनुः 

- Fa निगुणितं यस्तु निष्पीडयति मूढधीः | बृथा खानं भवेत्तस्य 
यश्चैवादक्लमम्बुनि इति | यश्च ஏ यथा भवतिं तथा निष्पीडयति, 

अम्बुनि च निष्पीडयति तस्य खानं वृथेत्यर्थः || 


இங்கு  ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- விசேஷம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஜலத்தினின்றும்‌, வெளியேறி, 
வஸ்த்ரத்தின்‌ நுனியைப்‌ பிழிந்து, ஆசமனம்‌ செய்து, 
அந்தரீயம்‌ உத்தரீயம்‌ இவைகளைத்‌ தரித்து, இடுப்பு 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழித்து, ஆசமனம்‌ செய்து ஸந்த்யையை 
உபாஸிக்க வேண்டும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியிலும்‌:- 
வஸ்த்ரத்தை நான்காய்‌ மடித்து, நுனியை ஸ்தலத்தில்‌ 
“யேகேசாஸ்மத்‌* என்ற மந்த்ரத்தால்‌ பிழியவேண்டும்‌. 
“என்‌ குலத்திலோ கோத்ரத்திலோ புத்ரனற்ற ' எவர்‌ 
இறந்தனரோ அவர்கள்‌ என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிந்த ஜலத்தை க்ரஹித்துக் கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்பது மந்த்ரத்தின்‌ யொருளாம்‌. 
ஸ்ம்வர்த்தர்‌:- கறையேறி ப்ராசீனாவீதியர்ய்‌ வஸ்த்ரத்தை 
விதிப்படி பிழியவேண்டும்‌. வ்ருத்தமனு:- மூட 
புத்தியாயெ எவன்‌ வஸ்த்ரத்தை மூன்றாய்‌ மடித்துப்‌ 
பிழிகன்றானே, எவன்‌ தலைப்பு ` இல்லாமல்‌ 
பிழிகன்றானோ, எவன்‌ ஜலத்தில்‌ பிழிகன்றானோ அவனது 


ஸ்நானம்‌ ப லனற்றதாகும்‌. 

तथा च प्रदीपिकायाम्‌ - जलमध्ये यदा कञ्चिद्‌ ब्राह्मणो 
ज्ञानदुर्बलः | निष्पीडयति वसख्राणि खानं तस्य वृथा भवेत्‌ । बस 
चतुर्गुणीकृत्य निष्पीड्य च जलाद्रहिः | बामप्रकोषठे निक्षिप्य द्विराचम्य 
ள்‌ इति ॥ जाबालिः - निष्पीडितं धौतवच्रं यदा स्कन्धे 
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विनिक्षिपेत्‌। तदासुरं भवेत्‌ कर्मं पुनः WT TTT | अमङ्गलानि 
सर्वाणि எள்‌ यानि च। तस्मात्‌ स्कन्धे कचिद्धीमा எ न 
धारयेत्‌ इति ॥ स्मृत्यन्तरेऽपि ~ पादे न स्थापयेद्धसं स्कन्धे न 
स्थापयेत्तथा । ब्राह्मणो द्वितयं चैव बर्जयेद्वसखरपीडने Efe | | 


அவ்விதமே ப்ரதீபிகையில்‌ : - எவனொரு 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஜ்ஞானமில்லாதவனாய்‌ ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ 
வஸ்த்ரங்களைப்‌ பிழிகின்றானோ அவனது ஸ்நானம்‌ . 
வீணாகும்‌. வஸ்த்ரத்தை நான்காக மடித்து; ஜலத்திற்கு 
வெளியில்‌ பிழிந்து, இடதுகையின்‌ மணிக்கட்டுக்கு மேல்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து 
சுத்தனாகிறான்‌.. ஜாபாலி: - பிழிந்த வஸ்த்ரத்தைத்‌ தோளில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ அந்தக்‌ கர்மம்‌ ஆஸாரமாகும்‌. 


` அவனுக்கு மறுபடி ஸ்நானம்‌ சுத்திகரமாகும்‌. ஈரமான | 


வஸ்த்ரங்களெலாம்‌ அசுபங்களாம்‌. _ ஆகையால்‌ 
புத்தியுள்ளவன்‌ ஈர வஸ்த்ரத்தைத்‌ தோளில்‌ .தரிக்கக்‌ 
கூடாது. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியிலும்‌:- காலில்‌ வஸ்த்ரத்தை 
வைக்கக்‌ கூடாது. தோளிலும்‌ வைக்கக்‌ கூடாது. 
ப்ராம்ஹணன்‌ இவ்விரண்டையும்‌ வ்ஸ்த்ரத்தைப்‌ 


பிழிவதில்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌ 


TT दातव्या मृदस्तिखो विशुद्धये | 
उत्तीर्य तां च निष्पीड्य ततः शेषं समापयेत्‌ इति ॥ स्मृतिसद्खहे - 
निमल््य देवर्षिपितृन्‌ सन्तर्प्याचम्य बाससः | TEE क्रमः 
த परिमार्जयेत्‌ ॥ सातो नाङ्गानि संमृज्यात्‌ எள்‌ न 
पाणिना। न च निद्धनुयात्‌ केशान्‌ न तिष्ठन्‌ परिमार्जयेत्‌ इति ॥ व्यासः 
- मा्जयेद्वखेषेण नोत्तरीयेण वा शिरः | यदि प्रमादान्मृज्येत स पितृन्‌ 
पातयत्यधः इति ॥ रौनकः - எளி यो निप्रः शरीरं 
परिमार्जयेत्‌ । सानं वृथैव भवति पुनः सानेन शुध्यति इरति । संबर्तः - 
ஏஎ हस्तेन यो द्विजोऽङ्ग प्रमा्जयेत्‌। वृथा भवति तत्‌ सानं पुनः 
TA शुध्यति इति| | 
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வஸிஷ்டர்‌:- ஸ்நான வஸ்த்ரத்தில்‌ சுத்திக்காக 
மூன்று ம்ருத்திகைகள்‌ கெடுக்க வேண்டும்‌. வெளியேறி 
வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிந்து பிறகு மீதியுள்ளதை முடிக்க 
வேண்டும்‌. ஸ்ம்ருதிஸங்க்ரஹத்தில்‌ :- ஸ்நானம்‌ செய்து, 
-தேவருஷி பித்ரு தர்ப்பணம்‌ செய்து, ஆசமனம்‌ செய்து, 
இரண்டு வஸ்தீரத்‌ துண்டுகளால்‌ முறையே தலையையும்‌ 
அங்கங்களையும்‌ துடைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌ 
செய்தவன்‌ ஸ்நான வஸ்த்ரத்தால்‌ அங்கங்களைத்‌ துடைக்கக்‌ 
கூடாது. கையினாலும்‌ துடைக்கக்‌ கூடாது. மயிர்களை உதறக்‌ 
கூடாது. நின்றவனாய்த்‌ துடைக்கக்‌ கூடாது. வ்யாஸர்‌:- 
வஸ்த்ரத்தின்‌ ஒரு பாகத்தனாலாவது, 
உத்தரீயத்தனாலாவது தலையைத்‌ துடைக்கக்‌ கூடாது. 
கவனமில்லாமல்‌ துடைத்தால்‌, அவன்‌ பித்ருக்களைக்‌ கீழே 
(நரகத்தில்‌) தள்ளுகின்றான்‌ செனனகார்‌: - எந்த 
ப்ராம்ற்ணன்‌ ஸ்நான வஸ்த்ரத்தால்‌ சரீரத்தைத்‌ 
துடைக்கின்றானோ அவனது ஸ்நானம்‌ வீணாறெது. அவன்‌ 
மறுபடி ஸ்நானத்ததால்‌ சுத்தனாறொன்‌. ஸம்வர்த்தர்‌:- 
ஸ்நான வஸ்த்ரத்தினாலாவது கையினாலாலாவது எவன்‌ 
அங்கத்தைத்‌ . துடைக்கின்றானோ அவனது ஸ்நானம்‌ 
வீணாறெது. மறுபடி ஸ்நானத்தால்‌.சுத்தனாகிறான்‌. 

- +-- 


वबासःपरिधानम्‌। 


खानानन्तरं बासः परिदध्यात्‌। तथा च मत्स्य पुराणम्‌ ~ एवं 
स्नात्वा ततः पशादाचम्य तु विधानतः | उत्थाय वाससी शङ्के शुद्धे तु 
परिधाय वै इति || द्विराचामेदिति देषः ॥ तथा च व्याघ्रः ~ ततो 
THEA DE गृहीत्वा द्विरुपस्पृरेत्‌ इति । तत्र विशेषमाह व्यासः - 
नोत्तरीयमधः कुर्यान्नोपर्याधस्त्यमम्बरम्‌ | नान्तर्वासो विना जातु 
निवसेद्रसनं बुधः इति ll 
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ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - 

| नन प्रा न्य 

ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகு வஸ்த்ரம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
அவ்விதமே, மத்ஸ்ய புராணம்‌:- இவ்விதம்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து அதற்குப்‌ பிறகு விதிப்படி ஆசமனம்‌ செய்து 
எழுந்து, சுத்தமான இரண்டு வெளுப்பு வஸ்த்ரங்களைத்‌ 
தரித்து” என்றுள்ளது. இங்கு இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்பது மீதி. அவ்விதமே, வ்யாக்ரர்‌:- பிறகு 
சுத்தமான இரண்டு வஸ்த்ரங்களைத்‌ தரித்து இருமுறை 


| ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு விசேஷத்தைச்‌ 


சொல்லுதிறாோர்‌,  வ்யாஸர்‌:- உத்தரீயத்தைக்‌. கழ்‌ 
வஸ்த்ரமாய்த்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. இடுப்பு வஸ்த்ரத்தை 
மேலே (உத்தரீயமாக) தரிக்கக்‌ கூடாது. அறிந்தவன்‌ அந்தர்‌ 


வஸ்த்ரமில்லாமல்‌ வேறு வஸ்தரத்தைக்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. 


चन्द्रिकायाम्‌-- न चानु िपेदच्रात्वा स्नातो बासो न fatal 
आद्र एब तु ासांसि स्नात्वा सेबेत मानवः इति || अत्र जाबालिः - 
eT निरस्य वचं TT Med मृदम्भसा | अपवित्रीकृते ते हि 
कौपीनास्ावनारिणा इति | अत्र हेत्वमिधानात्‌ என்‌ 
अपविन्नरीकृताज्गोपलक्षणार्थम्‌।। अत एव योगयाज्ञवल्क्यः - स्नात्वैवं 
वाससी धौते अच्छिने परिधाय च । प्र्षाल्योरू मृदद्धिश्च हस्तौ 
प्रक्षालयेत्‌ ततः इति। हारीतोऽपि — जलात्तीरं समासा तत्र YET 
எளி | परिधायोत्तरीयं च कुर्यात्‌ केङान धूनयेत्‌ ॥ ततः 
प्रक्षालयेत्पादौ मत्तोयेन विचक्षणः इति | आर््रवस्रविसजंने TAT 
उक्तः सङ्गे - खानं कृत्वाऽऽद्रवासस्तु ऊर्ध्वमुदधूत्य निक्षिपेत्‌ | 
खानवसखरमधस्ताच्ेत्‌ पुनः सानेन शुध्यति इति । स्मृत्यन्तरे - 
नद्यादिदेवखातेषु ानवखमधस्त्यजेत्‌] अन्यतर तु त्यजेदुर््वं எனச்‌ ` 
द्विजोत्तमः इति॥ 


சந்த்ரிகையில்‌: - ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌ `. 
அனுலேபனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஸ்நானம்‌ செய்தவன்‌ 
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வஸ்த்ரத்தை உதறக்‌ கூடாது. ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு 
ஈரமாயுள்ளவனாகவே வஸ்த்ரங்களைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
இங்கு, ஹாபாலி:- ஸ்நானம்‌ செய்து ஈரவஸ்த்ரத்தைத்‌ 
தள்ளி, முழங்கால்களை மண்‌, ஜலமிவைக்ளால்‌ சுத்தி 
செய்ய வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, அவை 
கெளபீனத்தினின்றும்‌ வட்யும்‌ ஜலத்தால்‌ 
அசுத்தமாக்கப்பட்டவை. இங்கு காரணம்‌ சொல்லியதால்‌, 

ழங்கால்க்ள்‌ என்றது அசுத்தமான வேறு அங்கத்தையும்‌ 
சொல்வதற்காம்‌ ஆகையால்தான்‌, 
யேோகயாக்ளவல்க்யர்‌:- இவ்விதம்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
கிழியாத இரண்டு வெளுப்பு வஸ்த்ரங்களைத்‌ தரித்து, 
மண்ணாலும்‌ ஜலத்தாலும்‌ துடைகளையலம்பி பிறகு கைகளை 
அலம்ப வேண்டும்‌ என்றார்‌. ஹார்தரும்‌: - ஜலத்தினின்றும்‌ 
கரையையடைந்து, அங்கு இரண்டு' வெளுப்பு 
.வஸ்த்ரங்களைத்‌ த்ரித்து, உத்தரீயத்தையும்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. மயிர்களை உதறக்கூடாது. பிறகு அறிஞன்‌, மண்‌ 
ஜ்லமிவைக்ளால்‌ கால்களை அலம்ப வேண்டும்‌. ஈர 
வ்ஸ்த்ரத்தை விழுப்பதில்‌ விசேஷம்‌ 
சொல்லப்பட்டடுள்ளது. ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ஸ்நானம்‌ 
செய்து, ஈர்‌ வஸ்த்ர்தை மேலில்‌ எடுத்துப்‌ 
போடவேண்டும்‌. ஸ்நான வஸ்த்ரத்தைக்‌ கீழாகப்‌ 
போட்டால்‌ புன:ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தனுவான்‌. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- நதி முதலியதிலும்‌, தேவர்களால்‌ 
தோண்டப்பட்டதிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ ஸ்நான 
வஸ்த்ரத்தைக்‌ ழாகப்‌ போட வேண்டும்‌. மற்ற 
இடங்களில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ .ஸ்நான வஸ்த்ரத்தை 
மேலாக எடுத்துப்‌ போட. வேண்டும்‌ 


எள்‌ विदोषमाह भृगुः - ब्राह्मणस्य सितं बलं नूपते 
रक्तमुल्बणम्‌ | पीतं नैदयस्य MEET नीलं मलबदिष्यते इति ll 
याज्ञवल्क्यः - शुङ्काम्बरधरो नीचकेकादमश्रनखः ज्ुचिः इति ॥ 
भवेदिति AT: ।। हारीतः - न रक्तमुल्बणं नासो न नीलं च Td | 
मलाक्तं TE च बजयेदम्बरं बुधः इति || आपस्तम्बः - सर्वान्‌ 


1 
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रागान्‌ वाससि वर्जयेत्‌ कृष्णं எ स्वाभाविकमनूदधासि எனி 
वसीताप्रतिकृष्टं च शक्तिविषये इति अस्यार्थः — कुसुम्बादयः से 
रामा, वाससि वर्जनीयाः | न केनचिद्रक्तं वासो बिभृयात्‌ | यच 
स्वभावतः कृष्णं कम्बलादि, तदपि न बसीत | उदासनङीलमुद्धासि 
उल्बणम्‌ | ततोऽन्यत्‌ अनृड्धासि | छान्दसो दीर्घः | एवं भूतं बासः 
नसीत - आच्छादयेत्‌। प्रति कृष्टं - निकृष्टं जीर्णं मलबत्‌ स्थूलश्च | 
तद्विपरीतं अप्रतिकृष्टं, எல்‌ च वासो वसीत, शक्तौ सत्याम्‌ इति। 
गौतमोऽपि - न रक्तमुल्बण मन्यधृतं बा वासो बिभृयात्‌ इति मनुः न 
जीर्णमलवद्वासा भवेच विभवे सति इति।। 

வஸ்த்ர விஷயத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
ப்ருகு:- ப்ரராம்ஹ்ணனுக்கு வெளுப்பு வஸ்த்ரமும்‌, 
க்ஷத்ரியனுக்கு நல்ல சிவப்பு வஸ்த்ரமும்‌, வைச்யனுக்கு 
மஞ்சள்‌ நிறமுள்ள வஸத்ரமும்‌, சூத்ரனுக்கு அழுக்குள்ள 


கருப்பு வஸ்த்ரமும்‌ விதிக்கப்படுநெது. யாக்ஞவல்கயர்‌: - 


வெளுப்பு வஸ்த்ரம்‌ தரித்தவனாயும்‌, சிறியதான மயிர்‌, 
மீசை, நகம்‌ இவைகளையுடையவனாயம்‌, சுத்தனாயும்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. 


ஹார்தர்‌:- அதிகச்‌ சிவப்புள்ளதும்‌, கருப்பு 


நிறமுள்ளதுமான :- வஸ்த்ரம்‌ ப்ரசஸ்தமல்ல. 


அழுக்குடையதும்‌, வாஸனையற்றதுமான வஸ்த்ரத்தை 
அறிவுடையவன்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ஆயபஸ்தம்பர்‌:- 
குஸும்பம்‌ முதலிய சாயங்களெல்லாவற்றையும்‌ 
வஸ்த்ரத்தில்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. எவ்விதமான 
சாயமுடைய வஸ்த்ரத்தையும்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
இயற்கையில்‌ கருப்பான கம்பளம்‌ முதலியதையும்‌ 
உடுக்கக்‌ கூடாது. அதிகப்‌ பளபளப்பில்லாததை உடுக்க 
வேண்டும்‌. ஜீர்ணமாயும்‌ அழுக்குடையதாயும்‌ 
தடிப்பாயுமில்லாத வஸ்த்ரத்தை தரிக்க வேண்டும்‌ சக்தி 
இருக்குமானால்‌. கெனகமரும்‌:- சிவப்பானதும்‌, அதிக 


ப்ரகாசமுள்ளதும்‌, பிறர்‌ ௨ டுத்தியதும ரன வஸ்த்ரத்தை 
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உடுத்தக்‌ கூடாது. மனு:- தனமிருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
ஜீர்ணமும்‌ அழுக்குடையதுமான வஸ்த்ரத்தை 
தரித்தவனாகக்‌ கூடாது. 

प्रजापतिः-- क्षौमं वासः प्रशंसन्ति எப்‌ सदङञं ஏஎ | काषायं 
 धातुरक्तं बा नोल्बणं नाऽपि कर्हिचित्‌ इति || उना - Taff: 
कृष्णकाषायवासा वा देव पितृका्यांणि कुर्यात्‌ इति ॥ यत्तु अहतं 
धातुरक्तं च तत्पवित्रमिति स्मृतम्‌ इति स्मर्यते, 
 तदनुल्बणरक्तामिप्रायम्‌।। देवलः - स्वयं धौतेन कर्तव्या क्रिया धर्म्या 
बिपशिता | न तु नेजकधौतेन नहतेन न कुत्रचित्‌ इति 11 नहतेनेति 
समस्तपदम्‌ 


ப்ரஜாயபதி:- தர்ப்பணத்தில்‌ தலைப்புடைய க்ஷ்ளம 
 வஸ்த்ரத்தை எப்படி ச்லாகிக்கன்றனரோ . அப்படி, 
. சாயமுள்ளதையும்‌, தாதுக்களால்‌ சாயமுள்ளதையும்‌, 
அதிக ப்ரகாச முள்ளதையும்‌ ஒருக்காலும்‌ ச்லாகிப்பதில்லை. 
உசனஸ்‌: - தலையில்‌ வஸ்த்ரத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டாவது, 
கருப்பு அல்லது சாயமுள்ள | வ்ஸ்த்ர 
முடையவனாகவாவது, தேவபித்ரு கார்யங்களைச்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. 'அஹதமும்‌ தாதுவினால்‌ சாயமுடையதும்‌ 
சுத்தமெனச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது', என்ற ஸ்மிருதி 
வசனம்‌ அதிகச்‌ சாயமில்லாத தென்றபிப்ராயமுடையது. 
தேவலர்‌: - “தன்னால்‌ சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட வஸ்த்ரத்துடன்‌ 
தர்மகார்யங்களை அறிந்தவன்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
வண்ணானால்‌ வெளுக்கப்பட்டதும்‌ அஹதமானதுமான 
வஸ்த்ரத்துடன்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 

अहतस्य लक्षणमाह पुलस्त्यः ~ ईषद्धौतं ननं श्वेतं सदशं यन 
धारितम्‌। अहतं तद्विजानीयात्‌ AA RAE पानम्‌ इति ।। धौतम्‌ - 
प्रक्षालितम्‌ ॥ अहतस्य निषयविशेषं दरयति सत्यतपाः - अहतं 
.यन्त्रनिर्मुक्तमुक्तं वासः स्वयंभुवा | शस्तं तन्माज्गलिक्येषु तावत्कालं न 
स॑दा इति ॥ माज्गलिक्यं - विवाहादि ॥| अधौतं कारुधौतं च कर्मकाले 
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बिवर्जयेत्‌। चण्डालेनिर्मितं स्रं सर्वदा परिवजंयेत्‌ इति च || TTT 
सखात्वाऽनुपहतं बस्तं परिदध्याद्यथानिधि। अभावे TT सम्प्रोक्ष्य 
प्रणवेन तु इति ॥ जातुकर्णिः - काषायं கண்‌ वा मलिनं 
केकदूषितम्‌। छिनाग्रं चोपवसखं च कुत्सितं धमंतो विदुः इति॥ 


அஹதத்தின்‌ லக்ஷ்ணத்தைச்‌ சொல்லுகிறோர்‌. 
புலஸ்த்யர்‌:- கொஞ்சம்‌ அலம்பப்பட்டதும்‌, புதிதாயும்‌, 
வெளுப்பாயும்‌, தலைப்புடையதும்‌, உடுக்கப்‌ படாததாய்‌ 
உள்ளதை அஹதமென்றிய வேண்டும்‌. அது ஸகல 
கர்மங்களிலும்‌ சுத்தமாம்‌, அஹதத்தை உபயோகிக்கும்‌ 
விஷயத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ஸத்யதபஸ்‌: - தரியிலிருந்து 
புதிதாய்‌ எடுக்கப்பட்ட வஸ்த்ரம்‌ 'அஹதம்‌' எனப்பட்டது 
ஸ்வயம்புவினால்‌. அது விவாஹாதி மங்களங்களில்‌ 
அப்பொழுது மட்டில்‌ ச்லாக்யமாகும்‌. எப்பொழுதுமல்ல. 


 நனைக்காததும்‌, வண்ணானால்‌ வெளுக்கப்பட்டதுமான 


வஸ்த்ரத்தை கர்மகாலத்தில்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
சண்டாளன்‌ நெய்த வஸ்த்ரத்தை எப்பொழுதும்‌ தவிர்க்க 
வேண்டும்‌, என்றார்‌. உசநஸ்‌:- ஸ்நானம்‌ ' செய்து 
தரிக்கப்படாத வஸ்த்ரத்தை விதிப்படி த்ரிக்க வேண்டும்‌ 
வேறு வஸ்த்ர மில்லாவிடில்‌ முன்‌ தரித்த வஸ்த்ரத்தையே 
ப்ரணவத்தால்‌ ப்ரோச்ஷித்து தரிக்கலாம்‌ 


இங்கு ` அனுகல்பத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
யோகயாக்ளஞ்வல்க்யர்‌:- வெளுத்த வஸ்த்ரமில்லாவிடில்‌, 
சணல்‌, வஸ்த்ரம்‌, க்ஷ்ளமம்‌ (நார்வஸ்த்ரம்‌) ஆவிகம்‌ 
(ஆட்டின்‌ மயிர்க்‌ கம்பளி) இவைகளை தரிக்கலாம்‌. 
வஸ்த்ரம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. குதபம்‌, 
யோகபட்டம்‌ இவைகளைத்‌ தரிக்கலாம்‌. குதபம்‌ 
வெண்ணிறக்‌ கம்பளி, யோகப்பட்ட நூலினால்‌ யக்ஞோப 
வீதம்‌ போல்‌ அகலமாயுள்ளதும்‌ யோகிகள்‌ தரிப்பதுமான 
பட்டை. சந்த்ரிகையில்‌: - ஓ அரசனே! படுக்கைக்கு வேறு 
வஸ்த்ரம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. வீதியில்‌ செல்லும்போது 
வேறு வஸ்த்ரம்‌. தேவர்களைப்‌ பூஜிக்கும்‌ போது வேறு 
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வஸ்த்ரம்‌. ஜவனத்திற்கான கார்யத்தில்‌ வேறு வஸ்த்ரம்‌. 
அரசனைப்‌ பார்ப்பதற்கு வேறு வஸ்த்ரம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
ஜாது கர்ணி:- சாயமிட்டதும்‌, கருப்பு நிறமுள்ளதும்‌, 
அழுக்குள்ளதும்‌, மயிருள்ளதும்‌, நுனி நறுக்கப்பட்டதும்‌, 

சிறிய துண்டும்‌ ஆகிய வஸ்த்ரம்‌ தர்மானுஷ்டானத்திற்கு 
அர்ஹமல்லாததாகும்‌. 

भृगुः-- न रक्तमुल्बणं बासो न नीलं च प्रकस्यते | ce 

जलाद्र च बजंयेदम्बरं बुधः ॥ अकच्छः முணு 
तिर्यकच्छो्वंकच्छकः | ரஜ बद्धकच्छो नग्रः पथ्चविधः स्मृतः || 
कटिसून्नं बिना श्रौतं स्मार्तं कम॑ करोति यः | सर्वं तनिष्फटं विद्यात्‌ 
सोऽपि नग्र इति स्मृतः | नग्रो मलिनवसखः स्यान्नग्रश्रद्रपटः स्मृतः | 
नग्रस्तु TUT: TTT: सूतपटस्तथा || विकच्छोऽनुत्तरीयश्च 
எதா एव च । श्रौतं स्मार्तं तथा कर्मं न नग्र्चिन्तयेदपि ॥ मोहात्‌ 
कुर्बनधो गच्छेत्‌ எலித்‌ कृतम्‌ इति ॥ स्मृतिरत्रावल्याम्‌ - 

 सप्तवाताहतं எஎ்‌ ஜு प्रतिपादितम्‌ | आप्र वाऽपि 
` द्विजातीनामादतं गौतमादिभिः ॥ जप्ये होमे तथा साने दैबे पित्रये च 
कर्मणि | बध्रीयाननासुररीं कक्ष्यां शेषकाले यथेच्छया | परिधानाद्वहिः 
कक्ष्या निबद्धा द्यासुरी भवेत्‌। धम्यं कर्मणि विद्वद्धिः वर्जनीया TT: 
इति| 


ப்ருகு:- சிவப்புச்‌ சாயமுடையதும்‌, அதிக 
வெண்ணிறமுள்ளதும்‌, கருப்பு நிறமுள்ளதுமான வஸ்த்ரம்‌ 
ச்லாகிக்கப்‌ படுவதில்லை. அறிந்தவன்‌ தலைப்பில்லாததும்‌, . 
ஈரமுமான வஸ்தரத்தைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. 
கச்சமில்லாதவனும்‌, மூலைக்கச்சமுள்ளவனும்‌, தலைப்யை 
விட்டு நடுவில்‌ கச்சம்‌ தரித்தவனும்‌, உயர்ந்த 
கச்சமுடையவனும்‌, இடுப்புக்‌ கயிற்றில்‌ கட்டிய 
கச்சமுடையவனும்‌ நக்னர்களாம்‌, கடிஸ-த்ரம்‌ 
(இடுப்புக்கயிறு) இல்லாமல்‌ ச்ரெளத ஸ்மார்த்த 
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கர்மங்களை எவன்‌ செய்கின்றானோ அவனது கர்மம்‌ 
முழுதும்‌ வஸ்தரமுடையவனும்‌ ஈரவஸ்த்ரம்‌ உடைய 
வனும்‌, பொசுங்கிய வஸ்த்ரம்‌ உடையவனும்‌ தைக்கப்‌ 
பட்ட வஸ்த்ரம்‌ உடையவனும்‌. கச்சமில்லாதவனும்‌, 
உத்தரீயம்‌ இல்லாதவனும்‌, வஸ்த்ரம்‌ இல்லாதவனும்‌ 
நக்னனாவான்‌. நக்னனாயிருப்பவன்‌ 'ச்ரெளத ஸ்மார்த்த 
கர்மங்களை நினைக்கவும்‌ கூடாது. அறியாமற்‌ செய்தால்‌ 
பதிதனாவான்‌. செய்த கார்யமும்‌  அஸரரர்களைச்‌ 
சேர்ந்ததாகும்‌. ஸ்ம்ருதி ரத்னாவளியில்‌: - 
ப்ராம்றணர்களுக்கு, ஈரவஸ்தரம்‌ ஆயினும்‌ ஏழு தடவை 
காற்றினால்‌ ஆற்றப்பட்டால்‌ உலர்ந்த வஸ்த்ரம்‌ போன்று 
என்று  சொல்லப்பட்டுள்ளது. இது கெளதமர்‌ 
முதலியவரால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டுள்ளது. ஜபம்‌, ஹோமம்‌, 
ஸ்நானம்‌, தேவகர்மம்‌, பித்ருகர்மம்‌ இவைகளில்‌ 
ஆஸரக்கச்சையைக்‌ கட்டக்‌ கூடாது. மற்றக்‌ காலத்தில்‌ 
இஷ்டப்படி கட்டலாம்‌, இடுப்பு வஸ்த்ரத்திற்கு வெளியில்‌ 
கட்டப்பட்ட कक அஸாரருடையதாகும்‌. தர்ம 
கார்யங்களில்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ அதை அவச்யம்‌ வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. (வஸ்த்ரம்‌ நழுவாமல்‌ இருப்பதற்காக , 
அதன்மேல்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ கச்சையைக்‌ க்க்ஷ்யை 
என்கின்றனர்‌. ) | 
गौतमः - सति विभवे न जी्णमलबद्वासाः स्यात्‌ इति ॥ 
स्मृत्यर्थसारे - न सर्वरक्तं कृष्णं बा परिदध्यात्‌ कदाचन | यज्ञोपवीत 
मन्यद्धा द्वितीयं तद्वेदिह इति || स्मृत्यन्तरे — शुचीवो हल्यामरुत ` 
इत्युक्त्वा शु्धमम्बरम्‌। सम्प्रोक्ष्य देवस्य त्वेति गृहीत्वा चाबधूनयेत्‌।। 
अवधूत रक्ष इत्यादित्यस्य प्रदर्शयेत्‌ | तरणिरुदुत्यमिति वा 
अवदहन्तीति छादयेत्‌ इति ॥ तथा च बोधायनः - देवानृषीन्‌ 
पितुस्तर्पययित्वा शचीवो हव्येति नखमद्धिः प्रोक्ष्य देवस्यत्वेति 
नस्रमादायानधूत ५८रक्ष इत्यवधूयोदुत्यं जातबेदसमिति Jefe 
दक्षंयित्वाऽऽबहन्तीति वासः परिधाय द्विराचामेत्‌ इति |! 
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- கெளதமர்‌:- விபவமிருக்கும்‌ பொழுது பழைய 
வஸ்த்ரம்‌ அழுக்கு வஸ்த்ரம்‌ இவைகளை உடையவனாய்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாது. ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌: - முழுவதும்‌ 
சிவப்பாயும்‌, கறுப்பாயுமுள்ள வஸ்த்ரத்தை ஒருகாலும்‌ 
தரிக்கக்‌ கூடாது. இதன்‌ ஸ்தானத்தில்‌ வேறு. 
யக்ஞோபவீதமாவது இரண்டாவதாக இருக்கலாம்‌. 
மற்றொரு  ஸ்ம்ருதியில்‌:- 'சுசவ:” என்ற மந்த்ரத்தால்‌ 
சுத்தமான வஸ்த்ரத்தை ப்ரோக்ஷித்து, "७5 ०४००८15 ०/7 
என்ற மந்த்ரத்தால்‌ எடுத்து, அவதாதம்ரக்ஷ:” என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ உதறி, “தரணி: அல்லது “உதுத்யம்‌' என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ ஸூர்யனுக்குக்‌ காண்புவித்து, 'ஆவஹந்த்‌ 
' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. அவ்விதமே, 
போதாயனர்‌:- தேவர்கள்‌, किठना, பித்ருக்கள்‌ 
இவர்களைத்‌ தர்ப்பித்து, 'சுசீவ:” என்பதால்‌ வஸ்த்ரத்தை. 
ப்ரோக்ஷித்து, 'தேவஸ்யத்வா' என்பதால்‌ எடுத்து, . 
“அவதூதம்‌”' என்பதாலுதறி, 'உதுத்யம்‌* என்பதால்‌ 
ஸமர்யனுக்கு காண்புவித்து, 'ஆவஹந்த்‌* என்பதால்‌ 
தரித்துக்‌ கொண்டு இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. | 
ूर्वमनिबेकितनासोविषयो मनुरित्याद पारस्करः-- 
वासभ्छत्रोपानहश्ना ஏன; इति | यं तस्मादपि साधुपरिगृहीतं 
सर्वत एब गाङ्गम्‌ इति ॥ विवस्वानपि - एकतः सर्वतीर्थानि 
WEAK चान्यतः । ब्रह्मलोकेशरिरसः पतिता या महीतले इति It 
मरीचिरपि - भूमिष्ठमुद्धूतं नाऽपि शीतमुष्णमथापि वा | गाङ्गं पयः 
` पुनात्याञ्चु पापमामरणान्तिकम्‌ इति ॥ योगयाज्ञबल्क्यः — 
न्रिराजफलकदा नद्यो याः काश्चिदसमुद्रगाः | समुद्रगास्तु पक्षस्य मासस्य 
सरितांपतिः इति Il | 
` முன்‌ உபயோகிக்கப்படாத வஸ்த்ர விஷயம்‌ மந்த்ரம்‌ 
என்கிறார்‌. பாரஸ்கரர்‌:- வஸ்த்ரம்‌, குடை, பாதரக்ை 
இவைகள்‌ முன்‌ உபயோகிக்கப்படாதவைகளாகில்‌ 
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` மந்த்ரம்‌ உச்சரிக்கப்பட வேண்டும்‌. -- போதாயனர்‌: - 


அத்யயனம்‌, மலமூத்ராதி விஸர்க்கம்‌, தானம்‌, போஜனம்‌, 
ஆசமனம்‌ என்ற: இந்த அந்து -கார்யங்களிலும்‌ 
உத்தரீயத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. இது எல்லாக்‌ 


கர்மங்களையும்‌ சொல்வதற்காம்‌ (ஏனெனில்‌) 
“கச்சமில்லாதவனும்‌, உத்தரீயம்‌ இல்லாதவனும்‌ 
எக்கார்யத்தையும்‌ செய்யக்‌ கூடாது' ` என்று 


நிஷேதிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌. யோகயாகளவல்க்யரும்‌ : - 
ப்ராம்ற்ணன்‌ ஒரு வஸ்த்ரத்துடன்‌, ஸ்நானம்‌, தானம்‌, 
ஜபம்‌; ஹோமம்‌, அத்யயனம்‌, தர்ப்பணம்‌, ச்ராத்தம்‌, 
போஜனம்‌ நற்கார்யங்கள்‌ இவைகளைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
கோபயிலரும்‌:- ஒரு வஸ்தரத்துடன்‌ இருப்பவன்‌, 
போஜனம்‌, தேவபூஜை, ப்ராம்றஹண பூஜை, ஹோமம்‌ 
இவைகள்ச்‌ செய்யக்‌ கூடாது 

पराररः--होमदेवार्चनाचासु क्रियासु पठने तथा | नैकवखः ` 
प्रतत द्विज आचमने जपे इति ॥ एकनस्रस्य लक्षणमाह स एव - 
सन्यादंसाद्धष्टपटं कटिदेकञधृताम्बरम्‌। TAT तु तं बिदयात्‌ दैवे पिच्ये 
च वर्जयेत्‌ इति | सन्येंऽसे पटहीनं कटिदेश एव धृतमम्बरं येनं स 
तथोक्तम्‌ ॥ आपस्तम्बः -- नित्यमूत्तरं वासः कार्यमपि वा 
सूञ्चमेबोपबीता्थं इति || जातुकर्ण्यः - बसखरोत्तरीयभव AE STE 
चतुरङ्गुलं ना सूत्रैः எனகு परिमण्डलं तदुत्तरीयं कुयात्‌ इति तथा 
चन्द्रिकायाम्‌ - यज्ञोपवीते द्रे धार्ये श्रौते மான்‌ च कर्मणि | 
तृतीयमुत्तरीयं च वस्राभावे तदिष्यते इति ॥ 

பராசரர்‌:- ஹோமம்‌ தேவபூஜை முதலிய கர்மங்கள்‌, 
வேதம்‌ ` முதலியதைப்‌ படிப்பது, ஆசமனம்‌, . ஜபம்‌... 
இவைகளில்‌, ப்ராம்றணன்‌ ஒரு :: வஸ்த்ரத்துடன்‌. 
ப்ரவர்த்திக்கக்‌ கூடாது. ஒரு வஸ்த்ரம்‌ உடையவனின்‌ 
ல்க்ஷணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. பராசரர்‌:- இடது 


தோளினின்று நழுவிய வஸ்த்ரமுடையவனையும்‌, 
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இடுப்பில்‌ தரிக்கப்பட்ட உத்தரீயம்‌ உடையவனையும்‌ 
ஏகவஸ்த்ரம்‌ என்றறியவும்‌. அவனைத்‌ தேவ கார்யத்திலும்‌, 
பித்ரு கார்யத்திலும்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. ஆபஸ்தம்பர்‌: - 
நித்யமும்‌, (எப்பொழுது) உத்தரீயத்தைத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌, அல்லது உத்தரீயத்திற்காக நூலையாவது 
தரிக்கலாம்‌. ஜாதுகர்ண்யர்‌:- வஸ்தரமான உத்தரீயம்‌ 
இல்லாவிடில்‌ இரண்டு அங்குலம்‌ அல்லது மூன்றங்குலம்‌, 
நான்கங்குலம்‌ அகலம்‌ உடையதாய்‌ நூல்களால்‌ 
நெய்யப்பட்ட வஸ்த்ரம்‌ . போலுள்ளதும்‌ 
வளைவாயுமுள்ளதை உத்தரீயமாய்ச்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌. 
அவ்விதம்‌, சந்த்ரிகையில்‌:- ச்ரெளத கர்மத்திலும்‌ 
ஸ்மார்த்த கர்மத்திலும்‌ இரண்டு உபவீதங்களைத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. மூன்றாவதை உத்தரீயத்திற்காகத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. வஸ்த்ரம்‌ இல்லாவிடில்‌ அது 
விதிக்கப்படுதிெது. 

वृद्धमनुः - निष्पीड्य खानवचखं तु पश्चात्‌ सन्ध्यां समाचरेत्‌ । 
अन्यथा कुरुते यस्तु खानं तस्याफलं भवेत्‌| प्रातः सन्ध्यामुपासीत 
लखसंशोधनात्‌ परम्‌। उपास्य मध्यमां सन्ध्यां बखसंदोधनं भवेत्‌। | 
எ௪ चतुर्गुणीकृत्य निष्पीड्य च எனகக: | वामप्रकोष्ठे निक्षिप्य 
द्विराचम्य frente इति ॥ त्यक्तवखनिष्पीडने विरदोषमाह हारीतः - 
लच्निष्पीडनं तोयं श्राद्धे तूच्छिष्टभागिनाम्‌ | भागधेयं श्रुतिः प्राह 
तस्माचिष्पीडयेत्‌ स्थले ॥ उच्छिष्टभागिनो दासा ये मृतास्ते 
त्वमन्त्रकाः। तृप्यन्तु TE (TTT प्राप्ता मम सम्बन्धिनो मृताः ।। इति 
सरात्वाऽऽ्द्रवसनं शचौ देदो प्रपीडयेत्‌ इति ॥ भरद्वाजोऽपि - 
वस्रोदकमपेश्षन्ते श्राद्धे तूच्छिष्ट(भोजि) भागिनः | तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन 


जटं भूमौ निपातयेत्‌ इति Il 
| வ்ருத்தமனு:- ஸ்நான வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிந்து, பிறகு 
ஸந்த்யா வந்தனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எவனிதை மாறிச்‌ 
செய்கிறானோ அவனது ஸ்நானம்‌ வீணாகும்‌. காலை ஸந்த்யா 
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வந்தனத்தை வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிந்த பிறகு அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. மாத்யாஹ்னிக ஸந்த்யா வந்தனத்தைச்‌ செய்து 
பிறகு வஸ்தரத்தைப்‌ பிழிய வேண்டும்‌. ஸ்நான 
வஸ்த்ரத்தை நான்காய்‌ மடித்து ஜலத்திற்கு வெளியில்‌ 
பிழிந்து இடதுகையின்‌ மணிக்கட்டுக்கு மேல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து சுத்தனாகிறான்‌. 
விடுத்த வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிவதில்‌ -விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 


ஹாரிதர்‌:- வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழிந்த ஜலம்‌, ச்ராத்தத்தில்‌ 
உச்சிஷ்டத்தைப்‌ பெறும்‌ சிலருக்குப்‌ பாகமென வேதம்‌ 
சொல்லுறெது. ஆகையால்‌ ஸ்தலத்தில்‌ பிழிய வேண்டும்‌. 
'உச்சிஷ்ட + ம்றுதா:' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ ஸ்நான 
வஸ்த்ரத்தைச்சுத்தமான ஸ்தலத்தில்‌ பிழிய வேண்டும்‌. 024 
மந்த்ரத்தின்‌ அர்த்த மிதுவாம்‌ -  “ச்ராத்தத்தில்‌, 
உச்சிஷ்டத்தை அடையபவர்களான தாஸர்களும்‌, 
மந்த்ரமில்லாமல்‌ எவர்‌ இறந்தவர்களோ அவரும்‌, 
பாபத்தால்‌ மரத்தன்மையை அடைந்தவரும்‌, என்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌ எவர்‌ இறந்தனரோ அவர்களும்‌ த்ருப்தியை 
அடையக்‌ கடவர்‌” என்று. பரத்வானஜரும்‌:- ச்ராத்தத்தில்‌ 
உச்சிஷ்டத்தை அடையபவர்கள்‌ வஸ்த்ர . ஜலத்தை 
அபேச்ஷிக்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ வஸ்த்ர 
ஜலத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 
-+- 


॥ स्रानभेदाः ॥ 


प्रातः सरानप्रसङ्गेन स्रानान्तराण्युच्यन्ते || तत्र TE: - खानं तु 
द्विविधं प्रोक्तं गौणमुख्यभेदतः। तयोस्तु वारुणं मुख्यं तत्पुनष्षड्विधं 
भवेत्‌॥ नित्यं नैमित्तिकं काम्यं क्रियाङ्गं मलकर्षणम्‌ | क्रियाखानं तथा 
षष्ठं षोढा खानं प्रकीर्तितम्‌ इति । एतेषां लक्षणमाह स एव - 
अस्नातस्तु पुमानाहां जप्याग्निहननादिषु | प्रातः खानं तदर्थं तु 
नित्यखानं प्रकीर्तितम्‌ | चण्डाल्रवधुपादि FITTS TAT रजस्वलाम्‌। 
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ஏகு यदा लाति स्नानं नैमित्तिकं हि तत्‌ । पुष्यखरानादिकं यत्तु 
देवज्ञविधिचोदितम्‌। तद्धि काम्यं समुदिष्टं नाकामस्तत्‌ प्रयोजयेत्‌ ॥। 
दैवज्ञः - ज्योतिर्वित्‌।। TERT: पनित्राणि हयर्चिष्यन्‌ देवताः पितृन्‌। 
ஏர समाचरेधत्तु क्रियाङ्गं तत्‌ प्रकीतिंतम्‌ || எனக்‌ नाम 
स्रानममभ्यङ्ग पूर्व॑कम्‌ ॥ मलापकर्षणार्थाय प्रवृत्तस्तस्य नान्यथा | 
सरस्सु देबखातेषु ती्थंषु च नदीषु च । क्रियाखानं समुदिष्टं खानं तत्न 
मता क्रिया इति | எர तत्र क्रिया = कार्यतया विहितेत्यर्थः |! 
गोभिलोऽपि - नित्यं सततनिर्वर्त्यं काम्यं कामाय यद्धितम्‌ | 
निमित्तादुपजातं तु खानं नैमित्तिकं स्मृतम्‌ इति ॥ अनेन 
मध्यन्दिनिस्रानस्यापि नित्यत्वमुक्तम्‌। तस्यापि सततनिर्ब॑त्यत्वात्‌।। 
तदिदानीं प्रसङ्गेनाभिधीयते॥। 


ஸ்நானபேதங்கள்‌ 

ப்ராத:ஸ்நான ப்ரஸங்கத்தால்‌ மற்ற ஸ்நானங்களும்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. அதில்‌, சங்கர்‌ கெளணம்‌, முக்யம்‌ 
என்ற பேதத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ இருவிதமாகும்‌. அவைகளுள்‌ 
வாருண ஸ்நானம்‌ முக்யமெனப்படும்‌. அது 
ஆறுவிதமாகும்‌. நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌, 
க்ரியாங்கம்‌, மலாபகர்ஷணம்‌, க்ரியா ஸ்நானம்‌ என்று 
ஆறுவிதமாய்‌ ஸ்நானம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது 
இவைகளின்‌ லகூஷணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. சங்கரே:- 
ஸ்நானம்‌ செய்யாத மனிதன்‌ ஜபம்‌ அக்னி ஹோமம்‌ 
முதலியவைகளில்‌ - அர்ஹனாவதில்லை. அதற்காகக்‌ 
காலையில்‌ செய்யப்படும்‌ ஸ்நானம்‌ நித்ய ஸ்நானம்‌ 
எனப்பட்டது. சண்டாளன்‌, பிணத்தின்‌ புகை முதலியது, 
ஸ்நானம்‌ செய்யாத ரஜஸ்வலை இவர்களைத்‌ தொட்டால்‌ 
ஸ்நானத்திற்கு உரியவனாக எப்பொழுது ஸ்நானம்‌ 
செய்கிறானோ அந்த ஸ்நானம்‌ நைமித்திகம்‌ 
எனப்படுதிறது. புஷ்யஸ்நானம்‌ முதலியதும்‌, 
ஜ்யெளதிஷிகன்‌ விதியால்‌ விதிக்கப்பட்டதுமான 


। चरेत्‌। शक्तश्चेदन्यथा रोगी छाया सम्मार्जनं चरेत्‌ इति ।। अनेन प्रातः 


| 
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ஸ்நானம்‌ காம்யம்‌ எனப்பட்டது. காமமில்லாதவன்‌ 
அதைச்‌ செய்ய வேண்டியதில்லை.. சுத்தமான மந்த்ரம்‌ 
முதலியவைகளை ஜபிக்க விரும்பியவனும்‌, தேவதைகளை, 
அல்லது பித்ருக்களை ஆராதிக்கப்‌ போகிறவனும்‌ செய்யும்‌ 
ஸ்நானம்‌ கீரியாங்க ஸ்நானமெனச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
அப்யங்கத்தை முன்‌ செய்து கொண்டு, அதற்காகச்‌ 
செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ மலாபகர்ஷண ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. 
அழுக்கைப்‌ போக்குவதற்காகவே அந்த ஸ்நானம்‌, வேறு 
ப்ரயோஜனத்திற்கல்ல என்று. ஸரஸ்ஸாுகளிலோ, 
தேவர்களால்‌ வெட்டப்பட்ட குளங்களிலோ, 
தீர்த்தங்களிலோ. நதிகளிலோ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ க்ரியா 
ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. அதில்‌ ஸ்நானமே க்ரியையானதால்‌ 
= கார்யமாய்‌ விஹிதமானது. கோபிலரும்‌:- ப்ரதிதினமும்‌ 


செய்ய வேண்டிய ஸ்நானம்‌ நித்யமெனப்படும்‌. 


இஷ்டத்தை அடைவதற்கு அனுகூலமாகியது காம்யம்‌ 
எனப்படும்‌. நிமித்தத்தால்‌ உண்டாகியது நைமித்திக 
ஸ்நானமெனப்படும்‌. இதனால்‌ மாத்யாஹ்னிக ஸ்நானமும்‌ 
நித்யமெனச்‌ சொல்லப்பட்டது. அதுவும்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
செய்யப்பட வேண்டியதானதால்‌. அதை இப்பொழுது 
ப்ரஸங்கத்தால்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 


~ ऋ-- 
माध्याहिकस्रानम्‌ | 


तत्र बोधायनः - ततो मध्याहसमये पुनः स्नानं समाचरेत्‌ ॥ 
सूर्यस्य चाप्युपस्थानं जपहोमादिकं ततः इति || वसिष्ठः — TTT 
एकाग्रः पार्धाननवलोकयन्‌ | अरुग्दिा चरेत्‌ खानं मध्याह्नात्‌ 
प्राग्बिेषतः इति|| अरुक्‌ - रोगरदितः ॥ व्यासः - स्नानं मध्यन्दिने 
कुर्यात्‌ सुजीर्णेऽने निरामयः | न भुक्त्नाऽलद्कूतो रोगी खायादम्भसि 
नाकुलः इति ॥ विष्णुः - प्रातः எளி विधिवत्‌ खानं मध्यन्दिन 


खातस्य माध्याहिकस्नानाद्चक्तौ कापिलसख्रानमनुज्ञायते॥। 
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மாத்யாஹ்னிகஸநானம்‌ 


அதில்‌ போதாயனர்‌:- பிறகு மத்யாஹ்ன காலத்தில்‌ 
மறுபடி ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸூர்யோபஸ்‌ 
தானத்தையும்‌, ஜபம்‌, ஹோமம்‌ முதலியதையும்‌ பிறகு 
செய்ய வேண்டும்‌. வஸிஷ்டர்‌:- ரேோகமில்லாதவன்‌, 
பகலில்‌ மத்யாஹ்னத்திற்கு முன்‌,. கையில்‌ பவித்ரம்‌ 
உடையவனாய்‌, கவனமுடையவனாய்ப்‌ பக்கங்களைப்‌ 
பாராமல்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- வ்யாதி 
இல்லாதவன்‌, அன்னம்‌ நன்றாய்‌ ஜீர்ணமான பிறகு; 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. போஜனம்‌ 
செய்த பிறகும்‌, அலங்காரம்‌ உடையவனாகவும்‌, 
ரோகமுள்ளவனாயும்‌, வ்யாகுலனாயும்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. விஷ்ணு:- சக்தியுள்ளவனாகதில்‌, 
ப்ராத:ஸ்நானம்‌ செய்தவனும்‌ மத்யாஹ்னத்தில்‌ விதிப்படி 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சக்தியில்லாவிடில்‌ 
ரோகமுள்ளவன்‌ ஈர வஸ்த்ரத்தால்‌ துடைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இதனால்‌, ப்ராத:ஸ்நானம்‌ செய்தவனுக்கு 
மாத்யாஹனிக . ஸ்நானத்தில்‌ சக்தியில்லாவிடில்‌ 
காபிலஸ்நானம்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளப்படுதிறது. 


व्यासः--मन्त्रपतैजलैः स्नानं प्राहुः खादफलदम्‌ | न 
लृधानारिमग्रानां यादसामिव तत्समम्‌ इति I याज्ञबल्क्यः - 
मत्स्यक्च्छपमण्ड्ूकास्तोये मग्रा दिवानिक्घम्‌ | न तेषां हि खानफलं 
तथेव बिधिवर्जिंतम्‌ इति ॥ कौरिकः - बिधिदृष्टं तु यत्कमं 
करोत्यविधिना तु यः | फलं न किथिदाप्रोति BTS हि तस्य तत्‌ 
इति | विवस्वान्‌ ~ अविदित्वैव यः स्मार्तं विधानं स्लानमाचरेत्‌। स 
याति नरकं घोरमिति धर्मस्य शासनम्‌ इति । विष्णुः ~ ब्रह्मक्षत्रनिचां 
चैव मन्त्‌ स्लानमिष्यते || तुष्णीमेब दि TT स्रीणां च कुरूनन्दन 
इति ।। बोधायनः - अपोऽबगाहनं खानं विहितं सार्ववर्णिंकम्‌ | 
मन्त्रवत्‌ प्रोक्षणं चापि द्विजातीनां विङ्षिष्यते इति Il 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 189 

வ்யாஸீர்‌:- மந்தரங்களால்‌ சுத்தமான ஜலங்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ ஸ்நானமே ஸ்நான பனைத்‌ தருமென்பர்‌. 
மந்த்ரமில்லாவிடில்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ வீணாகும்‌. அந்த 
ஸ்நானம்‌ ஜலத்திலேயே முழுகியுள்ள ஜலசர ஜந்துக்களின்‌ 
ஸ்நானத்திற்கு ஸமமாகும்‌. யாகளவல்க்யர்‌:- மீன்‌, 
ஆமை, தவளை இவைகள்‌ பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ ஜலத்தில்‌ 
மூழ்கியிருக்ன்றன. அவைகளுக்கு ஸ்நான பலனில்லை. 
விதியில்லாது செய்த ஸ்நானம்‌ இவ்விதமேயாம்‌, 
கெளனசிகா்‌:- விதியுடன்‌ செய்ய வேண்டிய கர்மத்தை 
விதிமின்றி எவன்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌ ஸ்வல்ப 
பலனையும்‌ அடைவதில்லை. அந்தக்‌ கர்மம்‌ ச்ரமத்தை 
மட்டில்‌ பலனாக உடையதாம்‌. விவஸ்வான்‌: - 
ஸ்ம்ருதியிற்‌ சொல்லிய விதியை அறியாமலே எவன்‌ 
ஸ்நானத்தைச்‌ செய்கொனோ, அவன்‌ பயங்கரமான 
நரகத்தை அடைவான்‌ என்று தர்ம தேவதையின்‌ ஆக்கை. 
விஷ்ணு:- ஓஒ குருநந்தன! ப்ராம்ஹணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, 
வைச்யன்‌ இவர்களுக்கே மந்தீரத்துடன்‌ ஸ்நானம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. சூத்ரனுக்கும்‌, ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ 
மந்த்ரமில்லாமலே விதிக்கப்பட்டுள்ளது. போதாயனர்‌: - 
ஜலத்தில்‌ மூழ்குவதான ஸ்நானம்‌ எல்லா 
வர்ணங்களுக்கும்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. மந்த்ரத்துடன்‌ 
ப்ரோக்ஷ்ணமும்‌ மூன்று வர்ணத்தாருக்கும்‌ விசேஷமாய்‌ 
விதிக்கப்படுறெது. 


= ऋ ட 
TTA ॥ 


नदीषु देनखातेषु तटकेषु सरस्सु च । खानं समाचरेनित्यं 
எர च इति || मनुष्यैरखातो जलाङ्यो देबखातः | मनुष्यैः 
खातः - எக: | ஈர்‌ - सरः । गर्तः - कुल्या | प्रस्रबणं - 


निर्जरः | 


190 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः Yel भागः 
गर्तलक्षणमुक्तं शौनक कात्यायनाभ्याम्‌ - धनुः सहस्राण्य तु 
fala न विद्यते। न ता नदीकब्दवहा गतास्ताः परिकीतिंताः इति॥ 
अनेना्थांत्‌ नदीलक्षणमप्युक्तं भवति ॥ विष्णुपुराणेऽपि — 
नदीनदतटाकेषु देवखातजले च | नित्यक्रियार्थं aT गिरिप्रस्बणेषु 
च | कूपेषृष्धततोयेन खानं कुर्बीत बा भुवि इति ॥ मार्कण्डयोऽपि - 
पुराणानां नरेन्द्राणां ऋषीणां च महात्मनाम्‌ | खानं कूपतटाकेषु 
देवतानां समाचरेत्‌ । भूमिष्ठमुदधूतात्‌ पुण्यं ततः प्रस्रवणोदकम्‌ | 
ततोऽपि सारसं पुण्यं तस्मान्नादेयमुच्यते | तीर्थतोयं ततः पुण्यं எச்‌ 
पुण्यं तु सर्वतः ॥ तीर्थतोयं = साधुजुषटजलम्‌॥। 
ஸ்நானத்திற்குரிய ஜலங்களன்‌ 


இனி ஸ்நானத்திற்குரிய ஜலங்கள்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. அதில்‌, மனு:- நதிகள்‌, 
தேவகாதங்கள்‌, தடாகங்கள்‌, ஸரஸ்ஸு-கள்‌, கர்த்தங்கள்‌, 
ப்ரஸ்ரவணங்கள்‌ இவைகளிலொன்றில்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மனுஷ்யர்களால்‌ 
வெட்டப்படாத ஜலாதாரம்‌ தேவகாதம்‌. மனுஷ்யர்களால்‌ 
வெட்டப்பட்ட ஜலாதாரம்‌ தடாகம்‌ ருஷிகளால்‌ 
ஸேவிக்கப்பட்டது ஸரஸ்‌. வாய்க்கால்‌ கர்த்தமெனப்‌ 
படும்‌. ப்ரஸ்ரவணம்‌ என்பது மலையருவி. கர்த்தத்தின்‌ 
லக்ஷணம்‌  சொல்லப்பட்டுள்ளது. . செனனகராலும்‌, 
காத்யாயனராலும்‌:- ` எண்ணாயிரம்‌ விற்கிடைதூரம்‌ 
` எவைகளுக்கு ஓட்டமில்லையோ அவைகள்‌ நதீசப்தத்தை 
அடைவதில்லை. அவை கர்த்தமெனச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளன. இதனால்‌ பொருளால்‌ நதீலக்ஷ்ணமும்‌ 
சொல்லப்பட்டதாயாதிறது. விஷ்ணுபுராணத்திலும்‌: - நத, 
நதம்‌ தடாகம்‌, தேவகாதம்‌, மலையருவி இவைகளில்‌ 
நித்யகர்மத்திற்காக ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது 
கிணறுகளிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட ஜலத்தினால்‌ கரையி 
லிருந்து ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌. மார்க்கண்டேயரும்‌: - 
முன்னோர்களான அரசர்களுடையவும்‌, மஹான்களான 
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ருஷிகளுடையவும்‌, தேவர்களுடையவும்‌ கிணறுகளிலும்‌, 


தடாகங்களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌. எடுக்கப்பட்ட 
மலையருவி ஜலம்‌, புண்யம்‌. அதைவிட ஸரோஜலம்‌ 
புண்யம்‌. அதைவிட நதஜலம்‌ புண்யம்‌. அதைவிட தீர்த்த 
ஜலம்‌ புண்யம்‌. எல்லாவற்றிலும்‌ கங்கா ஜலம்‌ புண்யம்‌. 


` தீர்த்த ஜலம்‌ என்பதற்கு ஸாதுக்களால்‌ (ருஷிகளால்‌) 


ஸேவிக்கப்பட்ட ஜலம்‌ என்று பொருள்‌. 


विष्णुः - TA भूमिष्ठमुदकं तस्मानादेयं तस्मादपि 
साधुपरिगृहीतं सर्वत एव गाङ्गम्‌ इति ॥ विवस्वानपि - एकतः 
सर्वतीर्थानि जाहव्येकैव चान्यतः । ब्रह्मलोकेकरिरसः पतिता या 
महीतले इति ।। मरीचिरपि - भुमिष्ठमुद्धतं बाऽपि शीतमुष्णमथापि 
वा | गाङ्गं पयः नयत्याज्घु पापमामरणान्तिकम्‌ इति ॥ योगयाज्ञवल्क्यः 
- भिरात्रफलदा नद्यो याः काश्िदसमुद्रगाः | समुद्रगास्तु पक्षस्य 
मासस्य सरितां पतिः इति 


। விஷ்ணு:- எடுத்த ஜலத்தைவிடப்‌ பூமியிலுள்ளது 
புண்யமானது. அதைவிட நத. ஜலமும்‌, அதைவிட 
ஸாதுக்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டதும்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ 
கங்காஜலமும்‌ புண்யமாம்‌. விவஸ்வானும்‌:.- ஸகல 
தீர்த்தங்களும்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌, கங்கையொன்றே மற்றொரு 
பக்கத்தில்‌... எந்தக்‌ கங்கை ப்ரம்ஹலோகத்தினின்றும்‌ 
ஈசனின்‌ தலையினின்றும்‌ பூமியில்‌ வந்துள்ளதோ. மர்சியும்‌: - 
பூமியிலிருப்பதாயினும்‌, எடுக்கப்பட்டதாயினும்‌, 
சீதமாயினும்‌, உஷ்ணமாயினும்‌, கங்காஜலம்‌ மரணம்‌ 
வரையுள்ள பாபத்தை உடனே போக்குறெது. 
யோகயாகள்வல்க்யர்‌: - ஸமுத்ர ஸங்கமமில்லாத நதிகள்‌ 
எல்லாம்‌ மூன்றுநாள்‌ (க்ருச்ரானுஷ்டானம்‌ செய்த) பலனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. ஸமுதீர ஸங்கமமுள்ள நதிகள்‌ ஒரு பக்ஷத்தின்‌ 
பலத்தைக்‌ கொடுப்பனவாம்‌. ஸமுத்ரம்‌ ஒருமாத பலனைக்‌ 


. கொடுப்பதாகும்‌. 
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भरद्वाजः - महानदीनदस्रोतः सरखिदङखातकाः | 
नालस्तदाकः कुण्डं च धारा कूपस्त्नमी द ॥ चान्द्रायणं त्रयः कृच्छर 
गायत्र्या अयुतनयम्‌। STG महानद्यां तुल्यमेतचतुष्टयम्‌। TET 
भृधरेऽम्भोधिं प्रनिकात्यम्बुसन्ततिः | या सा महानदी ज्ञेया 
सर्वपापप्रणारिनी । उद्धूता पूर्वदिग्भागे शैले सलिलसन्ततिः | या 
प्रत्यक्सागरं याति सा नदस्त्विति कथ्यते || भुधरे भुवि बोद्धूता या 
मेवरससन्ततिः। नदीं विति सा स्रोतः स्वयं वा यत्र ीयते | Tae 
तटे बाऽगरे वृत्ताकारं जलास्पदम्‌ | अरोष्यं यत्‌ सरस्तत्‌ स्यात्‌ 
Ure सुपङ्कजम्‌ | MTA बा FEET TTS TTT | 
காராக बा देवखात इति स्मृतः ॥ ग्रामार्थं बाऽथ सस्यार्थं 
नृभिस्सृष्टाञम्बुपद्धतिः। या नद्यादम्बुधामभ्यस्सा नालाख्यमिति 
स्मृतम्‌ । अर्धचन्द्राकृतिर्यस्य संस्थानस्य तु वारिणः । ग्रामे नेऽपि ना 
दले तत्तटाकमिति स्मृतम्‌।। चतुरश्र शिलाबद्धं ससोपान मधोजलम्‌। 
विक्ञाल मविक्लालं वा तत्तत्कुण्डमिति स्मृतम्‌|| गिरिरन्ध्राद्धिनि्ग॑त्य या 
पतत्यम्बुसन्ततिः | अनाधारमधो भूमौ सा धारेत्यमिधीयते | 
पशचहस्तविरदालं यत्‌ खातं वृत्तमधोजलम्‌। दार्वि्टकादिषटितं यत्तत्‌ 
कूप इति स्मृतः इति॥ 

பரத்வாஜர்‌:- 10220176, நதம்‌, ஸ்ரோதஸ்‌, ஸரஸ்‌, 
தேவகாதம்‌, நாளம்‌, தடாகம்‌, குண்டம்‌, தாரை, கூபம்‌ 
என்ற இவை பத்துள்‌ ஜலாசயங்கள்‌. சாந்தராயணம்‌, 
மூன்று க்ருச்ரங்கள்‌, முப்பதினாயிரம்‌ காயத்ரீ ஜபம்‌, 
மஹாநதியில்‌ ஸ்நானம்‌ என்ற இந்த நான்கும்‌ ஸமமாகும்‌. 
மலையில்‌ உண்டாகி ஸ்முத்ரத்தையடையும்‌ 
ஜலப்ரவாஹம்‌, ஸகல பாபங்களையும்‌ அகற்றும்‌ 'மஹாநத* 
என்றறியப்பட. வேண்டும்‌. .்‌ கிழக்கிலுள்ள 
மலையிலுண்டாகி மேற்கு ஸமுத்ரத்தையடையும்‌ 
ஜலப்ரவாஹும்‌ 'நதம்‌* எனச்‌ சொல்லப்படுதிறது. 
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மலையிலாவது, பூமியிலாவது உண்டாகிய ஜலப்பெருக்கு . 
நதியையடைவதும்‌, அல்லது பூமியிலேயே எங்காவது 
மறைவதும்‌ 'ஸ்ரோதஸ்‌”' எனப்படும்‌. மலையின்‌ 
தாழ்வரையிலோ, உச்சியிலோ வட்டமாயும்‌, 
வற்றாததாயும்‌, விசாலமாயும்‌, தாமரை உடையதுமான 
ஜலாசய்ம்‌ “ஸரஸ்‌' எனப்படும்‌. பூமியிலாவது 
மலையிலாவது கரைகளுள்ளதும்‌, வற்றுததுமான ஜலாசயம்‌ 
விசாலமாயினும்‌, சிறியதாயினும்‌ “‘தேவகாதம்‌' எனப்‌ 
படும்‌. க்ராமத்திற்காகவாவது, பயிர்களுக்‌ காகவாவது, நத 
முதலிய ஜலாசயங்களினின்றும்‌ மனிதர்களால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட ஜலப்பெருக்கு “நாளம்‌” எனப்படும்‌. 
எந்த ஜலாசயத்தின்‌ ஆதாரம்‌ பாதியாயுள்ள சந்த்ரன்‌ 
போலுள்ளதகதோ, அது க்ராமத்திலோ, வனத்திலோ, 
மலையிலோ இருப்பின்‌ தடாகம்‌” எனப்படும்‌. நான்கு 
மூலைகளுள்ளதும்‌, கருங்கற்களால்‌ கட்டப்பட்டதும்‌, 
படிகளுடையதும்‌, கீழே ஜலமுடையதும்‌. 
விசாலமாகவோ, சிறியதாகவோ இருப்பதுமான 
ஜலாசயம்‌ “குண்டம்‌” எனப்படும்‌. மலையின்‌ சந்திலிருந்து 
வெளியாகி ஆதாரமில்லாமல்‌ கழ்ப்பூமியில்‌ விழும்‌ 
ஜலப்பெருக்கு “தாரை? எனப்படுதிறது. 
ஐந்துமுழமகலமுள்ளதும்‌, வட்டமானதும்‌, அடியில்‌ 
ஜலமுள்ளதும்‌, வெட்டப்பட்டதும்‌, கட்டை செங்கல்‌ 
முதலியவைகளால்‌ கட்டப்பட்டதுமான ஜலாசயம்‌ “கூபம்‌” 
(கணெறு) எனப்படும்‌. 
व्यासः-- न मेहेत जलद्रोण्यां எஞ்‌ च न नदीं तरेत्‌ | 
 नातिक्रमेदृथा सिन्धुं नानुष्ठातुं नदीं तरेत्‌ इति। सिन्धुं नदीं अनाचम्य 
| न लङ्घ्येदित्यर्थः || मनुः - परकीयनिपानेषु न வளரக்‌ कदाचन | 
। निपान कर्तुः खात्वा तु दुष्कृतांशेन लिप्यते || यानकाय्यासनान्यस्य 
| कूपोद्यानगृहाणि च । अद्त्तान्युपयुञ्जञान एनसः स्यात्तुरीयभाक्‌।। अस्य 
। ~ परस्य । तुरीयभाक्‌ - तुरौयांकभाक्‌ | नचाद्यलाभविषये स एव - 


| अलाभे देबखातानां सरसां सरितां तथा | ST चतुरः पिण्डान्‌ 
| 
| 
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पारक्ये स्रानमाचरेत्‌। इति । अनेनैवाभिप्रायेण शौनकोऽपि - எரி 
कूपतटाकेषु यदि स्नायात्‌ कदाचन | उद्धत्य मृत्तिकापिण्डान्‌ दक्ञ ` 
प्चाथवा क्षिपेत्‌ इति ॥। 


வ்யாஸர்‌:- ஓடத்திலிருந்து மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. ஸ்நானம்‌ செய்வதற்காக நதியைத்‌ 
தாண்டிச்‌ செல்லக்‌ கூடாது. ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌ நதியைத்‌ 
தாண்டக்‌ கூடாது. . அனுஷ்டானத்திற்காக நதியைத்‌ 
தாண்டிச்‌ செல்லக்‌ கூடாது. மனு:- பிறருடையதான 
ஜலாசயங்களில்‌ ஒருகாலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
செய்தால்‌ ஜலாசயத்தைச்‌ செய்தவனின்‌ பாபத்தின்‌ 
கால்பாகத்தோடு  ஸம்பந்தப்படுகிறான்‌. பிறனின்‌ 
வாஹனம்‌, படுக்கை, ஆஸனம்‌, கிணறு, பூந்தோட்டம்‌, 
வீடு இவைகளை: அனுமதியின்றி உபயோடித்துக்‌ 
கொள்ளுகின்றவன்‌ (சொந்தக்காரனின்‌) பிறனின்‌ 
பாபத்தின்‌ . நாலிலொரு பாகத்தை அடைவான்‌. 
(தர்மத்திற்காக விடப்பட்டிருந்தால்‌ தோஷமில்லை.) நத 
முதலியவை கிடைக்காத விஷயத்தில்‌, மனுவே:- 
தேவகாதங்கள்‌, ஸரஸ்ஸ-கள்‌, திகள்‌ இவை 
கிடைக்காவிடில்‌, பிறருடைய ஜலாசயத்தில்‌, நான்கு மண்‌ 
உருண்டைகளை எடுத்து வெளியில்‌ போட்டு விட்டு 
ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌: இதே அபிப்ராயத்துடன்‌ 
செனனகரும்‌:- வாபீ, கூபம்‌, தடாகம்‌ இவைகளில்‌ 
எப்பொழுதாவது ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌, அதிலிருந்து, பத்து 
அல்லது ந்து மண்ணுருண்டைகளை வெளியில்‌ 
போடவேண்டும்‌. 


जाबालिः - न पारक्ये जले सायात्‌ न भुज्जीत महानिशि | 
ना्द्रमेकं च वसनं परिदध्यात्‌ कदाचन ॥ पश्च पिण्डान्‌ समुद्धूत्य पारक्ये 
सखरानमाचरेत्‌ इति 1 याज्ञवल्क्यः — प्चपिण्डाननुद्धूत्य न सायात्‌ 
परवारिषु | स्राया्नदीदेनखातहदप्रसनणेषु च । इति 
उदकप्रवाहाभिधातकृतः कूलमध्ययोः सजलो महानिम्नप्रदेशो हदः ॥ 
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नदीमहानदीखोतः कूलमध्य प्रदेशयोः | सर्वदा यो जलप्रायो हदः स 
परिकीर्तितः इति भरद्वाजस्मरणात्‌ ॥ योगयाज्ञवल्क्योऽपि - 
परकीयनिपानेषु यदि खायात्‌ कदाचन | सप्त पिण्डांस्ततोदधृत्य ततः 
खानं समाचरेत्‌ इति Il 


ஜாபாலி:- பிறருடைய ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. மஹாராத்ரியில்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஒரு 
வஸ்த்ரத்தை மட்டில்‌ தரித்திருக்கக்‌ கூடாது. பிறர்ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ ஐந்த மண்ணுருண்டைகளைக்‌ எடுத்து. 
வெளியிற்‌ போட்டு விட்டு ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
யாக்ஞவல்க்யர்‌:- பிறர்‌ ஜலாசயங்களில்‌; ஐந்து 
மண்ணுருண்டைகளை எடுத்துப்‌ போடாமல்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. நத, தேவகாதம்‌, ஹ்ரதம்‌, ப்ரஸ்ரவணம்‌ 
இவைகளில்‌ மண்ணெடுத்துப்‌ போடமலே ஸ்நானம்‌ 
செய்யலாம்‌. ஜலப்ரவாஹ வேகத்தால்‌ செய்யப்பட்டு; 
நதியின்‌ கரையிலோ, நடுவிலே அதிக ஆழமுள்ள ஸ்தலம்‌ 
ஹ்ரதம்‌ எனப்படும்‌. 'நத, மஹாநத . இவைகளின்‌ 
ப்ரவாஹத்தின்‌ கரையிலோ, நடுவிலேோ எப்பொழுதும்‌ 
ஜலமுள்ள ப்ரதேசம்‌ ஹ்ரதம்‌ எனப்படுகிறது” என்று 
பரத்வாஜர்சொல்லியிருக்கிறார்‌, யோகயாக்ளவல்கயர்‌: - 
பிறருடைய ஜலாசயங்களில்‌ ஒரு காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்தால்‌ ஏழு கை மண்ணுருண்டைகளை அதிலிருந்து 
எடுத்து வெளியில்‌ போட்டு விட்டு பிறகு அதில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யலாம்‌ 


விக ணத न களின்‌ सेतुकृत्‌ | 
तस्मात्परकृतान्‌ सेतून्‌ कूपांश्च Td ॥ उद्धूत्य बाऽपि जीन्‌ 
पिण्डान्‌ कुर्यादापत्सु नो सदा ॥ निरुद्रासु तु मृत्पण्डान्‌ कूपाततु त्रीन्‌ 
घटांस्तथा। ஏறத்‌ तु यत्सानं परकीयजलाकये। वृथा भवेति तत्सरानं 
कर्तुः पापेन छिप्यते।। कूपतोयैरपि स्नायात्‌ सर्वालामे समुदूतैः ॥ खानं 


तु न षटैः कु्यानासाच्छिद्र विवर्जितः इति | कूपात्ीन्‌ घटानुदधूत्य 
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अमृन्मय UTA: स्रायादित्यर्थः ॥ तथा AEST - 
ूर्पनायुर्नखाग्राम्बु स्रानवस्रं षटोदकम्‌। मार्जनीरेणुकेशाम्बु हन्ति पुण्यं 
पुरातनम्‌” इति ॥ उत्सृषटेषु सर्वार्थत्नात्‌ अनुद्धरणेष्वपि न दोषः || 
यदाह्‌ व्यासः - अनुत्सृष्टे तु न स्नायात्‌ तथेवासंस्कृतेष्वपि | 
आत्मीयेष्वपि न स्नायात्‌ तथैवाल्पजलेषु तु इति ॥ 
सर्वसत्वोद्ेरेनाकृतमनुत्सृष्टम्‌ | असंस्कृतं - अप्रतिष्ठितम्‌ ॥ अत्र 
विज्ञानेश्वरोऽपि - स्व॑सत्वोदेरेनात्यक्तेषु तटाकादिषु पश्चपिण्डा- 
ननुद्धूत्य न सायात्‌ | आत्मीयोत्सृष्टाभ्यनुज्ञातेषु तु पिण्डोद्धरण- 
मन्तरेणापि खानमभ्यनुज्ञातम्‌” इति ॥ अत्र स्वशक्त्यनुसारेण 
पिण्डसङ्क्वान्यवस्था द्रष्टव्या | 


செனனகர்‌:- “பிறனால்‌ தேக்கப்பட்ட ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அணையைச்‌ செய்தவன்‌ ஸ்நான 
பலத்தில்‌ பாகத்தை அடைவான்‌. ஆகையால்‌ பிறரால்‌ 
கட்டப்பட்ட அணைகளையும்‌, பிறரின்‌ தஇிணறுகனையும்‌ 
தவிர்க்க வேண்டும்‌. அல்லது மூன்று கை 
மண்ணுருண்டைகளை எடுத்துப்‌ போட்டு விட்டு ஸ்நானம்‌ 
செய்யலாம்‌. இது ஆபத்காலத்தில்‌ மட்டும்‌, எப்பொழுது 
மல்ல. தேக்கப்பட்ட ஜலத்தில்‌ ` மூன்று 
மண்ணுருண்டைகளையும்‌, கிணற்றிலிருந்து *மூன்றுகுடம்‌ 
ஜலத்தையும்‌ எடுத்து. வெளியிடாமல்‌ பிறரின்‌ 
ஜலாதாரத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ கூடாது. செய்தால்‌ அந்த ஸ்நானம்‌ 
வீணாகும்‌. ஜலாசயத்திற்கு உடையவனின்‌ பாபத்தோடு 
ஸம்பந்திப்பான்‌. மற்ற ஜலங்கள்‌ கிடைக்காவிடில்‌ 
வெளியிலெடுக்கப்பட்ட கிணற்றின்‌ ஜலத்தாலும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌. மூக்கில்லாத குடங்களால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது” என்றார்‌. 'கணெற்றினின்றும்‌ மூன்று குடம்‌ 
ஜலமெடுத்து வெளியில்‌ விட்டு மண்பாத்ரமல்லாத 
பாத்ரத்தால்‌ விடப்பட்ட ஜலத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ' என்பது பொருள்‌. அவ்விதம்‌. 
அகண்டாகர்சத்தில்‌:- முற்த்தின்காற்று, நகத்தின்‌ நுனி 
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ஜலம்‌, ஸ்நான வஸ்த்ரம்‌, குடத்து ஜலம்‌, 
துடைய்பத்தாலெழும்பும்‌; புழுதி, மயிர்ஜஹலம்‌ இவை 
(ஸ்பர்சிக்கப்பட்ட)  பூர்வபுண்யத்தைப்‌ போக்கும்‌ 


. எல்லோருக்குமென்று விடப்பட்ட  ஐஜலாசயங்களில்‌ 
மண்ணுருண்டைகளை எடுக்காவிடினும்‌ தோஷமில்லை. 
அவை எல்லோருக்குமென்பர்‌. வ்யாஸர்‌:- ` பிறர்‌ 
பயன்படுத்த விடப்படாததில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
ஸம்ஸ்காரம்‌ (ப்ரதிஷ்டை ) இல்லாதவைகளிலும்‌ ` 
ஸ்நானம்‌ கூடாது. தன்னுடையதாயினும்‌ ஸம்ஸ்கார 
மற்றதில்‌ ஸ்நானம்‌ கூடாது. ஸ்வல்பஜல முள்ளவை 
களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ கூடாது. எல்லாப்ராணிகளையும்‌ 
உத்தேசித்துச்‌ செய்யப்படாதது,  அனுத்ஸ்ருஷ்டம்‌' 
எனப்படும்‌. “அஸம்ஸ்கருத' என்பதற்கு ப்ரதிஷ்டை 
மில்லாதது என்று பொருள்‌. இதில்‌, விக்ஞானேச்வரரும்‌: - 
எல்லா ப்ராணிகனையும்‌ உத்தேசித்து விடப்படாத தடாகம்‌ 

தலியவைகளில்‌ ஐந்து மண்ணுருண்டைகளை எடுத்துப்‌ 
போடாமல்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. தன்னுடையதும்‌ 
பிறருபயோகத்திற்கு விடப்பட்டு உத்தரவளிக்கப்‌ 
பட்டதுமான தடாகாதிகளில்‌ மண்ணுருண்டை எடுத்துப்‌ 
போடுவதன்றியும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யலாமென்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ தனது சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி 
மண்ணுருண்டைகளின்‌ கணக்கில்‌ வ்யவஸ்தை 
அறியத்தக்கது 
वृद्धमनुः--अन्यायोपात्तवित्तस्य पतितस्य च वार्धुषेः | न 
सरायादुदपानेषु खात्वा कृच्छं समाचरेत्‌ || शौनकः — अन्त्यजै 

 खानिताः कूपास्तटाका बाप्य एब वा | तेषु खात्वा च पीत्वा च 

प्राजापत्येन Yea | अकामाद्‌ ब्राह्मणः YE ब्रह्मकूचोपिवासतः 

` इति ॥ यत्तु शातातपवचनम्‌ - अन्त्यैरपि कृते कूपे सेतौ वाप्यादिके 
तथा । तत्न खात्वा च पीत्वा च प्रायश्चित्तं न विद्यते इति, 

| तदत्यन्तापद्धिषयम्‌ | चन्द्रिकायाम्‌ - नद्यां त्‌ विद्यमानायां न 

 स्रायादन्यवारिषु। न सरायादल्पतोये तु विद्यमाने बहूदक इति 
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| வ்ருத்தமனு: - அன்யாய மார்க்கத்தால்‌ 
சேர்க்கப்பட்ட பணமுடையவன்‌, பதிதன்‌, வார்த்துஷி 
(வட்டியால்‌ ஜீவிப்பவன்‌) . இவரின்‌ ஜலாசயங்களில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. செய்தால்‌ ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரம்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. செனனகர்‌:- சண்டாளர்களால்‌ 
வெட்டுவிக்கப்பட்ட கணெறுகள்‌, தடாகங்கள்‌, வாபிகள்‌ 
இவைகளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தாலும்‌ ஜலபானம்‌ 
செய்தாலும்‌ ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரத்தால்‌ சுத்தனாதிறான்‌. 
அக்ஞானத்தால்‌ செய்தால்‌ ப்ரம்ஹகூர்ச்ச பஞ்சகவ்ய 
ப்ராசனம்‌, - உபவாஸம்‌ இவைகளால்‌ சுத்தனாவான்‌. 
சாதாதபர்‌:- “சண்டாளர்களால்‌ செய்யப்பட்ட ணெறு, 
ஹேது .. (தேக்கம்‌), வாபி முதலியவைகளால்‌ ஸ்நான 
பானங்கள்‌ - செய்தாலும்‌ ப்ராயச்‌ சித்தமில்லை' என்று 
சொல்லியுள்ள வசனமோவெனில்‌ அதிக 
ஆபத்விஷயமாம்‌. சந்த்ரிகையில்‌:- நதியிருந்தால்‌ மற்ற 
ஜலங்களில்‌ - ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அதிக 
ஜலமிருந்தால்‌. ஸ்வல்பஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது 

दौनकोऽपि-- प्रभूते विद्यमाने च उदके तु मनोहरे | नाल्पोदके 
द्विजः स्रायान्नदीं चोत्सृज्य க इति । यत्तु आपस्तम्बेनोक्तम्‌- 
सरिरानमज्रनमप्सु वर्जयेत्‌ इति तत्तटाकादिस्थानरनिषयम्‌, 
अल्पजलनिषयं, समुद्रनिषयं च || तथा चन्द्रिकायाम्‌ - स्रवनदीषु च 
खायात्‌ प्रविरयान्तः स्थितो द्विजः । तटाकादिषु तोयेषु 
प्रत्यक्षस्रानमाचरेत्‌ इति ॥ श्द्खोऽपि - नाल्पोदके निमज्वेन 
समुद्रोदकमवगाहेत इति । स्मृत्यन्तरे ~ गृहस्थस्तु खबन्तीषु निमल््य 
खानमाचरेत्‌ | अन्यत्रासिच्य हस्ताभ्यामितरेषां तु मज्नम्‌ ॥ 
नाल्पाम्भसि शिरो मख्ञेनानगाहेन्मदोदधौ | क्रियाखराने रिरो 
मसेदन्यत्ापि सरित्सु च इति। अन्यत्र - स्थानरोदके।। ¦ 
।  செனனகரும்‌:- | மனதிற்கு இனியதாயும்‌ 
அதிகமாயுமுள்ள ஜலமிருக்கும்‌ பொழுது, 
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ஸ்வல்பஜலத்தில்‌ ப்ராம்றஹணன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. நதியிருந்தால்‌ அதைவிட்டு, மனிதரால்‌ 


செய்யப்பட்ட . குளம்‌ ` முதலியதில்‌ ` முழுகக்கூடாது. - ` | 


'ஜலத்தில்‌ தலையுடன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது” (தலையை 
முழுக்கக்‌ கூடாது, கைகளினால்‌ இறைத்த ஜலத்தால்‌ 
தலையை நனைக்க வேண்டும்‌ என்பது யொருள்‌) என்ற 
ஆபஸ்தம்ப வசனமோவெனில்‌ தடாகம்‌ முதலிய 
ஸ்தாவரலஜலத்தின்‌ விஷயமும்‌, ஸ்வல்பஜல விஷயமும்‌, 
ஸ்முத்ரஜல விஷயமுமாம்‌. அவ்விதமே, சந்த்ரிகையில்‌: - 
ஓடும்‌ நதிகளில்‌ இறங்கி ஜலத்திலுள்ளிருந்து ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. தடாகம்‌ முதலிய ஜலாசயங்களில்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (முழுகக்‌. கூடாது) 
சங்கரும்‌:- ஸ்வ்ல்ப ஜலத்தில்‌ முழுகக்‌ கூடாது, 
ஸமுத்ரத்தில்‌ முழுகக்‌ கூடாது. மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌ : - 
க்ருஹஸ்தன்‌ நதிகளில்‌ தலையை முழுகி ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மற்றவிடங்களில்‌: கைகளால்‌ இறைத்து 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மற்றவர்களுக்கு முழுகுதல்‌ 
விஹிதமாகும்‌. ஸ்வல்ப ஜலத்தில்‌ தலையை முழுக்கக்‌ 
கூடாது. ஸமுத்ரத்தில்‌ தலையை முழுக்கி ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. க்ரியா ஸ்நானத்தில்‌ தலையை முழுக்கலாம்‌. 
ஸ்தாவர  ஓலாசயத்திலும்‌, நதிகளிலும்‌ தலையை 
முழுக்கலாம்‌. 
समुत्रस्नानम्‌ 


समुद्रखरानं तु vate विहितम्‌, महाभारते--अश्वत्थसागरौ ` 
सेन्यौ न स्प्र्टव्यौ कदाचन | अश्वत्थं मन्दनारे तु सागरं TAT TIAA | 


अन्यदा तु कुरुश्रेष्ठ देबयोनिरपांपतिः ॥ कुशाग्रेणापि कौन्तेय न 


स्प्रष्टव्यो महोदधिः || आजन्मङ्रतसाहस्रे यत्पापं कुरुते कचित्‌ ॥ 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः स्रात्वैव लवणाम्भसि ॥ गर्भिणी गृहिणी यस्य 


| दूरयात्नां ஏ वर्जयेत्‌ । எரர்‌ सागरखानं शववाहं च बर्जयेत्‌-इति ॥ 
| ட 
| 
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भरद्वाजः ~ क्षौरं च सागरस्रानं न कु्याद्रभिंणीपतिः | कृतवान्‌ यदि 
चेत्तस्याः प्रजा न भवति OTT सौरारबारयोरब्धौ पर्वणोरुभयोरपि। . 
सन्तानकामी न स्नायात्‌ FATT ग्रहणे तयोः इति।। | 


ஸமுத்ரஸ்நானம்‌ 


ஸமுத்ரஸ்நானம்‌ பார்வகாலத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது, மஹாபாரதத்தில்‌: - அச்வத்தவ்ருக்ஷம்‌, 
ஸமுத்ரம்‌ இவ்விருவரையும்‌ ஸேவிக்க வேண்டுமே ` 
அல்லாது தொடக்‌ கூடாது அச்வத்தத்தை 
சனிக்தெமையிலும்‌, ஸமுத்ரத்தைப்‌ பர்வகாலத்திலும்‌ 
தொடலாம்‌. ஓ கெளந்தேய ! மற்றக்‌ காலத்தில்‌ 
ஸ்முத்ரத்தைக்‌ குசத்தின்‌ நுனியாலும்‌ கூடத்‌ தொட்க்‌ 
கூடாது ஒரு முறை முத்ரத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்வானாதில்‌, லக்ஷம்‌ ஜன்மங்களில்‌ செய்த பாபம்‌ 
முழுவதினின்றும்‌ விடுபடுநறொன்‌. எவனின்‌ பார்யை 
கர்ப்பினியோ அவன்‌, தூரதேசப்ரயாணத்தையும்‌, 
வபனத்தையும்‌, ஸமுத்ர ஸ்நானத்தையும்‌ சவ 
வஹனத்தையும்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. பரத்வாஜர்‌ 
கர்ப்பிணியின்‌ பதியாயுள்ளவன்‌, கெஷளரம்‌, ஸமுத்ர 
ஸ்நானம்‌ இவைகளை செய்யக்‌ கூடாது. செய்வானாகில்‌ 
அவளுக்குக்‌ குழந்தை தரித்திராது, நிச்சயம்‌. பானுவாரம்‌, 
அங்காரகவாரம்‌ இவைகளில்‌ பர்வங்கள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ 
த்ரனை விரும்பியவன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது 
க்ரஹணம்‌ நேர்ந்தால்‌ அவைகளில்‌ செய்யலாம்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லியது சுத்தம £ன பர்வங்களைப்‌ பற்றியது. வித்தமான 
பர்வங்களிலோவெனில்‌, பரத்வாஜரே:- சதுர்தசியால்‌ 
வித்தமான பர்வத்தில்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. அந்தச்‌ சதுர்தசீ அங்காரக வாரத்தில்‌ நேர்ந்தால்‌, 
அந்தச்‌ சதுர்தசியை அதிக்ரமித்த பர்வகாலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. சதுர்தசியின்‌ காலத்தை விட்டு, 
பர்வகாலத்திலேயே ஸமுத்ர ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
இவ்விதம்‌ செய்பவன்‌ கங்கா ஸ்நானத்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
பலனையடைவான்‌ ஸங்க்ரஹத்திலும்‌:-  பெளம 
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வாரத்துடன்‌ க்ருஷ்ண்‌ 9175 86)0/51069/7 அதில்‌ 1172/ 
கர்ல்மே ஸ்நான்த்திற்கு யேர்க்யமான்து. அதிலேயே 
ஸ்நானம்‌. செய்தால்‌ முன்‌ ஜன்மங்களில்‌ ஸ்ம்பர்தித்துள்ள்‌ 
பாபங்களை உடனே பேோர்க்குவ்ர்ன்‌ ப்ர்த்வாஜ்ர்‌ 
கீருஷ்ணாங்காரக்‌ சதுர்தசியில்‌ எவன்‌ ஸ்முத்ர ஸ்நானம்‌ 
செய்கன்றானோ அவனது முன்‌ ஜ்ன்ம்ங்கள்‌ பலவற்றில்‌ 
செய்யப்பட்ட எல்லாப்‌ பாபங்க்ளும்‌ நசிக்கின்ற்ன. இந்த. 
வசனம்‌ பர்வஸம்பந்தம்‌ இல்லாத சதுர்தசியைப்‌ 
பற்றியதாம்‌. 

पुराणे--सेतौ க்களின்‌ गङ्गायाश्वांपि सङ्गमे । नं 
वारदोषमीक्षेत पर्वसु खानंमाचरेत्‌ इति ॥ जैमिनिः — सेतुनंपिक्षते 
कालं नित्यं स्नानं प्रशस्यते | निषेधः कालभेदस्य सेतोरन्यत्र कर्हिचित्‌ 
इति ॥ पराशरः - अग्निचित्‌ कपिला सी राजां भिश्षुमंहोदधिः | 
दृष्टमांत्राः पुनन्त्येते तस्मात्‌ पश्येत्तु नित्यङ्घः इति ॥ 
अत्रोदकान्तरेणेवाचमनं कार्यम्‌ | न समुद्रोदकेन, “अक्षाराभिरा- 
चामेत्‌” इति स्मरणात्‌॥ SFT तैत्तिरीय श्रुतौ - तस्मात्समुद्रस्य न 
पिबन्ति इति | तपंणांदिकं तैनैव कार्यम्‌ | निषेधांभावादितिं 
चन्द्रिकायाम्‌।। 


புராணத்தில்‌:- ` ராமஸேதுவிலும்‌, காவேரீ 
ஸ்ங்கமத்திலும்‌, கங்கா ஸங்கமத்திலும்‌, வார 
தோஷத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டாம்‌. பர்வங்களில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யலாம்‌. ஹஜைமினி:- - ஸேது .. காலத்தை 
அபேக்ஷிப்பதில்லை. ப்ரதிதினமும்‌ ஸ்நானம்‌ புகழப்‌ 
படுகிறது. காலபேதத்திற்கு நிஷேதமென்பது ஸேதுவைத்‌ 
தவிர்த்த மற்ற விடங்களைப்‌ பற்றியது. பராசரர்‌:- அக்னி 
சயனம்‌ செய்தவன்‌, காராம்பசு, யாகத்தில்‌ தீக்ஷித்ன்‌, 
அரசன்‌, ஸன்யாஸீ, ஸமுத்ரம்‌ இவர்கள்‌ பார்ப்பதாலேயே 
(பார்ப்பவரை) சுத்தராக்குனெறனர்‌. ஆகையால்‌ 
ப்ரதிதினமும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. ஸமுத்ர ஸ்நானத்தில்‌ 
வேறு ஜலத்தாலேயே ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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००८०७ ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ கூடாது. “உப்பில்லாத 
ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று ஸ்ம்ருதி 
இருப்பதால்‌. தைத்திரீய ச்ருதியிலும்‌ -சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது :- ஆகையால்‌ ஸமுத்ரத்தைப்‌ 110 @ ०/2 ००2४” 
என்று. தர்ப்பணம்‌ முதலியதை ஸமுத்ர ஜலத்தாலேயே 
செய்ய வேண்டும்‌. நிஷேதம்‌ இல்லாததால்‌, என்று 
சந்த்ரிகையில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 

योगयाज्ञवल्क्यः — नद्यामस्तमिते ad वर्ज॑य॑त्त सदा बुधः | 
नयां स्त्वा नदीमन्यां न प्रशंसेत धर्मवित्‌ इति । शौनकोऽपि - न 
नदीषु नदीं ब्रूयात्‌ पर्वतेषु न पर्वतम्‌ । नान्यत्‌ प्रकसेत्‌ 
ततनस्थस्तीरथेष्नायतनेषु च इति । देवलः - एकां नदीं समासाच्च नान्यां 
` साने नदीं स्मरेत्‌। यदि स्मरेक्तस्य सम्यक्तस्य पुण्यं प्रणङ्यति इति | 


` . व्यासः - कुरुक्षेनं गयां गङ्गां प्रभासं ரர்‌ तथा | ती्न्येतानि 


सर्वाणि स्ञानकाले स्मरेद्ुधः इति सङ्गेऽपि - गङ्गागयाकुरुकषत्र- 
प्रयोगादधिसङ्गमान्‌। तीर्थान्येतानि संस्मृत्य ततो Ted इति ॥ 


। யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌: - அறிந்தவன்‌, எப்பொழுதும்‌ 
. ஸூர்யாஸ்தமயத்திற்குப்‌ பிறகு நதியில்‌ ஸ்நானத்தைத்‌ 
தவிர்க்க வேண்டும்‌. தர்மம்‌ அறிந்தவன்‌ நதியில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து விட்டு, (அங்கே) மற்றொரு நதியைப்‌ புகழக்‌ 
கூடாது. செளனகரும்‌:- ஒரு நதியிலிருந்து மற்றொரு 
நதியைப்‌ புகழக்‌ கூடாது. ஒரு மலையிலிருந்து மற்றொரு 
மலையைப்‌ புகழக்‌ கூடாது. ஒரு தீர்த்தத்திலிருந்து மற்றொரு 
தீர்த்தத்தையும்‌, ஒரு தேவாலயத்திலிருந்து மற்றொரு 
தேவாலயத்தையும்‌ புகழக்‌ கூடாது. தேவலர்‌: - ஒரு நதியை 


அடைந்து ஸ்நானம்‌ செய்யும்‌ பொழுது மற்றொரு நதியை 


ஸ்மரிக்கக்‌ கூடாது. ஸ்மரித்தானாகில்‌ அப்பொழுது 
. அவனது புண்யம்‌ நசிக்கின்றது. வ்யாஸர்‌:- குருக்ேத்ரம்‌, 


` `" कध, கங்கை, ப்ர்பாஸம்‌, நைமிசம்‌ இந்த தீர்த்தங்கள்‌ 


. எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவன்‌ ஸ்நான காலத்தில்‌ ஸ்மரிக்க 
வேண்டும்‌. ஸங்க்ரஹத்திலும்‌:- கங்கை, -கயை, 
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குருக்ஷேத்ரம்‌, ப்ரயாகம்‌, ஸமுத்ரஸங்கமம்‌ இந்தத்‌ 
தீர்த்தங்களை ஸ்மரித்துப்‌ பிறகு ஜலாசயத்தில்‌ முழுக 


வேண்டும்‌ 
 वर्ज्यादकम्‌ 


आह व्यासः-- नद्या यच परिभ्रष्टं नद्या यच विनिस्सृतम्‌। 
गतप्रत्यागतं यच तत्तोयं परिवर्जयेत्‌ इति ॥ परिग्रष्टं विच्छिन्नम्‌ || 
विनिः सृतं - अविच्छिन्नम्‌ TA: ~ प्रत्यावृत्तेऽम्भसि खानं बजंनीयं 
द्विजातिभिः इति ॥ बोधायनोऽपि - अधोवर्णोदके खानं वर्ज्यं नचां 
द्विजातिभिः । नचां रजकतीर्थं तु दङ्हस्तेन वर्जयेत्‌ । खानं रजकतीर्थेतु 


भोजनं गणिकानृहे। पश्चिमोत्तरदायित्वं इक्रादपि हरेच्छम्‌ इति॥ ` 


பரிஹரிக்கத்தகுந்த ஜலம்‌ 

தவிர்க்கத்‌ தகுந்த ஜலங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, வ்யாஸர்‌: - 
நதியினின்றும்‌ வெளிவந்து தொடர்ந்துள்ளதும்‌, 
ஓடித்திரும்பி வருவதுமான ஜலத்தை தவிர்க்க வேண்டும்‌. 
கர்கர்‌:- திரும்பி வந்து கொண்டிருக்கும்‌ ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானத்தை தீவிஜர்கள்‌ (மூன்று வர்ணத்தார்‌) தவிர்க்க. 
வேண்டும்‌. போதாயனரும்‌:- ' ஒழ்வர்ணத்தானின்‌ 
ஜலத்தில்‌ (துரையில்‌) தீவிஜர்கள்‌ ஸ்நானத்தை தவிர்க்க 


வேண்டும்‌. நதியில்‌ வண்ணான்‌ துரையைப்‌ பத்துமுழம்‌ 


~; ~~ 
= ~ ட; 


தூரம்‌ வரையில்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. வண்ணான்‌ துரையில்‌ 
ஸ்நானமும்‌, வேச்யையின்‌ க்ருஹத்தில்‌ போஜனமும்‌, 
மேற்கு வடக்கு திக்குகளில்‌ தலையை வைத்துப்படுப்பதும்‌, 
இந்த்ரனின்‌ ஸம்பத்தையும்‌ அபஹரிக்கும்‌ 
எக்‌: என்‌ रूक्षे नीचावाससमीपगे 

श्मक्ानंपाश्वगेऽज्ञाते न स्रायानोपरोधिते ।। न WATT सह्‌ TT न 
खीभिनं च नास्तिकैः | न पाषण्डैश्च ஏது न रोग्यज्ुचिभिनरिः || 
योगयाज्ञवल्क्यः - अग्राह्यास्त्वधमा आपः नद्याः प्राथमवेगिकाः। 
प्रक्षोभिता वा केनापि याश्च तीर्थनिनाकृताः इति ॥ कात्यायनः -याः 
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डोषमुपगच्छन्ति ग्रीष्मे कुसरितो ஏ | तासु प्रावृषि न खायात्‌ अपण ` 
RTA || दरात्रेण शुध्यन्ति भूमिष्ठं चं ननोदकम्‌ इति॥! | 

சாண்டில்யர்‌:- முதலை முதலியது உள்ளதும்‌, 
கடுமையுள்ளதும்‌, சணடாளாதிக்ளின்‌ வர்ஸத்திற்குச்‌ 
சமீபத்திலிருப்பதும்‌, ச்மசானத்திற்குச்‌ சமீபத்திலுள்ளதும்‌, 
அறியப்படாததும்‌, தடுக்கப்‌ பட்டதுமான ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ கூடாது. சூதீரனுடனும்‌, ஸ்த்ரீகளுடனும்‌, 
நாஸ்திகர்களுடனும்‌, பாஷண்டர்களுடனும்‌, 
பாலர்களுடனும்‌, ரோகிகளும்‌, அசுத்தருமான 
மனிதருடனும்‌ சேந்து ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
யோகயார்க்ஞவல்க்யர்‌:- நதியின்‌ பெருக்கில்‌ முதல்‌ 
வேகத்திலுள்ள ஜலம்‌ அதமமானதால்‌ அதை கீரஹிக்கக்‌ 
கூடாது. எவனாலாவது கலக்க்ப்பட்டதையும்‌ க்ரஹிக்கக்‌ 
கூடாது. துரையில்லாத இடத்திலிருந்தும்‌ க்ரஹிக்கக்‌ 
கூடாது. காத்யாயனர்‌:- எந்தச்‌ சிறிய நதிகள்‌ 
கோடைகாலத்தில்‌ ஜலமற்று வற்றுகின்ற்னவோ 
அவைகளில்‌, மழைகாலத்தில்‌ புதுஜலத்தில்‌ பத்துநாட்கள்‌ 
பூர்ணமாகாத வரையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. அவை 
பத்து நாட்களுக்குப்‌ பிறகு சுத்தமாகின்றன. பூமியில்‌ 
(குளம்‌ முதலியதில்‌) உள்ள புது ஜலமும்‌ அவ்விதமே 

उष्णोदकं निषेधति बद्धैः - என बंहितपेन तंथैव 
परवारिणा। शरीरञुद्धिनिंज्ञेया न तु स्नानफलं लभेत्‌ इति || याज्ञबल्क्यः 
- वृथा ஏரிகள்‌ वृथा जप्यमवैदिकम्‌। वृथा त्वश्रोन्रिये दानं वृथा 
भुक्तमसाक्षिकम्‌ इति ॥ यत्तूष्णोदकविधानम्‌ — आप एब सदा पूताः 
तासां बहिर्विंशोधकः | तस्मात्‌ सर्वेषु कालेषु उष्णाम्भः पावनं स्मृतम्‌ 
इति, यदपि ஈரான்‌ - आपः स्वभावतो मेध्याः किं 
पुन्वंहिसंयताः | तेन सन्तः प्रशंसन्ति खानमुष्णेन वारिणा इति, यदपि 
स्मृत्यन्तरे - आदित्यकिरणैः पूतं पुनः पूतं तु बहिना | खानं सन्तः 
प्ररंसन्ति तस्मादुष्णेन वारिणा इति, तदातुरस्रानविषयम्‌॥। 


न =-= - 


॥ 
t 
॥ 


| 
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உஷ்ணோதகத்தை நிஷேதிக்கின்றார்‌. சங்கர்‌:- 
உஷ்ணோதகத்தாலும்‌, ரிற்ருக்குச்‌ சொந்தமான 
ஜலத்தினாலும்‌ ஸ்நானம்‌  செய்தவனுக்குச்‌ சரீர 
சுத்திமட்டிலுண்டு. அவன்‌ ஸ்நான பலத்தை அடைய 
மாட்டான யாகளவல்கயா்‌ உஷ்ணோதகத்தர்ல்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்வது வீண்‌. வேதஸ்ம்பந்தமில்லாத ஜபம்‌ 
வீண்‌, வேதத்தைக்‌ கற்காதவனிடம்‌ கொடுக்கும்‌ தானம்‌ 
வீண்‌, ஸாக்ஷியில்லாத போஜனமும்‌ வீண்கும்‌. “ஜலம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சுத்தம்‌, அதற்கு அக்னி தூய்மை தரும்‌. 


ஆகையால்‌ . எக்காலத்திலும்‌. உஷ்ணோதகம்‌ 
சுத்திகரமென்று =` சொல்லப்‌ பட்டுள்ளது” என்று 


உஷ்ணோதகவிதியும்‌, ஷட்த்ரிம்சன்மதத்தில்‌ உள்ள “ஜலம்‌: 
இயற்கையிலேயே சுத்தம்‌; அக்னி யுடன்‌ சேர்ந்தால்‌ அதிக 
சுத்தம்‌; ஆகையால்‌ உஷ்ணோதக ஸ்நானத்தை ஸாதுக்கள்‌ 
புகழ்கின்றனர்‌ என்ற்‌ வசனமும்‌, மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியிலுள்ள 'ஸுூர்யரரணங்களால்‌ சுத்தமாயும்‌, 
மறுபடி அகீனியால்‌ சுத்தமாயுமுள்ளது உஷ்ணோதகம்‌, 
ஆகையால்‌ ஸாதுக்கள்‌ உஷ்ணோத்கத்தால்‌ ஸ்நான்த்தைப்‌ 
புகழ்கின்ற்னர்‌ என்ற வச்ன்மும்‌ வ்ய்ர்தியுள்ளவன்‌ 
விஷய்மாம்‌. 

तथा च यमः-- sf करैः पूतं पुनः पूतं चं वंहिना। 
आम्रातमातुरखाने प्रस्तं तु भृतोदकम्‌ इति ॥ यदा तु नद्यादिकं न 
लभ्यते, तदाऽनातुरस्याप्युष्णोदकस्नानमनिषिद्धमित्याह यमः-- 
नित्यं नैमित्तिकं चैव क्रियाङ्गं मलकर्षणम्‌ | ரின்‌ तु कर्तव्य 
मुष्णोदकपरोदकैः इति || यत्तुवृद्धमनुनोक्तम्‌- मृते जन्मनि YET 
श्राद्धे जन्मदिने तथा | अस्पृरयस्पर्दने चैव न ख्रायादुष्णवारिणा | 
सङ्कान्त्यां भानुवारे च सप्तम्यां राहुदर्शने | आरोग्यपुत्रवित्तार्थी न स्राया 
दुष्णवारिणा ॥ पौर्णमास्यां तथा எ यः स्नायादुष्णवारिणा | स 


गोहत्याकृतं पापं प्राप्रोत्येव न संशयः इति, एतेन उक्तेषु मरणादिषु 
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तीथभिवेऽपि எரிக்‌: सखरायात्‌, अपि तु परकीथरुदुतैः கரியர்‌ ` 
स्रायादित्युक्तमित्यविरोध इति चन्द्रिकामाधबीययोः 11. 


५11५6; ~ ஸ-9ர்யரெணங்களால்‌ சுத்தமாயும்‌, மறுபடி 
அக்னியால்‌ சுத்தமாயுமுள்ளது உஷ்ணோதகம்‌. ஆகையால்‌ 
அந்த உஷ்ண ஜலம்‌ வ்யாதியுள்ளவன்‌ ஸ்நானத்தில்‌ 
ச்லாக்யமாயிெயது எக்காலத்தில்‌ நதி முதலியது கிடைக்க 
வில்லையோ அப்பொழுது வ்யாதி இல்லாதவனுக்கும்‌ 
உஷ்ணோதக ஸ்நானம்‌ நிஷித்தமல்ல என்கிறார்‌. யமன்‌: - 
தீர்த்தம்‌ இல்லாவிடில்‌, நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌, க்ரியாங்கம்‌, 
மலாபகர்ஷணம்‌ என்ற ஸ்நானங்களை உஷ்ணோத 
கத்தாலும்‌, பிறருடைய ஜலத்தாலும்‌ செய்யலாம்‌. . 


வ்ருத்தமனு:- ` “இறப்பு, பிறப்பு, ஸங்க்ரமணம்‌, 
ச்ராத்தம்‌, ஜன்மதினம்‌, தொடக்‌ கூடாதவரின்‌ ஸ்பர்சம்‌ 
இந்த நிமித்தங்களுக்கான ஸ்நானத்தை உஷ்ணோத்கத்தால்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. ஸங்க்ரமணம்‌, பானுவாரம்‌, ०4516, 
க்ரமுணம்‌ இவைகளில்‌ ஆரோக்யம்‌, புத்ரன்‌, தனம்‌ 
இவைகளை விரும்புறெவன்‌ உஷ்ணோதகத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. எவன்‌ பெளர்ணமாஸியிலும்‌, 
அமையிலும்‌ உஷ்ணோதகத்தால்‌ ஸ்நானம்‌. 
செய்கின்றானோ, அவன்‌, கோவதத்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
பாபத்தை அடைகிறொன்‌, . ஸம்சயமில்லை'* என்றார்‌. 
‘இதனால்‌, சொல்லிய மரணம்‌ முதலியவைகளில்‌ தீர்த்தம்‌ 
இல்லாவிடினும்‌ உஷ்ணோதகத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ கூடாது. 
ஆனால்‌, பிறருடைய ஜலங்களினாலாவது, 
திணற்றிலிருந்து வெளியில்‌ எடுக்கப்பட்ட 
.ஜலங்களினாலாவது ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
சொல்லியதாதிறது என்பதால்‌ விரோதமில்லை' என்று, 
சந்த்ரிகையிலும்‌ மாதவீயத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. . 


उष्णोदकसराने विषेषमाह व्यासः - Teg निषिच्योष्णा 
मन्नसम्भारसंभृताः । गेेऽपि शस्यते सानं तद्धीन्यफलं बहिः इति ॥ 
सम्भाराः - मृदादयः ॥ बहिः - तटाकादौ ॥ विवस्वान्‌ - 


| 
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मन््रसम्भारसंयुक्त मुपस्पर्न मुच्यते | सखरानेऽनगाहने चैव ya 
विधिवर्जितम्‌ इति ॥ स्मृत्यर्थसारे ~ सर्वदा नित्यकर्मार्थं खायादेव 
कथञ्चन | विना मृत्तिकया वाऽपि सकृदुष्णेन बाऽम्बुना इति || गौतमः 
- रिबलिङ्गसमीपेतु यत्तोयं पुरतः स्थितम्‌| Ara विज्ञेया तत्न 
Gro शि (दि)वं व्रजेत्‌ जलं TET वा विष्णुवास्तुसमीपतः। 
विष्णुग्गासमं तोयं महापातकनाङ्रनम्‌इति॥ ` 


உஷ்ணோதக ஸ்நானத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, வ்யாஸர்‌:- குளிர்ந்த ஜலத்தில்‌ உஷ்ண 
ஜலத்தைச்‌ சேர்த்து மந்த்ரங்களுடனும்‌, ம்ருத்திகை 
முதலியதுடன்‌ சேர்ந்த அந்த ஜலத்தினால்‌ செய்யும்‌ 
ஸ்நானம்‌ வீட்டிலானாலும்‌ புகழப்படுெது. மந்த்ரங்களும்‌ 
ஸம்பாரங்களும்‌ இல்லாமல்‌ வெளியில்‌ தடாகம்‌ 
முதலியதில்‌ செய்தாலும்‌ அது பலனற்றது. விவஸ்வான்‌: - 
மந்த்ரங்களுடனும்‌, ஸம்பாரத்துடனும்‌ கூடியதே ஸ்நானம்‌ 
எனப்படுதநிெது. அவையில்லாத ஸ்நானமும்‌ 
அவகாஹனமும்‌ மிதப்பது போலாகும்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌:- எப்பொழுதும்‌, நித்ய கர்மத்திற்காக 
எவ்விதமாயாவது ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ம்ருத்திகையில்லாமலாவது உஷ்ணோதகத்திலாவது 
ஒருமுறை ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. கெளதமர்‌: - 
சிவலிங்கத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ . எதிரில்‌ எந்த 
ஜலமிருக்கின்றதோ, அது. சிவகங்கை என்று. 
அறியத்தக்கது. அதில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ சிவனை 
அடைவான்‌. விஷ்ணுவின்‌ ஆலயத்திற்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள 
ஜலம்‌ சுத்தமாயினும்‌, அசுத்தமாயினும்‌, அது விஷ்ணு 


। கங்கைக்குச்‌ சமமானதும்‌, மஹா பாபங்களை 
 அகற்றுவதாயுமாகும்‌. 


= 
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॥ अथं मृदायाहरणम्‌ ॥ 

चतुर्थं च तथा भागे வனி मृदमाहरेत्‌ | तिलपुष्कुक्चादीनि 
सानं चाकृत्रिमे जले इति ॥ याज्ञनल्क्यः - मृत्तिकां गोमयं दर्भान्‌ 
पुष्पाणि सुरभीणि च | आहरेत्‌ स्रानंकाठे எ स्नानार्थ प्रयतः शुचिः 
इति | शातातपः - इुचिदेकाततु பன்ன शर्कराईमनिबर्जिंता | रक्तां 
गौरा तथा श्वेतां मृत्तिका त्रिविधा स्मृता ॥ वल्मीक्राखूत्करा- 
लिप्ताललाचं पथि वृक्षयोः। BAT चावरिष्टाचसंप् मृत्तिकाः ॥ 
मृत्तिकां गोमयं चापि नं निशायां समाहरेत्‌ । न गोमन प्रदोषे तु 
गृह्णीयाद्वुद्धिमानरः ॥ न प्रातरमृत्तिकाखरानं न च भौमाक॑बारयोः | 


मध्यन्दिने तु कर्तन्यं नातिमध्यन्दिने रबौ इति 
ம்ருத்திகை முத்லியதைக்‌ கொண்டு வருதல்‌ 
தக்ஷர்‌:- எட்டாய்ப்‌ பிரிக்கப்பட்ட பகலின்‌ 


நான்காவது பாக்த்தில்‌, ஸ்ந்ரனத்திற்கு ம்ருத்திகை, எள்‌, 
புஷ்பம்‌, கச்சம்‌ முதலியதைக்‌ கொண்டு வரவேண்டும்‌. 
மனிதரால்‌ கொண்டு வரப்படாத ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. யாக்ஞவல்கயர்‌:- ஸ்நானத்திற்காக 
ம்ருத்திகை, கோமயம்‌, தர்ப்பங்கள்‌, வாஸனையுள்ள 
புஷ்பங்கள்‌ இவைகளை ஸ்நான காலத்தில்‌ சுத்தனாய்க்‌ 
கொண்டு வரவேண்டும்‌. சாதாதபர்‌:- சுக்கான்‌, ऊन 
இவையில்லாத மண்ணை சுத்தமான ப்ரதேசத்திலிருந்து 
கீரஹிக்க வேண்டும்‌. சிவப்பு; மஞ்சள்‌, வெள்ளை என்ற 
மூன்று விதமுள்ளது ம்ருத்திகை. புற்று, எலி ஊளை, 
பூசப்பட்ட இடம்‌, ஜலம்‌, வழி, வ்ருக்ஷம்‌, செளசம்‌ செய்து 
மீதியுள்ளது என்ற ஏழு இடங்களிலிருந்து ம்ருத்திகையை 
கீரஹிக்கக்‌ கூடாது. ம்ருத்திகையையும்‌, கோமயத்தையும்‌, ` 
ராத்ரியில்‌ கொண்டு வரக்‌ கூடாது. புத்தியுள்ள மனிதன்‌ 
கோமூத்ரத்தை ப்ரதோஷத்தில்‌ க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. 
காலையில்‌ ம்ருத்திகா ஸ்நானத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
மங்களவாரம்‌, பானுவாரம்‌ இவைகளிலும்‌ கூடாது. 
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மத்யந்தினத்தில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மத்யந்தினத்திறகுப்‌ . 
பிறகும்‌ செய்யக்‌ கூடாது 
व्यासः- ततो मध्याहसमये खानार्थ मृदमाहरेत्‌। पुष्पाक्षतान्‌ 
कुकतिलान्‌ गोमयं गन्धमेब च इति] गृह्यपरिशरिष्टे- Dae खनित्रेण 
भुवं TST (खरेण) खात्वा उपरिमृदं चतुरक्गलामुदस्याधस्तान्मृदं 
तथा खात्वा गायन्याऽऽदाय मृदमुपात्तां शुचौ तीरे निधाय गायत्र्या 


प्रोक्षेत्‌ इति | योग्रयाज्ञवल्क्यः ~ गत्वोदकान्तं विधितत्‌ स्थापयेत्‌ 


तत्पृथक्‌ क्षितौ | भिधा कुयान्मृदं तां तु गोमयं च विचक्षणः 
अधमोत्तममध्यानामङ्गानां मृदसङ्करः इति ॥ शौनकः ~ प्रयतो 
मृदमारदाय GATTI ATTA | गत्वोदकान्तं निधिवत्‌ स्थापयेत्तत्‌ 
पृथक्‌ क्षितौ इति ॥ माधवीये - காவிரி எ எள. 
कौपीनकादते। नान्यदीयेन नाद्रंण न सुच्या ग्रथितेन्‌ || जलं देवगृहं 
चैव दयनं च द्विजालयम्‌। निर्णिक्तपादः प्रविरेन्नानिर्णिक्तः कथंचन 
इति।। 


வ்யாஸீர்‌:- பிறகு. மத்யராஹ்ன காலத்தில்‌ 
ஸ்நானத்திற்காக, ம்ருத்திகை, புஷ்பம்‌, அக்ஷதை, குசும்‌, 
திலம்‌, கோமயம்‌, கந்தம்‌ இவைகளைக்‌ கொண்டு 
வரவேண்டும்‌. க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌: - சுத்தமான 
ஸ்தலத்தில்‌ மண்‌ வெட்டியால்‌, காயத்ரீ மந்த்ரத்தால்‌ 
பூமியைப்‌ பறித்து, மேலுள்ள மண்ணை நாலங்குல அளவு 
தள்ளி, அடியிலுள்ள மண்ணை அப்படியே பறித்து, 
காயத்ரியால்‌ எடுத்து, எடுத்து மண்ணேச்‌ சுத்தமான 
ஜலக்கரையில்‌ வைத்து, காயத்ரியால்‌ ப்ரோக்ஷிக்கவும்‌. 
்‌ யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- ஜலத்தின்‌ சமீபத்திற்குச்‌ 
சென்று, அதைத்‌ தனியாய்ப்‌ பூமியில்‌ வைக்கவும்‌. அந்த 
மண்ணையும்‌, கோமயத்தையும்‌ மூன்று பாகமாய்ப்‌ பிரிக்க 
வேண்டும்‌. தாழ்ந்த ` அங்கம்‌, மத்யமமான அங்கம்‌, 
உத்தமமான அங்கம்‌ இவைகளுக்காக மண்ணேச்‌ 


210: ரீகல்‌ - வர்களாக: पूं भागः. 
சேர்க்காமல்‌ வைக்க வேண்டும்‌. செனனகர்‌:- சுத்தனாய்‌ 
ம்ருத்திகை, அறுகு; நாயுருவி, கோமயம்‌ இவைகளை 
எடுத்து ஜலஸைமீபத்திற்சென்று, அவைகளை ` விதிப்படி 
பூமியில்‌ வைக்கவும்‌. மாதவியத்தில்‌:- தலைப்பில்லாத 
வஸ்த்ரத்துடனும்‌,  கெளபீனமில்லாமலும்‌, பிறரின்‌ 
வஸ்த்ரத்துடனும்‌, ஈர வஸ்த்ரத்துடனும்‌, ஊசியால்‌ 
தைக்கப்பட்ட வஸ்த்ரத்துடனும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. ` ` . ஜலம்‌, தேவாலயம்‌, படுக்கை, 
ப்ராம்ஹணக்ருறம்‌ இவைகளில்‌ கால்களை அலம்பியே 
ப்ரவேசிக்க வேண்டும்‌. எக்காரணத்தாலும்‌, கால்களை 
அலம்பாமல்‌ ப்ரவேசிக்கக்‌ கூடாது. 


नसिष्ठः ~ मृदैकया हिरः क्षाल्य द्वाभ्यां नाभेस्तथोपरि | 
अधश्चतसृभिः क्षाल्यः षड्मिः पादौ तथे च ॥। प्रक्षाल्य सर्बकायं तु 
द्विराचामेथाविधि इति ॥ व्यासः - षड्भिः पादौ चतुर्भिश्च जच 
नाभिं कटिं PA: | मृदैकया हिरः क्षाल्य ततः कुर्यात्‌ प्रमार्जनम्‌ ॥ 
मृत्तिका च समादिष्टा त्वाद्रामिलकमात्रतः | गोमयस्य प्रमाणं तत्तेनाज्गं 
लेपयेत्ततः || प्रक्षाल्याचम्य विधिवत्ततः स्नायात्‌ समाहितः इति ॥ 
दक्षः - मृद्रोमयादिमिर्दंहो मलदिग्धो वि्ुध्यति | வகா तथा 
विप्रः Raed लेपं निबर्ज॑येत्‌ । प्रक्षाल्य यज्ञसूत्रं तु मृद्धिरद्धिः शनै 
ஏர: आपादमस्तकं देहं तथेव क्षालयेद्भुधः इति॥ 
` வெஸிஷ்டர்‌:- ஒரு மண்ணால்‌ தலையையும்‌, இரண்டு 
மண்களால்‌ நாபிக்கு மேலும்‌, நான்கு மண்களால்‌ 
நாபிக்குக்‌ கீழும்‌, ஆறு மண்களால்‌ பாதங்களையும்‌ அலம்பி, 
தேஹம்‌ முழுவதையும்‌ அலம்பி, விதிப்படி இருமுறை 
ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- ஆறு மண்களால்‌ 
கால்களையும்‌, நான்கு மண்களால்‌ முழங்கால்களையும்‌, 
நாபி; இடுப்பு இவைகளை மூன்று: மண்களாலும்‌, ஒரு 
மண்ணினால்‌ சிரஸ்ஸையும்‌ அலம்பி, பிறகு ஜலத்தால்‌ 
அலம்ப வேண்டும்‌. மண்ணின்‌ - அளவு Fy 
்‌ நெல்லிக்கனியளவு என்று சொல்லப்பட்டடுள்ளது. 
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கோமயத்திற்கும்‌ அதே ப்ர:டாணம்‌. பிறகு கோமயத்தால்‌ 
தேஹத்தைப்‌ பூசவேண்டும்‌. பிறகு அலம்பி, ஆசமனம்‌ 
செய்து விதிப்படி கவனமுள்ளவனாய்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய: 
வேண்டும்‌. தக்ஷர்‌:- அழுக்கால்‌ பூசப்பட்ட தேஹம்‌, மண்‌ 
கோமயம்‌ முதலியவைகளால்‌ சுத்தமாறெது. 
ப்ராம்றஹணன்‌ ஸ்நான காலத்தில்‌ பசையுள்ள பூச்சை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. யக்ஞோப வீதத்தை மண்ணாலும்‌ 
ஜலத்தாலும்‌ மிக மெதுவாய்‌ அலம்ப வேண்டும்‌. கால்‌ 
முதல்‌ தலை வரையிலுள்ள தேஹத்தை அவ்விதமே அலம்ப: 
வேண்டும்‌. 


कायक्षालनानन्तरकृत्यमाह्‌ शौनकः - गायत्याऽबदायाभ्यु- 
्ष्यातोदेवा इति मृदममिमन्त्रयेत्‌। ततो यत इन्द्र स्वस्तिदाविङ्गस्पतिः 
विरक्षो Praga इदं सुमेजनितरिति प्रतिमन्त्रं प्रतिदिङां क्षिपेत्‌ 
கரி ततः सम्मार्जनं தளி पूर्व तु मन््रवित्‌। अशवक्रान्त 
इत्यादयो मूद्रहण मन्त्रा यनुवेदप्रसिद्धाः । पुनश्च गोमयेनैवमग्रमग्रमिति 


ब्रुवन्‌ ॥ अग्रमग्रं चरन्तीनामोषधीनां बनेबने | तासामृषभपत्नीनां 


सुरभीणां शरीरतः || ஏஎ लोकसौख्यार्थं पवित्रं कायक्गोधनम्‌। त्वं मे 


रोगांश्च शोकांश्च पापानि नुद गोमय इति गोमयमन्त्रः ॥ 


काण्डात्काण्डादिति-द्वाभ्या मङ्ग मज्गमुपस्पृरोत्‌ | safe सेषः | 
अपपापमपकिल्बिषमप-कृत्यामपोरवः | अपामा त्वमस्माकमपदुष्टं 


` भयनुद स्वाहेत्यङ्ग-मपामार्गेणोपस्पृरेत्‌ ॥ अथ हिरण्यशृङ्ग 


मापोदेवीरित्यप उपस्थाय सुमित्रा न आप इति अप उपस्पृर्य दुर्मित्रा 
इति बहिः क्षिपेत्‌ ।। तत इन्द्रः DE इत्युचाऽपः TPT मनसा जपेत्‌॥। 
तत्र गायेत सामानि अपि वा व्याहुतीज॑पेत्‌ इति || 

தேஹத்தை அலம்பிய பிறகு கார்யத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறோர்‌. செனனகர்‌: - காயத்ரியால்‌ மண்ணை எடுத்து, 
ப்ரோக்ஷித்து, “அதோ தேவா: என்று அபிமந்த்ரித்து, பிறகு 
'£யதஇந்த்ர, ஸ்வஸ்திதா:, விரக்ஷ:; இதம்‌ ஸாமே* என்ற. 
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நான்கு மந்த்ரங்களால்‌ ஒவ்வொரு மந்த்ரத்தால்‌ ஒவ்வொரு 
திக்திலும்‌ கிழக்கு முதலாகப்‌: போட வேண்டும்‌. மந்த்ர 
மறிந்துள்ளவன்‌ முதலில்‌ ஒரு ம்ருத்திகையால்‌ சுத்தி செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. 'அச்வக்ராந்தே” முதலிய மந்த்ரங்கள்‌ 
யஜுர்‌ வேதத்தில்‌ ப்ரஸித்தங்கள்‌. மறுபடி கோமயத்தால்‌ 
அக்ரமக்ரம்‌' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ சுத்தி செய்து கொள்ளவும்‌. 
“அக்ரமக்ரம்‌ + கோமய? என்பது கோமயமந்தரம்‌. 
'காண்டாத்‌ .காண்டாத்‌' என்ற இரண்டு மந்தீரங்களால்‌ 
அறுகினால்‌ ஒவ்வொரு அங்கத்தையும்‌ தொட வேண்டும்‌. 
“அபபாபம்‌ =+ நுதஸ்வாஹா?” என்று நாயுருவியினால்‌ 
அங்கங்களைத்‌ தொடவேண்டும்‌. பிறகு ஹிரண்யச்ருங்கம்‌, 
ஆபோதேவீ:' இவைகளால்‌ ஜலோபஸ்தானம்‌ செய்து, 
'ஸ-மித்ரா:? என்று ஜலத்தைத்‌ தொட்டு, 'துர்மித்ரா:' 
என்று வெளியில்‌ ஜலத்தை எறியவேண்டும்‌. பிறகு 
“இந்த்ரச்சுத்த:' என்ற ருக்கினால்‌ ஜலத்திலிறங்கி மனதால்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. அங்கு ஸாமங்களைக்‌. கானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அல்லது வ்யாஹ்ருதிகளை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 


वसिष्ठः ये ते ्ञतमितिद्वाभ्यां तीर्थान्यावाहयेद्रुधः | ER 
गयां गङ्गां प्रभासं எரர்‌ तथा ॥ देवांश्च ஏ सर्वान्‌ 
सर्बानप्सुषदस्तथा इति ॥ TE: - प्रपद्ये बरूणं देन मम्भसां 
पतिमीश्वरम्‌ । याचितं देहि मे तीर्थं सर्वपापापनुत्तये ॥ 
तीर्थमावाहयिष्यामि सर्वाधनिषूदनम्‌। सानिध्यमस्मिंशित्तोये क्रियतां 
मदनुग्रहात्‌। रुद्रान्‌ प्रप वरदान्‌ स्वांनप्सुषदस्तथा | अपः पुण्याः 
पवित्राश्च YA वरुणं तथा| TTT मे पापं रक्षन्तु च सदैन माम्‌ 
इति il fe: - आपो दिषेदमापशच द्रुपदादिन इत्यपि | तथा 
दिरण्यवर्णाभिः पावमानीभिरन्ततः | ततोऽक॑मीक्ष्य सोङ्कारं 
निमज््यान्तर्जले बुधः । प्राणायामांश्च தளி गायत्रीं चाघमर्षणम्‌ | 
प्रपद्यान्मूरप्रिं च तथा महाव्याहृतिभिर्जलम्‌ इति 


| 
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வெஸிஷ்டர்‌:- 000555८5" என்ற இரண்டு 
மந்த்ரங்களால்‌ தீர்த்தங்களை ஆவாஹன்‌ம்‌- செய்ய 
| வேண்டும்‌. குருக்ஷேத்ரம்‌, கயை, கங்கை, ப்ரபாஸம்‌, 
நைமிசம்‌, இவைகளையும்‌, வரத்தையளிக்கும்‌ ஸகல 
தேவர்களையும்‌, ஜலத்திலுள்ள எல்லோரையும்‌ 
ஆவாஹனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சங்கர்‌:- “ப்ரபத்யே + 
ஸ்தைவமாம்‌' என்பவை மந்த்ரங்கள்‌, இவைகளின்‌ 
யொருள்‌ - ஜலாதிபதியான வருணேச்‌ சரணடைகிறேன்‌. 
'பாபங்களையெல்லாம்‌ போக்குவதற்காகத்‌ தீர்த்தத்தைக்‌ 
கொடுப்பீராக. தீர்த்தத்தை ஆவாஹனம்‌ செய்கிறேன்‌. 
 @55 ஜலத்தில்‌ என்னை அருளவேண்டி ஸான்னித்யம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ருத்ரர்கள்‌, ஜலத்திலிருப்பவர்‌, 
ஜலங்கள்‌, வருணன்‌ இவர்களைச்‌ சரணடைகிறேன்‌. 
। அவர்கள்‌ உடனே என்‌ பாபத்தைத்‌ தணிக்க வேண்டும்‌. 
| எப்பொழுதுமே என்னைக்‌ காக்க வேண்டும்‌.” என்பது. 


| வஸிஷ்டர்‌:- . “ஆபோஹிஷ்டா, இதமாப்‌:, 
த்ருபதாதிவ, ஹிரண்யவாணா :, . பாவமானிகள்‌' 
। இவைகளால்‌ மார்ஜனம்‌ செய்து, ஸூர்யனைப்‌ பார்த்து, 
| ஓங்காரத்துடன்‌ ஜலத்தில்‌ மூழ்கி, ப்ராணா யாமங்கள்‌ 
। செய்து, காயத்ரீ, அகமர்ஷணம்‌ இவைகளை ஜபித்து, 
| மஹாவ்யாஹ்ருதிகளால்‌ தலையில்‌ ஜலத்தை 
` விடவேண்டும்‌. 

OO FE WE सहस्रपरमा देवीति दुर्वा शिरसि निधाय 
"अश्वक्रान्ते रथक्रान्त' इति मृदं गृहीत्वा “उद्धूताऽसि वरादेणेति 
| हस्तस्थां मृदममिमन्त्य “मृत्तिके हन मे पापमित्यादिना ^त्वयि सर्व 
प्रतिष्ठित" मित्यन्तेन मृत्तिकामङ्गेष्वालिप्य ` “गन्धद्वारामिति 
गोमयेनाज्गमाकिप्य प्रक्षाल्य सलिलमनुप्रविक्य तदधिष्ठातारं बरुणं तीर्थ 
| याचेत “हिरण्यभृङ्ग'मिति द्वाभ्यां ततः. “सुमित्रा न जाप ओषधय 
सन्त्विति vase शिरसि निधाय ‘afin’ इति 


| उदकाञ्जलि rhea faf निरस्य जलस्थ एवं नमोऽग्रयेऽप्सुमत इति 


_ ---- ~ ~ 
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तीर्थं नमस्कृत्य उपस्थाय यदपां क्रूरमित्यमेध्यांश दक्षिणतो निरस्य 
“என दिति द्वाभ्यां पाणिना प्रदक्षिणमुदकमावत्यं “इमं मे गङ्ग 
इति गङ्गाद्या ङ्च नदीः எனா எளி | अथ जले पिहित 
श्रो्रदृड्नासिकामुखो निमज्य ऋतश्च सत्यश्वेत्यचमधमर्षण सूक्तं च 
प्राणायामेन निर्जपेत्‌ Il अस्य सुक्तस्य माधुच्छन्दसाघ्मण ऋषिः | 
अनुष्टुप्छन्दः | भावनृत्तः परमात्मा देनता | भावस्य सत्तामात्रस्य 
बरह्मणो वृत्तं जगत्सृष्टिः सक्तस्य प्रतिपाद्म्‌। तत उत्तराभिस्तिसुभिः 
“यत्पृथिव्या' मित्यादिभिः स्नात्वा “आर्द्र ज्वलती' त्यप आचम्य 
'अकार्यकार्यवकीर्णीति மானான்‌ रहस्यकृतपापक्षयायः; 
“रजोभूमि" रिति पुनः ATT “आक्रानथ्समुद्र इति जपेत्‌ । एष 
स्रानविधिः प्रोक्तः सर्बांधौधनिषूदनः इति ॥ 


ஸங்கரஹத்தில்‌: - ஸங்கல்ப்பித்து, ०४ @ 9४01 1८617? 
என்று அறுகைத்‌ தலையில்‌ வைத்து, 'அச்வக்ராந்தே* என்று 
மண்ணை எடுத்து, 'உத்த்ருதாஸி* என்று கையிலுள்ள 
மண்ணை அபிமந்த்ரித்து; *ம்ருத்திகேஹந + ப்ரதிஷ்டிதம்‌' 
என்று மண்ணைத்‌ தேஹத்தில்‌ பூசி, கந்தத்வாராம்‌' 
என்பதால்‌ கோமயத்தால்‌ தேஹத்தைப்‌ பூசி, அலம்பி, 
ஜலத்திலிறங்கி, வருணனை “ஹிரண்ய ச்ருங்கம்‌' என்ற 
இரண்டு மந்த்ரங்களால்‌ தீர்த்தத்தை யாசிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு “ஸுமித்ராந:” என்பதால்‌ ஜலாஞ்ஜலியைச்‌ சிரஸில்‌ 
விட்டு, 5716507; › என்பதால்‌ ஜலாஞ்சலியை நிர்ருதி 
திக்கில்‌ எறிந்து, ஜலத்திலிருந்தே “நமோக்னயே” 
.. என்பதால்‌ தீர்த்தத்தை நமஸ்கரித்து, உப்ஸ்தானம்‌ செய்து, 
“யதபாம்‌ க்ரூரம்‌' என்பதால்‌ ஜலத்தின்‌ அசுத்தாம்‌ சத்தைத்‌ 
தெற்கில்‌ தள்ளி, 'அதீ்யாசநாத்‌' என்ற இரண்டு 
மந்த்ரங்களால்‌ “கையினால்‌ ப்ரதக்ூிணமாய்‌ ஜலத்தைச்‌ 
சுற்றி, 'இமம்மேகங்கே” என்பதால்‌ கங்கை முதலிய பத்து 
நதிகளைத்‌ தன்‌ ஸ்நான ஜலத்தில்‌ ஆவாஹனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு காது, கண்‌, மூக்கு, முகம்‌ இவைகளை 
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மூடிக்கொண்டு ஜலத்தில்‌ மூழ்கி, ருதஞ்ச ஸத்யஞ்ச”்‌ 
என்ற ருக்கையும்‌, அகமர்ஷண ஸூக்தத்தையும்‌, ப்ராணா 
யாமத்துடன்‌ மூன்று முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. இந்த 
ஸடக்தத்திற்கு மாதுச்சந்தஸாகமர்ஷணர்‌ ருஷி, 
அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, பாவவ்ருத்த: பரமாத்மா தேவதை, 
ஸத்தா மாத்ரமான ப்ர்ம்ஹத்தின்‌ ஜகத்ஸ்ருஷ்டி இந்த 
ஸடக்தத்திற்கு ப்ரதிபாத்யமாம்‌. பிறகு “யத்ப்ருதிவ்யாம்‌' 
என்பது முதலான மூன்று ருக்குகளால்‌ முழுகி, 
'ஆர்த்ரம்‌*ஜுஹோமி ஸ்வாஹா?” என்று ஜலத்தைப்‌ பருகி, 
“அகார்யகார்யவ முச்யதே” என்று மறுபடி முழுகி, 
ரஹஸ்யக்ருத பாபக்ஷயத்திற்காக 'ரஜோபூமி + தீரா: என்று 
மறுபடி முழுகி, 'ஆகரான்‌ + இந்து: என்று ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. இந்த: ஸ்நானவிதி ஸகல. பாபங்களையும்‌ 
அகற்றுவதாகும்‌ என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


व्यासः--“अक्खुष्ठाज्गुलिमिश्वैन श्रोदड्नासिकामुखम्‌ | 
पीड्य मग्नः प्रतिख्ोतसिर्जपेदघमर्षणम्‌ ॥ द्रुपदानामगायत्री बेदे 
नाजसनेयके | सकृदन्तर्जले எனா ब्रह्महत्यां व्यपोहति इति ॥ 
योगयाज्ञवल्क्योऽपि - हत्वा तु लोकानपि ना निः पठेदघमर्षणम्‌। 
यथाऽश्वमेधावभृथ एबन्तन्मनुरब्रीत्‌ ॥ ,अधमर्षण सुक्तस्य 


ऋषिरेकोऽघमर्षणः | छन्दोऽनुष्टु्तथा देवो भाववृत्तस्तु कीर्तितः || 


ऋत्वैति रत्युचस्यर्षिं मनस्येन विचिन्तयेत्‌ | द्रुपदां नाम गायत्रं 
यजुर्वेदप्रतिष्ठिताम्‌ | अन्तर्जले POT मुच्यते ब्रह्महत्यया | 
सव्याहृतीकां गायत्रीं प्रणवं वा जले जपेत्‌ ॥ ध्यायेनारायणं देनं 
सर्ब॑पापप्रशान्तये | अपः पाणौ समादाय न्निः पठेत्‌ द्रुपदामृचम्‌ | 
तत्तोयं मूर विन्यस्य सर्वपापैः प्रमुच्यते इति |! 

வ்யாஸர்‌: - பெருவிரல்‌, மற்ற விரல்கள்‌ 
இவைகளால்‌ காது, கண்‌, மூக்கு, வாய்‌ இவைகளை 


மூடிக்கொண்டு ஜலத்தில்‌ -ப்ரவாஹத்திற்கெதிராய்‌ 
முழுகிக்‌ கொண்டு, அகமர்ஷண ஸூக்தத்தை மூன்று 
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முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. வாஜஸநேய வேதத்தில்‌ 
'த்ருபதா” என்ற காயத்ரி உள்ளது. அதை ஐலத்தினுள்‌ 
முழுகி ஒரு முறை ஜபித்தால்‌ ப்ரம்ஹ ஹத்யையும்‌ 
போக்குகிறான்‌.  யோகயாக்ளஞவல்க்யரும்‌:-  கூன்று 
. உலகங்களையும்‌ கொன்றாலும்‌, அதைப்‌ போக்குவதற்கு 
அகமர்ஷணத்தை மூன்று முறை ஜபிக்கலாம்‌. அது 
அச்வமேதத்தின்‌ அவப்ருதம்‌ எவ்விதமோ அவ்விதம்‌ 
என்று மனு சொன்னார்‌. அகமர்ஷஜண ஸக்தத்திற்கு 
அகமர்ஷணர்‌ ஒருவரே ருஷி, அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌. பாவ 
வ்ருத்தர்‌ தேவதை. 'ருதம்ச' என்பது முதலான மூன்று 
ருக்குகளுக்கும்‌ ருஷியை மனதிலேயே சிந்திக்க 
வேண்டும்‌. யஜாுர்வேதத்திலுள்ள 'த்ருபதா' என்ற 
காயத்ரியை ஜலத்தினுள்‌ முழுகி மூன்று முறை ஜபித்தால்‌, 
ப்ரம்ஹ ` ஹத்யையாலும்‌ விடுபடுவான்‌. 
வ்யாஹ்ருதிகளுடன்‌ கூடிய காயத்ரியை அல்லது 
ப்ரணவத்தை ஜலத்தினுள்‌ இருந்து ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
அல்லது நாராயணனை ஸகல பாபங்களையும்‌ அழிக்க 
த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஜலத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்து, 
“தருபதாத்‌” என்ற ருக்கை மூன்று முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
அந்த ஜலத்தைத்‌ தலையில்‌ விட்டுக்‌ கொண்டால்‌ ஸகல 
பாபங்களாலும்‌ விடுபடுவான்‌. 


गौतमः- गायत्रीं TEST: समस्तामपि त्रिरन्तर्जले 
जपन्‌ सर्वस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते | अपि बा प्रणवं त्रिरन्तरजले जपन्‌ 
सर्वस्मात्पापात्‌ प्रमुच्यते इति । सुमन्तुरपि - दंसः 
शुचिषदित्येतामृचं जिरन्तर्जले जपन्‌ सर्वस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते। अपि 
वा व्याहृतीः त्रिरन्तर्जले जपन्सर्वस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते इति यमः ` 
- Savio जपेन्मग्रः निः कृत्वस्त्वघमर्षणम्‌। द्रुपदां बाऽऽवर्तयेत्‌ 
न्निः इयं गौरिति वा कचम्‌ सन्याहतिं सप्रणवां गायत्रीं Pra | 
ஏஎ प्रणवं स्मरेद्वा विष्णुमन्ययम्‌ || ध्यायेनारायणं देनं 
सानादिषु RAE | प्रायश्चित्त हि सर्वस्य दुष्कृतस्येति वै श्रुतिः इति॥। 
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கெளதமர்‌:- காயத்ரியை, பாதங்களாயும்‌, பாதி 
ருக்காயும்‌, முழுவதாயும்‌ மூன்று முறை ஜலத்தினுள்‌ 
முழுகி ஜபித்தால்‌, அல்லது ப்ரணவத்தை மூன்று முறை 
ஜபித்தால்‌ ஸகல பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 
ஸாமந்துவும்‌:- 'ஹம்ஸச்சுசிஷத்‌' என்ற இந்த ருக்கை 
ஜலத்தினுள்‌ முழுகி மூன்று முறை ஜபிப்பவன்‌ ஸகல 
பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. அல்லது வ்யாஹ்ருதிகளை 
ஜலத்தினுள்‌ . மூன்று முறை ஜபிப்பவன்‌ ஸகல 
பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. யமன்‌:- ஜலத்தினுள்‌ 
முழுகி அகமர்ஷணத்தை, அல்லது த்ருபதையை, அல்லது . 
“ஆயங்கெள:” என்ற ருக்கை, அல்லது 
வ்யாஹ்ருதிகளுடனும்‌  ப்ரணவத்துடனும்‌ கூடிய 
காயத்ரியை மூன்று முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. அல்லது 
ப்ரணவத்தையாவது ஆவ்ருத்தி செய்யலாம்‌. அல்லது 
விஷ்ணுவையாவது ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌ 
முதலிய கர்மங்களில்‌ நாராயணனை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. 
இது ஸகல பாபங்களும்‌ ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ என்றெது வேதம்‌. 


याज्ञबल्क्यः-- जलमध्ये स्थितो विप्रः शुद्धभावो हर स्मरेत्‌। 
तद्विष्णोरिति मन्त्रेण मज्नेदप्सु पुनः पुनः ॥ गायत्री वैष्णवी ह्येषा 
विष्णोः संस्मरणाय वै इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - विष्णोरायतनं ह्यापः 
सद्यपांपतिरुच्यते | तस्यैव सुनवस्त्वापस्तस्मात्तं ह्यप्सु संस्मरेत्‌ || 
आपौ हिष्ठेति तिसूमिर्यथावदनुपूर्वं्ञः | दिरण्यवणां इति च ¦ 
ऋम्भिश्चतसृमिस्तथा ॥ शन्नोदेवीरिति तथा इन आपस्तथैन च । 
इदमापः प्रवहतेत्येवं च समुदीरयेत्‌ एवं सम्मार्जनं कृत्वा छन्द आर्षं 
च दैवतम्‌ | अघमर्षणसूक्तस्य संस्मरेत्‌ प्रयतः सदा ॥ ततोऽम्भसि 


freed PT: पठेदघर्मणम्‌ | Tear तथा महाव्याहतिभिर्जलम्‌ 
इति॥ 


யாக்ஞவல்க்யர்‌: - ப்ராம்ஹணன்‌ ஜலத்தின்‌ 
நடுவிலிருந்து சுத்தசித்தனாய்‌ ஹரியை ஸ்மரிக்க 


\ 


\ 
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வேண்டும்‌. 'தத்விஷ்ணோ:” என்ற மந்தீரத்தால்‌ அடிக்கடி 
முழுகவேண்டும்‌. இந்த வைஷ்ணவ காயத்ரீ, விஷ்ணுவின்‌ 
ஸ்மரணத்திற்கு ஆகியதாம்‌. சந்த்ரிகையில்‌:- ஜலம்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ இருப்பிடமாம்‌, அவர்‌ ஜலத்திற்கு 
அரசனெனப்படுகிறார்‌. அவருடைய குழந்தைகளாம்‌ 
ஜலங்கள்‌. ஆகையால்‌ அவரை ஜலத்தில்‌ ஸ்மரிக்க 
வேண்டும்‌. 'ஆபோஹிஷ்டா' முதலிய மூன்று ருக்குகள்‌, 
“ஹிரண்யவர்ணா :। முதலிய நான்கு ருக்குகள்‌, 
'சன்னோதேவீ:” ‘சன்னஆப்‌:” *'இதமாப: ப்ரவஹத” என்ற 
மந்தீரங்கள்‌ இவைகளை ஜபிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 
மார்ஜனம்‌ செய்து கொண்டு அகமர்ஷண ஸடக்தத்தின்‌ 
ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளை சுத்தனாய்‌ ஸ்மரிக்க ` 
வேண்டும்‌. பிறகு ஜலத்தில்‌ முழுயெவனாய்‌ அகமர்ஷண 
ஸூக்தத்தை மூன்று முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
மஹாவ்யாஹ்ருதிகளால்‌ தலையில்‌ ஜலத்தில்‌ விட 
வேண்டும்‌. 
 वसिष्ठः--आपोदिष्ठेदमापश्च द्रुपदादि. च इत्यपि | तथा 
हिरण्यवर्णामिः पावमानीभिरन्ततः ॥ ततोऽर्कमीक्ष्यसोङ्कारं 
சணல்‌ बुधः । प्राणायामांश्च कुर्वीत गायत्रीं च्राघमषंणम्‌ || 
योऽनेन विधिना स्नाति यत्र कुत्नाम्भसि द्विजः | स तीर्थफलमाप्रोति 
तीथं तु द्विगुणं फलम्‌ इति ॥ विष्णुरपि — ततोऽप्सु मग्रचिरघमर्षणं 
तद्विष्णोः परमं पदमिति वा सावित्रीं वा युञ्जते मन इत्यनुबाकं ना 
पुरुषसूक्तं वा जप्त्माऽऽद्रासा देवर्षिपितृतर्पणमम्भःस्थ एव कुर्यात्‌ 
इति॥ 
வெஸிஷ்டர்‌:- 'ஆபோஹிஷ்ட ” 'இதமாப:” “த்ருபதா” 
“ஹிரண்யவர்ணா:* “பாவமானிகள்‌' இவைகளை ஜபித்து, 
ஸ-ர்யனைப்‌ பார்த்து, ஓங்காரத்துடன்‌ முழுகி, ஜலத்தினுள்‌ 
ப்ராணாயாமங்களைச்‌ செய்து, காயத்ரியையும்‌, 
அகமர்ஷணத்தையும்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. எந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌ இந்த விதியுடன்‌ எந்த ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
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` செய்தாலும்‌ அவன்‌ புண்ய தீர்த்த ஸ்நான பலனை 


அடைகிறான்‌. புண்ய தீர்த்தத்தில்‌ ஆனால்‌ இருமடங்கு 
பலனை அடைகிறான்‌. விஷ்ணுவும்‌: - பிறகு, ஜலத்தினுள்‌ 
முழுயெவனாய்‌ மூன்று முறை அகமர்ஷணத்தை, அல்லது 
'தத்விஷ்ணோ:* என்பதை அல்லது காயத்ரியை, அல்லது 

யுஞ்ஜதேமன:' என்ற அனுவாகத்தை, அல்லது 
புருஷ்ஸக்த்தை ஜபித்து, ஸ்நானம்‌ செய்து ஈரவஸ்த்ரம்‌ 
உடையவனாய்‌ தேவ ருஷி பித்ரு தர்ப்பணத்தை ஜலத்தில்‌ 
இருப்பவனாகவே செய்ய வேண்டும்‌ 

வ: னனர எரா मन्त्रतः | 
प्रक्षाल्याचम्य विधिवत्‌ ततः स्रायात्‌ समाहितः । परेक्ष्य सोङ्कारमादित्यं 
त्निनिंमजेजलाशये | आचान्तः पुनराचामेन्मन्त्रेणोनेन मन्त्रवित्‌ || 
अन्तश्चरसि भूतेषु गुहायां बिश्वतोमुखः | त्वं यज्ञस्त्वं वषट्कार आपो 
ज्योतीरसोऽमृतम्‌।। ततः सम्मार्जनं कुर्यात्‌ आपोदिष्ठा मयो भुवः | 
इदमापः प्रबहत व्याहृतीमिस्तथैन च ॥ ततोऽमिमन्न्य तत्तीर्थं 
आपोदिष्ठादि मन्त्रकैः | अन्तजलगतो मग्रो जपेत्‌ त्रिरघमर्षणम्‌ || 
द्रुपदां बा न्निरभ्यस्यद्भबाहतिं प्रणवादिकाम्‌। सानित्रीं वा जपेद्विद्धान्‌ 
तद्विष्णोः परमं पदम्‌॥ आवर्तयेद्वा प्रणवं देवं वा संस्मरेद्धरिम्‌॥। द्रुपदा 
हि परो मन्त्रो यजुर्वेदे प्रतिष्ठितः ॥. अन्तर्जले त्रिरावर्त्यं सर्वपापैः 
प्रमुच्यते Il यथाऽश्वमेधः क्रतुराट्‌ सर्वपापप्रणोदनः | तथाऽघमर्षणं 
सुक्तं सर्वपापापनोदनम्‌ इति ॥ 
பெயாஸீர்‌:- ம்ருத்திகை, கோமயம்‌ இவைகளால்‌, 

அவைகளின்‌ மந்த்ரங்களால்‌ தேஹத்தைப்‌ பூசி அலம்பி, 
ஆசமனம்‌ செய்து விதிப்படி ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஓங்காரத்துடன்‌ ஸூர்யனைப்‌ பார்த்து, ஜலாசயத்தில்‌ 
மூன்று முறை முழுக வேண்டும்‌. ஆசமனம்‌ செய்து, 

‘அந்தச்‌ சரஸி - ரஸோம்ருதம்‌”' என்ற மந்தீரத்தால்‌ 
ஜலத்தைப்‌ பருகிப்‌. பிறகு “ஆபோஹிஷ்ட 'இதமாப:்‌ 
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வ்யாஹ்ருதிகள்‌ இவைகளால்‌ மார்ஜனம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. பிறகு 'ஆபோஹிஷ்ட” முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ 
அந்தத்‌ தீர்த்தத்தை அபிமந்த்ரித்து, ஜலத்தினும்‌ 
முழுகயெவ்னாய்‌ அகமர்ஷணத்தை மூன்று முறை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. “தீருபதா' மந்த்ரத்தையாவது மூன்று முறை 


ஜபிக்கலாம்‌. ப்ரணவத்தை முதலாயுடைய 
வ்யாஹ்ருதியை ஆவது, ஸாவித்ரியை ஆவது, 
கத்விஷ்ணோ :' என்பதையாவது ஜபிக்கலாம்‌. 
ப்ரணவத்தையாவது - ஆவ்ருத்தி - செய்யலாம்‌. 


விஷ்ணுவையாவது ஸ்மரிக்கலாம்‌. யஜுர்வேதத்திலுள்ள 
'த்ருபதா' என்றது சிறந்த மந்த்ரம்‌. அதை ஜலத்தினுள்‌ 
மூன்று தடவை பித்தால்‌ ஸகல பரபங்களாலும்‌ 
விடுபடுவான்‌. யாகங்களுள்‌ சிறந்த அச்வமேதம்‌ எப்படி 
ஸகல பாபநாசனமேோ, அப்படி அகமர்ஷண ஸூக்தம்‌ 
ஸகல பாபநாசனமாம்‌. 


बोधायनः-अथ हस्तौ प्रक्षाल्य कमण्डलुं मृत्पिण्डं च UE 
तीर्थं गत्वा निः पादौ प्रक्षाल्यते निरात्मानमथ हैके ब्रुवते । इमशानमपो 
` देवगृहं गोष्ठं यत्र च ब्राह्मणा अप्रक्षाल्य तु पादौ तान प्रबेष्टव्यमिति | 
अथाऽमिप्रपद्यते हिरण्यशृङ्गं बरुणं प्रपद्य इति द्वाभ्यामथाञ्जलिनाऽप 
उपहरति सुमित्रा न आप ओषधयस्सन्त्िति तां दिङ् निरीक्षति यस्यां 
दिरि द्वेष्यो भवति "दुर्मित्रास्तस्मै भूयासुः योस्मान्‌ द्वेष्टि यश्च बयं 
द्विष्म इत्यथाप उपस्पृय “नमोऽग्रयेऽप्सुमत' इत्युपस्थाय चिः 
प्रदक्षिणमुदकमावर्तंयति “यदपां ROR “इमं मे गङ्ग" इति 
तीर्थमावाह्यादधिमां्जयत्यापोदिष्ठामयोभुव इति तिसृभिः “हिरण्य- 
वर्णाः शुचयः पावका" इति चतसृभिः “पवमानः सुवर्जनः 
इत्येतेनानुवाकेन च॒ मार्जयित्नाऽन्तर्जलगतोऽघमर्षणेन SL. 
प्राणायामान्धारयेदहतश्च सत्यश्वैत्येतदघमर्षणं त्रिरन्त्ज॑ले पठेत्‌ 
सर्वस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते | “आयं गौः पृभिरक्रमी"त्येतां च 
निरन्तर्जले पठन्‌ सर्वस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते | 
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“ह <सङशुचिषदित्येतामृचं त्रिरन्तर्ज॑ले पठन्‌ WATT. पापात्‌ 
परमुच्यते | अपि वा सावित्रीं गायत्रीं प्छोऽर्वशः समस्तामिति 
निरन्तजंले पठन्‌ सर्वस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते । अपि वा 
व्याहूतीर्व्यस्ताः समस्ताश्चेति भिरन्तजंले पठन्‌ स्वस्मात्‌ पापात्‌ 


रमुच्यते | अपि बा प्रणनमेव त्रिरन्तर्जले पठन्‌ सर्वस्मात्‌ पापात्‌ 
परमुच्यते" इति।। 


போதாயனர்‌: - பிறகு, கைகளை அலம்‌ டி, 
கமண்டலுவையும்‌, மண்கட்டியையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
தீர்த்தத்திற்குச்‌ சென்று, மூன்று தடவை கால்களை அலம்ப 
வேண்டும்‌, மூன்று முறை தன்னையும்‌ சுத்தி செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ சிலர்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌ - 'ச்மசானம்‌, ஜலம்‌, தேவக்ருஹம்‌, 
மாட்டுக்‌ கொட்டில்‌, ப்ராம்ஹணர்‌ இருக்குமிடம்‌ 
இவைகளில்‌ கால்களை அலம்பாமல்‌ ப்ரவேசிக்கக்‌ கூடாது” 
என்று. பிறகு, 'ஹிரண்யச்ருங்கம்‌' என்ற இரண்டு 
மந்த்ரங்களால்‌ ஜலத்தில்‌ இறங்கவும்‌. பிறகு 'ஸ-மித்ராந' 
என்ற மந்தீரங்களால்‌ ஜலாஞ்‌ ஜலியை தன்மேல்‌ சேர்த்து, 
'துர்மித்ரா:” என்ற மந்த்ரங்களால்‌ சத்ருவிருக்கும்‌ திக்கில்‌ 
ஜலாஞ்ஜலியை எறிந்து, ஜலத்தைத்‌ தொட்டு, 
'நமோக்னேயே” என்பதால்‌ =. உபஸ்தானம்‌ செய்து, 
01511710" என்பதால்‌ ஜலத்தை மூன்று முறை 
ப்ரதிக்ஷிணமாய்ச்‌ சுற்றி, “இமம்மே” என்பதால்‌ தீர்த்தத்தை 
ஆவாஹனம்‌ செய்து, ஜலத்தால்‌ மார்ஜனம்‌, செய்யவும்‌. 
“ஆபோஹிஷ்டா? முதல்‌ மூன்று மந்த்ரங்கள்‌, 
£ஹிரண்யவாணா:? முதல்‌ நான்கு மந்த்ரங்கள்‌, 
“பவமானஸ்ஸுவர்ஜன:* என்ற அனுவாகம்‌ இவைகளால்‌ 


 மார்ஜனம்‌ செய்து கொண்டு, ஜலத்தினுள்‌ முழுகி 


அகமர்ஷணத்துடன்‌ மூன்று ப்ராணாயாமங்கள்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 'ருதம்ச ஸத்யம்ச்‌ என்ற இந்த 
அகமர்ஷணத்தை ஜலத்தினுள்‌ மூன்று முறை படித்தால்‌, 
ஸகல பரபத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. அல்லது 
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 “ஆயங்கெள:” என்ற ருக்கை, அல்லது த்ருபதாதிவ” என்ற 
ருக்கை, அல்லது 'ஹம்ஸச்சுசிஷத்‌” என்ற ருக்கை, அல்லது 
காயத்ரியை பாதமாயும்‌, பாதிருக்காயும்‌, ஸமஸ்தமாயும்‌, 
அல்லது வ்யாஹ்ருதிகளை தனியாயும்‌, சேர்த்தும்‌, அல்லது 
ப்ரணவத்தை ஜலத்தினுள்‌ முழுகியவனாய்‌ மூன்று தடவை. 
படித்தால்‌ ஸகல பாபத்தின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 


ஏகன்‌ बोधायनेन-- अथातो 
-मृत्तिकास्रानविधिं व्याख्यास्यामो ब्रह्मचारिगृहस्थवान 
परस्थपरित्राजकानामश्वक्रान्ते सहस्रपरमा देनीति ர்‌ 
अभिमन्त्योद्धूताऽसीति नदीतटे लोष्टमादाय काण्डात्‌ काण्डात्‌ 
प्ररोहन्तीति द्वाभ्यां दुर्वामादाय मृत्तिके हन मे पापमिति दुर्वा लोष्ट 
प्रतिष्ठाप्य यत इन्द्र भयामहे स्वस्तिदाः स्वस्तिन इन्द्रो वृद्ध 
श्रवाख्रातारमिन्द्रमावान्मन्युः परं मृत्यो अनुपरेहीति षड्मिः प्रतिमन्त्रं 
प्रतिदिङ्णं॑लोष्टमुत्सूज्य गन्धद्वारामिति लोष्टमादाय उदुत्यं 
जातवेदसमिति लोष्टमादित्यं அனி श्रीर्मे भजत्वलक्ष्मीमं 
नङ्यत्विति हिरः प्रदक्षिणीकृत्य wea शिर so 
विष्णुमुखा इति भुजो ग्रीवामिरिति ग्रीवां महा इन्द्रोवज्रबाहूरिति बाहू 
` सोमान £ स्वरणमिति कक्षौ शरीरं यज्ञकामलमिति TOT नाभिमे चित्तं 
विज्ञानमिति नाभिमापान्तमन्युरिति कटिं विष्णोरराटमसीति पृष्ठं 
बरुणस्य स्तम्भनमसीति मेदूमानन्दनन्दावित्यण्डा वृरूबो रोज इत्यूरू 
उरूअरत्री इति जानुनी जक्काभ्यामिति जङ्कयोश्चरणं पवित्रमिति 
चरणयो रिदं िष्णुखीणिपदेति द्वाभ्यां पादौ सजोषा इन्द्रेति शेषं 
दु्बासहितं लोष्टं िरसि निधाय दहिरण्यशुङ्गमिति तीर्थं गत्वा सुमित्रान 
आप ओषधय इत्यात्मानमभिषिश्वेदुदकाज्जलिमादाय छोष्टदेशे निनीय 
दुरमित्रास्तस्मै भूयासुरिति प्रथमं योऽस्मान्‌ दवष्टीति द्वितीयं यश्च वयं 
द्विष्म इति तृतीयमापो हिष्ठा मयोभुव इति तिसृभिहिरण्यवर्णाः शुचयः 
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पावका इति चतसृभिः पवमानः सुवर्जन इत्येतेनानुवाकेन च 
मार्जयित्वा नमोऽग्रयेऽप्सुमत इति नमस्कृत्य यदपां 
्रूरमित्यद्धिचिरावत्यं इमं मे ग्गं इत्यपोऽभिमन्त्यतंञ 
सत्यश्वेत्यघमर्षणसुक्तेनापोऽबगाहेत देवानृषीन्‌ पितृस्तप॑यित्वा ज्ुची 
नो हव्येति वस्रमद्धिः प्रोक्ष्य देवस्यत्वेति बखमादयाबधूत रक्ष 
इत्यवधूय उदुत्यंजात गेदसमिति बस्रमादित्यं दर्शयित्वाऽऽबहन्तीति 
नासः परिधाय द्विराचम्योतूक्रान्तः “भूत॒प्रेतपिक्ञाचा ये ये भूता ये 
ரான: । सर्वेषा मविरोधेन ब्रह्मकर्म समारेभे इति दभासिनं 
प्रतिष्ठाप्य निः प्राणानायम्याष्टोत्तरङतं गायत्रीं जपेद्‌ ब्राह्मणः पूतो 
भवति । ब्रह्महत्या गोवध गुरुतल्पगमन स्वर्णस्तेय सुरापानादि 
सर्वपापप्रणाङनमिति विज्ञायते | हित्वैतदेहं देवं नारायणं प्रपद्यत 
इत्याह भगवान्‌ बोधायनः Efe ll 

ம்ருத்திகாி ஸ்நான விதியும்‌ போதாயணரால்‌ 
சொல்லப்பட்டடுள்ளது. இனி ப்ரம்ஹசாரி க்ருஹஸ்த 
வானப்ரஸ்த ஸன்யாஸிகளுக்கு ம்ருத்திகா ஸ்நான 
விதியைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. “அச்வக்ராந்தே” . 
“'ஸஹஸ்ரபரமாதேவி” என்ற மந்த்ரங்களால்‌, பூமியையும்‌, 
அறுகையும்‌ அபிமந்தீரித்து, 'உத்த்ருதாஸி” என்ற 
மந்த்ரங்களால்‌ நதிக்கரையில்‌ மண்கட்டியை எடுத்து, 
'காண்டாத்‌ .காண்டாத்‌' என்ற இரண்டு மந்த்ரங்ளால்‌ 
அறுகை க்ரஹித்து, “ம்ருத்திகே ஹநமேபாபம்‌' என்ற. 
மந்த்ரத்தால்‌ அறுகை மண்கட்டியின்‌ மேல்‌ வைத்து, 
"५15 @ 68 › 'ஸ்வஸ்திதா:” “ஸ்வஸ்திந இந்த்ர: 'த்ராதாரம்‌ › 


` "1176516 ना ५६ 1116155 6५17 என்ற ஆறு 
மந்த்ரங்களால்‌ முறையே ஒவ்வொரு திக்கிலும்‌ 
மண்கட்டியை எறிந்து, 'கந்தத்வாராம்‌ என்பதால்‌ 
மண்கட்டியை எடுத்து, 'உதுத்யம்‌” என்பதால்‌ 


மண்கட்டியை ஸூர்யனைக்‌ காண்பிவித்து, “ஸ்ரீர்மே்‌ 
என்பதால்‌ தலையைச்‌ சுற்றி, “ஸஹஸ்ரசீர்ஷா' என்பதால்‌ 
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தலையில்‌ பூசி, “விஷ்ணுமுகா:” என்பதால்‌ முகத்தையும்‌, 
'ஓஜோக்ரீவாபி:்‌ என்பதால்‌ கழுத்தையும்‌, 
'மஹாம்‌இந்த்ர:' என்பதால்‌ கைகளையும்‌, 'ஸோமாநம்‌” 
என்பதால்‌ கக்ஷங்களையும்‌. “சரீரம்யஜ்ஞ' என்பதால்‌ 
சாரத்தையும்‌, "57107816 என்பதால்‌ நாபியையும்‌, . 
'ஆபாந்தமனயு:' என்பதால்‌ இடுப்யையும்‌, 
'விஷ்ணோரராடம்‌” என்பதால்‌ முதுகையும்‌, 'வருணஸ்ய › 
என்பதால்‌ குஹ்யத்தையும்‌, “ஆனந்தநந்தெள்‌' என்பதால்‌ 
பீஜங்களையும்‌, 'ஊருவோரோஜ:? என்பதால்‌ 
துடைகளையும்‌, ^° ९ அரதன்‌ீ' என்பதால்‌ ஜானுக்கனையும்‌, 
ஜங்காப்யாம்‌” என்பதால்‌ ஜங்கைகளையும்‌, 'சரணம்‌' 
என்பதால்‌ சரணங்களையும்‌, *'இதம்விஷ்ணு:? *த்ரீணிபதா" 
என்பவைகளால்‌ பாதங்களையும்‌, மண்ணினால்‌ பூசி, 
'ஸஜோஷ;ா இந்த்ர” என்பதால்‌ மீதி மண்ணை அறுகுடன்‌ 
சேர்த்து தலையில்‌ வைத்து, “ஹிரண்ய ச்ருங்கம்‌” என்பதால்‌ 
ஜலத்திலிறங்கி, 'ஸாமித்ரா:' என்பதால்‌ தனக்கு 
அபிஷேகம்‌ செய்து கொண்டு, உதகாஞ்ஜலியை எடுத்து 
மண்கட்டி உள்ள ஸ்தலத்தில்‌, 'துர்மித்ரா:' என்பதால்‌, 
உதகாஞ்ஜலியை விட்டு, '£யோஸ்மாந்த்வேஷ்டி்‌ 
என்பதால்‌ இரண்டாவது தடவையும்‌, 
£யம்சவயம்த்விஷ்ம:? என்பதால்‌ மூன்றாவது தடவையும்‌ 
விட்டு, 'ஆபோஹிஷ்ட” முதலிய மூன்று ருக்குகள்‌, 
'ஹிரண்யவா்ணா:' என்பது முதல்‌ நான்கு ருக்குகள்‌, 
£பவமான:? என்ற அனுவாகம்‌ இவைகளால்‌ மார்ஜனம்‌ 
செய்து, 'கநமோக்னயே' என்பதால்‌ நமஸ்கரித்து, "01511110 
என்பதால்‌ மூன்று தடவை ஜலத்தை ஒதுக்கி, இமம்‌ மே 
கங்கே” என்பதால்‌ ஜலத்தை அபிமந்த்ரித்து, “ருதம்ச” என்ற 
०४९5558 @४ ० ஜலத்தில்‌ முழுக வேண்டும்‌. தேவ ருஷி 
பித்ரு தர்ப்பணத்தைச்‌ செய்து, “சுசீவ:' என்பதால்‌ 
வஸ்த்ரத்தை ப்ரோக்ஷித்து, ‘'தேவஸ்யத்வா' என்பதால்‌ 
வ்ஸ்த்ரத்தை எடுத்து, “அவதூதம்‌”' என்பதால்‌ உதற, 
'உதுத்யம்‌' என்பதால்‌ வஸ்த்ரத்தை ஸடர்யனுக்குக்‌ 
காண்பித்து, 'ஆவஹந்த* என்று வஸ்த்ரத்தைத்‌ தரித்து, 
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` இருமுறை, ஆசமனம்‌ செய்து, வெளிவந்து, 'பூத + ரபே?்‌ 
என்பதால்‌ தர்ப்பாஸனததைப்‌ பூமியில்‌ வைத்து, மூன்று 
முறை ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, 108 முறை காயத்ரியை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்றஹ்ணன்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
ப்ரம்ஹஹத்யை, கோவதம்‌, குருதல்பகமனம்‌, 

| ஸ்வர்ணஸ்தேயம்‌, ஸுராபானம்‌ முதலிய ஸகல 

| பாபங்களையும்‌ போக்குவதாமிது என்று தெரிகின்றது. 

| இவ்வுடலை விட்டு நாராயணனை அடைகிறான்‌ என்றார்‌ 
பகவான்‌ போதாயனர்‌. 


अनुकल्पमाह याज्ञवल्क्यः - य एष विस्तरः प्रोक्तः WE 
विधिरुत्तमः | असामथ्यनि कुयचित्तत्रायं विधिरुच्यते। खानमन्तर्जले 

| चैव माजंनाचमने எ | जलाभिमन्त्रणं चैव तीथंस्य परिकल्पनम्‌ || 

। अघमषंणसूक्तेन त्रिरावृत्तेन नित्यक्घः । स्रानाचरणमित्येतदुपदिष्टं 
| महात्मभिः इति॥ | 
அனுகல்பத்தைச்‌ சொல்லுரறொர்‌, யாக்ஞவல்க்யர்‌: - 
। விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள சிறந்த இந்த ஸ்நான 
| விதியை, சரீர ஸாமர்த்யம்‌ இல்லாததால்‌ செய்ய 
| முடியாவிடில்‌, அப்பொழுது, மற்றொரு விதி 
| சொல்லப்படுதிறது. ஜலத்தினுள்‌ ஸ்நானம்‌, மார்ஜனம்‌, 
ஆசமனம்‌, ஜலாபி மந்த்ரணம்‌, தீர்த்த பரிகல்ப்பனம்‌, 
அகமர்ஷண ஸடக்தத்தை மூன்று முறை ஜபித்து நித்யமும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்வது என்ற விதி மஹான்களால்‌ 

்‌ உபதேசிக்கப்பட்டுள்ளது. 

तीथंपरिकल्पनमाह्‌ US: — TTT चतुरश्र 
समन्ततः । प्रकल्प्यावाहयेद्रङ्गां मन््रोणानेन मन््रवित्‌। विष्णोः 
पादप्रसूताऽसि बेष्णी बिष्णुदेबता | जाहि नस्त्वेनसस्तस्मादा- 
जन्ममरणान्तिकात्‌। तिस्रः कोत्योऽद्धकोदी च तीर्थानां எளி | 
। दिवि भुव्यन्तरिक्षे च तानि मे सन्तु जाहि इति । स्मृत्यन्तरे - चतुरश्र 
। तीर्थपीठं पाणिनोद्धिख्य वारिषु । आवाहयामि त्वां देनीत्यानाद्यात्रैव 


| 
| 


ர य 
த 
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जाह्नवीम्‌ || इमं मे गङ्ग इत्युक्त्वा पुण्यतीर्थानि च स्मरेत्‌ wT 
छ्वङ्गमस्येन कृतं विधिबिनाकृतम्‌ | बृथा द्विजन्मनस्तस्माद्विधिना 


सरानमाचरेत्‌ इति।। 

| தீர்த்த ப்ரிகல்பனத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
வெஸிஷ்டர்‌: - நான்கு முழம்‌ சுற்றளவு உள்ளதாயும்‌ நான்கு 
மூலைகளுள்ளதாயும்‌ ஒரு பீடத்தை ஜலத்தில்‌ கல்ப்பித்து 
மந்த்ரமறிந்தவன்‌ இந்த மந்தரத்தால்‌ கங்கையை 
ஆவாஹனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மந்த்ரம்‌ - “விஷ்ணோ: + 
ஜாஹ்னவி” என்பது. இதன்‌ யொருள்‌ - *“ஓ கங்கையே ! நீ, 
விஷ்ணுவின்‌ பாதத்தினின்றும்‌ உண்டாகியவளும்‌, 
விஷ்ணுவினுடையவளும்‌, விஷ்ணுவைத்‌ தேவதையாய்‌ 
உடையவளுமாய்‌ இருக்கின்றாய்‌. ஆகையால்‌ ஜன்மம்‌. 
முதல்‌ மரணம்‌ வரையில்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ பாபத்தினின்றும்‌ 
எங்களைக்‌ காக்க “வேண்டும்‌. ஆகாசத்திலும்‌, பூமியிலும்‌, 
அந்தரிக்ூத்திலும்‌, மூன்றரைக்‌ கோடி தீர்த்தங்கள்‌ 
இருக்கன்றன என்று வாயு சொன்னார்‌. அத்தீர்த்தங்கள்‌ 
எனக்காக இங்கு இருக்க வேண்டும்‌” என்பதாம்‌. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- நான்கு . மூலையுள்ள தீர்த்த பீடத்தை 
ஜலத்தில்‌ கையினால்‌ எழுதி ‘ஓ தேவி! உன்னை 
ஆவாஹனம்‌ செய்கிறேன்‌'* என்று பீடத்தில்‌ கங்கையை 
ஆவாஹனம்‌ செய்து “இமம்மேகங்கே” என்ற மந்த்ரத்தால்‌ 
படித்துப்‌ புண்ய தீர்த்தங்களையும்‌ ` நினைக்கவேண்டும்‌. 
விதியில்லாமல்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்நானம்‌ குரங்கின்‌ 
. முழுக்குப்‌ போல்‌ வீணாகும்‌. ஆகையால்‌ விதியுடன்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


स्मृत्यर्थसारे--नान्योन्यं पृष्ठतो म्न लिम्पेत्‌ पृष्ठतो fre: | 
GT न धावयेदन्तान्‌ न मृज्याद्वाससा TET || अवगाह्य जले नग्नो 
वसरं यः TTA | PETERS निवर्तन्ते देवताः पितृभिः सह इति॥ 
रत्नावल्याम्‌ வனர தளி मातापित्रोस्तु जीवतोः | தளன்‌ 
निराचष्टे पि्रोरुनति जीविते ॥ न रात्रौ मृत्तिकास्ानं नैव 
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भौमार्कवारयोः | सन्ध्ययोर्नैव ள்‌ न शुद्धयै गोमयं निति ॥ 
दिवाऽम्बुगोककृन्म्‌त्ैः शुद्धिर्निदयम्बुभस्मभिः | नाम्बु हन्यान नन्देन ˆ 
तीथं तीर्थान्तरं स्मरेत्‌ ॥ सङ्कल्प्यैन तथा कुर्यात्‌ TT दानव्रतादिकम्‌। 
अन्यथा पुण्यकर्माणि निष्फलानि भवन्ति वै इति।। 

ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌:- ஒருவன்‌ பின்‌ 
ஒருவனிருந்து முழுகக்‌ கூடாது. ஒருவர்க்கொருவர்‌ 


முதுகைத்‌ துடைக்கக்‌ கூடாது. ஸ்நானம்‌ செய்து பிறகு. 
பற்களைச்‌ சுத்தி செய்யக்‌ கூடாது. வஸ்த்ரத்தால்‌ முகத்தைத்‌ 


` துடைக்கக்‌ கூடாது. ஜலத்தில்‌ அமிழ்ந்து கொண்டு 


வஸ்த்ரமில்லாதவனாய்‌ எவன்‌ வஸ்த்ரத்தைச்‌ சுத்தி 
செய்கின்றானோ அவனிடத்தில்‌ கோபமுடையவராய்த்‌ 
தேவர்கள்‌ பித்ருக்களுடன்‌ திரும்பிச்‌ செல்கின்றனர்‌. 
ரத்னாவளியில்‌: - மாதாபிதாக்கள்‌ ஜவித்திருக்கும்‌ பொழுது 
அமாவாஸ்யையில்‌ ஸ்நானத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 


செய்பவன்‌ மாதாபிதாக்களின்‌ உயர்வு, உயிர்‌ இவைகளை 


மறுக்கிறான்‌. இரவில்‌ ம்ருத்திகா ஸ்நானம்‌ கூடாது. 
யபெளமவாரத்திலும்‌, பானுவாரத்திலும்‌ கூடாது. ஸந்த்யா 
காலங்களில்‌ கோழமூத்ரத்தை உபயோகிக்கக்‌ கூடாது. 
ராத்திரியில்‌ சுத்திக்காகக்‌ கோமயத்தை உபயோகிக்கக்‌ 
கூடாது. பகலில்‌ ஜலம்‌, கோமயம்‌, கோழூத்ரம்‌ 
இவைகளாலும்‌, இரவில்‌ ஜலம்‌, பஸ்மம்‌ இவைகளாலும்‌ 
சுத்தி சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஜலத்தை அடிக்கக்‌ கூடாது. 
நிந்திக்கக்‌ கூடாது. ஒரு தீர்த்தத்திலிருந்து மற்றொரு 
தீர்த்தத்தை ஸ்மரிக்கக்‌ கூடாது. ஸ்நானம்‌, தானம்‌, வ்ரதம்‌ 
முதலியதை ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொண்ட பிறகே செய்ய 
வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ இல்லாவிடில்‌ புண்ய கர்மங்கள்‌ 
பயனற்றவைகளாய்‌ ஆகின்றன. 


भरद्वाजः - सङ्कल्परदहितं कर्म यच्छुतिस्मृतिचोदितम्‌। यतो 
यद्यफलं तत्‌ स्यात्‌ सङ्कल्प्यातः समाचरेत्‌ | हस्तौ पादौ च प्रक्षाल्य 
समुपस्पृक्रय वाग्यतः | EEE वाऽपि स्थित्ना दभांसने 
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शुचिः | सदरभ॑हस्तौ TT दक्षिणे दक्षिणोत्तरौ | कृत्वा बारादि 
संस्मृत्य एतत्‌ कमं करोति यत्‌ ॥। स्वमानसे संस्मरणं तत्‌ सङ्कल्प 
इतीरितः ॥ खानमर्दितनेत्नस्य कर्णरोगातिसारिषु | जाध्मानपीन- 
साजीर्णभुक्तवत्सु च गर्हितम्‌ | अनात॑शोत्सृजे्यस्तु स विप्रः 
शूदसम्मितः। प्रायशित्ती भवे देव लोके भवति निन्दितः Ef ll 


பரத்வாஜர்‌: - ச்ருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ள கர்மம்‌ ஸங்கல்ப்பம்‌ .இல்லாவிடில்‌ 
வீணாகின்றது. ஆகையால்‌ ஸங்கல்ப்பித்துக்‌ கொண்டே 
செய்ய வேண்டும்‌. கால்களையும்‌, கைகளையும்‌ அலம்பி, 
ஆசமனம்‌ செய்து, மெளனியாய்‌, கிழக்கு அல்லது வடக்கு 
நோக்கியவனாய்த்‌ தர்ப்பாஸனத்தில்‌ அமர்ந்து, சுத்தனாய்‌, 
தர்ப்பங்களுடன்‌ கூடிய கைகளை வலது முழங்காலின்‌ மேல்‌ 
வலதுகை மேலிருக்கும்‌.படி செய்து, வாரம்‌ முதலியதை 
ஸ்மரித்து, எந்தக்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அதை 
மனதில்‌ ஸ்மரிப்பது ஸங்கல்ப்பம்‌ எனப்படுறெது. 
கண்ரோகம்‌ உள்ளவனுக்கும்‌, காது . ரோகமுள்ளவ 
னுக்கும்‌, அதிஸாரமுள்ளவனுக்கும்‌, வயிற்று உப்புசம்‌, 
பீனஸம்‌, அஜீர்ணம்‌ உள்ளவனுக்கும்‌, புஜித்தவனுக்கும்‌ 
ஸ்நானம்‌ நிவித்தமாகும்‌. வ்யாதியில்லாத எந்த 
ப்ராம்றணன்‌ ஸ்நானத்தை விடுவானோ அவன்‌ 
சூதீரனுக்குச்‌ சமனாவான்‌. ப்ராயச்‌ சித்தார்ஹனாவான்‌. 
உலகில்‌ நிந்திதனாய்‌ ஆவான்‌. 

भूगुः--नैकनासो न च द्वीपे नान्तराले कदाचन | 
श्रुतिस्मूत्युदितं कमं न कुर्यांदङ्ुचिः कचित्‌ इति ॥ तत्र ग्राह्यद्वीपमाह स 
एव -- “ஏகன்‌ यत्र गवां तिष्ठत्यसंकायम्‌। न तद्धर्महतं द्वीपमिति . 
ब्रह्मविदो विदुः इति ॥ मनुः - नित्यं எனா शुचिः कुर्यात्‌ 
देवर्षिपितृतर्पणम्‌ इति ॥ जाबालिः - देवान्‌ ஏரி எரி 
दक्षतोदकैः। तर्पयेत्तु पितृन्‌ भक्त्या सतिलोदकचन्दनैः इति | यमः- 
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ध: 2 ~ 8.04 र 


तिलदभ॑समायुक्तं स्वधया यत्‌ प्रदीयते | तत्‌ सर्वममृतं भूत्वा 
पितृणामुपतिष्ठते इति॥ 


ப்ருகு: - ச்ருதியாலும்‌,  - ஸ்ம்ருதியாலும்‌ 


சொல்லப்பட்டுள்ள ` . ` கர்மத்தை, ஒரு 
வஸ்த்ரமுடையவனாயும்‌, ` -. தீவிலும்‌, நடுவிலும்‌, 


அசுத்தனாயும்‌ ஓரிடத்திலும்‌, ஒருகாலும்‌ செய்யக்‌ கூடாது 
அங்கு, கீரஹிக்கத்‌ தகுந்த தீவினைச்‌ சொல்லுதரிறொர்‌, 
பிருகுவே:- எந்தத்‌ தீவில்‌ ஒரு . எருதுடன்‌ கூடிய நூறு 
பசுக்கள்‌ இருக்க்றனவோ அந்தத்தவு தர்மத்திற்கு 
நிஷித்தமான தீவாய்‌ . ஆகாது, ஸம்சயமில்லை என்று 
வேதமுணர்ந்தவர்‌ உரைக்கன்றனர்‌ மனு: - ப்ரதிதினம்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து, சுத்தனாய்‌ தேவர்‌, ருஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌ 
இவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய. வேண்டும்‌. ஜாயாலி::-. 


தேவர்கள்‌, ப்ரம்ஹ ருஷிகள்‌ - இவர்களுக்கு 
அக்ஷ்தங்களுடன்‌ கூடிய ஜலங்களாலும்‌, பித்ருக்களுக்குத்‌ 
திலம்‌, சந்தனம்‌ இவைகளுடன்‌ _ கூடிய 


திலோதகங்களாலும்‌ தர்ப்பணம்‌ - செய்ய வேண்டும்‌. 
யமன்‌:- திலங்கள்‌, தர்ப்பங்கள்‌ இவைகளுடன்‌ கூடிய எந்த. 
வஸ்து, ஸ்வதா சப்த்துடன்‌ கொடுக்கப்படுகிறதோ, அது 
முழுவதும்‌ அம்ருதமாயாகிப்‌ பித்ருக்களை அடைகின்றது 


नैमित्तिकस्रानम्‌। 


अथ नैमित्तिकस्रानम्‌ | स्मृत्यर्थसारे ~ उच्छिषटादयुपघातेषु 
எள च । ग्रहसंक्रमणादौ च खानं नैमित्तिकं स्मृतम्‌ ॥. 


चण्डालादिस्पश्चने तु कार्य वारुणमेव तु | काम्यं ஈனக்‌ च 


களர்‌ च वारुणम्‌ | इतराणि यथायोग्यं देदकालाचपेक्षया इति| 
गार्ग्यः - कुयांन्ैमित्तिकं எரர்‌ शीताद्धिः काम्यमेव च | नित्यं 
यादृच्छिकं चैव यथारुचि समाचरेत्‌ इति|| मनुः - दिवाकीर्तिमुदक्यां 


च सूतिकां पतितं तथा | शवं तत्स्पृष्टिनं चैन स्पृष्टा सानेन शुध्यति 
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इति ॥ दिवाकीतिंः चण्डालः || उदक्या - रजस्वला || अङ्गिराः - 

THETA aad सूतिकां पतितं तथा। स्पृष्ट्वा WT शुद्धिः स्यात्‌ 
सचेलेन TATA: इति ॥ गौतमोऽपि - पतितचण्डालसूतिकोदक्या- 

HEY तत्स्पृष्टयुपस्पदनि सचेलोदकोपस्पर्नाच्छुध्येत्‌ इति ॥ 


நைமித்திக ஸ்நானம்‌ 


இனி நைமித்திக ஸ்நானம்‌ சொல்லப்படுதிது. 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- உச்சிஷ்டம்‌ முதலியதின்‌ 
ஸ்பர்சத்திலும்‌, தீண்டக்‌ கூடாதவரின்‌ ஸ்பர்சத்திலும்‌, 
க்ரஹணம்‌, ஸங்க்ரமணம்‌ முதலியதிலும்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஸ்நானம்‌ நைமித்திகம்‌ எனப்படுநிறது. சண்டாளர்‌ 
முதலியவரின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌. வாருண ஸ்நானத்தையே 
செய்ய வேண்டும்‌. காம்யம்‌, மலாபகர்ஷணம்‌, க்ரியா 
ஸ்நானம்‌ என்ற இவைகளை வாருண ஸ்நானமாகவே 
செய்ய வேண்டும்‌. மற்ற ஸ்நானங்களை, தேசகாலானு 
ஸாரமாய்‌ உசிதப்படி அனுஷ்டிக்கலாம்‌. கார்க்யர்‌:- 
நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்னும்‌ ஸ்நானங்களைச்‌ 
சதஜலத்தால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நித்யம்‌, யாத்ருச்சிகம்‌ 
என்பதை இஷ்டப்படி செய்யலாம்‌. மனு:- சண்டாளன்‌, 
ரஜஸ்வலை, ஸூதிகை, பதிதன்‌, பிணம்‌, பிணத்தைத்‌ 
தொட்டவன்‌ இவர்களை ஸ்பர்சித்தால்‌ ஸ்நானத்தால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. அங்கிரஸ்‌:- பிணத்தைத்‌ தொட்டவன்‌, 
ரஜஸ்வலை, ஸ௫திகை, பதிதன்‌ இவர்களை ஸ்பர்‌சித்தால்‌, 
ஸசேல ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தியுண்டாகும்‌. ஸம்சயமில்லை 
(தரித்த வஸ்த்ரத்துடன்‌ முழுகுவது ஸசேல ஸ்நானம்‌.) 


கெளனகமரும்‌:-  பதிதன்‌, சண்டாளன்‌, ஸ௦திகை, 
ரஜஸ்வலை, சவத்தைத்‌ தொட்டவன்‌, அவனைத்‌ 
தொட்டவன்‌ இவர்களை ஸ்பர்சித்தால்‌ ஸசேல 


ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தனாகிறொன்‌. =- 
अनेन पतितादिस्पृष्टिनिमारमभ्य तृतीयस्यापि 
सचेलखानमित्युक्तं भवति ॥। स्मृत्यन्तरेऽपि — शवचण्डालपतित 
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सृतिकोदक्यास्पृष्टि तत्स्पृषटिस्पङं सचेलसखरानम्‌ इति| चन्द्रिकायाम्‌- ` 
चण्डालः सुतिकोदक्या पतितः शव एव च । एतेषामेव TA 
तत्स्पृष्टिन्याय इष्यते इति ॥ एवकारः कटधूमादिस्पृत्ि 
तत्स्पृष्टिन्यायनिवृत्त्र्थः || तथा च तत्रैव ~ कटधुमस्पृरं वान्तं 
विरिक्तं TRA | मैथुनाचरितारं च TTT खानं विद्यते इति | यत्त॒ 
संबतं आह - तत्स्पृष्टिनं स्पृशेयस्तु सानं तस्य बिधीयते । 
उर्ध्वमाचमनं प्रोक्तं द्रव्याणां प्रोक्षणं तथा इति, यदपि व्यासः - 
ससूतकं समूृतकं प्रसूतां बा रजस्वलाम्‌ । TUT खाया तत्स्पृष् 
तत्स्परशादाचमेद्वुषः इति, तदबुद्धिपूर्वस्प्निषयम्‌॥ ` 


இதனால்‌ பதிதன்‌ முதலியவரை ஸ்பர்‌சித்தவன்‌ முதல்‌ 
மூன்றாமவனுக்கும்‌ ஸசேலஸ்நானம்‌ உண்டு, என்று 
சொல்லியதாய்‌ ஆதிறது. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியிலும்‌: - சவம்‌, 
சண்டாளன்‌, பதிதன்‌, ஸூதிகா, ரஜஸ்வலை இவர்களைத்‌ 
தொட்டவனையும்‌, அவனைத்‌ தொட்டவனையும்‌ தொடுதல்‌ 
இதில்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ 


சந்த்ரிகையில்‌: - சண்டாளன்‌,  ஸாதிகை, 
ர்ஜஸ்வலை, பதிதன்‌, சவம்‌ இவர்களின்‌ ஸ்பர்சத்திலேயே 
'தத்ஸ்ப்ருஷ்டி ந்யாயம்‌' சொல்லப்படுநறெது. “ஏவ 
என்பது, சவப்புகை முதலியதை ஸ்பர்‌சித்த இடத்தில்‌ 
தத்ஸ்ப்ருஷ்டி நயாயம்‌ இல்லை என்பதற்காம்‌. அவ்விதமே, 
சந்த்ரிகையிலேயே:- சவப்புகையை ஸ்பர்‌சித்தவனையும்‌, 
வாந்தி செய்தவனையும்‌, விரேசனம்‌ செய்தவனையும்‌, 
க்ஷெளரம்‌ செய்து கொண்டவனையும்‌, ஸ்த்ரீஸங்கம்‌ 
செய்தவனையும்‌ தொட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ வேண்டியதில்லை 
ஸம்வர்த்தர்‌: - அவர்களைத்‌ தொட்டவனை எவன்‌ 
தொடுவானோ அவனுக்கு ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்படுறெது. 
அதற்கு மேலுள்ளவனுக்கு ஆசமனமும்‌, தீரவ்யங்களுக்கு 
ப்ரோக்ஷ்ணமும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது”'* என்று 
சொல்லியதும்‌. வ்யாஸீர்‌:- ““ஜனனாசெளசம்‌ உள்ளவன்‌, 
| மரணாசெளசம்‌ உள்ளவன்‌. ஸூதிகை, ரஜஸ்வலை 
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இவர்களைத்‌ தொட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
தொட்டவனைத்‌ தொட்டாலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அவனைத்‌ தொட்டால்‌ அறிந்தவன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ °” என்று அவ்விதமே 
சொல்ல்ப்பட்டுள்ளது. 

तथा च चन्द्रिकामाधनीययोः - अबुंद्धिपूर्वसंस्परं द्वयोः खानं 
निधीयते। त्रयाणां बुद्धिपू तु तत्स्पृष्टिन्याय कल्पना इति ।। चतुर्थस्य 
त्नाचमनमेन, “उपस्पृशेचतुथंस्तु Tee प्रोक्षणं मतम्‌' इति 
मरीचिस्मरणात्‌ ॥ यत्तु कूर्मपुराणे - चण्डालसूतिकाञ्ञानैस्संस्पृष्टं 
संस्पृरेद्यदि | प्रमादात्तत आचम्य जपं कुर्यात्‌ समादितः ॥ 
तत्स्पृषटिस्पृषिनं ease बुद्धिपूर्व द्विजोत्तमः | आचमेत्तु Fra प्राह 
देवः पितामहः इति तदूब॑लद्वितीयादिनिषयम्‌ । अन्यथा 
गौतमादिवचनविरोधात्‌॥ 


சந்த்ரிகா, மாதவீயங்கனில்‌:- நினைவில்லாமல்‌ 
செய்த ஸ்பர்சத்தில்‌ இருவருக்கு ஸ்நானம்‌. 
விதிக்கப்படுகின்றது. புத்தி பூர்வமாய்ச்‌ செய்த 
ஸ்பர்சத்திலானால்‌ மூன்று பேருக்கும்‌ ஸ்நானம்‌. இங்கு 
'தத்ஸ்ப்ருஷ்டி நீ்யாயம்‌” ஏற்படுநறெது. நான்காமவனுக்கு 
ஆசமனம்‌ மட்டில்‌. ‘நான்க மவன்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதற்கு மேல்‌  ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது' ` என்று மரீசி ஸ்ம்ருதியால்‌. ` 
கூர்மபுராணத்தில்‌:- “சண்டாளன்‌, ஸூதிகை, சாவா 
செளசி இவர்களால்‌ தொடப்பட்டவனைக்‌ 
கவனமில்லாமல்‌ தொட்டால்‌, பிறகு ஆசமனம்‌ செய்து, 
கவனமுடையவனாய்‌ ஜபிக்க ` வேண்டும்‌. 
சண்டாளாதிகளைத்‌ தொட்டவனை ஸ்பர்‌சித்தவனை . புத்தி 
பூர்வமாய்த்‌ தொட்டால்‌ சுத்திக்காக ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று ப்ரம்ஹதேவர்‌ சொன்னார்‌” என்றுள்ள 
வசனம்‌ துர்ப்பலனான இரண்டாமவன்‌ முதலியவரைப்‌ ` 
பற்றியது. இவ்விதம்‌ இல்லையெனில்‌ கெளதமர்‌ 
முதலியவரின்‌ வசனத்திற்கு விரோதம்‌ வரும்‌. 
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यत्त॒ TTT: सायात्‌ 
संस्पृष्टस्तैरुपस्पशेत्‌। अल्लिङ्गानि जपेच्चैव गायत्रीं मनसा सकृत्‌ इति 
यदपि देवलेनोक्तम्‌ - संस्पृयाज्ुचिसंस्पृष्टं द्वितीयं बाऽपि माननः। 
हस्तौ पादौ च तोये न प्रक्षाल्याचम्य शुध्यति इति । यदपि ` 
वृद्धकातातपेनोक्तम्‌ - “अशुचिं यः TN एक एब स दुष्यति। 
 तत्स्पृष्टोऽन्योन दुष्येत waded विधिः इति, एतत्‌ सर्वं 
दण्डादिस्पर््निषयमिति माधवीये | चण्डालादिन्यतिरिक्ताशुचिस्पर 
बिषयमित्यन्ये | तदेनं चण्डालादिस्पर तृतीयस्याचमनपरं 
अचनमकामविषयम्‌ | स्रानपरं वचनं सकामविषयम्‌ | द्वितीयस्या - 
चमनबचनं दण्डादिस्पङंविषयम्‌। चण्डालादिव्यतिरिक्तङवधुमाद्च 
ஏர்‌ எ एब सानम्‌ | द्वितीयस्य त्वाचमनमेनेति 
व्यवस्था || 


 யாக்ஞவல்க்யர்‌:-  '“ரஜஸ்வலையாலும்‌, சவம்‌, 
சண்டாளன்‌, பதிதன்‌, ஸதிகை முதலியவர்‌, 
சாவாசெளசிகள்‌ இவர்களாலும்‌ தொடப்பட்டவன்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ரஜஸ்வலை முதலியவர்களால்‌ 

` தொடப்பட்டவர்களால்‌ ஸ்பர்‌சிக்கப்பட்டவன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌, “ஆபோஹிஷ்ட” முதலிய மூன்று 
மந்த்ரங்களை ஜபிக்க வேண்டும்‌. காயத்ரியையும்‌ மனதால்‌ 
ஒருமுறை பிக்க வேண்டும்‌' என்று சொல்லியதும்‌. 
தேவலர்‌:- *““அசுத்தர்களால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்ட வனையும்‌, 

| அவனால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டனையும்‌, மனிதன்‌ தொட்டால்‌, 
கைகளையும்‌, கால்களையும்‌. ஜலத்தால்‌ அலம்பி, ஆசமனம்‌ 

| செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌'” என்று சொல்லியதும்‌, வ்ருத்த 
, சாதாதபார்‌: - “அசுத்தனாயெ மற்றவனை எவன்‌ 
ஸ்பர்சிப்பானோ. அவனொருவனே . . அசுத்தனாவான்‌. 
அவனால்‌ தொடப்பட்ட மற்றவன்‌ அசுத்தனவதில்லை. 
எல்ல! .த்ரவ்யங்களிலும்‌ . இதே விதியாம்‌'' ` என்று 
சொல்லியதும்‌, ஆகெ இவையெலாம்‌, கழி முதலியதால்‌ 
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செய்த ஸ்பர்ச விஷயம்‌ என்று மாதவீயத்தில்‌ உள்ளது. 
சண்டாளன்‌ முதலியவரைத்‌ தவிர்த்த மற்ற அசுத்தரின்‌ 
ஸ்பர்ச விஷயம்‌ என்று சிலர்‌. இவ்விதமிருப்பதால்‌, 
சண்டாளாதிகளின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ மூன்றமவனுக்கு 
ஆசமனத்தை விதிக்கும்‌ வசனம்‌ அகாம விஷயம்‌. 
ஸ்நானத்தை விதிக்கும்‌ வசனம்‌ ஸகாம விஷயம்‌. 
இரண்டாமவனுக்கு ஆசமனத்தை விதிக்கும்‌ வசனம்‌ கழி 
முதலியதால்‌ ஏற்பட்ட ஸ்பர்ச விஷயம்‌. சண்டாளன்‌ 
முதலியவரைத்‌ தவிர்த்த சவதூமம்‌ முதலிய அசுத்த 
ஸ்பர்சத்தில்‌ அசுத்த ஸ்பர்சிக்கு மட்டில்‌ ஸ்நானம்‌. 
- இரண்டர்மவனுக்கு ஆசமனம்‌ மட்டில்‌ என்பது 
வ்யவஸ்கை. 


अत्र पराङरः ~ दुःस्वप्रं यदि पदयेत्तु बान्ते च क्षुरकर्मणि | मैथुने 
Ya च wT विधीयते इति । मैथुने खरानमूतुकालबिषयम्‌ || 
तदाह शातातपः - कतौ तु எனகன खानं मैथुनिनः स्मृतम्‌ । 
अनृतौ तु यदा गच्छेच्छौचं मूञ्चपुरीषवत्‌ इति ॥ अनृतावपि कचित्‌ खानं 
स्मर्यते — अष्टम्यां च चतुद॑श्यां दिवा पर्वणि मैथुनम्‌ | कृत्वा सचेलं 
खात्वा तु वारुणीभिश्च माजंयेत्‌ इति॥। | 


இங்கு, பராசரர்‌: - து: ஸ்வப்னம்‌ கண்டாலும்‌, வாந்தி 
செய்தாலும்‌, க்ஷளரத்திலும்‌, மைதுனத்திலும்‌, சவதூம 
ஸ்பர்சத்திலும்‌, ஸ்நானமே விதிக்கப்படுநறெது. இங்கு 
மைதுனத்தில்‌ ஸ்நானமென்றது ருதுகால விஷயம்‌. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறொர்‌ சாதாதபர்‌:- ருதுகாலத்தில்‌ மைதுனம்‌ 
செய்தவனுக்கு, கர்ப்பம்‌ உண்டாகும்‌ என்ற சங்கை 
இருப்பதால்‌ ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 
ருதுகாலமற்ற காலத்திலானால்‌ மலமூத்ர விஸர்ஜனத்திற்‌ 
போல்‌ செளசம்‌ மட்டும்‌. ருதுகாலம்‌ இல்லாவிடில்‌ சில 
காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ சொல்லப்படுகிறது: - அஷ்டமீ, 
55155, பகல்‌, பர்வம்‌, இக்காலங்களில்‌ மைதுனம்‌ 
செய்தால்‌, ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்து வருணதேவதாகமான 
ருக்குகளால்‌ மார்ஜனமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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कात्यायनः - चण्डालसूतिकोदक्यापतिता शौचकृच्छवान्‌। TT 
எ शुचिः प्रतमनुगम्यानलं TUN ।` इत्येतत्प्रमादसं 
ர | पतितं सूतिकामन्त्यं शबं स्पृष्ट्वा च कामतः | खात्वा 
सचेलं स्पृष्ट्वाऽग्निं घृतं प्रार्य Fee || Te दिवाकीर्त्य 
चितिधुमं रजस्वलाम्‌ | स्पृष्टा प्रमादतो विप्रः खानं कृत्वा विङ्गुध्यति 
इति स्मरणात्‌ ।॥ परादरोऽपि ~ चैत्यवृक्षश्ितेधुमः चण्डालः ` 
सोमविक्रयी | एतांस्तु ब्राहमणः स्पृष्टा सवासा जलमाविदोत्‌ इति ॥ 
चितेयोम्यं इमञ्ञानं चैत्यम्‌। तत्र समारोपितो वृक्षश्चैत्यनृक्षः || 


காத்யாயனர்‌: - சண்டாளன்‌, ஸஒதிகை, ரஜஸ்வலை, 
பதிதன்‌, ஆசெளசி, சவம்‌ இவர்களைத்‌ தொட்டால்‌, 
ஸ்நானம்‌ செய்து சுத்தனாகிறான்‌. சவானுகமனம்‌ செய்தால்‌, 
ஸ்நானம்‌ செய்து அக்னியையும்‌ ஸ்பர்சிக்க வேண்டும்‌. 
இந்த வசனம்‌ கவனமில்லாமல்‌ செய்த ஸ்பர்ச விஷயம்‌. 
பதிதன்‌, ஸுஒதிகை, சண்டாளன்‌, சவம்‌ இவர்களை 
ஞானத்துடன்‌ தொட்டால்‌, ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்து, 
அக்னியைத்‌ தொட்டு, நெய்யைப்‌ பருகினால்‌ 
சுத்தனாறொன்‌; சவத்தைத்‌ தொட்டவன்‌, சண்டாளன்‌, 
சவதூமம்‌, ரஜஸ்வலை, இவர்களை ப்ராம்ஹணன்‌ அறியாமல்‌ 
தொட்டால்‌, ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌” என்று 
ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. பராசரரும்‌:- சைத்யவ்ருக்ஷம்‌, 


சவதூமம்‌, சண்டாளன்‌, ஸோமவிகரமீ இவர்களை 
ப்ராம்றஹ்ணன்‌ தொட்டால்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சைத்ய வ்ருக்ஷம்‌ = சமசானத்தில்‌ 


| வளர்க்கப்பட்டுள்ள விருக்ஷம்‌. 

संबतांऽपि — ware पतितं स्पृष्ट्वा शबमन्त्यजमेव च | उदक्यं 
| सूतिकां नारीं सवासाः सखानमाचरेत्‌ इति ॥ आपस्तम्बः - 
, चण्डालोपस्पर्दनि सम्भाषायां ஏர்‌ च दोषस्तत्र प्रायश्चित्त 
| मनगाहनमपामुपस्पनि सम्भाषायां ब्राह्मणसंभाषा दर्शने ज्योतिषां 
दनम्‌ इति I उपस्पर्शने सत्यपामवमाहनं प्राय्चित्तमित्यर्थः I! 
| 
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। ஸம்வர்த்தரும்‌:- சண்டாளன்‌, பதிதன்‌, சவம்‌, 
அந்தயஜன்‌, ரஜஸ்வலை ஸ௦திகை இவர்களைத்‌ 
தொட்டால்‌ : ஸசேல . ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஆயபஸ்தம்பர்‌:- சண்டாளனைத்‌ தொட்டாலும்‌, அவனுடன்‌ 
பேசினாலும்‌, அவனைப்‌ பார்த்தாலும்‌ தோஷமுண்டு 
அவைகளுள்‌, தொடுவதில்‌ ஸ்நானம்‌ :ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ 
பேசுவதில்‌ .ப்ராம்றஹணனுடன்‌ பேசுவது ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ 
பார்ப்பதில்‌ ஸூர்யன்‌ முதலிய ஜ்யோதிஸ்ஸாுகளைப்‌ 
பார்ப்பது ப்ராயச்‌ சித்தம்‌. வ்யாஸர்‌: - சண்டாளன்‌, பதிதன்‌ 
இவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ மனிதன்‌ 'ஸூர்யனைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌ செய்தவுடன்‌ இவ்விருவரையும்‌ 
பார்த்தால்‌ மறுபடி ஸ்நானம்‌ செய்வதால்‌ சுத்தனாகிறான்‌ 


Ted देकषपरिमाणमाह पराङरः — युगं युगद्धयं 
चैव त्रियुगं च चतुयुंगम्‌। चण्डालसूतिकोदक्यापतितानामधः क्रमात्‌| 
ततः सनिधिमात्रेणं सचेलसख्रानमाचरेत्‌ ।॥ स्रात्वाऽबलोकयेत्‌ 
सुय॑मज्ञानात्‌ स्पृद्खाते यदि इति। अधः. क्रमात्‌ - बिपरीतक्रमात्‌ Il 
युगपरिमाणं लोकन्यबहारादनगन्तव्यमिति माधनीये । नवपदं रथयुग 
मष्टपदमनोयुगमिति लौकिकाः प्रतियन्ति ॥ उक्तंन्यवधानात्‌ सनिहिते 
सचेल सानम्‌, अज्ञानात्‌ Ted सूयविलोकन मधिकमित्र्थः || 
बुद्धिपवङ्गस्पङर तु सचेल TTT घृतप्राशनं च पूर्वोक्तं 
्रटन्यम्‌। SET TTT स्मर्यते - वृषलं चान्त्यजातिं च 
चण्डालं पतितं तथा | आर्तनाभिश्चुतां नारी स्पृष्ट्वा सानं समाचरेत्‌ | 
एकं च எக்‌ चैन காரா त्रिंशकं तथा | க ஈரி என்‌ 
विधीयते इति Il [र 

சண்டாளன்‌ முதலியவர்களை | । விலக்குவதற்கு 
தேசத்தின்‌ ' அளவைச்‌. சொல்லுகிறொர்‌ பராசரர்‌: 
சண்டாளன்‌, ஸதிகை, ரஜஸ்வலை, பதிதன்‌: இவர்கள்‌ 


விஷயத்தில்‌ முறையே,. நான்கு, யுகம்‌, மூன்று யுகம்‌, . 
இரண்டு யுகம்‌, ஒரு யுகம்‌ என்ற அளவுள்ள ப்ரதேசம்‌ 
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விலகுவதற்கு அளவானதாம்‌. ` அந்த அளவுக்குள்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ சென்றால்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அறியாமையால்‌ தொட்டுவிட்டால்‌, ஸ்நானம்‌ செய்து 
ஸஒர்யனையும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. இங்கு 'யுகம்‌” என்றதின்‌ 
அளவு லோகவ்யவறஹாரத்தால்‌ அறியப்பட வேண்டும்‌ 
என்று மாதவீயத்தில்‌ உள்ளது. யுகமென்பதற்கு நுகத்தடி 
என்று யொருள்‌. தேரின்‌ நுகத்தடி ஒன்பது அடியுள்ளது, 
வண்டியின்‌ நுகத்தடி எட்டு அடியுள்ளது என்கின்றனர்‌ 
லெளகிகர்கள்‌. சொல்லிய அளவுக்கு ஸமீபத்திற்‌ சென்றால்‌ 
ஸசேல ஸ்நானம்‌. அறியாமல்‌ சரீரத்தைத்‌ தொட்டால்‌ 
ஸூர்யதர்சனமும்‌ அதிகம்‌ என்பது பொருள்‌. .புத்தி 
பூர்வமாய்‌ அங்க ஸ்பர்சம்‌ செய்தால்‌, ஸசேல ஸ்நானம்‌, 
அக்னி ஸ்பர்சம்‌, ஆஜ்யப்ராசனம்‌ என்று முன்‌ 
சொல்லியதை அறிந்து கொள்ளவும்‌. | 

०४क्क० ஸ்நானத்தில்‌ முழுக்கின்‌ - கணக்கும்‌ 
சொல்லப்படுதிறது- ““சூத்ரன்‌, அந்த்யஜன்‌, சண்டாளன்‌, . 
பதிதன்‌, ரஜஸ்வலை இவர்களை ஸ்பர்சித்தால்‌, முறையே, 
ஒன்று, பத்து, இருபத்திரண்டு, முப்பது, முப்பத்திரண்டு 
என்ற கணக்குடன்‌ முழுக்கைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ** என்று. 


स्मृत्यन्तरे ~ चण्डालस्य चतुष्षष्टिपदं शरेण्याः VAST | 
afi वा तस्य मनः शुद्धिदमाचरेत्‌ ॥ अविज्ञाते रजःस्रावे 
HUTT गृहे | स्पृष्टं यद्वस्तु TEE न दुष्टं सनिकर्षतः इति ॥ 
ATTA चैव STATE निमल्य | आचम्य प्रयतः पश्चात्‌ खानं 
विधिवदाचरेत्‌ इति भरद्राजवचनमङ्गस्पकभिावविषयम्‌ । 
चण्डालादिव्यतिरिक्तास्पृरयस्परंविषयं च ॥ व्यासः - 
सूतिकापतितोदक्याः चण्डालश्च चतुर्थकः | यथाक्रमं परिहरे देकद्वित्नि 
चतुयुंगम्‌ इति ॥ अन्न व्यासपराशरबचनयोविंरोधे विकल्पो द्रष्टव्यः । ` 
यत्तु - चण्डालं पतितं चैव दूरतः परिवर्जयेत्‌ । गोवालव्यजनादर्वाक्‌ ` 
सवासा जलमाविङेत्‌ इति वैयाघ्रपादवचनम्‌, तत्सङ्कटादिनिषयम्‌।। 
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மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- சண்டாளனுக்கு அறுபத்து 
நான்கு அடியும்‌, ச்ரேணிக்கு இருநூறு அடியும்‌ 
விலகவேண்டும்‌. அல்லது அவனுக்கு முப்பத்திரண்டு 
அடியாவது மனச்சுத்திக்குத்‌ தகுந்தபடி விலகவேண்டும்‌. 
ரஜோநிர்கமம்‌ தெரியாமல்‌ ஸ்த்ரீ வீட்டில்‌ தொட்ட வஸ்து 
எதுவோ அது மட்டில்‌ தோஷமுள்ளதாகும்‌. அவளுடைய 
ஸாமீப்யத்தால்‌ மற்ற வஸ்துக்கள்‌ துஷ்டமாவதில்லை. 
““தொடக்கூடாதவர்களைத்‌ தொட்டால்‌ பதிமூன்று தடவை 
முழுகி, ஆசமனம்‌ செய்து, சுத்தனாய்‌, பிறகு விதிப்படி 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌? என்றுள்ள பரத்வாஜ 
வசனம்‌, - அங்கஸ்பர்சம்‌ இல்லாத விஷயத்தைப்‌ 
பற்றியதும்‌, சண்டாளன்‌ முதலியவரைத்‌ தவிர்த்த 
அஸ்ப்ருச்யர்களின்‌ ஸ்பர்ச விஷயமுமாம்‌. 

வ்யாஸீர்‌:- ஸுூதிகை, பதிதன்‌, ரஜஸ்வலை, 
சண்டாளன்‌ இவர்களுக்கு, முறையே, ஒன்று, இரண்டு, 
மூன்று, நான்கு, நுகத்தடி தூரம்‌ விலகவேண்டும்‌. இங்கு 
வ்யாஸ வசனத்திற்கும்‌, பராசர வசனத்திற்கும்‌ 
விரோதத்தில்‌ விகல்பம்‌ அறியத்தக்கது. “சண்டாளன்‌, 
பதிதன்‌ இவர்களை தூரத்தில்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. 
கோவாலவ்யஜனத்திற்கு (பசுவின்‌  வால்வீச்சிற்கு) 
ஸமீபத்தில்‌ நெருங்கினால்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ** என்றுள்ள வையாக்ர பாதவசனம்‌ எதுவோ 
அது ஸங்கட மான ஸ்தலம்‌ முதலியதின்‌ விஷயமாம்‌. 


यदाह संबतंः - सङ्कटे विषमे चैव दुर्गे चैव fT: | 
हटपत्तनमार्गे च॒ यथासम्भवमिष्यते ॥ तृणकाष्ठादिघातेन 
कुड्येनान्तरिते तथा | ரள (ஏ) जने वाऽपि खानं तत्र न विद्यते 
इति ॥ प्रचेताः - எள்ளின்‌: साक्षात्‌ स्पर्शो विधीयते | 
साक्षात्‌ स्प तु यत्प्रोक्तं TETRA sf च इति अङ्गिराः - यस्तु 
छायां श्वपाकस्य ब्राह्मणो ह्यधिरोहति | तत्र खानं प्रकुर्वीत घृतं प्रार्य 
विद्ुध्यति || चण्डालपतितच्छायां स्पृष्टा खानं समाचरेत्‌ इति ॥। 
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ஸம்வர்த்தர்‌: -' நெருக்கமான இடத்திலும்‌, 
மேடுபள்ளமுள்ள இடத்திலும்‌, அதிகமாய்ச்‌ 
செல்லமுடியாத இடத்திலும்‌, ஹட்டம்‌ (கடைத்தெரு), 
பட்டணம்‌ இவைகளின்‌ மார்க்கத்திலும்‌ கூடியவரையில்‌ 
ஒதுங்க வேண்டும்‌. புற்களாலாவது, கட்டை 
முதலியவைகளாலாவது, சுவரினலாவது மறைவுள்ள 
இடத்தில்‌, கோவால வீஜனத்திற்கு உட்பட்டிருந்தாலும்‌ 
ஸ்நானம்‌ வேண்டுவதில்லை. (ஒரு பசு நின்று வாலே 
வீசினால்‌, அந்த அளவுள்ள தூரம்‌ கோவாலவீஜனம்‌ 
எனப்படும்‌.) ப்ரசேதஸ்‌:- வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்துத்‌ 
தொடுவதும்‌, நேராகத்‌ தொடுவதாகவே கருதப்படுநெது. 
நேராகத்‌ தொடுவதில்‌ எந்தவிதி சொல்லப்பட்டுள்ளதோ, 
அதுவே வஸ்த்ரத்தால்‌ மறைத்துத்‌ தொடுவதிலும்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அங்கிரஸ்‌:- எந்த ப்ராம்ற்ணன்‌ 
ச்வபாகனின்‌ (நாய்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிப்பவனின்‌) நிழலை 
மிதித்தானோ அவன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, நெய்யைப்‌ 
புஜித்தால்‌ சுத்தனாவான்‌. சண்டாளன்‌, பதிதன்‌ இவரின்‌ 
நிழலைத்‌ தொட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
स्मृतिरत्रे--छायामन्त्यश्वपाकादेः स्पृष्टा खानं समाचरेत्‌ | 
வனா எ छायादोषो न विद्यते इति ॥ आपस्तम्बः - 
THT समारूढश्चण्डालादि्यदा भवेत्‌ | ब्राह्मणस्तत्र निवसन्‌ 
खानेन शुचितामियात्‌ इति ॥ शाखाग्रहणमेबंजातीयद्रव्योप- 
 लक्षणार्थम्‌ | अत एव चन्द्रिकायाम्‌ — TT संस्तर एकस्मिन्‌ अस्पृ्यैः 
सह तिष्ठति | अस्पृष्टस्तैरदुष्टोऽस्तीत्येवं मूढस्तु मन्यते इति ॥ तार्णे - 
तृणनिर्मिंते ॥ 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:-  அந்த்யஜன்‌, ச்வபாகன்‌ 
| முதலியவரின்‌ நிழலைத்‌ தொட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 40 அடிக்கு மேல்‌ நிழலின்‌ தோஷமில்லை. 
। ஆபஸ்தம்பர்‌:- ஒரு கிளையில்‌ சண்டாளன்‌ முதலியவன்‌ 
। ஏறியிருந்தால்‌, ப்ராம்ஹணனும்‌ அங்கிருந்தால்‌, 
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(தூரத்தி லிருந்தாலும்‌) அந்தப்ராம்ஹணன்‌ ஸ்நானத்தால்‌ 
சுத்தனாவான்‌. கிளை என்றது இம்மாதிரியான த்ரவ்யங்களைச்‌ 
சொல்வதற்காக. ஆகையால்‌, சந்த்ரிகையில: - புற்களால்‌ 
செய்யப்பட்ட ஒரே பாய்‌ முதலியதில்‌, தொடக்‌ 
கூடாதவருடன்‌ சேர்ந்திருந்தால்‌. அவரால்‌ நான்‌ 
தொடப்படாதலால்‌ தோஷமில்லாதவனாய்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ என்று நினைக்கின்றான்‌ மூடன்‌. (அவ்விதம்‌ 
நினைப்பது தவறு. அவன்‌ துஷ்டனேயாம்‌. ) 

आपस्तम्बस्तु — He: स्वस्तरे चासंस्पुचनन्यानप्रयतान्‌ प्रयतो 
मन्येत तथा तृणकाष्टेषु निखाते इति | अत्र हरदत्तः - पतितचण्डाल- 
सूतिकोदक्याञ्चवस्पृष्टितत्स्पृषयुपस्पर्ने सचेलोपस्पर्शनाच्छुध्यत्‌ 
इति गौतमः | तस्मिन्विषये इदमुच्यते] र॒यनतया आसनतया बा YE 
आस्तीर्णः पलालादिसद्खातः स्वस्तरः । पृषोदरादिषु दर्शनाद्रूप- 
, सिद्धिः । यत्रातिश्व्ष्णतया पलालादेरमूजग्रविभागो न ज्ञायते, स मूढः | 
मूढश्वासौ स्नस्तरश्वेति मूढस्वस्तरः | तस्मिन्‌ पतितादिष्व- 
प्रयतेष्वासीनेषु यदा कथित्‌ प्रयत SURAT, न च तान्‌ स्पृशत्तदा स 
प्रयतो मन्यते | यथा प्रयत आत्मानं मन्यते प्रयतोऽस्मीति, THe 
मन्येत | नैवंविधविषये तत्स्पुष्टिन्यायः प्रवर्तते। तथा तृणकाष्टेषु च भूमौ 
निखातेषु तत्स्पृष्टिन्यायो न भवति इति II 

ஆயபஸ்தம்பர்‌:- “மூடஸ்வஸ்தரே + நிகாதேஷா” 
என்கிறார்‌. இதற்கு ரரதகத்தரின்‌ வ்யாக்யானம்‌ - ““பதிதன்‌, 
சண்டாளன்‌, ஸதிகை,  ரஜஸ்வலை, சவத்தைத்‌ 
தொட்டவன்‌, அவனைத்‌ தொட்டவன்‌ என்ற இவர்களை 
ஸ்பர்சித்தால்‌ ஸசேல ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தனாவான்‌ என்றார்‌. 
கெளகமர்‌- அந்த விஷயத்தில்‌ இது சொல்லப்படுறெது. 
படுக்கையாகவோ, ஆஸனமாகவேோ - நன்றாய்‌ 
விரிக்கப்பட்ட வைக்கோல்‌ முதலியதின்‌ குவியல்‌ 
“ஸ்வஸ்தரம்‌'' எனப்படுகிறது. ரெர்ம்ப ம்ருதுவாய்‌ 
இருப்பதால்‌ ` எதில்‌ அடி நுனி: என்ற விபாகம்‌ 
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தெரியவில்லையோ அது மூடம்‌. அவ்விதமான ஸ்வஸ்த்ரம்‌ 
மூடஸ்வஸ்தரம்‌ எனப்படுகிறது. அதில்‌ பதிதன்‌ முதலிய 
அசுத்தர்கள்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பொழுது, சுத்தனான 
ஒருவன்‌ உட்கார்ந்தால்‌, அவர்களைத்‌ தொடாமலிருந்தால்‌, 
அப்பொழுது அவன்‌ சுத்தனென்று நினைக்க வேண்டும்‌. 
சுத்தனாயிருப்பவன்‌ எப்படித்‌ தன்னை சுத்தனாயிருக்கறேன்‌ 
என்று நினைக்கின்றானே அவ்விதமே நினைக்க வேண்டும்‌. 
இவ்விதமான விஷயத்தில்‌ தத்ஸ்ப்ருஷ்டி ந்யாயம்‌ 
ப்ரவர்த்திப்பதில்லே்‌ அவ்விதமே, பூமியில்‌ புதைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள புல்‌, கட்டை இவைகளின்‌ விஷயத்திலும்‌ 
தத்ஸ்ப்ருஷ்டி நீயாயம்‌ ப்ரவர்த்திப்பதில்லை”” என்று: 
என TTT Td बौद्धान्‌ 
पाडुपतान्‌ जैनान्‌ लोकायतिक कापिलान्‌ । विकर्मस्थान्‌ द्विजान्‌ 
ஏன सचेलो जलमाविशेत्‌ | कापालिकास्तु संस्पृर्य 
प्राणायामोऽधिको मतः इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - जैनान्‌ पाञ्चुपतान्‌ 
स्पृष्ट्रा लोकायतिकनास्तिकान्‌। निकर्मस्थान्‌ द्विजान्‌ बद्रान्‌ सवासा 
जलमाविदोत्‌।। अबकीर्णिनमन्त्यं च स्पृष्ट्वा स्नानेन शुध्यति । स्पृष्ट्वा 
எக்‌ चैव सवासा जलमाविद्रोत्‌ ॥ देनार्चनपरो यस्तु वित्तार्थी 
TATA | स वै देवलको नाम हव्यकव्येषु गर्हितः इति ॥ 


ஸ்நானத்திற்கு வேறு காரணமும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது, சதுர்விம்சதிமதத்தில்‌: - பெளத்தர்‌, பாசுபதர்‌, 
ஜைனர்‌, லோகாயதிகர்‌, காபிலர்‌, நிஷித்த கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ ப்ராம்ஹணர்கள்‌ இவர்களைத்‌ தொட்டால்‌ ஸசேல 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. காபாலிகர்களைத்‌ தொட்டால்‌ 
ப்ராணாயாமமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌:- 
ஜைனர்‌, பாசுபதர்‌, லோகாயதிகர்‌, நாஸ்திகர்‌, நிஷித்த 
கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ ப்ராம்ஹணர்‌, சூத்ரர்‌ இவர்களைத்‌ 
தொட்டால்‌ ஸசேல. ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அவகீர்ணீ, அந்த்யஜன்‌ இவர்களைத்‌ தொட்டால்‌ 
ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. தேவலகனைத்‌ தொட்டாலும்‌ 
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ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எவன்‌ பணத்தை 
வேண்டியவனாய்‌, மூன்று வருஷம்‌ தேவபூஜை செய்கின்‌ 
(768, அவன்‌ தேவலகன்‌ எனப்படுவான்‌. -அவன்‌ 
ஹவ்யங்களிலும்‌, கவ்யங்களிலும்‌ நிந்திக்கப்‌ பட்டவன்‌. 

यमः--जुना चैव चपाकेन MATE वा | स्पृष्टमात्रस्तु 
कुर्वीत सचे ஜார்‌ द्विजः | दुःस्वपर दुर्जनस्पशेऽभ्युदिते ख्रानमाचरेत्‌ 
इति | अभ्युदिते - शयानस्यादित्योदये ।। स्मृत्यन्तरे - स्पृष्टा रुद्रस्य 
निर्माल्यं सासा Sg: शुचिः इति ।। संबर्तः - ्वराहखरानुष्रान्‌ 
वृकगोमायुवानरान्‌। काककुकरुटगृधां श स्पृष्टा खानं समाचरेत्‌ इति ॥ 
हारीतः - चाटकं कुक्कुटं காக்‌ ஏராள ஏ | चितिधूमश्म- 
என்‌ बिड्बराहखराशुचीन्‌ || अवकीर्णिंनमन्त्यं च TT सानं 
विधीयते इति ॥ கி்‌: - கக்கன்‌ सान 
मनुदकमूप्नपुरीषकरणे सचेलख्रानं महाव्याहतिहोमश्च इति अङ्गिराः 
- कृत्वा मूत्र पुरीषं बा यदा नैवोदकं भवेत्‌ | खात्वा लब्धोदकः पश्चात्‌ 
सचेलस्तु विङ्ुध्यति || | 


யமன்‌:- நாய்‌, ச்வபாகன்‌, சவத்தைச்‌ சுமப்பவன்‌ 
இவர்களால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌, உடனே ஸசேல 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. துஷ்டஸ்வப்னம்‌ 
கண்டாலும்‌, துர்ஜஹனனைத்‌ தொட்டாலும்‌, படுத்திருக்கும்‌ 
பொழுது ஸூர்யோதயமானாலும்‌, ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌: - சிவநிர்மால்யத்தைத்‌ 
தொட்டால்‌ ஸசேல ஸ்நானத்தால்‌ சுத்த னாவான்‌. 
ஸம்வர்த்தர்‌:- நாய்‌, பன்றி, கழுதை, ஒட்டகம்‌, செந்நாய்‌, 
நரி, குரங்கு, காக்கை, கோழி, கழுகு இவைகளைத்‌ 
தொட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஹாரீகர்‌:- 
சாடகம்‌, கோழி, காக்கை, நாய்‌, நரி, பெண்‌ நரி, செந்நாய்‌, 
சவப்புகை, ச்மசானம்‌, பன்றி, கழுதை, அசுத்தன்‌, 
அவகீர்ணீ, அந்த்யஜன்‌ இவர்களைத்‌ தொட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. யைடீநஸி:- காக்கை, கோட்டான்‌ 
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இவைகளின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ ஸ்நானம்‌. ஜலமில்லாமல்‌, மூத்ர 
மல விஸர்ஜனம்‌ செய்தால்‌ ஸசேல ஸ்நானமும்‌, 
மஹாவ்யாஹ்ருதிகளால்‌ ஹோமமும்‌ விதிக்கப்‌ 
படுகின்றன. அங்கிரஸ்‌:- மல மூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்தவன்‌ ஜலமே கிடைக்காவிடில்‌, பிறகு கிடைத்த 
பொழுது செளசத்துடன்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. | 

सद्गहे-गौल्याश्च TATA तु सरटाकृकलासयोः | इमे 
SAYA वाऽपि सचेलस्रानमाचरेत्‌ इति|| मनुः - नारं स्पृष्राऽस्थि 
YE खात्वा विप्रो विङुध्यति | आचम्य तु निः स्रं 
गामालमभ्याकंमीक्ष्य बा इति || विष्णुः ~ भक्ष्यवर्ज TAT तदस्थि 
ससरेहं च स्पृष्वरा स्रायात्‌ इति| 

ஸங்கிரஹத்தில்‌:- பல்லி, அரணே, ஓணான்‌ 
இவைகளின்‌ ஸ்பர்சம்‌ சுபத்திலானாலும்‌, அசுபத்தி 
லானாலும்‌, ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மனு:- 
ப்ராம்ஹ்ணன்‌, மனிதனின்‌ பசையுள்ள -எலும்யைத்‌ 
தொட்டால்‌ ஸ்நானத்தால்‌ . சுத்தனாகிறான்‌. ஈரமில்லாத 
எலும்யைத்‌ தொட்டால்‌ ஆசமனம்‌ செய்து, பசுவை 
ஸ்பர்சித்து, அல்லது ஸ0ர்யனைத்‌ தர்சித்துச்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
விஷ்ணு:- பக்ஷ்ணத்திற்கு அர்றஹமல்லாத பஞ்சநக 
ப்ராணியை ஸ்பர்‌சித்தாலும்‌, பஞ்ச நகத்தின்‌ 
(ஐந்துநகமுள்ள , ப்ராணியின்‌) ஈரமுள்ள எலும்பை 
ஸ்பர்சித்தாலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

श्स्पर्दो विद्रोषमाह्‌ आपस्तम्बः-- बुनोपहतः सचेलोऽवगाहेत 
प्रक्षाल्य वा तं ஈன எ पुनः प्रक्षाल्य पादौ चाचम्य प्रयतो 
भवति इति ॥ व्यवस्थितविकल्पोऽयम्‌॥। तथा च मनुः - ऊर्ध्व नाभेः 
करौ मुक्त्वा यदङ्गमुपहन्यते | तत्र खानविधिः प्रोक्ता ह्यधः प्रक्षालनं 
स्मृतम्‌ इति ॥ विष्णुरपि ~ नाभेरधः. कराग्रं वा TT यद्युपहन्यते | 
प्रक्षाल्य तदभिज्बाल्य पुनराचम्य शुध्यति ॥ नाभेरूर्ध्व ज्ुनास्पृष्टो 


- 244 க - आद्िककाण्डः पूर्वं भागः 
लिप्तोऽमेध्येन बा पुनः । प्रक्षाल्य मृद्धिरज्गानि सचेलं खानमर्हति ॥ 
रातातपः- रजकश्चर्मकृचचैव व्याधजालोपजीविनौ | निर्णेजकः 
सौनिकश्च नटः शैलूषकस्तथा || मुखेभगस्तथाश्वा च Tg | 
vider स्पृष्टं स्यात्‌ रिरोबर्ज द्विजातिषु । तोयेन क्षालनं कृत्मा 
आचान्तः प्रयतो मतः इति ॥ अत्रापि TT साहचर्यात्‌ शिरोग्रहणं 
नाभेरूष्वङ्गोपलक्षणार्थम्‌ || 


நாயின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுநிறோர்‌. 
ஆயபஸ்தம்பர்‌:- நாயால்‌ தீண்டப்பட்டவன்‌ ஸசேல 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது அந்த ப்ரதேசத்தை 
அலம்பி, அக்னியினால்‌ தொட்டு, மறுபடி அலம்பி, 
கால்களையும்‌ அலம்பி, ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
இது வ்யவஸ்தித விகல்பம்‌. அவ்விதமே, மனு: - நாபிக்கு 
மேல்‌ கைகள்‌ தவிர எந்த அங்கமாவது நாயால்‌ தீண்டப்பட 
அதில்‌ ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்படுதிறது. நாபிக்குக்‌ கீழான 
அங்கமானால்‌ அலம்புதல்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 
விஷ்ணுவும்‌: - நாபிக்குக்‌ கீழ்ள்ள அங்கமாவது, கையாவது 
கையால்‌ தொடப்பட்டால்‌, அதை அலம்பி, அக்னியால்‌ 
ஸ்பர்‌சித்து, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
நாபிக்கு மேல்‌ நாயால்‌ தீண்டப்பட்டால்‌, அல்லது 
மலத்தால்‌ ஸம்பந்தப்பட்டால்‌, மண்ணால்‌ அங்கங்களை 
அலம்பி, ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சாதாதபர்‌: - 
வண்ணான்‌, சக்கிலி, வேடன்‌, வலையன்‌, நிர்ணேஜகன்‌, 
மாம்ஸஸவிக்ரமீ, நடன்‌, சைலூஷகன்‌, முகேபகன்‌, நாய்‌, 
ஊர்க்கோழி, பன்றி இவர்களால்‌, தலையைத்‌ தவிர எந்த 
அங்கம்‌ தொடப்பட்டதோ அதை ஓலத்தால்‌ -அலம்பி 
ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
இங்கும்‌, நாயுடன்‌ சேர்ந்திருப்பதால்‌, தலையென்றது 
நாபிக்கு மேற்பட்ட அங்கங்களையும்‌ சொல்வதற்காம்‌. 


जातुकर्णोऽपि- ऊर्ध्वं नाभेः करौ मुक्त्वा यदङ्ग TINA खगः | 
खानं तत्र प्रकुर्वीत रोषं प्रक्षाल्य शुध्यति इति ।। खगः - पक्षी ।। शङ्गः - 
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रथ्याकर्दमतोयेन टीबनादेन बा तथा | नाभेरूर्ध्वं नरः स्पृष्टः WY: 
सानेन शुध्यति इति ॥ व्यासः ~ भासबानरमाजरिखरोष्टाणां शुनां 
तथा। सूकराणाममेध्यं वै TUT स्रायात्‌ सचेलकम्‌ इति |! 


ஜாதுகர்ணரும்‌:- நாபிக்கு மேல்‌ கைகள்‌ தவிர எந்த - 
அங்கத்தையாவது பக்ஷி ஸ்பர்சித்தால்‌, அப்பொழுது 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. - மற்ற அங்கத்தையானால்‌ 
அலம்பியதால்‌ சுத்தனாகறொன்‌. சங்கர்‌:- வீதியிலுள்ள 
சேற்றாலாவது தண்ணீராலாவது, எச்சில்‌ (கோழை) 
முதலியதாலாவது நாபிக்கு மேல்‌ மனிதன்‌ 
தொடப்பட்டால்‌ உடனே ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
வ்யாஸீர்‌:- பருந்து, குரங்கு, பூனை, கழுதை, ஒட்டகை, 
நாய்‌, பன்றி இவைகளின்‌ மலத்தை ஸ்பர்‌சித்தால்‌ ஸசேல 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


Tr: — TTT भवेत्‌ स्रानमानाभ्युपवसेदहः | ऊर्व 
नामेखिरारं स्यादमेध्यस्पदनि विधिः इति || मनुः - पुच्छे बिडालकं 
स्पृष्ट्वा எனா विप्रो உளன்‌ | भोजने कर्मकाले च निधिरेष उदाहतः 
इति (| FATA त्वाचमनमेव, माजारमूषिकस्प कर्म कुर्बनुपस्पृरेत्‌ 


इति बृहस्पति स्मरणात्‌ ।। अन्यकाले HTT ATI: | तथा च 
 मनुः- माजारशचैव दर्वी च मारुतश्च सदा शुचिः इति ॥ 


விஷ்ணு: - பாதம்‌ முதல்‌ முழங்காலுக்குள்‌ மலத்தால்‌ 


| ஸ்பர்சம்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதற்கு 


மேல்‌ நாபி வரையிலானால்‌ பகல்‌ முழுவதும்‌ 


உபவாஸமிருக்க வேண்டும்‌, நாபிக்கு ' மேல்‌ 


ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ மூன்று .நாள்‌ உபவாஸ்மிருக்க 


- வேண்டும்‌. அமேத்ய ஸ்பர்சத்தில்‌ இவ்விதம்‌ விதியாம்‌. . 


மனு:- ப்ராம்றணன்‌ பூனையை வாலில்‌ தொட்டால்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. போஜன காலத்திலும்‌, 
கர்மானுஷ்டான காலத்திலும்‌ ` இந்த விதி 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. மற்ற அங்கங்களின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ 
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ஆசமனம்‌ மட்டில்‌. “கர்மானுஷ்டானம்‌ செய்பவன்‌ பூனை, 
சலி இவைகளை ஸ்பர்‌சித்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று ப்ருஹஸ்பதி சொல்லியிருப்பதால்‌. மற்றக்‌ 
காலத்தில்‌ பூனேையைச்‌ தொடுவதால்‌ அசுத்தியில்லை. 
அவ்விதமே, மனு:- பூனையும்‌, பரிமாறுதகிற கரண்டியும்‌, 
காற்றும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமாம்‌ 


परारोऽपि - माजरिमक्षिकाकीटपतङ्गकृमिदर्दुराः । मेध्यामेध्यं 
स्पृशन्तोऽपि नोच्छिष्टं मनुरब्रवीत्‌ ।। यदा TTT ्ादीन्‌ स्पृशति 
तदा विशेषो देबलेन दर्शितः - श्वपाकं पतितं चान्त्यमुन्मत्तं शबदाहकम्‌। 
सूतिकां स्राविकां नारी रजसा च परिद्ुताम्‌। श्वकुक्कुटवराहांशच ग्राम्यान्‌ 
எரா मानवः. | सचेलः सिराः स्नात्वा तदानीमेव शुध्यति | 
स्मयमेनेतानुद्धस्तु यदि TTA विञ्ुध्यत्युपबासेन तथा कृच्छेण वा 
पुनः इति। स्राविका - प्रसवस्य कारियित्री | एतदवदधिपरवस्पङ्विषयम्‌। 
तथा च कूर्मपुराणम्‌ - उच्छिष्टोऽद्धिरनाचान्तश्वण्डालादीन्‌ स्पद्धिजः। 
प्रमादाद्वै जपेत्‌ खात्वा गायत्यष्टसहस्रकम्‌ || चण्डारपतितार्दीस्तु 
कामाः they: | उच्छष्टस्ततर कुर्वीत प्राजापत्यं forge af ॥ 


பராசரரும்‌:- பூனை, ஈ, பூச்சி, விட்டில்‌, புழு, தவளை 
இவைகள்‌ சுத்த வஸ்துக்களையும்‌ அசுத்த வஸ்துக்களையும்‌ 
தொடுகின்றனவாயினும்‌, அவைகளின்‌ ஸ்பர்சத்தால்‌ 
அசுத்தியில்லை என்று மனு சொல்லியுள்ளார்‌. எப்பொழுது 
தான்‌ அசுத்தனாயிருந்து நாய்‌ முதலியதைத்‌ 
தொடுகின்றானோ, அப்பொழுது விசேஷம்‌ தேவலரால்‌ 
காண்பிக்கப்பட்டுள்ளது. ச்வபாகன்‌, பதிதன்‌, அந்த்யஜன்‌, 
உன்மத்தன்‌, சவத்தைத்‌ தஹிப்பவன்‌, ஸூதிகை, 
ஸ்ராவிகை, ரஜஸ்வலை, க்ராமத்திலுள்ள, நாய்‌, கோழி, 
பன்றி இவர்களை மனிதன்‌ ஸ்பர்சித்தால்‌ வஸ்த்ரத்துடன்‌ தலை 
முழுகினால்‌ அப்பொழுதே சுத்தனாதிறான்‌. அசுத்தர்களான 
இவர்களை ஸ்வயம்‌ அசுத்தனாயிருப்பவன்‌ ஸ்பர்சித்தால்‌ 
உபவாஸத்தால்‌, அல்லது க்ருச்ரத்தால்‌, சுத்தனாகிறொன்‌. 
(ஸ்ராவிகை = ப்ரஸவம்‌ செய்விப்பவள்‌) இது புத்தி 
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பூர்வமாய்‌ ஸ்பர்சித்த விஷயம்‌. அவ்விதமே, 
கூர்மபுராணம்‌:- அசுத்தனாயிருக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌ சண்டாளன்‌ முதலியவரைக்‌ 
கவனிக்காமல்‌ ஸ்பர்‌சித்தால்‌, ஸ்நானம்‌ செய்து, 1008 - 
முறை காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ 
தான்‌ அசுத்தனாயிருந்து, சண்டாளன்‌, பதிதன்‌ முதலியவரை 
புத்தி பூர்வமாய்‌. ஸ்பர்‌சித்தானோ அவன்‌ சுத்திக்காக 
ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 


अनेनैवामिप्रायेण विष्णुरपि - எரா संस्पृष्टे खानं येन 
बिधीयते। तेनैबोच्छिष्ट संस्पृष्टः प्राजापत्येन शुध्यति इति। TTT: - 
अनुच्छिष्टेन TRA स्पशं सानं विधीयते। तेनोच्छिष्टेन संस्पृष्टः प्राजापत्यं 
समाचरेत्‌ ॥ उच्छिष्टोच्छिष्टसंस्पृष्टः शुना शूद्रेण वा द्विजः | उपोष्य 
रजनीमेकां पञ्चगव्येन जुभ्यत्ति इति | अनुच्छिष्टस्य विप्रस्य 
अनुच्छिष्टश्दरस्परे खानमाजम्‌, उच्छिष्ट YETTA FEET | उच्छिष्टस्य 
द्विजस्यान्येन उच्छिष्टेन द्विजेन शुना बाऽनुच्छिष्ट इद्रेण वा स्प 
एकदिनमुपवासः, पञ्चगन्यप्राङ्गनं चेत्यर्थः || | 


இதே  அபிப்ராயத்தினால்‌, விஷ்ணுவும்‌:- 
உச்சிஷ்டனல்லாத எவனால்‌ ஸ்பர்‌சிக்கப்பட்டதில்‌ 
ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்படுகின்றதோ, அவனால்‌ உச்சிஷ்ட 
னானைவன்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ ப்ராஜாபத்ய கீருச்ரத்தால்‌ 
சுத்தனாறொன்‌. பராசரர்‌:- உச்சிஷ்டனல்லாத சூத்ரனால்‌ 
ஸ்பர்சமானால்‌ ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்படுதின்றது. 
உச்சிஷ்டனான சூதீரனால்‌ ஸ்பர்சமானால்‌ ப்ராஜாபத்ய 
க்ருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. உச்சிஷ்டனல்லாத 
ப்ராம்ஹணனுக்கு, உச்சிஷ்டனல்லாத கசூத்ரனின்‌ 
ஸ்பர்சத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ மட்டில்‌. உச்சிஷ்டனான சூத்ரனால்‌ 
ஸ்பர்சத்தில்‌ கருச்ரம்‌. உச்சிஷ்டனான ப்ராம்ஹணனுக்கு, 
உச்சிஷ்டனான ப்ராம்ஹணனால்‌, அல்லது நாயினால்‌, . 
அல்லது உச்சிஷ்டனல்லாத சூத்ரனால்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ ஒருநாள்‌ . 
உபவாஸமும்‌, பஞ்சகவ்ய ப்ராசனமும்‌ என்பது பொருள்‌. 
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स्मृत्यन्तरे - चण्डालं पतितं श्वानमुदक्यां सूतिकां तथा । Ee 
भुक्त्यन्तरे ATT मानस्तोकेत्युचं जपेत्‌ ॥ उच्छिष्टनदनो विप्रः 
शद्रादीनावलोकयेत्‌। अबलोकयेत्‌ प्रमादाचेत्‌ सह तैभुंक्तवान्‌ भवेत्‌ 
इति ॥ भरद्वाजः — रावे शबगृहं गत्वा SHIT बाऽन्तरेऽपि वा | 
आतुरव्यञ्जनं कृत्वा दूरस्थोऽप्यज्ञुचिर्भबेत्‌ इति || आतुरव्यञ्जनम्‌ - 
मृतनिषयबिलापादि || पराररः — अस्थिसश्चयनादुर्ध्नं रुदित्वा 
स्रानमाचरेत्‌। अन्तर्दशाहे विप्रस्य TAT भवेत्‌।। Fr रभ्यक्षणं 
प्रोक्तं बालस्याचमनं स्मृतम्‌ । रजस्वला (मि) दिसंस्पगर स्रानमेवं 
कुमारके शिञ्युरादन्तजननादाचलद्राककः स्मृतः । कुमारः स तु विज्ञेयो 
बुधैरामौञ्ञिबन्धनात्‌ इति | 

மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌: - சண்டாளன்‌, பதிதன்‌, நாய்‌, 
ரஜஸ்வலை, ஸூதிகை இவர்களைப்‌ போஜன மத்யத்தில்‌ 
பார்த்தால்‌, ஸ்நானம்‌ செய்து, 'மானஸ்தோகே” என்ற 
ருக்கை ஜபிக்க வேண்டும்‌. உச்சிஷ்டமான வாயையுடைய 
ப்ராம்ஹணன்‌ சூத்ரன்‌ முதலியவரைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது. 
கவனமில்லாமல்‌ பார்த்தால்‌ அவருடன்‌ புஜித்தவனாய்‌ 
ஆவான்‌. பரத்வாஜர்‌: - சாவத்தில்‌ சவக்ருஹம்‌ சென்றாலும்‌, 
மசானத்திலோ நடுவிலோ ஆதுரவயஞ்ஜனம்‌ 
செய்தாலும்‌, தூரத்தில்‌ இருப்பவனானாலும்‌ அசுத்தனாவான்‌. 
(ஆதுரவ்யஞ்ஜனம்‌ = இறந்தவனைக்‌ குறித்து அழுவது 


முதலியது) பராசரர்‌:- அஸ்தி ஸஞ்சயனத்திற்குப்‌ பிறகு 
பத்துநாட்களுள்‌ அழுதால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


அதற்குப்‌ பிறகு ப்ராம்ஹணனுக்கு ஆசமனம்‌ 


விதிக்கப்பட்டுள்ளது. சிசுவுக்கு ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது.." பாலனுக்கு ஆசமனம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ரஜஸ்வலாதி ஸ்பர்சத்தில்‌ 


குமாரனுக்கு ஸ்நானமே விதிக்கப்பட்டுள்ளது. பற்கள்‌ 
முளைக்கும்‌ வரை சிசுவாம்‌. செளசம்‌ வரையில்‌ பாலன்‌ 
எனப்படுநறொன்‌. உபநயனம்‌ வரையில்‌ குமாரன்‌ என்று 
வித்வான்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 


— 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 249 
निमित्तान्तरमाह स एव ~ TRAST कुर्याचत्र भाण्डेऽथ 
भुक्तवान्‌ | यद्युत्तिष्ठत्यनाचान्तः भुक्तबानासनात्ततः | सानं सैः 
प्रकुर्बीत सोऽन्यथाऽप्रयतो भवेत्‌ इति || स एब - वृकश्चानसूगालायैः 
दष्टो यस्तु द्विजोत्तमः | खात्वा जपेत्‌ स गायत्रं पवित्रां गेदमातरम्‌॥। 
गवां THIET महानदयोस्तु सङ्गमे | समुद्रदर्शनाद्वाऽपि जुनादष्टः 
शुचिर्भवेत्‌। बेदविद्याव्रतसख्रातः शना दष्टो द्विजो यदि। स हिरण्योदके 
सरात्वा घृतं प्राश्य विङुध्यति॥ 
வேறு நிமித்தமும்‌ சொல்லுகிறார்‌. பராசரரே: - எந்தப்‌ 
பாத்ரத்தில்‌ புஜித்தானோ அதிலேயே ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆசமனம்‌ செய்யாமல்‌ அந்த ஆஸனத்திலிருந்து 
எழுந்தால்‌ உடனே ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இல்லாவிடில்‌ அவன்‌ அசுத்தனவான்‌. பராசரரே:- 
செந்நாய்‌, நாய்‌, நரி முதலிவைகளால்‌ கடிக்கப்பட்ட 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து . சுத்தமாதியதும்‌, 
வேதமாதாவாகியதுமான காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌.. 
பசுவின்‌ கொம்பிலுள்ள ஜலத்தால்‌ ஸ்நானம்‌, 
மஹாநதிகளின்‌ ஸங்கமத்தில்‌ ஸ்நானம்‌, ஸமுத்ர தர்சனம்‌ 
இவைகளில்‌ ஒன்றினால்‌ நாயால்‌ கடிக்கப்பட்டவன்‌ 
சுத்தனாவான்‌. வேதாத்யயனம்‌ செய்து வித்யாவ்ரத.. 
ஸ்நாதனான ப்ராம்ஹணன்‌ நாயால்‌ கடிக்கப்பட்டால்‌ 
ஸ்வர்ணத்துடன்‌ கூடிய ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, 
நெய்யை ப்ராசனம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
सव्रतस्तु शुना दष्टो TTT | தக. 
समापयेत्‌ अव्रतः सद्रतो वाऽपि जना दष्टो भेदृद्धिजः। प्रणिपाताखनेत्‌ 
पूतो Page: ॥ जुनाऽऽप्रातावलीडस्य नसैर्विलिखितस्य 
च। अद्धिः प्रक्षालनं प्रोक्तमथिना चोप(चूल)धूपनम्‌॥। शुना तु ब्राह्मणी 
दष्टा जम्बुकेन वृकेण बा | उदितं ग्रहनक्षनं TT सद्यः शुचिर्भवेत्‌ ॥ 
कृष्णपक्षे यदा सोमो न உள कदाचन | यां far व्रजते सोमस्तां faz 
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चानलोकयेत्‌ || असद्ब्राह्मणके ग्रामे शुना दष्टो द्विजोत्तमः। वृषं 
प्रदक्षिणीकृत्य सद्यः सात्मा विङ्गुध्यति इति ॥ वृकः - आरण्यकश्वा। 
आदिकृब्देनबराहादयो गृह्यन्ते | तै्द्टः खात्वा गायन्यष्टतं जपेत्‌। 
 एतच्चासम्थविषयम्‌। 


வ்ரதானுஷ்டானத்தில்‌ இருக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
நாயால்‌ கடிக்க ப்பட்டால்‌ மூன்று நாள்‌ உபவாஸமிருக்க 
வேண்டும்‌. நெய்‌, குசோதகம்‌ இவைகளை ப்ராசனம்‌ செய்து. 
வ்ரதத்தின்‌ சேஷத்தை முடிக்க வேண்டியது. வ்ரத 
மனுஷ்டிப்பவன்‌ ஆனாலும்‌, அனுஷ்டிக்காதவன்‌ ஆனாலும்‌, 
நாயினால்‌ கடிக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹணன்‌, ப்ராம்ஹணர்களை 
நமஸ்கரித்து, அவர்களின்‌ கண்களால்‌ பார்க்கப்பட்டால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌.' நாயால்‌ முகரப்பட்டதும்‌, நாக்கினால்‌ 
நக்கப்பட்டதும்‌, நகங்களால்‌ றப்பட்டதுமான 
அங்கத்திற்கு ஜலத்தால்‌ அலம்புதலும்‌, அக்னியா 
ஸ்பர்சமும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. நாய்‌ அல்லது நரி, 
அல்லது செந்நாய்‌ இவைகளால்‌ கடிக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹ்ண 
ஸ்தீர்‌, உதயமான கரஹம்‌, நக்ஷத்ரம்‌ இவைகளைப்‌ பார்க்கல்‌ 
அப்பொழுதே சுத்தையாகிறாள்‌. க்ருஷ்ண பக்ஷத்தில்‌ 
எப்பொழுதாவது சந்த்ரன்‌ காணப்படாவிடில்‌, எந்தக்‌ 
திக்கில்‌ சந்த்ரன்‌ செல்கிறானே அந்தத்‌ திக்கைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணர்‌ இல்லாத க்ராமத்தில்‌, நாயால்‌ 
கடிக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹணன்‌, உடனே ஸ்நானம்‌ செய்து 
வ்ருஷபத்தை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. இங்கு 
ஆதிசப்தத்தால்‌ பன்றி முதலியவை சொல்லப்படு கின்றன. 
அவைகளால்‌ கடிக்கப்பட்ட வன்‌, ஸ்நானம்‌ செய்து 108 - 
முறை காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. இது 
அசக்தவிஷயம்‌. ५ 


समर्थस्तु गोश्गोदकसखानादिकमाचरेत्‌। तत्र शृज्ञोदकसरानं नाम 
भूङ्गपुरितेनोदकेन गायत्र्या कतवारमभिमन्तरितेन सेचनम्‌। शृज्गोदकसान 
सज्गमस्रान समुद्रदर्शनानामधम मध्यमोत्तमभेदेन बा दं्ञतारतम्येन वा 
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व्यवस्था । स्व्रताब्रताबुभा्वपि विप्रान्‌ प्रणिपत्य तैरनिरीक्षितौ 
यथोक्तप्रायध्ित्ताचरणेन पूतौ भवतः | यस्मिन्‌ ग्रामे ब्राह्मणा न सन्ति, 
तत्र ब्राह्मणप्रणिपातनिरीक्षणयोः स्थाने वृषभप्रदक्षिणस्नाने द्रष्टव्ये । यस्तु 
जना न दष्टः, किन्तु नासिकयाऽऽध्रातः, जिह्याऽवलीढः, TA 
विलिखितः, एते जयोऽपि तं प्रदेशं प्रक्षाल्य बहिना सन्ताप्य शुद्धाः 
स्युरिति माधवीये व्याख्यातम्‌| 


சக்தனாகில்‌ கோச்ருங்கோதக ஸ்நானம்‌ முதலியதைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அதில்‌ கோச்ருங்கோதக ஸ்நானம்‌ 
என்பது, (இறந்த) பசுவின்‌ கொம்பில்‌ ஜலத்தை நிரப்பி, 
காயதரியால்‌ நூறுமுறை அபிமந்தீரித்து அதனால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்வதாம்‌. ச்ருங்கோதக ஸ்நானம்‌, ஸங்கம ஸ்நானம்‌, 
ஸ்முத்ரதாசனம்‌ இவைகளுக்கு உத்தம மத்யம அதம தாரதம்‌ 
யத்தாலாவது, கடியின்‌ தாரதம்யத்தாலாவது 
வ்யவஸ்தையை அறியவும்‌. வ்ரதமுடையவன்‌ 
வ்ரதமில்லாதவன்‌ இருவரும்‌, ப்ராம்ஹணர்களை 
நமஸ்கரித்து அவர்களால்‌ பார்க்கப்பட்டால்‌ யதாவிதி 
ப்ராயச்‌ சித்தத்தால்‌ சுத்தரானெறனர்‌. எந்த க்ராமத்தில்‌ 
ப்ராம்ஹணர்‌ இல்லையோ அங்கு, ப்ராம்ஹண நமஸ்கார 
தர்சனங்களின்‌ ஸ்தானத்தில்‌, வ்ருஷப ப்ரதக்ஷிணமும்‌ 
ஸ்நானமும்‌ என்றறியவும்‌. எவன நாயால்‌ 
கடிக்கப்படாமல்‌, மூக்கினால்‌ முகர்க்கப்பட்டானோ 
அவனும்‌, எவன்‌ நாக்கினால்‌ நக்கப்பட்டானோ அவனும்‌, 
எவன்‌ நகங்களால்‌ இேப்பட்டானோ அவனும்‌, 
இம்மூவரும்‌, அந்த இடத்தை அலம்பி, அக்னியால்‌ சுடச்‌ 
செய்தால்‌ ` சுத்தராகன்றனர்‌, என்று மாதவிீயத்தல்‌ 
வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்பட்‌ டுள்ளது. 


रातातपोऽपि -गवां शृङ्गोदकल्ानान्महानद्युपसङ्गमात्‌ | 
समुद्रदर्शानाद्वाऽपि YT दष्टः शुचिभबेत्‌।। अव्रतः सव्रतो वाऽथ शुना 
दष्टस्तु यो द्विजः | हिरण्योदकमित्रं तु घृतं प्राय बिङगुध्यति इति ॥ वसिष्ठः 
- ब्राह्मणस्तु शुना दष्टः नदी गत्वा समृद्रगाम्‌। प्राणायामङतं कृत्वा घृतं 
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प्रार्य विङुध्यति इति || अङ्गिराः — ब्रह्मचारी शुना दष्टः त्रिरात्रेणैव 
सुध्यति | गृहस्थस्तु द्विरात्रेण एकाहेना ग्निहो्वान्‌ | नाभेरूर्ध्वं तु दष्टस्य 
तदेव द्विगुणं भवेत्‌। तदेव त्रिगुणं बवन मूर्धि चेत्‌ स्याचतुर्गुणम्‌।। अत्र 
विच्छद्रयोनिस्तु खानेनैव YA द्विगुणं तु बनस्थस्य तथा प्रव्रजितस्य 
च ॥ ब्राह्मणी तु TTT सोमे दृष्टं निपातयेत्‌ | यदा न Td सोमः 
प्रायश्चित्तं तदा कथम्‌।। यां दिं तु गतस्सोमः तां दिं எலிகள்‌ | 
सोममार्गेण सा पूता पञ्चगव्येन शुध्यति इति|) 


சாதாதகபரும்‌:- கோச்ருங்கோதக ஸ்நானத்தாலும்‌, 
மஹாநத ஸங்கம ஸ்நானத்தாலும்‌, ஸமுதர தர்சனத்தாலும்‌, 
நாயால்‌ கடழிக்கப்பட்டவன்‌ சுத்தனாவான்‌. வ்ரத 
மனுஷ்டிப்பவனாயினும்‌, அனுவஷ்ீடிக்காதவனாயினும்‌, 
நாயால்‌ கடிக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹணன்‌, ஸ்வர்ணத்துடனும்‌, 
ஜலத்துடனும்‌ கூடிய நெய்யைப்‌ பருகினால்‌ சுத்தனாறொன்‌. 
வஸிஷ்டர்‌:- நாயால்‌ கடிக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹணன்‌, 
ஸமுத்ரம்‌ நோக்கிப்‌ பெருகுறெ நதியை அடைந்து ஸ்நானம்‌ 
செய்து, 100 முறை ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, நெய்யைப்‌ 
பருகினால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. அங்கிரஸ்‌: - ப்ரம்ஹசார்‌, நாயால்‌ 
கடிக்கப்பட்டால்‌ மூன்று நாட்களுக்குப்‌ பிறகு 
சுத்தனாகிறான்‌. க்ருஹஸ்தனாகில்‌ இரண்டு நாட்களால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. அக்னிஹோத்ரியானால்‌ ஒரு நாளால்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. நாபிக்குமேல்‌ கடிக்கப்பட்டால்‌, அதுவே 
இரு மடங்காகும்‌. முகத்தில்‌ கடிக்கப்பட்டால்‌ அதுவே 
மூன்று மடங்காகும்‌. தலையில்‌ கடிக்கப்பட்டால்‌ அதுவே 
நான்கு மடங்காகும்‌. க்ஷத்ரியன்‌, வைச்யன்‌, சூதீரன்‌ . 
இவர்கள்‌ நாயால்‌ கடிக்கப்பட்டால்‌ ஸ்நானத்தாலேயே . 
சுத்தராகின்றனர்‌. வானப்ரஸ்தனுக்கு இரண்டு மடங்கு, 
ஸன்யாஸிக்குமப்‌ படியே. நாயால்‌ கடிக்கப்பட்டால்‌, 
ப்ராம்ஹண ஸ்த்ரீ சந்த்ரனிடத்தில்‌ கண்ணேச்‌ செலுத்த 
வேண்டும்‌. சநதீரன்‌ காணப்படாமல்‌ இருக்கும்‌ போது 
ப்ராயச்‌ சித்தம்‌ எப்படி எனில்‌, சந்த்ரன்‌ எந்தத்‌ திக்கில்‌ 
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சென்றிருக்கின்றானோ அந்தத்‌ திக்கைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
அதனால்‌ அவள்‌ சுத்தையாகி, பஞ்சகவ்யத்தால்‌ 
சுத்தையாகிறொோள்‌. 


अरुणोदयात्‌ पर्वभावि खानं निषेधति Tera: — भास्करस्य करैः 
पूतं दिना खानं प्रशस्यते। अप्रदस्तं निरि खानं TENTS दर्शनात्‌। 
खानं दानं जपो होमः कर्तन्यो TEA | अन्यदा त्व्ुची रानि स्तस्मात्तां 
परिवर्जयेत्‌ gfe Il | 

அருனோதயத்திற்கு முன்‌ ஸ்நானத்தை 
நிஷேதிக்கின்றார்‌. பராசரர்‌:- ஸூர்ய கிரணங்களால்‌ 
சுத்தமாவதால்‌ பகலில்‌ ஸ்நானம்‌ புகழப்படுகிறது. 
ராத்ரியில்‌ ஸ்நானம்‌ ப்ரசஸ்தமல்ல. ராஹ தர்சனம்‌ 
(க்ரஹணம்‌) தவிர்த்து. ராஹு தர்சனத்தில்‌, ராத்ரியானாலும்‌ 
ஸ்நானம்‌, தானம்‌, ஜபம்‌, ஹோமம்‌ இவைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மற்றக்‌ காலத்தில்‌ ராத்ரி அசுத்தம்‌. ஆகையால்‌ 
அதை (ஸ்நானாதிகளில்‌) வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 

मनुः - न स्रानमाचरेद्धक्त्वा नातुरो न महानिर्गि। न वासोभिः 
सहाजस्रं नाविज्ञाते जलाङये gfe | न खानमाचरेद्ुक्तेति दृष्टाथंस्य 
स्रानस्य निषेधः | नातुर इत्यदृ्टार्थस्य च। न वासोभिरिति, “सवासा 
won’ fafa उक्तविषये, प्रातर्मध्यन्दिनियोश्च सोत्तरीयसखरानम्‌, 
अन्यत्र यादच्छिकादौ अन्तवांसरैव सह स्रानमित्यर्थः ॥ TTT: - 
महानिदा तु विज्ञेया मध्यस्थघ्रहरद्वयम्‌ | प्रदोषपश्चिमौ यामौ 
दिनबत्खानमाचरेत्‌ इति । एतच आपद्धिषयम्‌। अन्यथा भास्करस्य 
करैरित्यनेन विरुध्यते || 


` மனு: - போஜனம்‌ செய்த பிறகும்‌, 
வ்யாதியுள்ளவனாயும்‌, மஹாராத்ரியிலும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
வஸ்த்ரங்களுடனும்‌, அறியப்படாத .ஜலாசயத்திலும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. இங்கு, போஜனம்‌ செய்த பிறகு 
கூடாதென்றது த்ருஷ்டார்த்தமான ஸ்நானத்தை 


254 स्मृतिमुक्ताफठे - STRATE: Yo भागः 


நிஷேதித்தது. வ்யாதிஸ்தனாய்‌ இருப்பவன்‌ கூடாதென்று, 
அத்ருஷ்டார்த்தத்தையும்‌ நிஷேதிப்பதாம்‌. 
வஸ்த்ரங்களுடன்‌ கூடாதென்று, “வஸ்த்ரத்துடன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌” என்று சொல்லிய விஷயத்திலும்‌, 
காலையிலும்‌, மத்யாஹ்னத்திலும்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானத்திலும்‌ 
உத்தரீயத்துடன்‌ ஸ்நானம்‌. மற்ற யாத்ருச்சிகம்‌ முதலியதில்‌ 
இடுப்பு வஸ்த்ரத்துடன்‌ மட்டுமே ஸ்நானம்‌ என்பதற்காம்‌. 
பராசரர்‌:- “ராத்ரியின்‌ நடுவிலுள்ள இரண்டு யாமம்‌ 
மஹாநிசை எனப்படும்‌. பிரதோஷ காலத்திலும்‌ கடைசி 
யாமத்திலும்‌ பகலில்‌ போல்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌” என்றார்‌. 
இது ஆபத்‌ விஷயம்‌. இவ்விதம்‌ இல்லையென்றால்‌ 
£பாஸ்கரஸ்ய கரை: பூதம்‌” என்பதுடன்‌ விரோதிக்கும்‌. 


षट्‌त्रिंदन्मते - अपेयं हि सदा तोयं रात्रौ मध्यमयामयोः । सानं 
तत्र न कुर्वीत तथेबाचमनक्रियाम्‌। TNT महारानौ कुयानिाचमनं तु 
यः| प्रायश्चित्तीयते विप्रः प्राजापत्यार्धमर्हति इति । वृद्धमनुः - आराध्यं 
 देबमाराध्य बन्धूनप्यनुसृत्य च | भुक्त्वा व्याधौ च न सायात्‌ तैलेनापि 
FTE इति । मेधातिथिरपि - न स्रायादुत्सबेऽतीते मङ्गल्यं 
निनिबत्यं च | अनुव्रज्य सुदृद्वन्धुनर्चयित्बेष्ट देबताः | न 
स्रानमाचरेद्धुक्त्ना नातुरो न महानि इति । कालादरेऽपि - 
अनुत्रज्येष्ट बन्धुश्च व्याधौ भुक्तयन्तरं निरि | इष्टं देवं समभ्यच्यं विधाय 
च महोत्सवम्‌। विना निमित्तं न स्नायात्‌ निमित्तेऽपि (रुगा) च नातुरः 
इति ॥ | 

ஷ்ட்த்ரிம்சன்மதத்தில்‌:- ராத்ரியின்‌, நடுவான 
இரண்டு யாமங்களில்‌, ஜலம்‌ பருகத்தகாதது. அப்பொழுது 
ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஆசமனமும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
மூத்ர விஸர்ஜனம்‌ மலவிஸர்ஜனம்‌ செய்தால்‌, 
மஹாராத்ரியில்‌ எவன்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவில்லையே, அந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ராயச்‌ சித்தார்ஹனாகிறான்‌. வ்ருத்தமனு: - 
பூஜிக்கத்‌ தகுந்த தேவதையைப்‌ பூஜித்த பிறகும்‌, 
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பந்துக்களைப்‌ பின்‌ சென்று அனுப்பிய பிறகும்‌, புஜித்த 
பிறகும்‌, வ்யாதியிலும்‌, தைலத்துடனும்‌ கூட ஸ்நானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. ராத்திரியிலும்‌ ஸ்நானம்‌ கூடாது. 
மேதாதிதியும்‌ :- உத்ஸவம்‌ முடிந்த பிறகும்‌, மங்கள 
கார்யத்தை முடித்த பிறகும்‌, மித்ரர்‌, பந்துக்கள்‌ இவர்களைப்‌ 
பின்‌ சென்று அனுப்பிய பிறகும்‌, இஷ்ட தேவதைகளைப்‌ 
பூஜித்த பிறகும்‌, போஜனம்‌ செய்த பிறகும்‌, வ்யாதியுள்ள 
காலத்திலும்‌, மஹாராத்ரியிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
காலாதா்சத்திலும்‌:- இஷ்டரையும்‌, பந்துக்களையும்‌ பின்‌ 
சென்று அனுப்பிய பிறகும்‌, வ்யாதியிலும்‌, புஜித்த பிறகும்‌, 
ராத்ரியிலும்‌, இஷ்டதேவதையைப்‌ பூஜித்த பிறகும்‌, 
மஹோத்ஸவத்தை முடித்த பிறகும்‌, கார்ணம்‌ இல்லாமலும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. காரணம்‌ இருந்தாலும்‌ 
வ்யாதியுள்ளவன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 


काम्यनैमित्तिके तु साने महानिङ्यप्यनिषिद्धे | तथा च स्मृत्यर्थसारे 
- न महानिशि नित्यार्थं काम्यं नैमित्तिकं भवेत्‌। எரு ஏளன 
निद्युष्णेन जलेन || अस्पुदयस्पर्ने सानं निद्युष्णेन जलेन च | नयां 
नास्तमिते खायात्‌ बिेषान्मध्ययामयोः ॥ अग्निं प्रज्नाल्य बा 
स्रायाद्वाप्यादिषु महाजले। ब्राह्मणाग्निगवामग्रे खानं विज्ञाप्य बुद्धिमान्‌ | 
निश्िस्नानं च दानं च कुर्यादग्निं समिध्य हि इति ॥ = 


காம்யஸ்நானமும்‌, நைமித்திக ஸ்நானமும்‌, 
மஹாராத்ரியிலும்‌ நிஷேதிக்கப்‌ படவில்லை. அவ்விதமே, 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌ : - நித்யஸ்நானத்தை 
மஹாநிசியில்‌ செய்யக்‌ கூடாது. காம்யஸ்நானமும்‌, 
நைமித்திக ஸ்நானமும்‌ செய்யப்படலாம்‌. முன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யாதவன்‌, நிசியில்‌ உஷ்ணோதகத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யலாம்‌. அஸ்ப்ருச்யரை ஸ்பர்சித்தால்‌ நிசியில்‌ 
உஷ்ணோதகத்தால்‌ ்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌. 
அஸ்தமயத்திற்குப்‌ பிறகு நதியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. ராத்ரியின்‌ நடுயாமங்களில்‌ ஸ்நானம்‌ கூடவே 
கூடாது. வாபீ முதலிய பெரிய ஜலாசயத்தில்‌ அக்னியை 


256 स्मृतिमुक्ताफले - आद्िककाण्डः पूवं भागः 
ஜ்வலிக்கச்‌ செய்து, ப்ராம்ஹணர்‌, அக்னி, பசு இவர்‌ 
முன்னிலையில்‌, ஸ்நானத்தை அறிவித்துச்‌ செய்யலாம்‌. 
நிசியில்‌, ஸ்நானம்‌, தானம்‌ இவைகளை, அக்னியை 
ஜ்வலிக்கச்‌ செய்து அதன்‌ முன்னில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
मनुः--राहुदर्शनसङ्कान्तिविवाहात्ययवृद्धिषु | खानदानादिकं 
कुर्यानिरि काम्यत्रतेषु च इति। अत्ययः - मरणम्‌॥। वृद्धिः - जननम्‌ 
योगयाज्ञनल्क्योऽपि ~ ग्रहणोद्वाहसं क्रान्तिया्रातिंप्रसवेषु | सानं 
नैमित्तिकं ज्ञेयं रात्रावपि तदिष्यते इति ॥ आर्तिः = मरणम्‌॥! पराङ्रोऽपि 
- पुत्रजन्मनि यज्ञे च तथा सङ्कमणे रवेः | राहोश्च दर्शने सानं प्रशस्तं 
नान्यथा निरि इति ॥ यज्ञः - अवभृथः | स एव रात्नौ चण्डालादिस्परं 
शुद्धिमाह — अस्तं गते यदा YA चण्डालं पतितं fe | सूतिकां 
स्पृक्रतश्चैन कथं शुद्धिर्विधीयते || जातवेदः सुवर्णं च सोममार्गं विलोक्य 
च । ब्राह्मणानुमतश्चैव सानं कृत्वा இனன்‌ ॥| जुङ्कपक्षे सोमो 
बिलोकनीयः। तदभावे बहिः, तदभावे सुबणंम्‌ तस्याप्यभावे 
सोममार्गंः | एतेषामन्यतमं विलोक्य TTA: स्रायादित्यर्थः || 


மனு:- க்ரஹ்ணம்‌, ஸங்கரமணம்‌, விவாஹம்‌, 
மரணம்‌, ஜனனம்‌, காம்ய வ்ரதங்கள்‌ இவைகளில்‌ 
ராத்ரியிலும்‌ ஸ்நானம்‌, தானம்‌ முதலியதைச்‌ செய்யலாம்‌. 
யோகியாக்ளுவல்கயர்‌:- க்ரஹணம்‌, விவாஹம்‌, 
ஸங்க்ரமணம்‌, யாத்ரை, மரணம்‌, ஜனனம்‌ இவைகளில்‌ 
செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ நைமித்திகமாம்‌. அதை ராத்ரியிலும்‌ 
செய்யலாம்‌. பராசரரும்‌: - புத்ரஜன்மத்திலும்‌, யாகத்திலும்‌, 
(அவப்ருதம்‌) ஸூர்ய ஸங்க்ரமணத்திலும்‌,. 
ராஹதர்சனத்திலும்‌ ராத்ரியில்‌ ஸ்நானம்‌ ப்ரசஸ்தமாகும்‌. 
மற்றக்‌ காரணத்தால்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ராதீரியில்‌ 
சண்டாளாதி ஸ்பர்சத்தில்‌ சுத்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
பராசரரே:- ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்த பிறகு, சண்டாளன்‌, 
பதிதன்‌, ஸஒதிகையான ஸ்த்ரீ இவர்களை 
ஸ்பர்‌சித்தவனுக்கு எவ்விதம்‌ சுத்தி விதிக்கப்படுறெது 
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எனில்‌ அக்னி, ஸாவர்ணம்‌, சந்த்ரனின்‌ மார்க்கம்‌ 


இவைகளைப்‌ பார்த்து, ப்ராம்ஹணர்களால்‌ 
அனுமதிக்கப்பட்டவனாய்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ 


சுத்தனாகிறான்‌, சுக்லபக்ஷத்தில்‌ சந்த்ரனைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. அவன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அக்னியைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. அக்னி இல்லாவிடில்‌ ஸுவர்ணம்‌, அதுவும்‌ 
இல்லாவிடில்‌ சந்த்ரனின்‌ மார்க்கம்‌, இவைகளுள்‌ ஒன்றைப்‌ 
பார்த்து, ப்ராம்ஹணர்களால்‌ அனுமதிக்கப்பட்ட வனாய்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பது பொருள்‌. 


TTA तु विशेषमाह यमः - विप्रः स्पृष्टो Fr तुदक्यया 
पतितेन बा। दिबाऽऽनीतेन तोयेन ख्ञापयेदग्निसनिधौ इति ॥ तोयेन 
स्वर्णसहितेनेति शेषः । तथा च TTT: - दिवाऽऽहृतं तु यत्तोयं कृत्वा 
Tole तु तत्‌। रातौ तु संप्राप्ते खायादनलसनिधौ इति ॥ देबलोऽपि 
- दिवाहूपैर्जलैः aT निरि कुर्यानिमित्ततः | निक्षिप्य च सुवर्णं वै 
सनिधाप्य च पावकम्‌ इति | कात्यायनः - परवेक्ाद्वरुणस्याप्सु न रवौ 
जलमुद्धरेत्‌। अन्यत्र TY इत्येवं तत्स्थे सख्रानमिष्यते इति | धाम्नो धाम्न 
इति समन्त्रकोद्धरणादन्यत्र रात्रौ जलं नोद्धरेत्‌ । तत्रस्थ जले 
खायादित्यर्थः | अनापि बिग्गोषमाह TUT: - यदि गेहे न तोयं 
स्यात्तावच्छुद्धिः कथं भवेत्‌। धाम्नो ETAT मन्त्रेण गृह्णीयदाग्नि सनिधौ | 
रात्रौ TET: पूतं दिवा पूतं तु भानुना | अनेन॑ब विरुद्धयते तथा रात्रौ 
यथा दिवेति। 

ராத்ரி ஸ்நானத்தில்‌ விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறோர்‌. 
யமன்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌, ராதீரியில்‌, ரஜஸ்வலையினாலாவது, 
பதிதனாலாவது ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌, பகலில்‌ கொண்டு 
வந்த ஜலத்தினால்‌, அக்னி ஸன்னிதியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸ்வர்ணத்துடன்‌ கூடிய ஜலத்தினால்‌ என்று 
சேர்க்க வேண்டும்‌. அவ்விதமே, பராசரர்‌:- ராத்ரியில்‌ 
ஸ்நானம்‌ நேர்ந்தால்‌ பகலில்‌ கொண்டு வந்த ஜலத்தை 
' ஸ்வர்ணத்துடன்‌ கூடியதாய்ச்‌ செய்து, அதனால்‌ அக்னி 
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ஸன்னிதியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


தேவலரும்‌:- ராத்திரியில்‌ நைமித்திக ஸ்நானம்‌ 
நேர்ந்தால்‌ பகலில்‌ கொண்டு வந்த ஜலத்தில்‌ 
ஸ்வர்ணத்தைச்‌ சேர்ந்து அதனால்‌ அக்னி ஸந்நிதியில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. காத்யாயனர்‌: - ராத்திரியில்‌ 
ஜலத்தில்‌ வருணனே பிரவேசித்து இருப்பதால்‌ ஜலத்தை 
எடுக்கக்‌ கூடாது. 'தாம்நோ தாம்ந:” என்ற மந்திரத்தைச்‌ 
சொல்லாமல்‌ ராத்ரியில்‌ ஜலத்தை எடுக்கக்‌ கூடாது. 
அங்கிருக்கும்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பது 
யொருள்‌. 

இதிலும்‌ விசேஷத்தைச்‌ சொல்கிறார்‌ பராசரர்‌: - 
வீட்டில்‌ ஜலமில்லாவிடில்‌ அப்போது எப்படி சுத்தி 
ஏற்படும்‌? 'தாம்நோ தாம்‌ (5; ` என்ற மந்திரத்தால்‌ அக்னி 
ஸந்நிதியில்‌ கிரஹங்களின்‌ நிரணங்களால்‌ ஜலம்‌ 
சுத்தமானெறது. பகலில்‌ ஸமரியனால்‌ சுத்தமாதெது. இந்த 
மந்திரத்தால்‌ கிரஹித்தால்‌ பகலில்‌ போல்‌ ராத்திரியிலும்‌ 
சுத்தமாகன்றைது. 

ஸர: - अपी निशि न गृह्णीयाद्रहणनपि कदाचन | 
उद्धूत्याग्निमुपयांसां धाम्रोधाभ्र इतीरयेत्‌ इति ॥ मरीचिः - दिवाऽऽदृतं 
तु यत्तोयं गृहे यस्य न विद्यते | Tee ततः STAT नदीपुष्करिणीषु 
च इति ॥ कालाद - निमित्ततोऽपि न स्नायात्‌ रात्रौ नयां 
दिबाऽऽदहतैः | तजकैस्तदभावे तु स्वर्णं NET तदं भसि ॥ प्रज्वाल्य 
बहिमभ्यणं तदभावे समन्त्रकम्‌ | निक्राहतैजंलैः स्रायादिति 
शाखीयनिश्चयः इति| 


ஸம்வர்த்தர்‌: - ஜலத்தை ராத்ரியில்‌ க்ரஹிக்கக்‌ கூடாது. 
ஒருகால்‌ க்ரஹிக்கும்படி நேர்ந்தால்‌, அக்னியை எடுத்து 
ஜலத்தின்‌ மேல்‌ பிடித்து *தாம்னோதாம்ன: என்ற 
` மந்த்ரத்தை உச்சரிக்க வேண்டும்‌. மரீசி:- எவனது 
க்ருஹத்தில்‌ பகலில்‌ கொண்டு வந்த ஜலம்‌ இல்லையோ, 
அவன்‌ அக்னியை ஜஐவலிக்கச்‌ செய்து அதன்‌ ஸன்னிதியில்‌ 
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நத, புஷ்கரிணி இவைகளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌. 
காலாசர்சத்தில்‌: - நிமித்தம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ இரவில்‌ நதியில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. பகலில்‌ கொண்டு வந்த நத 
ஜலத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதில்லாவிடில்‌, 
நதியின்‌ ஜலத்தல்‌ ஸுவர்ணத்தைப்‌ போட்டு, அதன்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ அக்னியை ஜ்வலிக்கச்‌ செய்து ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதுவும்‌ இல்லாவிடில்‌ மந்த்ரத்துடன்‌ ராத்ரியில்‌ 
கொண்டுவரப்பட்ட ஜலத்தினால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்பது சாஸ்த்ரத்தின்‌ நிச்சயமாம்‌. 


(अ ४.4 द 
ग्रहणस्रानम्‌। 


ग्रहणस्रानमुक्तं महाभारते — गङ्गास्नानं प्रकुर्बीत ग्रहणे 
चन्द्रसूर्ययोः | महानदीषु(ब) चान्यासु खानं कुयां्यनिधि इति || Te: 
- बापीकूपतटाकेषु गिरिप्रस्रबणेऽपि बा । नद्यां नदे देवखाते 
सरसीषृद्धूताम्बुनि। उष्णोदकेन बा सायात्‌ ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः इति। 
उष्णोदकेन वा खायात्‌ ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः इति उष्णोदकस्रान 
मातुरविषयम्‌ || आदित्यकिरणैः पूतं पुनः पूतं च बहना | अतो 
व्याध्यातुरः सखरायाद्‌ ग्रहणेऽप्युष्णवारिणा इति व्याघ्रस्मरणात्‌ || 
परारारः- सर्वं गङ्गासमं तोयं राहुग्रस्ते दिवाकरे। सोमग्रहे तथेवोक्तं 
स्रानदानादिकमंसु इति।। 


கரஹணை ஸ்நானம்‌ 


க்ரஹ்ண ஸ்நானம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
மஹாபாரதத்தில்‌ : - சந்த்ரக்ரஹ்ணம்‌, ஸ0ர்யக்ரஹணம்‌ 
இவைகளில்‌, கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அல்லது வேறு மஹாநதிகளில்‌ விதிப்படி ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சங்கர்‌: - வாபீ, கூபம்‌, தடாகம்‌, மலையருவி, நத, 
நதம்‌, தேவகாதம்‌, ஓடைகள்‌, எடுத்து வைத்த ஜலம்‌, 
உஷ்ணோதகம்‌ என்ற இவைகளிலொன்றில்‌ சந்த்ரஸ 0ர்ய 
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க்ரஹணங்களில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. உஷ்ணோதக 
ஸ்நானம்‌ வ்யாதியுள்ளவனைப்‌ பற்றியது. “பகலில்‌ ஸூர்ய 
கிரணங்களால்‌ சுத்தமாகியதும்‌, மறுபடி அக்னியால்‌ 
சுத்தமாகியதுமாக உள்ளது உஷ்ணோதகம்‌. ஆகையால்‌ 
பிணியாளன்‌ க்ரஹண காலத்திலும்‌ உஷ்ணோதகத்தால்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌'' என்று வ்யாக்ர வசனமிருப்பதால்‌. 
பராசரர்‌: - ஸூர்ய க்ரஹணத்திலும்‌, சந்த்ர கரஹணத்திலும்‌ 
ஸ்நானம்‌ தானம்‌ முதலிய கர்மங்களில்‌ எல்லா ஜலமும்‌, 
கங்கைக்கு ஸமமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்நெது. 


व्यासीऽपि — सर्वं गङ्कासमं तोयं सर्वे ब्रह्मसमा द्विजाः | सर्वं 
भूमिसमं दानं ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः इति | शौनकः - स्वर्धुन्या तु समानि 
स्युः सर्वांण्यम्भांसि भूतले | कूपस्थान्यपि सोमाक॑ग्रहणे नात्र YT: 
इति ॥ मार्कण्डेयः-रीतमुष्णोदकात्‌ पुण्यं पारक्यमबरोदकात्‌ | 
भूमिष्ठमुद्धतात्‌ पुण्यं ततः Tae || ततोऽपि सारसं पुण्यं ततः 
पुण्यं नदीजलम्‌ | तीर्थतोयं ततः पुण्यं महानदाम्बु पावकम्‌ | 
ततस्ततोऽपि गङ्गाम्बु पुण्यं पुण्यस्ततोऽम्बुधिः इति| 


வ்யாஸரும்‌:- சந்த்ரஸ-ூர்ய கரஹண காலத்தில்‌, 
எல்லா ஜலமும்‌ கங்கைக்குச சமமாகவும்‌, எல்லா 
வேதியரும்‌ ப்ரம்ஹாவுக்குச்‌ சமமாயெவெர்களாகவும்‌, 
எல்லா தானமும்‌ பூமி தானத்திற்குச்‌ சமமாகவும்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. செனனகர்‌: - சந்த்ரஸர்ய கர்ண 
காலத்தில்‌ பூமியில்‌ கணெற்றிலுள்ள ஜலம்‌ முதல்‌ ஸகல 
ஜலங்களும்‌, கங்கைக்குச்‌ சமங்களாகின்றன. 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஸந்தேஹ்மில்லை. மார்க்கண்டேயர்‌: - 
சீதஜலம்‌ உஷ்ணோதகத்தை விடப்‌ புண்யம்‌. தாழ்ந்த 
ஜாதீயனின்‌ ஜலத்தை விடப்‌ பிறனின்‌ ஜலம்‌ புண்யம்‌. 
பூமியிலுள்ள ஜலம்‌ எடுக்கப்பட்டதை விடப்‌ புண்யம்‌. 
அதைவிட மலையருவியின்‌ ஜலம்‌ புண்யம்‌. அதைவிட 
ஸரோஜலம்‌ புண்யம்‌. அதைவிட நத ஜலம்‌ புண்யம்‌. 
அதைவிடத்‌ தீர்த்த ஜலம்‌ புண்யம்‌. அதைவிட மஹாநத£ 
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ஜலம்‌ புண்யம்‌. அதை விடக்‌ கங்கா ஜலம்‌ புண்யம்‌. 
அதைவிட ஸமுத்ரம்‌ புண்யமாம்‌ 


वृद्धनसिष्ठः ~ गवां कोरिप्रदानेन सम्यग्दत्तेन यत्‌ फलम्‌ | 
என तत्‌ फलं स्याद्राहूगरस्ते निङाकरे | दिवाकरे पुनस्तत्र 
दङसङ्क्यमुदाहतम्‌ || चन्द्रसूर्यग्रहे चैव योऽवगाहेत जाह्नवीम्‌ | स 
रातः सर्वतीर्थेषु Faded महीम्‌ इति ॥ यत्र कापि जले स्रानाकरणे 
प्रत्यवायमाह वसिष्ठः ~ ग्रहणे सङ्कमे बाऽपि न ளான मानवः | 
सप्तजन्मनि कुष्टी स्यादुःखभागी च जायते" इति | TATA: - खानं 
दानं तथा श्राद्धं अनन्तं TET इति। 


வ்ருத்தவஸிஷ்டர்‌:- சந்தீர க்ரஹணத்தில்‌ கங்கா 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌, கோடி பசுக்களை விதிப்படி தானம்‌ 
செய்தால்‌ எந்தப்‌ பலனோ அந்தப்‌ பலனுண்டாகும்‌. ஸூர்ய 
க்ரஹணத்தில்‌ கங்கா ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ முன்‌ சொல்லிய 
பலனே பத்து மடங்கு அதிகமாகும்‌. சந்த்ர ஸூர்ய கரஹ்ண 
காலத்தில்‌ எவன்‌ கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்கின்றானோ 
அவன்‌ ஸகல தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. 
அவன்‌ பூமி முழுவதும்‌ ஏன்‌ சுற்ற வேண்டும்‌? எந்த 
ஜலத்திலாவது ஸ்நானம்‌ செய்யாவிடில்‌ ப்ரத்ய வாயத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. வஸிஷ்டர்‌:- க்ரஹணத்திலும்‌, 
ஸங்க்ரமணத்திலும்‌, மனிதன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யாவிடில்‌ ஏழு 
ஜன்மங்களில்‌ குஷ்டரோகம்‌ உடையவனாகவும்‌, 
துக்கதீதை அடைபவனாகவும்‌ ஆவான்‌. சாதாதபர்‌:- 
க்ரஹண காலத்தில்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌, தானம்‌, ச்ராத்தம்‌ 
இவை அனந்தமாய்‌ ஆகும்‌. 


अनर हिरण्येनामेन वा श्राद्धं कुर्यात्‌ ॥ तदाह बोधायनः - 
अनाभावे द्विजाभाने प्रवासे पुत्रजन्मनि | देमश्राद्धं सद्गहे च 
कुर्याच्छूद्रः सदैव हि इति । व्यासः - आपद्यनग्नौ तीथे च ग्रहणे 
चन्द्रसूर्ययोः | आमश्राद्धं द्विजो दद्याच्छद्रो दद्यात्‌ सदेन fe इति || 
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देवलः - यथा खानं च दानं च सूर्यस्य ग्रहणे दिना | सोमस्यापि तथा 
राजौ खानं दानं निधीयते इति। 


இக்காலத்தில்‌ ஹிரண்யத்தாலாவது ஆமத்தாலாவது 
ச்ராத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
போதாயன்‌ர்‌: - அன்னம்‌ மில்லாவிடினும்‌, ப்ராம்ஹணர்‌ 
இல்லாவிடினும்‌, ப்ரவாஸத்திலும்‌, புத்ர ஜனனத்திலும்‌, 
கீரஹண காலத்திலும்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ ஹிரண்ய ச்ராத்தம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. சூத்ரன்‌ எப்பொழுதுமே ஹிரண்ய 
ச்ராத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வ்யாஸா்‌:- ஆபத்காலத்திலும்‌, 
அக்னி இல்லாவிடினும்‌, தீர்த்தத்திலும்‌, சந்த்ர ஸூர்ய 
க்ரஹணங்களிலும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ ஆமச்ராத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சூத்ரன்‌ எப்பொழுதுமே ஆமச்ராத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தேவலர்‌:- ஸூர்ய க்ரஹணத்தில்‌, பகலில்‌ 
ஸ்நானமும்‌, தானமும்‌ எப்படி விதிக்கப்பட்டுள்ளவோ, 
அப்படி சந்த்ர கரஹணத்தில்‌ ராத்ரியிலும்‌ ஸ்நானமும்‌, ` 
தானமும்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளன. 


यत्‌ ग्रहण TTT, तत्‌ खानेन fA, ॥ तदुक्तं 
ब्रह्माण्डपुराणे - आङौचं जायते नृणा ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः | TET 
तयोः எனா दानादौ कल्पते नरः ॥ सर्वेषामेब वर्णानां सूतकं 
எகர । खात्वा कर्माणि कुर्गीत पकमनं विवर्जयेत्‌ इति ॥। 
ग्रहणकाले यत्‌ पकमनम्‌, तत्पूर्वं बा, तत्‌ सूतकानम्‌। तत्तु पश्चादपि न 
भुञ्जीतेत्य्थः || वृद्धनसिष्ठः - सर्वेषामपि ब्णानां निमित्तं TENA | 
सचेटं तु भवेत्‌ खानं सूतकानंं च वर्जयेत्‌ इति ॥ 

க்ரஹண நிமித்திமான ஆசெளச மெதுவோ, அது 
ஸ்நானத்தால்‌ நிவாத்திக்கத்‌ தகுந்தது. அது 
சொல்லப்பட்டுள்ளது, ப்ரம்ஹாண்ட புராணத்தில்‌ : - சந்த்ர 
ஸூர்யர்களுக்கு ராஹு ஸ்பர்சமான க்ரஹணத்தில்‌, 
மனிதர்களுக்கு ஆசெளசம்‌ உண்டாகின்றது. அக்காலத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ மனிதன்‌ தானம்‌ முதலியதில்‌ 
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पर © @४ ॐ न्म. எல்லா வர்ணத்தினருக்கும்‌ க்ரஹணத்தில்‌ 
ஆசெளசம்‌ உண்டாதிறது. ஆகையால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
கர்மங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பக்வமான அன்னத்தை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ‘க்ரஹண காலத்திலே, அதற்கு 
முன்பேோ பக்வமாகிய அன்னமெதுவேோ அது 
ஸதகான்னம்‌. அதை க்ரஹணத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாது” என்பது பொருள்‌. வ்ருத்தவஸிஷ்டர்‌:- எல்லா 
வர்ணத்தினருக்கும்‌ க்ரஹணத்தில்‌ ஆசெளசம்‌. ஸசேல 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸூதகான்னத்தையும்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 

ராக: - स्मार्तकर्मपरित्यागो राहोरन्यत्र सूतके | श्रौते 
कर्मणि तत्कालं WTA: शुद्धिमबाप्नुयात्‌ इति || जन्ममरणनिमित्ता- 
रौचमानपि स्नानं कुांदित्याह वसिष्ठः - चन्द्रसूर्यग्रहे खायान्मृतके 
सूतकेऽपि वा | अस्रायौ मृत्युमाप्रोति खायी मृत्यं न बिन्दति इति ॥ 
अत्र सानं श्राद्धदानादेरुपलक्षणम्‌ || अत एवाङ्गिराः - स्न णाः 
सूतकेऽपि मृतके எர । खात्वा श्राद्धं ளி, दानं 
राठयनिबर्जितम्‌ I सूरयन्दुग्रहणं यावत्तावत्‌ कुर्याज्पादिकम्‌ | न 
स्वपेन च भुञ्जीत सत्वा भुञ्जीत मुक्तयोः इति ॥ 


வ்யாக்ரபாதாரா்‌:- கரஹண நிமித்த ஸூதகம்‌ தவிர 
மற்ற ஸூதகத்தில்‌ ஸ்மார்த்த கர்மங்களை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. ச்ரெளத கர்மத்தில்‌ அக்காலம்‌ மட்டில்‌ 
ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தியை அடைவான்‌. ஜனனமரண 
நிமித்தமான ஆசெளசமுடையனும்‌, ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்கிறோர்‌ வஸிஷ்டர்‌:- மரணாசெளச 
மிருந்தாலும்‌, ஜனனாசெளசம்‌ இருந்தாலும்‌, சந்த்ரஸ ஒர்ய 
க்ரஹணத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌ 
செய்யாதவன்‌ ம்ருத்யுவை அடைவான்‌. ஸ்நானம்‌ 
செய்தவன்‌ ம்ருத்யுவை அடைமாட்டான்‌. இங்கு ஸ்நானம்‌ 
என்றது ச்ராத்தம்‌ தானம்‌ முதலியதற்கும்‌ உபல்ஷ்ணமாம்‌, 
ஆகையால்‌ தான்‌. அங்கிரஸ்‌:- “எல்லா வர்ணத்தினரும்‌, 
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ஜனனாசெளசம்‌ மரணாசெளசம்‌ இருந்தாலும்‌, க்ரஹண 
காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து ச்ராத்தம்‌ தானம்‌ இவைகளைக்‌ 
கபடமின்றிச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஸ-ூர்யசந்த்ர க்ரஹணம்‌ 
உள்ள வரையில்‌ ஜபம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தரங்கக்கூடாது. புஜிக்கவும்‌ கூடாது. சந்த்ர 
ஸூர்யர்கள்‌ முக்தர்களான பிறகு ஸ்நானம்‌ செய்து புஜிக்க 
வேண்டும்‌ என்றார்‌. 

कालनिणये - नैमित्तिकं तु कर्तव्यं ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः | ஏ 
बान्धवानां तु नारकी स्यात्ततोऽन्यथा || काम्यानि चैव श्राद्धानि 
दास्यन्ते ग्रहणादिषु इति ॥ ब्रह्मसिद्धान्ते - यावान्‌ कालः पर्बणोऽन्ते 
यावान्‌ प्रतिपदादिमः। रबीन्दुग्रहणानेहा स पुण्यो मिश्रणाद्ेत्‌ इति। 
ஏனா - ग्रस्तकालः | आद्यन्तयोः खानं विदितम्‌, कालनिणये - 
ग्रस्यमाने भवेत्‌ TA ग्रस्ते होमो बिधीयते | मुच्यमाने भवेदानं मुक्ते 
` स्नानं विधीयते इति ॥ स्मृत्यन्तरे ~ ग्रस्यमाने रवौ खायान्मुच्यमाने 
निशाकरे इति ॥ ஏக ளர்‌ स्यादुपरागादौ मध्ये होमः 
सुराच॑नम्‌। दानं जपश्च मुक्ते तु पुनः स्नानं विधीयते इति॥ 


காலநிர்ணயத்தில்‌: - சந்தீரஸ-ூர்ய க்ரஹணத்தில்‌ 
பந்துக்களை உத்தேசித்து நைமித்திக ச்ராத்தத்தைக்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. செய்யாவிடில்‌ நரகத்தை அடைவான்‌. 
க்ரஹணம்‌ முதலியவைகளில்‌ காம்யச்ராத்தங்களும்‌ 
ப்ரசஸ்தங்களாகின்றன. ப்ரம்ஹஸித்தாந்தத்தில்‌ : - 
0107 ०15 @ ल முடிவில்‌ எவ்வளவு காலமும்‌, ப்ரதமையின்‌ 
ஆதியில்‌ எவ்வளவு காலமும்‌ க்ரஸ்த காலமாயுள்ளதோ 
அவ்வளவு காலம்‌ சேர்ந்து புண்ய காலமாய்‌ ஆகும்‌. 
க்ரஹணத்தின்‌ ஆதியிலும்‌ அந்தத்திலும்‌ ஸ்நானம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது. காலநிர்ணயத்தில்‌:- ஸூர்யன்‌, 
அல்லது சந்த்ரன்‌ ராஹு-வினால்‌ விழுங்கப்படும்போது 
ஸ்நா Se செய்ய வேண்டும்‌. விழுங்கப்பட்ட போது 
ஹோம்‌ம்‌ விதிக்கப்படுதிறது. விடப்படும்போது தானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. விடப்பட்ட ` பிறகு ஸ்நானம்‌ 
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விதிக்கப்படுநெது. மற்றொருஸ்ம்ருதியில்‌ :- ஸூர்யன்‌ 
விழுங்கப்படும்‌ போதும்‌, சந்த்ரன்‌ விடப்படும்‌ போதும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ப்ரம்ஹகைவர்த்தத்தில்‌ : - 
கீரஹணத்தின்‌ ஆதியில்‌ ஸ்நானமும்‌, நடுவில்‌ ஹோமமும்‌, 
தேவபூஜையும்‌, தானமும்‌, ஜபமும்‌, முடிவில்‌ மறுபடி 
ஸ்நானமும்‌ விதிக்கப்படுகின்றன. 


आदिमध्यावसानेषु यद्यद्विहितम्‌, तस्य तस्य फलातिदाय उक्तः ` 
ब्रह्मपुराणे - उपमर्दं लक्षगुणं ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः | पुण्यं कोटिगुणं 
मध्ये मुक्तिकाले त्वनन्तकम्‌ इति || स्मृत्यन्तरे - नाङ्यष्षोडदा पूर्वेण 
YETTA परेण च। राहोस्तु AT याबत्‌ पुण्यकाल उदाहतः इति।। 
व्यासः - प्राक्पश्चात्‌ सङ्कमेषृक्तः पुण्यकालो विभागाः | 
चन्द्रसुयोपरागे तु याबदर्दानगोचरः इति ।। यत्तु स्मर्यते - निदा 
स्पदासमये तृप्यन्ति पितरस्तथा | मनुष्या मध्यकाले तु मोक्षकाले तु 
राक्षसाः इति, तत्‌ ग्रहणे खानादिनो सर्वेषां तृप्तिरित्येबं परम्‌, न तु 
मोक्षकाङे निषेधपरं, मुक्तिकाले त्वनन्तकम्‌ इति स्मरणात्‌ |! 


ஆதியிலும்‌, மத்யத்திலும்‌, முடிவிலும்‌, எதெது 
விதிக்கப்பட்டுள்ளதேோ அததுக்கு அதிக - பலம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது ப்ரம்ஹபுராணத்தில்‌ : - சந்திரஸ ஒர்ய 
கரஹணத்தில்‌, ஆரம்பத்தில்‌ லக்ஷம்‌ மடங்கு புண்யமும்‌, 
நடுவில்‌ கோடி மடங்கு புண்யமும்‌, மேஈ்க்ஷ்‌ காலத்தில்‌ 
அளவற்ற புண்யமும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:- ஸங்க்ரமணத்திற்கு முன்னும்‌, பின்னும்‌, 
பதினாறு நாழிகைகள்‌ புண்யங்களென்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. க்ரஹணத்தில்‌ ராஹ-தர்சனம்‌ 
உள்ளவரையில்‌ புண்ய காலம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
வ்யாஸர்‌:- ஸங்க்ரமணங்களில்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌, 
பிரித்துப்‌ புண்ய காலம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. சந்த்ரஸ0ர்ய 
க்ரஹணத்திலோவெனில்‌ உபராகம்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படும்‌ வரையில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆனால்‌ 
“க்ரஹணத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தேவர்களும்‌, பித்ருக்களும்‌, 
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மத்யகாலத்தில்‌ மனுஷ்யர்களும்‌, மோக்ஷ காலத்தில்‌ 
ராக்ஷ்ஸர்களும்‌ தீருப்தராய்‌ ஆகன்றனர்‌”” என்ற ஸ்ம்ருதி 
வசனம்‌ உள்ளதே எனில்‌, அது, க்ரஹணத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
முதலியதைச்‌ செய்வதால்‌ எல்லோருக்கும்‌ த்ருப்தி 
உண்டாாதிறது என்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளதே அன்றி, மோக்ஷ 
காலத்தை நிஷேதிப்பதில்‌ தாக்பர்யமுள்ளதல்ல “முக்தி 
காலத்தில்‌ அனந்தபுண்யம்‌” என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. 
वारविरोषयोगे फलातिदायमाह व्यासः ~ रविग्रहे सूर्यवारे सोमे 
सोमग्रहे तथा 1 चूडामणिरिति ख्यातः तत्रानन्तफलं भवेत्‌ | 
वारेष्वन्येषु यत्‌ पुण्यं ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः | तत्पुण्यं कोरिगुणितं ग्रासे 
चूडामणौ स्मृतम्‌ इति ॥ जाबालिरपि - सङ्कान्तौ पुण्यकालस्तु 
षोडरोभयतः कलाः | चन्द्रसूयोपरागे तु याबदरनिमोचनम्‌ इति ।। 


வார விகேுஷேம்‌ சேர்ந்தால்‌ பலமதிக (10 कण 0) न्न ॐ (00. 
வ்யாஸீர்‌:- பானுவாரத்தில்‌ ஸூர்ய க்ரஹணமும்‌, 
ஸோமவாரத்தில்‌ சந்த்ர கரஹணமும்‌ நேர்ந்தால்‌ அது 
‘சூடாமணி? எனப்படும்‌. அதில்‌ - அளவற்ற 
பலனுண்டாகும்‌. மற்ற வாரங்களில்‌ சந்த்ரஸ்‌ ஒர்ய 
க்ரஹணங்களில்‌ எவ்வளவு புண்யமே, அது; சூடாமணி 
க்ரஹணத்தில்‌ கோடி மடங்குள்ளதாகும்‌ எனச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஜாபாலியும்‌:- ஸங்க்ரமணத்தில்‌ 
முன்னும்‌ பின்னும்‌, பதினாறு நாழிகைகள்‌ புண்ய 
காலங்கள்‌. சந்தீரஸ0ர்ய க்ரஹணத்திலோ எனில்‌ தர்சனம்‌ 
முதல்‌ விடுநெ வரையில்‌ புண்யகாலம்‌. 


ग्रस्तास्तमये त्वस्तपर्यन्तं TTT ताबत्‌ पुण्यकालो 
` भवति | तत्र मोचनसख्रानकालमाह भृगुः- ग्रस्तावेवास्तमानं तु रवीन्दू 
wg यदि | ततः परेदयुरुदये सरात्वाऽभ्यवहरेनरः इति ।! अहि 
सूर्यग्रहणं राजौ चन्द्रग्रहणं चेत्येवं प्रसिद्धिः सार्बजनीना | तादृशो ग्रहणे 
` सखानदिकमुक्तम्‌ । यत्तु कालविपर्ययेण प्राप्यमाणं ज्योतिः 
दाखमात्रप्रसिद्धं ग्रहणम्‌, तत्न स्रानादिकं न कतंन्यम्‌ | तदुक्तं 
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कालनिण्ये- सूर्य॑ग्रहो यदा रात्रौ दिवा चन्द्रग्रहस्तथा | எர न 
कुबीत द्रद्यादानं न च कचित्‌ इति || 


க்ரஸ்தாஸ்தமயத்திலேோ எனில்‌, அஸ்தமயம்‌ 
வரையில்‌ தர்சன விஷயமாய்‌ இருப்பதால்‌ அதுவரையில்‌ 
புண்யகாலம்‌ இருக்கிறது. அதில்‌ மோசன ஸ்நானத்திற்குக்‌ 
காலத்தைச்‌ சொல்லுறைர்ப்ருகு: - ஸஒர்யனும்‌, சந்த்ரனும்‌, 
ராஹ-வினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட வராகவே ௮அஸ்தமயத்தை 
அடைந்தால்‌, மறுநாள்‌ உதயத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
மனிதன்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. பகலில்‌ ஸூர்ய க்ரஹணமும்‌, 
இரவில்‌ சந்த்ர கரஹணமும்‌ என்று இவ்விதம்‌ ப்ரஸித்தி 
ஸர்வஜனங்களும்‌ அறிந்ததே. அவ்விதமான கரஹணத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ முதலியது சொல்லப்பட்டது. ஆனால்காலம்‌ மாறி 
வருவதும்‌, ஜ்யோதிச்‌ சாஸ்த்ரத்தால்‌ மட்டும்‌ 
ப்ரஸித்தமுமான க்ரஹணம்‌ எதுவேர, அதில்‌ ஸ்நானம்‌ 
முதலியதை அனுஷ்டிக்க வேண்டியதில்லை. அது 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. காலநிர்ணயத்தில்‌ : - ராத்ரியில்‌ 
ஸூர்ய க்ரஹணமும்‌, பகலில்‌ சந்த்ர கரஹணமும்‌ 
எப்பொழுதாவது உண்டானால்‌, அப்பொழுது ஸ்நானம்‌ 
ஒருகாலும்‌ செய்ய வேண்டியதில்லை, தானமும்‌ செய்ய 
வேண்டியதில்லை. 

म 


सङ्कान्तिखानम्‌ 


संङ्कान्तिखानाकरणे प्रत्यबायमाह्‌ रातातपः — सूर्यसङ्कमणे 
पुण्ये न எள मानवः सप्तजन्मसु रोगी स्यात्‌ दुःखभागी च 
जायते इति ॥ स एव - सङ्कान्त्यां यानि दत्तानि हव्यकन्यानि मानवैः | 
तानि तस्य ददात्य्कंः सप्तजन्मसु निश्चितम्‌ इति ॥ मेषादिषु 
द्वाददारारिषु क्रमेण सश्चरतः सूर्यस्य पूर्वस्माद्रारोरुत्तरराराौ प्रेदाः 
सङ्कमणम्‌ | तत्न स्रानायज्गमूतसङ्कान्तिकालस्य मुख्यस्यासम्भवात्‌ 
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तत्सम्बन्धिनौ पूर्वोत्तरकाटौ ग्रहीतव्यौ ॥ तदाह देवलः - 
सङ्कान्तिसिमयः सुक्ष्मो asia: पिरितेक्षणैः | तद्योगादप्यधश्वोर््व 
ராச: पवित्रिताः इति ॥ सङ्कान्तेःपूर्वोत्तरकालयोरेकैकस्मिन्‌ 
तरिंराद्धिकाः पुण्या इति सामान्येनोक्तम्‌ | 


ஸங்க்ராந்தி ஸ்நானம்‌ 

ஸங்க்ராந்தி ஸ்நானம்‌ செய்யாவிடில்‌ தோஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. சாத௱ாதபர்‌:- புண்யமான ஸூர்ய 
ஸங்க்ரமணத்தில்‌ மனிதன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யாவிடில்‌, ஏழு 
ஜன்மங்களில்‌ ரோகம்‌ உடையவனாகவும்‌, 
துக்கமுடையவனாகவும்‌, ஆகிறான்‌. சாதாதபரே:- 
ஸங்க்ராந்தி காலத்தில்‌, மனிதர்களால்‌, எந்த 
ஹவ்யங்களும்‌, கவ்யங்களும்‌ கொடுக்கப்பட்டனவோ 
அவைகளை அவர்களுக்கும்‌, ஸூர்யன்‌ ஏழு ஜன்மங்களில்‌ 
நிச்சயமாய்க்‌ கொடுக்கின்றான்‌. மேஷம்‌ முதலிய 
பன்னிரண்டு ராசிகளில்‌ க்ரமமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
ஸூர்யனின்‌, முன்‌ ராசியிலிருந்து பின்‌ ராசியில்‌ 
ப்ரவேசமானது ஸங்க்ரமணம்‌ எனப்படும்‌. அதில்‌ 
ஸ்நானதானாதிகளுக்கு அங்கமாகிய முக்யகாலம்‌ 
ஸ்ம்பவிக்காதாகையால்‌ அதைச்‌ சேர்ந்துள்ள முன்பின்‌ 
காலங்கள்‌ க்ரஹிக்கத்தக்கவை ஆகும்‌. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. தேவலர்‌:- ஸங்க்ரமண ஸமயம்‌ 
ஸக்ஷ்மமாகியதால்‌ மாம்ஸக்‌ கண்ணுள்ளவர்களால்‌ 
அறியமுடியாததாகும்‌, ஆகையால்‌, அந்த ஸங்க்ரமண 
ஸமயத்துடன்‌ சேர்க்கையால்‌, முன்னும்‌, பின்னும்‌, முப்பது 
நாழிகைகள்‌ புண்ய ங்க ளானத ரம்‌. 


तत्र विदोषं दरयति वृद्धवसिष्ठः - अयने द्वे विषुवे दवे 
TATE: | चतस्रो विष्णुपद्यश्च सङ्कान्त्यो STENT स्मृताः | 
मृगकर्कंटसद्भान्ती द्वे उदग्दक्षिणायने | विषुवे तु तुकामेषौ गोलमध्ये 
ततोऽपराः || कन्यायां मिथुने मीने धनुष्यपि रबेगंतिः | षडशीति 
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मुखाः प्रोक्ताः षडशीतिगुणैः फलैः || वृषवृश्चिककुम्भेषु सिंहे चैन 
रवेर्गतिः | एतद्विष्णुपदं नाम निषुबादधिकं फलैः || 


ஸங்க்ரமணத்தின்‌ முன்பின்‌ காலங்களில்‌ 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ முப்பது நாழிகைகள்‌ புண்யங்கள்‌ என்று 
ஸாதாரணமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டது. அதில்‌ விசேஷத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றார்‌. வ்ருத்தவஸிஷ்டர்‌:- அயனங்கள்‌ 
இரண்டு, விஷுவங்கள்‌ இரண்டு, ஷட சதிகள்‌ நான்கு, 
விஷ்ணுபதிகள்‌ நான்கு. இவ்விதம்‌ பன்னிரண்டு 
ஸங்க்ரமணங்கள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. மகர ஸங்க்ராந்தி 
உத்தராயணம்‌, கடக ஸங்கீராந்தி தக்ஷிணாயனம்‌. துலா 
ஸங்கரமணமும்‌, மேஷ ஸங்க்ரமணமும்‌ விஷாவங்கள்‌. 
அயன விஷாுவ கோளமத்யத்தில்‌ மற்றவைகள்‌ உள்ளன. 
கன்யா, மிதுனம்‌, மீனம்‌, தணஸ்‌ இந்த ராசிகளில்‌ ஸ-ஓர்யன்‌ 
செல்வது ஷட சதி எனப்படும்‌, 86 மடங்கு பலனிருப்பதால்‌. 
வீருஷபம்‌, வ்ருச்சிகம்‌, கும்பம்‌, ஸிம்ஹம்‌ இவைகளில்‌ 
ஸூர்யன்‌ செல்வது விஷ்ணுபதம்‌ எனப்படும்‌, 
விஷுஃவத்தைவிட அதிக பலமுள்ளது. | 


अतीतानागते पुण्ये द्वे उदग्दक्षिणायने | त्रिंङात्‌ कक॑टके नाड्यो 
मकरे विंदातिः स्मृताः || वर्तमाने तुलामेषे नाङ्चस्तूभयतो दद | 
षडदरीत्यामतीतायां षष्टिरुक्तास्तु नाडिकाः | पुण्यायां विष्णुपद्यां च 
पराक्पश्चादपि षोडका इति ॥ मृगः - मकरः ॥ गोलमध्ये - 
अयनयिषुबगोलमध्ये ॥ गोलं - बलनम्‌ ॥ अतीतानागते इति - 
उदगयनमतीतं सत्‌ पुण्यं भवति । दक्षिणायनमनागतं पुण्यम्‌ | 
त्िदादित्यादिना तदेव स्पष्टीक्रियते ॥ கல்யான்‌: प्राचीनाः 
ரகா: पुण्याः | मकरसद्कान्तेरूष्कालीना निंदातिघरिका 
पुण्या इत्यरथः || १ 


உத்தராயணம்‌ ஸங்க்ரமணத்திற்குப்‌ . பிறகும்‌, 
தக்ஷிணாயனம்‌ ஸங்க்ரமணத்திற்கு முன்பும்‌ புண்யமாம்‌. 
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கடகத்தில்‌ (தக்ஷிணா யனத்தில்‌) முன்பு முப்பது நாழிகைகள்‌ 
புண்யங்களாம்‌. மகரத்தில்‌ (உத்ராயணத்தில்‌) பின்பு 
இருபது நாழிகைகள்‌ புண்யங்களாம்‌. துலா, மேஷம்‌ இந்த 
ஸங்க்ரமணங்களில்‌ இரு புறத்திலும்‌ 10-நாழிகைகள்‌ 
புண்யங்களாம்‌. விஷ்ணுபதியில்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
பதினாறு நாழிகைகள்‌ புண்யங்களாம்‌. 

गालवोऽपि - स्थिरभे विष्णुपदं wef द्वितनुभे 
तुलामेषे विषुवं तु कर्कटे दक्षिणायनं मृगे सौम्यकं सूये इति ॥ 
भङाब्दवाच्योऽत्र रािः | सूर्ये स्थिररारौ स्थिते सति विष्णुपदं 
भवति। द्विस्वभाबरारौ सयं स्थिते सति षडशीतिमुखं भवति । 
तुलामेष द्वये स्थिते विषुवं भवति । स्ये hE दक्षिणायनम्‌ | मृगे 
मकरे सौम्यकं - सोमदिड्नामकमुत्तरायणम्‌ । तैरेतैः संज्ञाभेदै 
TATA व्यवद्धियन्त इत्यर्थः || 

காலவர்‌: - ஸூர்யன்‌ ஸ்திரராசியிலிருக்கும்‌ பொழுது 
விஷ்ணுபதம்‌ என்றாறெது. உபய ராசியிலிருக்கும்‌ பொழுது 
ஷ்டசீதி என்றாநெது. துலாத்திலும்‌, மேஷத்திலும்‌ 
இருக்கும்‌ யொழுது விஷுவம்‌ என்றாறெது. 
கடகத்திலிருக்கும்‌ பொழுது தக்ூஷிணாயனமும்‌, மகர்த்தில்‌ 
இருக்கும்‌ யொழுது உத்தராயணமுமாம்‌. இந்தப்‌ 
பெயர்களால்‌ ராசிகள்‌ வ்யவஹரிக்கப்படுகன்றன என்பது 
யொருள்‌. | 


बृहस्पतिः — अयने fim: पूवां मकरे Fela: पराः | 
वर्तमाने तुलामेषे नाडचस्तूभयतो दा इति ॥ नान्न निंङाद्धटिकावादिना 
वचनेन विरोधः TEA: । सामान्यबचनस्याभ्यनुज्ञापरत्वात्‌ 
बिरोषबचनोक्तो घरिकासङ्कोच एव प्रशास्तः || “या याः सनिहिता 
नाड्यस्तास्ताः पुण्यतमाः स्मृताः * इति देबलस्मरणात्‌ | केनापि 
निमित्तेन सनिदहितघदटिकास्वनुष्टानासम्भवेः கிகா: 
परमावधित्वेनामभ्यनुज्ञायन्ते | wee ततोऽपि दीर्घोऽबधि- 
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रभ्यनुज्ञायते।। भविष्योत्तरेऽपि ~ ददार्वांड्नाडिकाः पुण्याः पश्चादपि 
विषूबति | TRATES व्यतीतासु TEATS पुण्यदाः | बिष्णुप्यां 
पररास्तायां प्राक्पश्चादपि षोडङा इति।। 


ப்ருஹஸ்பதி: - தக்ஷிணா न्क 5 >= முந்திய இருபது 
நாழிகைகள்‌ புண்யங்களாம்‌. உத்தராயணத்தில்‌ பிந்திய 
இருபது நாழிகைகள்‌ புண்யங்களாம்‌. துலா, மேஷம்‌ 
இவைகளில்‌ இருபுறத்திலும்‌ பத்து நாழிகைகள்‌ 
புண்யங்களாம்‌. இங்கு முப்பது நாழிகை புண்யகாலம்‌ 
என்று சொல்லும்‌ வசனத்துடன்‌ விரோதம்‌ வருறெது என்று 
சங்கிக்கக்‌ கூடாது. ஸாமான்ய வசனம்‌ அப்யனுக்ஞையைச்‌ 
சொல்வதால்‌, விசேஷ வசனத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட 
'நாழிகையின்‌ ஸங்கோசமே ப்ரசஸ்தமாகும்‌. “எந்தெந்த 
நாழிகைகள்‌ ஸங்க்ரமணத்திற்குச்‌ சமீபமாயிருக்‌ 
கதின்றனவோ அவையவை அதிக புண்யங்களாம்‌” என்று 
தேவலர்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌. எக்காரணத்தாலாவது 
ஸங்க்ரமணத்திற்கு ஸமீபத்திலுள்ள நாழிகைகளின்‌ 
அனுஷ்டானம்‌ ஸம்பவிக்காவிடில்‌ முப்பது நாழிகள்‌ 


பரமாவதியாய்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளப்படுகின்றன. 
ஷ்டசீதிகளில்‌ அதைவிட தீர்க்கமான அளவு ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்படுறெது. பவிஷ்யேோத்தரத்திலும்‌ : - 


விஷாுவத்தில்‌ முந்திப்‌ பத்து நாழிகைகளும்‌ பிந்திப்‌ பத்து 
நாழிகைகளும்‌ புண்யகாலங்களாம்‌. ஷடசதிகளுக்குப்‌ 
பிறகு அறுபது நாழிகைகள்‌ புண்யங்களாம்‌. சிறந்ததான 


விஷ்ணுபதியில்‌ முந்தியும்‌, பிந்தியும்‌, பதினாறு 
நாழிகைகள்‌ புண்யங்களாம்‌. 

सद्भान्तीना पूर्वोत्तरौ पुण्यकालौ निर्णत | ताश्च सङ्कान्तयः 
कदाचिदह्नि भवन्ति, कदाचिद्रात्रौ | तद्धेदानानुष्ठानमेदमाद्‌- वृद्ध 
वसिष्ठः - अह्नि सङ्कमणे पुण्य महः कृत्सं प्रकीर्तितम्‌ रात्रौ TE 
भानोर्दिनाद्धं स्लानदानयोः || अर्धरात्रादधस्तस्मिन्‌ मध्याहस्योपरि 
क्रिया | उर्ध्वं सङ्कमणे चोर्ध्वमुदयात्‌ प्रहरद्वयम्‌ Il पृण चेदर्धरात्रे तु 
यदा सङ्कमते रविः । प्राहूर्दिनद्वयं पुण्यं मुक्त्वा मकरककटौ इति। 
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ஸங்க்ராந்திகளுக்கு முந்தியுள்ளதும்‌, பிந்தியுள்ளதுமான 
புண்யகாலங்கள்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டன. அந்த ஸங்கராந்திகள்‌ 
சில ஸமயத்தில்‌ பகலில்‌ ஸம்பவிக்கின்றன. சில 
ஸமயத்தில்‌ இரவில்‌ ஸம்பவிக்கின்றன. அந்தப்‌ பேதத்தால்‌ 
அனுஷ்டான பேதத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ வ்ருத்த 
வஸிஷ்டர்‌:- பகலில்‌ ஸூர்ய ஸங்க்ரமணமானால்‌ பகல்‌ 
முழுவதும்‌ புண்யம்‌. ராத்ரியில்‌ ஸூர்ய ஸங்கரமண 
மானால்‌, பகலின்‌ பாதி புண்யம்‌, ஸ்நானதானங்களின்‌ 
விஷயத்தில்‌. அந்த ஸங்க்ரமணம்‌ அர்த்த ராத்ரத்திற்குக்‌ கழ்‌ 
இருந்தால்‌ பகலின்‌ மத்யாஹ்னத்திற்கு மேல்‌ 
ஸ்நானதானாதிகளின்‌ அனுஷ்டானம்‌. அர்த்த ராத்ரத்திற்கு 
மேலானால்‌, உதயத்திற்குப்‌ பிறகு இரண்டு யாமங்கள்‌ 
புண்யங்களாகும்‌. பூர்ணமான அர்த்த ராதீரத்திலானால்‌ 
இரண்டு தினங்களும்‌ புண்யம்‌ என்கிறார்கள்‌, மகர கர்க்கட 
ஸங்க்ர மணங்கனைத்‌ தவிர்த்து. 
अहि यदा ஏதா: भवति, तदा कृत्स्रमहः पुण्यमिति 
नदताऽथद्रात्नौ खानादिकं प्रतिषिध्यते | एवं सत्युदयोत्तरकाल- 
भाविनि दक्षिणायने पूर्व॑भागप्राशस्त्यं बाधित्वोत्तरभागे अनुष्ठानं 
भवति। अस्तमयप्राचीनक्षणभाविन्युत्तरायणे च उत्तरभागप्राशस्त्यं 
परित्यज्य पूल॑भागेऽनुष्टातन्यम्‌ । पूर्ोत्तरभागप्रारास्त्यगचनं तु 
मध्याह्ञादि-सङ्कमणविषयम्‌ | तत्राहन्येन हेयोपादेयभागद्रय- 
सम्भवात्‌ | 
பகலில்‌ எப்பொழுது ஸங்க்ராந்தி வருறெதோ, 
அப்பொழுது பகல்‌ முழுவதும்‌ புண்யம்‌ என்று சொல்லும்‌ 
வசனத்தால்‌, அர்த்தத்தால்‌ ராதீரியில்‌ ஸ்நானம்‌ முதலியது 
ப்ரதிஷேதிக்கப்படுகின்றது. இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌, 
உதயோத்தர காலத்தில்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ தக்ஷிணா யனத்தில்‌ 
பூர்வபாகத்தின்‌ ப்ரசஸ்தியைப்‌_பாதித்து உத்தர பாகத்தில்‌ 
அனுஷ்டானம்‌ ஏற்படுகிறது. அஸ்தமயத்திற்கு முன்னுள்ள 


க்ஷணத்தில்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ உத்தராயணத்திலும்‌ உத்தர 
பாகத்தின்‌ ப்ரசஸ்தியை விட்டுப்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ 
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அனுஷ்டானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பூர்வோத்தர 
பாகங்களுக்கு ப்ராசஸ்த்யம்‌ சொல்லும்‌ வசனமோவெனில்‌ 
மத்யாஹ்னாதி காலங்களிலுள்ள ஸங்கரமண விஷயம்‌. 
அந்தப்‌ பகலிலயே தான்‌ விடக்கூடியதும்‌ க்ரஹிக்கக்‌ 
கூடியதுமான இரண்டு பாகங்கள்‌ ஸம்பவிக்கும்‌. 


स्मर्यते च - अहस्सङ्कमणे रात्राबनुष्ाननिषेधतः | उक्तकालौ 
व्यवस्थाप्यौ तदट्ूयात्‌ पू॑पश्चिमौ इति ॥ मकर न्यायेनैब 
अस्तमयप्राचीनभाविषु षडराीतिमुखेष्वपि पूर्बभागप्राास्त्यं 
द्रष्टव्यम्‌ | उभयभागप्रास्त्योपेतेषु विषुबविष्णुपदेषु मध्याहभाविषु 
पर्वत्रोत्तर्र वा स्वेच्छयाऽनुष्टातन्यम्‌ | उदयानन्तरभाविषु तेषु 
पर्वभागप्रादास्त्यबाधः अस्तमयप्राचीनेषु तेषु उत्तरभाग प्राशस्त्य 
बाध इति विवेकः |! यदा रात्रौ सङ्कमणं भवति तदा रातेः पूर्व॑स्य 
दिनस्य उत्तरस्य बाऽरधं FETE ख्रानादौ पुण्यम्‌ 


ஸ்ம்ருதியுமுள்ளது - ‘பகலில்‌ ஸங்க்ரமணமானால்‌, 
ராத்ரியில்‌ ஸ்நானதான அனுஷ்டானம்‌ நிஷேதிக்கப்‌ 
படுநறெதால்‌, அந்த ஸங்க்ரமணங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட 
புண்யகாலங்களை, இரண்டு ஸங்கரமணங்களுக்கும்‌ 
முந்தியதும்‌ பிந்தியதுமாய்‌ வ்யவஸ்தை செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்று. மகர ஸ்ங்க்ரமணத்தின்‌ 
ந்யாயத்தினாலேயே, அஸ்தமயத்திற்கு முன்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ 
ஷடசீதிகளிலும்‌ பூர்வபாகத்திற்கு ப்ராசஸ்த்யம்‌ 
அறியத்தக்கது. இரு பாகங்களிலும்‌ ப்ராசஸ்த்யத்துடன்‌ 
கூடிய விஷாுவ விஷ்ணுபதங்கள்‌ மத்யாஹ்னத்தில்‌ 
ஸம்பவித்தால்‌, முந்தியாவது பிந்தியாவது இஷ்டப்படி 
அனுஷ்டிக்கலாம்‌. உதயத்திற்குப்‌ பிறகு ஸம்பவிக்கும்‌ 
விஷுவ விஷ்ணு பதங்களில்‌ பூர்வபாகத்திற்கு 
ப்ராசஸ்த்யம்‌ பாதிக்கப்படுகிறது. அஸ்தமயத்திற்கு முன்‌ 
ஸம்பவிக்கும்‌ அவைகளில்‌ உத்தர பாகத்திற்கு 
ப்ராசஸ்த்யம்‌ பாதிக்கப்படுனெறது என்பது விளக்கம்‌. 
எப்பொழுது ராத்ரியில்‌ ஸங்க்ரமணம்‌ ஸம்பவிக்கின்றதோ 
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அப்பொழுது ராத்ரியின்‌ முன்‌ பகலில்‌, அல்லது மறுபகலின்‌ 
பாதியாகிய இரண்டு யாமம்‌ ஸ்நானாதிகளில்‌ புண்யமாகும்‌. 


कुन ப்‌ कुोत्तरदिनमिति विवक्षायां तदुभयं 
अर्द्धरात्रादित्यनेन वचनेन व्यनस्थाप्यते । द्वितीयप्रहरस्य 
चरमघटिका, त्ृतीयप्रहरस्य प्रथमघरिकेत्येतद्विकाद्रयात्मकः 
कालोऽर्धरात्रः | तस्मादर्धरा्रादधः सङ्कमणे सति पूर्वदिने 
मध्याहस्योपरि Ved क्रिया कायां । TTT सङ्कमणे 
सत्युत्तरकाटीनादुदयादूध्नं प्रहरद्यं पुण्यम्‌। “पूणं dager’ इति, 
यथोक्तघटिकाद्भये सङ्कान्तौ पूर्बीत्तरदिनद्वयं Pe पुण्यम्‌ || तदुक्तं 
भविष्योत्तरे- “सङह्कमस्तु निशीथे स्यात्‌ षड्यामाः पूढ॑पश्चिमाः | 
सङ्कान्तिकालो विज्ञेयः तत्र खानादिकं चरेत्‌" ஏன || 


எதில்‌ பூர்வதினம்‌, எதில்‌ உத்தரதினம்‌ என்ற 
விவகையில்‌, அவ்விரண்டும்‌ “அர்த்தராத்ராத்‌' என்றெ 
இந்த வசனத்தினால்‌ வ்யவஸ்தை செய்யப்படுதெது. 
இரண்டாவது யாமத்தின்‌ கடைசி நாழிகை, மூன்றாவது 
யாமத்தின்‌ முதல்‌ நாழிகை என்ற இவ்விரண்டு 
நாழிகைகளைக்‌ கொண்ட காலம்‌ அர்த்த ராத்ரம்‌ எனப்படும்‌. 
அந்த அர்த்த ராத்ரத்திற்குக்‌ கீழ்‌ ஸங்க்ரமணமாகில்‌ முன்‌ 
பகலில்‌ மத்யாஹ்னத்திற்கு மேல்‌ இரண்டு யாமங்களில்‌ 
கர்மத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அர்த்த ராத்ரத்திற்கு மேல்‌ 
ஸ்ங்கரமணமாகில்‌ மறுநாள்‌ உதயத்திற்கு மேல்‌ இரண்டு 
யாமங்கள்‌ புண்யங்கள்‌. 'பூர்ணே சேதர்த்த ராத்ரே?்‌ 
என்பதின்‌ யொருள்‌ - முன்‌ சொல்லிய இரண்டு 
நாழிகைகளில்‌ ஸங்க்ரமணமானால்‌ முன்‌ பின்‌ உள்ள 
இரண்டு பகலும்‌ முழுவதும்‌ புண்யமாகும்‌. அது 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. பவிஷ்யோத்தரத்தில்‌ : - நிச்தத்தில்‌ 
(இரவின்‌ 15, 16 - ஆவது நாழிகைகளில்‌) 
ஸ்ங்க்ரமணமானால்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ உள்ள ஆறு 
யாமங்கள்‌ ஸங்க்ராந்தி புண்யகாலமாம்‌. அதில்‌ ஸ்நானம்‌ 
முதலியதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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எச்‌ व्यवस्था-- अर्धरात्रे यदा षडीतिः स्यात्‌, 
तदेतद्वचनानुसारेण पूर्वोत्तरदिनद्भयस्य पुण्यत्वात्‌ यच्यप्यौत्स्गिको 
विकल्पः प्राप्नोति, तथाऽप्युत्तरदिने षष्टिवटिकाप्राङास्त्यप्रतिपादक 
प्रातिस्िकवचनानुग्रहबलात्‌ तत्रैवानुष्ठातव्यम्‌ | बिषुबयोर्विष्णुपदेषु 
च प्रातिस्विकबचनस्य पूर्वोंत्तरभागयोः साम्येन प्रारास्त्यप्रतिपाद- 
कत्वात्‌ पू्वस्मिचुत्तरस्मिन्‌ वा स्वेच्छयाऽनुष्टानमिति विकल्प्यते | 

இங்கு இது நிர்ணயம்‌:- அர்த்த ராத்ரத்தில்‌ 
எப்பொழுது ஷட சதி ஏற்படுகிறதோ, அப்பொழுது இந்த 
வசனத்தின்‌ படி முன்பின்‌ உள்ள இரண்டு பகல்களும்‌ 
புண்யமானதால்‌ ஸாமான்யமான விகல்பம்‌ 
வருறெதுதான்‌, ஆனாலும்‌ பின்‌ தினத்தில்‌ அறுபது 
நாழிகைகளுக்கு ப்ராசஸ்த்யம்‌ சொல்லும்‌ வசனத்தின்‌ 
அனுக்ரஹ பலத்தால்‌ மறுநாளிலேயே அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. விஷுவங்களிலும்‌, விஷ்ணு பதங்களிலும்‌ 
ஸாமான்ய வசனமானது பூர்வோத்தர பாகங்களுக்கு 
ஸ்மமாய்‌ ப்ராசஸ்த்யம்‌ சொல்லுவதால்‌, முன்‌ பகலிலோ, 
பின்‌ பகலிலோ இஷ்டப்படி அனுஷ்டானம்‌ செய்யலாம்‌ 
என்று விகல்பிக்கப்படுறெது. 


अयनयोस्तु प्रकारान्तरं वक्ष्यते ॥ अयनव्यतिरिक्तासु दशसु 
YETTA मध्यरात्रादुरध्वं प्रवृत्तासु परेदयुरनुष्टानमित्यत्र न कोऽपि 
संदायः | अर्ध॑रात्रात्‌ पूर्वं प्रवृत्तासु तासु दङ्ासु मध्ये षडङाीति- 
व्यतिरिक्तानां षण्णां पूर्वदिनेऽनुष्ठानमित्यत्रापि नास्ति सन्देहः | 
षडडाीत्यां तु सामान्यवचनेन पूरदयुरनुष्ठानं प्राप्तं षटिषरिकाप्रारास्त्य - 
प्रतिपादकं प्रातिस्विकवचनेन परेद्युः प्राप्रोति | अत्र पूर्व्यरनुष्टानमिति 
निर्णयः || 

அயனங்களைத்‌ தவிர்த்த மற்ற பத்து ஸங்க்ராந்திகள்‌ 


மத்யராத்ரத்திற்குப்‌ பிறகு - ப்ரவர்த்தித்தால்‌ மறுநாள்‌ 
அனுஷ்டானம்‌ என்ற இந்த விஷயத்தில்‌ எந்த 
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ஸ்ம்சயமுமில்லை. அர்த்த ராத்ரத்திற்கு முன்‌ 
ப்ரவர்த்தித்துள்ள அந்தப்பத்து ஸங்க்ராந்திகளுள்‌ ஷடசதி 
தவிற ஆறு ஸங்க்ரமணங்களுக்கும்‌ முன்பகலில்‌ 
அனுஷ்டானம்‌ என்ற இந்த விஷயத்திலும்‌ ஸந்தேஹே 
மில்லை. ஷடசீதியிலோ எனில்‌ ஸாமான்ய வசனத்தால்‌ 
ப்ராப்தமான, முதல்நாளில்‌ அனுஷ்டானமானது, அறுபது 
நாழிகைகளுக்கு ப்ராசஸ்த்யம்‌ சொல்லும்‌ விசேஷ 
வசனத்தால்‌ மறுநாளில்‌ ப்ராப்தமாகிறது. இதில்‌ முதல்‌ 
நாளில்‌ அனுஷ்டானம்‌ என்பது ஸித்தாந்தம்‌. | 


विष्णुपद्यां धनुर्मीनयुग्मकन्यासु गै यदा । पूर्वोत्तरगतं राजौ 
भानोः सङ्कमणं भवेत्‌ । पूर्वहि पश्च नाड्यस्तु पुण्याः प्रोक्ता 
मनीषिभिः | अपराहे तु पञ्चैव श्रौते னா च कर्मणि" इति स्मृतेः 11 
धनुर्मीनि युग्मकन्यासु - ஈரி ॥ युग्मं - मिथुनम्‌ || यदा रात्रौ 
पूर्वभागगतं बिष्णुपदीषडरीति सङ्कमणम्‌, तदा पूर्वेदयुरपराहे 
पञ्चनाडचः पुण्याः | उत्तरभागगते सङ्कमणे परेद्युः TATE THATS: 
पुण्याः | न चैवं सति प्रहरद्वयपुण्यत्वबिरोध इति वाच्यम्‌ | 
पञ्चनाडिकाबचने पुण्यातिरायस्य वाच्यत्वात्‌ । प्रहरद्रयवाक्यं तु 
पुण्यमात्रामिप्रायमिति॥ 


(ஏனெனில்‌) 'விஷ்ணுபதியிலும்‌, தனுஸ்‌, மீனம்‌, 
மிதுனம்‌, கன்யா இவைகளிலும்‌ (ஷடசதிகளிலும்‌) ஸூர்ய 
ஸ்ங்க்ரமணமான்து இரவின்‌ முன்பாகத்திலோ 
பின்பாகத்திலோ ஸம்பவித்தால்‌ முதல்‌ நாள்‌ பகலில்‌ ஐந்து 
நாழிகைகளும்‌, மறுநாள்‌ பகலில்‌ ஐந்து நாழிகைகளும்‌ 
ச்ரெளதஸ்மார்த்த கர்மங்களில்‌ புண்யங்கள்‌ எனச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளன* என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌, 
எப்பொழுது இரவில்‌ முன்பாகத்தில்‌ விஷ்ணு பத ஷட சதி 
ஸங்க்ரமணங்கள்‌ வருகின்றனவோ அப்பொழுது முதல்‌ 
பகலில்‌ அபராஹ்ணத்தில்‌ ஐந்து நாழிகைகள்‌ புண்யங்கள்‌. 
அந்த ஸங்க்ரமணங்கள்‌ ராத்ரியின்‌ பின்‌ பாகத்தில்‌ 
ஸம்பவித்தால்‌ மறுநாள்‌ முன்‌ பகலில்‌ ஐந்து நாழிகைகள்‌ 
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புண்யங்களாம்‌. இவ்விதமாயின்‌, இரண்டு யாமங்கள்‌ 
புண்யங்கள்‌ என்றதற்கு விரோதம்‌ வரக்கூடுமே என்று 
சங்கிக்க வேண்டாம்‌. ஐந்து நாழிகை புண்யமென்ற 
வசனத்திற்குப்‌ புண்யாதிக்யம்‌ சொல்வதில்‌ தாத்பர்யம்‌, 
இரண்டு யாமம்‌ புண்யமென்ற வசனம்‌ புண்யம்‌ என்றதில்‌ 
மட்டில்‌ அபிப்ராயமுள்ளது. 


देवीपुराणे - अर्धरात्रे त्वसंपृणं दिवा पुण्यमनागतम्‌ | संपृणं 
उभयोज्ञेयं अतिरिक्ते परेऽहनीति | देवलोऽपि--आसनसङ्कमं पुण्यं 
दिनार्धं स्रानदानयोः | रातौ सङ्कमणे भानोः बिषुबत्ययने दिने इति| 
रात्रौ भानोः सह्कमणे னால்‌ जाते सति 
सङ्कमणप्रत्यासन्नदिनार्धं पुण्यम्‌ | अयननामकसद्भमणे दिवा जाते 
सति यथायोगं कर्कटके पूर्वदिनार्धं मकरे तृत्तरार्थं पुण्यम्‌ | एतच 
मध्यन्दिनायनविषयम्‌ । उदयास्तमय-प्रत्यासने त्वयने 
कृत्स्रदिवसपुण्यत्वनिणंयः पूर्वमेवोक्तः I! 


தேவீபுராணத்தில்‌:- அர்த்த ராத்ரத்திற்கு முன்‌ 
ஸங்க்ரமணமானால்‌ முதல்‌ நாள்‌ பகல்‌ புண்யம்‌. அர்த்த 
ராத்ரத்திலானால்‌ இரண்டு நாளிலும்‌ புண்யம்‌. அர்த்த 
ராத்ரத்திற்குப்‌ பிறகானால்‌ மறுநாளில்‌ புண்யம்‌. 
தேவலரும்‌:- 'ஆஸன்ன + இநே” என்பது மூலம்‌. இதன்‌ 
யொருள்‌ - '*ராத்ரியில்‌ விஷுவம்‌ என்றெ ஸூர்ய ` 
ஸங்கரமணமானால்‌ ஸங்க்ரமணத்திற்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள 
பகலில்‌ பாதி புண்யம்‌. அயனம்‌ என்கிற ஸங்க்ரமணம்‌ 
பகலிலானால்‌ கடகத்தில்‌ பகலின்‌ முன்பாதியும்‌, மகரத்தில்‌ 
பின்பாதியும்‌ புண்யம்‌” என்பது. இந்த வசனம்‌ நடுப்பகலில்‌ 
்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ அயனத்தைப்‌ பற்றியது. உதயத்திற்கும்‌ 
_ அஸ்தமயத்திற்கும்‌ ஸமீபத்தில்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ அயனத்தில்‌, 
தினம்‌ முழுவதும்‌ புண்யம்‌ என்றெ நிர்ணயம்‌ முன்பே 
சொல்லப்பட்டுள்ளது 


अयनन्यतिरिक्तेषु ङ्स सद्भमणेषु रात्रिभागेषु यो निणंयः, तं 
सर्व पयुंदस्यति वृद्धवसिष्ठः — “मुक्त्वा मकरककंटाविति || या याः 
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सनिहिता नाड्यः तास्ताः पुण्यतमाः स्मृताः -इति सामान्यवचनेन 
सर्वेषु राननिसङ्कमणेषु रात्रावेवानुष्ठानं प्रसक्तम्‌ | तदपोद्य 
ददासङ्कान्तिषु दिवाऽनुष्टानं विधाय मकरकर्कटयोस्तत्पयुंदासे सति 
ஏரும்‌ ஏன்தான்‌ पर्यवस्यति | एवं सति रात्रौ 
सदङ्कान्तिख्रानममभ्युपगच्छतो मनुबचनस्यापि कथिद्धिषयबिदोषः 
सम्पद्यते || तथा च मनुः-राहुदर्शनसङ्कान्तिबिवाहात्ययवृद्धिषु | 
स्रानदानादिकं कार्यं निहि काम्यत्रतेषु इति | सुमन्त॒रपि எ खानं न 
कुर्बीत दानं चैव எ: | नैमित्तिकं तु कुर्वीत खानं दानं च ஏ | 
यज्ञे विवाहे यात्रायां तथा पुस्तकवाचने । श्रवणे चेतिहासस्य रात्रौ दानं 
प्रास्यते इति | 


அயனங்களைத்‌ தவிர்த்த பத்து ஸங்கரமணங்களில்‌ 
ராத்ரி பாகங்களில்‌ எந்த நிர்ணயம்‌ சொல்லப்பட்ட தோஅது 
முழுவதையும்‌ தள்ளுநிறொர்‌ வருத்த வஸிஷ்டர்‌ “முக்த்வா. 
மகர கர்க்கடெள்‌” என்பதால்‌. “எந்தெந்த நாழிகைகள்‌ 
ஸமீபத்திலுள்ளவையேோ அவை புண்யதமங்கள்‌* என்ற 
ஸாமான்ய வசனத்தினால்‌, ராத்ரியில்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ எல்லா 
ஸங்க்ரமணங்களிலும்‌ ராத்ரியிலேயே ஸ்நானாதி 
அனுஷ்டானம்‌ ப்ரஸக்தமாகிறது. அதை அபவதித்தது, 
பத்து ஸங்க்ரமணங்களில்‌ பகலில்‌ அனுஷ்டானத்தை 
விதித்து, மகர கர்க்கடங்களில்‌- அதைப்‌ பர்யுதாஸம்‌ 
செய்திருக்கும்‌ யொழுது முன்‌ ப்ரஸக்தமான ராத்ர்ய 
` னுஷ்டானமே நிச்சிதமாகிறது. இவ்விதம்‌ இருக்கையில்‌, 
ராத்ரியில்‌ ஸங்க்ராந்தி ஸ்நானத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
மனுவசனத்திற்கும்‌ ஒரு விஷயவிசேஷம்‌ 
உபபன்னமாறெது. மனு: - ராஹுதர்சனம்‌, ஸங்கரமணம்‌, 
விவாஹம்‌, மரணம்‌, ஜனனம்‌, கரம்யவ்ரதங்கள்‌ 
இவைகளில்‌, ராத்ரியிலும்‌ ஸ்நான்தானம்‌ முதலியதைச்‌ 
செய்யலாம்‌. 


ननु यथोक्तपयुंदासानुगृहीतैर्मन्बादि वचनैः मकरकर्कटयोः 
निदयनुष्ठानप्रापणं TTT TTT || तथा भविष्योत्तरे-मिथुनात्‌ 
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करकिसङ्कान्तिर्यदा எக்‌ शुमाकिनः । प्रभाते बा निीथे बा தளக்‌ 
पर्वतः || கார்க்‌ तु परित्यज्य मकरं क्रमते பீ: । प्रदोषे बाऽर्धरात्रे वा 
सानं दानं परेऽहनि इति॥ 

ஸுுமந்துவும்‌:- ராத்ரியில்‌ ஸ்நானம்‌ தானம்‌ 
இவைகள்ச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. நைமித்திகமானால்‌, ஸ்நானம்‌ 
தானம்‌ இவைகளை ராத்ரியில்‌ செய்யலாம்‌. யாகம்‌, 
விவாஹம்‌, யாத்ரை, புஸ்தகம்‌ படித்தல்‌, இதிஹாஸ 
சரவணம்‌ இவைகளில்‌ ராத்ரியிலும்‌ தானம்‌ 
புகழப்படுநெது. ஓய்‌! சொல்லியபடி பர்யுதாஸத்தால்‌ 
அனுக்ரஹிக்கப்பட்ட மன்வாதி வசனங்களால்‌, மகர 
கர்க்கடங்களில்‌ ராத்ரியில்‌ அனுஷ்டானத்தை விதிப்பது 
மற்ற சாஸ்த்ரங்களுக்கு விருத்தமாயுள்ளது. அவ்விதமே, 
பவிஷயோத்தரத்தில்‌:- மிதுனத்திலிருந்து கடகத்தில்‌ 
ஸூர்யனின்‌ ஸங்க்ரமணம்‌ விடியற்‌ காலையிலானாலும்‌ 
அர்த்த ராத்ரத்திலானாலும்‌ ஸ்நான தானங்களை மறுநாளில்‌ 
, அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 

वृद्धगाम्यांऽपि--यदाऽस्तमयबेलायां मकरं याति MEAT: | 
प्रदोषे बाऽ्द्धरात्रे बा स्रानं दानं परेऽहनि ॥ अर्धरात्रे तदुरध्वं वा 
सङ्कान्तौ दक्षिणायने । पूर्वमेव दिनं ग्राह्यं याननोदयते रविः ॥ प्रत्यूषे 
கஸஸ்‌ भानुः प्रदोषे मकरं यदि । VEN षष्टिनाख्यस्तु पुण्याः 
ஏன: स्मृताः इति । मैवम्‌ - एतेषु वचनेषु राव्यनुष्ठान 
प्रतिषेधस्याप्रतीतेः। दिबसानुष्ठाननिधाने नैना्थाद्रात्रयनुष्टान- 
प्रतिषेधकल्पने पर्युदासानुगृहीतरान्निस्राननिधायकेचनानामानर्थक्यं 
` प्राप्नोति। तस्माच्छाखद्येन विकल्पप्राप्तौ तत्तदेकाप्रसिद्धरिष्टाचारेण 

व्यवस्थेति कालनिणंये निर्णतिम्‌॥। 

வ்ருத்தகார்கயரும்‌:- ஸூர்யன்‌ அஸ்தம்‌ ய 


வேளையிலோ, ப்ரதோஷத்திலோ, அர்த்த ராத்ரத்திலோ 
மகரத்தில்‌ சென்றால்‌, ஸ்நான தானங்களை மறுநாளில்‌ செய்ய 
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வேண்டும்‌. அர்த்த (7555) © ०५7, அதற்குப்‌ பிறகோ, 
உதயமாவதற்குள்‌ தக்ஷியணாயன ஸங்க்ரமணமானால்‌ முதல்‌ 
தினமே புண்யகாலமாக க்ரஹிக்கத்தக்கது. ஸூர்யன்‌, 
உஷு:காலத்தில்‌ கடகத்திலும்‌, ப்ரதோஷ காலத்தில்‌ 
மகரத்திலும்‌ ஸங்க்ரமித்தால்‌, முறையே முந்தியதும்‌, 
பிந்தியதுமான அறுபது நாழிகைகள்‌ புண்யங்களாகும்‌. 
என்ற வசனங்கள்‌ இருக்கின்றனவே எனில்‌, இவ்விதம்‌ 
சொல்லக்‌ கூடாது. சொல்லிய இந்த வசனங்களில்‌ ராத்ரியில்‌ 
அனுவஷ்டிப்பதின்‌ ப்ரதிஷேதம்‌ தோன்றாததால்‌. பகலில்‌ 
அனுஷ்டானத்தை விதித்திருப்பதாலேயே, ராத்ரியில்‌ 
அனுஷ்டான ப்ரதிஷேதத்தைக்‌ கல்ப்பிக்கலாம்‌ எனில்‌, 
பர்யுதாஸத்தால்‌ அனுக்ரஹிக்கப்பட்ட ராத்ரி ஸ்நான 
விதாயக வசனங்களுக்கு ப்ரயோஜனமின்மை 
ப்ராப்தமாகன்றது. ஆகையால்‌ இரண்டு சாஸ்த்ரங்களால்‌ 
விகல்பம்‌ ப்ராப்தமாகும்‌ பொழுது, அந்தந்த தேசத்தில்‌ 
ப்ரஸித்தரான சிஷ்டரின்‌ ஆசாரத்தினால்‌ வ்யவஸ்தை 
சொல்லப்பட வேண்டும்‌ என்று கால நிர்ணயத்தில்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ளது. 


केचित्तु-रात्रौ सङ्कमणे पुण्यं दिनार्धं स्लानदानयोः । पूर्णे चे 
दर्धरात्रे तु यदा सङ्कमते रविः । प्राहर्दिनद्वयं पुण्यमित्येवं 
मकरककंटयोरपि प्रसक्तौ मुक्त्वा मकरकर्कटाविति पर्युदासात्‌ रात्रौ 
मकरककंटसङ्कान्तौ “खानं दानं परेऽहनि" 'पूर्बमेब दिनं ग्राह्य'मिति 
तयो विंरिष्य निश्चितत्वात्‌ रात्रौ स्रानादिकन कार्यम्‌ । “रात्रौ सङ्कमणं 
पुण्यम्‌" “தன்‌ इत्यादीनि रात्निस्नानविधायीनि 
चनानि मकरकर्कटान्यसङ्कमविषयाणि | अतस्तयोः पूवांपरदिन 
एव खानम्‌ | तदितरसह्कमेषु तु ^रात्रौ सद्भमणे पुण्यं दिनार्धं 
खानदानयो' रिति विधानाद्धिकल्प इति कालादशांनुसारिण आहुः || 

தசிலரோவெனில்‌: - ராத்ரெள ஸங்க்ரமணே + 


தினத்வயம்‌ புண்யம்‌" என்றிவ்விதம்‌ மகர 
கர்க்கடங்களுக்கும்‌ ப்ரஸச்தி வரும்பொழுது 'முக்த்வா மகர . 
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கர்க்கடெள' என்ற பர்யுதாஸத்தால்‌, ராத்ரியில்‌ மகர கர்க்கட 
ஸங்க்ரமணமானால்‌, “ஸ்நானமும்‌, தானமும்‌ மறுநாளில்‌, 
முதல்‌ நாள்‌ ஏற்கலாம்‌. என்று அவைகளுக்கு விசேஷமாக 
நிச்சயம்‌ செய்திருப்பதால்‌, ராத்ரியில்‌ ஸ்நானம்‌ முதலியது 
செய்யத்தகாதது, 'ராத்ரெள ஸங்க்ரமணம்‌ புண்யம்‌, 
ராஹுதர்சன ஸங்க்ராந்தி* என்பது முதலான, ராத்ரி 
ஸ்நானத்தை விதிக்கிற வசனங்கள்‌, மகர கடகங்கள்‌ தவிர 
மற்ற ஸங்கரமண விஷயங்கள்‌. ஆகையால்‌ அவைகளுக்கு 
முன்‌ பின்‌ தினங்களிலேயே ஸ்நானம்‌, மற்ற 
ஸங்க்ரமணங்களிலானால்‌ *ராத்ரெள ஸங்க்ரமணே + 
ஸ்நானதானயோ:” என்ற விதியால்‌ விகல்ப்பம்‌ என்று 
காலாதர்சத்தை அனுஸ்ரிப்பவர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 


उक्तस्य स्रानदानादेः उक्तेष्वपि ௭3 विरोषमाह्‌ रातातपः- 
“कुयात्‌ सदाऽयने मध्ये विष्णुपद्यां विषति | षडडीत्यामन्त्यभागे 
खानादिबिधिमादतः” इति || अयनादिषु यत्र यावान्‌ पुण्यकाल उक्तः, 
तावन्तं காக तरेधा विभज्य मध्ये बिष्णुपद्या' मित्याद्यबगन्तव्यम्‌ | 
अयने सदा - यागान्‌ पुण्यकाठ उक्तः तस्मिन्‌ सर्वत्र कुर्यादित्यर्थः | 
तस्मिनपि मध्यादिभागे याः सनिहिता नाड्यः, तासां 
पूवोंदाहतवचनेन पुण्यतमत्वं द्रष्टव्यम्‌! 


சொல்லப்பட்ட ஸ்நான தானம்‌ முதலியதற்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ள காலங்களிலும்‌ விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறொர்‌.  சாதாதபர்‌:- அயனங்களில்‌, 
புண்யகாலத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்நானாதிகளைச்‌ 
செய்யலாம்‌. விஷ்ணுபத, விஷுவம்‌, இவைகளில்‌ நடுவில்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஷட சதியில்‌ கடைசிப்‌ பாகத்தில்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அயனம்‌ முதலியவைகளில்‌ எவ்வளவு காலம்‌ 
புண்யமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டு ள்ளதே ரஅவ்வளவு காலத்தை 
மூன்று பாகமாகப்‌ பிரித்து, நடுப்பாகத்தில்‌ விஷ்ணு 
பதியில்‌ என்பது முதலியதை அறியவும்‌. அயனத்தில்‌ 
எவ்வளவு புண்ய காலம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளதோ அதில்‌ 
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முழுவதிலும்‌ செய்யலாம்‌. அதிலும்‌ மத்யாதி பாகங்களில்‌ 
ஸங்க்ரமணத்திற்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள நாழிகைகளுக்கு முன்‌ 
சொல்லிய வசனத்தால்‌ புண்யமதிகமென அறியத்தக்கது. 

गालवस्तु-मध्ये fr दानं विष्णुपदे दक्षिणायने चादौ | 
षडङीतिमुखेऽतीते तथोदगयने च भूरिफलम्‌ इति । सङ्भान्तिषु 
फलमाह FETE: - अयने कोरिपुण्यं च सहस्रं विषुवे फलम्‌ | 
षडरीत्यां सहस्रं तु फलं विष्णुपदेऽपि च इति| 

காலவரோவெனில்‌: - விஷுவத்தில்‌ மத்ய பாகத்தில்‌ 
தானம்‌. விஷ்ணு பதத்திலும்‌, தகிணாயனத்‌இிலும்‌ ஆதியில்‌ 
தானம்‌. ஷடசீதியிலும்‌ உத்தராயணத்திலும்‌ கடைசியில்‌ 
தானம்‌. இது அதிக பலனையளிப்பதாகும்‌. 
ஸங்க்ரமணங்களி ல்‌ பலத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
` வ்ருத்தவஸிஷ்டர்‌:- அயனத்தில்‌ கோடி புண்யம்‌, 
விஷுவத்தில்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு பலம்‌, ஷடசீதியிலும்‌, 

விஷ்ணு பதத்திலும்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு பலனாம்‌. 


रजस्वलखान्लानम्‌ 


` रजस्वलास्रानमादाङ्गिराः-- खानं रजस्वलायास्तु चतुथंऽहनि 
निर्दिशेत्‌ | ளிகள்‌ निर्वृत्ते शौचार्थं तु ततः पुनः इति ॥ 
योगयाज्ञवल्क्यः-हस्तेऽङनीयान्मृन्मये वा हविर्भुकक्षितिङायिनी | 
रजस्वला च॑तुर्थऽहि खात्वा शुद्धिमवाप्नुयात्‌ इति पद्धतौ- त्रिरात्रं 
च व्रतं कृत्वा श्रुतिस्मृतिसमीरितम्‌। चतुर्थे सङ्गे खात्वा எர तु 
समाचरेत्‌ इति ॥ WEE ~ मृते च सूतके चान्ते सङ्गे ्ञानमाचरेत्‌। 
` सङ्गवात्‌ परतः wd तु विरिष्यते इति । कात्यायनः - 
रजस्वला चतुर्थेऽहि ATT शुद्धिमवाप्नुयात्‌ इति । मनुरपि. - 
रजस्युपरते साध्वी எனா स्री रजस्वला इति ॥ रजोनिवृत्त्यनन्तरं पुन 
எரா साध्वी - दैवादि कर्माहां स्यादित्यर्थः | 
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ரஜஸ்வலா ஸ்நானம்‌ 


ரஜஸ்வலா ஸ்நானத்தைச்‌ சொல்லுசி|ர்‌, 
அங்கிரஸ்‌ :- ரஜஸ்வலைக்கு ஸ்நானம்‌ நான்காவது நாளில்‌ 
விதிக்கப்படுகிறது. ரஜஸ்‌ நின்ற பிறகு சுத்திக்காக 
மறுபடியும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய ˆ வேண்டும்‌. 
யோகயாக்ளவல்க்யர்‌:- ரஜஸ்வலை, கையிலாவது 
மட்பாத்ரத்திலாவது புஜிக்க வேண்டும்‌. அவள்‌ 
ஹவிஸ்ஸை (உப்பு உறைப்பு இல்லாமல்‌) 
புஜிப்பவளாயும்‌, பூமியில்‌ படுப்பவளாயும்‌ இருக்க. 
வேண்டும்‌. நான்காவது நாளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ 
சுத்தியை அடைவாள்‌. பத்ததியில்‌: - ரஜஸ்வலையானவள்‌, 
மூன்று நாள்‌, ச்ருதியிலும்‌, ஸ்ம்ருதியிலும்‌ சொல்லப்பட்ட 
வ்ரதத்தை அனுஷ்டித்து, நான்காவது இனத்தில்‌ 
ஸங்கவகாலத்தில்‌ (ஆறு நாழிகைக்கு மேல்‌) ஸ்நானம்‌ 
செய்து தன்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌: - ம்ருதாசெளசத்திலும்‌, 
ஜாதாசெளத்திலும்‌ முடிவில்‌ ஸங்கவ காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌. 
செய்ய வேண்டும்‌. ரஜஸ்ஸிலானால்‌, ஸங்கவத்திற்குப்‌ 
பிறகு (12- நாழிகைக்குப்‌ பிறகு) ஸ்நானம்‌ 
விதிக்கப்படுநறெது. காத்யாயனர்‌: - ரஜஸ்வலை, நான்காவது 
நாளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து சுத்தியை அடைகிறாள்‌. மனுவும்‌: - 
பதிவ்ரதையான ரஜஸ்வலா ஸ்த்ரீ, ரஜஸ்‌ நிவ்ருத்தியான 
பிறகு மறுபடி ஸ்நானத்தால்‌ தைவாதி கர்மங்களில்‌ 
அர்ஹை ஆகிறாள்‌. 


यत्पुनरङ्गिरोवचनम्‌--राद्धा भर्तुश्रतुर्थेऽहि सखरात्व(त) नारी 
रजस्वला | दैवे कर्मणि पित्रये च पञ्चमेऽहनि शुध्यति इति, 
तद्रजोनिवृत्तिकालोपलक्षणार्थ॑म्‌। यतः स एवाह - साध्वाचारा न 
ताबत्‌ सा स्राताऽपि सखी रजस्वला | याबत्‌ प्रबत॑मानं हि रजोऽस्या न 
निवर्तते इति || साध्वाचारा - दैवादिकर्मयोग्येत्यर्थः | எளி तु 
स्रानादनन्तरं भवत्येव || साता रजस्वला या तु चतुर्थेऽहनि शुध्यति | 
कुर्याद्रजोनिवृत्तौ तु दैवपिन्यादि कर्म च इति परादारस्मरणात्‌।। 
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ஆனால்‌, அங்கிரஸ:- “*ரஜஸ்வலையான ஸ்த்ரீ, 
நான்காவது நாளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ பர்த்தாவுக்குச்‌ 
சுத்தையாநறெள்‌. தைவகர்மத்திலும்‌, பித்ர்ய கர்மத்திலும்‌, 
ஐந்தாவது நாளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ சுத்தையாகிறுள்‌” 
என்று சொல்லியுள்ளாரே எனில்‌, அது ரஜோ நிவ்ருத்தி 
காலத்தைக்‌ குறிப்பதறிகாம்‌. ஏனெனில்‌, அவரே 
சொல்லுகிறார்‌ - ' 'ரஜஸ்வலையான ஸ்த்ரீ, நான்காவது நாளில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்தவளாயினும்‌, இவளின்‌ ரஜஸ்‌ எதுவரையில்‌ 
நிற்கவில்லேயேோ அதுவரையில்‌ அவள்‌ தைவபித்ர்ய 
கர்மங்களுக்கு யோக்யையாக ஆவதில்லை?” என்று. 
ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகு ஸ்பர்சத்திற்கு மட்டும்‌ யோக்யை 
ஆகிறாள்‌. ““ரஜஸ்வலையான ०४5 நான்காவது நாளில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து சுத்தையாகிறாள்‌. ரஜஸ்‌ நிவ்ருத்தியான 
பிறகே தைவம்‌ பித்ர்யம்‌ முதலிய கர்மத்தைச்‌ செய்யலாம்‌" 
என்று பராசரர்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌. 

रोगजन्यरजोनुवृत्तौ तु नास्त्यरुद्धिः | यदाहा्गिराः - 
रजश्वतुर्विधं ज्ञेयं रोगजं रागजं तथा | धातुजं कालजं चेति योषितां तु 
बुधोत्तमैः ॥ एकादराद्रादशाद्वा sia भबेद्रनः | 
ரகா स्त्रीणां तत्तु निवर्तते || रोगेण यद्रजः எ मल्यर्थं 
तु प्रवर्तते । अरुद्धा नैव तास्तेन यस्माद्वैकारिकं हि तत्‌" इति ll 
THATS रागादिजनितरजोदराने द्रष्टव्यम्‌|] तथा चनद्धिकायाम्‌ - 
अकाले यद्धबेत्‌ स्नीणां रक्तमाहूर्मनीषिणः | काले तु ஏ: प्रोक्तं 
तस्मात्तत्रैव साऽशुचिः इति। 

ரோகத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ரஜஸ்ஸின்‌ 
அனுவ்ருத்தியானால்‌ அசுத்தி இல்லே. அவ்விதம்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, அங்கிரஸ்‌: - ஸ்தீரீகளுக்கு ரஜஸ்‌ நான்கு 
விதம்‌. ரோகம்‌, ராகஜம்‌, தாதுஜம்‌, காலஜம்‌ என்று. 
இவ்விதம்‌ சிறந்த அறிவாளர்‌ சொல்லியுள்ளனர்‌. 
ஸ்த்ரீகளுக்கு, பதினொன்று, அல்லது பன்னிரண்டாவது 
வயதுக்கு மேல்‌ ரஜஸ்‌ உண்டாகும்‌. அம்பது 
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வீர்ஷத்திற்குமேல்‌ அது நிற்கும்‌. ०575 @ए ऊ @ ரோகத்தி 
னால்‌ எந்த ரஜஸ்‌ அதிகமாய்ப்‌ ப்ரவர்த்திக்கின்றதேர - 
அதனால்‌ அவர்கள்‌ அசுத்தராவதில்லை. ஏனெனில்‌, அது 
விகாரத்தாலேற்பட்டதல்லவா. இவ்விதம்‌ ராகாதிகளால்‌: 
உண்டாக்கப்படும்‌ ரஜஸ்ஸின்‌ தர்சனத்திலும்‌ அறிந்து 
கொள்ளவும்‌... அவ்விதம்‌,. சந்த்ரிகையில்‌:- ‘அகாலத்தில்‌ 
எது உண்டாகுமோ அதை, புத்திமன்கள்‌ ரக்தம்‌ 
என்கின்றனர்‌. காலத்தில்‌ உண்டாவதுதான்‌ ரஜஸ்‌ 
எனப்படுகிறது. ஆகையால்‌ அதில்‌ தான்‌ ௮ வள்‌ 

அசுத்தையாவாள்‌'” எனப்பட்டிருக்றெது. 


अङ्गिराः-आद्वादराहानारीणां मूत्रबच्छौचमिष्यते | 
आऽष्टादङ्गाहात्‌ स्नानं स्यात्‌ न्रिरात्रं परतोऽशुचिः इति । विज्ञानेश्वरः 
- यदा रजोदरानादारभ्य पुनः सप्तदद्ादिनाभ्यन्तरे Tiler, 
எ नास्त्येव | अष्टाददो त्ेकादाच्छुद्धिः | एकोनविंदो 
द्रबहात्‌। तत उत्तरेषु व्यदाच्छुद्धिः | यस्या विंदातिदिनोत्तरं प्रायो ` 
रजोदरानम्‌, तस्या बिंदातिदिनप्रभृति त्रिरात्रम्‌ | यस्याः पुनः ` 


 प्रागेवष्टाद्दादिनात्‌ प्राचुर्येण रजोनिर्गमः, तस्याः त्रिरात्रम्‌ इति Ir 
என்‌: - रजस्बलायां என்‌ पुनरेव रजस्वला | 
 अष्टादादिनाद्वांगद्गुचित्वं न विद्यते ॥ उनविंदादिनादां 


गेकाहमशुचिभनेत्‌ sf || 


அங்கிர்ஸ்‌:- ஸ்த்ரீக்ளுக்குப்‌ பன்னிரண்டு நாள்‌ 
வரையில்‌ .மூத்ரத்திற்்‌ போல்‌ செளசம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது. 18-நாள்‌ வரையில்‌ ஸ்நானம்‌ 
விதிக்கப்படுநெது. பிறகு மூன்று நாள்‌ அசுத்தையாவாள்‌. 
விக்ஞாநேச்வரர்‌:- எப்பொழுது, ரஜோதர்சனம்‌ முதல்‌, 
८6021८41 17- நாட்களும்‌ ரஜோதர்சனம்‌ உண்டாநறெதோ 
அப்பொழுது அசுத்தி இல்லவேயில்லை. 18- ஆவது 


நாளிலானால்‌ ஒரு நாள்‌ அசுத்தி. 19- ஆவது நாளிலானால்‌ 


இரெண்டு நாள்‌ அசுத்தி. அதற்கு மேலுள்ள தினங்களிலானால்‌ 
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மூன்று நாள்‌ அசுத்தி. எவளுக்கு இருபது தினங்களுக்குப்‌ 
பிறகே அநேகமாய்‌ ரஜோதர்சனமோ அவளுககு. 
இருபதாவது தினம்‌ முதல்‌ மூன்று நாள்‌ அசுத்தி. எவளுக்கு, 
18- நாள்களுக்கு முந்தியே அநேகமாய்‌ ரஜோநிர்கம்மோ 
அவளுக்கு மூன்று நாள்‌ அசுத்தி. அவ்விதமே, அத்ரி: - 
ரஜஸ்வலை, ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு, 18- ஆவது நாளுக்குள்‌ 
மறுபடி ரஜஸ்வலையானால்‌ அவளுக்கு அசுத்தியில்லை. 19- 
ஆவது நாளுக்குள்‌ ஆனால்‌ ஒருநாள்‌ அசுத்தையாவாள்‌. 
स्मृत्यर्थसारे--रजस्वला चतुर्थेऽह्नि षष्टिमृत्तिकाभिः शौचं 
कृत्वा विधवा चेत्‌ द्विगुणमृत्तिकामिद्रौचं कृत्वा दन्तधावनपूर्वे UF 
सचेलं सायात्‌ । खातायाः पुनरपि रजोदृष्टाबष्टादादिनादां 
गङ़ुचित्वं नास्ति | अष्टादशदिने रजोटृष्टाबेकराजमङ्ुचिः | 
एकोनविंदो நா | विदो त्रिरात्रमेव । प्रायो நீர்க்‌ 
रजः खाविणीनामेवम्‌ इति। 


ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌:- ரஜ ஸ்வலையானவள்‌, 
நான்காவது நாளில்‌ 60 - மண்களால்‌ செளசம்‌ செய்து 
கொண்டு, விதவையானால்‌ இருமடங்கு மண்களால்‌ 
செளசம்‌ செய்து கொண்டு, தந்ததாவனம்‌ செய்து கொண்டு, 
ஸங்கவ காலத்தில்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஸ்நானம்‌ செய்தவளுக்கு 18 - ஆவது நாளுக்குள்‌ மறுபடி 
ரஜோதர்சளமானால்‌ அசுத்தியில்லே. 18- ஆவது நாளில்‌ 
ரஜோதர்சனமானால்‌, ஒரு நாள்‌ அசுத்தி. 19 - ஆவது 
நாளிலானால்‌ இரண்டு நாள்‌ அசுத்தி. 20 - ஆவது 
நாளிலானால்‌ மூன்று நாளும்‌ அசுத்தி. அநேகமாய்‌ 207 
நாளுக்கு மேல்‌ ரஜஸ்‌ ஸ்ராவமுண்டாகும்‌ ஸ்த்ரீகளுக்கு 
இவ்விதம்‌. 

प्रसृतिकाविषये प्रजापतिः- प्रसूतिका तु या नारी எனி 
ர்‌: परम्‌ | आतंबी रजसा प्रोक्ता प्राक्त नैमित्तिकं रजः ॥ 
रजस्युपरते तत्न खानेनैव शुचिभबित्‌ इति || सङ्गहे - प्रथमेऽहनि 
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चण्डा द्वितीये सूतिका भवेत्‌| तृतीयेऽहि स्वधर्मस्था चतुथं पतितो 
यथा ॥ सङ्गबान्ते எர स्रानच्छुद्धिमवाप्रुयात्‌ | 
एकविंदातिधाऽऽचिप्य स्वाङ्गं க मृदा ॥ कृत्वा வன்‌ 
पश्चाच्छुचिर्भवति नान्यथा || स्नानान्ते भास्करं உ पुत्रं प्राथ्यं 
सुमङ्गली | त्रिवारं प्रारायेदचं न चेद्योषवती भवेत्‌ इति। 


ப்ரஸவித்தவள்‌ விஷயத்தில்‌, ப்ரஜாபதி: - ப்ரஸவித்த 
ஸ்த்ரீ, ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகு 20- நாளுக்குப்‌ பிறகு, 
ரஜோதர்சனத்தை அடைந்தால்‌ ரஜஸ்வலை எனப்படுவாள்‌. 
அதற்கு முன்‌ ஆனால்‌ அது நைமித்திகமான ரஜஸ்‌ 
எனப்படும்‌. அந்த ரஜஸ்‌ நிவ்ருத்தியானவுடன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்வதாலேயே அவள்‌ . சுத்தையாய்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ரஜஸ்வலை, முதல்‌ நாளில்‌ சண்டாளி 
போலும்‌. 2- நாளில்‌ ஸூதிகை போலும்‌. மூன்றாவது 
நாளில்‌ தன்‌ தர்மத்தில்‌ இருப்பவளாம்‌. நான்காவது நாளில்‌ 
பதிதன்‌ போலுமாம்‌. நான்காவது நாளில்‌, 
ஸ்ங்கவகாலத்தின்‌ முடிவில்‌, ஸ்நானத்தால்‌ சுத்தியை 
அடைவாள்‌. சுத்தமான மண்ணினால்‌ 21- தடவை தேஹம்‌ 
முழுவதும்‌ பூசிக்‌ கொண்டு, 100- தடவை முழுகிப்பிறகு 
சுத்தையாவாள்‌. வேறுவிதமாய்ச்‌ செய்தால்‌ 
சுத்தையாவதில்லை. ஸுமங்கலியானவள்‌, ஸ்நானம்‌ செய்த 
பிறகு, ஸூர்யனைப்‌ பார்த்துப்‌ புத்ரனை வேண்டி, 
அன்னத்தை மூன்று தடவை ப்ராசிக்க வேண்டும்‌. 
இல்லாவிடில்‌ தோஷம்‌ உள்ளவளாவாள்‌ 


बोधायनः - रजस्वला UV चण्डालान्त्यश्चवायसैः | 
तावत्तिष्ठेनिराहारा यावत्कालेन शुध्यति इति || भोजनकालस्पर्ो स 
एब -- रजस्वला तु भुञ्जानाश्वान्त्यजादीन्‌ स्पृदरो्यदि | 
எக ஏ विध्यति | अराक्तौ काश्चनं दद्यात्‌ 
विप्रभ्यो बाऽपि भोजनम्‌ इति || बृहस्पतिः - पतितान्त्यश्चपाकैश्च 
संस्पृष्टा चेद्रजस्वला | तान्यहानि व्यतिक्रम्य प्रायश्चित्तं समाचरेत्‌ || 
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प्रथमेऽदित्रिरात्रं स्यात्‌ द्वितीये द्वयमेव च | अहो रात्रं तृतीयेऽहि 
चतुर्थे नक्तमाचरेत्‌।। रजसा भुञ्जते नार्यः मोहात्‌ स्पृष्टाः शवादिभिः। 
त्यहं तु प्यपेते तु कच्छ चान्द्रायणोत्तरम्‌ इति ॥। 


போதாயனர்‌: - ரஜஸ்வலையானவள்‌, சண்டாளன்‌, 
அந்த்யஜன்‌, நாய்‌, காக்கை இவைகளால்‌ தொடயப்பட்டால்‌, 
அவள்‌ காலத்தால்‌ சுத்தையாகும்‌ வரை ஆஹாரமில்லாமல்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. போஜன காலத்தில்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ போதாயனரே : - ரஜஸ்வலை, புஜித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ போது நாய்‌, அந்த்யஜன்‌ முதலியவரை 
ஸ்பர்சித்தால்‌, கோமூத்ரத்தில்‌ பக்வமான யவான்னத்தை 
மட்டில்‌ புஜிப்பவளாய்‌ ஆறுநாள்‌ வ்ரதமிருந்தால்‌ 
சுத்தையாவாள்‌. சக்தியில்லா விடில்‌ ஸ்வர்ணத்தையாவது 
தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணர்களுக்குப்‌ 
போஜனத்தையாவது கொடுக்க வேண்டும்‌. ப்ருஹஸ்பது : - 
ரஜஸ்வலே, பதிதன்‌, அந்த்யஜன்‌, ச்வபாகன்‌ இவர்களால்‌ 
தொடப்பட்டால்‌, அந்த நாட்கள்‌ தாண்டிய பிறகு, 
ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. முதல்‌ நாளில்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ மூன்று நாள்‌ வரதமிருக்க வேண்டும்‌. 
இண்டாவது நாளில்‌ தொடப்பட்டால்‌ இரண்டு நாள்‌ 
வ்ரதம்‌. மூன்றாவது நாளிலானால்‌ ஒரு நாள்‌ வ்ரதம்‌. 
நான்காவது நாளிலானால்‌ ஒரு இரவு வ்ரதம்‌. ரஜஸ்வலைகள்‌ 
சவம்‌ முதலியதால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டு பிறகு 
அறியாமையால்‌ போஜனம்‌ செய்தால்‌, மூன்று நாள்‌ சென்ற 
பிறகு சாந்த்ராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 

अखण्डादज्ञे--उच्छिष्टेन तु संयुक्ता चण्डालादीन्‌ यदि 
स्पृदोत्‌। कृच्छं सान्तपनं कुर्यात्‌ चान्द्रायणमथापि ना इति ॥ 
विण्मूत्रोत्सगे भुक्त्वा बा अकृतदौचाया रजस्वलायाश्वण्डालादिस्पदो 
अकामतश्वान्द्रायणं, कामतः सान्तपनं इति व्यवस्था || TEE - 
आर्तवाभिश्चुता नारी शवं स्पृष्टा विमोहिता | आखानकालानाङ्नीया 
दासीना वाग्यता बहिः 314 || 
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அகண்டாகர்சத்தில்‌ :- உச்சிஷ்டையான ரஜஸ்வலை 
சண்டாளன்‌ முதலியவரை ஸ்பர்‌சித்தால்‌, ஸாந்தபனம்‌ 
அல்லது சாந்தராயணத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
மல்மூத்ரோத்ஸர்ஜனம்‌ செய்த பிறகோ, போஜனம்‌ செய்த 
பிறகோ சுத்தி செய்து கொள்வதற்கு முன்‌ சண்டாளாதிகளை 
ஸ்பர்சித்தால்‌, அறியாமல்‌ செய்ததானால்‌ சாந்த்ராயணம்‌, 
அறிந்து செய்தால்‌ ஸாந்தபனம்‌ என்று வ்யவஸ்கை. 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ரஜஸ்வலையான ०४७7 அக்ஞானத்தால்‌ 
சவத்தை ஸ்பர்‌சித்தால்‌ ஸ்நான காலம்‌ வரையில்‌ வெளியில்‌ 
மெளனமாய்‌ உட்கார்ந்திருந்து உபவாஸத்துடன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. 

भृगुः-- सूतकं प्रेतकं ஏ श्रुत्वा बन्धुषु मारणम्‌ | 
आसखानकालान्नादनीयात्‌ पञ्चगव्यं ततः पिबेत्‌ आर्तंवामिष्ुतायास्तु 
दावादौचं भवेद्यदि | सूतकं वा भवेन्मध्ये स्नात्वा भोजनमिष्यते इति || 
स्नात्वा - वेत्रादिनिर्मितपाच्रोद्धूततोयैरिति A: | 

ப்ருகு: - ரஜஸ்வலை, ஜாதாசெளசியையாவது, ம்ருதா 
செளசியையாவது தொட்டாலும்‌, பந்துக்களில்‌ 
மரணத்தைக்‌ கேட்டாலும்‌, ஸ்நான காலம்‌ வரையில்‌ 
போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. பிறகு பஞ்சகவ்யத்தைப்‌ 
பருகவேண்டும்‌. ரஜஸ்வலைக்கு, ஸ்நான காலத்திற்குள்‌, 
சாவாசெளசமாவது ஜாதாசெளசமாவது ஏற்பட்டால்‌, 
ஸ்நானம்‌ செய்து பிறகு போஜனம்‌ விதிக்கப்படுகெத. 
இங்கு, ஸ்நானம்‌ செய்த என்ற இடத்தில்‌, “பிரம்பு 
முதலியவையால்‌ செய்யப்பட்ட பாத்ரத்தினால்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ஜலங்களால்‌” என்று சேர்த்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 

पराडारः-- खाने नैमित्तिके प्राप्ते नारी यदि रजस्वला | 
पात्रान्तरिततोयेन खानं कृत्वा व्रतं चरेत्‌ | सिक्तगात्रा भवेदद्धिः 
साङ्गोपाङ्गं कथश्वन | न बखपीडनं कुर्यात्‌ नान्यद्वासश्च धारयेत्‌| दावे 
च सूतक चैव ह्यन्तरा MERA | नास्नात्वा भोजनं कुर्यात्‌ भुक्त्वा 
चोपवसेदहः || 
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பராசரர்‌:- ரஜஸ்வலையான ஸ்த்ரீ, நைமித்திகமான 
ஸ்நானம்‌ ப்ராப்தமானால்‌ அப்பொழுது, பாத்ரத்தால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட ஜலத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து தன்‌ 
நியமத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. எவ்விதமாகவாவது 
ஜலத்தினால்‌ தேஹம்‌ முழுவதையும்‌ நனைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. வஸ்த்ரத்தைப்‌ பிழியக்‌ கூடாது. வேறு 
வஸ்த்ரத்தையும்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. சாவிலும்‌, 
ஸதகத்திலும்‌ நடுவில்‌ ரஜோதர்சனமானால்‌, ஸ்நானம்‌ 
செய்யாமல்‌ போஜனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. புஜித்தால்‌ ஒரு 
நாள்‌ உபவாஸ்மிருக்க வேண்டும்‌. 


अन्न खानप्रकारं स एवाह-मृतसूतकमध्ये तु रजो உன कथं 
भवेत्‌! ब्राह्मणानां कररमक्तं तोयं शिरसि धारयेत्‌। सर्वतीर्थ जलात्‌ श्रेष्ठं 
तोयं बिप्रकरच्युतम्‌ | दद्याच्छक्त्या ततो दानं पुण्याहेन Pree 
इति । रजस्वछयोरन्योन्यसंस्पशें वर्णक्रमेण शुद्धिमाह परादारः - 
सपृष्ट्वा रजस्वलाऽन्योन्यं ब्राह्मणी ब्राह्मणी तथा। तावत्तिष्ठेभिराहारा 
निरात्रेणैव शुध्यते | ஏன रजस्वलाऽन्योन्यं ब्राह्मणी क्षननिया तथा। ` 
ஏபாலி எப पादमेकं त्वनन्तरा | ஏ रजस्बलाऽन्योन्यं ` 
ब्राह्मणी वैश्यजा तथा। पादहीनं चरेत्‌ पूर्वा पादमेकमनन्तरा || 


இதில்‌ ஸ்நானப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்கிறார்‌. பராசரரே: - 
மிருதாசெளசம்‌, ஜாதகாசெளசம்‌ இவைகளின்‌ நடுவில்‌ 
ரஜோதர்சனமானால்‌ என்ன செய்வது? பிராமணர்களின்‌ 
கைகளால்‌ விடப்பட்ட ஜலத்தை சிரஸ்ஸில்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. பிராமணர்‌ கையிலிருந்து விழுந்த தீர்த்தம்‌ 
ஸகல தீர்த்த ஜலங்களை விடச்சிறந்ததாகும்‌. பிறகு 
சக்திக்கேற்பத்‌ தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு புண்யாஹ 
வசனத்தால்‌ சுத்தியாறொர்‌. ரஜஸ்வலேகள்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸ்பர்சித்தால்‌ வர்ணக்ரெமமாய்‌ 
சுத்தியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ பராசரர்‌:- ரஜஸ்வலைகளான 
பிராம்ஹணிகள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ தொட்டுக்‌ 
கொண்டால்‌ ஸ்நானம்‌ வரையில்‌ உபவாஸம்‌ இருக்க 
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வேண்டும்‌. பிறகு திரிராத்ர விரதத்தால்‌ சுத்தையாவாள்‌. 
ரஜஸ்வலைகளான பிராம்ஹணியும்‌ க்ஷத்ரிய ஸ்தீரீயும்‌ 
பரஸ்பரம்‌ ஸ்பர்சித்தால்‌ பிராம்ஹணி அர்த்த க்ருச்சிரமும்‌ 
க்ஷத்ரியை ப்ாதக்ருச்ரமும்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
ரஜஸ்வலைகளான பிராம்ஹணியும்‌ வைச்ய ஸ்த்ரீயும்‌ 
பரஸ்பரம்‌ ஸ்பர்‌சித்தால்‌ பிராம்ஹண முக்கால்‌ கிருச்சிரமும்‌ 
வைச்ய ஸ்த்ரீகால்‌ கிருச்ரமும்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 

ஏர रजस्वलाऽन्योन्यं ब्राह्मणी राद्रना तथा | कृच्छूण 
रुध्यते पूर्वा शद्रा दानेन शुध्यति इति॥ ब्राह्यण्योः स्प तत आरभ्य 
स्रानपर्यन्तमुभयोराहारत्यागः, கால்‌ च | एतच 
सहङायनादिचिरस्पद्गविषयम्‌ | सकृत्‌ स्पशे तु एकरात्रोपनासेन 
पञ्चगन्येन च बुद्धिः | खानपर्यन्त माहारत्यागश्च || STAT 
नारी त्वार्तवाभिष्चुतां स्पृरोत्‌ । खात्नीपवासं कुर्यातां पञ्चगव्येन 
२]ध्यतः || ATATT कालानाभीतो भुक्त्ना चान्द्रायणं भवेत्‌! इति 
HUTT || 


ரஜஸ்வலைகளான ப்ராம்ஹணியும்‌, சூத்ரஸ்த்ரீயும்‌, 
பரஸ்பரம்‌ ஸ்பர்‌சித்தால்‌, ப்ராம்ஹணீ ஒரு க்ருச்ரத்தாலும்‌, 
@ॐ ¢ ०४ॐ தானத்தாலும்‌ சுத்தைகளாகின்றனர்‌. 
ப்ராம்ஹணிகள்‌ பரஸ்பரம்‌ ஸ்பர்சித்தால்‌ ஸ்நானம்‌ 
வரையில்‌ இருவருக்கும்‌ உபவாஸமும்‌, தீரிராத்ரகருச்ரமும்‌. 
இது சேர்ந்து படுப்பது முதலான சிரகால ஸ்பர்ச விஷயம்‌. 
ஒரு முறை மட்டில்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ ஒருநாள்‌ 
உபவாஸத்தாலும்‌, பஞ்சகவ்யத்தாலும்‌ சுத்தி, ஸ்நானம்‌ 
வரையில்‌ உபவாஸமும்‌. 'ரஜஸ்வலயானவள்‌ 
ரஜஸ்வலையான மற்றொருவனளை ஸ்பர்‌சித்தால்‌, இருவரும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து உபவாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பஞ்சகவ்யத்தால்‌ சுத்தரானெறனர்‌. ஸ்நானகாலம்‌ 
வரையில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. புஜித்தால்‌ சாந்த்ராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌” என்று ஸ்ம்ருதியிருப்பதால்‌. 
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स्मूरत्यर्थसारे- कृच्छं तस्या यया स्पृष्टमन्यस्यास्तु तदध॑कम्‌। 
दण्डाद्न्तर्हिते नोचेदन्यस्या अपि कृच्छूकम्‌ इति ॥ कृच्छूमच्र 
நார 1। तत्रैव - स्पृष्टे रजस्वठेऽन्योन्यं सगोत्रे चैकभर्तृके | 
कामत्तोऽकामतो वाऽपि त्रिरात्रेणैव शुध्यतः इति ॥ त्रिरात्रेण - 
त्निराजोपवासेन || शुना पुष्पवती स्पृष्टा पुष्पवत्याऽन्यया तथा | 
दोषाण्यहान्युपवसेत्‌ स्नात्वा शुध्येत्‌ TTT इति संवतंवचन 
मकामकृतस्पदां बिषयम्‌।। 


ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌:- எவள்‌ தொட்டவளோ 
அவளுக்கு க்ருச்ரம்‌. மற்றவளுக்கு அதில்‌ பாதி. இது 
தண்டாதிகளால்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌. மற்ற ஸ்பர்சத்திலானால்‌ 
மற்றவளுக்கும்‌ கருச்ரமே. இங்கு க்ருச்ரமென்றது த்ரிராத்ர 
க்ருச்ரம்‌ முதலியதாம்‌. ஸம்ருத்யாத்தஸாரத்திலேயே: - 
ஸகோத்ரைகளாயும்‌, ஒரே பர்த்தாவையுடைவர்களுமான 
இரு ரஜஸ்வலை ஸ்தீரீகள்‌ பரஸ்பரம்‌ ஸ்பர்‌சித்தால்‌ 
இச்சையாலாகினும்‌, அநிச்சையாலாகினும்‌ தீரிராத்ரத்‌ 
தாலேயே சுத்தரானெறனர்‌. இங்கு த்ரிராத்ரத்தால்‌ 
என்பதற்கு த்ரிராத்ரோப வாஸத்தால்‌ என்று பொருள்‌. 
'“ரஜஸ்வலை, நாயால்‌, அல்லது மற்றொரு ரஜஸ்வலையால்‌ 
ஸ்பர்சிக்கப்பட்டால்‌ மீதியுள்ள நாட்கள்‌ முழுவதும்‌ 
உபவாஸம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு 
நெய்யைப்‌ பருகுவதால்‌ சுத்தையாவாள்‌*' என்ற 
ஸம்வா்த்தரின்‌ வசனம்‌, அநிச்சையால்‌ ஏற்பட்ட ஸ்பர்ச 
விஷயம்‌. 


ஏரா எனன हीनवर्णां रजस्वलां வன न 
ताबदद्नीयाद्याबन शुद्धिः स्यात्‌ | सबणांमधिकवर्णां (बा) स्पृष्ट्रा 
सद्यः खात्वा दध्यति इति ॥ विष्णुः - रजस्वला हीनवर्णां 
सार्तवामुत्तमां यदि | स्पृरोत्‌ स्पृष्टा न मुञ्जीत स्रानादर्ध्वं तु भोजनम्‌| 
उपवासं ततः कुर्याद्‌ ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्ततः इति 1 TT सत्युद्तैः 
स्रात्वा उपोष्य எளி எனக்‌ ब्राह्मणान्‌ भोजयित्वा 
भुञ्जीतेत्यरथः | 
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` வருத்த விஷ்ணுவும்‌: - ரஜஸ்வலை, கீழ்வர்ணத்திய 
ரஜஸ்வலையை ஸ்பர்ரித்தால்‌, சுத்தை யாகும்‌ வரையில்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. ஸ்மான வர்ண ஸ்த்ரீியையாவது, 
மேல்வர்ண ஸ்த்ரீயையாவது ஸ்பர்‌சித்தால்‌, உடனே 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ சுத்தையாகிறள்‌. விஷ்ணு 
கீழ்வர்ணத்திய ரஜஸ்வலை, மேல்வர்ணத்திய 
ரஜஸ்வலயை  ஸ்பர்‌சித்தால்‌, ஸ்பர்சிக்கப்பட்ட 
மேல்வர்ண ஸ்த்ரீ ஸ்நானம்‌ வரையில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. 
பிறகு ப்ராம்ஹணர்களைப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. 
'ஸ்பர்சமானால்‌, வெளியில்‌ எடுக்கப்பட்ட ஜலத்தால்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து, உபவாஸமிருந்து, நான்காவது தினத்தில்‌ 
ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகு ப்ராம்ஹணர்களைப்‌ புஜிப்பித்துப்‌ 
பிறகு தான்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌” என்பது பொருள்‌. 


स एब ~ रजस्वलासंस्पृष्टोऽस्रात्वा मुञ्जसुपवास यं चरेत्‌ | 
तच्छायां भुक्तिपात्रं वा स्पृष्टा எ मृञ्जनुपवासेन TENT | 
मलिनं तद्वासस्तदननं स्पृष्द्राऽसखरात्वा भुञ्जन्‌ उपवासत्रयं चरेत्‌ | 
उदक्यापात्रेअज्ञानाद्खञञन्‌ प्राजापत्यमभ्यस्येत्‌। उदक्योच्छिष्टंमुञ्जन्‌ 
कृच्छं सान्तपनं चरेत्‌। भोजनकाले रजस्वलान्तरदङने जआस्रानकालं 
नाइनीयात्‌ । ब्रह्मकूर्चं ततः पिबेत्‌ | चण्डालदर्ाने उपवासत्रयम्‌ | 
कामतस्तु प्राजापत्यम्‌ | रजस्वला श्वादिभिरवुष्टा यदि पञ्चरात्र 
निराहारा पञ्चगव्येन शुध्यति इति| 
விஷ்னுவே: - ரஜஸ்வலையால்‌ ०४14178) कक ८1८11" । வன்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌ புஜித்தால்‌ மூன்று நாள்‌ உபவாஸம்‌ 
. செய்ய வேண்டும்‌. ரஜஸ்வலையின்‌ நிழலையாவது, போஜன 
பாத்ரத்தையாவது ஸ்பர்‌சித்தவன்‌, ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌ 
புஜித்தால்‌ ஒரு நாள்‌ உபவாஸம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. 
அழுக்குள்ள அவள்‌ . வஸ்த்ரத்தையாவது, அவள்‌. 
அன்னத்தையாவது ஸ்பர்‌சித்தவன்‌, ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌ 
புஜித்தால்‌ மூன்று நாள்‌ உபவாஸம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
ரஜஸ்வலையின்‌ பாத்ரத்தில்‌ அறியாமையால்‌ புஜித்தவன்‌ 
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ப்ராஜாபத்ய க்ருச்ரத்தை. அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 
ரஜஸ்வலையின்‌ உச்சிஷ்டத்தைப்‌ புஜித்தவன்‌ ஸாந்தபன 
கீருச்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ரஜஸ்வலை, 
போஜனகாலத்தில்‌ மற்றொரு ரஜஸ்வலையைப்‌ பார்த்தால்‌ 
ஸ்நான காலம்‌ வரையில்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது. பிறகு 
ப்ரம்ஹகூர்ச்ச பஞ்சகவ்யத்தைப்‌ . பருகவேண்டும்‌. 
சண்டாளனைப்‌ பார்த்தால்‌ மூன்று நாள்‌ உபவாஸம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இச்சையுடனானால்‌, ப்ராஜாபத்ய மனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. ரஜஸ்வலை, நாய்‌ முதலியவையால்‌ 
கடிக்கப்பட்டால்‌, ஐந்துநாள்‌ ஆஹாரம்‌ இல்லாமலிருந்து 
பஞ்சகவ்யத்தால்‌ சுத்தையாகிறொள்‌ 


अखण्डादद - रजस्वलाया भोजने पाने वा प्रतिलोमप्रसूताना 
मन्यतमनिरीक्षणे सरानान्तमनदानं तदराक्तौ प्रतिनिधि रेकस्य दिनस्य 
पञ्च 'वा त्रीन्‌ बा विप्रान्‌ भोजयेत्‌ इति ॥ अत्रिः — स्तवा यदि ` 
चण्डालमुच्छिष्टा सम्प्रपद्रयति | आस्रानकालाननाश्चीया दासीना 
वाग्यता बहिः || पादकृच्छ्रं ततः कुर्याद्‌ ब्रह्मकूर्चं पिबेत्‌ पुनः | 
ब्राह्मणान्‌ भोजयेदवयाद्विप्राणामनुङासनात्‌ इति॥। 


அகண்டரர்தர்சத்தில்‌:- ரஜஸ்வலை, போஜனம்‌ 
செய்யும்‌ போது, அல்லது ஜலம்‌ பருகும்போது, ப்ரதிலோ 
மஜாதீயருள்‌ ஒருவனைப்‌ பார்த்தால்‌, ஸ்நானம்‌ வரையில்‌ 
உபவாஸம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சக்தி இல்லாவிடில்‌, ஒரு 
தினத்திற்கு ஐந்து, அல்லது மூன்று ப்ராம்ஹணர்களைப்‌ 
புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌. அத்ரி: - ரஜஸ்வலை உச்சிஷ்டையாய்‌ 
இருந்து சண்டாளனைப்‌ பார்த்தால்‌ ஸ்நான காலம்‌ வரையில்‌ 
வெளியிலிருந்து மெளனத்துடன்‌ உபவாஸம்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு பாதக்ருச்ரம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. . 
ப்ரம்ஹகூர்ச்‌ பஞ்சகவ்ய ப்ராசனமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ப்ராம்ஹணர்களைப்‌ புஜிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அவர்களின்‌ 
அனுக்னஞையால்‌ தான்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌.. 


x 
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आतुरखानविधिः 


अथ आतुरख्रानबिधिः | ज्वरादिभिरातुरस्य स्ाननिमित्ते प्राप्त 

कर्तव्यमाह எ: - आतुरस्रान उत्पन्ने வதனி எர | 
என स्नात्वा THe ततः शुध्येत्‌ स आतुरः इति ॥ अत्र 
प्रतिस्नानमातुरस्य बासो निपरिवतंनीयम्‌।। उदाना - ज्वराभिमूता या 
नारी रजसा च परिश्रुता | कथं तस्या भवेच्छौचं द्धिः स्यात्‌ केन 
कर्मणा || चतुर्थेऽहनि सम्प्राप्ते स्पृरोदन्या तु तां सियम्‌ । सा 
सचेलाऽवगाह्यापः स्नात्वा எ पुनः स्पृरोत्‌॥। दर द्वादङ्कृत्वो वा 
द्याचामेच पुनः पनः | अन्यान्यानि च वासांसि ततः शद्धा भवेत्तु सा।। 
दद्याच्छक्त्या ततो दानं पुण्याहेन विध्यति इति।। 


பிணியாளனர்‌ ஸ்நானவிதி 


இனி ஆதுரனின்‌ (பிணியாளனின்‌) ஸ்நானவித 
சொல்லப்படுகிறது. ஜ்வரம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
வருந்தியவனுக்கு ஸ்நான நிமித்தம்‌ நேர்ந்தால்‌, செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ சொல்லுகிறொர்‌ பராசரர்‌:- ஆதுரனுக்கு 
ஸ்நான நிமித்தம்‌ ப்ராப்தமானால்‌, வ்யாதியில்லாத 
மற்றவன்‌, பத்துத்‌ தடவை, மூழ்கி மூழ்கி வ்யாதிஸ்தனைத்‌ 
தொடவேண்டும்‌. பிறகு அந்த வ்யாதிஸ்தன்‌ சுத்தனாவான்‌. 
இங்கு ஒவ்வொரு ஸ்நானத்திலும்‌, ஆதுரனுடைய வஸ்த்ரம்‌ 
மாற்றப்பட வேண்டும்‌. உசநஸ்‌: - எந்த ஸ்த்ரீ ஜவரத்தால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டவளாய்‌ ரஜஸ்வலையாயும்‌ உள்ளாளோ, 
அவளுக்குச்‌ சுத்தி எப்படி ஆகும்‌? எக்கர்மத்தால்‌ சுத்தி 
ஏற்படும்‌? (எனில்‌) நான்காவது நாள்‌ வந்ததும்‌, மற்றொரு 
ஸ்த்ரீ, அந்த ஸ்த்ரீயைத்‌ தொட்டுவிட்டு, ஸசேலஸ்நானம்‌ 
செய்து, அவளைத்‌ தொட்டு மறுபடி ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்து 
மறுபடி அவளைத்‌ தொடவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ பத்து 
அல்லது பன்னிரண்டு தடவை செய்ய வேண்டும்‌. 
ஆதுரையானவள்‌ அடிக்கடி ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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ஒவ்வொரு தடவையிலும்‌ வெவ்‌ வேறு வஸ்த்ரம்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ செய்தால்‌ பிறகு அவள்‌ 
சுத்தையாவாள்‌. பிறகு யதாசக்தி தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
புண்யாஹவசனத்தால்‌ சுத்தையாகிறாள்‌. 


योगयाज्ञबल्क्यः — तुष्णीमेनाबगाहेत यदा FATE: | 
आचम्य प्रयतः पश्चात्‌ स्नानं विधिवदाचरेत्‌ इति || विष्णुरपि - 
ஏக निमित्तेन कृत्वा तोयाबगाहनम्‌ ।.आचम्य प्रयतः पश्चात्‌ 
खानं विधिवदाचरेत्‌ इति । हातातपः - मागे तु यत्र wef: 
यात्रायां कलादिषु । ग्रामसंदूषणे चैव स्पृष्टिदोषो न विद्यते इति ॥ 
षट्‌त्रिंदान्मतेऽपि - देवयात्रानिबाहेषु यज्ञेषु प्रकृतेषु च | उत्सनेषु च 
सर्वेषु स्पृष्टास्पृष्टिनं दुष्यति इति || 


யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌: - மனிதன்‌ எப்பொழுது 
அசுத்தனாகின்றானோ அப்பொழுது விதியில்லாமலே 
முழுகவேண்டும்‌. பிறகு ஆசமனம்‌ செய்து சுத்தனாய்‌, 
விதிப்படி ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. விஷ்ணுவும்‌: - 
நிமித்தத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டியவன்‌, ஜலத்தில்‌ 
முழுகி ஆசமனம்‌ செய்து, சுத்தனாய்ப்‌ பிறகு விதிப்படி 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சாதாதபர்‌:- வழியிலும்‌, 
யாதீரையிலும்‌, கலஹம்‌ முதலியதிலும்‌, க்ராமத்தின்‌ 
கலகத்திலும்‌ ஸ்பர்சதோஷமில்லே. ஷட்த்ரிம்சன்‌ 
மதத்திலும்‌:- . தேவதர்சனத்திலும்‌, யாத்ரையிலும்‌, 
விவாஹத்திலும்‌, யாகங்கள்‌ நடக்கும்‌ போதும்‌, எல்லா 
உத்ஸவங்களிலும்‌, அஸ்ப்ருச்யரின்‌ ஸ்பர்சம்‌ 
தோஷமற்றது. 

बृहस्पतिरपि - तीर्थे निवाहे எள்‌ सङ्गामे देशाविञ्चे | नगरे 
ग्रामदाहे च स्पृष्टास्पृष्टिनं दुष्यति इति|| TTA - देवालयसमीपस्थान्‌ 
देबसेवार्थमागतान्‌ | चण्डालान्‌. पतितान्‌ वाऽपि ன न 
सखरानमाचरेत्‌ इति ।॥ आपस्तम्बः — इाक्तिविषये न मुहू्तंमप्ययत 
स्यात्‌ इति। 


व _— ~~ ~~ -~-~----- ~--~-~ ~~~ ~~ ---- ~~~ ன 





ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக்‌ காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 297 
ப்ருஹஸ்பதியும்‌: - தீர்த்தத்திலும்‌, விவாஹத்திலும்‌, 
யாத்ரையிலும்‌, யுத்தத்திலும்‌, தேசத்தின்‌ தொந்தரை 
யிலும்‌, நகரத்திலும்‌, க்ராமதாஹத்திலும்‌, அஸ்ப்ருச்யரின்‌ 
ஸ்பர்சம்‌ தோஷமற்றது. பாத்மத்தில்‌: - தேவாலயத்தின்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ இருப்பவரும்‌, தேவஸேவைக்கு 
வந்தவருமான, சண்டாளர்‌, பதிதர்‌ இவர்களை 
ஸ்பர்‌சித்தாலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டியதில்லை 


ஆபஸ்தம்பர்‌ சக்தியுள்ளவனாகில்‌, முஹடர்த்த 
காலங்கூட அசுத்தனாய்‌ இருக்கக்‌ கூடாது 


काम्यस्रानानि 


अथ काम्यस्नानानि | तत्र पुलस्त्यः — पुष्ये च जन्मनक्षत्र 
व्यतीपाते च वैधृतौ | अमायां च नदीस्नानं पुनात्यासप्तमं कुलम्‌ il 
रव्यज्गाररानेवरि खानं कुर्वन्ति ये नराः । व्याधिमिस्ते न पीड्यन्ते मृगैः 
केसरिणो यथा ॥ चैत्रकृष्णचतुरद्॑यां यः स्रायाच्छिवंसनिधौ | न 
प्रेतत्वमाप्नोति गङ्गायां च Prater: इति ॥ यमोऽपि — कार्तिक्यां 
पुष्करे स्रातः सर्वपापैः `प्रमुच्यते | माघ्यां सातः प्रयागे तु मुच्यंते 
सर्वकिल्बिषैः ॥ सूर्यग्रहणतुल्या तु ஏத माघस्य सप्तमी | 
अरुणोदयवेलायां तस्यां खानं महाफलम्‌ पुनब॑सुबुधोपेता चैत्रमासे 
सिताष्टमी । स्रोतस्सु विधिवत्‌ खात्वा बाजपेयफलं लभेत्‌ Efe II 


காம்யஸ நானஙகளன 


இனி தனித்து நன்மை விரும்பி செய்றெ ஸ்நானங்கள்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன்‌. அதில்‌, புலஸ்த்யர்‌:- புஷ்யம்‌, 
ஜன்மநக்ஷத்ரம்‌, வ்யதீபாதம்‌, வைத்ருதி, அமாவாஸ்யை 
இக்காலங்களில்‌ செய்யும்‌ நதீ ஸ்நானம்‌ ஏழு குலங்களைச்‌ 
சுத்தமாக்கும்‌. பானுவாரம்‌, அங்காரகவாரம்‌, சனிவாரம்‌ : 
இவைகளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்பவர்‌ வ்யாதிகளால்‌ 


பீடிக்கப்படுவதில்லை, மான்களால்‌ சிங்கங்கள்‌ போல்‌. 
சைக்ரக்ருஷ்ண சதுர்தசியில்‌, சிவஸன்னிதியில்‌ அல்லது 


प 
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கங்கையில்‌ எவன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌ 
ப்ரேதத்‌ தன்மையை அடைவதே இல்லை. யமனும்‌: - 
கார்த்திக பூர்ணிமையில்‌ புஷ்கர க்ஷேத்ரத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்தவன்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களாலும்‌ விடுபடுவான்‌. 
மாகபூர்ணிமையில்‌ ப்ரயாகத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவன்‌ 
ஸகல பாபங்களாலும்‌ விடுபடுவான்‌. மாக சுக்ல ஸப்தமீ, 
ஸூர்ய கரஹணத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. அதில்‌ அருணோதய 
காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வது மஹா பலனை அளிப்பதாகும்‌. 
சைத்ர மாஸத்தில்‌ சுக்லாஷ்டமீ, புனர்வஸுவுடன்‌ 
புதவாரத்துடன்‌ கூடியிருந்தால்‌, அதில்‌ நதிகளில்‌ விதிப்படி 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய யாகபலத்தை அடைவான்‌. 


दातातपोऽपि — अमावास्या भबेद्वारे यदा भूमिसुतस्य वै | 
जाहवीस्रानमात्रेण गोसहस्रफलं भवेत्‌ । कार्तिकं सकलं मासं 
नित्यस्नायी जितेन्द्रियः | जपन्‌ हविष्यभुक्‌ सातः सर्वपापैः प्रमुच्यते | 
तुलायां मकरे मेषे प्रात्तः எரி सदा भवेत्‌ | हिष्यं ब्रह्मचर्य च 
महापातकनाङनम्‌ इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - आषाढादिचतुर्मासं 
प्रातः सरायी ஈட: । विप्रेभ्यो भोजनं दत्वा कार्तिक्यां गोप्रदो भवेत्‌ ।। 
स बेष्णवं पदं याति विष्णुव्रतमिद्‌ स्मृतम्‌ इति | 


சாதாதபரும்‌:- அங்காரக வாரத்தில்‌ அமாவாஸ்யை 
சேர்ந்தால்‌, அப்பொழுது கங்கையில்‌ ஸ்நானமாத்ரத்தால்‌, 
ஆயிரம்‌ பசுக்களைத்‌ தானம்‌ செய்த பலன்‌ உண்டாகும்‌. 
கார்த்திக மாஸம்‌ முழுவதும்‌ . நித்யமும்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்பவனாய்‌, இந்த்ரியங்களை ஜயித்தவனாய்‌, 
ஜபிப்பவனாய்‌, ஹவிஸ்ஸைப்‌ புஜிப்பவனாய்‌ இருப்பவன்‌ 
ஸகல பாபங்களாலும்‌ விடப்படுவான்‌. துலாமாஸம்‌, 
மகரமாஸம்‌, மேஷமாஸம்‌ இவைகளில்‌ நித்யமும்‌ 
ப்ராத:ஸ்நானம்‌ செய்பவனாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌ அத்துடன்‌ 
ஹவிஸ்ஸைப்‌ புஜிப்பதும்‌, ப்ரம்ஹசர்யத்துடன்‌ 
இருப்பதும்‌, மஹாபாபங்களையும்‌ அகற்றுவதாகும்‌. 
சந்த்ரிகையில்‌:- ஆஷாடம்‌ முதல்‌ நான்கு மாஸங்களில்‌, 
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மனிதன்‌ ப்ராத: ஸ்நானம்‌ செய்பவனாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
ப்ராம்ஹணர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ அளித்து, கார்த்தி 
பூர்ணிமையில்‌ கோதானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இது 
விஷ்ணுவ்ரதம்‌ எனப்படுதிெது. இதை அனுஷ்டிப்பவன்‌ 
விஷ்ணு லோகத்தை அடை ॐ) (0 न. 

मार्कण्डेयः _— सर्वकालं तिलैः खानं पुण्यं व्यासोऽत्रवीन्मुनिः। 
तुष्यत्यामल्कैर्विंष्णुरेकादङ्यां बिदोषतः ॥ श्रीकामः सर्वदा सानं 
களினால்‌ ட்‌ | सप्तमीं नवमीं चैव पर्वकालं च ब्ज॑येत्‌ इति || 
योगयाज्ञवल्क्योऽपि - धात्रीफलै रमावास्यासप्तमी नवमीषु च | न 


स्रायात्तस्य हीयन्ते तेज आयुर्धनं सुताः इति ॥ धात्री - आमलकी || 


மார்க்கண்டேயர்‌:- எப்பொழுதும்‌ எள்ளுடன்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்வது புண்யம்‌ என்று வ்யாஸமுனிவர்‌ 
சொன்னார்‌. ஏகாதசியில்‌ நெல்லிக்கனியுடன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்தால்‌ விஷ்ணு ஸந்தோவிக்கின்றார்‌. விசேஷமாய்‌. 
ஸ்ம்பத்தை விரும்புவோன்‌ எப்பொழுதும்‌. 
நெல்லிக்கனியுடன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆனால்‌, ` 
0४15169 நவமீ, பர்வகாலம்‌ இவைகளை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. யோகயாக்ளஞவல்க்யர்‌:- அமாவாஸ்யை, 
ஸப்தமி, நவமீ இவைகளில்‌, நெல்லிக்கனியுடன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. செய்பவனின்‌ தேஜஸ்‌, ஆயுள்‌, தனம்‌, 
பிள்ளைகள்‌ இவை குறைகின்றன. 


चन्द्रिकायाम्‌ - षष्ठी.च सप्तमी चैन नवमी च எளிய | 
YETTA रविवारे च सखरानमामलकैस्त्यजेत्‌ इति | रौनकोऽपि - 
कल्केनामलकेनासु न निप्रः स्नानमाचरेत्‌ । संपत्कामस्तु सप्तम्यां 
नवम्यां नष्टडीतगौ || अर्थकामी எளியர்‌ ஊர்‌ पुत्रवत्सलः | 
= पूत्रार्थकामो विप्रस्तु द्वितीयायां कदाचन इति ॥ माधवीये - 
गुरुबरेऽप्यमायां च ह्यश्वत्थच्छायवारिणा | सानं प्रयागसखानेन समं 
पातकनाङ्ानम्‌ | என்னி तिन्त्रिणी निम्बकरज्ौ द्वौ हरीतकी | 
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कोनिदारकपित्थाकं बदरी च बिभीतकः || ஏத खादिरश्चैषां सानं 
छायासु बज॑येत्‌ इति।। 


சந்தரிகையில்‌: - ஷஷ்டி, ஸப்தமீ, நவம்‌, 5 ८1755, 
ஸ்ங்க்ரமணம்‌, பானுவாரம்‌ இவைகளில்‌ நெல்லிக்‌ 
கனிகளால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. செனனகரும்‌: - 
ஸம்பத்தை விரும்புகின்றவன்‌, ஸப்தமீ, நவமீ, அமை 
இவைகளிலும்‌, பணத்தை விரும்புகன்றவன்‌ 
த்ரயோதசியிலும்‌, புத்ரனை விரும்புகின்றவன்‌ தசமியிலும்‌, 
புத்ரனையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ விரும்புகின்றவன்‌ 
.த்வித்யையிலும்‌ ஒருகாலும்‌ நெல்லிக்கனியால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. மாதவீயத்தில்‌:- குருவாரத்திலும்‌, 
அமையிலும்‌, அச்வத்த வ்ருக்ஷத்தின்‌ நிழலிலுள்ள 
ஜலத்தினால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வது, ப்ரயாக ஸ்நானத்திற்குச்‌ 
'சமம்‌. பாபத்தை அகற்றும்‌. இலவு, புளி, வேம்பு, புங்கு, 
கடுக்காய்‌, மலையகத்தி விளா, எருக்கு, இலந்தை, தானி, 
நறுவிளி, கருங்காலி இவைகளின்‌ நிழலில்‌ ஸ்நானத்தைத்‌ 
தவிர்க்க வேண்டும்‌. 

क 
माघस्नानम्‌ 


तत्र विष्णुः - बालाश्च तरुणा वृद्धा नरनारीनपुंसकाः | स्नात्वा 
माये रुमे तीर्थ प्राप्नुबन्तीप्सितं फलम्‌ | माघमास्युषसि सरात्ना 
विष्णुलोकं स गच्छति || TATA रवौ यो हि न स्नात्यनुदिते रबौ | 
कथं पापैः प्रमुच्येत कथं स त्रिदिवं व्रजेत्‌ इति ॥ अनेन 
माघस्रानमुदयात्‌ पूर्वमेव कर्तव्यमिति सिद्धम्‌॥। 


மாகஸ ए னம்‌ 


இனி மாக ஸ்நானம்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ 


விஷ்ணு:- பாலர்‌, தருணர்‌, வ்ருத்தர்‌, புருஷன்‌, பெண்‌, 
நபும்ஸகன்‌, யாராயினும்‌, மாகமாஸத்தில்‌ நல்லதர்த்தத்தில்‌ ' 
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ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ விரும்பிய பலனை அடைகின்றனர்‌. 
மாகமாஸ்த்தில்‌ உஷ்‌:காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ 
விஷ்ணு வினுலகத்தை அடைகிறான்‌. ஸூர்யன்‌ மகரத்தில்‌ 
இருக்கையில்‌ ஸர்யோதயத்திற்கு முன்‌ எவன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யவில்லையோ அவன்‌ எப்படிப்‌ பாபங்களால்‌ 
விடப்படுவான்‌? எப்படி ஸ்வர்க்கத்தை அடைவான்‌? 
இதனால்‌, மாக ஸ்நானம்‌ உதயத்திற்கு முன்பே செய்யப்பட 
வேண்டும்‌ என்பது ஸித்தமாயிற்று. 


यत्तु महाभारते — माघे द्यर्धोदिते सूयं wT विधिवदाचरेत्‌ | 
नियतो नियताहारः Ustad: प्रमुच्यते Il किञ्चिदभ्युदिते सये 
सर्वपपैः प्रमुच्यते ॥ किञ्चिदभ्युदिते सूरये खानं माघे समाचरेत्‌ || 
यत्तस्य सर्वपापानि विनक्यन्ति न संदायः ॥ माघमासे रटन्त्यापः 
किञ्चिदभ्युदिते रवौ । ब्रह्म्रं वा सुरापं बा कं पतन्तं पुनीमहे इति, तत्‌ 
सन्ध्योपासनाद्यनधिकृतन्लीराद्रादिनिषयम्‌ | “उषस्युपोदये माघे 
स्नानमाहूर्दिजन्मनाम्‌। खीशद्राणां तथाऽन्येषामधोंदय उपोदयः इति 
स्मरणात्‌। 


ஆனால்‌, மஹாபாரதத்தில்‌:- “16 (क மாஸத்தில்‌ 
ஸூர்யன்‌ பாதி உதித்திருக்கும்‌ போது விதிப்படி ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. நியமமுடையவனும்‌, ஆஹாரநியமம்‌ 
உடையவனுமாயின்‌ ஸ்கல்‌ பாபங்களாலும்‌ 
விடப்படுவான்‌. மாக மாஸத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ கொஞ்சம்‌ 
உதித்திருக்கும்‌ பொழுது எவன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்கின்றானே, 
அவனது பாபங்களெல்லாம்‌ நசிக்கின்றன. ஸம்சயமில்லை. 
மாக மாஸத்தில்‌ ஜலங்களெல்லாம்‌. ஸ-ஒர்யன்‌ கொஞ்சம்‌ 
உதித்திருக்கும்‌ போது ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்பவன்‌. 
ப்ரம்ஹஹத்யை செய்தவனாயினும்‌, ஸாுராபானம்‌ 
செய்தவனாயினும்‌, அவனைச்‌ சுத்தனாக்குகின்றோம்‌ என்று 
கூவுகின்றன' என்ற வசனமுள்ளதே எனில்‌, அது, 
ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ முதலியதில்‌ அதிகாரமில்லாத ஸ்த்ரீ, 
சூத்ரன்‌ முதலியவரைப்‌ பற்றியதாம்‌. 
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'மாக மாஸத்தில்‌ விடியற்காலத்தில்‌ உபோதயத்தில்‌ 
ப்ராம்ஹணர்களுக்கு ஸ்நானத்தை விதிக்கின்றனர்‌, 
ஸ்த்ர்களுக்கும்‌, சூத்ரருக்கும்‌, மற்றவருக்கும்‌ ஸ0ர்யன்‌ 
பாதி உதித்திருக்கும்‌ காலம்‌ உயபோதயமாகும்‌” என்று 
ஸ்ம்ருதி உள்ளது. 


ब्राह्मणादि विषयत्वे सन्ध्यातिक्रमदोषोऽपि दुबरिः स्यात्‌ | 
स्रानपूर्वकत्वात्‌ सन्ध्यावन्दनादेः ॥ नह्युदयात्‌ पूर्वं किंचिदुदये च 
कालद्भये सखरानमिति युक्तम्‌ । मार्जनाद्युपस्थानान्तस्यैककर्मत्मेन 
कर्मान्तरानुष्ठानायोगात्‌, उदयसमये उपस्थानविधानाच | न च माघे 
किञ्चिदुदयस्नानानन्तरमनुष्ठानम्‌। सन्धौ सन्ध्यामुपासीत नास्तगे 
fied रवौ इति योगयाज्ञवल्क्येन सन्ध्योत्कष॑स्य निषेधात्‌, 
सन्ध्यातिक्रमे शद्रत्वादिप्राप्तिस्मरणाच। यद्वा - उपन्युषसि यत्स्रानं 
सन्ध्यामुदितेऽपि वा इतिबत्‌ खानप्रदांसापरं, केमुतिकन्यायप्रदर्शानपरं 
वेत्याहुः Il | 


८1718 @ कण्ण 7 முதலியவரைப்‌ பற்றியதெனில்‌ 
ஸந்த்யா வந்தனத்தை அதிச்ரமித்த தோஷம்‌ அகற்ற 
முடியாததாகும்‌. ஸந்த்யா வந்தனம்‌ முதலியது 
ஸ்நானத்தையே முன்னிட்டதாகையால்‌, உதயத்திற்கு 
முந்தியும்‌, கொஞ்சமுதித்த காலத்திலும்‌ ஸ்நானமென்பது 
யுக்தமாகாதல்லவா? மார்ஜனம்‌ முதல்‌ உபஸ்தானம்‌ 
வரையிலுள்ளவை ஒரே கர்மமாகையால்‌, வேறு 
கர்மத்தைச்‌ செய்யமுடியாது. ஆகையாலும்‌, உதய 
காலத்தில்‌ உபஸ்தானம்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பதாலும்‌, மாக 
மாஸத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ உதயமான பிறகு ஸ்நானம்‌ செய்து 
பிறகு ஸந்த்யா வந்தனாத்யனுஷ்டானம்‌ செய்யலர்ம்‌ 
என்றும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. 'ஸந்தியில்‌ ஸந்த்யோபாஸனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஸூர்யன்‌ அஸ்தமயமான பிறகும்‌ 
கூடாது. ஸூர்யன்‌ உதித்த பிறகும்‌ கூடாது என்று 
யோகயாகஞவல்க்யரால்‌ ஸந்த்யோத்கர்ஷம்‌ நிஷேதிக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதாலும்‌, ஸந்த்யை அதிக்ரமித்தால்‌, சூத்ரத்‌ 


ஸ்மிருது முக்தாபலம்‌ - ஆஹநிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 303 
தன்மையை அடைவான்‌ என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதாலும்‌. 
அல்லது, ஸ்நானப்ரகரணத்தில்‌ “விடியற்காலத்திலோ, 
ஸந்த்யா காலத்திலோ, உதயத்திற்குப்‌ பிறகோ செய்யும்‌ 
ஸ்நானம்‌ ப்ராஜாபத்யத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌” என்று 
சொல்லியது போல்‌, இங்குள்ள வசனமும்‌ ஸ்நானத்தைப்‌ 
புகழ்வதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளது, அல்லது 'கைமுதிக 
நியாயத்தைக்‌ காண்பிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளது 
என்னெறனர்‌ சிலீர்‌. 

केचित्तु -- fr काठे नित्यस्नानं विधाय च | 
पुनरभ्युदिते सूर्यं माघस्नानं समाचरेत्‌ Il अध्यधंघटिकापूर्वं परं 
सूर्योदयात्तथा। ஏ एवाभ्युदितो नाम धर्मदास प्रकीर्तितः इति बचन 
माचक्षमाणाः उदयादनन्तरं साधंधटिकामध्ये द्वितीयसखरानं 
कर्तव्यमिति बदन्ति || 

சிலரோவெனில்‌:-“*‘தேடக்கூடிய நக்ஷத்ரங்களை 
யுடைய காலத்தில்‌ நித்ய ஸ்நானத்தைச்‌ செய்து விட்டு, 
ஸர்யோதயமான பிறகு மாக ஸ்நானத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, ஸூர்யோதயத்திற்கு முன்‌ 1 1/2 நாழிகையும்‌, 
ஸ்‌ ர்யோதயத்திற்குப்‌ பின்‌ 1 1/2 நாழிகையும்‌ உள்ளகாலம்‌ 
எதுவே அது “அப்யுதிதம்‌' என்று தர்மசாஸ்த்ரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது”்‌ என்ற வசனத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றவராய்‌, உதயத்திற்குப்‌ பிறகு 1 1/2 
நாழிகையின்‌ நடுவில்‌ இரண்டாவது ஸ்நானம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லுகின்றனர்‌. 
ட पौषफाल्गुनयोम॑ध्ये प्रातः எரி सदा भवेत्‌। द 
ना पौर्णमासीं वा प्रारभ्य स्नानमाचरेत्‌ ॥ पुण्यान्यहानि त्रिंशत्तु 
मकरस्थे दिवाकरे | तत्र चोत्थाय नियमं गृह्णीयाद्विधिपू्वंकम्‌ 1! 
माघमासममं पुण्यं स्रास्येऽदहं देव TTT | तीर्थस्यास्य जके नित्यं इति 
सङ्कल्प्य चेतसि ॥ ततः ATT जुभे तीथं दत्वा रिरसि वै मृदम्‌ | 
என पितृस्तर्प॑यित्वा उत्तीयं तु ततो TOT || काष्ठमौनी नमस्कृत्य 
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पूजयेत्‌ पुरुषोत्तमम्‌ । எக்‌ देवं मांधलं पूजयेत्तदा | बहौ ஜா 
निधानेन ततस्त्बेकाङानो भवेत्‌ । भूङाय्यो ஏன शाक्तः खानं 
समाचरेत्‌॥। 


விஷனு:- பெளஷ மாஸம்‌, பால்குன மாஸம்‌ 
இவைகளின்‌ நடுவில்‌, எப்பொழுதும்‌ ப்ராத:ஸ்நானம்‌ 
செய்பவனாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. அமாவாஸ்யையாவது, 
பூர்ணிமையாவது முதற்கொண்டு ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸூர்யன்‌ மகரத்தில்‌ இருக்கும்‌ பொழுது, 
முப்பது இனங்களும்‌ புண்யங்களேயாம்‌. அதில்‌, காலையில்‌ 
எழுந்து விதியுடன்‌ நியமத்தை க்ரஹிக்க வேண்டும்‌ 
ஓதேவ! மாதவ! புண்யமான இந்த மாக மாஸம்‌ 
முழுவதிலும்‌ இந்தப்‌ புண்ய தீர்த்தத்தின்‌ ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌ என்று மனதில்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
செய்து கொண்டு, பிறகு சுபமான தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து, தலையில்‌ ம்ருத்திகையைச்‌ சேர்த்து ஸ்நானம்‌ 
செய்து, பித்ருதர்ப்பணம்‌ செய்து, ஜலத்தினின்றும்‌ 
வெளியேறி காஷ்டமெளனம்‌ உடையவனாய்‌, 
புருஷோத்தமனை -நமஸ்கரித்துப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌ 
அப்பொழுது சங்கசக்ரதரனும்‌, தேவனுமான மாதவனைப்‌ 
பூஜிக்க வேண்டும்‌. அக்னியில்‌ விதிப்படி ஹோம்ம்‌ செய்து 
ஒரு முறை போஜனம்‌ செய்பவனாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
பூமியிற்‌ படுக்க வேண்டும்‌. ப்ரம்ஹசர்யத்துடன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. சக்தியுள்ளவன்‌ இவ்விதம்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 


 अराक्तस्याधनाल्यस्य स्वेच्छा ஏஎ कथ्यते | अवङयमेव 
कर्तव्यं माघस्रानमिति श्रुतिः ॥ तिलखायी तिलोदर्ती तिलहोमी 
तिलोदकी | तिलदस्तिलभोक्ता च ஏஎ नावसीदति ॥ तिला 
आमलकाश्चैव तीर्थं देयास्तु नित्याः | तथा प्रज्यालयेद्वहिं 
इन्धनौधैरद्विजन्मनाम्‌ ॥ एवं सरानस्यावसाने भोजयेद्धिजदंपती | 
` विविधानि चं. देयानि प्रच्छादनपटांस्तथा ।॥ अनेन निधिना 
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दद्यान्माधवः प्रीयतामिति | पित्रा पितामहैः सार्धं तथैव प्रपितामहैः || 
मात्रा मातामहैः सार्धं बृद्धमातामदैस्तथा | sd: सार्धं 
भोगान्‌ भुक्त्वा यथेप्तितान्‌। माघमास्युषसि स्नात्वा विष्णुलोकं स 
गच्छति sf Il | | 


சக்தியில்லாதவனும்‌, தனமில்லாதவனும்‌ 

இஷ்டப்படி செய்யலாம்‌ என்று எல்லாவற்றிலும்‌ 
சொல்லப்படுநறெது. எப்படியாவது மாகஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்றெது வேதம்‌. எள்ளினால்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்பவன்‌, திலங்கனைத்‌ தேய்த்துக்‌ கொள்பவன்‌, திலங்களை: 
ஹோமம்‌ செய்பவன்‌, திலோதகத்தால்‌ தர்ப்பணம்‌ 
செய்பவன்‌, திலங்களைத்‌ தானம்‌ செய்பவன்‌, திலங்களைப்‌ 
பக்ஷிப்பவன்‌ என்று ஆறு பேர்களும்‌ கஷ்டத்தை அடைய 
மாட்டார்கள்‌ . தீர்த்தத்தில்‌, திலங்களையும்‌, 
நெல்லிக்கனிகளையும்‌ நித்யமும்‌ கொடுக்க வேண்டு 
ப்ராம்ஹணர்களின்‌ அக்னியை, விறகுகளால்‌ ஜ்வலிக்கச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஸ்நானம்‌ செய்த பிறகு 
ப்ராம்ஹண தம்பதிகளைப்‌ புஜிப்பிக்க வேண்டும்‌ 
பலவிதமான வஸ்துக்களைத்‌ தானம்‌ செய்ய வேண்டு 
இந்த விதியுடனிருந்து 'மாதவ:ப்ரீயதாம்‌” என்று கொடுக்க 

வண்டும்‌. பிதா, பிதாமஹர்‌, ப்ரபிதாமஹர்‌, மாதா, 
மாதாமஹர்‌, வருத்த மாதாமஹர்‌, இவர்களுடனும்‌ 
இருபத்தொரு குலங்களுடனும்‌, இஷ்டமான 
போகங்களைப்‌ புஜித்து, விஷ்ணு லோகத்தை அடைவான்‌. 
மாகமாஸத்தில்‌ உஷ: காலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌. 


नारदीये - सम्प्राप्े माघमासे TTT | क्रोशन्ति 
सर्वनारीणि समुद्रच्छति भास्वति || पुनीमः सर्वपापानि त्रिविधानि न 
Yaa: इति।। 

நாரதீயத்தில்‌: - ருஷிகளுக்கு ப்ரியமான மாகமாஸம்‌ 


வந்தவுடன்‌, ஸூர்யன்‌ உதிக்கும்‌ பொழுது, மனம்‌, வாக்கு, 
காயம்‌ இவைகளால்‌ செய்யப்படும்‌ மூன்று விதமான ஸகல 
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பாபங்களையும்‌ அகற்றுனெ்றோம்‌” என்று ஸகல ஜலங்களும்‌ 
கூவுனெறன. 


ஸ்‌ आपो नारायणो देवः ஏஎ पठ्यते | मकरस्थे 
रवौ माघे गोविन्दाच्युत माधव | खानेनानेन मे देब यथोक्तफलदो 
भव || इति मन्त्रं ஏ ख्ञायान्मौनं समाश्रितः || बहिः எரா तु 
नाप्यादौ காவல்‌ लेत्‌ | तटाके द्विगुणं राजनद्यादौ तु 
चतुर्गुणम्‌ दशधा देवखातेषु TAT च महानदी | इतं चतुर्गुणं राजन्‌ 
महानदयोस्तु सङ्गमे । सहस्रगुणितं सर्वं तत्फलं मकरे रवौ | गङ्गायां 
खरानमात्रेण लभते मानुषो नृप | 


பாத்மத்தில்‌: - @ ००७16 நாராயணதேவன்‌ என்று எல்லா 
வேதங்களிலும்‌ சொல்லப்படுதிறது. ஸூர்யன்‌ 
மகரத்திலிருக்கும்‌ பொழுது, மாகமாஸத்தில்‌ “(ஹே 
கோவிந்த, அச்யுத, மாதவ, தேவ இந்த ஸ்நானத்தால்‌, 
சொல்லப்பட்டுள்ள பலத்தைக்‌ கொடுப்பவராய்‌. 
ஆகக்கடவீர்‌'. இவ்விதம்‌ மந்த்ரத்தை உச்சரித்து, 
மெளனமாய்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. வெளியிலுள்ள 
வாபீ முதலியதில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ பன்னிரண்டு 
அப்தக்ருச்ர பலத்தை அடைவான்‌. ஓ அரசனே! தடாகத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ இரு மடங்கு பலனையும்‌, நத 
முதலியதில்‌ நான்கு மடங்கு பனையும்‌, தேவகாதங்களில்‌ 
பத்து மடங்கு பலனையும்‌, மஹாநதியிலானால்‌ நூறு மடங்கு 
பலனையும்‌, மஹாநதிகளின்‌ ஸங்கமத்திலானால்‌ நானூறு 
மடங்கு பலனையும்‌, கங்கையிலானால்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு 
பலனையும்‌ மனிதன்‌ அடைவான்‌. 


` पापानां भूरिभारस्य दाहदेशं प्रजापतिः | Te निदधे भूप 
प्रजानां च हिते स्थितः ।। दुर्जरा वैष्णवी माया देवैरपि सुदुस्त्यजा | 
प्रयागे दह्यते साऽपि माघमासे नराधिप || मकरस्थे रनौ माघे यत्न कापि 
எனம | निष्कामैर्वां सकामै्वां स्नातव्यं எரர்‌ इति ॥ 
प्रकरणपर्यालोचनया ATT नित्यं काम्यं चेत्याहुः || चन्द्रिकायाम्‌ 
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- नित्यं नैमित्तिकं काम्यं இச்‌ வாரார்‌. | तर्पणं तु भवेत्तस्य 
हय्गत्वेन प्रकीतिंतम्‌ इति| 


அரசனே! (41/10 @0 ७5.०4 क्ल, மனிதரின்‌ ஹிதத்தில்‌ 
கருத்துள்ளவராய்‌, பாபங்களின்‌ பெரும்‌ சுமையை எரிக்கும்‌ 
ப்ரதேசமாக ப்ரயாக க்ேத்ரத்தைக்‌ கற்‌ பித்த ரர்‌. 
விஷ்ணுவினுடையதாதிய மாயை, அழிக்க முடியாததும்‌, 
தேவர்களாலும்‌ தள்ளமுடியாததாயுமாகும்‌. அந்த ` 
மாயையும்‌, மாகமாஸத்தில்‌ ப்ரயோக கேேத்ரத்தில்‌ 
தஹிக்கப்படுகின்றது. ஸூர்யன்‌ மகரத்திலிருக்கும்‌ 
பொழுது, மாகமாஸத்தில்‌, வெளியிலுள்ள எந்த 
ஐலத்திலாவது, ஸகாமர்களும்‌, நிஷ்காமர்களும்‌, 
விஷ்ணுவின்‌ ப்ரீதிக்காக ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இந்த 
ப்ரகரணத்தை ஆலோசித்ததால்‌, மாகஸ்நானம்‌, நித்யமும்‌, 


 காம்யமும்‌ என்று சொல்கின்றனர்‌. சந்த்ரிகையில்‌ : - நித்யம்‌, 


நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌: என்று மூன்று விதமாய்ச்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஸ்நானம்‌ எதுவோ, அதற்கு அங்கமாகத்‌ 
தர்ப்பணம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. . 


व ம்‌ 
मलापकर्षणस्नानम्‌ 


अथ मलापकर्षणसखरानम्‌॥ तत्र भरद्वाजः — अभ्यज्गस्रपने योग्या 
वारा ये तिथिभिस्सह्‌ | कथ्यन्ते तेऽधुना स्पष्टं पुष्टये बलबृद्धये। 
इन्दोर्बुधस्य सौरेश्च बरिऽभ्यङ्गः प्रदास्यते | कान्तिं श्रियं तथा ददुः 
भोगान्‌ वाराधिपाः क्रमात्‌ । द्वितीयाद्याश्चतसख्रश्च प्रङास्ताः सप्तमी 
तथा। नवमी காரி चैव எரி च स्मृताः ॥ 
भानुभौमामराचा्य॑शुक्रवारेषु सङ्कमे | व्यतीपाते च जन्मक्षं 
नाभ्यङ्गस्रानमाचरेत्‌॥। एकादङ्यां चतुदकेयामष्टम्यां प्रतिपद्यपि। षष्ठां 


' पणि चाभ्यङ्गस्नानं नैन समाचरेत्‌ ॥ उत्तराफल्गुनी ज्येष्ठा 


श्रनणाद्रसु எர | अभ्यङ्गख्रपनं धीमान्‌ सुखार्थी बजयेत्तथा ॥ 
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िशुरोगार्तवृद्धानां यथाकालं रारीरिणाम्‌। अभ्यज्गोष्णोदकखानं नैव 
दोषावह स्मृतम्‌ इति|| 


மல ஈபகர்ஷண ஸ்நானம்‌ 


இனி மலாபகர்ஷண ஸ்நானம்‌ (எண்ணெய்‌ தேய்த்து 
முழுகுதல்‌) சொல்லப்படுதிறது. அதில்‌,) பரத்வாஜர்‌: - 
அப்யங்கஸ்நானத்தில்‌ யோக்யமான திதிகளும்‌ 
வாரங்களும்‌ எவையே, அவையை, இப்பொழுது 
வ்யக்தமாய்‌, புஷ்டிக்கும்‌, பலவ்ருத்திக்கும்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. சந்த்ரன்‌, புதன்‌, சனி இவர்களின்‌ 
வாரத்தில்‌ அப்யங்கம்‌ புகழப்படுகிறது. அந்த வாரங்களின்‌ 
அதிபதிகள்‌, முறையே காந்தி, லக்ஷ்மி, போகங்கள்‌ 
இவைகளைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. த்வீதியை முதல்‌ நான்கு 
திதிகளும்‌, ஸப்தமியும்‌, நவமியும்‌, தசமியும்‌, 
த்ரயோதசியும்‌, ப்ரசஸ்தங்களாம்‌, பானுவாரம்‌, 
யபெளமவாரம்‌, குருவாரம்‌, சுக்ரவாரம்‌, ஸங்க்ரமணம்‌, 
வ்யதீபாதம்‌, ஜன்ம நக்ஷத்ரம்‌ இவற்றிலும்‌ ஏகாதச, சதுர்தச, 
அஷ்டமீ, ப்ரதமை, ஷஷ்ட்‌, பர்வம்‌ இவைகளிலும்‌ 
அப்யங்க ஸ்நானத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. உத்தர பல்குனீ, 
ஜ்யேஷ்டா, ச்ரவணம்‌, ஆர்த்ிரை இவைகளிலும்‌, 
ராத்ரியிலும்‌, ஸுகத்தை விரும்பிகறவன்‌ அப்யங்க 
ஸ்நானத்தை தவிர்க்க வேண்டும்‌. பாலர்‌, பிணியாளர்‌, 
०557 இவர்களுக்கும்‌, ஸமயத்திற்குத்‌ தக்கபடி, 
அப்யங்கமும்‌ உஷ்ணோதக ஸ்நானமும்‌ தோஷத்தைச்‌ 
செய்யாதென்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


व्यासः - पञ्चमीं யார चैव तृतीयां च रयोदङ्गीम्‌ | अभ्यङ्गात्‌ 
ன, पानाद्यश्च तैलं निषेवते । चतुणां तस्य बुद्धिः स्यात्‌ 
धनापत्यबलायुषाम्‌ इति ।। यत्तु गग आह — न च स्पृयात्‌ त्रयोदङ्यां 
तृतीयायां तिथौ तथा | शाश्वतीं भूतिमन्विच्छन्‌ दङम्यामपि पण्डितः 
इति, यदपि गाम्यं आह - “ஏசிக்‌ तृतीयायां प्रतिपदकामीद्धये | 
तैलाभ्यङ्गं न कुर्वीत पिबेत्तु द्वादशी विना" इति, यदपि वृद्धगा्म्यनचनम्‌ 


=== -~=~~- -- 
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- “வரி पुत्रनाङाय धनदान्यै எளி | ஏரி स्नाने ता 
वर्जयेदतः' इति, एतानि वचनानि क्षत्रियादिविषयाणि । ‘Tel 
तृतीयायां ஏரார்‌ चैव सर्वदा | शद्रविटक्षत्नियाःखरानं न 
कुयस्तैलसंस्कृतम्‌' इति जाबालिस्मरणादिति केचित्‌ 


வ்யாஸர்‌: - பஞ்சமீ, தசமி, த்ருத்யை, த்ர்யோதச 
இவைகளில்‌ எவன்‌, அப்யங்கத்தாலாவது; 
ஸ்பர்சத்தாலாவது, பானத்தாலாவது தைலத்தை 
உபயோகிக்கன்றானோ, அவனுக்கு தனம்‌, குழந்தை, பலம்‌, 
ஆயுஸ்‌ என்ற நான்கும்‌ வ்ருத்தியை அடையும்‌. ஆனால்‌, ` 
கர்க்கர்‌: - ““த்ர்யோதசியிலும்‌, த்ருத்யையிலும்‌, 
தசமியிலும்‌, சாச்வதமான ஸம்பத்தை விரும்பும்‌ பண்டிதன்‌ 
தைலத்தைத்‌ தொடக்கூடாது”* என்று சொல்லிய வசனமும்‌, 
கார்க்யர்‌:- *“த்ரயோதச்‌, த்ருதியை, ப்ரதமை, தசமீ 


` இவைகளில்‌ தைலாப்யங்கம்‌ செய்து கொள்ளக்‌ கூடாது, 


உட்கொள்ளலாம்‌, த்வாதசியைத்‌ தவிர்த்து” என்று 
சொல்லிய வசனமும்‌, வ்ருத்தகார்க்யர்‌: - தசமீ புத்ரனைக்‌ 
கொல்லும்‌, த்ரயோ தச தனத்திற்கு ஹானியைச்‌ செய்யும்‌, 
த்ருத்யை இவ்விரண்டையும்‌ நாசமாக்கும்‌, ஆகையால்‌ 
அப்யங்க ஸ்நானத்தில்‌ அந்தத்‌ திதிகளை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌”? என்று சொல்லிய வசனமும்‌, க்ஷத்ரியன்‌ 
முதலியவரைப்‌ பற்றியது. (ஏனெனில்‌) “த்ரயோதச, 
த்ருதயை, தசமீ இவைகளில்‌, சூத்ரன்‌, வைச்யன்‌, க்ஷத்ரியன்‌ 
இவர்கள்‌ தைலத்துடன்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது” என்று 
ஜாபாலி ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌ என்கின்றனர்‌ சிலர்‌. 


ட என்‌ द्विजानां द्ाम्यादावम्यङ्गस्ाननिषेध- 
पराण्येन गर्गादिवचनानि | -जाबाछिनचनं तु क्षत्रियादीनां 
दोषाधिक्यप्रतिपादनार्थम्‌ । सामान्येन निषेधेऽपि दोषाधिक्या- 
निषेधनम्‌ | तद्दोषभेददहेतुत्नादिति . शास्रविदो विदुः इति ` 
मरीचिस्मरणादित्याहुः || तथाच आपस्तम्बः- यादृच्छिकं तु यत्‌ 
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सानं भोगार्थ क्रियते द्विजैः | तनिषिद्धं दशम्यादौ नित्यं नैमित्तिकंनतु 
, इति॥ 


மற்றவரோவெனில்‌, *கர்க்கர்‌ முதலியவரின்‌ 
வசனங்களெல்லாம்‌ மூன்று வர்ணத்தாருக்கும்‌ தசமீ 
முதலிய காலங்களில்‌ அப்யங்க ஸ்நானத்தை 
நிஷேதிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளவைகளே, ஜாபாலி 
வசனமோவெனில்‌, க்ஷத்ரியர்‌ முதலியவர்க்கு, 
தோஷமதிகம்‌ என்று சொல்வதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளது, 
(ஏனெனில்‌) 'ஸாமான்யமாய்‌ நிஷேதத்திலும்‌, 
தோஷாதிகீயத்தால்‌ நிஷேதிப்பது, அந்தத்‌ தோஷத்தின்‌ 
७115 காரணத்தால்‌ என்று சாஸ்த்ரம்‌ அறிந்தவர்‌ . 
சொல்லுகின்றனர்‌” என்று மரீசி ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌' 
என்கின்றனர்‌. அவ்விதமே, ஆபஸ்தம்பர்‌:- த்விஜர்கள்‌, 
ஸெுகத்திற்காக, யாத்ருச்சிகமான எந்த ஸ்நானத்தைச்‌ 
செய்கின்றனரோ அதுதான்‌ தசமீ முதலியவைகளில்‌ 
நிஷேதிக்கப்படுகிறது. நித்யமும்‌, நைமித்திகமுமான 
ஸ்நானம்‌ நிஷேதிக்கப்படவில்லை 


जाबालिरपि -- नित्यं न हापयेत्‌ எர काम्यं नैमित्तिकं च 
यत्‌ । TTI कर्तव्यं न तु यादृच्छिकं कचित्‌ इति il यादृच्छिकं - 
मलापकर्षणार्थम्‌, 'मल्व्यपोहनफलठं खानं यादृच्छिकं तु तत्‌" इति 
गर्गस्मरणात्‌ ।। एवश्च नित्यनैमित्निककाम्यखरानानां दङाम्यादाव- 
प्रतिषेधः | यादृच्छिकस्यैव निषेधः ॥ यदुक्तमापस्तम्बेन - “विना तु 
HATTA न खायाद्रामीषु च" इति, यदपि गगंणोक्तम्‌, “पुत्रजन्मनि 
सङ्कान्तौ श्राद्धे जन्मदिने तथा | नित्यस्राने च कव्ये तिथिदोषो न ` 
विद्यते इति, - तत्काम्य नैमित्तिकयोरपि प्रदर्शानार्थमिति 
स्मृतिचन्दरिकायाम्‌॥। 

ஜாபாலியும்‌: - நித்யம்‌, காம்யம்‌, நைமித்திகம்‌ என்ற. 


ஸ்நானங்களை விடக்கூடாது. அவைகளைத்‌ தசமியிலும்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. யாத்ருச்சிக ஸ்நானத்தை மட்டில்‌ 
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செய்யவே கூடாது. யாத்ருச்சிகம்‌ ˆ அழுக்கைப்‌ 
போக்குவதற்கான ஸ்நானம்‌. “அழுக்கைப்‌ போக்குவதைப்‌ 
பலனாக உள்ள ஸ்நானம்‌ எதுவோ அது 'யாத்ருச்சிகம்‌' 
என்று கர்க்க ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌, 
நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்ற ஸ்நானங்களுக்குத்‌ 
தசமீ முதலியவைகளில்‌ ப்ரதிஷேதமில்லை. யாத்ருச்சிக 
ஸ்நானத்திற்கு மட்டில்‌ நிஷேதம்‌. ஆனால்‌, ஆபஸ்தம்பர்‌: - 
நித்ய ஸ்நானம்‌ தவிர மற்ற ஸ்நானத்தைக்‌ தசமியில்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது” என்று சொல்லியதும்‌, கர்க்கர்‌:- 'புத்ரஜன்மம்‌, 
ஸங்க்ரமணம்‌, ச்ரார்த்ததினம்‌, பிறந்தநாள்‌ இவைகளில்‌ 
செய்யும்‌ ஸ்நானத்திலும்‌, நித்ய ஸ்நானத்திலும்‌. 
திதிதோஷமில்லை” என்று சொல்லியதும்‌, காம்ய நைமித்திக 
ஸ்நானங்களையும்‌ சொல்வதற்காம்‌' என்று ஸ்ம்‌ ருதி 


 சந்த்ரிகையில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


व्यासः - षष्ठष्टमी पञ्चदङ्ी पक्षद्वयचतुर्दशी | अत्र सनिहितं 
पापं तैले मांसे क्षुर भगे" इति ॥ मनुरपि - पक्षादौ च रवौ षष्ठां 
रिक्तायां च तिथौ तथा| तैलेनाभ्यज्यमानस्तु धनायुरभ्यां प्रहीयते इति ॥ 
எ: - Ti NT रविसङ्कमे । द्वादङ्षयां 


। सप्तमीषष्वोस्तैलस्प्ञा विवर्जयेत्‌ इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - 


कुदुपर्णेन्दुसङ्कान्ति चतुर्ददयष्टमीषु च | नरश्चण्डालयोनिः स्यात्‌ 
तैलखीमांससेवनात्‌ || उत्पत्तौ च विपत्तौ च दन्तकाष्ठे च मैथुने | 
अभ्यज्ेऽभ्युदयस्नाने तिथिस्तात्कालिकी स्मृता इति ॥ 

வ்யாஸீர்‌:- ஷஷ்டீ, அஷ்டமீ, பர்வங்கள்‌, ०1755 


இவைகளில்‌ தைலத்திலும்‌, மாம்ஸத்திலும்‌, 
க்ஷ்ளரத்திலும்‌, ஸ்த்ரீ இடத்திலும்‌ பாபம்‌ 


. நெருங்கியுள்ளது. அக்காலங்களில்‌ அவைகளை ஸேவிக்கக்‌ 


கூடாதென்பதாம்‌. மனுவும்‌: - ப்ரதமையிலும்‌, பானு 
வாரத்திலும்‌, ஷஷ்டியிலும்‌, ரிக்ததிதியிலும்‌, (சதுர்த்த, 
நவமீ, சதுர்தசிகளிலும்‌), தைலாப்யங்கம்‌ செய்து 


, கொள்பவன்‌, தனத்தாலும்‌, ஆயுளாலும்‌ விடப்படுவான்‌. 
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கர்க்கர்‌:- பர்வங்கள்‌, சதுர்தச, அஷ்டமீ, ஸூ ர்‌ ய 
ஸங்க்ரமணம்‌, 5 ०1755, ஸப்தமீ, ஷஷ்ட்‌ இக்காலங்களில்‌ 
தைல ஸ்பர்சத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையில்‌: - 
அமரா, பூர்ணிமா, ஸங்க்ரமணம்‌, சதுர்தீ, அஷ்டமீ 
இக்காலங்களில்‌, மனிதன்‌, தைலம்‌, ஸ்த்ரீ, மாம்ஸம்‌ 
இவைகளை ஸேவிப்பானாகில்‌ சண்டாளனாய்ப்‌ பிறப்பான்‌. 
ஜனனம்‌, மரணம்‌, தந்தகாஷ்டம்‌, ஸ்த்ரீஸங்கம்‌ 
` இவைகளில்‌ திதி அக்காலத்திலுள்ளது (நிஷேத 
்‌ விஷயமாகியது) என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. 

पुराणेऽपि — चतुर्दश्यष्टमी षष्ठी अमावास्या च पूर्णिमा | 
पनांण्येतानि राजेन्द्र रनिसह्कान्तिरेन च ॥ तैलखीमांससंभोगी 
पर्वस्वेतेषु यः पुमान्‌ | विण्मूत्रभाजनं नाम प्रयाति नरकं नरः इति| 
बोधायनः - अष्टम्यां च ஏஜ்‌ எவர்‌ विदोषतः | िरोभ्यज्खं 
व्जयेत्तु प्वंसन्धौ तथेव इति ।। वृद्धगाग्योंऽपि - TATE दाम्यां च 
द्वादङ्यां TATA । श्राद्धाहे च विवाहे च fed तैलं च वर्जयेत्‌ इति | 


புராணத்திலும்‌: - சதுர்தச, அஷ்டமீ, ஷஷ்டீ, அமா, 
பூர்ணிமா, > -ॐ 7 ५। ஸ்ங்க்ரமணம்‌ இவை 
பர்வங்களெனப்படும்‌. இந்தப்‌ பர்வங்களில்‌ எந்த மனிதன்‌ 
தைலம்‌; ஸ்த்ரீ, மாம்ஸம்‌ இவைகளை ஸேவிக்கின்றானோ 
அவன்‌, மலமூத்ர பாஜனம்‌ என்னும்‌ நரகத்தை 
அடைகின்றான்‌. போதாயனர்‌:- அஷ்டமீ, சதுர்தச, 
பர்வங்கள்‌, பர்வ ஸந்தி இவைகளில்‌ தலையில்‌ 
அப்யஞ்ஜனத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 

मरीचिरपि — पञ्चपर्बसु नन्दासु व्यतीपाते च सङ्कमे | सियं तैलं 
च मांसं च दन्तकाष्ठं च वर्जयेत्‌ इति எரி: - तैलस्रानं सदा पुण्यं 
कु्यादामल्कैः भिये । सप्तमी नवमी दं रमिसङ्कमणादते इति ॥ ` 
दातातपोऽपि - अमायां च ननम्यां च सप्तम्यां च विरोषतः । ` 


धानीकल्पेन यत्‌ खानं तत्खानं च विवर्जयेत्‌ इति। कालाद ~ नवमी 


~--- - ~ ~ 


प अ = - 
~ ~~~ 
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सपमी दरसिङ्कान्तिग्रहणेषु च | धान्रीफलस्य कल्केन तैलस्रानं च 
नाचरेत्‌ इति वृद्धवसिष्ठः - दन्तकाष्ठे त्वमावास्या मैथुने च चतुर्दशी 
हन्ति सप्तकलं पंसां तैलग्रहणतोऽष्टमी || दिवा कपित्थच्छायायां எளி 
दधिषु सक्तुषु | धात्रीकल्के तु सप्तम्यामलशक्ष्मीर्व्तते सदा इति॥ 


மரீசியும்‌:- பஞ்சபர்வங்களிலும்‌, நந்தைகளிலும்‌, 
வ்யதீபாதத்திலும்‌, ஸங்கரமணத்திலும்‌, ஸ்த்ரீ, தைலம்‌, 
மாம்ஸம்‌, பற்குச்சி இவைகளை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. 
கார்க்யர்‌:- . எப்பொழுதும்‌, புண்யமான தைல 
ஸ்நானத்தையும்‌, ஸ்ரீ கரமான ஆமலக ஸ்நானத்தையும்‌ 
செய்யலாம்‌. ஸப்தமீ; நவமீ, தர்சம்‌, ஸங்க்ரமணம்‌ 
இக்காலங்களைத்‌ தவிர்த்து. சாதாதபரும்‌:- அமர, நவம்‌, 
ஸப்தமீ இவைகளில்‌ நெல்லிக்‌ கனிகளால்‌ ஸ்நானத்தையும்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. காலாதர்சத்தில்‌: - நவம்‌, ஸப்தமி, 


. அமா, ஸங்க்ரமணம்‌, க்ரஹணம்‌ இக்காலங்களிலும்‌ 


நெல்லிக்‌ கனியாலும்‌, தைலத்தாலும்‌ ஸ்நானத்தைச்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. வ்ருத்த வஸிஷ்டர்‌: - அமாவாஸ்யையில்‌ 
தந்தகாஷ்டமும்‌, சதுர்தசியில்‌ மைதுனமும்‌, அஷ்டமியில்‌ 
தைலாப்யங்கமும்‌, செய்யப்பட்டால்‌ மனிதரின்‌ 
எழுகுலங்களைக்‌ கொல்லும்‌. பகலில்‌ விளாமரத்தின்‌ 
நிழலிலும்‌, இரவில்‌ தயிரிலும்‌, மாவிலும்‌, ஸப்தமியில்‌ 
நெல்லிக்கனியிலும்‌, எப்பொழுதும்‌ மூதேவி 
வஸிக்கின்றாள்‌. 
एवं वारनिषेधोऽपि ज्योतिः दासे प्रदर्िंतः - “सन्तापः 

कान्तिरल्पायुर्धनं निधनता तथा । अनारोग्यं सर्वकामा. 
अभ्यज्गाद्धास्करादिषु इति ॥ वामनपुराणे - எதனால்‌ न च 
भूमिपुत्र क्षौरं च शक्रे च कुजे च मांसम्‌ । बुधे च योषित्‌ परिवर्जनीया 
रोषे तु सर्वाणि सदैव कुर्यात्‌ इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - तैलाभ्यङ्गो 
नार्कवारे न भौमे नो संक्रान्तौ वैधृतौ नापि ஏ | पर्वण्यष्टम्यां च 


नेष्टशतुर्थ्यां प्रोक्त मुक्त्वा वासरं सूर्य सूनोः इति Il सूर्यसूनुः शानिः ॥ 
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இவ்விதம்‌, வாரங்களின்‌ நிஷேதமும்‌ ஜ்யோதிச்‌ 
சாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. பானுவாரம்‌ முதல்‌ 
ஏழு வாரங்களிலும்‌ அப்யங்கம்‌ செய்து கொள்வதால்‌, 
முறையே, ஸந்தாபம்‌, காந்தி, ஆயுளின்‌ குறைவு, தனம்‌, 
தாரிதர்யம்‌, ஆரோக்யமின்மை, ஸகல காமங்கள்‌ என்ற 
இவை உண்டாகும்‌. வாமன புராணத்தில்‌ : - 
பானுவாரத்தில்‌ அப்யங்க ஸ்நானம்‌ கூடாது. செவ்வாய்க்‌ 
திழமையில்‌ கெஷளரம்‌ கூடாது. வெள்ளிக்‌ கிழமையிலும்‌, 
செவ்வாய்க்‌ கிழமையிலும்‌ மாம்ஸம்‌ கூடாது. புதவாரத்தில்‌ 
ஸ்த்ரீஸங்கத்தை வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. மற்றக்‌ காலங்களில்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்யலாம்‌. 
சந்த்ரிகையில்‌ : - பானுவாரம்‌, பெளமவாரம்‌, 
ஸங்க்ரமணம்‌, வைத்ருதி, ஷஷ்ட, அஷ்டமீ, 55755 
இவைகளில்‌ சனிக்கிழமை இல்லாவிடில்‌, தைலாப்யங்கம்‌ 
கூடாது. | 

स्मृत्यन्तरे — पाते पर्वणि सङ्कान्त्यां ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः | 
तैलाभ्यङ्गो न दोषाय यदि स्याद्रविनन्दनः इति ॥ कालादौ - 
भौमार्कशुक्रवारेषु नाभ्यज्गस्रानमाचरेत्‌।। तापकान्तिमृतिद्रन्यारोम्या- 
लक्ष्म्यखिलेप्सितम्‌। क्रमाद्रन्यादिवारेषु तैलेन STE: फलम्‌ ET Il 
षट्‌त्रिंशन्मतेऽपि - दत्तापकान्ती मरणं धनमारोग्यमेन च | दारिद्रयं 
सर्बकामाप्ति TE भास्करादिषु इति ॥ वृद्धवसिष्ठः - 
सूयांदिसौय॑न्तदिने नराणां तैलोप भोगात्‌ நான: -फलानि | 
दत्तापकान्ती मरणं धनं च रोगप्रहाणं विधनत्वमिष्टम्‌ इति ॥ 

மற்றொரு ஸ்ம்ருதுயில்‌:- வ்யத்பாதம்‌, பர்வம்‌, 
ஸங்க்ரமணம்‌,. சந்த்ர ஸூர்ய க்ரஹணம்‌ இவைகளில்‌ 
தைலாப்யங்கம்‌ தோஷாவஹமாகாது, சனிவாரம்‌ 
சேர்ந்திருந்தால்‌, காலாதர்சத்தில்‌:- பெளமவாரம்‌, 
பானுவாரம்‌, சுக்ரவாரம்‌ இவைகளில்‌ அப்யங்க ஸ்நானம்‌ 


. செய்யக்‌ கூடாது. பானுவாரம்‌ முதல்‌ ஏழு வாரங்களிலும்‌ 
தைலாப்யங்கம்‌ செய்து கொள்பவனுக்கு, முறையே, 


---- ~ ---- - ~ 


| 
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ஸந்தாபம்‌, காந்தி, மரணம்‌, தீரவ்யம்‌, ஆரோக்யம்‌, 
அலக்ஷ்மீ, (தாரிதீர்யம்‌) ஸகல காமப்ராப்தி என்ற பலன்‌ 
உண்டாகும்‌. ஷட்த்ரிம்சன்மதத்திலும்‌:- மனஸ்தாபம்‌, 
காந்தி, மரணம்‌, தனம்‌, ஆரோக்யம்‌, தாரித்ர்யம்‌, ஸகல 
காமப்ராப்‌தி இவைகள்‌, முறையே, பானுவாரம்‌ முதலிய 
வாரங்களில்‌ அப்யங்கம்‌ செய்து கொள்வதால்‌ உண்டாகும்‌ 
பலன்களாம்‌. வருத்த வஸிஷ்டர்‌:- பானுவாரம்‌ முதல்‌ 
சனிவாரம்‌ வரையுள்ள தினங்களில்‌ தைலாப்யங்கம்‌ செய்து 
கொள்ளும்‌ மனிதர்களுக்கு, முறையே, மனஸ்தாபம்‌, 
காந்தி, மரணம்‌, தனம்‌, ஆரோக்கியம்‌, தாரித்ர்யம்‌, 
இஷ்ட்ப்ராபதி என்ற இவை பலன்களாம்‌. 


चन्द्रिकायाम्‌ - चित्रासु हस्ते श्रबणे च de क्षौरं विदाखासु 
भिषक्षु என | मूले मृगे भाद्रपदे तु मांसं योषिन्मघासत्तरकृत्तिकासु 
इति || कालाद — तिथिवारसमायोगे बलीयान्वार इष्यते इति Il 
ब्रह्मसिद्धान्ते ~ तिधिरेकगुणा प्रोक्ता नक्षत्रं तु चतुगुंणम्‌ | करणं 
षड्गुणं चैव बारश्चाष्टगुणः स्मृतः इति।॥। 


சந்த்ரிகையில்‌:- சித்ரை, ஹஸ்தம்‌, ச்ரவணம்‌ 
இவைகளில்‌ தைலத்தையும்‌, விசாகம்‌, சதயம்‌ இவைகளில்‌ 
கெஷளரத்தையும்‌, மூலம்‌, ம்ருகசீர்ஷம்‌, பூரட்டாதி, 
உத்திரட்டாதி இவைகளில்‌ மாம்ஸத்தையும்‌, மகம்‌, 
உத்திரங்கள்‌, க்ருத்திகை இவைகளில்‌ ஸ்த்ரீ ஸங்கத்தையும்‌ 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. காலாதர்சத்தில்‌: - திதியும்‌ வாரமும்‌ 
சேர்ந்தால்‌ வாரம்‌ அதிக பலமுள்ளதென்று 
சொல்லப்படுதிறது. ப்ரம்ஹஸித்தாந்தத்தில்‌:- திதி ஒரு 
மடங்கும்‌, நக்ஷத்ரம்‌ நான்கு மடங்கும்‌, கரணம்‌ ஆறு 
மடங்கும்‌, வாரம்‌ எட்டு மடங்கும்‌ பலமுள்ளது எனறு 
சொல்லப்பட்டுள்ளது 


` स्मृत्यर्थसारे - तैलाभ्यङ्गनिषेधेषु तिलतैलं निषिध्यते | 
अभ्यङ्गस्य निषेधे तु सार्षपादेरपीष्यते || सेहेनाभ्यङ्गो भवति स 


४ सरेहस्सार्षपादिकः | न भोजनादौ तैलस्य निषेधोऽभ्यङ्ग एव सः ॥ 
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तैलब्दस्तिलस्नेहे स रूढो न च यौगिकः | अतस्तिलविकारेषु 
पिण्याकतिलमोदके || शाष्कुलीकृसरादौ च निषेधो नैव जायते | வ 
पादौ तैलदाब्दस्तत्काय॑सदरात्वतः इति ॥ WHE - श्राद्धाहे 
जन्मदिवस विवाहे सुखदुःखयोः । ब्रते चैवोपवासे च तैलाभ्यङ्गं 
बिवर्जयेत्‌।। उपोषितस्य व्रतिनः कृत्तकेशस्य नापितैः | तावत्तिष्ठति वै 
लक्ष्मीः यावत्तैलं न संस्पृदोत्‌ इति॥। | 


ஸ்ம்ருத்யர்த்த ஸாரத்தில்‌:- தைல சப்தத்துடன்‌ 
அப்யங்கத்தை நிஷேதிக்கும்‌ இடங்களில்‌ எள்ளின்‌ 
எண்ணெய்‌ நிஷேதிக்கப்படுகிறது. அப்யங்கத்தை 
நிஷேதிக்கும்‌ இடத்தில்‌ கடுகின்‌ நெய்‌ முதலியவைக்கும்‌ 
நிஷேதம்‌ சொல்லப்படுகிறது. அப்யங்கமானது 
ஸ்நேஹத்தால்‌ (எண்ணெய்யால்‌) ஏற்படுநிெறது. அந்த 
ஸ்நேஹம்‌ கடுகின்‌ ஸ்நேஹம்‌ முதலியது ஆகும்‌. எள்ளின்‌ 
எண்ணெய்க்குப்‌ போஜனாதிகளில்‌ நிஷேதமில்லே. 
அப்யங்கத்தில்‌ மட்டிலேயே நிஷேதம்‌. *'தைலம்‌” என்னும்‌ 
 சப்தமானது எள்ளின்‌ எண்ணெயில்‌ ரூடமானது. அது 
யெளகிகமல்ல. ஆகையால்‌ எள்ளின்‌ விகாரங்களான 
பிண்ணாக்கு, எள்கொழுக்கட்டை, சஷ்குலி, க்ருஸரம்‌ 
முதலியவைகளில்‌ நிஷேதம்‌ உண்டாவதில்லை. கடுகின்‌ 
ஸ்நேஹம்‌ முதலியதில்‌ தைல சப்தம்‌ 
ப்ரயோகிக்கப்படுவது, தைலத்தின்‌கார்யத்தால்‌ அதற்கு 
ஸமமாய்‌ இருப்பதால்‌, ஸங்க்ரஹத்தில்‌: - ச்ராத்ததினம்‌, 
பிறந்தநாள்‌, விவாஹம்‌, ஸாகம்‌, துக்கம்‌, வ்ரதம்‌, 
உபவாஸம்‌ இவைகளில்‌ தைலாப்யங்கத்தை வர்ஜிக்க 
வேண்டும்‌. உபவாஸம்‌ செய்பவனுடையவும்‌, 
வ்ரதானுஷ்டாதா வினுடையவும்‌, க்ஷளரம்‌ செய்து 
கொண்டவனுடையவும்‌ ல்ஷைமியானவள்‌, அவன்‌ 
தைலத்தைத்‌ தொடாத வரையில்‌ அவனிடம்‌ இருப்பாள்‌. 


NTA - सुरया लिप्देहस्य प्रायश्चित्तं विधीयते | 
प्रातरभ्यक्तदेहस्य निष्कृतिर्न विधीयते इति ॥ अयं निषेधो 
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नरकचतुरदशीव्यतिरिक्तविषयः।। ve आश्वयुङष्णचतु्दइया - 


¦ . मिनोदये । स्ञानमभ्यज्य कर्तव्यं नरै्नरकभीरूभिः इति स्मरणात्‌।। 


ரத்னாவளியில்‌ : - ஸுரையினால்‌ பூசப்பட்ட 
தேஹ்முடையவனுக்கு ப்ராயச்சித்தம்‌ விதிக்கப்படுறெது. 
ப்ராத: காலத்தில்‌ அப்யங்கம்‌ செய்து கொண்டவனுக்கு 
ப்ராய்சித்தம்‌ விதிக்கப்படுவதில்லை. இந்த நிஷேதம்‌, 
நரகசதுர்தசியைத்‌ தவிர்த்து மற்றக்‌ காலத்தைப்‌ பற்றியது, 
(ஏனெனில்‌)  ““ஆச்வயுஜ க்ருஷ்ண சதுர்தசியில்‌ 
உஷ:காலத்தில்‌ ஸூர்யோதயத்தில்‌, நரகத்தினின்றும்‌ 
பயந்த மனிதர்கள்‌ அப்யங்கம்‌ செய்து கொண்டு ஸ்நானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ ' ' என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. 

--*+-- 
नरकचतुर्दशीखानम्‌ 


 स्मृतिरत्रे- TET तु चतुर्दद्यामिनोदये | don ` 
कर्तव्यं ्ञानमुष्णेन वारिणा इति स्मृत्यर्थसारे ~ यस्यां EAA 
नरको विष्णुना निरिं | तस्याममभ्यञ्जनं कार्य नरैन॑रकभीरुमिः इति 
कालादरोऽपि — प्रत्युष आश्वयुग्दरं कृताभ्यङ्गादिमङ्गलः | भक्त्या 
संपूजयेह्ठक्ष्मीमलक्ष्मीवि निवृत्तये इति Il 


நரகசதுர்தசீ ஸ்நானம்‌ 

ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ :- ஆச்வயுஜ க்ருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ 
சதுூர்தசியில்‌ ஸமர்யோதகயத்தில்‌, தைலாப்யங்கத்துடன்‌, 
உஷ்ணோதகத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - எந்தச்‌ சதுர்தசியில்‌ ராத்ரியில்‌, 
நரகாஸ-ரன்‌ விஷ்ணுவினால்‌ கொல்லப்பட்டானோ அந்த 
ராத்ரியில்‌, நரகத்தினின்றும்‌ பயந்த மனிதர்கள்‌ அப்யங்கம்‌ 
செய்து கொண்டு ஸ்நானம்‌ : செய்ய வேண்டும்‌ 
காலாதர்சத்திலும்‌:- ஆச்வயுஜமாஸத்தின்‌ அமையில்‌ . 
விடியற்காலத்தில்‌ அப்யங்கம்‌ முதலிய மங்களங்களைச்‌. 


த 
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செய்து கொண்டு, பக்தியுடன்‌, லக்ஷ்மியைப்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. மூதேவின்‌ நிவ்ருத்திக்காக. 

विष्णुपुराणे --स्वातीस्थिते रवाविन्दु्यदि स्वातीगतो भवेत्‌। 
पश्चत्वगुदकस्रायी कृताभ्यङ्गविधिर्नरः ॥ नीराजितो महाटक्ष्मीमच॑यन्‌ 
श्रियमद्नुते | दीैर्नीराजनादन्न दीपाबलिरिति स्मृता इति || ATER 
- चतुर्दशी याऽऽश्वयुजस्य कृष्णा स्वात्यकयुक्ता च भवेत्‌ प्रभाते | 
खानं समभ्यज्य नरैस्तु कार्यं सुगन्धितैलेन विभूतिकामैः || तैले 
लक्ष्मीर्जले गङ्गा दीपाबलिदिने वसेत्‌ । अलक्ष्मीपरिहारार्थमभ्यङ्ग- 
स्रानमाचरेत्‌। तत आभरणं वचं धारयेत्‌ सर्वसम्पदः इति|| 


விஷ்ணுபுராணத்தில்‌:- ஸூர்யன்‌ ஸ்வாதியில்‌ 
இருக்கும்‌ யொழுது,. சந்திரனும்‌ ஸ்வாதிக்கு 
வரும்பொழுது, மனிதன்‌ அப்யங்கம்‌ செய்து கொண்டு, 
ஐந்து பட்டைகள்‌ சேர்ந்த ஜலத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, 
நீராஜனம்‌ செய்யப்பட்டவனாய்‌, மஹாலக்ஷ்மியைப்‌ 
பூஜித்தால்‌, ஸம்பத்தை அடைகிறான்‌. இக்காலத்தில்‌ 
தீபங்களால்‌ நீராஜனம்‌ செய்வதால்‌ இது: “தீபாவளி” எனச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஸாரஸங்க்ரஹத்தில்‌ :- ஸ்வாதியில்‌ 
உள்ள ஸூர்யனுடன்‌ கூடிய ஆச்வயுஜ க்ருஷ்ண 
சதுர்தசியில்‌ உஷூுகாலத்தில்‌, ஸம்பத்தை விரும்பும்‌ 
மனிதர்கள்‌ வாஸனையுள்ள தைலத்தினால்‌ அப்யங்கம்‌ 
செய்து கொண்டு, ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தீபாவளி 
தினத்தில்‌, தைலத்தில்‌ லக்ஷ்மியும்‌, ஜலத்தில்‌ கங்கையும்‌ 
வஸிப்பாள்‌. ஆகையால்‌ அலக்ஷ்மியை விலக்குவதற்காக 
அப்யங்க ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு, ஸகல 
ஸம்பத்து முண்டாவதற்காக, ஆபரணம்‌, வஸ்த்ரம்‌ 
இவைகளைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 


स्मृत्य्थसारे — तैलाभ्यङ्गे निषिद्धाः स्युः स्वांश्च 
तिथयस्सदा | द्वितीयां बर्जयित्वैव दृष्टादृष्टद्विदोषतः इति प्रायः 
सर्वासु तिथिषु अभ्यङ्गस्य निषेधे प्राप्ते विद्रोषमभ्यनुजानाति प्रचेताः - 
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“सार्षपं गन्धतैलं च TAS पुष्पवासितम्‌। अन्यद्रन्ययुतं de न दुष्यति 
कदाचन इति॥ 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌: - தைலாப்யங்க 
விஷயத்தில்‌, த்வித்யையைத்‌ தவிர்த்து மற்ற எல்லாத்‌ 
திதிகளும்‌, த்ருஷ்டமும்‌ அத்ருஷ்டமுமான இரண்டுவித 
தோஷத்தாலும்‌ நிஷித்தங்களாகவே ஆகும்‌. அநேகமாய்‌ 
எல்லாத்‌ திதிகளிலும்‌ அப்யங்கதீதிற்கு நிஷேதம்‌ 
ப்ராப்தமாயிருக்கும்‌ பொழுது விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, ப்ரசேதஸ:- கடுகின்‌ எண்ணெயும்‌, 
வாஸணனைத்‌ தைலமும்‌, புஷ்பத்தினால்‌ வாஸனையுள்ள 
தைலமும்‌. வேறு தக்ரவ்யத்துடன்‌ கூடிய தைலமும்‌ 
ஒருகாலும்‌ துஷ்டமாகாது. | 

यमोऽपि-- घृतं च सार्षपं de यत्तैटं पुष्पनासितम्‌। न दोषः 
 पकतैलेषु सरानाभ्यङ्गेषु fT: इति ॥ TEE - पक्रतैलं गन्धतैलं 
सार्षपं पुष्पवासितम्‌ | गज्यदिष्वप्यदुष्टं स्यात्‌ द्रव्यान्तरयुतं तथा 
इति ॥ स्मृत्य्थसारे ~ निषिद्धदिबसे बारे रात्रौ च व्याधितस्य च | 
द्रव्यान्तरयुतं तैलं न दुष्यति कदाचन || शवानुगमनं क्षौरं कृत्वा 
नाभ्यङ्गमाचरेत्‌। स्रानीयं च तथा विप्रो न शुध्यति कदाचन इति || 


யமனும்‌:- நெய்‌, கடுகெண்ணெய்‌, புஷ்பத்தால்‌ 
வாஸனையேற்றப்பட்ட தைலமும்‌, காய்ச்சப்பட்ட 
தைலங்களும்‌ அப்யங்க ஸ்நானத்தில்‌ தோஷமற்றவை. 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- காய்ச்சப்பட்ட தைலம்‌, வாஸனனத்‌ 
தைலம்‌, கடுகெண்ணெய்‌, புஷ்பவாஸனையுள்ள தைலம்‌, 
வேறு த்ரவ்யத்துடன்‌ கூடிய தைலம்‌ இவை நிஷித்த 
தினங்களிலும்‌ தோஷமற்றவை. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்தில்‌: - நிஷித்த தினத்திலும்‌, நிஷித்த வாரத்திலும்‌, 
ராத்ரியிலும்‌, வ்யாதியுள்ளவனுக்கும்‌, வேறுத்ரவ்யத்துடன்‌ 
கூடிய தைலம்‌ ஒரு பொழுதும்‌ துஷ்டமாகாது. 
சவானுகமனம்‌ செய்த பிறகும்‌, க்ஷ்ளரம்‌ செய்து கொண்ட 
பிறகும்‌ அப்யங்க ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
உபயோகிப்பவன்‌ ஒருகாலும்‌ சுத்தனாகான்‌. 
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सत्यव्रतः - पिष्टपकारनालेन घृतेनाथ जलेन | आमं वाऽपि 
युतं तैलं न कदाचन दुष्यति।। रोगातुरस्यापि तथा de जातु न दुष्यति 
इति | पुराणे - तिथि नक्षत्रवारेषु निषिद्धष्वपि रात्रिषु | तैलमाज्येन 
 संयुक्तमब्धिर्वा शुद्धिमाप्नुयात्‌ इति । स्मृत्यन्तरे ~ रवौ पुष्पं गुरौ दुर्वा 
भृगौ गोमयमेव च । भौमे भूमिं विनिक्षिप्य तैलाभ्यङ्गं समाचरेत्‌ ll 
द्रव्यान्तरयुतं तैकं न दुष्यद्रहणं बिना | तुलसीदरसंयुक्तं ग्रहणेऽपि न 
दुष्यति || शिरोभ्यक्तेन तैलेन नाङ्गं किंचिदुपस्पृरोत्‌ | तिलपिष्टं च 
नाइनीयात्‌ तस्य चायुनं रिष्यति इति| 


ஸத்யவ்ரதர்‌: - மாவு, பக்வமான கஞ்சி, நெய்‌, ஜலம்‌ 
இவைகளில்‌ ஒன்றுடன்‌ சேர்ந்ததானால்‌, பச்சையான 
எண்ணெயும்‌ ஒருகாலும்‌ துஷ்டமாகாது. ரோகத்தால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டவனுக்குத்‌ தைலம்‌ கெட்டதல்ல. 
புராணத்தில்‌:- நிஷித்தமான திதி, நக்ஷத்ரம்‌, வாரம்‌ 
இவைகளிலும்‌, ராத்ரிகளிலும்‌, நெய்‌ அல்லது ஜலத்துடன்‌ ` 
கூடிய தைலம்‌ சுத்தமாகும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌ : - 
பானுவாரத்தில்‌ புஷ்பத்தையும்‌, குருவாரத்தில்‌ 
அருகையும்‌, வெள்ளிக்கிழமையில்‌ கோமயத்தையும்‌, 
பெளமவாரத்தில்‌ மண்ணையும்‌ போட்டு தைலாப்யங்கம்‌ 
செய்து கொள்ளலாம்‌. வேறுத்ரவ்யத்துடன்‌ கூடிய தைலம்‌, 
கரஹணம்‌ தவிர மற்றக்‌ காலத்தில்‌ துஷ்ட மாகாது. துளஸீ 
தளத்துடன்‌ கூடிய தைலம்‌ க்ரஹணத்திலும்துஷ்டமாகாது. 
தலையில்‌ தேய்த்துக்‌ கொண்ட தைலத்தால்‌ வேறு ஒரு 
அங்கத்தையும்‌ தடவக்கூடாது. எள்ளுடன்‌ மாவைப்‌ 
புஜிக்கக்‌ கூடாது. இந்த நியமத்துடன்‌ இருப்பவனுக்கு 
ஆயுள்‌ குறையாது. 


ராசி; - कुयन्निमित्तिकं எர शीताद्धिः கர च | नित्यं 
याटच्छिकं चैव यथारुचि समाचरेत्‌ इति ॥ सत्यव्रतः - 
मन्तवन्मन्त्रहीनं च स्नानं द्विविधमीरितम्‌ | Td क्रियते सानं 
मन्त्रवत्तत्प्रकीर्तितम्‌। HOTTA तैलायैः मन्नहीनं मलापहम्‌ इति ॥ 


१ 1 =-= ~~~ ~ ~ 
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கார்க்யர்‌:- நைமித்திக ஸ்நானம்‌, காம்ய ஸ்நானம்‌ 
இவைகளை, சீத ஜலத்தால்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நித்ய 
ஸ்நானம்‌, யாத்ருச்சிக ஸ்நானம்‌ இவைகளை இஷ்டப்படி 
செய்யலாம்‌. ஸத்யவ்ரதர்‌:- மந்த்ரமுள்ளது என்றும்‌, 
மந்த்ரமில்லாதது என்றும்‌ இரண்டுவிதமாய்‌ ஸ்நானம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. மந்த்ரங்களுடன்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஸ்நானம்‌ மந்த்ர ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. அழுக்கை 
யகற்றுவதற்காக எண்ணெய்‌ முதலியதுடன்‌ செய்யப்படும்‌ 
மலாபக ர்ஷண ஸ்நானம்‌ அமந்த்ரக ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. 
ஸ்ம்ருதிப்ரதீபிகையில்‌:- வெளியிலெடுக்கப்படாத ` 
ஜலத்தாலோ, வெளியிலெடுக்கப்பட்ட ஜலத்தாலோ 
ஸ்நானம்‌ செய்யலாம்‌. 


देबलः-- Ve शुध्यन्ति शुद्धैः पात्रैः: समुद्धृताः | 
एकरात्रोषिता आपस्त्याज्याः शुद्धा अपि स्वयम्‌ इति ॥ महाभारते - 
पादाभ्यङ्गं रिरोभ्यङ्गं दिजोच्छिष्टावमार्जनम्‌ | एकैकः पाण्डनश्रेष् 
राजसूयाद्विरिष्यते इति || नारदीये - तैलाभ्यङ्गं महाराज ब्राह्मणानां 
करोति यः। स ரிச்‌ साग्रं गक्ञायां नात्र संङायः इति ॥। 


தேவலர்‌:- சுத்தமான பாத்ரங்களால்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்டால்‌, உத்த்ருதஜலமும்‌ சுத்தமேயாகும்‌. சுத்தமான 


ஜலமாயினும்‌, ஒரு ராத்ரி அதிக்ரமித்தால்‌ அது தவிர்க்கத்‌ 


தகுந்தததாகும்‌. மஹாூாப௱ாரதத்தில்‌:- ப்ராம்ஹணரின்‌ 
பாதத்தில்‌ எண்ணெய்‌ தடவ்வதும்‌, அவரின்‌ சிரஸ்ஸில்‌ 
எண்ணெய்‌ தடவுவதும்‌, பி ராம்‌ ஹணனின்‌ உச்சிஷ்டத்தைச்‌ 
சுத்தம்‌ ` செய்வதும்‌, ஓ பாண்டவ ச்ரேஷ்டனே ! 
ஒவ்வொன்றும்‌ ராஜஸயத்தை விடச்‌ சிறந்ததாகும்‌. 
நாரதீயத்தில்‌: - ஒ மஹா ராஜனே! எவன்‌ ப்ராம்ஹணருக்குத்‌ 
தைலாப்யங்கம்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌, நூறு வருஷம்‌ 
கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. இதில்‌ 
ஸ்ம்சயமில்லை. ` 


க 
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क्रियाखरानम्‌ 


अथ (களா | तत्र शङ्खः - (கள்ளர்‌ प्रवक्ष्यामिः 
यथाबद्विधिपूर्वंकम्‌ | सरस्सु. देवखातेषु तीर्थेषु च नदीषु च ॥। 
क्रियासरानं समुदिष्टं स्नानं तत्र. क्रिया मता | मृद्धिरद्धिश्च कर्तव्यं 
दरौचमादौ यथाविधि || जले निमग्र उन्मज्य उपस्पृक्य यथाविधि |. 
तीर्थस्यावाहनं कुर्यात्‌ तत्‌ प्रबक्ष्याम्यतः परम्‌॥ ` 
க்ரியா ஸ்நானம்‌ 


| இனி க்ரியா ஸ்நானம்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ 
சங்கர்‌: - க்ரியா ஸ்நானத்தை விதி உள்ளபடி சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌. ஸரஸ்ஸாகள்‌, தேவகாதங்கள்‌, தீர்த்தங்கள்‌, 
நதிகள்‌ இவைகளில்‌ விதிப்படி ஸ்நானம்‌ செய்வது க்ரியா 
ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. அதில்‌, ஸ்நானமே க்ரியை என்று 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆதியில்‌ மண்‌, ஜலம்‌ இவைகளால்‌ 
தேஹத்தைச்‌ சுத்தி செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. பிறகு 
ஜலத்தில்‌ மூழ்கி எழுந்து விதிப்படி ஆசமனம்‌ செய்து, 
தீர்த்தத்தை ஆவாஹனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இனி அதைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. 

प्रपद्ये वरुणं देबमम्भसां पतिमूर्जिंतम्‌ । याचितं देहि मे तीर्थं 
स्न॑पापापनुत्तये .॥ तीथ॑माबाहयिष्यामि स्बांधनिनिषूदनम्‌ | 
सानिध्यमस्मिन्‌ स्मे तोये स्थीयतां मदनुग्रहात्‌। रुद्रान्‌ प्रपद्ये बरदान्‌ 
सर्वानप्सुषदस्त्वहम्‌ | देवमप्सुषदं बहि प्रपेऽघनिषूदनम्‌ ॥ अपः 
पुण्याः पवित्राश्च TT दारणं तथा | रुद्रश्चाग्रिश्च TA बरुणश्चाप एव 
च || रामयन्त्वाङु मे पापं रक्षन्तु च सदेव माम्‌॥ 

ஆவாஹன மந்த்ரங்கள்‌ - “ப்ரபத்யே வருணம்‌ + 
ஸதைவமாம்‌'* என்று. அவைகளின்‌ பொருள்‌ - 


“ஜலங்களுக்குப்‌ பதியும்‌, பலமுள்ளவனுமான வருண 
தேவனைச்‌ சரணமடைகின்றேன்‌. ஓ வருண! என்னால்‌ 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 323 

வேண்டப்பட்ட தீர்த்தத்தை, ஸகல பரபங்களயும்‌ 
போக்குவதற்கு எனக்குக்‌ கொடுப்பாயாக. ஸகல 
பாபங்களையும்‌ போக்குவதான தீர்த்தத்தை ஆவாஹனம்‌ 
செய்யப்‌ போகிறேன்‌. உமதாகிய இந்தத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ என்னை 
அனுக்ரஹிப்பதற்காக நீர்‌ இருக்க வேண்டும்‌. வரனைக்‌ 
கொடுப்பவர்களான ருத்ரர்களையும்‌, ஜலத்தில்‌ வஸிப்பவர்‌ 
எல்லோரையும்‌ சரணமடைகிறேன்‌. பாபத்தைப்‌ 
போக்குகின்றவரும்‌, ஜலத்தில்‌ இருப்பவருமான 
அக்னியைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌. புண்யப்ரதமரயும்‌, 
பரிசுத்தமாயுமுள்ள ஜலத்தைச்‌ சரணமடைகின்றேன்‌. 
ருத்ரன்‌, அக்னி, சர்வன்‌, வருணன்‌, ஜலம்‌ என்ற இவர்கள்‌ 
என்‌ பாபத்தைச்‌ சீக்கிரம்‌ போக்க வேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ 
என்னைக்‌ காக்க வேண்டும்‌” என்பது. 


इत्येवमुक्त्वा कर्तव्यं ततः संमार्जनं कुदौः | आपोदिष्ठेति 
तिसृभिः यथाबदनुपूर्वकाः | हिरण्यवर्णा इति च क्रम्मिश्चतसृभिस्तथा || 
रानोदेबीरिति तथा शन्न ஏ च | सदमापः प्रबहृतेत्येवं च 
समुदीरयेत्‌ ॥ एवं सम्मार्जनं कृत्वा छन्द आर्षं च दैवतम्‌ | 
अघमर्षणसूक्तस्य संस्मरेत्‌ प्रयतः सदा ॥ ततोऽम्भसि निमप्रस्तुरिः 
पठेदघमर्षणम्‌। TUTE तथा महान्याहृतिभिर्जलम्‌ इति |! 


இவ்விதம்‌ சொல்லிப்‌ பிறகு, குசங்களால்‌ மார்ஜனம்‌ 
செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 'ஆபோஹிஷ்ட ” முதல்‌ மூன்று 
ருக்குகளாலும்‌, 'ஹிரண்யவா்ணா:' முதல்‌ நான்கு 
ருக்குகளாலும்‌ 'சம்நோதேவீ:, சம்நஆப:, இதமாப: 
ப்ரவஹத” என்ற ருக்குகளாலும்‌ மார்ஜனம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. பிறகு, அகமர்ஷண ஸடக்தத்தின்‌, சந்தஸ்‌, 
ருஷி, தேவதை இவைகளை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. பிறகு, 
ஜலத்தில்‌ மூழ்கியவனாய்‌, அகமர்ஷண ००-ॐ ॐ ॐ ॐ 65 
மூன்று முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. மஹாவ்யாஹ்ருதிகளால்‌ 
தலையில்‌ ஜலத்தை விட்டுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
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तीर्थयात्रायां बजनीयमाह व्यासः — छत्रं च हरते पादमर्धं हरति 
पादुका | यानं க तु सर्वं हरति डोलिका || पेश्चयां இரகக 
गच्छेद्यानादिभिस्तु यः | निष्फलं तस्य तत्तीर्थं तस्मा्यानादि वर्जयेत्‌ 
इति | विष्णुः - गोभिर्युक्तेन यानेन விளார்‌ करोति यः | स याति 
नरकं घोरं यावद्रोरोमसङ्कयया इति || 


தீர்த்த யாத்ரையில்‌ விடத்‌ தகுந்தவைகளைச்‌ 
சொல்கிறார்‌, வ்யாஸீர்‌:- தீர்த்த யாத்ரையில்‌ குடை 
உபயோகிக்கப்பட்டால்‌ அது புண்யத்தின்‌ கால்பாகத்தை 
அபறஹரிக்கும்‌. பாதரச பாதிபாகத்தை அபறஹரிக்கும்‌. 
டோலி முழுப்புண்யத்தையும்‌ அபறஹரிக்கும்‌. 
ஜச்வர்யத்தால்‌ அல்லது லோபத்தாலோ, மோஹத்தாலோ 
வாஹனம்‌ முதலியவைகளால்‌ எவன்‌ தர்த்தயாத்ரைக்குச்‌ 
செல்கின்றானோ, அவனுக்கு அந்தத்‌ தீர்த்தம்‌ 
நிஷ்பலமாகும்‌. ஆகையால்‌ வாஹனம்‌ முதலியவைகளை 
வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. விஷ்ணு: - எருதுகளுடன்‌ கூடிய 
யவாஹனத்தால்‌ எவன்‌ தீர்த்த யாத்ரை செய்கின்றானோ 
அவன்‌, எருதுகளின்‌ ரோமங்கள்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவு 
வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ கோரமான ந.ரகத்தை 
அடைகனெறான்‌. 


पैठीनसिः - षोडकांशं स लभते यः परार्थेन गच्छति | 
எள்ளில்‌ तस्य यः प्रसङ्गेन गच्छति || तीर्थं प्राप्यानुषङ्गेण यस्तन्न 
सरानमाचरेत्‌ | सखरानार्धफलमाप्रोति तीर्थयात्राश्चितं न तु ।} नृणां 
पापकृतां तीथं पापस्य दामनं भवेत्‌। यथोक्तफलदं तीर्थ भवेच्छुद्धात्मनां 
नृणाम्‌ इति | व्यासोऽपि - यस्य हस्तौ च पादौ च मनश्चैव सुसंयतम्‌ 
विद्या तपश्च कीर्तिश्च ஏ तीर्थफलमदनुते इति।। 

பயைடீநஸி:- எவன்‌ பிறருக்காகச்‌ செல்கின்றானோ 
அவன்‌ தீர்த்த பலத்தின்‌ 16-ல்‌ ஒரு பாகமுள்ள பலனை 


அடைகிறான்‌. வேறு கார்யத்தால்‌ சென்றவன்‌ தீர்த்த 
பலத்தின்‌ பாதியை அடைவான்‌. பிறருக்கு உதவியாய்ச்‌ 
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சென்றவன்‌ அங்கு ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ ஸ்நானத்தின்‌ பாதி 
பலனை அடைகிறான்‌. தீர்த்த யாத்ரா பலனை முழுவதும்‌ 
அடைய மாட்டான்‌. பாபம்‌ செய்த மனிதர்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ` 
ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌, பாபம்‌ மட்டில்‌ சாந்தமாகும்‌. சுத்தரான 
மனிதருக்கே, தீர்த்தம்‌ பூர்ண பலனைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. 
வ்யாஸரும்‌:- எவனது .கைகளும்‌, கால்களும்‌, மனதும்‌, 


. அடக்கப்பட்டிருக்‌ கின்றனவேோ, எவனுக்கு வித்யையும்‌, 


தபஸ்‌, ஸுகம்‌, கீர்த்தியும்‌ உள்ளனவோ, அவன்‌ தீர்த்தத்தின்‌ 
பலத்தை அடைகிறான்‌ 

वृद्धवसिष्ठः - पितरं मातरं वाऽपि भ्रातरं YEE गुरुम्‌ | 
निमलेत्तु यमुदिदय द्वादशांशं लभेत सः || तत्प्राथिंते त्वष्टमांशं लमेत्‌ 


. स्नानफलं नरः इति ॥ पैठीनसिः - प्रतिकृतिं कुमरी तीर्थनारिणि 
 मज्नयेत्‌। Nd TH अष्टभागं लभेत सः || अत्रायं मन्न: —. 


कुशोऽसि त्वं पवित्रोऽसि ब्रह्मणा निर्मितः पुरा । त्वयि सरातेस च 


WTA यस्यैतद्रन्थिबन्धनम्‌ इति || 


०010555 வஸிஷ்டர்‌:- பிதா, மாதர, ப்ராதா, மித்ரன்‌, 


குரு இவருள்‌ எவரையாவது உத்தேசித்து ஸ்நானம்‌ : 


செய்தால்‌, அந்த உத்தேச்யன்‌, தீர்த்த பலத்தில்‌ 
பன்னிரண்டிலொரு பாகத்தை அடைவான்‌. உத்தேச்யன்‌ 
ப்ரார்த்தித்துச்‌ செய்த விஷயத்திலானால்‌, அவன்‌ 
எட்டிலொரு பாகத்தை அடைவான்‌. பைடீநஸி: - குசத்தால்‌ 
ப்ரதிநிதி செய்து, அதைத்‌ தீர்த்த ஜலத்தில்‌ முழுக்க 
வேண்டும்‌. எவனை உத்தேசித்து முழுக்குகின்றானோ அவன்‌ 
தீர்த்த பலனின்‌ எட்டிலொரு பாகத்தை அடைவான்‌. அதில்‌ 
மந்த்ர மிது - 'குசோஸி + பந்தனம்‌” என்பது. இதன்‌ பொருள்‌ 

நீகுசமாய்‌ இருக்கின்றாய்‌, சுத்தனாய்‌ இருக்கிறாய்‌, நீ . 
முற்காலத்தில்‌, ப்ரஹ்மாவினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டடாய்‌ 
நீ ஸ்நானம்‌ செய்த யொழுது, இந்தக்‌: குசமுடிச்சு :: 
எவனுடையதோ அவனும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவனாம்‌ . 
ஆறைன்‌” என்று. | 


~~~ 
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तीर्थफलं न विक्रीणीयात्‌ | तथाचापस्तम्बः - मांसमायुधं 
YETTA च तिलतण्डुलास्त्मेव धान्यस्य FAT न विक्रीणीयात्‌ 
इति | धर्मदानं तु विषयविोषे स्मर्यते - देवतानां गुरूणां च 
मातापित्रोस्तथैव च । पुण्यं देयं प्रयत्नेन नापुण्यं चोदितं कचित्‌ इति ॥ 
दाण्डिल्यः - जीवनार्थं हतं तीर्थं जीवनार्थं हतं व्रतम्‌। सन्दिग्धोऽपि ` 
हतो मन्तो व्यग्रचित्तो हतो द्विजः ॥ पृथिव्यां यानि तीर्थानि तानि 
सर्वाणि सागरे। सागरे यानि तानि स्युः पादे विप्रस्य दक्षिणे इति॥। 
தீர்த்த பலத்தை விற்கக்‌ கூடாது. அவ்விதமே, 
ஆயபஙஸ்தம்பர்‌:- மாம்ஸம்‌, ஆயுதம்‌, தீர்த்த ஸ்நானம்‌ 


முதலியதின்‌ புண்யகாலம்‌, தான்யங்களுள்‌ எள்ளு, அரிசி 
இவைகளயும்‌ விற்கவே கூடாது. தர்மதானம்‌ சிலருக்குச்‌ 


' செய்யலாம்‌ என்று சொல்லப்படுதிறது - 


தேவதைகளுக்கும்‌, பித்ருக்களுக்கும்‌, மாதா 
பிதாக்களுக்கும்‌ புண்யத்தை அவச்யம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. பாபத்தை ஒருகாலும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது. 

ாண்டில்யர்‌:- பிழைப்புக்காகச்‌ செய்யப்படும்‌ தீர்த்த 


- ஸ்நானம்‌ வீணாகும்‌. ஜீவனத்திற்காகச்‌ செய்யப்படு 


வ்ரதமும்‌ வீணாகும்‌. ஸந்தேகிப்படும்‌ மந்த்ரம்‌ வீணாகும்‌. 
நிலையில்லாத சித்தமுடைய ப்ராம்ஹணன்‌ வீணாவான்‌. 
பூமியில்‌ எவ்வளவு தீர்த்தங்கள்‌ உண்டோ௮அவையெல்லாம்‌ 
ஸமுத்ரத்தில்‌ இருக்கின்றன. ஸ்முத்ரத்தில்‌ எவ்வளவு 
தீர்த்தங்களோ அவையெல்லாம்‌ ப்ராம்ஹணனின்‌ வலது 
காலில்‌ இருக்கின்றன 

आश्वमेधिके — आस्ते हरिरचिन्त्यात्मा यत्रैव मधुसूदनः | 
तत्तीर्थं तत्परं ब्रह्म तत्पुण्यं तत्तपोबनम्‌।॥ आचारवसखान्तविङ्ोधितेन 
सत्यप्रसनक्षमशीतलेन | ज्ञानाम्बुल्ा साति हि यश्च नित्यं किं तस्य 
भूयः सलिलेन कृत्यम्‌ इति ॥ शाण्डिल्यः - कुटुम्बिनो विनाऽन्येषां 
दृष्टं ரிக सेनम्‌ | कुटुम्बिनां गृहे सर्व विकलो निर्गतो गृहात्‌ इति। 
विकलः - रान्यनित्यकरमां | 
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ஆழச்வமேதிகத்தில்‌:- மனத்திற்கெட்டாதவரும்‌, 
மதுவை வென்றவருமான ஹரியானவர்‌ எங்கு 
இருக்கின்றாரோ, அது தீர்த்தம்‌, அது பரமான ப்ரம்ஹம்‌, 
அது புண்யஸ்தலம்‌, அதுவே தபோவனமாகும்‌. 
ஆசாரமாகிய வஸ்த்ரத்தால்‌ சோதிக்கப்பட்டதும்‌, 
ஸத்யத்தால்‌ தெளிந்ததும்‌, க்ஷ்மையால்‌ சீதளமுமான, 
ஜஞானமெனும்‌ ஜலத்தினால்‌ எவன்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்கின்றானோ அவனுக்கு மறுபடி ஜலத்தால்‌ என்ன 
கார்யம்‌ இருக்நறெது. சாண்டில்யர்‌: - குடும்பிகளைத்‌ தவிர 
மற்றவர்ககுத்‌ தீர்த்தம்‌ முதலியதின்‌ . ஸேவை 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. குடும்பிகளுக்கு வீட்டிலேயே 
ஸ்கலமும்‌, உள்ளது. விகலன்‌ வீட்டிலிருந்து வெளியிற்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌. விகலன்‌ = நித்ய கர்மங்களில்லாதவன்‌. 

--*- 


नदीरजोदोषनिर्णयः 


अथ नदीरजोदोषनिर्णयः || तत्र कात्यायनः - सम्प्राप्ते श्रावणे 
मासि स्वां नद्यो रजस्वलाः | तासु खानं न இளி वर्जयित्वा तु 
` जाहवीम्‌ इति ॥ योगयाज्ञबल्क्यः - याबनोदेति भगवान्‌ 
दक्षिणाराविभूषणम्‌। तावद्रेतौवहा नद्यो वजंयित्वा तु जाहवीं इति| 
यावन्मीदेत्यगस्त्यः, तावद्रेतोवहाः रजस्वला इत्यर्थः । उदयोऽपि 
तस्य हरदेव ज्योतिः तासे दर्तः || एवं च वर्षाकाले रजस्वला 
इत्युक्तं भवति ॥ मरीचिः - कर्कटे सरितस्सर्वां भवन्तीह रजस्वलाः | 
अप्ररास्तं तदा सानं वषांदौ नननारिणि इति || 

நதிகளின்‌ ரஜோதோஷ நிர்ணயம்‌ 

இ னி நதிகளின்‌ ரஜேோதோஷத்தின்‌ நிர்ணயம்‌ 
சொல்லப்படுதிறது. அதில்‌, காத்யாயனர்‌:- ச்ராவண 
மாஸம்‌ வந்தவுடன்‌ எல்லா நதிகளும்‌ ரஜஸ்வலேயாய்‌ 


ஆகின்றன. கங்கையைத்‌ தவிர்த்த மற்ற நதிகளில்‌ ஸ்நானம்‌ 


— 
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செய்யக்‌ கூடாது. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌: - தெற்குத்‌ திக்கின்‌ 
ஆபரணமாகிய அ௮அகஸ்த்யர்‌ எதுவரையில்‌ உதயமாக 
வில்லையோ அது வரை, கங்கையைத்‌ தவிர்த்த மற்ற நதிகள்‌ 
ரஜஸ்வலைகளாம்‌. அந்த அகஸ்த்யரின்‌ உதயமும்‌ சரத்‌ 
. காலத்திலேயே ஜ்யோதிச்‌ சாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது. இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌ வர்ஷா காலத்தில்‌ 
.ரஜஸ்வலைகள்‌ என்று சொல்லியதாய்‌ ஆகின்றது. மரீசி: - 
கடக மாஸத்தில்‌ எல்லா நதிகளும்‌ ரஜஸ்வலைகளாய்‌ 
- ஆகின்றன. அப்பொழுது வர்ஷா காலத்தில்‌ ஆரம்பம்‌. 
புதுஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ நிஷித்தம்‌ ஆகும்‌. 
எளி - वषांदौ सरितः सवां भवन्तीह रजस्वलाः | 
तासु सानं न களி बजंयित्वा तु எளி इति || मार्कण्डेयः - 
द्विमासं सरितस्सवां भवन्तीह रजस्वलाः ।अप्रडास्तं तदा खानं बषदौ 
नववारिणि इति ।। कात्यायनोऽपि - नभोनभस्ययोम॑ध्ये सर्वां न्यो 
` रजस्वलाः | तासु खानं न कुर्वीत देव्षिंपितृतपंणम्‌ इति || 


வ்ருத்த கார்க்யரும்‌: - வர்ஷருதுவின்‌ ஆதியில்‌ எல்லா 
நதிகளும்‌ ரஜஸ்வலைகளாய்‌ ஆகின்றன. அவைகளில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது, கங்கையைத்‌ தவிர்த்து. 
மார்க்கண்டேயர்‌: - இங்கு, எல்லா நதிகளும்‌ இரண்டு 
மாதம்‌ முழுவதும்‌ ரஜஸ்வலைகளாய்‌ ஆகின்றன. 
அப்பொழுது வர்ஷருதுவின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ புது ஜலத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ நிஷித்தமாகும்‌. காத்யாயனரும்‌:- ச்ராவண 
பாத்ரபத மாஸங்களின்‌ நடுவில்‌, எல்லா நதிகளும்‌ 
ரஜஸ்வலைகள்‌ ஆகின்றன. அவைகளில்‌ ஸ்நானத்தையும்‌, 
தேவர்ஷி பித்ரு தர்ப்பணத்தையும்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 


| एतत्सर्वं कर्कटादिमासद्रयाभिप्रायम्‌ ॥ यदाह्‌ अत्रिः - 

सिंहकर्कटयोर्मध्ये सर्वां नद्यो रजस्वलाः । न स्रानादीनि कर्माणि तासु 
कर्बाति मानवः इति ॥ सिंहकर्कटमासद्भयमध्ये सर्वां रजस्वला इत्यर्थः 
योगयाज्ञबल्क्यः — रजोदुष्टेऽम्भसि खानं वर्ज्य नद्यादिषु द्विजैः | 
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कदर्थितं रजस्तेषां सन्ध्योपास्तिश्च तर्पणम्‌ इति ॥ कदर्थितं - 


कुत्सितम्‌ व्याघ्रपाद: - सिंहकरककटयो्मध्ये सर्वां नद्यो रजस्वलाः 


तासु स्रानं न कुर्वीत बज॑यित्वा समुद्रगाः इति। समुद्रगाः - 
महानदीः ॥ 


இவையெல்லாம்‌ கடகம்‌ முதலான இரண்டு 
மாதங்களைச்‌ சொல்வதில்‌ அபிப்ராயம்‌ உடையவை... 
ஏனெனில்‌, அத்ரி:- ஸிம்ஹ கடக மாஸங்களின்‌ நடுவில்‌ 
எல்லா நதிகளும்‌ - ரஜஸ்வலைகளாய்‌ ஆகின்றன. 
அவைகளில்‌, ஸ்நானம்‌ முதலிய கர்மங்களை மனிதன்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. ஸிம்ஹ கடகமாஸங்கள்‌ இரண்டிலும்‌, 
எல்லா நதிகளும்‌ ரஜஸ்வலைகள்‌ என்பது யொருள்‌. 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- நதி முதலியவையில்‌ ரஜஸ்ஸால்‌ 
துஷ்டமான ஓலத்தில்‌ ப்ராம்ஹணர்கள்‌ ஸ்நானத்தை 


தவிர்க்க வேண்டும்‌. ரஜஸ்‌ வெறுக்கத்தக்கது ப்ராம்ஹணர்‌ 
செய்யும்‌ ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ தர்ப்பணம்‌ இவையும்‌ 


குறையுள்ளதாகும்‌. வ்யாக்ரபாசகர்‌:- ஸிம்ஹ்‌ கர்க்கட 
மாஸங்களில்‌ எல்லா நதிகளும்‌ ரஜஸ்வலைகள்‌ ஆகின்றன 
அவைகளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஸமுத்ரத்தைச்‌ 
சேரும்‌ நதிகளை (மஹா நதிகளை)த்‌ தவிர்த்து 


तत्र ன என भविष्यत्‌ पुराणे - आदौ कर्कटके सां 


महानद्यो रजस्वलाः | त्रिदिनं तु चतुर्थेऽदहि शुद्धाः स्युजांहवी यथा 


इति ॥ महाभारतेऽपि - महानद्यो देविका च कावेरी नर्मदा तथा | 
रजसा तु प्रदष्टाः स्युः कर्कटात्तु यहं नृप इति || महानद्यो दरिंताः 
ब्रह्मपुराणे - गोदावरी भीमरथी तुङ्गभद्रा च बेणिका | तापी 
पयोष्णिका विन्ध्यदक्षिणे तु प्रकीतिंताः । भागीरथी नर्मदा च यमुना 
च सरस्वती | विदोका च वितस्ता च विन्ध्यस्योत्तरसंस्थिताः || 
द्राददीता महानद्यो देवर्षिकषेत्रसंभवाः इति॥ 


அதில்‌ விசேஷம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, 


பவிஷ்யத்புராணத்தில்‌:- கடக மாஸத்தில்‌ முதலில்‌, 
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எல்லா மஹாநதிகளும்‌ மூன்று நாள்‌ 
ரஜஸ்வலைகளாகின்றன, நான்காவது நாளில்‌ சுத்தையாய்‌ 
ஆகின்றன, கங்கை போல்‌. மஹாபாரதத்திலும்‌:- ஓ 
அரசனே! மஹாநதிகளும்‌, தேவிகா, காவேரீ, நர்மதா 
இவைகளும்‌, கடகமாஸம்‌ முதலில்‌ மூன்று நாள்‌ 
ரஜஸ்ஸினால்‌ தோஷமுள்ளவைகளாய்‌ ஆதின்றன. 
மஹாநதிகள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன, ப்ரம்ஹ 
புராணத்தில்‌ :- கோதாவார, பீமரத, துங்கபத்ரா, வேணிகா, 
தாபீ, பயோஷ்ணிகா இவை விந்த்யத்தின்‌ தென்‌ 
பாகத்திலுள்ள மஹாநதிகள்‌. பாகீரதி, நர்மதா, யமுனா, 
ஸரஸ்வத்‌, விசோகா, விதஸ்தா இவை விந்த்யத்தின்‌ 
வடக்குப்‌ பாத்திலுள்ள மஹாநதிகள்‌, இந்தப்‌ பன்னிரண்டு 
மஹாநதிகளும்‌ தேவர்ஷி க்ஷத்ரங்களிலிருந்து 


உண்டாகெயவைகளாம்‌. 

वामनपुराणे तु - गोदावरी भीमरथी कृष्णवेणी सरस्वती | 
तुङ्गभद्रा सुप्रयोगा बेणी कानेरिकेति च ॥ दुग्धोदा नकिनी रेवा 
எனின்‌ ஈன | एता अपि महान्यः स्यमूलाद्धिनिः सृताः 
इति | नृसिंहपुराणेऽपि ~ गङ्गा च यमुना गोदावरी स्याततुज्गभद्रका | 
काबेरी च महापुण्या महानद्यः प्रकीतिंत।ः इति|| 

வாமன புராணத்தில்‌:- கோதாவரி, (76 &, 
க்ருஷ்ணவேண, ஸரஸ்வத, துங்கபத்ரா, ஸுப்ரயோகா, 
வேண, காவேரீ, துக்தோதா, நளிநீ, ரேவா, வாரிகீதா, 
களஸ்வநா என்ற இவையும்‌ ஸஹ்யமலையின்‌ 
அடியினின்றும்‌ வெளிவந்துள்ள மஹாநதிகளாம்‌. 
ந்ருஸிம்ஹ புராணத்திலும்‌:- கங்கா, யமுனா, கோதாவரி, 
துங்கபத்ரா, காவேரி என்ற நதிகளும்‌ மஹாபுண்யமான 
-. மஹாநதிகள்‌ எனச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளதுன. 

HUET: - FETT भुधर्रेऽभोधिं प्रनिदात्यम्बुसन्ततिः | यासा 
महानदी ज्ञेयाः सर्व॑पापप्रणारिनी इति ॥ एवं महानदीत्मेन 
परिगणितानामेब दिनयं रजोदोषः | अन्यासां तु समुद्रगानामपि 
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मासद्वयं रजोदोष इत्यमिप्रेत्याह्‌ | कात्यायनः ~ प्रावृट्काले महानद्यः 
सन्ति नित्यं रजस्वलाः | तासु खानं न कुर्वीत वर्जयित्वा तु जाहवीम्‌ 
इति।। 


பரத்வாஜர்‌:- மலையில்‌ உண்டாகி, ஸமுதரத்தை 
அடையும்‌ ஜலப்ரவாஹ மெதுவேோ, அது, ஸகல 
பாபங்களையும்‌ அகற்றும்‌ மஹாநதி என்று அறியத்‌ தகுந்தது. 
இவ்விதம்‌ மஹாநதி என்று எண்ணப்பட்ட நதிகளுக்கே 
மூன்று நாள்‌ ரஜோதோஷும்‌. மற்ற நதிகள்‌ ஸமுத்திர 
காமினிகளாகினும்‌ அவைகளுக்கு இரண்டு மாதம்‌ 
ரஜோதோஷமுண்டு, என்ற அபிப்ராயத்தைக்‌ கொண்டு 
சொல்லுகிறார்‌, காத்யாயனர்‌:- வர்ஷா காலத்தில்‌ 
மஹாநதிகள்‌ நித்யமும்‌ ரஜஸ்வலைகளாய்‌ இருக்கின்றன. 
- அவைகளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ கூடாது, கங்கையைத்‌ 
, தவிர்த்து. 


स एब - कर्कटादौ रजोदुष्टा गोमती वासरत्रयम्‌। चन्द्रभागा 
सती सिन्धुः TAHT तथा ॥ इति || अत्रापनादमाह्‌ मरीचिः - 
आदित्यदुहिता गङ्गा FETT सरस्वती | रजसा नाभिभूयन्ते ये चान्ये 
। नदसंज्ञिताः इति ॥ मार्कण्डेयः - कालिन्द गौतमी गङ्गा वेणिका च 

सरस्वती | साम््यादाभिजात्याच रजो नाभिभवत्यमूः इति ll 
आभिजात्यम्‌ - देबसम्भूतत्वम्‌ || जाहन्यादित्यसम्भूता श्रक्षजाता 
सरस्वती | रजसा नैव दुष्यन्ति नदाः कृष्णा च बेणिका इति ॥ 


~ ------ 


| காத்யாயனரே:- கடக மாஸத்தின்‌ முதலில்‌ மூன்று 
` நாள்‌, கோமதி, சந்த்ரபாகா, கோதாவரீ, ஸிந்து, ஸரய, 
நர்மதா என்ற நதிகள்‌ ரஜோதோஷம்‌ உடையவைகளாய்‌ 
இருக்கின்றன. இங்கு அபவாதத்தைச்‌ சொல்லுகிறோர்மர்சி: - 
யமுனா, கங்கா, ப்ல்ஷ்ஜா, ஸரஸ்வத இவைகளும்‌, 
நதமென்று பெயருள்ளவைகளும்‌ ரஜஸ்ஸினால்‌ தோஷம்‌. 
அடைவதில்லை. மார்க்கண்டேயர்‌: - யமுனா, கெளதம்‌, 
கங்கா, வேணிகா, ஸரஸ்வதீ என்ற இந்த நதிகளின்‌ 
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ஸாமர்தயத்தாலும்‌,தேவரிடம்‌ இருந்து உண்டாயெ 
தாலும்‌, அவைகளை ரஜோதோவஷும்‌ கெடுப்பதில்லை. 
காத்யாயனரும்‌:- கங்கா, யமுனா, ப்ல்ஷ்ஜா, ஸரஸ்வத; 
க்ருஷ்ணா, வேணிகா என்ற இவைகளும்‌ நதங்களும்‌ 
ரஜஸ்ஸினால்‌ தோஷத்தை அடைவதில்லை. 


वामनपुराणे - सरस्वती नदी पुण्या तथा वैतरणी नदी | 
आपगा च महापुण्या गङ्गा मन्दाकिनी तथा || मधुप्रवाहांऽुमती 
कौदिकी पापनाशिनी । दषद्वती महापुण्या तथा वैतरणी नदी ॥ 
एतासामुदकं पुण्यं बषांकालठे प्रवद्धितम्‌। रजस्वलात्नमेतासां विद्यते न 
कदाचन इति || यमः - गङ्गा TATE पुण्या यमुना च सरस्वती | 
अन्तग॑तरजोयोगाः सर्वाहिःस्वपि चामलाः इति ॥। कालादौ - 
सिंहकर्कटयोर्न्ः सर्वां एब रजस्वलाः | निदिनं स्युम॑हानद्यो गोदां 
पेण्णां सरस्बतीम्‌। भागीरथीं च कालिन्दी नदान्‌ रोणादिकान्‌ विना 
इति॥। 


வாமன புராணத்தில்‌: - புண்யையான ஸரஸ்வத,. 
வைதரணீ, மஹா புண்யையான கங்கை, மந்தாகின, 
மதுப்ரவாஹா, அம்சுமத, பாபத்தை அகற்றும்‌ கெளச௪த, 
மஹா .புண்யையான த்ருஷத்வதீ, வைதரணீ என்ற இந்த 
நதிகளின்‌, வர்ஷா காலத்தில்‌ பெருகும்‌ ஜலமும்‌ 
புண்யமாகும்‌. இவைகஞ்க்கு, ரஜஸ்வலேயின்‌ தன்மை 
ஒருகாலுமில்லை. யமன்‌: - கங்கா, தர்மோத்பவா, யமுனா, 
ஸரஸ்வத்‌ என்ற இந்த நதிகள்‌, எக்காலத்திலும்‌ 
நிர்மலங்கள்‌, இவைகளுக்கு ரஜோதோஷமில்லை. 
காலாதர்சத்தில்‌:- ஸிம்ஹ கடக மாஸங்களில்‌ எல்லா 
நதிகளும்‌ ரஜஸ்வலேகளாய்‌ ஆகின்றன. கோதாவர்‌, 
பெண்ணா, ஸரஸ்வத, 1178 &, காளிந்த, சோணம்‌ முதலிய 
நதங்கள்‌ இவைகனைத்‌ தவிர்த்து மற்ற மஹா நதிகள்‌ மூன்று 
நாள்‌ ரஜஸ்வலைகளாய்‌ ஆகும்‌. 
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कात्यायनस्तु गङ्गाया अपि रजोदोषमाह्‌ — प्रवृत्ते TET मासि 
त्यहं गङ्गा रजस्वला | चतुर्थेऽहनि सम्प्राप्ते शुद्धा भवति जाहवी इति॥ 
योगयाज्ञवल्क्योऽपि ~ प्रथमं कर्कटादौ तुच्यहं गङ्गा रजस्वला इति| . 
अत्र जाहव्या रजोयोगाभावबचनानां भूयस्त्वाद्रनोदोषो नास्तीत्येव 
युक्तम्‌|! 


காத்யாயனரோவெனில்‌:- கங்கைக்கும்‌ ரஜோ 
தோஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ - “ச்ராவண மாஸம்‌ 
ஆரம்பித்தவுடன்‌, கங்கை மூன்று நாள்‌ ரஜஸ்வலையாய்‌ 
இருக்கிறாள்‌. நான்காவது நாள்‌ வந்தவுடன்‌ சுத்தையாய்‌ 
ஆகிறாள்‌” என்று. 'யோக்யாக்ஞவல்க்யரும்‌:- கடக 
மாஸத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ மூன்று நாள்‌ கங்கை 
ரஜஸ்வலையாய்‌ இருக்கிறாள்‌. இங்கு; கங்கைக்கு ரஜஸ்‌ 


-ஸம்பந்தமில்லை என்று சொல்லும்‌ வசனங்களே அதிகமாய்‌ 


இருப்பதால்‌, கங்கைக்கு ரஜோ தோஷமில்லை என்பதே 
யுக்தமாகும்‌ 


केचित्तु - या निस्सृता नदा : प्रोक्ता याश्च गङ्गेति कीर्तिताः | 


` एतासां कर्कटे भानौ रजोदोषो न विद्यते। कावेरी तुङ्गभद्रा च कृष्णवेणी ` 


च गौतमी | भागीरथी च विख्याता पञ्च गङ्गाः प्रकीतिंताः इति 
बचनमुदाहरन्तः कानेयां रजोदोषो नास्तीत्याहुः ॥ अपरे पुनः - 
कालिन्दी गौतमी गङ्गा बेणिका च सरस्वती | सामर्यादाभिजात्याच् 
रजो नाभिभवत्यमू इत्यनिद्यमानरजोदोषासु गौतमीभागीरथीकृष्ण - 


वेणीषु गङ्गाभिधानासु “याश्च गङ्गेति कीर्तिताः" इति वचनस्य 
எகா, “महानद्यो देविका च काबेरी எ तथा । TTY 


परदष्टाः स्युः कर्कटादौ त्यहं नुप" इति प्रातिस्विक महाभारतवचनाच 
दिनन्नयं रजोदोषोऽस्तीत्याहुः || வ 


சிலரோவெனில்‌: - “எவை நதம்‌ எனப்படுகின்றனவோ.. 
எவை கங்கை எனச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளனவோ 
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இவைகளுக்குக்‌ கடக மாஸத்தில்‌ ரஜோதோஷுமில்லை 
காவேரீ, துங்கபத்ரா, க்ருஷ்ணவேண;, கெளதம்‌, பாரத 
எனை ஐந்து நதிகளும்‌ கங்கை எனச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன”்‌ 
என்னும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்பவராய்‌, காவேரிக்கு 
ரஜோதோஷமில்லை என்கின்றனர்‌. மற்றவரோவெனில்‌: - 
£யமுனா, கெளதமீ, கங்கா, வேணிகா, ஸரஸ்வத என்ற 
இந்த நதிகளை ரஜோதோஷம்‌ அடைவதில்லை” என்ற 
வசனப்படி ரஜோதோஷமில்லாத கெளதமீ, ८178 8, 
க்ருஷ்ணவேணீ என்ற அவைகள்‌ கங்கையெனப்‌ 
பெயருள்ளதால்‌ அவைகளில்‌ *யாச்ச கங்கா: ப்ரகீர்த்திதா: ' 
என்ற வசனம்‌ ஸாவகாசமாய்‌ இருப்பதாலும்‌, 
£மஹாநதிகளான தேவிகா, காவோ, நர்மதா இவைகள்‌, 
கடக மாஸத்தின்‌ முதலில்‌ மூன்று நாள்‌ ரஜோதோவும்‌ 
உள்ளவைகளாய்‌ ஆகின்றன?” என்று, மஹா 
பாரதத்திலுள்ள விசேஷ வசனத்தாலும்‌, மூன்று நாள்‌ 
ரஜோதோஷம்‌ உண்டென்கின்றனர்‌. 


एवमक्तरजोदोषस्य कचित्‌ कचिदपनादमाह, कात्यायनः - 
उपाकर्मणि चोत्सर्गे பளார்‌ तथन च | चन्द्रसूर्यग्रहे चैव रजोदोषो न 
विद्यते | महदम्बु समं वाऽपि यदि तिष्ठेत्‌ पुरातनम्‌ | नवाम्बु THAN 
तेन न दुष्टमिति सूरयः इति ॥ व्याप्रपादः - अभावे களரி 
नामनपायिपयोभृताम्‌ | रजोदुष्टेऽपि पयसि ग्रामभोगो न दुष्यति 
इति ॥ 


இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளரஜோதோவுத்திற்குச்‌ 
சிற்சில இடங்களில்‌ அபவாதத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
காத்யாயனர்‌:- உபாகர்மம்‌. உத்ஸர்ஜனம்‌, ப்ரேத 
ஸ்நானம்‌, சந்த்ர ஸூர்ய க்ரஹணம்‌ இவைகளில்‌ 
ரஜோதோவஷமில்லை. புதிதாய்‌ வரும்‌ ஜலத்தைவிட 
அதிகமாகவோ, ஸமமாகவோ உள்ள நதியின்‌ முந்திய 
ஜலத்துடன்‌ புது. ஜலம்‌ சேர்ந்தால்‌ அந்த ஜலம்‌ 
துஷ்டமாகாதென்று ` அறிந்தவர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
வ்யாக்ரபாதர்‌:- குறைவற்ற ஜலமுடைய கிணறுகள்‌, 


~ ~ ~~~ ~ 
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வாபிகள்‌ இவை இல்லாவிடில்‌, ரஜோதோஷமுள்ள 


ஜலத்தையும்‌ கீராமத்தார்‌ உபயோகிப்பது 
தோஷாவஹமாகாது. 
-*-- 
Tore 


अथ ளின்‌ तन्न, दक्षः - अरिरस्कं भवेत्‌ खानं 
कटीमात्रमदाक्तितः | आरद्र॑ण वाससा वाऽपि सवाङ्गिपरिमार्जनम्‌ इति। 
जाबाकिः - अशिरस्कं भवेत्‌ खानं TTT तु कर्मिणः | नाभिमानं 
निमज्याप्सु कटि वा क्षाल्येज्लैः ॥ ஏ वाससा वाऽज्गमार्जनं 
कापिलं विदुः इति |! 


கெளணஸஸ நானங கள்‌ 


இனி கெளண ஸ்நானங்கள்‌ சொல்லப்படுதின்றன. 
அதில்‌, தக்ஷர்‌:- தலையை முழுக்காமல்‌ கழுத்துவரை 
நனைப்பதும்‌, அதிலும்‌ சக்தி இல்லாவிடில்‌ இடுப்பு வரையில்‌ 
நனைப்பதும்‌, அல்லது ஈரமான வஸ்தரத்தால்‌ எல்லா 
அங்கங்களையும்‌ துடைத்துக்‌ கொள்வதும்‌ ஸ்நானமாகும்‌. 
ஜாபாலி:- கர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவனுக்குச்‌ சக்தி 
இல்லாவிடில்‌, தலையை முழுக்காமல்‌ ஸ்நானம்‌ 
விதிக்கப்படுகிறது. அல்லது நாபிவரையில்‌ ஜலத்தில்‌ 


முழுகி இடுப்பை ஜலத்தால்‌ அலம்பலாம்‌. அல்லது, 


ஈரமான வஸ்த்ரத்தால்‌ அங்கங்களைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, இதைக்‌ காபில ஸ்நானம்‌ என்கின்றனர்‌. 


परादारः - स्रानानि पञ्च पुण्यानि कीर्तितानि MERIT: | 
आग्रेयं बारुणं बाह्यं वायव्यं दिव्यमेव च | आग्रेयं भस्मना खानमनगाह्य 


| तु वारुणम्‌ | आपोहिष्टेति च ब्राह्यं बायव्यं गोरजःस्मृतम्‌ ॥ यत्तु 


। सातपवर्षेण TT दिल्यमुच्यते। तत्र खात्वा तु गङ्गायां सातो भवति 
' मानवः इति ॥ दक्षोऽपि - आग्रेयं वारुणं ब्राह्यं वायव्यं दिव्यमेव च। 
पञ्च स्रानानि पुण्यानि मनुः स्वायम्भुबोऽब्रनीत्‌ इति ॥ 
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பராசரர்‌:- புண்யமான ஸ்நானங்கள்‌ ஐந்து என 
மஹர்ஷிகள்‌ சொல்லியுள்ளனர்‌. அவை, ஆக்னேயம்‌, 
வாருணம்‌, ப்ராம்ஹம்‌, வாயவ்யம்‌, திவ்யம்‌ என்பனவாம்‌. 
விபூதியினால்‌ செய்வது ஆக்னேய ஸ்நானமாம்‌. ஜலத்தில்‌ 
முழுகுவது வாருண ஸ்நானமாம்‌. 'ஆபோஹிஷ்ட” என்ற 
மந்த்ரங்களால்‌ செய்வது ப்ராஹ்ம ஸ்நானமாம்‌. பசுவின்‌ 
புழுதியால்‌ செய்வது வாயவ்ய ஸ்நானமாம்‌. வெயிலுடன்‌ 
கூடிய மழையில்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ திவ்ய ஸ்நானமாம்‌.. 
மனிதன்‌ அதில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌, கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்தவனாய்‌ ஆகிறான்‌. சுக்ஷரும்‌:- ஆக்னேயம்‌, வாருணம்‌, । 
ப்ராம்ஹம்‌, வாயவ்யம்‌, திவ்யம்‌ என்று ஐந்து ஸ்நானங்கள்‌ 
புண்யமானவை என்று ஸ்வாயம்புவ மனு சொன்னார்‌. 
व्यासः — TTT wT निधीयते | आद्रेण 
எண वाऽङ्गमार्जनं குரல்‌ स्मृतम्‌ ॥ ब्राह्यादीन्यथावाऽराक्तौ 
, खानान्याहूरमनीषिणः । ब्राह्ममाग्रेय मुद्दिष्टं वायन्वं दिव्यमेव च | वारूणं 
यौगिकं चैव गौणं खानं प्रकीतिंतम्‌ । ब्राह्यं तु मार्जनं मन्त्रैः कुदौः 
सोदकबिन्दुभिः || आघ्रेयं भंस्मनाऽऽपादमस्तकादेहधूलनम्‌। गवां हि 
रजसा परोक्तं वायन्यं स्नानमुत्तमम्‌ ॥ यन्तु सातपवर्षेण दिव्यं 
तत्स्रानमुच्यते | बारुणं चावगाहस्तु मानसं चात्मबेदनम्‌ ॥ यौगिकं 
 स्लानमाख्यातं यद्योगे विष्णुचिन्तनम्‌। आत्मतीर्थमिति ख्यातं सेवितं 
ब्रह्मवादिभिः ॥ मनः शुद्धिकरं पुंसां नित्यं तत्‌ सखानमाचरेत्‌ | 
TATE बिद्धानप्रायत्ये तथैव च इति ॥ 
| வ்யாஸீர்‌:- சக்தி இல்லாவிடில்‌, சிரஸ்ஸை 
நனைக்காமல்‌ ஸ்நானம்‌ விதிக்கப்படுகிறது. அல்லது, 
ஈரமுள்ள வஸ்த்ரத்தினால்‌ அங்கங்களைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ என்ற காபில ஸ்நானமும்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அதிலும்‌ அசக்தி இருந்தால்‌, 
ப்ராம்ஹம்‌. முதலிய ஸ்நானங்களைப்‌ புத்திமான்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. ப்ராம்ஹம்‌, ஆக்னேயம்‌, வாயவ்யம்‌,. 


~~ ~~ ------ ~~~ ~~ 
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திவ்யம்‌, வாருணம்‌, யெளகிகம்‌ என்ற இவை கெளண 
ஸ்நானங்களெனப்படும்‌. ` மந்த்ரங்களுடன்‌ 
குசோதகங்களால்‌ துடைத்துக்‌ கொள்வது ப்ராம்ஹ 
ஸ்நானம்‌. விபூதியால்‌ கால்‌ முதல்‌ தலை வரையில்‌ 
தேஹத்தைப்‌ பூசிக்கொள்வது ஆக்னேய ஸ்நானம்‌ 
பசுக்களின்‌ புழுதியால்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ வாயவ்ய 


ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. இது சிறந்தது. வெயிலுடன்‌ கூடிய . 


மழையினால்‌ செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ திவ்ய ஸ்நானம்‌ 
எனப்படுதிறது. ஆத்ம த்யானம்‌ செய்வது மானஸ்‌ ஸ்நானம்‌ 
எனப்படுகிறது. யோகத்தில்‌. விஷ்ணுவை த்யானித்தல்‌ 

யெளகிக ஸ்நானம்‌ எனப்படுநிெது. இது ஆத்ம தீர்த்தம்‌ என 
ப்ரஸித்தமாகியது. பிரம்ஹவாதிகளால்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
பட்டது. மனிதருக்கு மனச்சுத்தியைச்‌ செய்வதாகும்‌. 
நித்யமும்‌ அந்த ஸ்நானத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
சக்தியுள்ளவனாகில்‌, அறிந்தவன்‌ வாருண ஸ்நானத்தைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அசுத்தி ஏற்பட்டாலும்‌ அதைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ 


गर्गः _ दिव्यं बायन्य எரர்‌ ஏஎ सारस्वतं तथा | मानसं 
चेति विज्ञेयं गौणखानं तु षड्विधम्‌ इति ॥ योगयाज्ञवल्क्यः - 
जसामर्थ्याच्छरीरस्य कालराक्त्यादयपेक्षया | मन््रस्रानादिकान्‌ सप्त 
केचिदिच्छन्ति सूरयः ॥ मान्त्रं भौमं तथाऽऽग्रेयं नायन्यं दिन्यमेन च । 


` वारुणं मानसं चेति सप्त स्रानान्यनुक्रमात्‌॥ आपोदहीत्यादिमिममान्न 


मृदालंभस्तु पार्थिवम्‌ | वारुणं चावगाहस्तु मानसं विष्णुचिन्तनम्‌॥ 
मानसं प्ररं खानं सबं शंसन्ति सूरयः || आत्मतीर्थप्रदांसायां व्यासेन 
पठितं यतः इति॥। 


கா்க்கர்‌:- திவ்யம்‌, வாயவ்யம்‌, ஆக்னேயம்‌, 
ப்ராம்ஹம்‌ ஸாரஸ்வதம்‌, மானஸம்‌ என்று கெளண 
ஸ்நானம்‌ ஆறுவிதம்‌ என்று அறியத்‌ தகுந்தது. 
யோகயாக்ளஞவல்க்யர்‌: - சரீரத்தில்‌ சக்தி இன்மையாலும்‌, 
காலம்‌, சக்தி முதலியவைகளை அபயேக்ஷித்தும்‌ மந்த்ர 
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ஸ்நானம்‌ முதலிய ஏழு ஸ்நான பேதங்களை வித்வான்கள்‌ 
விரும்புகின்றனர்‌. அவை மாந்த்ர்ம்‌, பெளமம்‌, ஆக்னேயம்‌ 
வாயவ்யம்‌, திவ்யம்‌, வாருணம்‌, மானஸம்‌ என்று ஏழு 
ஸ்நானங்கள்‌. 'ஆபோஹி' என்பது முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ 
செய்யும்‌ ஸ்நானம்‌ மந்த்ர ஸ்நானமாம்‌. ம்ருத்திகையினால்‌ 
தேஹத்தைப்‌ பூசிக்‌ கொள்வது பார்த்திவ ஸ்நானமாம்‌. 
ஜலத்தில்‌ முழுகுவது வாருண ஸ்நானமாம்‌. விஷ்ணுவை 
த்யானித்தல்‌ மானஸஸ்நானமாம்‌. அறிந்தவர்‌ எல்லோரும்‌ 
மானஸ ஸ்நானத்தைச்‌ சிறந்ததெனப்‌ புகழ்கின்றனர்‌. 
ுனெனில்‌, ஆத்மதர்த்தத்தை ஸ்துதிக்கு மிடத்தில்‌ வ்யாஸர்‌ 
படித்திருப்பதால்‌. 

स्मृतिरत्े — चतुर्भुं महादेवं शाद्भ्चक्रगदाधरम्‌ | मनसा 
ध्यायते विष्णुं मानसं எ मुच्यते | गायत्र्या जलमादाय 
दशकृत्मोऽभमिमन्त्य च | हिरस्यङ्गानि सर्वाणि प्रोक्षयेत्तेन बारिणा। 
எர गायत्रकं नाम सर्बपापप्रणाङनम्‌ इति ॥ विष्णुः 
उ्यूचाभिमन्नितं तोयं Mara सर्वतः | अनुकल्पमिदं खानं 
सर्वपापहरं नृणाम्‌ इति| दक्षः - आग्रेयं वारुणं ब्राह्यं बायव्यं दिव्यमेव 
च | मानसं पार्थिवं चैब त्वष्टमं कापिलं स्मृतम्‌ सारस्वतं तथा प्रोक्तं 
नवमं खानमुत्तमम्‌ Ef || 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - சதுர்புஜனும்‌, பெரியதேவனும்‌, 
சங்க சக்ர கதைகளைத்‌ தரித்தவனுமாகிய விஷ்ணுவை 
மனதினால்‌ த்யானிப்பது மானஸ ஸ்நானம்‌ என்று 
சொல்லப்படுறெது. காயத்ரியால்‌ ஜலத்தை எடுத்து, பத்து 
முறை அபிமந்த்ரித்து, அந்த ஜலத்தால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌ எல்லா 
அங்கங்களிலும்‌ ப்ரோக்ஷித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இது 
ஸகல பாபங்களையும்‌ மற்றும்‌ காயத்ர ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. 
விஷ்ணு:- (ஆபோஹிஷ்ட முதலிய) மூன்று ருக்குகளால்‌ 
அபிமந்திரிக்கப்பட்ட ` ஜலத்தைத்‌ தலையிலும்‌ 
அங்கங்களிலும்‌ ப்ரோக்ஷித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இது 
மனிதரின்‌ ஸகலபாபங்களையும்‌ பறிக்கும்‌ அனுகல்ப 
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ஸ்நர்னமாம்‌. தக்ஷர்‌:- ஆகனேயம்‌, வாருணம்‌, ப்ராம்ஹும்‌. 
வாயவ்யம்‌, திவ்யம்‌, மாநஸம்‌, பார்த்திவம்‌, என்று ஏழு 
ஸ்நானங்கள்‌. எட்டாவது காபிலம்‌, ஒன்பதாவது 
ஸாரஸ்வத ஸ்நானம்‌. இது சிறந்தது. 
तत्र जआग्रेयस्ञानप्रकारमाह्‌, भरद्वाजः - प्राङ्खखश्चरणौ हस्तौ 
प्रक्षाल्याचम्य पू्॑बत्‌। प्राणानायम्य सङ्कल्प्य भस्मसखानं समाचरेत्‌।। 
आदाय भसितं श्वेत मग्निहो्रसमुद्धवम्‌। ईदानेन तु मन्त्रेण स्वमूर्धनि 
विनिक्षिपेत्‌ || तत आदाय FRET मुखे तत्पुरुषेण तु | अघोराख्येन 
हृदये गृह्ये वामाहयेन च || सद्योजाताभिधानेन भस्म पादद्वये क्षिपेत्‌। 
सङ्गं प्रणवेनैव मन्त्रेणोद्धूलयेत्ततः || एतदाप्रेयकं स्नानमुदितं 
परमर्षिभिः | स्व॑कर्मसमृद्धयर्थं कुयांदादाबिदं बुधः इति| 


அவைகளுள்‌ ஆக்னேயஸ்நானத்தைச்‌ செர்ல்லுரிறொர்‌, 
பரத்வாஜர்‌:- கால்‌ கைகளை அலம்பி, தெக்கு முகமாய்‌ 


முன்போல்‌ ஆசமனம்‌ செய்து, ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, 


ஸங்கல்ப்பித்து, பஸ்ம ஸ்நானத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அக்னிஹோத்ரத்தில்‌ உண்டாகியதும்‌, வெண்ணிற 
முள்ளதுமான பஸ்மத்தை எடுத்து, ஈசான மந்த்ரத்தால்‌ 
சிரஸ்ஸிலும்‌. தத்புருஷ மந்த்ரத்தால்‌, முகத்திலும்‌, அகோர 
மந்த்ரத்தால்‌ மார்பிலும்‌, வாமதேவ மந்த்ரத்தால்‌ 
குஹ்யத்திலும்‌, ஸத்யோஜாத (005557०४ பாதங்களிலும்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. ப்ரணவ மந்த்ரத்தால்‌ ஸர்வாங்கத்திலும்‌ 
உத்தூளனம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌, இது ஆக்னேய ` 
ஸ்நானம்‌, யெரிய முனிவர்களால்‌ சொல்லப்பட்டது 
எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ குறைவில்லாமல்‌ இருப்பதற்காக 
ஆதியில்‌ இதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அறிந்தவன்‌. 


आपस्तम्बोऽपि - भस्म स्यादग्निहोताग्रेरानसथ्यादथापि वा | 
अभाने चानयोर्विप्रः स्वगृह्याग्रेरथापि वा | भस्म त्वादाय विधिवत्‌ 


स्ञानमाग्रेयमाचरेत्‌। भस्म स्थाप्य करे बामे विध्युक्तं प्राग्यथोदितम्‌।। 


सौबर्णे राजते बाऽपि ताम्रे पात्रान्तरेऽपि बा। अग्िरित्यादिभिर्मन्तरः 
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प्रणंबेनःतथेव च-)। TEAST: प्रजप्तेन कास्य TESTES | ईशा 
-पश्चमिर्मन्तरैः क्रमादुद्धूलयेत्ततः इति ॥ अग्िरित्यादयो मन्ना 
अथ्॑दिरस्यभिहिताः - “எரி भस्म, वायुरिति भस्म, 
जलमिति भस्म, स्थलमिति भस्म, व्योमेति भस्म, सर्व हना इदं 
भस्म" इति। कं - शिरः| 

। ஆயஸ்தம்பரும்‌:- பஸ்மமானது அக்னி ஹோத்ர 
அக்னிமயிலிருந்து உண்டாகியதாகும்‌, அல்லது, 
ஆவஸத்யாக்னி உடையதாய்‌ இருக்கலாம்‌. இவ்விரண்டு 
மில்லாவிடில்‌, தனது ஒளபாஸனாக்னி உடையதாய்‌ 
இருக்கலாம்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ பஸ்மத்தை கீரஹித்து 
விதிப்படி ஆக்னேய ஸ்நானத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌, 
முன்‌ சொல்லிய விதிப்படியுள்ள பஸ்மத்தை க்ரஹித்து, 
. இடது கையிலாவது, ஸ்வர்ணம்‌, வெள்ளி, தாம்ரமான 
பாத்ரத்திலாவது, வேறு பாத்ரத்திலாவது வைத்து, 
'அக்னிரிதி' . முதலான ஆறு மந்த்ரங்களையும்‌, 
ப்ரணவத்தையும்‌ ஜபித்து, ஈசானாதிகளான அந்து 
மந்த்ரங்களால்‌, முறையே சிரஸ்‌, முகம்‌, மார்பு, குஹ்யம்‌, 
பாதங்கள்‌ இவைகளில்‌ உத்தூளனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


அக்னிரித்யாதி மந்த்ரங்கள்‌ அதர்வ சிரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளன 


लिङ्गपुराणेऽपि - ईशानेन रिरोदेशां मुखं तत्पुरुषेण तु । ` 
उरोदेकामघोरेण गृह्यं वामेन सुव्रत || सद्येन पादौ सङ्किं प्रणवेन 
विङोधयेत्‌ ॥ कृत्वाऽपि चातु पापं मृत्युकालेऽपि यो द्विजः ll. 
भस्मस्रायौ भवेत्‌ कश्चित्‌ क्षिप्रं पापैः प्रमुच्यते इति । स्मृतिसारसमुये 
- त्यायुषैश्चैव मन्त्रैस्तु लिप्तमापादमस्तकम्‌। TTA यत्‌ पुण्यं ` 
भस्मस्नानं तदुच्यते इति ॥ 
லிங்க புராணத்திலும்‌:- ஈசான மந்த்ரங்களால்‌ 


சிரஸ்ஸையும்‌, தத்புருஷ மந்த்ரத்தால்‌ முகத்தையும, 
்‌ அகோர மந்த்ரத்தால்‌ மார்பையும்‌, வாமதேவ மந்த்ரத்தால்‌ 
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குஹ்யத்தையும்‌, ஸத்யோஜாத மந்தரத்தால்‌ கால்களையும்‌, 
ப்ரணவத்தால்‌ ஸர்வாங்கத்தையும்‌, சுத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதிகபாப்ம்‌ செய்தவனாயினும்‌ எந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌ மரண காலத்திலாவது இவ்விதம்‌ பஸ்ம 
ஸ்நானம்‌ செய்கன்றானோ அவன்‌ உடனே பாபங்களால்‌ 
விடப்படுகின்றான்‌. ஸ்ம்ருதி ஸாரஸமுச்சயத்துில்‌ : - 
த்ர்யாயுஷ மந்த்ரங்களால்‌ கோமயத்தால்‌ உண்டரகிய 
பஸ்மத்தால்‌ தலை முதல்‌ கால்வரையில்‌ பூசிக்‌ கொள்வது 
எதுவோ, அது புண்யமான பஸ்ம ஸ்நானம்‌ 
எனப்படுகிறது. 


वारुणस्रानमाह व्यासः - स्रानमब्देबतैर्मन्त्ैः जके 
मज्नगाहनैः | तर्पणं पितृदेवानां खानं बारूणमुच्यते इति ॥ बोधायनः 
- जलाबगाहनं ஏர்‌ वारुणं सार्वव्णिंकम्‌। मन्त्‌ पोक्षणं चापि 
द्विजातीनां विरिष्यते इति| 

வாருண ஸ்நானத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. வ்யாஸர்‌:- : 
ஜலதேவதாகமான மந்த்ரங்களுடன்‌ ஜலத்தில்‌ முழுகி, 
பித்ருக்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்வது 
வாருண ஸ்நானம்‌ எனப்படுதநெது. போதாயனர்‌: - ஜலத்தில்‌ 
முழுகுவது வாருண ஸ்நானம்‌. இது எல்லா 
வர்ணக்தாருக்கும்‌ உரியது. மந்தரங்களுடன்‌ 
ப்ரோக்ஷணமும்‌ செய்து கொள்வது என்பது, முதல்‌ மூன்று 
` வார்ணத்தாருக்கு மட்டில்‌. 
ब्राह्मस्रानप्रकारमाह्‌ कात्यायनः - जापो हिष्ठादिमिब्राह्यं 
ர हि तत्स्मृतम्‌। தரச்‌ कुर्याद्‌ देवतार्थेन वा द्विजः || 
Hrd माज॑नं कुर्यात्‌ पादान्ते बा समाहितः | त्युचस्यान्तेऽथवा 
` कुर्यात्‌ िष्टानां मतमीद्दाम्‌ इति ॥ पादान्तमार्जनप्रकारमाह्‌ ब्रह्मा - 
भुवि मूध्नि तथाऽऽकारो META तथा भुनि। आकादो भुवि मूर्धनि 
स्यान्मन्त्रसरानं बिधीयते इति ॥ भुवि - पादयोः | आकादो - हृदि ॥ 
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| ப்ராம்ஹ ஸ்நான ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
காத்யாயனர்‌::- 'ஆபோஹிஷ்ட” முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ ஸ்நானம்‌ ப்ராம்ஹ ஸ்நானம்‌. அதுவே மந்த்ர 
ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. ப்ராம்ஹணன்‌, குசங்களின்‌ 
நுனிகளாலாவது, தேவதர்த்திலாவது மார்ஜனம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. கவனம்‌ உடையவனாய்‌ ருக்கின்‌ : 
முடிவிலாவது, பாதத்தின்‌ முடிவிலாவது, ` மூன்று 
ருக்குகளின்‌ முடிவிலாவது மார்ஜனம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ சிஷ்டர்களின்‌ கொள்கை. பாதத்தின்‌ 
முடிவில்‌ மார்ஜனம்‌ '' செய்வதின்‌ ப்ரகாரத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ ப்ரஹ்மா: - மூன்று ருக்குகளின்‌ ஒன்பது 
பாதங்களாலும்‌, முறையே, பாதங்களிலும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌ 
மார்பிலும்‌, சிரஸ்ஸிலும்‌ மார்பிலும்‌ பாதங்களிலும்‌ 
மார்பிலும்‌ பாதங்களிலும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌ ப்ரோசக்ஷித்துக்‌ 
கொள்வது மந்த்ர ஸ்நானம்‌ என்று விதிக்கப்படுநிறது. 
TAT स्मृत्यन्तरे - पच्छोऽप्यर्ध्वदोऽप्युक्दाः 
आपोदिष्ेत्यचेन च | कुशागरैमांजनं कुर्याद्देवतीर्थेन वा द्विजः ॥. 
पादादि प्रणबं कुर्यात्‌ अर्धचादि तथैन च | करगादि प्रणवं कुयात्‌ 
T= विदोषतः इति ॥ गृह्यपरिषिष्टेऽपि - अथाशाक्तस्य 
मन्त्रस्नानं - शुचौ देरो शुचिराचान्तः प्राणानायम्य 
दर्भपाणिस्तिसुभिरापोदिष्टीयाभिः पच्छः प्रणवपूर्व दर्भोदकैमर्जिेत्‌। ` 
पादयो्मूध्निं हृदये, मूध्नि हृदये पादयोः, पादयोः हृदये मूर्ध्निं च । 
अथार्धंच॑शो मूर्ध्नि हृदये, पादयोः हदये, पादयोः मूभ्रिं च । अथ 
ऋक्छो हृदये पादयोमूभ्रिं च | अथ त्युचेन Af माजयित्वा गायत्र्या 
दङधाऽमि TAT अपः प्रणबेन पीत्वा द्विराचामेदित्येतन्मन्त्र- 
स्नानम्‌ इति ॥ योगयाज्ञबल्क्यस्तु - शन आपस्तु द्रुपदा 
आपोदिष्टाऽघमषंणम्‌। एतैश्च Taf; मन्नस्रानमुदाहृतम्‌ इति Il 
வேறு ப்ரகாரமும்‌, மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌ : - 
ஆபோஹிஷ்ட முதலிய மூன்று ருக்குகளை, பாதம்‌ 
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பாதமாகவும்‌, பாதி ருக்காகவும்‌, முழு ருக்காவும்‌ 
உச்சரித்துக்‌ குசங்களின்‌ நுனிகளால்‌ மார்ஜனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தேவ தீர்த்தத்தில்‌ ஆவது செய்யலாம்‌. இந்த 
மந்த்ர ஸ்நானத்தில்‌ விசேஷமாய்‌ ஒவ்வொரு பாதத்திலும்‌ 
முதலில்‌ ப்ரணவத்தைச்‌ சேர்க்கவும்‌. பாதி ருக்குகளின்‌ 
முதலிலும்‌ சேர்க்கவும்‌. ருக்கின்‌ ஆதியிலும்‌-சேர்க்கவும்‌. ` 

க்ருஹ்ய பரிசிஷ்டத்திலும்‌:- இனி, அசக்தனுக்கு 
மந்த்ர ஸ்நானம்‌ சொல்லப்படுறெது. சுத்தமான ஸ்தலத்தில்‌, 
சுத்தனாய்‌, ஆசமனம்‌ செய்து ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, 
தர்ப்பத்தைக்‌ கையில்‌ உடையவனாய்‌ “ஆபோஹிஷ்ட' 
முதலிய மூன்று ருக்குகளால்‌ பாதம்‌ பாதமாய்‌, ப்ரணவ 
பூர்வமாய்‌ தர்ப்ப ஐலங்களால்‌ முறையே 9- ஸ்தானங்களில்‌ 
மார்ஜனம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. பாதங்களிலும்‌ . 
சிரஸ்ஸிலும்‌ மார்பிலும்‌, சிரஸ்ஸிலும்‌ மார்பிலும்‌ 
பாதங்களிலும்‌, பாதங்களிலும்‌ மார்பிலும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 
பிறகு, பாதி ருக்காகப்‌ பிரித்து, சிரஸ்ஸிலும்‌ மார்பிலும்‌, 
பாதங்களிலும்‌ மார்பிலும்‌ பாதங்களிலும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 
பிறகு, ருக்காகவே உச்சரித்து ஒரு ௬ுக்குக்கு ஒரு முறையாய்‌, 
மார்பிலும்‌, பாதங்களிலும்‌, சிரஸ்ஸிலும்‌ மார்ஜனம்‌ 
செய்யவும்‌. பிறகு மூன்ரு ருக்குகளையும்‌ ஜபித்து ஒரு முறை 
சிரஸ்ஸில்‌ மார்ஜனம்‌ செய்து கொள்ளவும்‌. பிறகு, பத்துத்‌ 
தடவை காயத்ரியால்‌ அபிமந்த்ரிக்கப்பட்ட ஜலத்தை 
ப்ரணவத்தால்‌ பருகி, இரண்டு முறை ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ உள்ளது மந்த்ர ஸ்நானமாம்‌. 


` யோகயாக்ளவல்க்யரோவெனில்‌: - ““சந்ந ஆப, த்ருபதா, 


ஆபோஹிஷ்டா, அகமர்ஷணம்‌ என்ற இவ்வைந்து 
மந்த்ரங்களாலும்‌ செய்யப்படுவது மந்த்ர ஸ்நானம்‌ › * 
என்றோர்‌. -- 

गायव्यसारस्बते எள बृहस्पतिः - वायव्यं गोरजः प्रोक्त 
मस्तं गच्छति गोपतौ | विद्धत्सरस्वती प्राप्तं खानं सारस्वतं स्मृतम्‌ 
इति । गोपतौ - सूयं । विदुषां सरस्वती = वाणी | तया प्राप्तं 
सारस्वतमित्यर्थः ॥ तत्स्वरूपमाह व्यासः — स्वयमेबोपसनाय 
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विनयेन द्विजातये || तज्ज्ञः सम्पादयेत्‌ aT शिष्याय च सुताय च | 
दाक्षांयणमयै; कुम्भैः HASTE: | कृतमङ्गल पुण्याहैः 
खानमस्तु तदर्थिनाम्‌ || आदौ ताबत्‌ प्रभासे बहुगुणसलिते मध्यमे 
पुष्करे च गङ्गाद्वारे प्रयागे कनखलसहिते गव्यकणं गयायाम्‌ | राहुग्रस्ते 
तु सोमे दिनकरसहिते सत्यपत्याविदोषादेतैर्विख्यातरूपैसिभुबन 
विदितैः स्रानमच्छिद्रमस्तु । प्राप्य सारस्वतं तीर्थं भवेन्मूदित- 
मानसः | सर्व॑तीर्थामिषेकाद्धि पवित्रं विदुषां हि वाक्‌ इति ॥ 


வாயவ்ய ஸாரஸ்வத ஸ்நானங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
ப்ருஹ்ஸ்பதுி:- ஸூர்யன்‌ அஸ்தமயத்தை அடையும்‌ 
யொழுது, பசுவின்‌ புழுதியால்‌ செய்வது வாயவ்ய ஸ்நானம்‌. 
வித்வான்களின்‌ வாக்கினால்‌ அடையப்பட்டது ஸாரஸ்வத 
ஸ்நானம்‌ எனறு சொல்லப்பட்டுள்ளது. அதன்‌ ` 
ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. வ்யாஸர்‌:- தானகவே 
ஸமீபத்தில்‌ வந்தவனும்‌, வணக்கம்‌ உடையவனும்‌, 
சிஷ்யன்‌ அல்லது புதீரனுமான ப்ராம்ஹறணனுக்கு, அந்த 
ஸ்நான விதியைத்‌ தெரிந்தவனான ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஸ்நானத்தைச்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. அதன்‌ மந்த்ரங்கள்‌ - 
“தாக்ஷாயணமயை: + அச்சிதீரமஸ்து” என்றவை. இவற்றின்‌ 
பொருள்‌ - 'ஸ்வர்ணமயமான குடங்களாலும்‌ மந்த்ரத்துடன்‌ 
கூடிய  ஜலங்களாலும்‌ மங்களம்‌ புண்யாஹம்‌ 
இவைகளாலும்‌, ஸ்நானத்தை விரும்பியவர்க்கு 
ஸ்நானமிருக்கக்‌ கடவது ! முதலில்‌ மிகுந்த குணங்களை 
யுடைய ஜலத்தையுடைய ப்ரபாஸத்திலும்‌, மத்யமான 
புஷ்கரத்திலும்‌, கங்காத்‌ வாரத்திலும்‌, கனகலசத்துடன்‌ 
கூடிய ப்ரயாகத்திலும்‌, கோகர்ணத்திலும்‌, கயையிலும்‌, 
சந்த்ரன்‌ ராகுவினால்‌ பிடிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ போதும்‌, 
ஸூர்ய க்ரஹணத்திலும்‌, குழந்தையைவிடப்‌ 
பேதமில்லாததால்‌, இவனுக்கு ப்ரஸித்தங்களும்‌, 
மூன்றுலகங்களாலும்‌ அறியப்பட்டவையுமான 
இவைகளால்‌ குறைவிலாத ஸ்நான முண்டாகக்‌ கடவது” 
என்பது. இந்த ஸாரஸ்‌ வத தீர்த்தத்தை அடைந்து ஸந்துஷ்ட 
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சித்தனாய்‌ ஆக வேண்டும்‌. ஸர்வ்தர்த்த்ங்களிலும்‌ ஸ்‌ நானம்‌ 
செய்வதை விட வித்வான்‌.௧ளின்‌ வ்சன்ம்‌ 
சுத்தமானதல்ல்வா? 


स एब - रुचिदेरान्मृदं गृह्यं कंयद्वानोपलेपनम्‌ | मन्त्र 
எக: भौमं सानं तदुच्यते ॥ मृत्तिके हन मे पाप मित्यादयः 
पार्थिनसंयुक्तमन््राः || “गोखुराद्रजं आदाय எனன! जपेद्धधंः | 
गात्रेष्वथ तदालिप्य सानं नायन्यमुच्यते। 


வ்யாஸரே: -.சுத்த்மர்ன ஸ்தல்த்திலிருந்து ம்ருத்தை 


க்ரஹித்து, பூதேவதாகமான ம்ந்தீங்களால்‌ தேஹ்த்தில்‌ பூசிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. "15056 ऊ ஹ்நமே (1711125 › என்பது 


முதலியவை பார்த்திவஸம்பந்த ம்ந்த்ரங்க்ளாம்‌. பசுவின்‌ 

குளம்பிலிருந்துதரளியை எடுத்து கோஸாவித்ரியை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. அறிந்தவன்‌ பிற்கு அந்த்த்‌ துளியை 

அங்கங்களில்‌ பூசிக்‌ கொண்டால்‌, அது வாயவ்ய்‌ ஸ்நானம்‌ 

எனச்‌ சொல்லப்படுநறைது 


. . उत्तरायणमध्ये तु यदा எ बासबः। आतपेन संह ளர்‌ दिव्यं 
खानं तदुच्यते ॥ ERA सर्वभूतानां रनिमण्डलसंस्थितम्‌ | 


नीलजीमूतसङ्काशं बासुदेवं चतुर्भुजम्‌ ॥ राङ्घचक्रगदापद्मधारिणं 


वनमालिनम्‌। तत्पांदोदकजां धारां निपतंन्तीं स्वमूर्धनि ॥ चिन्तयेद्‌ 
ब्रह्मरन्धेण எனன स्वकां तनम्‌ | तया प्रक्षालितं सर्व स्वदेहं 
परिचिन्तयेत्‌ || इदं எ मन्त्रात्‌ सहसार्दधिकं मतम्‌। एवं सरात्वा 
विरदोषेण सर्वपापैः प्रमुच्यते Efe || 


உத்தராயண்த்தில்‌ வெயிலுடன்‌ மழை பெொழியும்‌ 
போது, அதனால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வது திவ்யஸ்நானம்‌ 
எனப்படுகிறது. ஸகல ப்ராணிகளின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
இருப்பவனும்‌, ஸூர்ய மண்டலத்தில்‌ இருப்பவனும்‌, 
கருமேகம்‌ போன்றவனும்‌, நான்கு கைகளுடையவனும்‌, 
வனமாலை அணிந்தவனுமான்‌ வாஸுதேவனை த்யானித்து, 
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அவனது பாதத்தினின்று பெருகும்‌ ஜலத்தின்‌ தாரை, தனது 
சிரஸ்ஸில்‌ விழுந்து, ப்ரம்ஹரந்த்ரத்தின்‌ வழியாய்‌ தன்‌ 
சரீரத்திற்குள்‌ நுழைவதாய்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. அந்தத்‌ 
தாரையால்‌ தன்‌ தேஹம்‌ முழுவதும்‌ அலம்பப்பட்டதாய்‌ 
த்யானிக்க வேண்டும்‌. சிறந்ததான இந்த ஸ்நானம்‌, ஆயிரம்‌ 
மந்த்ரஸ்நானத்தைவிட அதிகமென மதிக்கப்பட்டது. 
இவ்விதம்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களாலும்‌ 
அவச்யம்‌ விடுபடுவான்‌. 


कूर्मपुराणे - अप्रायत्ये समुत्पन्ने खानमेन समाचरेत्‌ | 
ब्राह्मादीन्यन्यथाऽराक्तौ खानान्याहूर्मनीषिणः इति | जाबालिः - 
अरिरस्कं भवेत्‌ खानं खानाराक्तौ तु कर्मिणः | तस्याप्यसामर्थ्यबिधौ 
मन्नखानादिकं चरेत्‌ इति ॥ जाबालिः - अशिरस्कं भवेत्‌ खानं 
खानादाक्तौ तु कर्मिणः | तस्याप्यसामर्थ्यविधौ मन््रखानादिकं चरेत्‌ 
इति ।। स्मृत्यन्तरे — असामर्थ्याच्छरीरस्य वैषम्याद्‌ देदाकालयोः 1 
स्रानान्येतानि तुल्यानि वारुणेन भवन्ति हि इति ॥ मनुः - प्रभुः 
प्रथमकल्पेऽपि योऽनुकल्वे प्रवर्तते | न सांपरायिकं तस्य दुर्मते्वेतेते 
फलम्‌ इति|| साम्परायिकं - आमुष्मिकम्‌।। 


கூர்ம புராணத்தில்‌ :- அசுத்தி ஏற்பட்டால்‌ வாருண 
ஸ்நானத்தையே செய்ய வேண்டும்‌. அதில்‌ சக்தி 
- இல்லாவிடில்‌ ப்ராம்ஹாதி ஸ்நானங்களை வித்வான்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. ஜாபாலி: - கர்மத்தை 
அனுஷ்டிப்பவனுக்கு வாருண ஸ்நானத்தில்‌ சக்தி 
இல்லாவிடில்‌ தலையை முழுக்காமல்‌ கழுத்து வரையில்‌ 
நனைத்து ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதிலும்‌ சக்தி 
இல்லாவிடில்‌ மந்த்ர ஸ்நானம்‌ முதலியதைச்‌ செய்யவும்‌. 
மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- சரீரத்தின்‌ ஸாமர்த்யம்‌ 
இன்மையாலும்‌, . தேசகாலங்களின்‌ ஒற்றுமை 
இல்லாததாலும்‌, இந்த ஸ்நானங்களும்‌ வாருண 
ஸ்நானத்திற்குச்‌ சமமாய்‌ ஆகின்றன. மனு:- முக்ய 
கல்பத்தை அனுஷ்டிப்பதற்குச்‌ சக்தனாய்‌ இருந்தும்‌ எவன்‌ 
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அனுகல்பத்தில்‌ ப்ரவர்த்திக்கன்றானோ. அந்தத்‌ 
துர்ப்புத்திக்குப்‌ பாரலெளகிகமான பலன்‌ இல்லை. 


~~ ॐ 
ऊर्ध्वयुण्डधारणविधिः 


अथोरध्व॑पुण्ड्धारणविधिः ॥ तत्र वासुदेवोपनिषत्‌ - “अथ 
गोपीचन्दनं नमस्कृत्योदधृत्य, गोपीचन्दन पापष् विष्णुदेहसमुख्धब | 
எகா नमस्तुभ्यं धारणान्मुक्तिदो भव || इमम्मेगङ्ग इति 
जलमादाय विष्णोर्नुकमिति मर्दयेदतो देवा अवन्तु न 
इत्येतामिर्विंष्णुगायन्या च त्रिनारमभिमन्त्र्य, शङ्खचक्रगदापाणे 
द्वारकानिलयाच्युत | गोबिन्द पुण्डरीकाक्ष रक्ष मां शरणागतम्‌ इति मां 
ध्यात्वा गृहस्थो ललाटादिषु द्वादरास्थानेष्बनामिकाङ्गुल्या विष्णु- 
गायन्या केडावादिद्धाददानामभिनां धारयेत्‌। 


ஊர்த்வ புண்ட்ர தாரண விதி 


இனி ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிப்பதின்‌ விதி 
சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌, வாஸுதேவோபநிஷத்‌ : - 
பிறகு கோபீ சந்தனத்தை நமஸ்கரித்து, எடுத்து ‘'கோபீ 
சந்தன + முக்திதோபவ” என்று ப்ரார்த்திக்கவும்‌. இதன்‌ 
யொருள்‌ - பாபத்தை அகற்றுவதும்‌, விஷ்ணு தேஹத்தில்‌ 
உண்டாகியதும்‌, சக்ரத்தால்‌ அடையாளம்‌ 
இடப்பட்டதுமான ஓ கோபீ சந்தனமே! உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. உன்னைத்‌ தரிப்பதால்‌ முக்தியை அளிப்பாயாக” 
என்பது. 'இமம்கே கங்கே” என்பதால்‌ ஜலத்தை எடுத்து, 
'விஷ்ணோர்நுகம்‌' என்பதால்‌ தேய்க்க வேண்டும்‌. 
“‘அதோதேவா:” என்பது முதலிய ருக்குகளாலும்‌, மூன்று 
தடவை விஷ்ணு காயத்ரீயாலும்‌ அபிமந்த்ரித்து, “சங்க சக்ர 
+ சரணாகதம்‌' என்று என்னை (விஷ்ணுவை) தியானித்து 
நெற்றி முதலிய 12-இடங்களில்‌ அநாமிகா விரலால்‌, 
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விஷ்ணு காயத்ரியாலாவது, - “கேசவ” முதலிய 12 - 
நாமங்களாலாவது க்ருஹஸ்தன்‌ தரிக்கவும்‌. 


ब्रह्मचारी वानप्रस्थो बा ललाटकण्ठहृदयबाहुमूलेषु वैष्णव्या 
गायत्र्या कृष्णादिनामपश्चभिवां धारयेत्‌ । यतिस्तर्जन्या 
रिरोललाटहृदयेषु प्रणवेन धारयेत्‌ । परमहंसो ललाटे प्रणवे 
नैकमृर्वपुण्डुं धारयेत्‌ । त्न दीपप्रकादां स्वात्मानं पयन्‌ 
“ब्रह्माहमस्मी' ति भावयन्‌ योगी मत्सायुज्यमवाप्नोति || स ऊर्ध्वं 
पदमाप्नोति यतिरूध्व॑चतुष्कवान्‌ ॥ ब्राह्मणानां तु सर्वेषां 
नैदिकानामनुत्तमम्‌। गोपीचन्दनवारिभ्यामूरध्वपुण्डुं विधीयते ।। यो 
गोपीचन्दनाभावे तुलसीमूलमृत्तिकाम्‌ । मुमुक्षद्धारियेनित्य 
मपरोक्षात्मसिद्धये इति || 


ப்ரம்ஹசாரியாயினும்‌, வானப்ரஸ்தனாயினும்‌, 
நெற்றி, கழுத்து, மார்பு, கைகளின்‌ மூலபாகம்‌ இவைகளில்‌ 
விஷ்ணு காயத்ரியால்‌ ஆவது, “க்ருஷ்ண” முதலிய ந்து 
நாமங்களாலாவது தரிக்க வேண்டும்‌. யதி, தர்ஜனி 
விரலால்‌, தலை, நெற்றி, மார்பு இவைகளில்‌ ப்ரணவத்தால்‌ 
தரிக்கவும்‌. பரமஹம்ஸன்‌, நெற்றியில்‌, ப்ரணவத்தால்‌ ஒரு 
ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. அதில்‌ தீபம்‌ 
போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை த்யானித்து 
“ப்ரம்ஹாஹமஸ்மி” என்று பாவிப்பவனாயெ யோக எனது 
ஸாயுஜ்யத்தை அடைநறொன்‌. தண்டம்‌, ரேதஸ்‌, புண்ட்ரம்‌, 
யோகம்‌ என்ற இந்த நான்கையும்‌ ஊர்த்வம £ய்‌ உடைய யதி 
ஊர்த்வமான (உயர்ந்ததான) பதத்தை அடைகிறழுன்‌. 
வைதிகரான ப்ராம்ஹணர்‌ எல்லோருக்கும்‌ கோபீ சந்தனம்‌ 
ஜலம்‌ இவைகளால்‌ ஊர்தவ பு ண்ட்ரம்‌ விதிக்கப்படுறெது. 
எவன்‌ முழுக்ஷு*வோ அவன்‌ கோபீ சந்தனம்‌ இல்லாவிடில்‌, 
துளஸியின்‌ அடியிலுள்ள ம்ருத்திகையை, அபரோக்ஷாத்ம 
க்ஞான ஸித்திக்காகத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌ 
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। महोपनिषदि - giles; परमेशितारं नारायणं 
, साङ्खवयोगाधिगम्यम्‌। ज्ञात्वा विमुच्येत नरस्समस्तैः संसारभार रिह 
। चैति विष्णुम्‌ इति।। कठदाखायामपि - धृतोर््वपुण्डो धृतचक्रमीरां 
विष्णुं परं ध्यायति यो महात्मा | स्वरेण मन्त्रेण सदा हृदिस्थं परात्‌ परं 
यो महतो महान्तम्‌ इति || आथर्वणे च - “हरेः पादाकृति मात्मनो 
हिताय मध्येशिद्रम्‌रध्वपुण्डं यो धारयति स परस्य प्रियो भवति स 
.पुण्यभाग्भवति स मुक्तिभाग्भवति इति| 


மஹோபநிஷத்தில்‌:- மனிதன்‌, ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ 
தரித்தவனாய்‌, பரமேச்வரனும்‌, ஸாங்க்ய யோக 
சாஸ்த்ரங்களால்‌ அறியக்‌ கூடியவனுமான்‌ நாராயணனை 
த்யானித்தால்‌, ஸகல ஸம்ஸார பாரங்களில்‌ இருந்தும்‌ 

| விடுபடுவான்‌. இங்கேயே விஷ்ணுவையும்‌ அடைவான்‌. 
। கடசாகையிலும்‌:- எவன்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ தரித்தவனாய்‌, 
. சக்ரஹஸ்தனும்‌, ஈசனும்‌, பரனும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ இருப்பவனும்‌, பரத்திற்கும்‌ பரனும்‌, 

| மஹத்திற்கும்‌ மஹானுமான விஷ்ணுவை ப்ரணவ 
மந்த்ரத்தால்‌ த்யானிக்கின்றானோ அவன்‌ மஹாத்மா 
எனப்படுகிறான்‌. ஆதர்வணத்திலும்‌:- எவன்‌ தனக்கு 
நன்மைக்காக, ஹரியின்‌ பாதம்‌ போன்றதும்‌, நடுவில்‌ 
சித்ரமுள்ளதுமான ஊர்தவ புண்டரத்தைத்‌ தரிக்ன்றானே 
அவன்‌ பரமாத்மாவுக்கு ப்ரியனாய்‌ ஆகிறான்‌, அவன்‌ 


ட 
_-~ ~~~ ~ - 


| புண்யம்‌ உடையவனாதநிொன்‌, அவன்‌ முக்தி 
| அடைபவனா கிறுன்‌ 

|  अन्नोपृंहणानि स्मृतिपुराणवचनानि लिख्यन्ते | उपवृंहणत्वं 
च तेषां महाभारतेऽभिदहितम्‌ - इतिहासपुराणाभ्यां 


 ेदार्थमुपवृदयेदिति। स्कान्देऽपि ~ पुराण னன்‌ दा ज्ञायते 


खलु | बिभेति मानवाद्ेदः पुराणाभ्यासवर्जितात्‌ इति 
सुदरानाचायोऽपि — बेदार्थनिर्णयविधौ हि पुराणमङ्गं निर्णीतबेद्‌- 
निषयाः स्मृतयो என்‌ इति ।॥ सूतसंहितायामपि - 
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अनन्तशाखासापेक्षे वैदिकार्थनिनिण्ये । स्मबुद्धिकल्पितान्यायात्‌ 
गरीयो ह्युपवृहणम्‌ इति|| 


இங்கு உபப்ரும்றுணங்களான (அர்த்தத்தை 
நிர்ணயிக்கன்ற) ஸ்ம்ருதி புராண வசனங்கள்‌ எழுதப்‌ 
படுகின்றன. அந்த ஸ்ம்ருதி புராண வசனங்கள்‌ 
வேதத்திற்கு உபப்ருஹ்மணங்கள்‌ என்பதும்‌ மஹா 
பாரதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது, இதிஹாஸத்தாலும்‌, 
புராணத்தாலும்‌, வேதார்த்தத்தை நிர்ணயிக்க வேண்டும்‌ ' 
என்று. ஸ்காந்தத்திலும்‌:- வேதத்தின்‌ அர்த்தம்‌, 
புராணங்களாலேயே ஸ்பஷ்டமாய்‌ அறியப்‌ 
படுகிறதல்லவா. புராணத்தைப்‌ படிக்காத மனிதரிட 
மிருந்து வேதம்‌ பயப்படு கன்றது. ஸதூாசனாசார்யரும்‌: - 
வேதார்த்தத்தை நிச்சயிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ புராணம்‌ 
அங்கமாகும்‌. ஸ்ம்ருதிகள்‌, வேதத்திலுள்ள விஷயங்களை 
நிர்ணயம்‌ செய்பவையாய்‌ =` இருக்கின்றன. 
ஸ9தஸம்ஹிதையிலும்‌: - அநேக சாகைகளை அபேசுஷித்து 
நிற்கும்‌ வேதார்த்தத்தின்‌ நிர்ணயத்தில்‌; தன்‌ புத்தியால்‌ 
கல்ப்பிக்கப்பட்ட ந்யாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
உபப்ரும்ஹணம்‌ மிகப்‌ பெரியதல்லவா. 

विष्णुस्मृतौ - उपवीतं दिखाबन्धमध्वपुण्डुं विना कृतम्‌ | 
अपवित्रकृतं कम॑ विप्रस्य विफलं भबेत्‌ ॥ योगो दानं जपो होमः 
स्वाध्यायः पितृतपंणम्‌। भस्मीभवति तत्सनं METS विना कृतम्‌| 
अशुचिश्चाप्यनाचारः मनसा पापमाचरन्‌ । रुचिरे भवेनित्य 
मर्वपुण्डस्य धारणात्‌ इति ।। भृगुः - उपवीतविहीनेन पविन्ररदहितेन 
च | तथो्वपुण्डूहीनेन यत्कृतं तनिर्थकम्‌ इति ॥ मार्कण्डेयः - 
अमन्त्रेण कृतं कमं ह्यपवित्रेण बा கள | கர विना नाऽपि कमं 
यद्धि द्विजैः BAA || तत्सर्वमासुरं विद्यात्‌ कर्ताऽपि नरकं ब्रजेत्‌ इति I! 


விஷ்ணு ஸ்ம்ருதியில்‌:- உபவீதம்‌, சிகையைக்‌ 
கட்டுதல்‌, ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ இவை இல்லாமலும்‌, 


ए ப்‌ த்‌ 
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பவித்ரம்‌ இல்லாமலும்‌ செய்த, ப்ராம்ஹணனின்‌ கர்மம்‌ 
பலமற்றதாகும்‌. யாகம்‌, தானம்‌, ஜபம்‌, ஹோமம்‌, 
அத்யயனம்‌, பித்ரு தர்ப்பணம்‌ இவை ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌' 


. இல்லாமல்‌ செய்யப்பட்டால்‌, அவை முழுதும்‌ சாம்பலாய்‌ 


ஆகின்றன. அசுத்தன்‌ ஆனாலும்‌, ஆசாரமற்றவன்‌ ஆனாலும்‌, . 
மனதால்‌ பாபத்தைச்‌ செய்பவனானாலும்‌, ஊர்த்வ 
புண்ட்ரத்தைத்‌ தரித்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தனகவே 
ஆதிறொன்‌. ப்ருகு:- உபவீதம்‌ இல்லாதவனாலும்‌, பவித்ரம்‌ 
இல்லாதவனாலும்‌, ஊர்தீவபுண்டரம்‌ இல்லாதவனாலும்‌ 
எக்கார்யம்‌ செய்யப்பட்டதேோ அது வீணாகும்‌. 
மார்க்கண்டேயர்‌: - மந்த்ரம்‌ இல்லாமலும்‌, பவித்ரம்‌ 
இல்லாமலும்‌, ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ இல்லாமலும்‌ 
ப்ராம்ஹணரால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மம்‌ எதுவோ அது 
முழுவதும்‌ ஆஸுரம்‌ என்று அறியவும்‌. செய்தவனும்‌ 
நரகத்தை அடைவான்‌ 

` दक्षः - कुदापाणिः सदा Fla सोत्तरीयोध्नपुण्डुधुक्‌ | 
गेदोक्तमखिलं विद्भानन्यथा स्यान्निरर्थकम्‌ इति ॥ मरीचिः - 
सपवित्रकरः स्वस्थः सोत्तरीयोरध्वपुण्ड्कः | कुर्यादहरहः कमं बेदोक्तं 
विप्रसत्तमः। मरीचिः - सपवि्रकरः स्नस्थः सोत्तरीयोध्॑पुण्डुधृक्‌। 
कुर्यादहरहः करम बेदोक्तं बिप्रसत्तमः | सर्पं दृष्टा यथा लोके दर्दुरा 
भयबिहलाः | उर्ध्वपुण्डाङ्कितं तद्वत्‌ कम्पन्ते यमकिङ्कराः इति ॥ 
व्यासः - जाहवीतीरसंमूतां Tanta बिभति यः | निभिं रूपं 
सोऽस्य तमोनाशाय वै स्मृतः ॥ TTS मृदा शुद्धो ललाटे यस्य 
दक्यते। स चण्डालोऽपि शुद्धात्मा पूज्य एन न संरायः इति ॥! 


தக்ஷர்‌: + அறிந்தவன்‌, எப்பொழுதும்‌, வேதத்திற்‌ 


. சொல்லிய எல்லாக்‌ கர்மத்தையும்‌, தர்ப்பபாணியாயும்‌, 


உத்தரீயம்‌ உடையவனாயும்‌, ஊர்தவ . புண்டரம்‌ 
தரித்தவனாயும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ அக்கர்மம்‌ 
வீணாகும்‌. மரீசி:- ப்ராம்ஹணன்‌, ப்ரதிதினம்‌, பவித்ரம்‌ 
தரித்தவனாயும்‌,  ஸ்வஸ்த சித்தனாயும்‌,' உத்தரீயம்‌ 
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உடையவனாயும்‌, ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ தரித்தவன்யும்‌, 
வேதத்திற்‌ சொல்லிய கர்மத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
உலகில்‌.தவளைகள்‌ யாம்பைக்‌ கண்டால்‌ எவ்விதம்‌ பயத்தால்‌ 
கலங்கியவையாய்‌ நடுங்குகின்ற்னவே, அவ்விதம்‌, 
யமகிங்கரர்கள்‌, ஊர்த்வபுண்டரம்‌ தரித்தவனைக்‌ கண்டால்‌ 
பயந்து. நடுங்குகன்றுரகள்‌ 


வ்யாஸர்‌:- கங்கைக்‌ கரையிலுள்ள ம்ருத்திகையைச்‌ . 
சிரஸ்ஸினால்‌ எவன்‌ தரிக்கின்றானோ அவன்‌, இருளை 
அழிப்பதற்காக ஸூர்யனின்‌ ரூபத்தைத்‌ தரிக்கின்றான்‌ 
என்று நினைக்கப்படுகிறான்‌. எவனின்‌ நெற்றியில்‌, 
ம்ருத்திகையால்‌ சுத்தமான ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ 
காணப்படுகிறதோ, அவன்‌ சண்டாளனா யினும்‌, 
சுத்தனாயும்‌, பூஜ்யனாயும்‌ ஆகிறான்‌. ஸம்சயமில்லை. | 

स्मृतिसारे ~ स्वाध्याये भोजने चैवं होमे मङ्गलकर्मणिं | 
उर्ध्वपुण्डधरो भूयाद्रक्षसां चापनुत्तये इति ॥ आत्रेये - 
उर्ध्वपुण्डूविहीनं यत्‌ शारीरं शानंसनिभम्‌ | ऊर्वपुण्डूविहीनं तु 
श्रपाकमिव सन्त्यजेत्‌ ऊर्ध्वं नयति यत्पुण्ड्‌ प्राणिनः पापकारिणः। 
तस्याख्या दयुध्वपुण्डूति तस्मात्तद्धारयेदृद्विजः इति ॥ | 

ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- அத்யயனம்‌, போஜனம்‌, 
ஹோமம்‌, மங்களகார்யம்‌ இவைகளில்‌ ஊர்த்வ 
புண்ட்ரத்தைத்‌ தரித்தவனாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இது 
ராக்ஷ்ஸர்களை அகற்றுவதற்காகவுமாம்‌. 

ஆத்ரேயத்தில்‌:- ஊர்த்வ புண்ட்ரமில்லாத சரீரம்‌ 
எதுவோ அது சவத்திற்குச்‌ சமமாகும்‌. ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ 
இல்லாதவனை நாயாடியைப்‌ போல்‌ பரிஹரிக்க வேண்டும்‌. 
பாபம்‌ செய்யும்‌. ப்ராணிகளையும்‌ எந்தப்‌ புண்ட்ரம்‌ உயர்ந்த 
பதத்தை அடைவிக்கின்றதேோ அதனால்‌ அதற்கு 
ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ எனப்பெயர்‌. ஆகையால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
அதைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
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स्मृत्यन्तरे ~ विष्ण्वपंणविहीनं यत्‌ पवित्ररहितं तथा | 
उत्तरीयोर्ध्वपुण्डामभ्यां रहितं तन्निरर्थकम्‌ || होमपूजादिसमये सायं 
प्रातः समाहितः | उर्ध्वं पुण्ड्धरो निप्रो भवेच्छुद्धो नचान्यथा | 
esr भगेन ` कदाचिदपि द्विजः | ATA ET 
स्ब॑कमणि सोऽर्हति REIS ललाटे तु कुर्बीत चतुरक्गुलम्‌ | उदरे 
हृदि कण्ठे च दराष्टचतुरङ्गलान्‌ इति॥ 


மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- விஷ்ணுவுக்கு அர்ப்பணம்‌ 
. செய்யப்படாததும்‌, பவித்ரம்‌ இல்லாததும்‌, உத்தரீயம்‌ 
இல்லாததும்‌, ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ இல்லாததுமான கர்மம்‌ 
வீணாகும்‌. ஹோமம்‌ பூஜை முதலிய ஸமயத்திலும்‌, 
மாலயிலும்‌, காலையிலும்‌, கவனம்‌ உடையவனாய்‌ 
ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
, சுத்தனாவான்‌. இல்லாவிடில்‌ சுத்தனாகான்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஒருகாலும்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ இல்லாதவனாய்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாது. வைஷ்ணவனானால்‌ அவச்யம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌ 
அவன்‌ ஸகல கர்மங்களிலும்‌ அர்ஹனாவான்‌ 
ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தை நெற்றியில்‌ நாலங்குலமளவும்‌, 
வயிற்றில்‌ பத்து அங்குலமளவும்‌, மார்பில்‌ 
எட்டங்குலமளவும்‌, கழுத்தில்‌ நாலங்குலமளவுமாய்த்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌ 


ஏளன: ~ त्रिपुण्ड ब्राह्मणो विद्धान्‌ छीलयाऽपि न 
धारयेत्‌। धारयेत्‌ ब्राह्यणस्सम्य TEATS प्रयत्नतः इति ॥ 

ஆக்னிவேச்யாயனி:- அறிந்த ப்ராம்ஹணன்‌, 
விளையாட்டாகவும்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது 
ப்ராம்ஹணன்‌, முயற்சியுடன்‌ ஊர்த்வபுண்டரத்தை நன்றாய்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. 


सङ्गह - श्रौतस्मात॑क्रियास्सनां उध्वंपुण्ड्‌ कुर्वतः | जायन्ते 
காலி बाधिताश्च भवन्ति ताः इति । पुराणेषु ब्रह्माण्डपुराणे 
बरह्माणं भगवानाह - उर्ध्वपुण्डुप्रमाणानि द्रव्याण्यज्ुलिभेदतः | 
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नर्णानि எத प्रवक्ष्यामि फलानि च || पर्वताग्रे नदीतीरे मम क्षेत्र 
Fre: | सिन्धुतीरे च बल्मीके तुलसीमूलमाश्चिते ॥ मृद एतास्तु 
ஏர ब्जयेदन्यमृत्तिकाः | इयामं शान्तिकरं प्रोक्तं रक्तं वदयकरं 
` भवेत्‌| श्रीकरं पीतमित्याहूर्वैष्णवं शतमुच्यते | अङ्गुष्ठः gfe: प्रोक्तो 
मध्यमाऽऽयुष्करी भवेत्‌ || अनामिकाऽनदा नित्यं मुक्तिदा च 
प्रदेदिनी | एतैरङ्गुलिमेदेस्तु कारयेन नखैः FIAT II 


ஸங்க்ரஹத்தில்‌ : - ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ தரிக்காதவனின்‌ 
ச்ரெளத ஸ்மார்த்த கர்மங்களெல்லாம்‌ பலனற்றதும்‌ 
பாதிக்கப்பட்ட வைகளும்‌ ஆகின்றன. புராணங்களுள்‌, 
` ப்ரம்ஹாண்ட புராணத்தில்‌, ப்ரம்ஹாவைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, பகவான்‌:- ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தின்‌ 
அளவுகளையும்‌, த்ரவ்யங்களையும்‌, விரல்களின்‌ 
-பேதங்களுடன்‌, வர்ணங்களையும்‌, மந்தீரங்களையும்‌, 
தேசங்களையும்‌, பலன்களையும்‌ சொல்லப்‌ போகிறேன்‌. 
மலையின்‌ உச்சியிலும்‌, நதிக்கரையிலும்‌, எனது 
க்ஷ்த்ரத்திலும்‌, ஸமுத்ரக்‌ கரையிலும்‌, . புற்றிலும்‌,, 
துளசியின்‌ அடியிலும்‌ உள்ள ம்ருத்திகைகள்‌ க்ரஹிக்கத்‌ 
தகுந்தவை. மற்ற ம்ருத்திகைகளை தவிர்க்க வேண்டும்‌ 
கறுப்பானது சாந்தியைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. சிவப்பு 
வச்யகரமாம்‌. மஞ்சள்‌ நிறம்‌ லக்ஷ்மியைச்‌ செய்யும்‌ 
வெளுப்பு வைஷ்ணவம்‌ எனப்படுகிறது. பெருவிரல்‌ 
புஷ்டியைக்‌ கொடுப்பதாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
நடுவிரல்‌ ஆயுளைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. அனாமிகாவிரல்‌ 
நித்யமும்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுப்பதாம்‌. ஆள்காட்டி விரல்‌ 
முக்தியை அளிப்பதாம்‌. இந்த விரல்களில்‌ ஒன்றினால்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. நகங்களால்‌ தொடக்‌ கூடாது. 


वर्तिदीपाकृतिं चापि बेणुपत्राकृतिं तथा | पद्यस्य मुकुलाकारं 
तथैन कुमुदस्य च | मत्स्यकूरमांकृतिं वापि राङ्घाकारमथापि वा | 
ae प्रमाणं तदुत्तमोत्तम मुच्यते । नवाङ्गुलं मध्यमं 
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स्यादष्टाङ्गलमतः, परम्‌। सप्त षटूपश्चभिः पुण्ड (TOG मध्यमं 
स्मृतम्‌ | चतुखिद्वचक्लैः पुण्ड कनिष्ठं PTT भवेत्‌! 


வர்த்தி தபம்‌ போலாவது, மூங்கில்‌ இலை போலாவது, 
தாமரையின்‌ மொக்குப்‌ போலாவது, ஆம்பல்‌ புஷ்பம்‌ 
போலாவது, மீன்‌, ஆமை, சங்கு இவைகளின்‌ ஆகாரம்‌ 
போலாவது; புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கவும்‌. பத்தங்குல 
ப்ரமாணமுள்ளது மிக உத்தமமாய்ச்‌ சொல்லப்படுதிறது. 
ஒன்பது அங்குலமுள்ளதும்‌, எட்டு அங்குலமுள்ளதும்‌, ஏழு, 
ஆறு, ஐந்து அங்குலம்‌ உள்ளதும்‌ என்று மூன்று விதம்‌ 
மத்யமம்‌. நான்கு, மூன்று, ரெண்டு அங்குலமுள்ள மூன்று 
விதமும்‌ கனிஷ்டமாகும்‌ 


ललाटे केशनं विद्यानारायणमथोदरे || माधवं हृदि विन्यस्य 

। गोविन्दं कण्ठकूपके | उदरे दक्षिणे पारव विष्णुं वि्यादुद्विजस्तथा | 

तत्पार्े बाहुमध्ये तु स्मरेत्तु मधुसूदनम्‌ । त्रिविक्रमं காகி वामे कुक्षौ 

तु बामनम्‌॥। श्रीधरं बाहुके बामे விக்‌ तु कण्ठके | तु पद्मनाभं तु 

| ककुदामोदरं स्मरेत्‌ ॥ द्वाददौतानि नामानि बासुदेबेति मुध॑नि | 

। पूजाकाले च होमे च सायंप्रातः समाहितः ॥ नामान्युच्वायं निधिना 

, धारयेदुरध्वपुण्डकम्‌ || கரக்‌ मर्त्यो प्रियते यत्र कुत्रचित्‌ | 
पाकोऽपि विमानस्थो मम लोके महीयते इति| 


நெற்றியில்‌ கேசவ என்றும்‌, வயிற்றில்‌ நாராயண 
[ என்றும்‌, மார்பில்‌ மாதவ என்றும்‌, கழுத்துப்‌ பள்ளத்தில்‌ 
கோவிந்த என்றும்‌, வயிற்றில்‌ வலது பாகத்தில்‌ விஷ்ணு 
, |என்றும்‌, வலது கையில்‌ மதுஸ-தன என்றும்‌, வலது 
| கண்ட தேசத்தில்‌ த்ரிவிக்ரம என்றும்‌, வயிற்றின்‌ இடது 
பாகத்தில்‌ வாமன என்றும்‌, இடது கையில்‌ ஸ்ரீதர என்றும்‌, 
' இடது கண்டத்தில்‌ ஹ்ருஷ்கேச என்றும்‌, முதுகில்‌ பத்மநாப 
என்றும்‌, கழுத்தின்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ தாமோதர என்றும்‌ 
பன்னிரண்டு நாமங்களை உச்சரித்துத்‌ தரிக்கவும்‌. 
| வக்‌ தேவு என்ற நாமத்தை உச்சரித்துத்‌ தலையில்‌ 


| 
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தீரிக்கவும்‌. கவனமுள்ளவனாய்‌ மாலையிலும்‌ காலையிலும்‌ 
பூஜா காலத்திலும்‌, ஹோமகாலத்திலும்‌ நாமங்களை 
உச்சரித்து விதிப்படி ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கவும்‌, 
ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ தரித்தவன்‌ எந்தெந்த இடத்திலாவது 
மரித்தாலும்‌, அவன்‌ நாயாடியாயினும்‌ விமானத்தில்‌ 
இருப்பவனாய்‌ எனது உலகத்தில்‌ ெப்புறுறொன்‌. 

बामनपुराणेऽपि नारदं प्रति भगवानाह - ते । 
श्रुतिस्मृत्युक्तमार्गेण मृदो धारण मुच्यते । शृणु बत्स निधानेन 
मृत्स्राधारणमुत्तमम्‌।। मम क्षेत्रे कुरुक्षेत्रे पुण्यक्षेत्रे तथैव च | पर्वताग्र 
नदीतीरे तुलसीमूलकाश्रिते ॥ अश्वत्थबिल्मबल्मीकबकुलाः 
पनसास्तथा | एतेषु मृत्तिकाः प्रोक्ता यथानिधिवदाहुरेत्‌ इत्यादि | 
पाद्चेऽपि - ऊर्ध्वपुष्डुस्य माहात्म्यं वक्ष्यामि तब पार्वति | धारणादेव 
मुच्येत भवबन्धादद्विजोत्तमः || eve मध्येतु Pod 
सुमनोहरे | लक्ष्या सार्धं समासीनो देबदेबो जनार्दनः ॥ तस्माद्यस्य 
दारीरे तु ऊर्ण्वपुण्डुं धृतं भवेत्‌ | तस्य देहं भगवतो Fae मन्दिरं 
AI धारयेदुर््वपुण्डुं तु त्रिसन्ध्यासु द्विजोत्तमः ॥ 
सर्वपापविशुध्यथं मिष्टापूतंफलाप्तये I यज्ञदानतपश्वर्याजपहोमादिकं 
ஏ यत्‌ ॥ கரன்‌ कुर्यात्‌ तस्य पुण्यमनन्तकम्‌ ॥ 
ऊध्व॑पुण्डूविहीनस्तु किञित्‌ कमं करोति यः | इष्टापूरतांदिकं सर्व 
निष्फलं स्यान संदायः (| यच्छरीरं मनुष्याणामृरध्वंपुण्डूविनर्जिंतम्‌ | 
द्रव्यं नैव तद्यस्मात्‌ इमानसदशां भवेत्‌| उष्व॑पुण्डूबिहीनो यः सः 

सन्ध्याकर्मादिकं चरेत्‌ | तत्सर्वं राक्षसैर्नीतं नरकं चाधिगच्छति Il 

கி்‌ द्विजैः कार्य னள पीतया मृदा | शेतमृत्तिकया धार्य 
वैष्णवैश्च विदरोषतः इति| 

வாமன புராணத்திலும்‌, நாரதரை நோக்கை 
சொல்லுகிறார்‌. பகவான்‌: - ச்ருதியிலும்‌ ஸ்ம்ருதியிலும்‌ 
சொல்லப்பட்ட விதிப்படி ம்ருத்திகையின்‌ தாரணம்‌ 
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சொல்லப்படுநெது. ஓவத்ஸ? விதிப்படி றெந்ததான 
ம்ருத்திகா தாரணத்தைக்‌ கேட்பாய்‌. எனது க்ஷேத்ரம்‌, 
குருக்ஷேத்ரம்‌, புண்யக்ஷேத்ரம்‌, மலையின்‌ உச்சி, நதியின்‌ 
கரை, துளஸியின்‌ மூலம்‌, அரசு, பில்வம்‌, புற்று, முகிழ்‌, 
பலா இவைகளின்‌ மூலம்‌ என்ற இடங்களில்‌ ம்ருத்திகைகள்‌ 
க்ராஹ்யங்களெனச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. விதிப்படி 
அவைகளைக்‌ கொண்டு வரவும்‌ என்பது முதலியவை 
` சொல்லப்பட்டுள்ளன. 


பாத்மத்திலும்‌:- ஓ பார்வதி ! ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தின்‌ 
மஹிமையை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிப்பதாலேயே ஸம்ஸார 
பந்தத்தினின்றும்‌ விடுப்டுவான்‌. விசாலமும்‌ 
அழகியதுமான ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தின்‌ நடுவில்‌, 
தேவதேவனான விஷ்ணு லக்ஷ்மியுடன்‌ வீற்றிருக்கறொர்‌. 
ஆகையால்‌ எவனது சரீரத்தில்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ 
தரிக்கப்பட்டிருக்கற்தோ அவன்‌ தேஹம்‌ விசாலமும்‌ 
சுபமுமாகிய விஷ்ணுவின்‌ ஆலயமாதநிறெது. ப்ராம்ஹணன்‌, 
மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌, ஸகல பாபங்களையும்‌ 
அகற்றுவதற்கும்‌, இஷ்டாபூரத்த பலன்களைப்‌ 
பெறுவதற்கும்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
எவன்‌, யக்ஞம்‌, தானம்‌, தபஸ்‌, ஜபம்‌, ஹோமம்‌ முதலிய 
இவைகளை ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரித்தவனாய்ச்‌ 
செய்கன்றானோ அவனது புண்யம்‌ அழிவற்றதாகும்‌ . எவன்‌ 
ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ இல்லாதவனாய்‌ எந்தக்‌ கார்யத்தைய ாவது 
செய்கின்றானோ, அவனது இஷ்டா பூர்த்தம்‌ முதலிய 
எல்லாம்‌ பலனற்றனவாகும்‌. ஸம்சயமில்லை. மனுஷ்யரின்‌ 
எந்தச்‌ சரீரம்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்றெதோ 
அதைப்‌ பார்க்கவே கூடாது. அது ச்மசானத்திற்குச்‌ 
` சமமானதால்‌. எவன்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ இல்லாமல்‌ ஸந்த்யா 
வந்தனம்‌ முதலியதைச்‌ செய்கின்றானோ, அவனது 
கர்மமெலாம்‌ ராக்ஷ்ஸரால்‌ அபறஹரிக்கப்படு.றெது. 
அவனும்‌ நரகத்தை அ டைகிறான்‌. ப்ராம்ஹணர்கள்‌, கருப்பு 
அல்லது மஞ்சள்‌ நிறமுள்ள ம்ருத்தி கையால்‌ ஊர்த்வ 
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புண்ட்ரம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. வைஷ்ணவர்கள்‌ அவச்யம்‌ 
வெளுப்பான ம்ருத்திகையால்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 


नारदीये - उर्वंपुण्डुं यः करोति तुलसीमूलमृत्सरया | तत्रैव नेत्र 
तस्य स्यान्मूरध्नीन्दोर्बिभूयात्‌ कलाम्‌ ॥। ब्राह्मणस्योर््वपुण्डुं स्यात्‌ 
्षत्रियस्यार्धचन्द्रकम्‌ | गैइयस्य बतुंखाकारं दद्रस्यैन निपुण्ड्कम्‌ || 
ऊर्ध्वपुण्ड्‌ द्विजः कुर्याद्रारिमृद्धस्मचन्दनैः | जपकाले मृदा कुर्यात्‌ 
सन्ध्याकाले तु वारिणा || भस्मना होमकाले तु चन्दनं सार्वकालिकम्‌ 
sf Il 


நாரதீயத்தில்‌:- எவன்‌, துளஸீ மூலத்திலுள்ள 
ம்ருத்திகையால்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கின்றானே, 
அவனுக்கு நெற்றியிலேயே ஒரு கண்‌ உண்டாகும்‌. அவன்‌, 
தலையில்‌ சந்தீரனின்‌ கலையைத்‌ தரிப்பான்‌. ப்ராம்ஹணனுக்கு 
ஊர்த்வ புண்ட்ரமும்‌, க்ஷத்ரியனுக்குப்‌ பாதிச்‌ சந்த்ரன்‌ 
போன்ற புண்ட்ரமும்‌, வைச்யனுக்கு வர்த்துளமான 
புண்ட்ரமும்‌, சூக்ரனுக்கு த்ரிபுண்ட்ரமும்‌ 
விதிக்கப்பட்டள்ளது. ப்ராம்ஹணன்‌, ஜலம்‌, ம்ருத்திகை, 
` பஸ்மம்‌, சந்தனம்‌ இவைகளால்‌ ஊர்த்வ புண்டரம்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. ஜபகாலத்தில்‌ ம்ருத்திகையாலும்‌, ஸந்த்யா 
காலத்தில்‌ ஜலத்தாலும்‌, ஹோமகாலத்தில்‌ பஸ்மத்தாலும்‌, 
சந்தனத்தால்‌ எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 


बिष्णुधर्मोत्तरि - fafa निटिले मूधिं जाहबीतीरमृत्तिकाम्‌। 
बिभृयाचक्षुरेकन्र ஏரல்‌ बिभृयात्‌ कलाम्‌। TETAS तु यो 
बिभति नरो यदा | तदैव तस्य पितरः ब्रह्मलोकमवाप्नुयुः ॥ 
गङ्गाकूलमृदा यस्तु बिभूयादूध्वपुण्डूकम्‌। तदङ्गं ये निरीक्षन्ते ते यान्ति 
त्रिदिवं नराः इति 

விஷ்ணு தர்மோத்தரத்தில்‌:- . கங்கையின்‌ 


கரையிலுள்ள ம்ருத்திகையை, நெற்றியிலும்‌, சிரஸ்ஸிலும்‌ 
எவன்‌ தரிக்கின்றானோ அவன்‌, நெற்றியில்‌ கண்ணையும்‌, 
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தலையில்‌ சந்த்ரனின்‌ கலையையும்‌ தரிப்பான்‌. .எவன்‌ 
கங்கையிலுள்ள ம்ருத்திகையால்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ 
தரிக்கின்றானோ, அப்பொழுதுதே அவனது பித்ருக்கள்‌ 
ப்ரம்ஹலோகத்தை அடைவார்கள்‌. கங்கைக்‌ கை ரயிலு ள்ள 
மண்ணினால்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தை எவன்‌ தரிக்கின்றானோ, 
அவனது அங்கத்தை எவர்‌ தர்சிக்ன்றனரோ, அவரும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தை அடைகின்றனர்‌ 


वासिष्ठे - கனாக்‌ तु विप्राणां सततं श्रुतिचोदितम्‌ | 
मुमुक्षुमिर्बीतरानैरप्रमततैस्समाहितैः ॥ ब्रह्मचारी गृहस्थो बा 
वानप्रस्थोऽथ वा यतिः | अबद्यं धारयेत्‌ पुण्य METS सु्ोभनम्‌॥ 
उर्ध्वपुण्डुं द्विजः कुर्यादण्डाकारं WATT | मध्ये छिद्रं वैष्णनस्तु 
 नमोन्तैः केदावादिभिः इति॥ 


வாஸிஷ்டத்தில்‌:- ப்ராம்ஹணர்களுக்கு ஊர்த்வ 
புண்ட்ரம்‌ நித்யமாய்‌ வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 
முக்தியில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌, நிஷ்காமர்களாய்‌, 
கவனமுள்ளவராய்‌, நியமமுள்ளவராய்த்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ரம்ஹசாரி,. க்ருஹஸ்தன்‌, வானப்ரஸ்தன்‌, யதி, 
யாராயினும்‌, புண்யமான ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தை 
அழகியதாய்த்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. விஷ்ணு பக்தனான 
ப்ராம்ஹணன்‌, ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தை, தண்டம்‌ 
போன்றதரயும்‌, நடுவில்‌ இடைவெளி உள்ளதாயும்‌, நம 
என்பதைக்‌ கடை சியிலுள்ள கேசவாதி நாமங்களால்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌ 


எரி என்‌ - गृहे यस्य सदा तिष्ठेत्‌ गोपीचन्दन- 
मृत्तिका । द्वारका विहिता तत्र कृष्णेन सहिता कलौ | यो मृत्तिकां 
द्वारनतीसमुद्धवां करे समादाय wos । करोति नित्यं 
तनुदद्धिहेतोः क्रियाफलं कोटिगुणं सदा भवेत्‌ | क्रियाविहीनं यदि 
मन्त्रहीनं श्रद्धाविहीनं यदि भक्तिवर्जिंतम्‌ | कृतं ललाटे यदि 
गोपिचन्दनं प्राप्नोति तत्‌ पुण्यफलं सदाऽक्षयम्‌।। यस्यान्तकाले खग 


॥ 
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गोपिचन्दनं ATA हृदि मस्तके वा । प्रयाति लोकं कमलासनस्य 
गोबालघाती यदि ब्रह्महा भवेत्‌।।. अस्नातो; यः क्रियां कुर्यादरुचि 
grasa: | पूतः सद्यो भबेसित्यं गोपीचन्दनधारणात्‌ ॥ 
ERATE. गोपीचन्दनं चोर्ध्वपुण्डूकम्‌ । धारयेनित्यमेवं हि पापं 
हन्ति दिनेदिने । गोपीचन्दन लिपताङ्गो यं यं पयति चक्षुषा । तं तं पूतं 
विजानीयात्‌ नात्र कायां विचारणा इति। 


பாத்மத்தில்‌, ப்ரம்ஹகருட ஸம்வாதத்தில்‌:- எவனது. 
க்ருஹத்தில்‌ கோபீ சந்தன ம்ருத்திகை எப்பொழுதும்‌ 
இருக்கின்றதோ, அவ்விடத்தில்‌ க்ருஷ்ணனுடன்‌ கூடிய 
த்வாரகை கலியில்‌ செய்யப்பட்டதாதிறது. எவன்‌, 
த. வாரவதியிலுண்டாகிெய ம்ருத்திகையைக்‌ 
கையிலெடுத்து, நெற்றியில்‌ நித்யமும்‌ தேஹ சுத்திக்காகத்‌ 
தரிக்கன்றானோ, அவனுக்கு க்ரியையின்‌ பலன்‌ கோடி 
மடங்காக எப்பொழுதும்‌ உண்டாகும்‌. நெற்றியில்‌ கோப்‌: 
சந்தனம்‌ தரித்தானாகில்‌, அவன்‌ செய்யும்‌ கர்மம்‌ விதிப்படி 
` அனுஷ்டிக்கப்‌ படாவிடினும்‌, மந்திரங்களில்‌ சிரத்தை பக்தி. 
இல்லாவிடினும்‌ அதன்‌ புண்ய பலனை எப்பொழுதும்‌ 
அழிவற்றதாய்‌ அவன்‌ அடைகிறான்‌. @ கருட! எந்த 
மனிதனின்‌ மரண காலத்தில்‌, கோபீ சந்தனம்‌, கைகளிலும்‌, 
நெற்றியிலும்‌, மார்பிலும்‌, தலையிலும்‌ தரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதோ, அவன்‌ ப்ரம்ஹாவின்‌ உலகத்தை 
அடைகிறொன்‌, அவன பசு, பாலர்‌, ப்ராம்ஹணர்‌ இவர்களைக்‌ 
கொன்றவனாயினும்‌. ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌ அசுத்தனாய்ப்‌ 
பாபத்தினின்றும்‌ சங்கையால்‌ நற்கர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்கன்றுடு, அவன்‌ கோபீசந்தனத்தைத்‌ 
தரித்தால்‌, உடனே சுத்தனாுகவே ஆகிறான்‌. த்வாரவதியில்‌ 
உண்டாகிய கோபீசந்தனத்தை ஊர்த்வ புண்ட்ரமாய்‌ 
நித்யமும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ இருப்பவன்‌ 
அன்றன்று செய்யப்பட்ட பாபத்தைப்‌ போக்குதிறான்‌ 
கோபீசந்தனத்தைத்‌ தரித்தவன்‌, கண்ணால்‌ எவனெவனைப்‌ 
பார்க்கின்றானோ, அவனவன்‌ சுத்தனென அறியவேண்டும்‌. 
இது விஷயத்தில்‌ விசாரணை வேண்டாம்‌. 
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पाराररेऽपि — मृदं HOTTA Sq MEST AAT 
ललाटादिषु चाङ्गेषु धरेत्‌ TS दभौनहम्‌ ॥ आरभ्य नासिकामूलं 
ललाटान्तं लिखेन्मृरदम्‌ इति 1 ब्रह्माण्डपुराणे ~ मृत्तिका चन्दनं भस्म 
तोयं चैव चतुर्थकम्‌। एमिर्दैव्यर्यथाकाल HEUTE भवेत्‌ सदा। खात्वा ` 


ர்‌ मृदा துளிகள்‌ चैन तु भस्मना | னார்‌ गन्धेन 
स्व॑पापापनुत्तये इति'॥। 


ரராசரத்திலும்‌: - 'ம்ருததிகைமை: ம்ந்த்ரத்தினால்‌ 
அபிமந்த்ரித்து ஊர்தவ்‌ புண்ட்ரங்களைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌ 
நெற்றி முதலிய அங்கங்களில்‌ சுபமான புண்ட்ரத்தைத்‌ 
` . தரிக்க வேண்டும்‌. மூக்கின்‌ அடியில்‌ ஆரம்பித்து நெற்றி 
வரையில்‌ மண்ண்த்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. ப்ரஹ்மாண்ட 
ராணத்தில்‌:- ம்ருத்திகை, சந்தனம்‌, விபூதி, ஜலம்‌ 
நான்காவது, இந்த த்ரவ்யங்களால்‌ காலப்ப்டி 
எப்பொழுதும்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ விதிக்கப்படும்‌. ஸ்நானம்‌ 
செய்த பிறகு மண்ணினாலும்‌, ஹோமம்‌ செய்த பிற்கு 
விபூதியினாலும்‌, தேவர்களைப்‌ பூஜித்த பிறகு சந்தனத்தாலும்‌ 
ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்குவதற்குப்‌ புண்ட்ரம்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌ 


NT - संमिद्धिगोमयैः A हमने fed सति । 
तद्धस्म सङ्गृह्य करे मन्त्रेणैवाभिमन्त्य च | यंदुर्ध्वपुण्डूकरणमाग्रेयं 
- ¦! खानमेव तत्‌ । भूतिस्मेति भस्म गृहीत्वा 'ललाटददयबाहुकण्ठा - 
| दीनादित्यः सोमो नम इत्युध्वग्रिमालिप्य जापो हिष्ठेति Tea ae 
| अग्रे तेजस्तेनेत्यग्निमुद्रयंमिंत्यादिभिरादित्य मुपंतिष्ठेत भूतिमङिभते 
| नित्यं सर्वयज्ञकृतं भवेत्‌ इंति।। 
| வைகானஸ்ஸ்‌-9த்ரத்தில்‌:- ஸமித்துகளாலும்‌, 
|கோமயங்களாலும்‌ தான்‌ ஹோமம்‌ செய்த பிறகு அந்தப்‌ 


பஸ்மத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கொண்டு மந்த்ரத்தால்‌ 
அபிமந்த்ரித்து ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ செய்து கொள்வது 
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ஆக்னேய ஸ்நானமேயாம்‌. 'பூதிஸ்ம” என்று பஸ்மத்தை 
எடுத்து நெற்றி, மார்பு, கைகள்‌, கழுத்து முதலியவைகளில்‌ 
'ஆதித்யஸ்ஸோமோநம:” என்று உயரே நுனி இருக்கும்‌ 
படியாகப்‌ பூசி, ஆபோஹிஷ்ட என்று ப்ரோக்ஷித்து, 10185 
அக்னே ७5 ० ७5 › என்று அக்னியையும்‌ 'உத்வயம்‌” 
` என்பது முதலியவைகளால்‌ ஸூர்யனையும்‌ உபஸ்தானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பஸ்மத்தைத்‌ தரிப்பதால்‌ நித்யமும்‌ 
எல்லா யாகங்களின்‌ பலமும்‌ உண்டாகுமம்‌. 


पाद्येऽपि-- समिदादिहुतानां च हौमीयस्य हुतस्य च । सितेन 
भस्मनाञङ्गेषु ललाटादिषु च क्रमात्‌ ॥ यदुर्ध्वपुण्ड्करणं 
मन्त्रोच्ारणपूल॑कम्‌। तदाग्रेयं भवेत्‌ सानं शोधनं परमं स्मृतम्‌ इति|| 
पा्मोत्तरे - श्रौतं वैखानसं प्रोक्तं स्मार्तं वासिष्ठमुच्यते | 
पाञ्चराव्राद्यागमोक्त मागमोक्तं तदिष्यते इति || स्मृतिसब्हे तु - 
त्रिपुण्ड भस्मना तिर्वगृर्ध्वपुण्डुं मृदा न्यसेत्‌। उभयं चन्दनेनैब वर्तुलं न 
कदाचन ॥ न कदाचिन्मृदा तिर्यडन्यसेदुर्ध्व न भस्मना | 
तुषादिभस्मपाषाणरजो धार्यं च न कचित्‌ इति ॥ 


பாத்மத்திலும்‌:- ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட ஸமித்து 
முதலியது, ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட தரவ்யம்‌ இவைகளின்‌ 
வெண்மையான பஸ்மத்தினால்‌ நெற்றி முதலிய 
அங்கங்களில்‌ கீரமமாய்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தை. 
மந்தீரத்துடன்‌ தரிப்பது ஆக்னேய ஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. 
அது மிகவும்‌ சுத்திகரம்‌ எனச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


பாத்மோத்தரத்தில்‌:- 'வைகானஸம்‌” என்பது 
ச்ரெளதம்‌ எனச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 'வாஸிஷ்டம்‌” 
என்பது ஸ்மார்த்தம்‌ எனச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலிய ஆகமங்களால்‌ சொல்லப்‌. 
பட்டுள்ளது ஆகமோக்தம்‌ எனப்படுகிறது. ஸ்ம்ருதி 
ஸ்ங்க்ரஹத்தில்‌:- தீரிபுண்ட்ரத்தைப்‌ பஸ்மத்தினால்‌ 
குறுக்காகவும்‌, ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தை மண்ணினாலும்‌,. 
இரண்டையும்‌ சந்தனத்தினாலும்‌ தரிக்கலாம்‌. ஒருகாலும்‌ 


|. 
| 


॥ 


| 
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வர்த்துளமாய்த்‌ , தரிக்கக்‌ கூடாது. மண்ணினால்‌ 
@ 05 ऊ 75 ०/८; பஸ்மத்தினால்‌ ஊர்த்வமாகவும்‌ தரிக்கக்‌ 
கூடாது. உமி முதலியதின்‌ பஸ்மத்தையும்‌, கல்லின்‌ 
யொழடியையும்‌ ஒருகாலும்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. 

गारुडपुराणेऽपि- भस्मना तुर्नपुण्डं च तिर्यक्युण्डं मृदा तथा। 
ब्रह्महत्यासमं प्रोक्तं मुनिभिर्वेदपारगैः इति ॥ एवश्च WERT TET 
निधिप्रतिषेधाम्यां यथाकुलाचारं व्यवस्थितो बिकल्प इत्याहुः | 

காருட புராணத்திலும்‌: ~ பஸ்மத்தினால்‌ ஊர்த்வ 
புண்ட்ரமும்‌, மண்ணினால்‌ த்ரிபுண்ட்ரமும்‌ ப்ரம்ஹ 
ஹத்யைக்குச்‌ சமமென்று வேதமறிந்த முனிகளால்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌, 
பஸ்மத்தினால்‌ செய்யப்படும்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரத்திற்கு 
விதிநிஷேதங்களால்‌, அவரவர்‌ குலாசாரப்படி வ்யவஸ்தித 
விகல்பம்‌ என்கின்றனர்‌. 

ननु कचित्‌ कविदुरध्वपुण्डुं निषिध्यते | तथा हि 
पाराररोपपुराणे-श्रौतं लिङ्गं च विज्ञेयं त्रिपुण्डोद्धूलनात्मकम्‌ | 
अश्रौतमृरध्वपुण्डादि नैव fade न्िपुण्ड्कम्‌ ॥ नराणामुत्थिता 
जातिर्येषां तन्त्रोक्तवर्त्मना | ललाटे तैः सदा धार्य मृदा पुण्डान्तरं 


द्विजः ॥ जन्मना ठब्धजातिस्तु बेदपन्थानमाभितः | पुण्डान्तरं 


भ्रमाद्वाऽपि ललाटेनैव धारयेत्‌ इति ।। मानबोपपुराणे च — wefan 
च शूलं च वर्तुलं चार्धचन्द्रकम्‌ । तन््रनिष्ठेन धार्यं स्यान धार्यं 
1 ॥ सोर््वपुण्डुमुखं Ea व्रतं चोन्द्रायणं चरेत्‌॥। 
ிற்சல இடங்களில்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ 
நிஷேதிக்கப்படுகிறது. அவ்விதமே, பாராசரோப 
புராணத்தில்‌: - த்ரிபுண்ட்ரமும்‌, உத்தூளனமும்‌ ச்ருதியில்‌ 
சொல்லப்பட்ட புண்ட்ரம்‌ என அறியத்‌ தகுந்தது. ஊர்த்வ 
புண்ட்ரம்‌ முதலியது ௮அச்ரெளத புண்ட்ரம்‌ எனப்படும்‌. 
குறுக்காய்‌ இடப்படும்‌ த்ரிபுண்ட்ரம்‌ அச்ரெளதமாகாது. 
| 
| 


| 
| 
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எந்த மனிதர்களுக்கு ஜாதியானது 56558) 
சொல்லப்பட்ட வழியினால்‌ எழுந்துள்ளதோ, அவர்களால்‌ 
நெற்றியில்‌ மண்ணினால்‌ புண்ட்ரம்‌.எப்பொழுதும்‌ தரிக்கத்‌ 
தகுந்தது. பிறப்பினால்‌ ஜாதியை அடைந்த ப்ராம்ஹணன்‌ ` 
வேதமார்க்கத்தை ஆச்ரமயித்து வேறு புண்ட்ரத்தை 
ப்ரமத்தினாலும்‌, நெற்றியில்‌ தரிக்கவே கூடாது 
ரனவோப . புராணத்திலும்‌: - ஊர்த்வ புண்ட்ரமும்‌, 
சூலமும்‌, வர்த்துளமும்‌, அர்த்த சந்த்ரனுமான 
புண்ட்ரத்தைத்‌ தந்த்ர மார்க்கத்தில்‌ இருப்பவன்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. வைதிக ஜனங்கள்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. ஊர்த்வ 
புண்ட்ரத்துடன்‌ கூடி முகமுடையவனைப்‌ பார்த்தால்‌ 
சாந்த்ராயண வ்ரத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 


कू्मपुराणेऽपि - गोपीचन्दनधारी तु रिव स्पृाति यो द्विजः। 
सस्मैकविंराति कुलः सोऽक्षयं नरकं व्रजेत्‌ इति सूतसंहितीयामपि - 
स्वमातुः सोदरायाश्च गमनं तद्वदेव तु | எரு: 
दुहितुर्गमनं तथा ॥ मातुलानीस्नुषाश्वश्रुगमनं च तथैव च | 
तरिपुण्ड्धारणाभावो भूत्याऽनुद्धूलनं तथा ॥ पुण्ड़ान्तरस्य विप्रेन्द्र 
धारणं तद्वदेव तु इति ॥ पुराणान्तरेऽपि - उर्वपुण्ड्‌ त्रिदलं च श्रद्धया 
्रुत्यचो दितम्‌ | धारयन्ति ललटे तु मनुष्याः पापकर्मिणः इति ॥ 
लैन्ञेऽपि - உருக सुरविप्राणां तुलं नृपवैदययोः | अर्धचन्द्रं तु 
दद्राणा मन्येषा मुध्नपुण्डूकम्‌॥। अश्रौत मृरध्वपुण्डादि ललाटे श्रद्धया 
सह्‌ धारयिष्यन्ति मोहेन युगान्ते समुपस्थिते इति Il 

கூர்ம புராணத்திலும்‌:- கோபீசந்தனம்‌ தரித்து எந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌ சிவனைத்‌ தொடுகிறானோ, அவன்‌ தனது 
இருபத்தொரு குலங்களுடன்‌ அழிவிலாத நரகத்தை 
அடைவான்‌. ஸத்‌ ஸம்ஹிதையிலும்‌:- தன்‌ தாய்‌, உடன்‌ 
பிறந்தவள்‌, தாயின்‌ கூட்ப்பிறந்தவள்‌, தாயின்‌ தோழி, 
யெண்‌, மாமனின்‌ மனைவி, நாட்டுப்பெண்‌, மாமியார்‌ 
இவர்களைத்‌ சேருவதும்‌, தீரிபுண்ட்ரம்‌ தரிக்காமல்‌ 
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இருப்பதும்‌, விபூதியை உத்தரளன்‌ம்‌ செய்யாமல்‌ 
இருப்பதும்‌, வேறு புண்ட்ரத்தைத தீரிப்ப்தும்‌ ஸமமேயாம்‌ 

| மற்றொரு ப்ராணத்திலும்‌:- பாபம்‌ செய்த மனிதர்கள்‌ 
ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தையும்‌, வேதத்தில்‌ சொல்லப்படாத 
த்ரிசூலத்தையும்‌ ச்ரத்தையுடன்‌ நெற்றியில்‌ தரிக்கிறார்கள்‌. ` 
லங்கத்திலும்‌:- தேவருக்கும்‌, பிராம்ஹணருக்கும்‌ ` 
த்ரிபுண்ட்ரம்‌;  க்ஷ்த்ரியனுக்கும்‌ . வைச்யனுக்கும்‌ 

। வர்த்துளபுண்ட்ரம்‌; சூத்ரர்களுக்கு துர்த்த சந்த்ரப்ண்ட்ரம்‌; 
| மற்றவருக்கு ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌. ச்ருதியில்‌ சொல்லப்படாத 

்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ முதலியதை ச்ரத்தையுடன்‌ நெற்றியில்‌, 
| யுகாந்தம்‌ ஸமீபிக்கும்‌ பொழுது தரிக்க்ப்‌ போதிறோர்கள்‌ 
என்று 


सत्यमेतादशानि बहूनि वचनानि spre तेषु कानिचिद्धचनानि 
| | पारुपतादिषौबतन्त्रपतितंस्य ऊर्ध्वपुण्डूनिषेध-पराणि । कानिचित्तु 
` वैदिकस्य MTT शालादिरूपोरध्वपुण्ड्रा्च- 
चक्रादिधारणसहितोर्ध्वपुण्ड्‌ धारणनिषेध-पराणि। तथा च पारादारे 
- TTT: fA भक्तः तन्त्रसिद्धेन बत्म॑ना | त्रिपुण्ड धारयेनित्यं 
ललाटे भेस्मनैव तु | तन्त्रनिष्ठस्तंथा विष्णौ भक्तस्तन्त्रैकवर्त्मनो | 
ச்‌ चतुरश्रं वा धोरयेदुध्न॑पुण्डूकम्‌ ॥ तन्निष्ठो महादेवे 


भन्तस्तिर्यक्तनिपुण्डकम्‌ | विना पुण्डान्तरं मोहाद्धारयन्नरकी भवेत्‌ 
' इति ॥ 





~~~ 


= 


| உண்மையே, இவ்விதமான அநேகம்‌ வசனங்கள்‌ 
| கேட்கப்படுகின்றன. அவைகளுள்‌ சில வசனங்கள்‌ 
| பாசுபதம்‌ முதலிய சைவ தந்த்ரத்தில்‌ விழுந்தவனுக்கு 
| ஊர்தவ புண்ட்ரத்தை நிஷேதிப்பதில்‌ தாத்பர்யம்‌ 
। உள்ளவை. சில வசனங்கள்‌ வைதிகனுக்கு அச்ரெளதமான 
பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலிய ஆகமங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
| சூலம்‌ முதலியது போலுள்ள ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தையும்‌, 

சங்கசக்கரம்‌ முதலியதைத்‌.தரிப்பதுடன்‌ கூடிய ஊர்த்வ 
 புண்ட்ரத்தையும்‌ நிஷேதிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளவைக 


| 
| 


| 
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ளாம்‌. அவ்விதமே, பாராசரத்தில்‌:- தந்த்ரத்தில்‌ 
இருப்பவனாய்‌ சிவனிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவன்‌, தந்த்ரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மார்க்கத்தால்‌ நெற்றியில்‌ 
விபூதியினாலேயே த்ரிபுண்ட்ரத்தை எப்பொழுதும்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. தந்த்ரத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌ விஷ்ணுவி 
னிடத்தில்‌ பக்தி உடையவன்‌, தந்த்ரத்தால்‌ ஸித்தமான 
மார்க்கத்தால்‌ த்ரிசூலமாகவாவது, சதுரமாகவாவது 
ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. தந்தீரத்தில்‌ 
இருப்பவன்‌, சிவனிடத்தில்‌ பக்தியுடையவன்‌ குறுக்காய்‌ 
தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தவிர ` வேறுபுண்ட்ரத்தை 
அஜ்ஞானத்தால்‌ தரித்தால்‌ நரகத்திற்காளாவான்‌. 
सूतसंहितायामपि — रौवागमोक्ताश्रमनिष्ठमानवः त्रिपुण्ड TOF 
तु सदै धारयेत्‌। तदुक्तमन्त्रेण कलाटमध्यके तत्तन्मत्रसिद्धेन सितेन 
भस्मना ॥ विष्ण्वागमोक्ताश्रमनिष्ठमानवः तथैव पुण्डान्तर 
Hele: | Pree चतुरश्रमेव बा मृदा ललाटेषु सदै धारयेत्‌ || 
बरह्मागमोक्ताश्रमनिष्ठमाननो ललाटमध्येऽपि च बर्तुलाकृतिम्‌ | 
तदुक्तमन्त्रेण सितेन मस्मना मृदाऽथ बा चन्दनतस्तु धारयेत्‌ इति ॥ 


ஸு9த ஸம்ஹிதையிலும்‌:- சைவாகமத்திற்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஆச்ரமத்தில்‌ நிலையுள்ள மனிதன்‌, அதில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மந்த்ரத்தினால்‌, அந்தத்‌ தந்த்ரத்தால்‌ 
ஸித்தமான வெளுப்பான விபூதியினால்‌, நெற்றியின்‌ 
நடுவில்தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. விஷ்ணுவின்‌ 
ஆகமத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட ஆச்ரமத்தில்‌ நிலைபெற்ற 
மனிதன்‌, ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தை தீரிசூலமாகவாவது, 
சதுரமாகவாவது, ம்ருத்திகையினால்‌ நெற்றியில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. ப்ரம்ஹாவினால்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஆச்ரமத்தில்‌ நிலைபெற்ற மனிதன்‌, அந்த 
ஆகமத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட மந்த்ரத்தால்‌, வெளுத்த 
பஸ்மத்தினாலாவது, ம்ருத்தினாலாவது, சந்தன்த்தினா 
லாவது வர்த்துளமான புண்ட்ரத்தை நெற்றியில்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. 
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कौर्मेऽपि - शर्वागमेषु निष्ठानां TAS FATT | सितेन 
भस्मना कार्य ललाटे च PST || यस्तु नारायणं देवं प्रपन्नः परमं 
पदम्‌। धारयेत्‌ सर्वदा शूं ललाटे गन्धवारिणा || प्रपा ये जगद्वीजं 
ब्रह्माणं परमेष्ठिनम्‌ | तेषां ललाटे तिलकं धारणीयं तु सर्वदा ॥ 
ऊरध्वपुण्डं त्रिश च बर्तुलं चार्धचन्द्रकम्‌। तन्त्रनिष्ठेन धार्य स्यान धार्य 
वैदिकै्जनैः इति ॥ त्रिूलरूपमूर्ध्वपुण्डूमित्यर्थः || 

கெளர்மத்திலும்‌ : - சிவாகர்மங்களில்‌, 
நிலேைபெற்றவர்க்கு, சிவனின்‌ , சின்ஹமான சிறந்த 
த்ரிபுண்ட்ரம்‌,  வெளுத்தபஸ்மத்தால்‌ நெற்றியில்‌ 
தரிக்கப்பட வேண்டும்‌. எவன்‌, நாராயண தேவனைப்‌ 
பரமசரணமாய்‌ அடைந்தவனோ அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சந்தனத்தால்‌, நெற்றியில்‌ சூலத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
ஜகத்காரணமான ப்ரஹ்மாவை எவர்‌ அடைந்துள்ளவரோ, 
அவர்கள்‌ நெற்றியில்‌ திலகத்தை எப்பொழுதும்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. தீரிசூலரூபமான ஊர்த்வ புண்ட்ரமும்‌, 
வர்த்துள புண்ட்ரமும்‌, அர்த்த சந்தீர்‌ புண்ட்ரமும்‌, தந்த்ர 
நிஷ்டனால்‌ .தரிக்கத்‌ தகுந்தவையன்றி, வைதிக 
ஜனங்களால்‌ தரிக்கத்‌ தகுந்தவை அல்ல. 

पाश्चरात्रे भगवतोक्तम्‌ ~ एकान्तिनो महाभागा मत्स्वरूप- 
विदोऽमलाः | सान्तरालान्‌ प्रकुर्बारिन्‌ पुण्डान्‌ ममपदाकृतीन्‌ । 
परमैकान्तिनोऽप्येवं मत्पादैकपरायणाः | हरिद्राच्ण॑संयुक्तान्‌ ` 
Terai निर्मलान्‌ ॥ अन्ये तु वैदिकाः पुण्डानच्छिद्रानपि 
भक्तितः । प्रकुर्वीरन्‌ दीपलिङ्गबेणुपत्रोपमा-कृतीन्‌ ।। अच्छिद्रान्‌ 
वाऽथ सच्छिद्रान्‌ कुर्युः केवलबैष्णवाः | अच्छिद्रकरणे तेषा प्रत्यवायो 
न विद्यते।। एकान्तिनां प्रपन्नानां परमैकान्तिनामपि | अच्छिद्रकरणे 
तेषां प्रत्यवायो महान्‌ भवेत्‌! पवित्राणि गदान्नादिराह्भ्चक्रादिकं 
तथा | धारयनोपहन्येत कदाचित्‌ किङ्करादिभिः II 
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11 ஈஞ்சராத்தி ரத்தில்‌ பகவானால்‌ சொல்லப்பட்டது :- 
ஏகாந்திகளும்‌, மஹாபாகர்களும்‌, என்‌ ஸ்வரூபத்தை 
அறிந்தவரும்‌, நிர்மலருமானவர்கள்‌, எனது பாதம்‌ 
போன்றதும்‌, நடுவில்‌ சித்ரமு ள்ளவைகளுமான 
புண்ட்ரங்களைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. என்‌ பாதத்தையே 
சரணம்டைந்துள்ள பரமைகர்ந்திகளும்‌, இவ்விதமே சூலம்‌ 
போன்றதும்‌, மஞ்சள்‌ சூர்ணத்துடன்‌ கூடியதுமான 
புண்ட்ரங்களைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 1000 வைதிகர்கள்‌ 
பக்தியுடன்‌, தீபம்‌, லிங்கம்‌, மூங்கிலின்‌ இலை இவை 
யபோன்ற ஆகாரமுடையதும்‌, சித்ரம்‌ இல்லாததுமான . 
புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. கேவல வைஷ்ணவர்கள்‌, 
அச்சித்ரங்களாகவாவது, ஸ்ச்சித்ரங்களாகவாவது 
புண்ட்ரங்களைத்‌ தரிக்கலாம்‌. அச்சித்ரமாய்‌ தரித்தாலும்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தோஷமில்லை. ஏகாந்திகளான 
ப்ரபன்னருக்கும்‌, பரமைகாந்திகளுக்கும்‌ அச்சித்ர 
புண்ட்ரதாரணத்தில்‌ மஹாதோஷம்‌ உண்டாகும்‌. 
பவித்ரமான வஸ்துக்களையும்‌, கதை, பத்மம்‌, சங்கம்‌, சக்ரம்‌ 
முதலியதையும்‌ தரிப்பவன்‌ யமகிங்கரர்‌ முதலியவர்களால்‌ 
ஒருகாலும்‌ வருத்தப்பட மாட்டான்‌. 


ब्राह्मणः क्षत्रियो वैद्यः ஏ नारी तथेतरः | चक्राचैरकयेद्रात्र- 
मात्मनः परया मुदा || अनिष्टानां निवृत्त्यर्थं मैकान्त्याय जगत्पतौ | 
सिद्धवर्थं कर्मणां चैन धार्य चक्रादिलाज्छनम्‌। विष्णोरायतनाग्रौ बा 
गुरोरात्मन एन वा | हुते होमे ततस्तततैः स्वरूपारचितैः क्रमात्‌ । 
चक्राम्बुजगदादाङ्गं QT दाहयेत्‌ || अङ्कितः TET 
ஏபி ௭௭ || எல்‌ प्रधानं हि सर्वमन्यद्रदादिकम्‌। अग्रीषोमौ 
दि चक्राब्जे सर्वं एब तदात्मकाः || दक्षिणे तु भुजे विप्रो बिभया 
सुदर्शनम्‌ । सव्ये तु बाहं बिभूया दिति ब्रह्मविदो विदुः इति ॥। 

ப்ராம்ஹணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, வைச்யன்‌, சூத்ரன்‌, ஸ்த்ரீ 


மற்றவன்‌ எவனாயினும்‌, சக்ரம்‌ முதலியதால்‌ தனது 
அங்கத்தை மிக மகிழ்ச்சியுடன்‌ சூடிக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
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அநிஷ்டங்கள்‌ நிவ்ருத்திப்பதற்கும்‌, ஜகத்பதியான. 
விஷ்ணுவினிடம்‌ ஐகாந்த்யம்‌ ஸித்திப்பதற்கும்‌, கர்மங்கள்‌ 


ஸித்திப்பதற்கும்‌ சக்ராதிகளால்‌ அங்கனத்தை அவச்யம்‌ ` 


== 


தரிக்க வேண்டும்‌. விஷ்ணுவின்‌ ஆலயாக்னியிலாவது, 

குருவின்‌ அக்னியிலாவது, தனது அக்னியிலாவது, 
ஹோமம்‌. செய்த பிறகு, அதில்‌ காய்ச்சப்பட்டதும்‌, அததின்‌ 
ஸ்வரூபங்களுடன்‌ செய்யப்பட்டதுமான சக்ரம்‌, பத்மம்‌, 
கதை, சார்ங்கம்‌, கட்கம்‌ இவைகளால்‌, மந்தீரத்தால்‌, 
க்ரமமாய்‌ சூடிக்கொள்ள, வேண்டும்‌. சங்கம்‌, சக்ரம்‌ 
இவைகளால்‌ மட்டும்‌ சூடப்படலாம்‌. அல்லது 
எல்லாவற்றாலும்‌ குடப்படலாம்‌. சங்கமும்‌ சக்ரமும்‌ 
ப்ரதானமாகும்‌. மற்ற கதை முதலியது.- கெளணமாகும்‌ 
சக்ரமும்‌. சங்கமும்‌ அக்னீஷோமர்களாம்‌, மற்றவைகள்‌ 
அவர்களின்‌ ஸ்வரூபங்களே. ப்ராம்ஹணன்‌ வலது கையில்‌ 
சக்ரத்தை தரிக்க வேண்டும்‌. இடதுகையில்‌ சங்கத்தை 
தரிக்க வேண்டும்‌ என்று வேதம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ 
சொல்தின்றனர்‌”* என்று. | 


एवं च पाश्वरात्रयाद्यागमविदहितं दाङ्खचक्रा्ङ्कनसहितमूरध्नपुण्डु 
नेदानधिकृतस्तरीशद्रद्विजबन्धुविषयं वेदितन्यम्‌ । तेषामेव 
ह्यवैदिककर्मस्वधिकारः | तथा च, भारते - स्रीरद्रद्विजबन्धूनां त्रयी 
न श्रुतिगोचरा इति I मनुरपि - बेदश्च बेदमूलानि स्मृत्यादीन्य- 
खिलानि. च। स्वतः प्राप्तानि. मत्यानां ्रमादन्यानिः सर्वाः || मार्गो 
वेदविरुद्धो यः स तु सत्यं तपोधनाः ॥ बेदप्रस्खकितस्यैव न प्रोक्तो 
वैदिकस्य तु इति | 

இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌, பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலிய 
ஆகமங்களால்‌ விதிக்கப்பட்டள்ளது, சங்க சக்ராதி 
அங்கனத்துடன்‌ கூடிய ஊர்த்வ புண்ட்ரமானது, வேதத்தில்‌ 
அதிகாரம்‌ இல்லாத ஸ்த்ரீ, சூத்ரன்‌, ப்ரம்ஹபந்து 


(இழிவான ப்ராம்ஹணன்‌) இவர்களைப்‌ பற்றியது என்று 
றியத்தகுந்தது. அவர்கட்குத்தான்‌ அவைதிக கர்மங்களில்‌ 
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அதிகாரம்‌. அவ்வித மே, பாரதத்தில்‌: - ஸ்தா்கள்‌, சூதீரர்கள்‌, 
ப்ரம்ஹபந்துக்கள்‌ இவர்கள்‌ மூன்று வேதங்களையும்‌ 
கேட்பதற்கு, அர்ஹரல்லர்‌. மனுவும்‌:- வேதமும்‌, 
வேதத்தை மூலமாயுமைய ஸகலமான ஸ்ம்ருதி 
முதலியவையும்‌, ஸ்வயமாகவே ப்ராப்தங்கள்‌. . 
மற்றவையெலாம்‌: மனிதரின்‌ ப்ரமத்தால்‌ ப்ராப்தங்கள்‌. ஓ 
முனிவர்களே! வேதவிருத்தமான மார்க்க மெதுவோ அது, 
வேதத்தினின்றும்‌ ` நழுவியவனுக்கே (அதில்‌ 
அதிகாரமில்லாதவனுக்கே) சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
வைதிகனுக்குச்‌ சொல்லப்படவில்லை. | 

न च ब्राह्मणः. எ वैक्यः शद्धो नारी तथेतरः | 
TATARSTAN: परयामुदा" इति ब्राह्मणादीनधिकृत्य 
भगवतोक्तं शङ्खचक्रादिधारणं कथं खीदाद्रादिविषयमिति वाच्यम्‌, 
मोहनायैव तन्त्रस्य प्रवर्तितत्वात्‌। तथा च, पाद्मे हरिः - एष मोहं ` 
सुजाम्यारु यो जनान्‌ मोहयिष्यति । त्वं च रुद्र महाबाहो मोहशासखराणि 
कारय ।। अतथ्यानि च तथ्यानि दङ्ायित्वा फलानि तु इति ॥ कूर्मपुराणे 
` च - तस्मात्तु बेदबाह्यानां रक्षणाथि पापिनाम्‌ | निमोहनानि 
दास्राणि करिष्यावो वृषध्वज ॥ एवं संचोदितो रुद्रो माधवेन 
मुरारिणा । चकार मोहकास्राणि केडानोऽपि दिबेरितः || कापालं 
काकुलं वामं मैरवं पूर्वपश्चिमम्‌। TTS च कौलं च तथाऽन्यानि 
सहस्रशः इति ॥ 

^ "11716 @00 का न्या, க்ஷதீரியன்‌, வைச்யன்‌, சூத்ரன்‌, 
ஸ்தீரீ, மற்ற மனிதன்‌ இவர்கள்‌, சகீரம்‌ முதலியதால்‌ 
தேஹத்தை அங்கனம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. மிக 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ என்று ப்ராம்ஹணன்‌ முதலியவரை 
அதிகரித்து, பகவானால்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள சங்கசக்ராதி 
தாரணமானது ஸ்த்ரீ சூத்ராதி விஷயம்‌ . என்று 
எப்படியாகும்‌”* என்றும்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. தந்த்ர சாஸ்த்ரம்‌ 
மோஹனத்திற்காகவே ப்ரவ்ருத்தி செய்யப்பட்ட 


| | | 
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। தானதால்‌. அவ்விதமே, ப்ரத்மத்தில்‌ ஹரி:- இதோ நான்‌, 
| ஜனங்களை மயக்கச்‌ செய்யும்‌. மோஹசாஸ்த்ரத்தை 
'ஸ்ருனுடிக்கின்றேன்‌. ஓ ருத்ரரே! நீரும்‌ மோஹ 
 சாஸ்த்ரங்களைச்‌ செய்யும்‌. யொய்யானதும்‌, 
உண்மையானதுமா்ன பலன்களைச்காண்பிவித்துச்‌ செய்யும்‌. 
கூர்ம புராணத்திலும்‌: - வேதத்தில்‌ அதிகாரம்‌ இல்லாத 
பாடிகளை ரக்ஷிப்பதற்காக மோஹகரங்களான 
சாஸ்த்ரங்களைச்‌ செய்வோம்‌. ஓ வ்ருஷபத்வஜரே! 
என்றிவ்விதம்‌ முராரியான மாதவனால்‌ ஏவப்பட்ட ருத்ரன்‌ ` 
மோஹ்சாஸ்த்ரங்களைச்‌ செய்தார்‌. சிவனால்‌ ஏவப்பட்ட 
'கேசவனும்‌, காபாலம்‌, காகுளம்‌, வாமம்‌, பூர்வபைரவம்‌, 
| பச்சிமபைரவம்‌, பாஞ்சராத்ரம்‌, கெளலம்‌ இவைகளையும்‌, 
மற்ற அனேகக்‌ கணக்காகச்‌ சாஸ்த்ரங்களையும்‌ செய்தார்‌. 
 भागवतेऽपि - न्निवक्राया उपश्ोकः पुत्रः இன: | 
शिष्यः साक्षानारदस्य दधौ ब्रतमखण्डितम्‌ || तेनोक्तं सात्वतं तन्त्र 
यत्ज्ञात्वा भक्तिमान्‌ भबेत्‌। यत्र स्तीदाद्रदासानां संस्कारो बैष्णवः 
स्मृतः इति ॥ वासिष्ठलैद्गेऽपि ~ ततो विष्णोः प्रसादेन बेदमार्गाति 
वर्तिनाम्‌ | शाण्डिल्यः संहितां चक्रे वैष्णननीं महतीं मुने । तस्यां 
चङ्कर्मनि दीक्षां पाषण्डाः पापयोनयः इति ॥ कौम रिवः - अन्यानि 
चैव शाख्राणि लोकेऽस्मिन्‌ मोहनाय नै | बेदनादबिरुद्धानि मयैव 
कथितानि तु|| वामं पाङुपतं कालं लागुक चैव எ | न सेव्यमेतत्‌ 
कथितं वेदबा तथेतरत्‌ || 
யாகவதத்திலும்‌: - த்ரிவக்ரையின்‌ இடத்தில்‌ பிறந்த 
க்ருஷ்ணனின்‌ புத்ரன்‌, க்ருஷ்ண பக்தியுள்ளவன்‌, 
உபசலோகன்‌, நாரதருக்கு நேரே சிஷ்யனாகியவன்‌. அவன்‌ 
பூரணமாய்‌ வ்ரதத்தைத்‌ தரித்தான்‌. அவனால்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது ஸாத்வத தந்த்ரம்‌, அதை அறிந்தால்‌ 
சிறந்த பக்தியுடைவனாய்‌ ஆவான்‌. அதில்‌, ஸ்த்ரீ, சூத்ரன்‌, 
தாஸன்‌ இவர்கட்கும்‌, வைஷ்ணவமான ஸம்ஸ்காரம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. வாஸிஷ்ட லங்கத்திலும்‌:- ஓ 
| 


| 
| 
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முனே! பிறகு விஷ்ணுவின்‌. அனுக்ரஹத்தால்‌, 
வேதமார்க்கத்தை அதிக்ரமித்தவர்க்கு, பெரிதான 
வைஷ்ணவஸம்ஹிதையைச்‌ சாண்டில்யர்‌ செய்தார்‌. 
பாபயோநிகளான பாஷண்டர்கள்‌ அதில்‌ தீகையைச்‌ 
செய்து கொண்டனர்‌. கெளர்மத்தில்‌, சிவன்‌:- வேத 
` விருத்தங்களான மற்றச்‌ சாஸ்த்ரங்களும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ 
மோஹனத்திற்காக என்னாலேயே சொல்லப்பட்டுள்ளன. 
. வாமம்‌, பாசுபதம்‌, காலம்‌, லாகுளம்‌, பைரவம்‌ இவையும்‌ 
வேதத்திற்கு வெளியிலுள்ள மற்றவையும்‌ ஸேவிக்கத்‌ 
தகுநததலல 

तत्रैव - अथैवं सात्वतो नाम विष्णुभक्तः प्रतापवान्‌। महात्मा 
 दाननिरतो धनुर्वेदविदां वरः ॥ स नारदस्य बचनाद्वासुदेवार्च॑ने रतः । 
ரச்‌ प्रवर्तयामास कृण्डगोलादिभिः श्रितम्‌ ॥। तस्य नाम्रा तु विख्यातं 
सात्वतं नाम दोभनम्‌ । प्रवर्तते ஈகா कुण्डादीनां हितावहम्‌ 
इति 11 सूतसंहितायाम्‌ - श्रेयान्‌ बेदोदितो धर्मः परधर्मो मयानहः |. 
वेदं बेदेतरं मार्ग समं पयन्‌ भवोदधौ ।। निमग्रः सर्वदा मत्य भवेन्नात्र 
विचारणा" इति ॥ 


கெளர்மத்திலேயே:- பிறகு இவ்விதம்‌, ஸாத்வதன்‌ 
எனும்‌ விஷ்ணுபக்தன்‌, ப்ரதாபம்‌ உடையவனும்‌, 
மஹாத்மாவாயும்‌, தான சீலனாயும்‌, தனுர்‌ வேதம்‌ 
அறிந்தவருள்‌ சிறந்தவனாயும்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ நாரதரின்‌ 
வாக்யத்தால்‌ விஷ்ணு பூஜையில்‌ ஆஸக்தனாய்‌ இருந்தான்‌. 
அவன்‌, குண்டன்‌ கோளன்‌ முதலிய வரால்‌ ஸேவிக்கப்பட்ட 
சாஸ்த்ரத்தை ப்ரவர்த்திக்கச்‌ செய்தான்‌. குண்டன்‌ 
முதலியவர்க்கு நன்மையை அளிக்கும்‌ சுபமான 
மஹாசாஸ்த்ரம்‌ அவனுடைய பெயரினாலேயே ஸாத்வதம்‌ 
என்று ப்ரஸித்தமாய்‌ ப்ரவர்த்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
ஸ்9தஸம்ஹிதையில்‌:- வேதத்தில்‌ சொல்லிய தர்மம்‌ 
சிறந்ததாகும்‌. மற்றதில்‌ சொல்லியது பயத்தைத்‌ 
தருவதாகும்‌. வேதமார்க்கத்தையும்‌, மற்றம ார்க்கத்தை யும்‌ 
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ஸமமாய்ப்‌ பார்ப்பவன்‌, ஸம்ஸார ஸமுத்ரத்தில்‌ 


எப்பொழுதும்‌ முழுகியவனாகவே இருப்பான்‌. இதில்‌ 


ஸ்ம்சயப்பட வேண்டாம்‌ 


मानवे च -अतश्च बेदा बेदान्तास्तन्मूजान्यखिलानिः च | 
धारणीयानि dA त्याज्यान्येब पराणि तु॥ इतोऽन्यानि तु शाखाणि 
लोकेऽस्मिन्‌ यानि कानि च | न तेषु रमते धीरः पाषण्डो रमते यदि 
इति । तत्रैव ~ ब्राह्मणैश्च पुरा सर्वै गौतमेन सुरक्षितैः | विचार्यं कार्यं 
सम्भूय स्वदेदागमनोद्यतैः ॥ गौर्हता गौतमेनेति निर्घुणैः पुरुषाधमैः। 
कृतो मिथ्याभिापस्तु महामोहबरोन तु ॥ तच्छत्वा स मुनिः श्रीमान्‌ 
गौतमो ब्रह्मवित्तमः | महाक्रोधेन संयुक्तः दाप ब्राह्मणाधमान्‌ || 
qT रुद्रसम्बन्धि तज तापि दुर्जनाः | भवतानुन्मुखा यूयं सर्वथा 
ब्राह्मणाधमाः ॥ स्वाध्याये च जपे चैन तथा प्रत्रवनेऽपि च | 
भवतानुन्मुखा युयं सर्वाः ब्राह्मणाधममाः || शङ्खचक्रगदापद्म ` 
दण्डपाशाङ्कुशादिभिः | अङ्किताः श्रद्धया यूयं मवत ब्राह्मणाधमाः | 
बौद्धे चाप्यार्हते चै तथा पाशुपतेऽपि | शाम्भवे दीक्षिता युयं भवत 
ब्राह्मणाधमाः || पाषण्डेषु तथाऽन्येषु मार्गेष्वश्रौतकेषु च । श्रद्धया 
दीक्षिता यूयं भवत எணண: ॥ ஈத்த 
चन्द्रशूलादिलिङ्गिनः | भवत श्रद्धया सार्धं ललाटे ब्राह्मणाधमाः ॥ 
अश्वत्थपत्रलिङ्गी - बौद्धः | पाशरात्रे च कापाले तथा कालमुखेऽपि 
च | शाक्ते च दीक्षिता युयं भवत ब्राह्मणाधमाः इति ॥ 

மானவத்திலும்‌:- ஆகையால்‌, வேதங்க ள்‌, 
வேதாந்தங்கள்‌, ` வேத மூலங்களான மற்றவை 
இவைகளையே சுத்திக்காக ஏற்க வேண்டும்‌. மற்றவை 
விலக்கத்‌ தகுந்தவைகளே. இவைகளைத்‌ தவிர்த்து, 


உலகிலுள்ள சாஸ்த்ரங்களில்‌ புத்திமான்‌ ஈர்க்கப்பட 
` மாட்டான்‌. ஈர்க்கப்பட்டால்‌ அவன்‌ பாஷண்டன்‌. 
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மானவத்திலேயே:- முற்காலத்தில்‌, கெளதமரால்‌ 
நன்கு ரக்ஷிக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹணர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து ஒரு கார்யத்தை நிச்சயித்து, தங்கள்‌ தேசத்திற்குப்‌ 
போவதற்கு முயற்சியுள்ளவராய்‌, மஹாமோலஹ்த்திற்கு 
வசமாயினர்‌. கருணயற்ற இழிவான மனிதரான அவர்கள்‌ 
'கெளதமரால்‌ ப்சு கொல்லப்பட்டது” என்று பொய்யான 
அபவாதத்தைச்‌ சுமத்தினர்‌. ப்ரம்ஹஜ்ஞானிகளுள்‌. 
சிறந்தவரான அந்தக்‌ கெளதமமுனி அதைக்கேட்டு, 
மஹாகோபத்துடன்‌ அந்த ப்ராம்ஹணாதமர்களைப்‌ ` 
பின்வருமாறு சபித்தார்‌. ‘ஓ துர்ஜனங்களே ! 
ப்ராம்ஹணாதமர்களே! சிவஸம்பந்தமான எந்தெந்தக்‌ 
கர்மங்களிலும்‌ வேதாத்யயனத்திலும்‌, ஜபத்திலும்‌, 
அத்யாபனத்திலும்‌, ச்ருதி ஸம்ருதி புராணங்களால்‌ 


சொல்லப்பட்ட எல்லா .. அர்த்தங்களிலும்‌, 
நோக்கமற்றவராவர்‌. சங்கம்‌, சக்ரம்‌, கதை, பத்மம்‌, 
தண்டம்‌, பாசம்‌, அங்குசம்‌ முதலியவையால்‌, 


ச்ரத்தையுடன்‌ அங்கனம்‌ செய்து கொள்பராவீர்‌. பெளத்தம்‌, 
ஆர்ஹதம்‌, பாசுபதம்‌, சாம்பவம்‌ இவைகளில்‌ தீக்ஷை 
பெறுவீர்‌. பாஷண்ட மார்க்கங்களிலும்‌, ச்ரெளதமல்லாத 
மற்ற மரர்க்கங்களிலும்‌, ச்ரத்தையுடன்‌ தகை பெறுவீர்‌. 
வர்த்துளம்‌, அரசின்‌ இலை, அர்த்த சந்த்ரம்‌, சூலம்போன்ற 
குறிகளை நெற்றியில்‌ ச்ரத்தையுடன் தரித்தவராவீர்‌. (அரசின்‌ ` 
இலைபோன்ற குறியுள்ளவன்‌ பெளத்தன்‌. ) பாஞ்சராத்ரம்‌, 
காபாலம்‌, காளமுகம்‌, சாக்தம்‌, இந்தத்‌ தந்த்ரங்களில்‌ ` 
தகை பெற்றவராவீர்‌'' என்று 


तन्त्रेऽधिकारी निरूपितः पारादर्ये - ஜன: 
स्मृतिप्रोक्तप्रायध्ित्ते भयं गतः । क्रमेण श्चुतिसिद्धचर्थ 
मनुष्यस्तन्त्रमाश्रयेत्‌।। तन्ताणि तन्निष्ठानां रक्षकाण्यपि च क्रमात्‌। 
बाधकानि बिरदोषेण बेदमारगैकवर्तिनाम्‌ इति ॥ मानवे च - 
वेदप्रस्खलितो मर्त्यो बेदोक्तेनै वर्त्मना । प्रायधित्तेऽबुधो भीतः विरुद्धं - 
मार्गमाश्रयेत्‌ ॥ मागो बेदविरुद्धो यः सोऽपि कालेन देहिनाम्‌ । 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 375 
तत्तन्मागांमिमानिन्या देवतायाः प्रसादतः ॥ हेतुः स्याद्रेदमागंस्य 
प्राप्तये न निरर्थकः इति ॥ | 


5050555 அதிகாரி சொல்லப்பட்டுள்ளான்‌, 
பாராசர்யத்தில்‌:- வேதத்தினின்றும்‌ நழுவியவனும்‌, 
ஸ்ம்ருதியிற்‌ - சொல்லப்பட்ட ப்ராயச்சித்தத்தில்‌ 
பயமுடைந்தவனுமான மனிதன்‌, க்ரமமாய்‌ வேதத்தில்‌ 
அதிகாரம்‌ ஸித்திப்பதற்காகத்‌ தந்த்ரத்தை ஆச்ரயிக்க 
வேண்டும்‌. தந்த்ரங்கள்‌, கந்தர மார்க்கத்தை 
அனுஸ்ரித்தவர்களை கரமமாய்‌ ரக்ஷிக்கின்றன. 
வேதமார்க்கத்திலேயே இருப்பவருக்கு விசேஷமாய்ப்‌ 
பாதையைச்‌ செய்யும்‌. மானவத்துலும்‌: - 
வேதமார்க்கத்தினின்றும்‌ நழுவிய அறியாத மனிதன்‌, 
வேதோக்தமான வழியால்‌ ப்ராயச்சித்தத்தில்‌ பயத்தால்‌ 
வேதவிருத்தமான மார்க்கத்தை ஆச்ரயிப்பான்‌. 
வேதவிருத்தமான மார்க்கமும்‌, காலக்ரமத்தால்‌ அந்தந்த 
மார்க்கங்களில்‌  அபிமானமுள்ள தேவகையின்‌ 
அனுக்ரஹத்தால்‌, மனிதர்கள்‌ வேதமார்க்கத்தை 
அடைவதற்குக்‌ காரணமாகும்‌. வீணாய்‌ ஆவதில்லை. 


 कौर्मेऽपि - ஏன तानुचतुर्देबौ कुर्बाणांस्तन्नचोदितम्‌ | 

पतन्तो निरये घोरे TEATS: पुनः || जायन्तो मानुषे लोके 
्षीणपापचयास्ततः। ईश्राराधनबलात्‌ गमिष्यथ सतां गतिम्‌ इति॥ 
स्कान्दे - अत्यन्तस्खकितानां तु प्राणिनां बेदमागंतः। पाश्चरात्रादयो 
मार्गाः कालेनैगोपकारकाः ॥ राङ्घचक्रगदापूरबैरङ्कनं नान्यदेहिनाम्‌। 
दीक्षितानां तु तन्त्रेषु नराणामङ्कनं प्रजाः || उपकारकमेवोक्तं क्रमेण 
मुनिपुङ्गवाः | बाधकं तु विरोषेण बेदमार्गैकवर्तिनाम्‌ इति ॥ 


கெளர்மத்திலும்‌:- அந்தத்‌ தேவரிருவரும்‌' தந்த்ர 
। மார்க்கங்களை ஸ்ருஷ்டித்து, தந்த்ரத்தில்‌ சொல்லியதை; 


அனுஷ்டிக்குமவர்களை நோக்கிக்‌ கூறினர்‌ ~, “நீங்கள்‌ . | 


வெகுகாலம்‌ நரகங்களை அடிக்கடி அடைந்து; 
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பாபங்களெலர்ம்‌ குறைந்த பிறகு, மனித லோகத்தில்‌ 
பிறந்து, ஈச்வரனை ஆராதித்து, அதன்‌ பலத்தால்‌ புண்ய 
லோகங்களை அடைவீர்கள்‌ என்று. ஸ்காந்தத்தில்‌ : - 
'வேதமார்க்கத்தினின்றும்‌ அதிகமாய்‌ நழுவிய 
மனிதர்களுக்கு, பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலிய மார்க்கங்கள்‌ 
காலஃரமத்தால்‌ உபகாரகங்களே ஆகும்‌. சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை . 
முதலியவைகளால்‌: அங்கனம்‌ செய்து கொள்வது, மற்ற 
மனிதருக்கு விஹிதமல்ல. தந்த்ரங்களில்‌ நகை 
யெற்றவர்கட்கே விஹிதம்‌: அது காலக்ரமத்தால்‌ 
உபகாரகமே ஆகும்‌. ஓ முனிவர்களே! வேத 
மார்க்கத்தையே . ஆச்ரயித்தவர்க்கு மிகவும்‌ 
 பாதகமேயாகும்‌. 
विष्णुस्मृतौ - எத்‌ च नृत्तगीतादिकं तथा । ` 
एकजातेरयं धर्मां न द्विजातेः கன ॥ यस्तु सन्तप्त 
 दाक्घादिलिङ्गचिहतनुद्धिजः । स सर्वयातनामोगी चण्डालः 
 कोटिजन्मसुं ।। चक्राङ्किततनुर्वांऽपि तथा लिङ्गाङ्कितोऽपि वा | 
नाधिकारी स विज्ञेयः श्रौतस्मार्तेषु कर्मसु इति ॥ गोमिलोऽपि - 
श्रौतस्मार्तक्रियो विप्रो नाङ्कयेदज्गमङ्ककैः । अपि 
विष्ण्वादिसम्बन्धैस्तततैवां पतितो मेत्‌ अज्ञानादथवा छोभाद्रागतो 
वा सुदर्ानम्‌। धत्ते कुलघ्रं तं दृषदा सवासा जलमाविरोत्‌ 11 MTT 
सलिलैनैन विलिखः सुदर्शनम्‌ । बेदािज्ञाननान्‌ सोऽपि 
दहत्यासप्तमं कुलम्‌ । शङ्खं चक्रं च पद्मं च `यो मूढो धारयेत्तनौ | 
पाषण्डः स हि विज्ञेयः सर्वेकर्मबहिष्कृतः इति || | 
விஷ்ணுஸ்ம்ருதியில்‌ : - சங்கம்‌ சக்ரம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ அங்கனம்‌ செய்து கொள்வதும்‌, .. 
கூத்தாடுவது, : பாடுவது முதலியதும்‌ ஏகஜாதிக்கு: 
. (சூத்ரனுக்கு) தீதர்மமேயல்லாது த்விஜனுக்கு (மற்ற மூன்று 
` வர்ணத்தாருக்கு) ஒருகாலும்‌ தர்மமல்ல. எவன்‌ 
காய்ச்சப்பட்ட சங்கம்‌ முதலியதால்‌ அடையாளமுள்ள சரீர 


| 


| 
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முடையவனோ அவன்‌ ஸகல நர்க பாதைகளையும்‌. 
அடைவான்‌, கோடி ஜன்ம்ங்களில்‌ ச்ண்டாளனாய்‌ 
பிறப்பான. சக்ரத்தால்‌ அடையாளம்‌ இடப்பட்ட சரீர. ; 


` , முடையவனாயினும்‌, லிங்கத்தால்‌ அங்கித சரீரம்‌ . 
. உடையவனாயினும்‌, ச்ரெளத ஸ்மார்த்த கர்மங்களில்‌ 


அதிகாரியல்லவென்று அறியத்தகுந்தவன்‌. கோயிலரும்‌:- 
ச்ரெளத ஸ்மார்த்த க்ரியைகளை அனுஷ்டிக்கும்‌: 
ப்ராம்ஹணன்‌, விஷ்ணு முதலிய தேவதாயுதங்க்ளான 
சின்னங்களால்‌ சரீரத்தில்‌ அடையாளம்‌ இடக்கூடாது. 
காய்ச்சிய ஆயுதங்களாலும்‌ சூடிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. 
அவ்விதம்‌ செய்தால்‌ பதிதனாய்‌ ஆவான்‌. எவன்‌, அக்ஞானத்‌ 
தாலாவது, லோபத்தாலாவது, ராகத்தாலாவது, சக்ரத்தைத்‌ 
தரிக்கின்றானோ, குலத்தைக்‌ கொல்லும்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஸசேல ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எவன்‌, 
தோளில்‌ ஜலத்தினாலாவது சக்ரத்தை எழுதுகின்றானே, 
அவன்‌ வேதம்‌, அகனிகள்‌, ப்ரம்ஹக்ஞானம்‌ இவைகளை 
உடையவனாயினும்‌ ஏழு குலங்களைத்‌ தஹிப்பான்‌. எவன்‌ 
சங்கம்‌, சக்ரம்‌, பத்மம்‌ இவைகளைச்‌ சரீரத்தில்‌ 


. தீரிக்கின்றானோ, அவன்‌ பாஷ்ண்டன்‌, ஸர்வ்கர்மங்‌ 
. களுக்கும்‌ அனர்ஹன்‌ என்று அறியப்பட வேண்டும்‌. 


दातातपः - अङ्गेषु नाक्षयेद्विप्रः देवतायुधलाज्छनैः | 


 अद्कये्दि वा मोहात्‌ எனி न संदायः | यमोऽपि - எரி 


दहेद्रात्रं देवतायुधलाञ्छनै; | दहनाह्ेखना द्विप्रः पातित्यं याति 
तत्क्षणात्‌ इति ॥ बोधायनोऽपि - नाङ्कयेन ददेदेहं ददेचेत्‌ 
कामकारतः | नाधिक्गियेत दग्धाङ्गः श्रौतस्मार्तेषु कर्मसु इति ॥ 


चक्रोपनिषदि - तस्माच्छ्ाणामेन Te द्विमुजे धारयेत्‌ इति ॥ ` 


 சாதாதபர்‌:- ப்ராம்ஹண்ன்‌, தேவதாயுதங்களான 
குறிகளால்‌ அங்கங்களில்‌ அடையாளம்‌ இடக்கூடாது. . 
மோஹத்தால்‌ அங்கனம்‌ செய்தால்‌ பதிதனாகவே ஆவான்‌. 
ஸம்சயமில்லை. ` யமனும்‌: - ப்ராம்ஹணன 


, தேவாயுதங்களான குறிகளால்‌, எழுதக்கூடாது. : 
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(== 75. ` இவ்விரண்டையும்‌ செய்தால்‌, உடனே 
८155 @ ॐ) (7 न्ध . யோதாயனரும்‌: - தேஹத்தில்‌ 
எழுதக்கூடாது, சூடக்கூடாது. கூடிய தேஹம்‌ உடையவன்‌ 
ச்ரெளத ஸ்மார்த்த கர்மங்களில்‌ அதிகாரி ஆகான்‌. 
சக்ரோபநிஷத்தில்‌ : - இரண்டு புஜங்களிலும்‌ 
சங்கசக்ரங்களைத்‌ தரிப்பது என்பது சூத்ர விஷயம்‌. 


 स्मृतिरव्रे - ere कृत्वा विमूढधीः | इह 
जन्मनि शद्रः स्यात्‌ प्रेत्य च श्वा भविष्यति इति ॥ स्मृत्यन्तरे - यानि 
दास्राणि द्यन्ते लोकेऽस्मिन्‌ विविधानि तु । श्रुतिस्मृतिविरुद्धानि 
निष्ठा तेषां हि तामसी || ஏ चक्रं मृदा यस्तु कुयात्तिप्तायसेन बा । स 
दद्रवद्हिष्कायः सर्व॑स्माद्धिजक्मणः || यथा ஏர்‌ काष्टमनहं 
सर्वकर्मसु । तथा चक्राङ्कितो विप्रो எக: सर्वकर्मसु इति । ब्राह्मपुराणे 
- तप्तमुद्रा त्वन्त्यजाय हरिणा निर्मिता पुरा । गोपीचन्दन- 
संलिप्फलकाऽप्यन्त्यजातये इति।। ` 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌:- மூடனான ப்ராம்ஹணன்‌ 
தப்தமுத்ரைகளால்‌ அங்கனம்‌ செய்து கொண்டால்‌ இந்த 
ஜன்மத்திலேயே சூத்ரனாவான்‌. ம்றுஜன்மத்தில்‌ நாயாய்ப்‌ 
பிறப்பான்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- இவ்வுலகத்தில்‌ 
பலவிதமான சாஸ்த்ரங்கள்‌, ச்ருதிக்கும்‌ ஸ்ம்ருதிக்கும்‌ 
விருத்தங்களாய்‌ இருக்கின்றன, அவைகளின்‌ முடிவு 
தமோகுணத்தைச்‌ சேர்ந்தது. மண்ணினாலாவது, காய்ச்சிய 
இரும்பினாலாவது சங்கம்‌, சக்ரம்‌ இவைகளை எவன்‌ 
தரிக்கின்றானோ அவன்‌ ப்ராம்ஹணருக்குரியதான எல்லாக்‌ 
கர்மங்களினின்றும்‌ பஹிஷ்கரிக்கத்‌ தகுந்தவன்‌. 
ச்மசானத்திலுள்ள கட்டை எப்படி ஸகல கர்மங்களிலும்‌ 
யோக்யதையற்றதோ அப்படி சக்ரத்தால்‌ சூடப்பட்ட 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஸகல கர்மங்களிலும்‌ அனர்ஹனாவான்‌. 
ப்ராம்ஹ புராணத்தில்‌ :- தப்த முத்ரை என்பது அந்தி 
யஜனுக்காக விஷ்ணுவினால்‌ முற்காலத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டது. கோபீசந்தனத்தால்‌: பூசப்பட்ட பலகையும்‌ 
(நெற்றியும்‌) அவனுக்கே ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டது. ` . 
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मानबे च - आयुधैः TFTA दहेच कदाचन | मनुष्याणां त 
नामैव न लिखेच्ोरसि भ्रमात्‌ ॥ दग्धाङ्गश्रायुधैर्दिन्यैः लिख्यते 
नरनामतः । श्रौतस्मा्तसमाचारे नाधिकारी कदाचन || दग्धाज्गा 
लिखिताङ्गाश्च न संभाष्या द्विजातिभिः | எ னாத तान्‌ राजा 
देशाच्छीप्र प्रवासयेत्‌ इति। 


மானவத்திலும்‌:- சங்கம்‌, சக்ரம்‌ முதலிய 
ஆயுதங்களால்‌ ஒருகாலும்‌ சூடக்கூடாது. மனிதர்களில்‌ 
பேரால்‌ மார்பில்‌ அக்ஞானத்தால்‌ எழுதவும்‌ கூடாது. சூடிய 
தேஹமுடையவனும்‌ எழுதப்பட்ட தேஹேமுடையவனும்‌ 
ச்ரெளத ஸ்மார்த்த கர்மங்களில்‌ ஒருகாலும்‌ 
அதிகாரிகளல்ல. அவர்களுடன்‌. ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
ஸம்பாஷிக்கக்‌ கூடாது. அவர்களைப்‌ பார்க்கவும்‌ கூடாது. 
அவர்களை அரசன்‌ தேசத்தினின்றும்‌ சீக்ரம்‌ வெளியேற்ற 
வேண்டும்‌. 


नारदीये ~ स्वकम॑त्यागिनो राजन्‌ बेदमाग॑बहिष्कृताः | 
आगमान्‌ पाश्वरा्रादीन्‌ विन्ते नारका नराः ॥ दौबान्‌ TT 
पाश्चरात्रान्‌ जनेश्वर । स्पृष्ट्वा ्रायास्नपेत्‌ A द्वा सूर्य तु पश्यति I 
सूक्तम्‌ - पौरुषम्‌ ब्राह्मणस्य எர सर्वदेवसमाश्रया | सा चेत्‌ 
सन्तापिता राजन्‌ किं क्ष्यामि मैनसः ॥ अनिमित्तं दहेदेहे यः पुमान्‌ 
व्याधिवर्जिंतः । हव्यकव्यादिदानेषु तं त्यजेदन्यजं यथा” इति ॥ 


நாரதீயத்தில்‌:- ஓ அரசனே] தனக்கு உசிதமான 
கர்மத்தை விட்டவரும்‌, வேத மார்க்கத்தினின்றும்‌ 
வெளியான வரும்‌, நரகத்திற்கு அர்ஹருமான மனிதர்கள்‌, 
பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலிய ஆகமங்களைச்‌ சேர்கிறார்கள்‌. ஓ 
அரசனே! சைவர்‌, பாசுபதர்‌, பாஞ்சராத்ரர்‌ இவர்களைத்‌ 
தொட்டால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, 
புருஷ்ஸம௰க்தத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. பார்த்தால்‌ 
ஸமூர்யனைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணனின்‌ சரீரம்‌ 
ஸகல தேவர்களுக்கும்‌ இருப்பிடம்‌ என்று அறியத்தக்கது. 
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அது யொசுக்கப்பட்டால்‌, மஹாபாபியின்‌ விஷயத்தில்‌ 
என்ன சொல்வேன்‌. வ்யாதி இல்லாத எந்த மனிதன்‌ 
காரணமின்றி, தேஹத்தைப்‌ சூடிக்கொள்ளுகிறானோ 
அவனை, ஹவ்யம்கவ்யம்‌. முதலியதின்‌ தானங்களில்‌ 
சண்டாளனைப்‌ போல்‌ விலக்க வேண்டும்‌. | 

कौर्मेऽपि - बद्धश्रानकनिर्गन्थाः पाश्वराजनविदो जनाः | 
 कापाकिकाः எனா: पाषण्डा ये च तद्विधाः ॥ यस्याश्नन्ति 
हर्वीष्येते दुरात्मानस्तु तापसाः | न तस्य तच्नेच्छाद्ध प्रेत्य चेह ¦ 
फलप्रदम्‌ ॥ स्वे पुनरभोज्यान्ना अ दाना्हांश्च कर्मसु | 
ब्रह्मभावानिरस्ताश्च ` वर्जनीयाः प्रयत्नरतः ॥ पाषण्डिनो 
विकर्मस्थानिर्म्॑ांदांस्तथेव च । पाश्वराजान्‌ पाशुपतान्‌ बाङ्गात्रेणापि 
नार्चयेत्‌ इति || बुद्धाः - जैनाः | ஈனா: - दिगम्बराः | श्रावकाः - 
गुरवः ॥ तत्रै - अङ्कतो यः eT राजा AY प्वासयेत्‌। अतीव 
पतितानां हि श्वपदाच्यङ्कनं नृणाम्‌। विधीयते न शुद्धानां ततः शुद्धो न 
ஏஎ | अध्यापने चाध्ययने श्रौतस्मार्तेषु कर्मसु || संभाषणे च 
` सम्बन्धे नाधिकारी च लाच्छितः इति || 

கெளர்மத்திலும்‌:- பெளத்தர்கள்‌ (ஜைனர்கள்‌), 
ச்ராவகர்கள்‌, (குருக்கள்‌), திகம்பரர்கள்‌, பாஞ்சராத்ரிகள்‌, 
காபாலிகர்கள்‌, பாசுபதர்கள்‌, அவர்களைப்‌ போன்ற 
பாஷண்டர்கள்‌ என்ற இந்தத்‌ துஷ்டர்கள்‌ எவனது 
ச்ராத்தத்தில்‌ புஜிக்கன்றனரோ அவனது ச்ராத்தம்‌, இங்கும்‌ 
பரலோகத்திலும்‌ பலனை அளிப்பதாய்‌ ஆவதில்லை. 
இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அபோஜ்யான்னர்கள்‌, தானத்திற்கு 
அர்ஹரல்லாதவர்‌, ப்ராம்ஹண்யத்தினின்றும்‌ 
வெளியேற்றப்பட்டவர்‌. இவர்களைத்‌ ப்ரயத்னத்துடன்‌ 
விலக்க வேண்டும்‌. பாஷண்டிகள்‌, துஷ்ட கர்மத்தில்‌ 
இருப்பவர்‌, கட்டில்லாதவர்‌, பாஞ்சராத்ரர்‌, பாசுபதர்‌ 
இவர்களை வார்த்தையாலும்‌ பூஜிக்கக்‌ கூடாது. 
கெனர்மத்திலேயே:- எவன்‌ அங்கெனோ அவனை அரசன்‌ 


~ 


। ~ 
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தன்தேசத்தினின்றும்‌ சீக்ரம்‌ வெளியேற்ற வேண்டும்‌ 

மிகவும்‌ பதிதரான மனிதர்க்கே ச்வபதம்‌ (நாய்க்கால்‌) 
முதலியதால்‌  அங்கனம்‌ விதிக்கப்படுதெது. 
சுத்தர்களுக்கல்ல. ஆகையால்‌ சுத்தனாய்‌ இருப்பவன்‌ 
அங்கனம்‌ செய்து கொள்ளக்‌ கூடாது. வேதத்தைக்‌ 


கற்பிப்பதிலும்‌, அதை ஒதுவதிலும்‌, ச்ரெளத ஸ்மார்த்த 


கர்மங்களிலும்‌, பேசுவதிலும்‌, ஸம்பந்தத்திலும்‌, . 
அங்கிதன்‌ அதிகாரம்‌ உள்ளவனாய்‌ ஆகான்‌. 


पुराणान्तरे - बेदमूलतया नित्यं प्रवृत्ता जपि संत्तमाः | कचित्‌ 
कदाचित्‌ स्मतरिस्तन्त्रार्थं च ब्ुबन्ति वै ॥ कचित्तन्त्रानुसारेण धर्म॑ 
पौराणिका अपि। वदन्ति எ ग्राह्यस्तन्नाबलम्बिना || 
पुराणे ஏரின்‌ बा योँऽशः श्रुत्या विरुध्यते | स तन्त्रार्थं इति ज्ञेय 
समासेन महर्षिभिः ॥ यश्च बेदविरुद्धोऽ्थ॑ः पुराणेष्बखिलेषु च । तदं ` 


` Weg परित्याज्यः सवथा सकलैरपि इति ॥ 


மற்றொரு புராணத்தில்‌:- ம்ஹாஸாதுக்களான 
ஸ்ம்ருதிகாரர்கள்‌, வேதத்தையே மூலமாய்க்‌ கொண்டு 


` ப்ரவர்த்திப்பவராயினும்‌, ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஒரு க்ரந்தத்தில்‌ 


தந்த்ரத்தின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ 
யெளராணிகர்களும்‌, சில இடத்தில்‌ தந்த்ரத்தை 
அனுஸரித்து, தர்மத்தைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அந்தப்‌ 
பாகத்தைத்‌ தந்த்ரத்தை ஆச்ரயித்தவன்‌ க்ரஹிக்க வேண்டும்‌. . 
புராணத்திலோ தர்ம சாஸ்த்ரத்திலோ எந்தப்‌ பாகம்‌ 
வேதத்துடன்‌ விரோதிக்கின்றதோ, அது தந்த்ரத்தின்‌ 
பொருள்‌ என்று அறிய வேண்டும்‌. வேதவிருத்தமான எந்த ` 
அர்த்தம்‌ எல்லாப்‌ புராணங்களிலும்‌ உள்ளதோ அந்தப்‌ 
பாகத்தை எல்லோரும்‌ அவச்யம்‌ தள்ள வேண்டும்‌ . 


எனறுளளது 


तस्मात्तननरसिद्धतप्तमुद्रादिसदहितोर्ध्वपुण्ट्‌ बैदिकैनं धार्यम्‌ | . ` 
केवलोर्ध्वपुण्ट्‌ तु उक्तानेकश्चुतिस्मृतिपुराणसिद्धत्वात्‌ धार्यमेव | नच ` 


तासां श्रुतीनामपुराणसिद्धत्वात्‌ धार्यमेव । न च तासां 
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श्रुतीनामप्रामाण्यराङ्का - “उर्ष्वपुण्टं तु विप्राणां सततं श्रुतिचोदितम्‌। 
्रुतिस्मृत्युक्तमागेण मृदो धारणमुच्यते Il श्रौतं बैखानसे प्रोक्त मिति च 
नासिष्ठवामनपाद्मपुराणादिषु तदुपबंहणात्‌ | ऊध्न॑पुण्ट्मात्रस्य च 
तान्निकत्वाभिधाने उक्तानां बहुस्मृतिपुराण-वचनानां वैदिकाधि- 
कारप्रवृत्तानां अनन्यगतिकानां व्याकोपप्रसङ्गः | “अश्रौतम्‌रध्वं- 
पुण्ड्ादी' त्युदाहतानि तु बचनानि तप्तमुद्रासदहितोध्वं पुण्ट्बिषयतया 
सावकाङानि॥ | त 


ஆகையால்‌ தந்த்ரஸித்தமான தப்தமுத்ரையுடன்‌ 
கூடிய ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தை வைதிகர்கள்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. 
்‌ தப்த முத்ரையில்லாத ஊர்த்வ புண்ட்ரமோவெனில்‌, 
சொல்லிய அநேக ச்ருதி ஸ்ம்ருதி புராணங்களால்‌ 
ஸித்தமானதால்‌, தரிக்கத்‌ தகுந்ததே. அந்த ச்ருதிகளுக்கும்‌ 
அப்ராமாண்யம்‌ சங்கிக்கத்‌ .தகுந்ததல்ல. 
£ப்ராம்ஹணர்களுக்கு ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ நித்யமாய்‌ 
ச்ருதியால்‌ விதிக்கப்பட்டது” 'ச்ருதியிலும்‌ ஸ்ம்ருதியிலும்‌ 
சொல்லப்பட்ட ப்ரகாரத்தால்‌ ம்ருத்திகையின்‌ தாரணம்‌ 
சொல்ல்ப்படுதிறது, * “ச்ருதியில்‌ உள்ளது வைகானலத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்பதால்‌ வாஸிஷ்ட வாமன 
பாத்மபுராணாதிகளில்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌. ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தாந்த்ரிகமென்று சொல்லும்‌ பக்ஷத்தில்‌, 
முன்‌ சொல்லியதும்‌, வேறு இடமில்லாததும்‌, 
வைதிகாதிகாரத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தங்களுமான அநேக ஸ்ம்ருதி 
புராண வசனங்களுக்கு விரோதம்‌ நேரிடக்கூடும்‌. 
'அச்ரெளத மூர்த்த்வ புண்ட்ராதி' என்று சொல்லப்பட்ட 
வசனங்களொவெனில்‌ தப்த முத்ரையுடன்‌ கூடிய ஊர்த்வ 
புண்ட்ர விஷயமாய்‌ இருப்பதால்‌ இடமுள்ளவை 
ஆகின்றன. 


ननु तान्निकैस्तप्मुद्रानिषयाऽपि श्ुतिरुद्राहियते - पवित्रन्ते ` 
विततं ब्रह्मणस्पते । प्रभुगात्राणि पर्येषि विश्वतः | अतप्ततनूलंतदामो ` 
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अश्रुते । शृतास इद्रहन्तस्तत्‌ UAT इति I नास्यास्तप्तमुद्रा- 
विषयत्वम्‌ । ^तस्मिसुदीचीनदशं पतित्रं वितत्यमानमभिमन्नयते 
यजमानः इति कल्पसूत्नकारैर्दरापविजास्तरणाभिमन्नणे विनियोग- 
ஏ । तथा च विद्यारण्यभाष्यम्‌ - “पवित्रन्त' इति | 
दङ्ापवित्रास्तरणामिमन्त्रणे चेयं विनियुज्यते | पवित्रं - सर्वपाबनम्‌। 
ते - तब आत्मभूत तेजः परमात्माख्यं, विततं - विस्तृतं सर्वत्र | हे 
ब्रह्मणस्पते ब्राह्मणानां स्वामिन्‌ ! “एष बो भरता राजा सोमोऽस्माकं 
ब्राह्मणा नाराजा तस्मात्‌ सोमराजानो ब्राह्मणाः ' इति दनात्‌] 
प्रभुस्त्वं गात्राणि - अङ्गानि पात्राणां, पर्यंषि-गच्छसि विश्वतः 
त्वया व्याप्तेन TET: - अोधितङरीरः, अत एब आमः, न तत्‌ 

विततं पवित्रमदनुते | असोमपस्य शुध्यभावात्‌ ज्ञानद्वारा 
परमात्मप्रा्तिनस्तीति | शृतास इत्‌ - पका एब त्वया, TET: यज्ञं 
जनाः समाशत - समदनुवते, तत्‌ - पविज्रमिति ॥ 
தாந்த்ரிகர்களால்‌ தப்தமுத்ரா விஷயமான ச்ருதியும்‌ 
சொல்லப்படுகிறதே, 'பவித்ரந்தே - ஸமாசத” என்று, 

எனில்‌. இந்த ச்ருதி, தப்தமுத்ரை பற்றியதல்ல. 5 ०४166018 
சீனதசம்‌ + யஜமான:? என்று, கல்பஸ௫தரகாரர்களால்‌ 
தசாபவித்ரத்தின்‌ ஆஸ்தரணத்தை அபிமந்த்ரிப்பதில்‌ 
விநியோகம்‌ காண்பிவிக்கப்பட்டுள்ளது. அவ்விதமே 
வித்யா ரண்யபாஷ்யம்‌ - ““பவித்ரந்தே என்றெ ருக்கானது 
தசாபவித்ரத்தின்‌ ஆஸ்தரணாபி மந்தரணத்தில்‌ 
விநியோகிக்கப்படுதிறது. பவித்ரம்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ 
சுத்தம்‌ செய்வதும்‌, தே - உன்னுடை ஸ்வரூபமாயுமுள்ள, 
பரமாத்மா என்னும்‌ தேஜஸ்ஸானது, விததம்‌ - 
விஸ்தரித்திருக்கன்றது, எங்கும்‌. ஹே ப்ரம்ஹணஸ்பதே! - 
ப்ராம்ஹணர்களின்‌ ஸ்வாமியே! “‘ஏஷவோபரதா = + 
ப்ராம்ஹணா:” என்றச்ருதிக ராணப்ப டுவதால்‌. ப்ரபுவாகிய 
நீ, காத்ராணி - பாத்ரங்களின்‌ அங்கங்களை, பர்யேஷி - 
எங்கும்‌ அடைகின்றாய்‌. வ்யாபித்திருக்கும்‌ உன்னால்‌, 
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அதப்ததநூ: - சோதிக்கப்படாத்‌ சரீரமுடையவனும்‌, 
ஆகையால்‌, ஆம:- அபக்வனுமாயுள்ளவன்‌, தீத்‌ - அதை 
(விததமான தேஜஸ்ஸை), ந அச்னுதே '- அடைவதில்லை. 
ஸோமபானம்‌ செய்யாதவனுக்குச்‌ சுத்தி இல்லாததால்‌, 
ஜ்ஞானத்தின்‌ வழியால்‌ பரமாத்ம ப்ராப்தி இல்லை என்பது. 
ச்ருதாஸஇத்‌ - உன்னால்‌ பக்வர்களானவரே, வஹந்த;: - - 
யாகத்தை நிர்வஹிப்பவராய்‌, தத்ஸம்‌்ாசத - அந்தப்‌ 
பவித்ரமான தேஜஸ்ஸை அடைகின்றனர்‌** என்று. 


TS - SM: इयेनदराकुनोऽपि भृत्वा गोविन्दद्रप्स 
आयुधानि बिभ्रदिति, साऽपि श्रुतिः सोमनिषयेति भाष्ये भाषितम्‌ 
ननु सोमविषयत्वेऽपि तयोः तप्तदाङ्कचक्राङ्गननिषयत्वमपि अस्त्विति 
चेत्‌, तथात्वे तनिषेधपराणां श्चुतिस्मृतिपुराणानां निर्विषयत्वं - 
प्रसङ्गः || किञ्च - पमिन्नरमिति मन्त्रेण यदि ஏர भवेत्‌ । शूलाङ्कं 
वा किंन स्यात्‌ यत्ते गाजादिति श्रुतेरिति प्रसञ्जितं शूलाङ्कनमपि श्रौतं 
स्यात्‌ । अन्यपरस्य श्रुतिभागस्य अन्यविषयत्वकल्पनामात्रेण 
अर्थान्तर-परत्वनिणये — यं ई बहन्त STITT: पिबन्तो मदिरं मधु। 
अन्न श्रवांसि दधिरे इति पीतसोममरुत्प्रशंसापरस्यास्य शाक्तैः 
` स्वीयतन्ननिषयत्वेन कल्पितारथंस्यापि तदर्थपरत्वेन शाक्ततन्नस्यापि 
वैदिकत्वापत्तिः। 

சமூஷஃச்யேநச்சகுநோபி + 1945? என்று உள்ள 
மற்றொரு ச்ருதியும்‌ ஸோம விஷயமாகியது என்று 
பாஷ்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. இரண்டு 
ச்ருதிகளுக்கும்‌, ஸோமவிஷயத்வம்‌ இருந்தாலும்‌, தப்த 
சங்கசக்ராங்கன விஷயத்வமும்‌ இருக்கட்டும்‌, என்றால்‌, 
அந்த அங்கனத்தை நிஷேதிக்கும்‌ ச்ருதி ஸ்ம்ருதி 
. புராணங்களுக்கு அவகாசம்‌ இல்லாமல்‌ போக நேரிடும்‌. 
இன்னமும்‌, “பவித்ரம்‌ எனும்‌ மந்த்ரங்களால்‌ சக்ராங்கனம்‌ . 
விஹிதமாகின்றது என்றால்‌, "५18 35 காத்ராத்‌' என்ற 
10065557 சூலாங்கனமும்‌ ஏன்‌ விஹிதமாகக்‌ கூடாது” | 


. சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, அந்த தந்தீரத்திற்கும்‌ 
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.என்று ப்ரஸங்கம்‌ செய்யப்பட்டுள்ள சூலாங்கனமும்‌ 


ச்ரெளதமாகக்‌ கூடும்‌. அன்ய விஷயமான வேதபாகத்தை, - 
அன்ய விஷயமெனக்‌ கல்ப்பிப்பதினால்‌ மட்டில்‌ வேறு 
அர்த்தத்தைச்‌ சொல்வதாய்‌ நிர்ணயிக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌, *யஈம்‌ 
வஹந்த ஆசுபி:* ததி ரே' என்று, ஸோமபானம்‌ செய்துள்ள 
மருத்துக்களை 147 ५८८८० ०814८18 > தாத்பர்யமுள்ள இந்த 
மந்தரத்திற்கும்‌, சாக்தர்கள்‌ தங்கள்‌ தந்த்ரத்தைச்‌ 
சொல்வதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளதாய்‌ அர்த்தம்‌ 
கல்ப்பித்திருப்பதால்‌, அந்த மந்தரத்திற்கும்‌ சாக்த தந்த்ரத்‌ 
தொடர்புடன்‌ விஷய த்வம்‌ வருவதால்‌, சாக்த. தந்த்ரமும்‌ 
வைதிகம்‌ என்பது நேரிடக்கூடும்‌. 


ननु - विष्णोरराटमन्त्रेण विन्यसेत्‌ केडवाय च इत्यादिना 
बेदोक्तमन्त्रैः ललाटादिस्थानेषु चिरलादिरूपोर्ध्वपुण्ड्स्य अभिहि- 
तत्वेन अस्य बैदिकत्वमिति शाक्तवैषम्यमिति चेन | रोक्तितन्त्रेण- 


` आर्द्र ज्वलति ज्योतिरहमस्मीत्यनेन मन्त्रेण मद्यपानस्याभिहितत्वेन 


तत्तन्नस्यापि वैदिकत्नापत्तेः | तथा च — पाञ्चरात्रे च STATS तथा 
कालमुखेऽपि च | ஏர च दीक्षिता युयं भवत ब्राह्मणाधमाः इति 


` गौतमादिकृतरापोऽप्यनुग्रहाय स्यात्‌। अतस्तप्तमुद्रासदित मूरध्वपुण्डुं 


तान्निकमेव। तद्रहितमूर्ध्वपुण्डु शरुतिस्मृतिपुराणशिष्टाचारसिद्धत्मेन 


। वैदिकैधरयमेवेति निर्णयः || 


` “விஷ்ணோரராடம்‌” என்ற மந்த்ரத்தாலும்‌ கேசவாய 
என்பதாலும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌, என்பது முதலியதால்‌; 
வேதோக்த மந்த்ரங்களால்‌ நெற்றி முதலிய ஸ்தானங்களில்‌, 
த்ரிசூலாதி ரூபமான ` ஊர்த்வ ` புண்ட்ரம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ இதற்கு வைதிகத்வம்‌ 
இருக்கின்றது என்பதால்‌ சாக்தத்தை விட, பேதம்‌ 


` இருகீகின்றது, என்றால்‌ அதில்லை. (ஏனெனில்‌) சக்தி 


தந்த்ரத்திலும்‌, “ஆர்தீரம்‌ ஜ்வலதி ஜ்யோதி ரஹம்ஸ்மி ' 
என்ற இந்த மந்த்ரத்தி னால்‌ மதயபானம்‌ 
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வைதிகத்வம்‌ வர நேரிடும்‌. அவ்விதமாகியபோது, 
பாஞ்சராத்திரத்திலும்‌, காபாலத்திலும்‌, காளமுகத்திலும்‌, 
சாக்தத்திலும்‌ நீங்கள்‌ தீக்ஷை பெற்றவராய்‌ ஆகக்கடவீர்‌, ஓ 
ப்ராம்ஹணாதமர்களே!'” என்று கெளதமர்‌ முதலியவரால்‌ 
செய்யப்பட்ட சாபமும்‌ அனுக்ரஹத்தின்‌ யொருட்டு 
என்றும்‌ நேரிடும்‌. ஆகையால்‌ தப்த முத்ரையுடன்‌ கூடிய 
ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ தாந்த்ரிகமே. தப்த முத்ரை இல்லாத 
ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ ச்ருதி ஸ்ம்ருதி புராண சிஷ்டா 
சாரங்களால்‌ ஸித்தமானதால்‌ வைதிகர்களால்‌ தரிக்கத்‌ 
` தகுந்ததே என்பது ஸித்தாந்தம்‌. 

~ +- 


जिपुण्ड्विधिः | ` 


अथ त्रिपुण्डूविधिः | कालाग्रिरुद्रोपनिषदि ~ आग्रेयं भस्म 
सद्योजातमिति पज्ब्रह्ममन्त्रैः प्रतिगृह्य अग्रिरित्यनेनामिमन्त्य 
मानस्तोक इति समुद्धृत्य जलेन संसृज्य रिरोललाटबक्षः स्कन्धेषु 
त्यायुषैखयंम्बकैस्तिय॑क्तिस्रो रेखाः प्रकुर्वीत ब्रतमेतच्छाम्भवं 
सर्ववेदेषु बेदबादिभिरुक्तं भवति तस्मात्‌ समाचरेन्मुमुक्षुरपुनर्भवाय 
त्रिविधारेखा त्रिपुण्ड्प्रमाणं त्रिधा चाललादादाचक्षुषोराभरुबो रिति || 


தீரிபுண்ட்ரவிதி 


இனி, தீரிபுண்ட்ரவிதி சொல்லப்படுதிறது. 
காலாக்னி ருத்ரோபநிஷத்தில்‌:- ஆக்னேயமான 
பஸ்மத்தை “ஸத்யோஜாதம்‌* முதலிய ஐந்து ப்ரஹ்ம 
மந்த்ரங்களால்‌ எடுத்து, “அக்னிரிதி* முதலியவைகளால்‌ 
அபிமந்த்ரித்து, 'மானஸ்தோகே” என்பதால்‌ எடுத்து 
ஜலத்துடன்‌ சேர்த்து, சிரஸ்‌, நெற்றி, மார்பு, தோள்கள்‌ இந்த 
ஸ்தானங்களில்‌, 'த்ர்யாயுஷ” மந்த்ரங்களாலும்‌, 'த்ர்யம்பக' 
மந்த்ரங்களாலும்‌, குறுக்காய்‌ மூன்று ரேகைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இது சாம்பவ வ்ரதம்‌, ஸகல வேதங்களிலும்‌ 
வேதவார்திகளரல்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌ 
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முக்தியில்‌ இச்சையுடையவன்‌ அதை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌, மோக்ஷத்திற்காக, ரேகை மூன்று விதம்‌, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தின்‌ ப்ரமாணமும்‌ மூன்று விதம்‌, நெற்றி 
வரையில்‌ கண்கள்‌ வரையில்‌ புருவங்கள்‌ வரையில்‌ என்று. 
तन्नैवं प्ररंसा च श्रूयते - निपुण्डुं भस्मना करोति यो विद्धान्‌ 
ब्रह्मचारी गृहस्थो वानप्रस्थो यतिनां स॒ समस्तमहापात- 
कोपपातकेभ्यः पूतो भति स सर्वान्‌ देवान्‌ ध्यातो भवति स सर्वेषु 
तीर्थेषु खातो भवति सर्वसंपत्समृद्धो भवति सततं सर्बरुद्रमन्त्रजापी 
भवति सकलभोगमुग्देहं त्यक्त्वा रिबसायुज्यमाप्नोति न च 
पुनरावर्तते न च पुनरावर्तत इत्याह भगवान्‌ कालाग्निरुद्रः इति। 


காலாக்னி ருத்ரோபநிஷத்தில்‌:- ப்ரசம்ஸையும்‌ 
கேட்கப்படுகிறது. “வித்வானாகியவன்‌, ப்ரம்ஹசாரீ, 
க்ருஹஸ்தன்‌, வானப்ரஸ்தன்‌ அல்லது யதியாயினும்‌, 
பஸ்மத்தினால்‌ தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிப்பவன்‌ ஸகல 
மஹாபாதகங்களினின்றும்‌ உபபாதகங்களினின்றும்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌, ஸகல தேவர்களையும்‌ த்யானித்தவ 
னாகிறான்‌, ஸகல தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவ 
னாறைன்‌, ஸகல ஸம்பத்துகளாலும்‌ (1०20 05 ०५ @ ॐ (07 न्ध. 
எப்பொழுதும்‌ ஸகல ருத்ர மந்த்ரங்களையும்‌ ஜபித்தவ 
னாகிறான்‌. ஸகல போகங்களையும்‌ புஜித்தவனாய்‌, 
தேஹத்தை விட்டு, சிவஸாயுஜ்யத்தை அடைகிறான்‌. 
மறுபடி திரும்புவதில்லை. மறுபடி திரும்புவதில்லை என்றார்‌ 
பகவான்‌ காலாக்னி ருத்ரர்‌ எனறு. 


अथररिरसि जाबालोपनिषदि च — अग्निरिति भस्म वायुरिति 
भस्म जलमिति भस्म स्थलमिति भस्म व्योमेति भस्म सर्वं हना इदं 
भस्म मन इत्येतानि चक्षुषि भस्मानि | अग्निरित्यादिना भस्म गृहीत्वा 
निमृज्याङ्गानि संस्पृरोत्‌। तस्मादब्रतमेतत्‌ पाशुपतं पडुपाडाविमोक्षाय 
इति । स्मृत्यन्तरे - मानस्तोकेति मन्त्रेण मन्त्रितं भस्म धारयेत्‌ | 
REI भेत्‌ साम मध्यपुण्डुं यजुषि च । अधः पुण्डुमृचः साक्षात्‌ 
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तस्मात्पुण्डु त्रियायुषम्‌। त्रियायुषेण कुरुते ललाटे च भुजद्वये || नाभौ 
। शिरसि. हत्पाश्वं ब्राह्मणो वैदिकः सदा इति ॥ च्रियायुषम्‌ - ` 
त्रियायुषसंज्ञितम्‌ ।॥ तथा च वायुपुराणम्‌ - ततस्िपुण्डं रचयेत्‌ 
त्रियायुषसमाह्यम्‌ इति ॥ तैत्तिरीयश्रुतौ च शिष्यानुासने - 
எனன प्रमदितव्यम्‌ | धमनि प्रमदितव्यम्‌ | தனன 
प्रमदितव्यम्‌ | भूत्यै न प्रमदितव्यम्‌ । स्वाध्यायप्रमचनाभ्यां न 
प्रमदितव्यम्‌ | देवपितृकायभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ | मातृदेवो भवः 
इत्यादि | अन्र भूतिङाब्दस्य भस्मार्थत्वं बोधायनेनोक्तम्‌ ~ (अथातो 
द्विजातीनां चरिपुण्ड्धारणविधिं व्याख्यास्यामो भूत्यै न 
प्रमदितव्यमिति बिज्ञायतेऽथाप्युदाहरन्ति “मध्यमानामिकाङ्गु्टैसि - 
पुण्ट्‌ भस्मना कृतम्‌। तत्तरिपुण्ट्‌ं मनेच्छस्तं महापातकनाङनम्‌"' इति। 
अथ उयम्बकमिति எள்‌ संमृजेत्‌ पूतो भवति दश्- 
ूर्वान्दङापरात्मानं चैकरविंहातिं पङ्क्तिं च पुनाति ब्रह्मणः सायुज्यं 
सलोकतामाप्रोतीत्याह भगवान्‌ बोधायनः इति ॥ 

அதர்வசிரஸ்ஸிலும்‌, ஐாயாலோப நிஷத்திலும்‌: - 
“அக்னிரிதி பஸ்ம + பஸ்மானி'. (இவை மந்த்ரங்கள்‌) 
'அக்னிரிதி* முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ விபூதியை எடுத்து 
அங்கங்களில்‌ பூசிக்கொள்ளவும்‌. இது பாசுபத வ்ரதம்‌, 
பசுபாச விமோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு ஆகும்‌. மற்றொரு 
ஸ்ம்ருதியில்‌:-- 'ம்ாாநஸ்தோகே? என்ற மந்த்ரத்தால்‌ 
மந்த்ரிக்கப்பட்ட பஸ்மத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. மேல்‌ 
புண்ட்ரம்‌ ஸாமவேதமாகும்‌. நடுவிலுள்ள புண்ட்ரம்‌ யஜுர்‌ 
வேதமாகும்‌. கீழே உள்ள புண்ட்ரம்‌ ருக்வேதமாகும்‌. . 
ஆகையால்‌ இந்தப்‌ புண்ட்ரம்‌ 'த்ரியாயுஷம்‌' எனப்படுறெது. 
வைதிகனான ப்ராம்ஹணன்‌, நெற்றி, புஜங்கள்‌, நாபி. தலை, 
மார்பு பக்கம்‌ இவைகளில்‌ தீரியாயுஷ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. தீரியாயுஷம்‌ - தீரியாயுஷம்‌ எனப்‌ 
பெயருடையது. 


. 
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அவ்விதமே வாயுபுராணம்‌: - பிறகு, த்ரியாயுஷம்‌ 
என்று பெயருடைய தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
தைத்திரீய சருதியில்‌ சிஷ்யானு சாஸநத்தில்‌: - “ஸந்யாந்ந 
+ மாத்ருதேவோபவ” என்பது முதலியது. இங்குள்ள பூதி 
சப்தத்திற்கு விபூதி அர்த்தம்‌ என்று போதாயனரால்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ‘இனி ப்ராம்ஹணர்களுக்கு 
த்ரிபுண்ட்ரதாரண விதியைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. “பூத்யை 
நப்ரமதிதவ்யம்‌' என்று ச்ருதியில்‌ தெரிதிறது. 
(பஸ்மதாரணத்தை மறக்க வேண்டாம்‌ என்பது பொருள்‌) 
இன்னமும்‌, பெரியோர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ - “நடுவில்‌, 
பவிதீரவிரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளால்‌, பஸ்மத்தால்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. அந்த தீரிபுண்ட்ரம்‌ 
சிறந்ததாகும்‌. அது மஹாபாபங்கனயும்‌ அகற்றுவதாகும்‌ * 
என்று. பிறகு “த்ரியம்பகம்‌' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ 
ஸர்வாங்கங்களிலும்‌ பூச வேண்டும்‌. இதனால்‌ 


 சுத்தனாகிறான்‌, தனக்கு முன்‌ பத்துப்‌ புருஷர்களையும்‌, பின்‌ 
்‌ பத்துப்‌ புருஷர்களையம்‌ 21 - ஆவது தன்னையும்‌, தன்‌ 


பங்க்தியையும்‌' சுத்தி செய்கிறான்‌. ப்ரம்ஹாவின்‌ 
ஸாயுஜ்யம்‌, ஸாலோக்யம்‌ இவைகளையும்‌ அடைகிறான்‌ 
என்றார்‌ பகவான்‌ போதாயனர்‌. | 

मानवपुराणेऽपि शरु्युपनृंहणं हर्यते - “सत्यात्‌ प्रमदितव्यं वै 
धमनि कुडालाच न | भूत्या अग्निसमुत्थायास्ततो देहाबकुण्ठनात्‌॥। 


ललाटे हदि दो्न्दरे त्निपुण्डूस्य च धारणात्‌ | नैव प्रमदितव्यं वै 


भ्रमाद्वाऽपि कदाचन ॥ स्नाध्यायाध्ययनं नित्यं कुरु प्रनचनं तथा इति । 
भाष्यकारेण यद्यपि भूतिदाब्दः एेश्वर्यपरतया व्याख्यातः, तथाऽपि 


। बौधायनेन भूत्यै न प्रमदितन्यमित्यस्याः श्रुतेः भस्मन्निपुण्डू- 


प्रमाणतयोदाहृतत्वात्‌, भूतिकाब्दस्य भस्मपरत्वमेव युक्तम्‌ | 


ரின்‌ नानार्थत्वेन रेशर्यपरतया व्याख्यानेऽपि नेह 


| 


| 
॥ 
| 
| 
i 
| 


कश्चिद्विरोधः | उपबृहणस्य सत्वे तदपि व्याख्यानान्तरमस्तु। 
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மானவ புராணத்திலும்‌: - ச்ருதிக்குக்‌ கூடுதலாதாவு 
காணப்படுஇறெது - 'ஸத்யத்தினின்றும்‌ தவற வேண்டாம்‌. 
தர்மத்தினின்றும்‌, குசலத்தினின்றும்‌ ஒருகாலும்‌ தவறக்‌ 
கூடாது. அக்னியின்று உண்டாயெ விபூதியினின்றும்‌, 
அதனால்‌ தேஹத்தைப்‌ பூசுவதினின்றும்‌, நெற்றி, மார்பு, 
கைகள்‌ இவைகளில்‌ தீரிபுண்ட்ரம்‌ தரிப்பதினின்றும்‌, 
ஒருகாலும்‌ ப்ரமத்தாலும்‌ தவறவேண்டாம்‌” நித்யமும்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ செய்‌, அத்யாபனமும்‌ செய்‌, என்று. 
பாஷ்யகாரரால்‌ பூதி சப்தமானது ஜச்வர்யபரமாய்‌ 
வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. ஆனாலும்‌, 
போதாயனரால்‌ 'பூத்யை நப்ரமதித்வ்யம்‌” என்ற ச்ருதி, 
பஸ்ம த்ரிபுண்ட்ரத்திற்கு ப்ரமாணமாய்ச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ அதை விவரிக்கும்‌ புராண 
வாக்யங்களும்‌ இருப்பதால்‌, பூதி சப்தத்திற்கு, பஸ்ம 
அர்த்தமென்பதே யுக்தமாகும்‌. பூதிசப்தம்‌ அநேகார்த்த 
உடையதால்‌, ஐச்வர்யபரமாய்‌ வ்யாக்யானம்‌ இருந்தாலும்‌ 
இங்கு விரோதம்‌ ஒன்றுமில்லை. உபப்ருஹ்‌ மணம்‌ 
இருந்தால்‌, அதுவும்‌ மற்றொரு வ்யாக்யானமாரய்‌ . 
இருக்கட்டும்‌. 
बोधायनः - अथातो विमूतिसम्पादनधारणविधिं . 
व्याख्यास्यामः शुचिर्भूत्वा विकटां गामून्मत्तामरिवां हीनातिरिङ्काज्गं 
वन्ध्यामस्थिबहुलामडुद्धभक्षिणीं विहाय सुलक्षणाया गोगोमयमादाय 
पिण्डं कृत्वा संदोष्य श्वेतपचनीयैः सम्भार; परिच्छाच गृह्याम्रौ वैताने 
ना पचने वोपोषयेत्‌ | बिल्वफलपात्रे मृन्मये वा स्थापयेत्‌ | अथ 
तद्धस्मादायाभिमन््रयेत्‌ मृन्मये वा स्थापयेत्‌। अथ तद्धस्मादायामि- ` 
मन्त्रयेत्‌ “ईशानः स्व॑नि्यानां + रिवोम्‌। तत्पुरुषाय + प्रचोदयात्‌। 
अघोरेभ्यो + रूपेभ्यः | वामदेवाय नमो + मनोन्मनाय नमः | 
सद्योजातं + य नमः इति । पुनरेवाभिमदाति “सद्यो जातं प्रपद्यामी"ति 
पञ्चभिः | “मानस्तोके तनय” इति मध्यमानामिकाङ्गुष्ैः समादाय 


तुष्णीमद्धिः समुदायुत्य न्रियायुषमिति त्रिपुण्ड धारयेत्‌ | 
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अथाप्युदाहरन्ति ~ ललाटे हदि दोढन्द्रे गले कुक्षौ रिरस्यथ | धारयेच्च ` 
सितं भस्म द्विजो नित्यमतन्द्रितः इति || 


७147517 ५।जगा ; ~ இனி, விபூதியை ஸம்பாதிப்பது, 
தரிப்பது இவையின்‌ விதியைச்‌ சொல்வோம்‌. சுத்தனாய்‌ 
இருந்து, மிகப்‌ பருமனுள்ளதும்‌, பயைத்யம்‌ உள்ளதும்‌, 
அமங்களமாகியதும்‌, அங்கக்‌ குறைவுள்ளதும்‌, 
அதிகாங்கம்‌ உள்ளதும்‌. மலடானதும்‌, எலும்பு ` 
அதிகமுள்ளதும்‌, அசுத்த வஸ்துக்களை பக்ஷிப்பதுமான. 
பசுவைத்தள்ளி, நல்ல லக்ஷ்ணங்களுடைய பசுவின்‌ 
கோமயத்தை எடுத்து, உருண்டை செய்து, உலர்த்தி, 
வெளுப்பாய்‌, பாகம்‌ செய்யக்‌ கூடிய .ஸம்பாரங்களால்‌ 
(பதர்‌, வைக்கோல்‌ முதலியதால்‌) மூடி, 
ஒளபாஸனாக்னியிலோ, ச்ரெளதாக்னியிலோ, 
பசனாக்னியிலோ தஹிக்க வேண்டியது. வில்வப்பழப்‌ 
பாத்ரத்திலாவது, மண்பாத்ரத்திலாவது எடுத்து வைக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு அந்தப்‌ பஸ்மத்தை எடுத்து ` 


 . அபிமந்த்ரிக்கவேண்டும்‌, '‘ஈசான:, தத்புருஷாய, 


அகோரேப்ய:, வாமதேவாய, ஸத்யோ ஜாதம்‌” என்ற 
மந்தீரங்களால்‌. மறுபடி அதே ஐந்து மந்தீரங்களால்‌ 
அபிமர்சிக்கவும்‌. 'மானஸ்தோகே” என்ற மந்த்ரத்தால்‌, 
நடுவிரல்‌, அநாமிகாவிரல்‌, யெருவிரல்‌ இவைகளால்‌ 
எடுத்து மந்த்ரம்‌ இல்லாமல்‌ ஜலத்துடன்‌ சேர்த்து, ` 
'த்ரியாயுஷம்‌” என்ற மந்த்ரத்தால்‌ தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ அறிந்தவரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
நெற்றி, மார்பு, கைகள்‌, கழுத்து, வயிறு, தலை இவைகளில்‌, 
வெளுப்பான பஸ்மத்தை, ப்ராம்ஹணன்‌ 
சோம்பலற்றவனாய்‌ நித்யமும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌ 


बोधायनस्मृतौ च - सद्येन எக்‌ वामेन அனா | 
अघोरेण दहेत्‌ पिण्डं पुरुषेण तु शोधयेत्‌ ॥ खानमीदानमन्त्रेण 
कु्यान्मूर्यादिपादतः.। आचम्य कृच्च आसीनः रिवो भूत्वा रिवं जपेत्‌ 
इति॥ 
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யோதாயன ஸ்ம்ருதியிலும்‌:- -ஸத்யோஜாத 
மந்த்ரத்தால்‌ கோமயத்தை க்ரஹித்து, வாமதேவ 
. ` மநீத்ரத்தால்‌ அபிமந்த்ரித்து, அகோர மந்த்ரங்களால்‌ 
கோமயபிண்டத்தைத்‌ தஹித்து, தத்புருஷ மந்த்ரத்தால்‌ 
சோதித்து, ஈசாந மந்த்ரத்தால்‌ தலை முதல்‌ பாதம்வரையில்‌ 
பஸ்மத்தால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யவும்‌. ஆசமனம்‌ செய்து, 
 கூர்ச்சத்தில்‌ உட்கார்ந்து, சிவனாக, சிவனை ஜபிக்கவும்‌. . 
भारद्वाजः ~ WETS हस्तौ प्रक्षाल्याचम्य पूर्ववत्‌ | 
प्राणानायस्य सङ्कल्प्य भस्मस्नानं समाचरेत्‌ || आदाय भसितं श्वेत 
मग्रिहोत्रसमुखनम्‌। ईशानेन तु मन्त्रेण स्वमूधनि विनिक्षिपेत्‌ तत 
आदाय तद्धस्म मुखे तत्पुरुषेण तु। अघोराख्येन हृदये गुह्ये बामाहयेन 
च ॥ सद्योजातामिधानेन भस्म पादद्वये क्षिपेत्‌ wel प्रणवेनैव 
 मन्त्रेणोद्धूलयेत्ततः ॥ एतदाग्रेयकं खानमुदितं परमर्षिभिः. । ` 
स्॑कर्मसमृद्धयर्थं कुर्यादादाविदं बुधः ॥ ततः प्रक्षाल्य हस्तादीन्‌ 
उपस्पृश्य यथाविधि | तिर्यक्त्रिपुण्डं विधिना ललाटे हृदये गले ॥ ` 
` धृत्वाऽग्रिहो्रजेनैव भस्मना तु प्रसन्नधीः ॥ पञ्चमिब्रह्ममि्वांऽपि 
कृतेन भसितेन च ॥ धृतमेतत्तिपुण्डु स्यात्‌ सर्वं कर्म॑सु पावनम्‌ | 
त्रिपुण्ड धारयेनित्यं सर्वपापविशुद्धये ॥ इाद्रहस्तस्थितं भस्मन हि 
धार्य द्विजातिभिः । दाद्वैरन्त्यजहस्तस्थं न धार्य भस्म जातुचित्‌ ॥। 
अतोऽयरिदो्रजेनैव भस्मना तु त्रिपुण्डूकम्‌। नित्यं द्विजैः प्रमोदेन धार्यं 
कर्मबिवृद्धये || अन्यथा स॑कमांणि न फलन्ति कदाचन इति ॥ 
பாரத்வாஜர்‌:- கால்களை அலம்பி, கிழக்கு முகமாய்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்து, முன்போல்‌ ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, 
ஸங்கல்ப்பித்து, பஸ்மஸ்நானத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
` வெளுப்பானதும்‌, அக்நிஹோத்ரத்தில்‌ உண்டானதுமான 
பஸ்மத்தை எடுத்து ஈசான மந்த்ரத்தால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 
தத்புருஷ மந்தீரத்தால்‌ முகத்திலும்‌, அகோர மந்தரத்தால்‌ 
மார்பிலும்‌, வாமதேவ மந்த்ரத்தால்‌ குஹ்யத்திலும்‌, ` 
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ஸத்யோஜாத மந்த்ரத்தால்‌ பாதங்களிலும்‌ தரிக்கவும்‌. பிற்கு 


- ப்ரணவ மந்த்ரத்தால்‌ ஸர்வாங்கத்திலும்‌ உத்தூளனம்‌ 


செய்யவும்‌. இது ஆக்னேய ஸ்நானம்‌ என்று மஹர்ஷிகளால்‌ . 


. சொல்லப்பட்டது. அறிந்தவன்‌, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ 


ஸம்பூர்ணமாவதற்கு ஆதியில்‌ இதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
பிறகு கை முதலியவைகளை அலம்பி விதிப்படி ஆசமனம்‌ 
செய்து, விதிப்படி த்ரிபுண்ட்ரத்தை நெற்றியிலும்‌, 
மார்பிலும்‌, கழுத்திலும்‌ தரிக்கவும்‌, அக்னி ஹோத்ர 
பஸ்மத்தாலாவது பஞ்சப்ரம்ஹ மந்த்ரங்களால்‌ 


செய்யப்பட்ட பஸ்மத்தினாலாவது தரிக்கப்பட்ட இந்த 


த்ரிபுண்ட்ரம்‌ ஸகல கர்மங்களிலும்‌ சுத்திகரமாகின்றது. 
ஸகல பாபங்களையும்‌ அகற்றுவதற்காக நித்யமும்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. சூத்ரன்‌ கையிலுள்ள 
பஸ்மத்தை த்விஜர்கள்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. சண்டாளன்‌. 
கையிலுள்ள பஸ்மத்தைச்‌ சூதீரர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ தரிக்கக்‌ 


, கூடாது. ஆகையால்‌ ப்ராம்றஹணர்கள்‌ அக்னிஹோத்ரத்தில்‌ 


உண்டான பஸ்மத்தாலேயே தரிபுண்ட்ரத்தை நித்யமும்‌ 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ கர்மஸம்ருத்திக்காகத்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌, ஸகலகார்யங்களும்‌ ஒருகாலும்‌ 


 பலிக்தின்றதில்லை. 


कात्यायनोऽपि - श्राद्धे यज्ञे जपे होमे वैश्वदेवे सुराचने । 
धृतत्रिपुण्डः पूतात्मा मृत्यं जयति मानवः ॥ ரக்‌ यद्धृत्वा तु 
कुर्यात्‌ कर्म तदथा इति ॥ स्मृत्यन्तरश्च ~ अग्निरित्यादिभि- 
म॑न्त्ररभस्मनोद्धूलनं तथा | न्रिपुण्ड्धारणं कृत्वा सन्ध्यावन्दनमाचरेत्‌॥। 
न्िपुण्डं परमं पुण्यं ब्रह्मविष्णुरिबात्मकम्‌। ये.घोरा राक्षसाः प्रेता ये 
चान्ये क्षुद्रजन्तवः || िपुण्डूधारिणं दृषा पलायन्ते न संदायः इति॥ 


காத்யாயனரும்‌: - ச்ராத்தம்‌, யக்ஞம்‌, ஜபம்‌, 
ஹோமம்‌, வைச்வதேவம்‌, 'தேவபூஜை இவைகளில்‌ . 


தீரிபுண்ட்ரம்‌ தரித்தவனும்‌, சுத்தனுமான மனிதன்‌ 


ம்ருத்யுவை ஜயிக்கின்றான்‌. த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்காமல்‌. 


_ எந்தக்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அது வீணாகின்றது. 


394 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः Ye भागः 
மற்றொரு ஸ்ம்ருதியும்‌:- “அக்னிரிதி' முதலிய 
மந்தரங்களால்‌, பஸ்மத்தினால்‌ உத்தூளனத்தையும்‌, 
த்ரிபுண்ட்ரதாரணத்தையும்‌ செய்து கொண்டு, ஸந்த்யா 
வந்தனத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. த்ரிபுண்ட்ரமானது 
மிகப்புண்யமானது,. ப்ரம்ஹ விஷ்ணு சிவஸ்வரூப 
மாகியது. பயங்கரர்களான ரா்க்ஷ்ஸர்கள்‌, ப்ரேதர்கள்‌, 
அல்பஜந்துக்கள்‌ எவையோ அவையெலாம்‌, தீரிபுண்ட்ரம்‌ 
தரித்தவனைக்‌ கண்டால்‌ ஓடுகின்றன, ஸம்சயமில்லை. 


लोकाक्षिरपि - எனன காதா भस्मना कृतः । स 
இரால்‌ भेच्छस्तो महापातकनाङनः ।॥ Pgs धारयेचयस्तु 
रिवप्रबणमानसः । भूर्भुवः स्वस्रयो लोका धृतास्तेन महात्मना ॥ 
त्रिपुण्ड्धृण्निप्ररो यो रुद्राक्षधरः शुचिः । स हन्ति 
रोगदुरितव्याधिदुर्भिकषत्रस्करान्‌॥ स प्राप्नोति परं ब्रह्म यतो नावर्तते 
पुनः | स पंक्तिपावनः श्राद्धे पूज्यो विप्रैः सुरैरपि इति ॥ शातातपः - 
सत्यं शौचं तपो होम स्तीर्थं देवादिपृजनम्‌ | तस्य व्यर्थमिदं सर्व 
यस्िपुण्डं न धारयेत्‌ इति।॥ 


லோகாசக்ஷீயும்‌:- நடுவிரல்‌, அனாமிகாவிரல்‌, 
பெருவிரல்‌ இவைகளால்‌ நெற்றியில்‌ செய்யப்பட்டுள்ள 
தீரிபுண்ட்ரமானது ப்ரசஸ்தமாகும்‌, மஹாபாதகங்களை 
அகற்றுவதாகும்‌. எவன்‌ சிவனை நாடிய மனம்‌ 
உடையவனாய்‌ தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கின்றானோ 
அவனால்‌, பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ என்ற மூன்று 
உலகங்களும்‌ தரிக்கப்பட்டவைகளாய்‌ ஆகின்றன. எந்த 
` ப்ராம்ஹணச்ரேஷ்டன்‌, தீரிபுண்ட்ரம்‌ ருத்ராக்ஷம்‌ 
தரித்தவனாயும்‌; சுத்தனாயுமுள்ளவனோ, அவன்‌, பிணி, 
. பாபம்‌, வ்யாதி, துர்பிக்ஷம்‌, திருடன்‌ இவர்களை 
அழிக்கிறான்‌. அவன்‌ பர்ப்ரஹ்மத்தை அடைகிறான்‌, 
அதினின்றும்‌ மறுபடி திரும்புவதில்லை. அவன்‌ ச்ராத்தத்தில்‌ 
பங்க்திபாவனன்‌, ப்ராம்ஹணர்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ 
பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவன்‌. சாதாதபர்‌:- எவன் த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ 
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தரிப்பதில்லேயோ, ஸத்யம்‌, செளசம்‌, தபஸ்‌, ஹோமம்‌, ` 
தீர்த்தம்‌, தேவர்‌ முதலியவரின்‌ பூஜை இது எல்லாம்‌ 
பலனற்றது. ஸ்ம்ருதிரத்நாவளியில்‌ : - நடுவிரல்‌, 
அநாமிகாவிரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளால்‌ நெற்றியில்‌ 
தரிக்கப்படும்‌ த்ரிபுண்ட்ரம்‌ ப்ரசஸ்தமாகும்‌, மஹாபர்தக 
நாசனமும்‌ ஆகும்‌. 

स्मृतिसारसमुच्चये - ஏ: समयाचारे HTAT पापमाचरन्‌ | 
fate भवेनित्यं त्रिपुण्डुस्य च धारणात्‌ इति | स्मृतिभास्करे - 
वनस्पतिगते सोमे भस्मोद्धूलितविग्रहः | अर्चितं TET ETT सर्वपापैः 
परमुच्यते || भासनाख्सितं प्रोक्तं भस्म कल्मषभक्षणात्‌। मूतिर्भूतिकरी 
पुंसां रक्षा रक्षाकरी परम्‌ इति || धम॑सारसुधानिधौ - Fra सदा 
कुर्यान्मन्त्रपूतेन भस्मना | बेदोक्तेन बिधानेन हिबसायुज्यमाघ्रुयात्‌ 
इति ॥ 

ஸ்ம்ருதிஸாரஸமுச்சயத்தில்‌:- சமயாசாரங்களை 

அனுஷ்டிக்க அசக்தனாயினும்‌, மனதினால்‌ பாபத்தை 
அனுஷ்டிப்பவனாயினும்‌, தீரிபுண்ட்ரத்தை தரித்தால்‌ 
நித்யம்‌ சுத்தனாகவே चछ ॐ) (न्व. ஸ்ம்ருதிபாஸ்கரத்தில்‌ : - 
சந்த்ரன்‌ வனஸ்பதிகளில்‌ (வ்ருக்ஷ்ங்களில்‌) இருக்கும்‌ 
பொழுது (அமாவாஸ்யையில்‌) பஸ்மோத்தூளனம்‌ 
செய்யப்பட்ட சரீரம்‌ உடையவனாய்‌, பூஜிக்கப்பட்ட 
ஈச்வரனைத்‌ தர்சித்தால்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ 
விடுபடுவான. ப்ரகாசப்படுத்துவதால்‌ பஸிதம்‌ 
எனப்படுகிறது. பாபத்தைப்‌ பசக்ஷிப்பதால்‌ பஸ்மம்‌ 
எனப்படுெது. மனிதருக்குப்‌ பூதியை (ஜச்வர்யத்தை/)ச்‌ 
செய்வதால்‌ பூதி எனப்படுகிறது. மிகவும்‌ ரக்ஷையைச்‌ 
செய்வதால்‌ ரக்ஷா எனப்படுகிறது. தர்மஸார 
ஸுதாநிதியில்‌:- மந்த்ரத்தால்‌ சுத்தமான பஸ்மத்தினால்‌, 
வேதத்தினால்‌ சொல்லப்பட்ட விதியுடன்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தை 
எப்பொழுதும்‌ தரிக்கவும்‌, தரிப்பவன்‌ சிவஸாயுஜ்யத்தை 
அடைகிறான்‌. 
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महाभारतेऽपि - आयुष्कामोऽथवा राजन्‌ भूतिकामोऽथवा 
नरः | नित्यं बै धारयेद्धस्म मोक्षकामी च वै द्विजः इति॥। क्रियासारे - 
मध्याङ्गुलिन्रयेणैव स्वदक्षिणकरस्य तु | ஈன்‌ 
मानमथनाऽधिकमानकम्‌ ॥ नेत्रयुगमम प्रमाणं वा फाले दीप्तं 
ராகா | कदाचिद्धस्मना कुर्यात्‌ स रुद्रो नात्र संशयः || 
अकारोऽनामिका प्रोक्ता द्यकारो मध्यमाङ्गलिः | मकारस्तर्जनीत 
स्मात्‌ त्रिभिः களாகக்‌ इति ।॥ साङ्कयायनगृद्येऽपि - 
व्यायुषमिति Taf: ललाटे हृदये दक्षिणस्कन्धे नामे च ततः पृष्ठ 
च पञ्चसु भस्मना त्रिपुण्ड करोति स एषां बेदानां एकं द्वौ त्रीन्‌ 
सर्वानधीत इति । माध्यन्दिनिगृहयेऽपि - भस्मना ललाटे ग्रीवायां 
दक्षिणेंऽसे बामेंसे हृदि च व्यायुषमिति प्रतिमन्त्रम्‌ इति । स्कान्दे - 
भस्मना वै त्रिसन्ध्यं च तान्त्रिकाणां जलेयुंतम्‌। धार्य त्रिपुण्ड स्त्रीणां 
च यतीनां जलबजिंतम्‌।। बनस्थव्रतिकन्यानां दीक्षाटीननृणां तथा | 
मध्याह्यात्‌ Te परतो जलवर्जितम्‌ इति ॥ आदित्यपुराणे - 
त्रिपुण्ड्धारी सततं ब्राह्मणः सर्वकर्मसु । भस्मनैवाग्रिहोत्रस्य 
िवाग्रिजनितेन बा sf ll 

மஹாயபாரதத்திலும்‌:- மனிதன்‌, ஆயுஸ்ஸை 
விரும்பினவனாயினும்‌, ஓஐச்வர்யத்தை விரும்பினவ 
னாயினும்‌, மோக்ஷத்தை விரும்பியவனாயினும்‌, | 
எப்பொழுதும்‌ பஸ்மத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
க்ரியாஸாரத்திலும்‌:- தனது வலதுகரத்தின்‌, நடுவான 
மூன்று விரல்களாலும்‌ ஆறு அங்குலப்ரமாணமாக, 
அல்லது அதிகமாகவாவது, இரண்டு கண்களின்‌ 
வரையிலாவது, நெற்றியில்‌ ப்ரகாசமுள்ள த்ரிபுண்ட்ரத்தை 
பஸ்மத்தினால்‌ ஒருகால்‌ தரிக்கின்றவன்‌ ருத்ரன்‌. இதில்‌ 
ஸம்சயமில்லை. அநாமிகாவிரல்‌ அகாரமாம்‌. நடுவிரல்‌ 
உகாரமாம்‌. தர்ஜனீ விரல்‌ மகாரமாம்‌ ஆகையால்‌ 
இம்மூன்று விரல்களாலும்‌ தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க 
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வேண்டும்‌. ஸாங்கயாயன. க்ருஹ்யத்திலும்‌ : - 
'த்ரியாயுஷம்‌” முதலிய ஐந்து மந்த்ரங்களால்‌ நெற்றி, மார்பு, ` 
வலதுதோள்‌, இடது தோள்‌, முதுகு என்ற ஜந்து . 
ஸ்தானங்களிலும்‌ பஸ்மத்தினால்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தை எவ்ன்‌ 
தரிக்கன்றானோ அவன்‌ இந்த வேதங்களுள்‌ ஒன்று; 
இரண்டு, மூன்றுகளை அத்யயனம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. 


மாத்யந்தின க்ருஹ்யத்திலும்‌:- நெற்றி, கழுத்து, 
வலது தோள்‌, இடது தோள்‌, மார்பு இவைகளில்‌ 
த்ர்யாயுஷம்‌ முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ பஸ்ம்த்தினால்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க்‌ வேண்டும்‌. ஸ்காந்தத்தில்‌ : - 
தாந்த்ரிகர்களுக்கு மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌ ஜலத்துடன்‌ 
கூடிய த்ரிபுண்ட்ரம்‌ தரிக்கத்‌ தகுந்தது. ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ 
யதிகளுக்கும்‌ ஜலமில்லாத புண்ட்ரம்‌ தரிக்கத்‌ தகுந்தது. 
வானப்ரஸ்தன்‌, ப்ரம்ஹசாரீ, கன்யை, தீகையில்லாத 
மனிதர்‌ இவர்களுக்கும்‌ மத்யாஹ்னத்திற்கு முன்‌ 
ஜலத்துடன்‌ கூடியதும்‌, பிறகு ஜலமில்லாததுமான 


| த்ரிபுண்ட்ரம்‌ விதிக்கப்படுறெது. ஆதித்ய புராணத்தில்‌: - 


ப்ராம்ஹணன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸகல கர்மங்களிலும்‌, ` 
அக்னிஹோத்ர  பஸ்மத்தினாலாவது, சிவாக்னி 
८1०४165 ® @ ००7०. ` தீரிபுண்ட்ரம்‌ தரித்தவனாய்‌ 
ஆகவேண்டும்‌.  , 
எரர்‌ எரிக்‌ प्रति महादेवः - भस्म विद्धि परं ब्रह्म 
सत्यंबोधसुखाबहम्‌। भस्म TATE मुख्यं तदपरं बधैः || आग्रेयं 
गौणमज्ञानध्वंसकं ज्ञानसाधनम्‌ | गौणं नानाविधं बिद्धि ब्रह्मन्‌ 


ब्रह्मविदां बर ॥ अग्रिदहोत्राग्निजं तद्वत्‌ இனால்‌ मुने | 


ओपासनसमत्पनं समिदग्िसमुख्धवम्‌ ॥। त्रैवर्णिकानां सर्वेषामग्नि- 
होत्रसमुदखनम्‌ | विरजानलजं चैव धार्य भस्म महामुने ॥ 


ओपासनसमुत्पनं गृहस्थानां निरोषतः। समिदग्निसम्‌त्पनं ரீ ` 


ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥ राद्राणां श्रोन्नियागारे पचनाग्निसमुद्धबम्‌ | 
अन्येषामपि सर्वेषां धार्य दावानलोद्धनम्‌॥। 
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| வொாஸிஷ்ட லைங்கத்தில்‌ வஸிஷ்டரை நோக்கி, 

மஹாதேவர்‌: - ஓ முனே! 1190४16 என்பது, 
ஸச்சிதானந்தத்தைத்‌ கொடுக்கும்‌ ப்ரம்ஹமே என்று 
அறியும்‌. அது ஜ்ஞானத்தால்‌ வித்வான்களால்‌ 
அறியத்தகுந்தது. இது முக்யமாகும்‌. மற்றது கெணமான ` 
பஸ்ம. அது அக்னியிலுண்டாகியதும்‌, அக்ஞானத்தை 
அகற்றுவதும்‌, ஜ்ஞானத்தை ஸாதிப்பதுமாகும்‌. ப்ரம்ஹ 
ஜ்ஞானிகளுள்‌ சிறந்த ஓ ப்ரம்ஹன்‌! அந்த, கெளணபஸ்மம்‌ 
பலவிதமாய்‌ உள்ளது என்றறிவாயாக. அக்னி ` 
ஹோத்ராக்னியில்‌ உண்டாகியதும்‌, விரஜாக்னியில்‌ 
உண்டாகியதும்‌, ஒளபாஸனத்தில்‌ உண்டாகியதும்‌, 
ஸமிதக்னியில்‌ உண்டாயெதும்‌ என்று பலவிதமாம்‌. மூன்று 
வர்ணத்தாருக்கும்‌, அக்னி ஹோத்ரத்தில்‌ உண்டாகியதும்‌, 
விரஜாக்னியில்‌ உண்டாகியதுமான பஸ்மம்‌ ஏற்றது. 
க்ருஹஸ்தருக்கு ஒளபாஸனத்தில்‌ உண்டாகியதும்‌. 
ப்ரம்ஹசாரிகளுக்கு ஸமிதக்னி௰ில்‌ உண்டாகியதும்‌. 
சூத்ரருக்கு, ச்ரோத்ரிய க்ருஹத்தில்‌ பாகாக்னியில்‌ 
உண்டாகியதும்‌ தார்யம்‌. மற்ற எல்லோருக்கும்‌ காட்டுத்‌ 
தீயினால்‌ உண்டாயியதும்‌ தாரியம்‌. . 


எரி; षड्मिराथर्बणैस्तथा | எளி: 
सप्तभिवांऽपि गौणेनैन तु भस्मना ॥ उद्धूलयेत्‌ स्वकं देहं 
पपपुञ्जभयापहम्‌ | न्रियायुषेण मन्त्रेण मेधानीत्यादिनाऽथवा (| 
गौणेन भस्मना धार्यं त्रिपुण्ड ब्रह्मचारिणाम्‌ | जैयम्बकेण मन्त्रेण 
सतारेण AAA च || पश्वाक्षरेण मन्त्रेण प्रणवेन युतेन च | ललाटे हृदये 
चैव दोरद्न्दरे च महामुने || त्रिपुण्ड धारयेचित्यं गृहस्थश्च वनाश्रमी | 
“அக்னிரிதி£்‌ முதலான ஆறு ஆதர்வண 
மந்த்ரங்களால்‌, அல்லது ஏழு ஜாபால மந்தரங்களால்‌, 
கெளணபஸ்மத்தினால்‌ தன்‌ தேஹத்தை உத்தூளனம்‌ 
செய்யவும்‌. இது பாபக்கூட்டத்தினின்று பயத்தைப்‌ 


போக்குவதாகும்‌. “‘த்ரியாயுஷ” மந்த்ரத்தால்‌, அல்லது, 
மேதாவி? என்பது முதலிய மந்த்ரத்தால்‌, 
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பரம்ஹசாரிகளுக்கு கெளணபஸ்மத்தினால்‌ த்ரிபுண்ட்ரம்‌ 
தரிக்கத்‌ தகுந்ததாகும்‌. ப்ரணவத்து டன்‌ கூடிய 'த்ரயம்பக* 
மந்த்ரத்தாலும்‌, ப்ரணவத்துடன்‌' கூடிய பஞ்சாக்ஷர: 
மந்தீரத்தாலும்‌, நெற்றி, மார்பு, இரு புஜங்கள்‌ இவைகளில்‌, 
கருஹஸ்தனும்‌, வானப்ரஸ்தனும்‌, நித்யமும்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 

आत्ममन्त्रेण हंसेन प्रणवेन समाहितः ॥ Prove धारयेनित्यं 
सन्यासाश्रममाभ्रितः | नमोन्तेन रिबेनैव शद्रः TTT: ॥ 
उद्धूलनं PET नित्यं भक्त्या समाचरेत्‌। अन्येषामपि सर्वेषां निना 
मन्त्रेण सुव्रत || उद्धूलनं त्रिपुण्ड च कर्तव्यं भक्तितो मुने sf ll 


, ஸன்யாஸாச்ரமத்தில்‌ இருப்பவன்‌, ஆத்மமந்த்ரமான 
ஹம்ஸமந்த்ரத்தாலும்‌, ப்ரணவத்தாலும்‌, கவன 
முள்ளவனாய்‌, தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌, "(6165 ° 
என்பதை முடிவில்‌ உள்ள சிவ பதத்தால்‌ (சிவாய நம:) 
சுச்ரூஷையில்‌ ப்ரியமுள்ள சூத்ரன்‌, உத்தூளனம்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரம்‌ இவைகளை, நித்யமும்‌ பக்தியுடன்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஓ முனே! மற்ற எல்லோருக்கும்‌ 
மந்த்ரமில்லாமல்‌ உத்தூளனமும்‌ தரிபுண்ட்ரமும்‌ 
பக்தியுடன்‌ செய்யத்‌ தகுந்ததாம்‌. 

ब्रह्मचारिणां धारंणप्रकारमाह बोधायनः - यस्मिन्नग्रौ कमं 
` कृत्वोपतिष्ठते तस्मात्तरष्णीं भस्मादाय तुष्णीमभिमन्त्याभिमृङय 
मानस्तोक इति मन्त्रेणादाय धारयेत्‌ मेधाबीति ललाटे तेजस्वीति 
दक्षिणे बाहौ वर्च॑स्वीति सव्ये ब्रह्मवर्चसीति हृदयदेशे आयुष्मानिति 


कण्ठे भूयासं स्वस्तीति सर्वत्रानुषजति इति ॥ 


ப்ரம்ஹசாரிகள்‌ தரிக்கும்‌ விதியைச்‌ சொல்லுசிறோர்‌, 
போதாயனர்‌:- எந்த அக்னியில்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்து 
உபஸ்தானம்‌ . செய்கன்றானே அதினின்றும்‌ 
மந்த்ரமில்லாமல்‌ பஸ்மத்தை எடுத்து, அபிமந்த்ரித்து, 
ஸ்பர்‌சித்து, 'மாநஸ்தோகே' என்ற மந்த்ரத்தால்‌ எடுத்து, 
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"26517०8 -என்று நெற்றியிலும்‌, “தேஜஸ்வீ' என்று வலது ` 
புஜத்திலும்‌, “வர்ச்சஸ்வீ' என்று இடது புஜத்திலும்‌, : 
ப்ரம்ஹவர்ச்சஸீ' என்று மார்பிலும்‌, “ஆயுஷ்மான்‌” என்று . 
கழுத்திலும்‌ தரிக்கவும்‌, 'பூபாஸம்‌ ஸ்வஸ்தி” என்று எல்லா 
. மந்த்ரங்களிலும்‌ சேர்க்க வேண்டு 


TER श्रुतयः स्मृतयः सर्वाः पुराणान्यखिलान्यपि। वदन्ति 
भूतिमाहात्म्यं ततस्तां धारयेद्‌ द्विजः । उद्धूलनं PTS च मनसाऽपि 
न्‌ सन्त्यजेत्‌ । श्रुत्या बिधीयते यस्मात्‌ तत्त्याग पतितो भवेत्‌” इति। ` 
`  காருடத்தில்‌:- | ஸகல ச்ருதிகளும்‌ ஸகல 
| . ஸ்ம்ருதிகளும்‌, ஸகல புராணங்களும்‌, பஸ்மத்தின்‌ 
` பெருமையைச்‌ சொல்லுகின்றன. . ஆகையால்‌ 
ப்ராம்ஹணன்‌ அதைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
உத்தூளனத்தையும்‌, த்ரிபுண்ட்ரத்தையும்‌ மனதாலும்‌ 
விடக்கூடாது. ச்ருதியில்‌ விதிக்கப்படுவதால்‌. அவைகளை ` 
விடுகின்றவன்‌ பதிதனாவான்‌. 
 पारादारे - भस्मना बेदमन्त्रेण இருக்‌ चाबकुण्ठनम्‌ | ஏன. 
सिध्येत्‌ प्रयत्नेन ब्राह्मण्यं तस्य पुष्कलम्‌ ॥ भस्मना बेदमन्त्रेण 
 त्रिपुण्डूस्य तु धारणम्‌। आश्रमाणां च सर्वेषां धमम॑त्वेनाहूरास्तिकाः॥। 
शिवस्य विष्णोदेवाना ब्रह्मणस्तृप्िकारणम्‌। पार्वत्याश्च महालक्ष्म्या 
भारत्यास्तृप्तिकारणम्‌।। भस्मना मेदमन्मेण त्रिपुण्डूस्य तु धारणम्‌॥ 
भस्म Youle रिपुण्डाक्कितमस्तकम्‌ | ये निन्दन्ति नरा राजा 
-हन्यात्ताननिचारतः ॥ वैणवीं धारयेद्यष्टिं सोदकं च कमण्डलुम्‌ | 
` पवित्रमुपवीतं च ருக்‌ द्विजः ।। यथा ஈரி मानुष्ये ब्राह्मणे . 
` TEE | यज्ञदानाद्यनुष्टानं दुलभ सर्वदेहिनाम्‌। तथा श्रौतेषु धर्मेषु 
त्रिपुण्ड भस्मकुण्ठनम्‌ | रुद्रलिङ्गाचंनं चापि To हि दरीरिणाम्‌।। 

त्रिपुण्डूधारणं तिर्यक्‌ मस्मनैवावकुण्ठनम्‌। सुदुलंभमिति ज्ञात्वा खलु 
-सर्बशवरोऽकरोत्‌ ॥ अनिष्यननस्य कर्तव्यं त्रिपुण्डादेस्तु धारणम्‌ ।\ ` 
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fT स्वलाभाय नान्यलाभाय सत्तम ॥ स्वलाममन्तरेणापि ` 


னக | निष्पमेनापि कर्तव्यं यथा सर्वेश्वरेण तु इति |! 


பாராசரத்தில்‌:- வேதமந்த்ரத்துடன்‌ பஸ்மத்தால்‌ 


தீரிபுண்ட்ரமும்‌ உத்தூளனமும்‌ 'எவனுக்கு 


ஸித்தித்துள்ளதோ அவனுக்கே ப்ராஹ்மண்யம்‌ 
பூர்ணமாயுள்ளது. வேதமந்த்ரத்துடன்‌ பஸ்மத்தால்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தை தரிப்பது எல்லா ஆச்ரமங்களுக்கும்‌ 
தர்மமென்கின்றனர்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌. வேதமந்த்ரங்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ பஸ்ம த்ரிபுண்டரமானது, சிவன்‌, விஷ்ணு, 
தேவர்கள்‌, ப்ரம்ஹா, பார்வத, மஹாலக்ஷ்மி, ஸ்ரஸ்வத 
இவர்களின்‌ த்ருப்‌திக்குக்‌ காரணமாகும்‌. பஸ்மத்தால்‌ 
பூசப்பட்ட ஸர்வாங்கங்களை உடையவனையும்‌, தீரிபுண்ட்ரம்‌ 
தரித்த லலாடமுடையவனையும்‌ எந்த மனிதர்கள்‌ 
நிந்திக்கின்றனரோ அவர்களை அரசன்‌ ஸந்தேஹேமில்லாமல்‌ 
ஒடுக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்றணன்‌, வேணு தண்டத்தையும்‌, 
ஸஜலமான கமண்டலுவையும்‌, பவித்ரத்தையும்‌, 
உபவீதத்தையும்‌, த்ரிபுண்ட்ரத்தையும்‌, உத்தூளனத்தையும்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. உலகில்‌, மனுஷ்யத்‌ தன்மையில்‌ | 
ப்ராம்ஹணன்‌ சிறந்தவனாகினும்‌, யாகார்ஹமான பசுசரீரம்‌ ` 


. சிறந்ததாகினும்‌, யக்ஞம்‌ தானம்‌ முதலியதின்‌ 


அனுஷ்டானம்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ ஸுலப 
மாகாமல்‌ எவ்விதம்‌ சிலருக்கு, துர்லப மாகின்றதோ 


்‌ அவ்விதம்‌ ச்ரெளத தர்மங்களுள்‌, பஸ்ம தூரிபுண்ட்ரமும்‌, 


பஸ்மோத்தூளனமும்‌, சிவ லிங்கார்ச்சனமும்‌, சரீரிகளுக்கு, 
துர்லபமாகியது. பஸ்மத்தினால்‌ தீரிபுண்ட்ரமும்‌, 


.உத்துளனமும்‌ மிகவும்‌ துர்லபமென்று அறிந்தே, 


ஸர்வேச்வரன்‌ தான்‌ தரித்தார்‌. அநிஷ்பன்னனால்‌ (பூர்ண 


 நிலையடையாதவனால்‌) த்ரிபுண்ட்ராதி தாரணம்‌ 


ஆத்மலாபத்திற்காக அன்யலாபத்திற்கு இல்லாமல்‌ 
செய்யத்‌ தகுந்ததாம்‌. முக்தனும்‌ பிறர்‌ ஆசரிப்பதற்காக, . 


। டஸர்வேச்வரன்‌ செய்வது போல்‌ செய்ய வேண்டியதே 
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मानबोपपुराणे -निपुण्ड्धारिणं ESET भूतप्रेतपुरस्सराः । 
भीताः प्रकंपिताः शीघ्रं गच्छन्त्येन न संरायः || निपुण्ड्धारणं भूत्या ` 
तथा देहाबकुण्ठनम्‌। यो न த मन्त्रेण स साक्षात्‌ पतितो भवेत्‌ 
इति । कूर्मपुराणेऽपि ~ स्रष्टा सृटिच्छलेनाह PITTA प्रशास्तताम्‌। 
ससर्ज स ललाटं हि fade न वर्तुलम्‌ || तिर्यग्रेखाः TTA 
ललाटे सर्वदेहिनाम्‌। तथाऽपि मानवा मूखां न कुवन्ति त्रिपुण्ड्कम्‌ || 
बेदस्याध्ययने इद्वो नाधिकारी यथा भवेत्‌ | नरिपुण्डेण विना विप्रो 
नाधिकारी स्वकर्मसु || यथा राजा எர स्वजनं मन्यते सदा | 
तथा शिबस्िपुण्डाङ्कं नरं स्वमिव मन्यते| द्विजातिवांऽन्त्यजातिवां 
RAT भस्मना | धारयेद्यस्निपुण्डुङ्कं रुद्रस्तेन वशीकृतः इति ॥ 


மானவோப புராணத்தில்‌:- பூத ப்ரேதங்கள்‌ 
முதலியவர்கள்‌, தீரிபுண்ட்ரம்‌ தரித்தவனைக்‌ கண்டால்‌ 
பயந்து நடுங்கி, சகேீரமாய்‌ வெளியேறுகின்றனர்‌, 
ஸம்சயமில்லே. . மந்த்ரத்துடன்‌ பஸ்மத்தால்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தையும்‌ உத்தூளனத்தையும்‌ எவன்‌ 
செய்வதில்லையோ அவன்‌ பதிதன்‌. கூர்ம புராணத்திலும்‌: - 
த்ரிபுண்ட்ரம்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றதே என்பதை, 
ப்ரம்ஹதேவன்‌ ஸ்ருஷ்டியெனும்‌, கபடத்தினால்‌ 
வெளியிட்டார்‌. அவர்‌ நெற்றியைக்‌ குறுக்காக 
` ०४८ ०455717. ஊர்த்வமாகவாவது, வர்த்துளமாகவாவது 
ஸ்ருஷ்டித்தாரில்லை. எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ நெற்றியில்‌ 
குறுக்காக . மூன்று ரேகைகள்‌ காணப்படுகின்றன. 
அவ்விதம்‌ இருந்தும்‌ மூர்க்கரான மனிதர்கள்‌ 
தீரிபுண்ட்ரத்தை தரிப்பதில்லை. சூத்ரன்‌ வேதாத்யயனத்தில்‌ 
எப்படி அதிகாரியாவதில்லையோ அதுபோல்‌, த்ரிபுண்ட்ரம்‌ 
தரிக்காத  ப்ராம்ஹணன்‌ ஸ்வகர்மாஷ்டானத்தில்‌ 
அதிகாரியர்வதில்லை. அரசன்‌, தனது அடையாளத்தைத்‌ 
தரித்தவனைத்‌ தனது மனிதன்‌ என்று எப்படி 
எண்ணுகின்றானோ அவ்விதம்‌ த்ரிபுண்ட்ரம்‌ தரித்த = 
மனிதனைத்‌ தமது மனிதனாய்‌ எப்பொழுதும்‌ பரமசிவன்‌ 
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எண்ணுகின।ார்‌. த்விஜன்‌ ஆனாலும்‌, அந்த்யஜன்‌ ஆனாலும்‌, 
எவன்‌ வெளுத்ததும்‌ சுத்தமுமான பஸ்மத்தினால்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கின்றானோ அவனால்‌ பரமசிவன்‌ 
வசப்படுத்தப்படுகிறோர்‌. 


ठैजञे - Psy वर्तुलं नृप बैइ्ययोः | अर्धचन्द्रं तु 
शद्राणामन्येषाम्‌्ध्वपुण्डूकम्‌ इति ॥ ब्रह्मकैबर्ते - धार्य भस्म 
सदाऽग्रिदोत्रजनितं यद्रैदिकं बैदिकैस्तियक्युण्डूतया कलाटफलके 
वक्षःस्थले मस्तके | बाहोम॑न्त्रपुरस्सरं கார்‌ तैरेन सम्यक्तं सातं 
. तीर्थसहस्रकोरिषु धरा दत्ताऽनबद्येऽखिला इति ॥ दाङ्घरसंहितायाम्‌- 
यत्र भुञ्जीत भस्माङ्गी ஏன वा पण्डितोऽपि बा | तत्र मृङ्के महादेवः 
सपत्नीको वृषध्वजः ॥ भूतिरेबौषधं पुंसां मुक्तिस्लीवर्यकमंणि इति| 


லிங்கத்தில்‌:- தேவர்களுக்கும்‌, ப்ராம்ஹணர்‌ 
களுக்கும்‌ தீரிபுண்ட்ரமும்‌, க்ஷத்ரிய வைச்யர்களுக்கு வட்ட 
புண்ட்ரமும்‌, சூத்ரா்களுக்கு அர்த்தசந்தர புண்ட்ரமும்‌, 
மற்றவர்க்கு ஊர்த்வ புண்ட்ரமும்‌ விஹிதமாகின்றது. 
ப்ரம்ஹகைவர்த்தத்தில்‌ :- அக்னி ஹோத்ரத்தில்‌. 
உண்டாகியதும்‌ வைதிகமுமான பஸ்மத்தை வைதிகர்கள்‌ 
நெற்றி, மார்பு, சிரஸ்‌, கைகள்‌ இவைகளில்‌ மந்த்ர 
பூர்வமாய்‌, திர்யக்‌ புண்ட்ரமாய்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
அவற்றாலேயே நூறு யாகங்கள்‌ விதிப்படி 
.செய்யப்பட்டதாகும்‌. ஆயிரம்‌ கோடி தீர்த்தங்களில்‌ 
அவர்களால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யப்பட்டதாகும்‌. பூமி 
முழுவதும்‌ தோஷமற்ற ப்ராம்ஹணனிடத்தில்‌ தானம்‌ 


செய்யப்பட்ட தாகும்‌. சங்கரஸம்ஹிதை யில்‌ ; ~. 
பஸ்மத்தைத்‌ தரித்தவன்‌ : மூர்க்கனாயினும்‌, 


' ' ` பண்டிதனாயினும்‌ எங்கே புஜிக்கின்றானோ அங்கு, 
` வ்ருஷபத்வஜனாகிய மஹாதேவன்‌ அம்பிகையுடன்‌ 
புஜிக்கின்றார்‌. மனிதருக்கு, முக்தி என்னும்‌ பெண்ணை 
வசப்படுத்துவதில்‌ பஸ்மமே ஒளஷதமாகும்‌. 1 
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सौरसंहितायाम्‌ - भस्मनाच्छन्स्ाङ्गमनुगच्छति यः पुमान्‌] 
 सर्वपातकयुक्तोऽपि स सद्यः पूयते नरः ॥ यथा पुरेषु सर्वेषु पुरी 
वाराणसी மா | तथा श्रं Ps च सर्वपुण्डेषु कथ्यते इति ॥ 
माननीयसंहितायाम्‌ - प्रातःकाले च मध्याहे सायाहे च Pr | 
सितेन भस्मना कुर्यात्‌ स रुद्रो नात्र संदायः इति । सूतसंहितायाम्‌ - 
ललाटे चैव Alara तथैबोरसि बुद्धिमान्‌ | त्रिपुण्ड धारयेनित्यं 
भुक्तिमुक्तिफलप्रदम्‌ || भस्मनोद्धूलनं चैव तथा तिय॑क्‌ त्रिपुण्डूकम्‌ | 
प्रमादादपि मोक्षार्थी न त्यजेदिति fe श्रुतिः इत्यादि| 


ஸெளரஸம்ஹிகையில்‌:- பஸ்மத்தால்‌ பூசப்பட்ட 
ஸர்வாங்கங்களையும்‌ உடையவனை எந்த - மனிதன்‌ 
அனுஸரித்துச்‌ செல்லுகின்றானோ அவன்‌, ஸகல 
பாபங்களுடன்‌ . கூடியவனாயினும்‌ ` அப்பொழுதே 
சுத்தனாகிறான்‌. ஸகல பட்டணங்களுக்குள்ளும்‌ ऊ 78117 
எப்படிச்‌ சிறந்ததோ, அப்படி, சுத்த த்ரிபுண்ட்ரமும்‌ ஸகல 
புண்ட்ரங்களுக்குள்‌ சிறந்ததாய்ச்‌ சொல்லப்படுநிறது. ` 
| மானவீியஸம்ஹிதையில்‌:- எவன்‌, காலையிலும்‌, 
மத்யாஹ்நத்திலும்‌, மாலையிலும்‌, வெளுத்த பஸ்மத்தால்‌ 
தீரிபுண்ட்ரத்தை, தரிக்கன்றானோ, அவன்‌ ருத்ரனே. இதில்‌ 
ஸம்சயமில்லேை. ஸ9தஸம்ஹிதையில்‌:- நற்புத்தி 
யுள்ளவன்‌, நெற்றி, இருபுஜங்கள்‌, மார்பு இவைகளில்‌, 
புக்தி முக்தி பலத்தை அளிக்கும்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தை நித்யமும்‌ 
தரிககவும்‌. பஸ்மத்தினால்‌ உத்தூளனத்தையும்‌, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தையும்‌, மோக்ஷத்தை விரும்புவோன்‌ கவனம்‌ 
இன்மையாலும்‌ விடக்கூடாதென்கின்றது வேதம்‌. 


ளி - विभूतिधारणविधिं प्रवक्ष्यामि समासतः | 
भस्माग्निहो्रजं बाऽथ निरजाग्निसमुद्धनम्‌।। आदरेण समादाय शद्धे 
` पाने निधाय तत्‌ । प्रक्षाल्य हस्तौ पादौ च द्विराचम्य समाहितः | 
गृहीत्वा भस्म तत्‌ पञ्चब्रह्ममन्त्रैः दानैः करे । प्राणायामत्रयं 
कृत्वाऽथा्िरित्यादिमन्नतः || तैरेन wef: ्रिनारममिमन्त्य 
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तत्‌। ओमापोज्योतिरित्युक्त्वा ध्यात्वा विष्णुं जलाधिपम्‌॥ संयोज्य 
भस्मना तोयमग्निरित्यादिमिः पुनः | निमृज्य साम्बं ध्यात्वा 
समुद्धूल्यापादमस्तकम्‌ | तेन भावनया ब्रह्मभूतेन ` सितभस्मना | 
ललाटवक्षः स्कन्धेषु स्वाश्रमोचितमन्तः || मध्यमानामिकाङ्गुष्ैरनु- 
लोमविलोमतः | Pg धारयेनित्यं त्रिकालेष्वपि भक्तितः | 
उद्धूलनस्य स्रानत्वाद्स्तौ प्रक्षाल्य तत्परम्‌ | द्विराचामेत्‌ त्रिपुण्डुस्य 
धारणान्ते तथैव च इति।। 





புருஷார்த்த ப்ரபோதத்திலும்‌: - விபூதிதாரணத்தின்‌ 
விதியைச்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அக்னி ஹோத்ர 
பஸ்மத்தையாவது; விரஜாக்னி பஸ்மத்தையாவது 
ஆதரவோடு எடுத்து, அதைச்‌ சுத்தமான பாத்ரத்தில்‌ 
வைத்து, கை கால்களை அலம்பி, கவனமாய்‌ இருமுறை 
ஆசமனம்‌ செய்து, அந்தப்‌ பஸ்மத்தைப்‌ பஞ்சப்ரஹ்ம 
மந்தரங்களால்‌ எடுத்துக்‌ கையில்‌ வைத்து, மூன்று 
ப்ராணாயாமங்கள்‌ செய்து, “அக்னிரிதி' என்ற எழு 
மந்தீரங்களால்‌ மூன்று முறை அபிமந்த்ரித்து, “ஓமாப:'்‌ 
என்ற மந்த்ரத்தைப்‌ படித்து, ஜலாதிபதியான விஷ்ணுவை 
த்யானித்து, பஸ்மத்துடன்‌ ஜலத்தைச்‌ சேர்த்து, 'அக்னிரிதி ° 
முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ குழைத்து, ஸாம்பசிவனை 
த்யானித்து, தலைமுதல்‌ கால்வரையில்‌ உத்தூளனம்‌ செய்து, 
பாவனையினால்‌ ப்ரம்ஹமாயுள்ள அந்த வெண்ணிறமான 
பஸ்மத்தினால்‌, நெற்றி, மார்பு, தோள்கள்‌ இவைகளில்‌ 


¦ தனது ஆச்ரமத்திற்குசிதமான மந்த்ரத்தால்‌, நடுவிரல்‌, 


பவித்ரவிரல்‌, பெருவிரல்‌ இவைகளால்‌ அனுலோம 
மாகவும்‌, விலோமமாகவும்‌, மூன்று காலங்களிலும்‌ 
பக்தியுடன்‌, த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
உத்த;ளனம்‌ ஸ்நானமானதால்‌, பிறகு கைகளை அலம்பி 
- இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ 
தரித்த பிறகும்‌ அப்படியே செய்ய வேண்டும்‌ 
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क्रियासारे ~ राद्रहस्तस्थितं भस्म द्विजातिनँव धारयेत्‌ | 
तथेनान्त्यजहस्तस्थं द्वैधा न जातुचित्‌ ।। यावन्तः पतिता भूमौ 
भस्मनः परमाणवः | तावद्धषष॑सहस्राणि रौरवं नरकं व्रजेत्‌ इति ॥| 
எ - श्रौतधर्मकनिष्ठानां लिङ्गं तु श्रौतमेव हि। अश्रौतधर्मनिष्ठानां 
लिङ्गं त्वश्रौ तमेव दि || श्रौतं लिज्ञं च बिज्ञेयं त्रिपुण्डाद्धूलनात्मकम्‌। 
अश्रौतमृर्वपुण्डादि नैव foie PTET || बेदसिद्धो महादेवः 
साक्षात्संसारमोचकः | उमाधंविग्रहः UEHARA: | 
लोकानामुपकाराय श्रौतं लिङ्गं दधाति च। बेदसिद्धस्य fra श्रौतं 
fo न चेतरत्‌॥। प्रादुभावविरोषाणामपि तस्य तदेवहि Efe || 


க்ரியாஸாரத்தில்‌: - சூதீரன்‌ கையிலுள்ள பஸ்மத்தை 
த்விஜன்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. அந்த்யஜனின்‌ கையிலுள்ள 
பஸ்மத்தைச்‌ சூதீரரும்‌ ஒருகாலும்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. 
விபூதியின்‌ எவ்வளவு பரமாணுக்கள்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்தனவோேோ, அவ்வளவு ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
(சிந்தியவன்‌) ரெளரவ நரகத்தை அடைவான்‌ 


பாராசரத்தில்‌ : - ச்ரெளத தர்மத்திலேயே 
நிலைபெற்றவருக்கு லிங்கம்‌ (குறி, புண்ட்ரம்‌) ச்ரெளதமே 
ஆகும்‌. ச்ரெளதமல்லாத தர்மத்தில்‌ நிலை பெற்றவருக்கு 
லிங்கம்‌ ச்ரெளதமல்லாததாகும்‌. த்ரிபுண்ட்ரமும்‌, 
உத்தூளனமும்‌ ச்ரெளதலிங்கமென்று அறியத்‌ தகுந்தவை 
ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ முதலியது அச்ரெளத லிங்கமாகும்‌ 
திர்யக்புண்ட்ரம்‌ அச்ரெளதமாகாது. வேதங்களால்‌ 
ஸித்தனும்‌, மஹாதேவனும்‌, ஸாக்ஷாத்‌ ஸம்ஸார 
மோசகனும்‌, ० 10755 சரீரனும்‌, சுக்லனும்‌, சந்த்ரார்த்த 
சேகரனுமான பரமேசன்‌ லோகோபகாரத்திற்காக, ச்ரெளத 
லிங்கத்தையே தரிக்கின்றார்‌. வேத ஸித்தரான விஷ்ணுவும்‌ 
ச்ரெளத லிங்கத்தையே தரிக்கின்றார்‌. மற்றதைத்‌ 
தரிப்பதில்லை. விஷ்ணுவின்‌ அவதார விசேஷங்களுக்கும்‌ 
ச்ரெளத லிங்கமே தார்யமாய்‌ இருக்றெது. 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்றிக காண்டம்‌ பூர்வ பர்கம்‌ 407 

भविष्यत्पुराणे — पापानामपि बाहुल्याद्‌ दधीचस्य च 
எ: | गौतमस्य मुनेः TTT श्रौतं लिङ्गं न रोचते इति | 
आदित्यपुराण - दुनांससो मुनेः शापात्‌ कुपितस्य महात्मनः | 
कण्बडापाद्धूगोः दापादुपमन्योश्च ஏன: ॥ दधीचस्य मुनेः 
दापाद्रौतमस्य च शापतः । विप्राणां दाक्षिणात्यानां 
पापोपहतचेतसाम्‌ ॥ शिबे भस्मनि रुद्राक्षे किच्िच्छूद्धा न नियते 
इति || न्रिपुषण्डोद्धूलना्थांनि चनानि ஏகன்‌: | सन्ति तानि न 
लिख्यन्ते ग्रन्थविस्तरभीतितः॥ 

பவிஷ்யத்‌ புராணத்தில்‌ : - பாபங்கள்‌ 
அதிகமாகியதாலும்‌, ததீசருடைய சாபத்தாலும்‌, கெளதம 
முனியின்‌ சாபத்தாலும்‌, ச்ரெளதமான புண்ட்ரம்‌ 
ருசிப்பதில்லை. ஆதித்ய புராணத்தில்‌:- கோபமுற்றவரும்‌ 
 மஹாத்மாவுமான துர்வாஸர்‌ கண்வர்‌ ப்ருகு உபமன்யு 
தசீசமுனி, கெளதமர்‌ இவர்களது சாபத்தாலான பாபத்தால்‌ 
கெடுக்கப்பட்ட மனதுடைய . தென்தேசத்திலுள்ள 
ப்ராம்ஹணர்களுக்கு, சிவனிடத்திலும்‌, பஸ்மத்திலும்‌, 
ருத்ராக்ஷ்த்திலும்‌, கொஞ்சமும்‌ ச்ரத்தை இல்லை. இவ்விதம்‌, 
த்ரிபுண்ட்ரத்திற்கும்‌, உத்தூளனத்திற்கும்‌ ப்ரமாணங்க 
ளான வசனங்கள்‌ ஆயிரக்கணக்காய்‌ இருக்கின்றன. க்ரந்தம்‌ 
விரியுமென்ற பயத்தினால்‌ அவை எழுதப்படவில்லை. 

यत्तु॒ब्रह्मरातबचनम्‌ - ब्राह्मणस्योरध्वपुण्डुं स्यात्‌ 
्षत्रियस्यारद्धचन्द्रकम्‌ | NTE वर्तुलाकारं शद्रस्यैन त्रिपुण्डकम्‌ इति । 
यदपि पाञ्मनचनम्‌ — कपालकेडाभस्मास्थिशुक्तिपाषाणधारिणम्‌ | 
त्रिपुण्डधारिणं विप्रं चण्डालमिब सन्त्यजेत्‌ || बालेन्दुबत्‌ क्षनरियाणां 
नैदयानां बर्तुलाकृति | त्रिपुण्ड रद्रनातीनां विधिरेष सनातनः ॥ 
कुलीनो ब्राह्मणो विद्धान्‌ भस्मग्राही भेदि | बर्ज॑येत्तादृङां देवि 
मद्योच्छिष्टटं यथा || त्रिपुण्ड ब्राह्मणो विद्वान्‌ लीलयाऽपि न धारयेत्‌। 
त्रिपुण्ड्धारणाद्विप्रः पतत्येव न संदायः ॥ तामसेषु पुराणेषु मोहनार्थं 
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सुरद्विषाम्‌ | त्रिपुण्ड्धारणं प्रोक्तं तामसैमुनिसत्तमैः || तामसानि 
पुराणानि ESET मोहा यो द्विजः । त्रिपुण्ड्धारणं कृत्वा तमस्यन्धे 
निमजति ।॥ तिय॑क्पुण्ड्‌ न कुर्बीत सम्प्राप्ते मरणेऽपि च | 
ति्यक्पुण्डाद्रतिस्तिर्यगृरध्वपुण्डात्तथोर्ध्वगा ॥ रास्रधार्यसिधारी च 
धनुद्धारी धनापहः | तिर्य॑क्पुण्ड्धरो विप्रश्चण्डालसदृदो भवेत्‌ ॥ 
ब्राह्मणः कुलजो विद्धान्‌ तिर्यक्पुण्ड्धरो यदि | तं गर्दभं समारोप्य राजा 
राष्टात्‌ प्रवासयेत्‌ इति| 


ஆனால்‌, ப்ரம்ஹராகர்‌, £ப்ராம்ஹணனுக்கு 
ஊர்த்வபுண்ட்ரமும்‌, க்ஷதீரியனுக்கு அர்த்த சந்தரமும்‌, 
வைச்யனுக்கு வர்த்துளமும்‌, சூத்ரனுக்கே தீரிபுண்ட்ரமும்‌ 
விஹிதம்‌' என்று சொல்லிய வசனமுள்ளது. பாத்ம 
புராணத்திலும்‌:- “ஓடு, மயிர்‌, சாம்பல்‌, எலும்பு, 
கிளிஞ்சில்‌, கல்‌ இவைகளைத்‌ தரித்தவனும்‌, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரித்தவனுமான ப்ராம்ஹணனைச்‌ 
சண்டாளனைப்‌ போல்‌ விலக்க வேண்டும்‌. 
க்ஷ்த்ரியர்களுக்கு, பாலசந்தீரன்‌ போலும்‌, வைச்யருக்கு 
வர்த்துள புண்ட்ரமும்‌, சூத்ரருக்கு த்ரிபுண்ட்ரமும்‌ என்ற 
இந்த விதி புராதனமாகியது. நற்குலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌, 
அறிந்தவனுமான ப்ராம்ஹணன்‌ பஸ்மத்தை 
க்ரஹிப்பவனாய்‌ இருந்தால்‌ அவ்விதமான அனை, 
மத்யத்தால்‌ உச்சிஷ்டமான குடத்தைப்‌ போல்‌ விலக்க 
வேண்டும்‌. அறிந்த ப்ராம்ஹணன்‌, விளையாட்டிற்காகவும்‌ 


த்ரிபுண்ட்ரத்தை தரிக்கக்‌ கூடாது.  ப்ராம்ஹணன்‌ 
த்ரிபுண்ட்த்தைத்‌ தரித்தால்‌ பதிதனகவே ஆகிறான்‌, 
ஸ்ம்சயமில்லை. அஸ-ரர்களை மயக்குவதற்காக, 
தமோகுணமுற்ற முனிவர்களால்‌, தாமஸ புராணங்களில்‌, 
த்ரிபுண்ட்ர தாரணம்‌ சொல்லப்பட்டது. எந்த 
ப்ராம்ஹணன்‌, தாமஸ்‌ புராணங்களைப்‌ பார்த்து, 


மோறஹத்தால்‌ தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கன்றானோ அவன்‌ 
பெருமிருளில்‌ முழுகுகிறான்‌. மரணம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ 
தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கக்‌ கூடாது. திர்யக்‌ புண்ட்ரத்தால்‌ 
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திர்யக்கதிதான்‌ கிடைக்கும்‌. ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தால்‌ 
ஊர்த்வமான (மேலான) கதி தநிடைக்கும்‌. ஆயுதம்‌ 
தரித்தவன்‌, கத்தியைத்‌ தரித்தவன்‌, வில்லைத்‌ தரித்தவன்‌, 
பணத்தை அபறஹரித்தவன்‌, திர்யக்‌ புண்ட்ரம்‌ தரித்தவன்‌ 
ப்ராம்றணனாகில்‌ சண்டாளனுக்கு ஸமனாய்‌ ஆவான்‌. 
நற்குலத்திற்‌ பிறந்தவனும்‌, அறிந்தவனுமான 


: ப்ராம்ஹணன்‌ திர்யக்‌ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரித்தால்‌, அரசன்‌ ` 


அவனைக்‌ கழுதையிலேற்றி, நாட்டினின்றும்‌ வெளியேற்ற 
வேண்டும்‌. 
यदपि बसिष्ठसंहितायाम्‌ - यत्तु ुद्रार्चनं प्रोक्तं निपुण्डुं वाऽपि 
सत्तमाः | तदब्रह्मण्यविषयं न तु विप्रस्य कर्हिचित्‌ ॥ न त्रिपुण्ड 
दविजैद्धर्यिं पष्ठिकाकारमेव च | न चान्यदेवताभक्तिरापद्यपि कदाचन 
इति ॥ | | 
` , வஸிஷ்ட ஸம்ஹிதையில்‌:- “ஓ ஸாதுக்களே! 
சிவார்ச்சனமும்‌, த்ரிபுண்ட்ரமும்‌ ப்ராம்ஹணரல்லாத 
வரைப்‌ பற்றியது, ஒருகாலும்‌ ப்ராம்ஹணரைப்‌ 
பற்றியதல்ல. ப்ராம்ஹணர்கள்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தையும்‌, 
பட்டிகை போன்ற புண்ட்ரத்தையும்‌, தரிக்கக்‌ கூடாது. 
அன்யதேவதா பக்தியும்‌ ஆபத்திலும்‌ விஹிதமல்ல?* 
என்றுள்ளது 
यदपि ब्रह्माण्डपुराणवचनम्‌ — (TTS TART शुद्राणां च 
विधीयते इति, एवमादीनि त्रिपुण्डनिषेधवबचनानि पाङुपतादि 


` तन्नदीक्षाप्रनिषटब्राह्मणनिन्दापराणि। -अत एब वाराहे, गौतमः — 


दाप तान्‌ जटाभस्मदीक्षाव्रतधरास्तथा | भिपुण्डधारिणो नित्यं 
भस्मोद्धूलनतत्पराः ॥ भविष्यथ जयीबाह्या मिथ्याज्ञानप्रलापिनः 


` बौद्धे चाप्यार्हते चैव तथा पाशुपतेऽपि च || शाम्भवे दीक्षिता यूयं भवत 


 ब्राह्मणाधमाः इति॥ 


ப்ரம்ஹாண்ட புராணத்தில்‌:- *சூத்ரரைப்‌ போன்ற 


! வருக்கும்‌, சூத்ரருக்கும்‌ தீரிபுண்ட்ரம்‌ விதிக்கப்படுநறைது ° 


410 स्मृतिमुक्ताफके - आद्धिककाण्डः पूर्व भागः 
. என்றிருப்பதும்‌, இதுபோலுள்ள த்ரிபுண்ட்ர நிஷேத 
வசனங்களும்‌, பாசுபதம்‌ ` முதலிய தந்த்ரங்களில்‌ 
தக்ஷையடைந்த ப்ராம்ஹணர்களை நிந்திப்பதில்‌ தாத்பர்யம்‌ 
உள்ளவைகளாகும்‌. ஆகையால்தான்‌ வராஹ 
புராணத்தில்‌:- கெளதமர்‌ அவர்களைச்‌ சபித்தார்‌ - ஓ 
ப்ராம்ஹணாதமர்களே! நீங்கள்‌, ஜடை, பஸ்மம்‌, தகை, 
வ்ரதம்‌ இவைகளைத்‌ தரித்தவராய்‌, நித்யமும்‌, தீரிபுண்ட்ரம்‌ 
தரிப்பவராய்‌, உத்தரளனம்‌ செய்பவராய்‌, மூன்று 
வேதங்களுக்கும்‌ பாஹ்யராய்‌, பொய்யான ஞானத்தை 
ப்ரலாபிப்பவராய்‌, பெளத்தம்‌, ஆர்ஹதம்‌, பாசுபதம்‌, 
சாம்பவம்‌ இவைகளில்‌ தகை பெற்றவராய்‌ ஆகக்கடவீர்‌. 


ஏரின்‌ - बौद्धान्‌ TTT जैनान्‌ लोकायतिक 
कापिलान्‌। विकर्मस्थान्‌ द्विजान्‌ दण्डा सचेलो जलमाविदयोत्‌ इति ॥ 
चन्द्रिकायामपि - जैनान्‌ எ, ஏன்‌ लोकायतिक- 
नास्तिकान्‌ | स्पृष्टा. देबलकं चैव सवासा जलमाविशत्‌ इति ॥ 
नारदीयपुराणे — TT पाञ्ुपतांचैव पाश्चरात्रान्‌ जनेश्वर | TST 
ஏன सूक्तं यतो निन्दन्ति वैदिकान्‌ इति ॥ कौमेऽपि - 
कापाकिकाः எ: पाषण्डा ये च तद्विधाः । ब्रह्मभावानिरस्तास्ते 
वर्जनीयाः प्रयत्नतः इति ॥ 


சதுர்விம்சதி மதத்தில்‌ :- யெளத்தர்‌, பாசுபதர்‌, 
ஜைனர்‌, லோகாயதிகர்‌, காபிலர்‌, நிஷித்த கர்மங்களில்‌ 
இருக்கும்‌ த்விஜர்கள்‌ இவர்களைக்‌ கண்டால்‌ ஸசேல 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சந்த்ரிகையிலும்‌:- ஜைனர்‌, 
பாசுபதர்‌, லோகாயதிகர்‌, நாஸ்திகர்‌, தேவலகன்‌ 
இவர்களைக்‌ ஸ்பர்‌சித்தால்‌ ஸசேலஸ்நானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. நாரதீய புராணத்தில்‌: - ஓ அரசனே! சைவர்‌, 
பாசுபதர்‌, பாஞ்சராத்ரர்கள்‌ இவர்களைத்‌ தொட்டால்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (புருஷ) ஸக்தத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. (ஏனெனில்‌): அவர்கள்‌ வைதிகர்களை 
நிந்திப்பவர்‌. கெளர்மத்திலும்‌:- காபாலிகர்‌, பாசுபதர்‌, 
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பாஷண்டர்கள்‌ இவர்களும்‌, இவர்களைப்‌ போ ன்ற. 
மற்றவரும்‌, ப்ராம்ஹணத்‌ தன்மையினின்றும்‌ 
தள்ளப்பட்டவர்கள்‌. அவர்களை அவசயம்‌ விலக்க 
வேண்டும்‌. | 

नासिष्ठलैज्ञेऽपि ~ केचित्कापालमिच्छन्ति केचित्पाङुपतं मुने । 
केचिद्रौद्धं प्रंसन्ति केचिदैगम्बरं मुने ॥ केचिद्कोकायतं ब्रह्मन्‌ 
केचिद्धामं महामुने | केचिद्वैरनमिच्छन्ति केचिच्छाक्तं तथैव च | 
दाम्भवं केचिदिच्छन्ति यामलं भुवि केचन || अन्यानि यानि ज़ाखराणि 
विरुद्धानि महामुने | स्वतः प्रमाणभूतेन बेदेन मुनिसत्तम || तान्येव 
श्रद्धया युक्ताः परिगृह्य द्विजातयः | आचरन्ति महामूढा युगान्ते 
समुपस्थिते इति॥ 


வொஸிஷ்ட லிங்கத்திலும்‌:- ஓ முனே! சிலர்‌ 


. காபாலத்தையும்‌, சிலர்‌ பாசுபதத்தையும்‌, சிலர்‌ 


பெளத்தத்தையும்‌, சிலர்‌ திகம்பரமதத்தையும்‌ 
புகழ்கின்றனர்‌. சிலர்‌ லோகாயதத்தையும்‌, சிலர்‌ 


, வாமத்தையும்‌, சிலர்‌ பைரவத்தையும்‌ விரும்புகன்றனர்‌. 
' சிலர்‌ சாக்தத்தையும்‌, சிலர்‌ சாம்பவத்தையும்‌, சிலர்‌ 
 யாமளத்தையும்‌ விரும்புகின்றனர்‌. ஓ முனே! ஸ்வயம்‌ 


ப்ரமாணமாய்‌ உள்ள வேதத்துடன்‌ விரோதிக்கும்‌ 


` சாஸ்த்ரங்கள்‌ வேறு எவையுண்டோ அவைகளை, 
। , 1411710 @न्ण कना சரத்தையுடன்‌ கூடியவராய்‌ பரிக்ரஹித்து, 


யுகாந்தம்‌ ஸமீபத்திருக்கும்‌ போது மஹாமூடர்களாய்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்‌ போகிறோர்கள்‌. | 


विष्णुपुराणेऽपि - येन केनापि योगेन द्विजातिर्दीक्षितः कलौ | 
यैन ௭ च ஏ प्रायधित्तं कलौ क्रिया ॥ यदा यदा हि 


' पाषण्डनृद्धिरमत्रेय लक्ष्यते। तदा तदा कले्ुद्धिरनुमेया विचक्षणैः इति | 


द्रिजबन्धूनां तन्त्रेऽधिकार उक्तो जातिनि्णयसंग्रहे - 


 ब्राह्मणाद्द्विनकन्यायां जातो नाम रिवद्विजः। महादेवस्य पूजार्थ 
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मुपनेयः समन्त्रकम्‌ रिवागमं पठेनित्यं दिवदोषान्नभुक्तिमान्‌ | 
दीक्षाधर्मविधानं च द्विजो ध्ममिबाचरेत्‌ ॥ ब्राह्मण्यां सधवायां तु 
बिप्राज्नातस्तु कुण्डकः | विधवायां तु गोलः स्यादेतौ श्राद्धबहिष्कृतौ | 
तौ च देनस्य புனா बुपनेयौ च मन्त्रतः | आरामपोषणः कुण्डो 
गोलको हिङ्गुविक्रयी || सवर्णेष्बधमानेतौ कानीनत्नाच्छिवद्विजः 
इति ॥ 


விஷ்ணு ॥ [रा ज्म 53 @90149; - கலியில்‌, ப்ராம்றஹ்ணன்‌ 
ஏதாவதொரு சாஸ்த்ரத்தால்‌ தீக்ஷிதனாவான்‌, ஓ மைத்ரேய? 
ஏதாவதொரு கீரியை (மனதிற்குத்‌ தோன்றியதே) ப்ராயச்‌ 
சித்தமாகும்‌ கலியில்‌. ஓ மைத்ரேய! எந்தெந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
பாஷண்டரின்‌ வ்ருத்தி காணப்படுகிறதோ, அந்தந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ ` கலியின்‌ வ்ருத்தியைப்‌ புத்திமான்கள்‌ 
அனுமானிக்க வேண்டும்‌. ப்ரம்ஹபந்துக்களுக்குத்‌ 
தந்த்ரத்தில்‌ அதிகாரம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஜாதிநிர்ணய 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ப்ராம்ஹணனிடத்தினின்றும்‌ க்ஷத்ரிய 
வைச்ய கன்யைகளிடத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ சிவத்விஜன்‌ 
எனப்படுவான்‌. அவன்‌ மஹாதேவனின்‌ பூஜைக்காக 
மந்த்ரத்துடன்‌ உபநயனம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவன்‌. அவன்‌ 
நித்யமும்‌ சிவாகமத்தைப்‌ படிக்க வேண்டும்‌. 
சிவநிர்மால்யான்னத்தைப்‌ புஜிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ராம்ஹணன்‌ வைதிக தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதுபோல்‌ 
தீக்ஷா தர்மவிதானத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. பதியுடன்‌ 
கூடிய ப்ராம்ஹணியிடத்தில்‌ ஜாரனான ப்ராம்ஹணனால்‌ 
உண்டாகியவன்‌ குண்டகன்‌ எனப்படுவான்‌. ப்ராம்ஹண 
விதவையினிடம்‌ ப்ராம்ஹணனால்‌ பிறந்தவன்‌ கோளகன்‌ 


எனப்படுவான்‌. இவர்‌ இருவரும்‌ ச்ராத்தத்திற்கு 


அர்ஹரல்லாதவர்‌. அவரும்‌ தேவபூஜைக்காக 
மந்த்ரத்தினால்‌ உபநயனம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவர்‌. குண்டன்‌ 
பூத்தோட்டத்தைப்‌ யோலஷிப்பவன்‌, கோளகன்‌ 


பெருங்காயம்‌ விற்பவன்‌, இவரிருவரும்‌ ஸவர்ணருள்‌ 
அதமர்கள்‌. கன்னியினிடத்திற்‌ பிறந்ததால்‌ சிவத்விஜனும்‌ 
அதமன்‌. 
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यन्तु எனா - दीपाग्निं दीपतैकं च भस्म चास्थि ` 
रजस्वलाम्‌। एतानि ब्राह्मणः स्पृष्टा सवासा जलमाविरत्‌ इति, तत्‌ ` 
दीपांग्निपदसननिधानात्‌ तदग्निवर्तिमस्मनिषयम्‌। भस्ममात्रपरत्वे तु 
पुवोक्तभस्मधारणविधायक श्रुतिस्मृतीतिदासपुराणविरोधः स्यात्‌। 
तस्मादुद्धूलनं त्रिपुण्ड च वैदिकैधयंमिति स्थितम्‌| 


சங்கரின்‌ வசனமோ: - '* தீபத்தின்‌ சுடரையும்‌, 
தீபத்தின்‌ எண்ணெயையும்‌, பஸ்மத்தையும்‌, 
அஸ்தியையும்‌, ரஜஸ்வலையையும்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ 
தொட்டால்‌ ஸசேலஸ்நானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று 
உள்ளதே எனில்‌, அது, தீபாக்னி பதம்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
இருப்பதால்‌, தீபாக்னி௰யில்‌ இருக்கும்‌ பஸ்மத்தைப்‌ 
பற்றியதாகும்‌. அல்லாது, எல்லாப்‌ பஸ்மத்தையும்‌ 
சொல்லுகிறதெனில்‌, முன்‌ சொல்லியதும்‌, 
` பஸ்மதாரணத்தை விதிப்பதுமான ச்ருதி ஸ்ம்ருதி 
இதிஹாஸ புராணங்களுடன்‌ விரோதம்‌ நேரிடு 
ஆகையால்‌, உத்தூளனமும்‌, த்ரிபுண்ட்ரமும்‌ 
வைதிகர்களால்‌ தரிக்கத்‌ தகுந்ததேயாகும்‌. | 

अत्र विकल्पमाह व्यासः ~ Kel त्रिपुण्ड बा धारयेत्‌ 
सर्वकर्मसु इति ॥ रौबेऽपि - wefan त्रिपुण्ड वा धृत्वा कर्माणि वै 
द्विजः। इष्टापूर्तानि कु्बीत नान्यथा तत्फलं लभेत्‌ इति ॥ अन्यत्रापि - 
आचम्य धारये दु्व॑पुण्ड्‌ पुण्यस्थखीमृदा | अथना धारयेद्धिप्रो भस्मना 
तु PTET || यज्वा तु धारयेनित्यं भस्मनैव PEAT इति|| ` 

இதில்‌ விகல்ப்பத்தைச்‌ சொல்லுநறறொர்‌, வ்யாஸர்‌ 

ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தையாவது, த்ரிபுண்ட்ரத்தையாவது, 

' ஸகல கர்மங்களிலும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. சைவத்திலும்‌: - 
ப்ராம்ஹணன்‌, ` ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தையாவது 
த்ரிபுண்ட்ரத்தையாவது தரித்து, இஷ்டா பூர்த்தகர்மங்களைச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌. அதன்‌ பலனை 
அடைவதில்லை. மற்றோருடத்திலும்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌, 
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ஆசமனம்‌ செய்து, புண்ய ஸ்தலத்திலுள்ள ம்ருத்திகையால்‌ 
ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கவும்‌, அல்லது பஸ்மத்தால்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கவும்‌. யாகம்‌ செய்தவனாகில்‌, 
எப்பொழுதும்‌ பஸ்மத்தால்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தையே தரிக்கவும்‌. 

अत्र ஏஎ माधवीये दरिंता - காக்‌ त्रिपुण्ं बा 
धारयेत्तु यथा कुलम्‌ इति ॥ पारिजाते - अपनित्रेण यस्लप्तमस्नोतेन 
कृतं हुतम्‌। यच शन्यलछाटेन तदत्यल्पफलं HAT | ऊर्ध्वपुण्डु निपुण्डु 
ना धारयेत्तु यथाकुलम्‌ इति । पाद्येऽपि - आचम्य भस्मना धार्यं 
त्रिपुण्ड गोपिचन्दनात्‌। उर्ध्वपुण्डुं यथापूर्वमनुष्ठानं समाचरेत्‌ इति ॥ 

இதில்‌ முடிவான தீர்ப்பு மாதவியத்தில்‌:- 
காண்பிவிக்கப்பட்டுள்ளது, ““ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தையோ, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தையேோ, குலாசாரப்படி தரிக்கவும்‌” என்று. 
பாரிஜலாதத்தில்‌:- பவித்ரம்‌ இல்லாமலும்‌, ஸ்நானம்‌ 
செய்யாமலும்‌, புண்ட்ரம்‌ தரிக்காமலும்‌ செய்த ஜபம்‌, 
கர்மம்‌, ஹோமம்‌ இவை மிக ஸ்வல்ப்ப பலனுள்ளதாய்‌ 
ஆகும்‌. ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தையாவது, த்ரிபுண்ட்ரத்தை' 
யாவது குலாசாரப்படி தரிக்க வேண்டும்‌. பாத்மத்திலும்‌: - 
ஆசமனம்‌ செய்து, பஸ்மத்தினால்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தையாவது, 
கோபீசந்தனத்தால்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தையாவது 
முன்னோரின்‌ ஆசாரப்படி தரிக்க வேண்டும்‌. 

तत्रैव समुचयोऽप्यभिहितः — उर्ध्वपुण्डुं मृदा पूर्बमनुषज्य 
समाचरेत्‌ | अग्निहोत्रसमुदतभस्मनाऽपि त्रिपुण्डूकम्‌ || उध्न॑पुण्डु 
त्रिपुण्ड च द्वावेतौ धारयेद्धिजः | तयोरेकं परित्यज्य रौरवं नरकं ब्रजेत्‌ | 
इति | यत्तु बचनम्‌ - गोपीचन्दनसंयुक्तं भूत्या निर्यक्‌ PTET | 
षष्टिविषंसहस्राणि नरकं तं प्रबेदायेत्‌ इति, तत्‌ त्रिपुण्डोपरि 
` ऊर्ध्वपुण्ड्धारणनिषेधपरम्‌ | रउर्ष्वपुण्ड्‌ त्रिपुण्ड स्यात्‌ त्रिपुण्ड 
नोर्ध्वपुण्डूकम्‌ इति स्मरणात्‌॥ 
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பாத்மத்திலேயே:- ஸமுச்சயமும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது. முதலில்‌ ம்ருத்திகையினால்‌ ஊர்த்வ 
புண்ட்ரத்தைத்‌ தரித்து, அக்னி ஹோத்ரத்தில்‌ உண்டாகிய 
பஸ்மத்தினால்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தையும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
ப்ராமம்ஹணன்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌, த்ரிபுண்ட்ரம்‌ 
இரண்டையும்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. அவைகளுள்‌ ஒன்றை 
விட்டால்‌ ரெளவமெனும்‌ நரகத்தை அடைவான்‌. ஆனால்‌ 
- “கோபீசந்தனத்துடன்‌ கூடிய பஸ்ம த்ரிபுண்ட்ரமானது, 
தரிப்பவனை அறுபதினாயிரம்‌ வர்ஷம்‌ நரகத்தை 
அடைவிக்கும்‌'' என்ற வசனம்‌ உள்ளதே எனில்‌, அது, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தின்‌ மேல்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ர தாரணத்தை 
நிஷேதிப்பதில்‌ தாத்பர்யம்‌ உடையது, “ஊர்த்வ 
புண்ட்ரத்தின்‌ மேல்‌ த்ரிபுண்ட்ரம்‌ - தரிக்கலாம்‌, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தின்‌ மேல்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கக்‌ 
கூடாது?” என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌. 

ब्रह्मकैबर्ते बृद्धगिरिमाहात्म्ये — तिर्यग्भस्म मृदं तथो््॑मुदितां 
धत्तेऽनयोर्व्यत्ययो विप्रध्वंसनमन्यधारणकृता भस्मापि धार्य ततः | 
अन्यनोपरि भस्मधारणकृता मोहादधनिष्पतेत्‌ यत्तचन्दनकुष्कुमाद्यपि 
च मृत्स्या्टौकिकी केवलं इति । भस्म तिर्यगेव धारयेत्‌] तथा ग्राह्यत्वेन 
उदितां - उक्तां गोपीचन्दनादिकां मृदमूरध्वाग्रामेव धारयेत्‌। अनयोः 
व्यत्ययः - व्यत्यासः भस्मना ऊर््वपुण्डूकरणं, मृदा तिर्यक्पुण्डूकरणं 
च, विप्रध्वंसनं - ब्राह्यण्यहानिकरम्‌ | अन्यधारणकृता - 


' ', गोपीचन्दनादिमद्धारणकृता, तत उपरि भस्मापि धाय॑म्‌ | भस्म 


धारयता तदुपरि अन्यत्‌ - गोपीचन्दनादि, न धार्य॑म्‌। मोदाद्धारयन्‌ 
पतितः स्यात्‌ | एवं लौकिकी केबलं - अलङ्काराथां मृत्‌ 
चन्दनकुङ्कमकस्तूरिकादिकं च भस्मोपरि न धार्यमित्यथ॑ः I! 
அவ்விதமே, ப்ராம்ஹ்கைவர்த்தத்தில்‌: - ०1555570 
மாஹாத்ம்யத்தில்‌ “திர்யக்பஸ்ம + கேவலம்‌” என்று. இதன்‌ 
யொருள்‌ - '“‘பஸ்மத்தைக்‌ குறுக்காகவே தரிக்கவும்‌. 
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க்ராஹ்யமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்ட கோபீசந்தனம்‌ முதலிய ` 
ம்ருத்திகையை ஊர்தவமாகவே தரிக்கவும்‌. இவைகளை 
மாற்றுவது, பஸ்மத்தினால்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரமும்‌, 
ம்ருத்திகையினால்‌ குறுக்கான புண்ட்ரமும்‌ தரிப்பது, 
ப்ராம்ஹண்யத்திற்கு ஹானியைச்‌ செய்யும்‌, கோபீசந்தனம்‌ 
முதலிய ம்ருத்தைத்‌ தரிப்பவன்‌, அதன்‌ மேல்‌ 
பஸ்மத்தையும்‌ தரிக்கவும்‌. பஸ்மத்தைத்‌ தரிப்பவன்‌, 
பஸ்மத்தின்‌ மேல்‌ கோபீசந்தனம்‌ முதலியதைத்‌ 
தரிக்கக்கூடாது. அறியாமையால்‌ தரித்தவன்‌ பதிதனாவான்‌. 
இவ்விதம்‌ அலங்காரத்திற்காகத்‌ தரிக்கப்படும்‌ ம்ருத்திகை, 
சந்தனம்‌, குங்குமம்‌, கஸ்தரரீ முதலியதும்‌ பஸ்மத்தின்‌ மேல்‌ 
தரிக்கத்‌ தக்கதல்ல ”” என்பதாம்‌ 


स्मृत्यन्तरे ~ वैदिकैम॑न्नरदितं चन्दनागरुकुङ्कमम्‌ | तिर्यक्‌ 
पुण्डूत्मना धार्य कान्तिसौख्यामिलाषिमिः ॥ पुण्ड 
-धृतश्चन्दनाचैरिति भस्म न सन्त्यजेत्‌ | दद्येत भस्मसन्त्यागी 
ஜீரக ளர்க || चन्दनादुपरि प्राज्ञो धारयेद्धस्म वैदिकम्‌ । 
लौकिकं चन्दनाद्यं तु भस्मोपरि न धारयेत्‌ इति | प्रातः काठे எரா 
 मध्याहे चन्दनैर्युता | सायमम्भोनिरहिता भूतिरंहोनिनारिनी इति 
स्मरणात्‌ भस्मोपरि भस्ममिभितं चन्दनं धार्यमित्याहुः॥ ` 


மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌:- காந்தி ஸெளக்யம்‌ 
இவைகளை விரும்பிய வைதிகர்களால்‌ மந்த்ரமில்லாமல்‌, 
சந்தனம்‌, அ௧ரு, குங்குமம்‌ இவை திர்யக்‌ புண்ட்ரரூபமாய்‌ 
தரிக்கப்படலாம்‌, சந்தனம்‌ முதலியவைகளால்‌ புண்ட்ரம்‌ 
தரிக்கப்பட்டதென்று, ப்ஸ்மத்தை விடக்கூடாது. 
பஸ்மத்தை விட்டவன்‌, வேத சக்ரத்திலுண்டாகிய 
அக்னியால்‌ தஹிக்கப்படுவான்‌. அறிந்தவன்‌, சந்தனத்தின்‌ 
மேல்‌ வைதிகமான பஸ்மத்தைத்‌ தரிக்கலாம்‌. 
. லெளகிகமான சந்தனம்‌ முதலியதை பஸ்மத்தின்‌ மேல்‌ 
தரிக்கக்‌ கூடாது. ப்ராத:காலத்தில்‌ ஜலத்துடன்‌ கூடியதும்‌, 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ சந்தனத்துடன்‌ கூடியதும்‌, 
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ஸாயங்காலத்தில்‌ ஜலமில்லாததுமான ०0 (48), பாபத்தை 
அழிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌ என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌, 
பஸ்மத்தின்‌ மேல்‌, பஸ்மத்துடன்‌ சேர்ந்த சந்தனம்‌ தரிக்கத்‌ 
தகுந்தது என்கின்றனர்‌. 

तथा THe - ब्राह्मणानां नृपाणाश्च भस्ममिश्रश्च wre | 
नेत्रय॒ग्मप्रमाणं तु निपुण्डोपरि चेष्यते इति ॥ एवश्च, megs त्रिपुण्ड 
वा धारयेत्तु.्यथाकुलम्‌। उभयं बा यथाचारं धारयेद्वैदिको द्विजः ॥ 
तन््रनिष्ठस्तु तत्तन्त्रसिद्धमेवेति निर्णयः ॥ श्राद्धे ऊर््वपुण्ड्धारणमुक्तं 
हेमाद्रौ - जपे होमे तथा दाने स्वाध्याये पितृकर्मणि | तत्सर्वं नङ्यति 
क्षप्रमृ्व॑पुण्डु विनाकृतम्‌ इति॥ ` 

அவ்விதமே, ஸ்ம்ருதி ரத்னத்தில்‌ : - 
“ப்ராம்ஹணர்களுக்கும்‌, க்ஷத்ரியர்களுக்கும்‌ பஸ்மத்துடன்‌ 
கூடிய சந்தனம்‌, இரண்டு கண்களின்‌ அளவுள்ளதாய்‌ 
த்ரிபுண்ட்ரத்தின்‌ மேல்‌ தரிக்கப்பட வேண்டும்‌ 
எனப்படுகிறது” என்றுள்ளது. இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌, 
வைதிகனான ப்ராம்றஹணன, ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தையாவது, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தையாவது, குலாசாரப்படி தரிக்கவும்‌. 
அல்லது, இரண்டு புண்ட்ரங்களையும்‌ குலாசாரப்படி 
தரிக்கவும்‌. தந்த்ரநிஷ்டனோவெனில்‌ தன்‌ தந்த்ரத்தில்‌ 
விதிக்கப்பட்டதையே தரிக்க வேண்டும்‌ என்பது நிர்ணயம்‌. 
ச்ராத்தத்தில்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ரத்தின்‌ - தாரணம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஹேமாத்ரியில்‌ : - ஜபம்‌, ஹோமம்‌, 
தானம்‌, அத்யயனம்‌, பித்ருகார்யம்‌ இவைகளை 
ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ இல்லாமல்‌ செய்தால்‌ அது முழுவதும்‌ 
விணாறெது. 

 वर्तुलनिषेधः स्मर्यते तत्रैन - बामहस्ते तु दभि மார்‌ तथा 

गृहे | ललाटे तिलकं दष्डरा निराशाः पितरो गताः इति ॥ संग्रहे - 
वर्जयेत्तिलकं फाले श्राद्धकर्मणि सर्वदा | तिर्यग्नाऽप्युर्ध्वपुण्ड्‌ं बा 


 धारयेच्छद्धकर्मणि इति ॥ पुराणे ~ यागो दानं जपो होमः स्वाध्यायः 
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पितृतर्पणम्‌ | भस्मीभनति तत्सब॑मूरध्वपुण्डं विनाकृतम्‌ इति ॥ 
चन्द्रिकायाम्‌ - श्रौतस्मातंक्रियाः सवां द्य्ध्नपुण्ड्‌ मकुन॑तः | जायन्ते 
निफला ब्रह्मन्‌ बाधिताश्च भवन्ति ताः । सन्ध्याकाले जपे होमे 
स्वाध्याये पितृतपंणे । श्राद्धकाले विदोषेण कर्तां भोक्ता च न त्यजेत्‌ 
इति Il 


வர்த்துளபுண்ட்ர நிஷேதம்‌ சொல்லப்படுதிறது, 
 ஹேமாத்ரியிலேயே:- இடது கையில்‌ தர்ப்பங்களையும்‌, 
வீட்டில்‌ கோலத்தையும்‌, நெற்றியில்‌ திலகத்தையும்‌ 
பார்த்தால்‌, பித்ருக்கள்‌ ஆசையற்றுச்‌ செல்கின்றனர்‌. 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌:- ச்ராத்த கார்யத்தில்‌ நெற்றியில்‌ 
திலகத்தை எப்பொழுதும்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. ச்ராத்த 
கார்யத்தில்‌ த்ரிபுண்ட்ரத்தையாவது, ' ஊர்த்வ 
புண்ட்ரத்தையாவது தரிக்க வேண்டும்‌. புராணத்தில்‌: - 
ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ இல்லாமல்‌ செய்த யாகம்‌, தானம்‌, ஜபம்‌, 
ஹோமம்‌, அத்யயனம்‌, பித்ரு தர்ப்பணம்‌ இவை 
முழுவதும்‌ சாம்பலாய்‌ ஆறிெது. சந்தரிகையில்‌:- ஓ 
ப்ரம்ஹன்‌! ஊர்த்வபுண்டரம்‌ தரிக்காதவன்‌ செய்யும்‌ 
ச்ரெளத ஸ்மார்த்த க்ரியைகளெலாம்‌ பலனற்றதாய்‌ 
ஆகின்றன, பாதிக்கப்பட்டதாயுமாகின்றன. ஸந்த்யா 
காலத்திலும்‌, ஜபத்திலும்‌, ஹோமத்திலும்‌, 
அத்யயனத்திலும்‌, பித்ரு தர்ப்பணத்திலும்‌ புண்ட்ரத்தைத்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. ச்ராத்தகாலத்தில்‌ கர்த்தாவும்‌,. 
போக்தாவும்‌ அவச்யம்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 


स्मृत्यन्तरे ~ எரர்‌ नित्यकर्माणि नादौ विमले जले | कृत्वा 
श्राद्धं मृदा MATEY धारयेत्‌ Sf || पाद्मे - उर्ध्व॑पुण्डूविहीनं तु 
यः श्राद्धे भोजयेद्धिजः | अरनन्ति पितरस्तस्य विण्मूत्रं नात्र संदायः ॥ 
उ्व॑पुण्डूविहीनस्तु यः श्राद्धं कुरुते द्विजः । सर्व तद्राक्षरैर्नीतिं नरकं च 
स गच्छति sf || 


மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌: - மறுநாளில்‌ நதி முதலியதில்‌ 
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இங்கு விதியும்‌, ப்ரதிஷேதமும்‌ இருப்பதால்‌, 
அவரவர்‌ குலாசாரப்படி வ்யவஸ்திக விகல்ப்பம்‌ என்று 
அறியவும்‌. சிலரோவெனில்‌, ச்ராத்தத்தில்‌ த்ரிபுண்ட்ரம்‌. 
ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ இவைகளின்‌ விதி, சைவ வைஷ்ணவ 
தந்தரங்களை ஆசரயித்தவரைப்‌ பற்றியது. அவைகளின்‌ 
நிஷேதம்‌ வைதிகர்களைப்‌ பற்றியது என்கின்றனர்‌. 
மற்றவரோவெனில்‌, நிஷேதம்‌ ப்ரேத ச்ராத்தத்தைப்‌ 


பற்றியது. (ஏனெனில்‌). ''த்ரிபுண்ட்ரம்‌ தரித்தவனைக்‌ 


கண்டால்‌ ப்ரேதங்கள்‌, பூதங்கள்‌ முதலியவைகள்‌ பயந்து 
ஓடுகின்றன, ஸம்சயமில்லே. கோரரான ராக்ஷ்ஸ்ரும்‌, 
ப்ரேதர்களும்‌, அற்ப ஜந்துக்களும்‌, த்ரிபுண்ட்ரம்‌ 
தரித்தவனைக்‌ கண்டால்‌ ஓடுகின்றார்கள்‌, ஸம்சயமில்லை'', 
என்பது முதலான புராண வசனங்களால்‌ என்கின்றனர்‌. 
'நிராசா: பிதரோகதா:' என்றெ வசனமோவெனில்‌, 
பித்ருத்வத்தை அடைந்தவனுக்கும்‌, வர்ஷம்‌ முடியும்‌ 
வரையில்‌ ப்ரேதபாவனை நிவ்ருத்திக்காததால்‌, 
ஸபிண்டீகரணத்திற்குப்‌ பிறகு ஸம்பவிக்கும்‌ மாஸிக 
சீராத்தத்தில்‌ புண்ட்ரம்‌ தரிக்கத்‌ தகாதது என்பதில்‌ 
தாத்பர்யமும்‌' உள்ளதாகும்‌, (ஏனெனில்‌) 


` “ஸபிண்டீகரணத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ ப்ரேதத்தன்மை 


நிவ்ருத்திக்காதததால்‌, வர்ஷம்‌ பூர்ணமாகும்‌ வரையில்‌ 
விபூதி தரிக்கத்‌. தகாதது” என்று ஸ்ம்ருதி இருப்பதால்‌ 
என்கின்றனர்‌. சிஷ்டாசாரத்தை அனுஸ்ரித்து 
உசிதமானதை' இங்கு கீரஹிக்கவும்‌. 

ननुं देवतोत्कर्षनिकर्षप्रतिपादकानि पुण्ड्स्तुतिनिन्दा पराणि 
च वचनानि परस्परविरुद्धानि बहूनि इतिहासपुराणेषु द्यन्ते | अतः : 


 परस्परविरुद्धाथांभिधायकत्वात्‌ इतिहासपुराणानि अप्रमाणानीति 


चेत्‌, भवेदयं दोषो भेदनादिनां ரின்‌ बेष्णवानां च காளி 
विष्णुः, विष्णोरन्यः शिव इत्यनगच्छताम्‌ | अभेदवादिनां तु 
सिद्धान्तिनां नायं दोषः, ईश्वरस्यैकत्वाभ्युपगमात्‌।। 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிககாண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 421 
கண்டால்‌ பித்ருக்கள்‌ ஆசையற்றவராய்ச்‌ செல்கின்றனர்‌. 
மண்‌ பாத்ரத்திலுள்ள  அர்கயத்தையும்‌, மண்‌ 
பாத்ரத்திலுள்ள சந்தனத்தையும்‌, நெய்யால்‌ செய்யப்பட்ட 
தூபத்தையும்‌ கண்டால்‌ பித்ருக்கள்‌ ஆசையற்றவராய்ச்‌ 
செல்கின்றனர்‌. ருத்ராக்ஷம்‌ தரித்த ப்ராம்ஹணனை 
ச்ராத்தத்தில்‌ புஜிப்பித்தால்‌ பித்ருலோகத்தை அடைகிறான்‌, 
இதில்‌ ஸந்தேறேப்பட வேண்டாம்‌. தீரிபுண்டரத்துடன்‌ 
கூடியவனாய்‌ எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ ச்ராத்தம்‌ செய்கின்றானோ 
அவனது அந்த ச்ராத்தத்தை ராக்ஷஸர்கள்‌ அழிக்கின்றனர்‌, 
என்று வைவஸ்வதமனு சொன்னார்‌. தீரிபுண்ட்ரத்தை 
யாவது, வர்த்துள புண்ட்ரத்தையாவது, ஊர்த்வ 
புண்ட்ரத்தையாவது தரித்து எவன்‌ ச்ராத்தம்‌ 
செய்கின்றானோ அவள்‌ பாபி ஆவான்‌, ரெளவமெனும்‌ 
நரகத்தை அடைவான்‌. ப்ராம்ஹணர்களை வரித்து, எவன்‌ 
தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்கின்றானோ, அந்தக்‌ கர்த்தா 
பயங்கரமான நரகத்தில்‌ பித்ருக்களுடன்‌ முழுகுகிறான்‌. 
த்ரிபுண்ட்ரம்‌ எல்லோருக்கும்‌ அக்னி ஹோதரத்திற்குச்‌ 
சமமாய்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆனாலும்‌ ச்ராத்த காலம்‌ 
வந்தால்‌, கர்த்தாவும்‌, போக்தாவும்‌ அதை விடவேண்டும்‌. 


अत्र विधिप्रतिषेधाभ्यां यथाकुलाचारं व्यवस्थितो विकल्पो 
द्रष्टव्यः || केचित्त - श्राद्धे உருவன்‌: हौबनैष्णवं - 
तन्त्राबलम्बिविषयः, तनिषेधो वैदिकनिषयः इत्याहुः || अन्ये तु - 
निषेधः प्रेतश्राद्धविषयः । निपुण्डूधारिणं दृष्ट्वा प्रेता मूतपुरस्सराः | 
भीताः प्रकंपिताः दीघं गच्छन्त्येव न संशयः ॥ ये घोरा राक्षसाः प्रेताः ` 
ये चान्ये क्षुद्रजन्तवः | त्रिपुण्ड्धारिणं உ पलायन्ते न संदायः 
इत्यादिपुराण बचनैरित्याहुः ॥ निराशाः पितरो गताः इति तु वचनं, 
पितृत्वं प्रा्तस्याप्यब्दपूर्तिपर्यन्तं प्रे्तमावनाऽनिवृत्तेः, सपिण्डना- 
नन्तरभाविनि मासिकश्राद्धे ரா न धार्यमित्येवं परम्‌ |. 
सपिण्डीकरणादूर््वं प्रेतत्वस्यानिवृत्तितः | ताबद्धस्म न धार्य 
स्याद्याबदब्दो न पूर्यते" इति स्मरणादित्याहुः | रिष्टाचारानुसारेण 
यथोचित मतर ग्राह्यम्‌| | 
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குறுக்கான புண்ட்ரத்தின்‌ நிஷேதம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது ஹேமாத்ரியில்‌:- குறுக்கான 
புண்ட்ரத்தையும்‌, கழுத்தில்‌ மாலேயையும்‌, வ்ருஷளீ 
பதியையும்‌, கண்டால்‌, பித்ருக்கள்‌ ஆசையறிறவராய்‌ 
திரும்பிச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. வஸிஷ்டர்‌:- வெண்கலப்‌ 
பாத்ரத்தில்‌ ஹவிஸ்ஸான வஸ்துவையும்‌, கழுத்தில்‌ 
மாலிகையையும்‌, நெற்றியில்‌ திலகத்தையும்‌ கண்டால்‌, 
பித்ருக்கள்‌ ஆசையற்றவராய்ச்‌ செல்கின்றனர்‌. திலகம்‌ 
என்பதற்கு வர்த்துளமான திலகம்‌ என்று யொருள்‌. 
மாலிகை என்பதால்‌ புஷ்பமாலையின்‌ நிஷேதம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. 

तथा च पद्धतौ - उर्ध्वपुण्ड्‌ त्रिपुण्ड बा नित्यमेव तु धारयेत्‌। 
श्राद्धकाले तु सम्प्राप्ते कतां भोक्ता च वर्जयेत्‌ || आयसं घण्टानादं च 
त्रिपुण्ड च विदोषतः | पुष्पमालां च मुद्रां च निरादाः पितरो गताः ॥ 
मृत्पात्रगतमर्ध्यं च मृत्तिकागन्धलेपनम्‌ | आज्येन धूप EST च | 
निरााः पितरो गताः ॥ सुद्राक्षधारिणं श्राद्धे भोजयित्वा तथा 
द्विजम्‌ | पितृलोकमवाप्नोति नात्र कायां विचारणा ॥। PST च 
संयुक्तो यः श्राद्धं कुरुते द्विजः | राक्षसास्तद्विटुम्पन्तीत्याह बैनस्वतो 
मनुः | त्रिपुण्ड बतुंलाकारमृरध्वपुण्डं च धारयन्‌ | श्राद्ध कुर्वन्‌ स पापी 
स्याद्रौरवं नरकं व्रजेत्‌॥ विप्रानिमन्यित्वा तु त्रिपुण्ड यस्तु धारयेत्‌। 
स कतां नरके घोरे पितृभिः सह Tafa ॥ त्रिपुण्ड चैव सर्वेषा- , 
मग्रिहोत्रसमो विधिः | श्राद्धकाले तु सम्प्राप्ते कतां भोक्ता च तत्त्यजेत्‌ 
इति॥ | 

அவ்விதமே, பத்ததியில்‌ :- ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தை 
யாவது, த்ரிபுண்ட்ரத்தையாவது நித்யமும்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. ச்ராத்தகாலம்‌ வந்ததாகி கர்த்தாவும்‌, 
போக்தாவும்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. இரும்புப்‌ 
பாத்ரத்தையும்‌, மணியின்‌ . ஓசையையும்‌, 
த்ரிபுண்ட்ரத்தையும்‌, புஷ்ப மாலையையும்‌, முத்ரையையும்‌ 
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நிர்மலமான ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, நித்யகர்மங்களைச்‌ 
செய்து, ச்ராத்தம்‌ செய்வதற்கு, ம்ருத்திகையால்‌ 
வெண்ணிறமான ஊர்த்வ புண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்க வேண்டும்‌. 
பாத்மத்தில்‌:- எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ரம்‌ 
தரிக்காத ப்ராம்றஹணனை சீராத்தத்தில்‌ புஜிப்பிக்ன்றானே, 

' அவனது பித்ருக்கள்‌ மலமூதரங்களைப்‌ புஜிக்கின்றனர்‌. 
இதில்‌ ஸ்ம்சயமில்லே. எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ 
ஊர்த்வபுண்டரத்தைத்‌ தரிக்காமல்‌ சராத்தத்தைச்‌ 
செய்கன்றானோ அவனது ச்ராத்தம்‌ முழுவதும்‌ 
ராக்ஷ்ஸர்களால்‌ அபஹரிக்கப்பட்டதாகும்‌. கர்த்தாவும்‌ 
நரகத்தை அடைவான்‌. 

त्रिपुण्ड्धारणमाह लोकाक्षिः ~ Psy: यो 
रुद्राक्षधरः शुचिः । स पङ्किपावनः श्राद्धे पूज्यो विपैः सुरैरपि । श्राद्ध 
यज्ञे जपे होमे Fad सुरार्चने | TAPE: पूतात्मा मृत्युं जयति 
मानवः || नरिपुण्डुं यद्धृत्वा तु कुयात्‌ कमं TENT इति॥ 

த்ரிபுண்ட்ரதாரணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. லோகாக்ஷீ: - 

எந்த ப்ராம்ஹணன்‌ தரிபுண்ட்ரம்‌, ருத்ராக்ஷம்‌ இவைகளைத்‌ 
தரித்தவனாயுள்ளவனே அவன்‌ ச்ராத்தத்தில்‌ பங்க்தியைச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்பவனாயும்‌, ப்ராம்ஹணர்களாலும்‌, 
தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுநீதவனா யும்‌ ஆகிறான்‌. 
ச்ராத்தம்‌, யாகம்‌, ஜபம்‌, ஹோமம்‌, வைச்வதேவம்‌, 
தேவபூஜை இவைகளில்‌ தீரிபுண்ட்ரம்‌ தரித்த மனிதன்‌ 
சுத்தாத்மாவாய்‌ ம்ருத்யுவை ஓயிக்கன்றான்‌. 
தீரிபுண்ட்ரத்தைத்‌ தரிக்காமல்‌ எந்தக்‌ கர்மத்தையாவது 
செய்வானாகில்‌ அக்கர்மம்‌ வீணாகும்‌. 

तिर्यक्पुण्ड्निषेधो हेमाद्रौ स्मर्यते - तिर्व॑क्पुण्ड्‌ तथा TT 
स्कन्धे मालां तथेव च | TTT: पितरो यान्ति दृष्ट्रा च वृषलीपतिम्‌ 
इति Il बसिष्ठः - कांस्यपानरे wa कण्ठे चैव तु मालिकाम्‌ | ललाटे 
तिलकं दृष््वा निराशाः पितरो गताः इति ॥ तिलकं - वर्तुलम्‌ |! 
मालिकामिति पष्पमालानिषेधः॥ 
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தேவதைகளுக்கு உத்கர்ஷத்தையும்‌ அபகர்ஷத்தையும்‌ 
சொல்லுகின்றனவும்‌, 'புண்ட்ரங்களின்‌ ஸ்துதியிலும்‌ . 


, நிந்தையிலும்‌ தாத்பர்யம்‌ உள்ளவைகளுமாய்‌, பரஸ்பரம்‌ 


விரோதமுள்ள வெகு வசனங்கள்‌ இதிஹாஸ 
புராணங்களில்‌ காணப்படுகின்றன. ஆகையால்‌, பரஸ்பரம்‌ 
விரோதமுள்ள விஷயங்களைச்‌ சொல்லுகின்றனதானதால்‌, 
இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ ப்ராமாணங்களல்ல” எனில்‌, இது 
தோஷமாகலாம்‌, பேதத்தைச்‌ சொல்லுகின்றவரும்‌, 
சிவனினின்றும்‌ வேறு விஷ்ணு, விஷ்ணுவினின்றும்‌ வேறு 
சிவன என்று அறியும்‌ சைவருக்கும்‌ வைஷ்ணவருக்கும்‌. 
அபேதத்தைச்‌ சொல்லுகின்ற ஸித்தாந்திகளுக்கோ 
வெனில்‌, இது தோஷமாகாது, ஈச்வரன்‌ ஒருவன்‌ என்று 
ஓப்புதலால்‌ | 
- तथा हि -- एक एवेश्वरो जगत्सृष्यादिकरणाय मायया 
ब्रह्मविष्णुरुदरन्द्रादिबिग्रहान्‌ स्वीकृत्य तत्तद्विग्रहे भक्तान्‌ तेन तेन 
रूपेणानुगृह्णन्‌ बर्तते | अष्टादरापुराणानां कतां व्यासोऽपि 
तत्तद्विग्रहभक्तानां त्न तनन भक्त्यतिङयोत्पादनाय तत्तद्रूपं स्तौति | 
अयमेव सर्वज्ञः सर्वेश्वरः सर्वात्मा नान्ये | अतोऽयमेक एव सेव्य इति || 
सातु निन्दा तेषां न निन्दापरा भवति किन्तु प्रकृतनिग्रहस्तुतिपरा। 
यथा अनुदितदोमनिन्दा उदितदोमस्तुतिपरा । न हि निन्दा 
निन््ानिन्दितुमपि तु स्तुत्यान्‌ स्तोतुम्‌ इति न्यायात्‌। अन्यथा प्रकृत 
िग्रहस्य स्तुत्यस्य वचनान्तरेण निन्दितत्वेन तेन बचनान्तरेणास्य 
विरोधात्‌ | तस्माद्रूपान्तरनिन्दया एकैकं रूपं स्तुबन्‌ तद्वारा 
स्वरूपमेकमेव सर्वेश्वरं दरयति । तस्य च स्वरूपस्यैकत्वात्‌ 
स्नंषामितिदहासपुराणानां तत्रैव पर्यबसानात्‌ एकार्थत्वेनाविरोधात्‌ 
पुराणानामद्वैतपरत्वे वेदान्तानुसारित्वेन च तन्मूलत्वात्‌ प्रामाण्यम्‌ 
அவ்விதமே ஈச்வரன்‌ ஒருவனே, உலகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
முதலியதைச்‌ செய்வதற்காக, மாயையால்‌ ப்ரம்ஹார, 
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விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, இந்த்ரன்‌ முதலிய மூர்த்திகளை 
ஸ்வீகரித்து, அந்தந்த மூர்த்தியில்‌ பக்தியுடையவரை, 
அந்தந்த ரூபத்துடன்‌ அனுக்ரஹிப்பவராய்‌ இருக்கின்றார்‌. 
பதினெட்டுப்‌ புராணங்களை இயற்றிய வ்யாஸரும்‌, அந்தந்த 
மூர்த்தியில்‌ பக்தியுடையவருக்கு அததில்‌ பக்தியை 
அதிகப்படுத்துவதற்காக அந்தந்த ரூபத்தை 
“ஸ்துதிக்கின்றார்‌, இவனே ஸர்வகஞான்‌, ஸர்வேச்வரன்‌, 
ஸர்வாத்மா, மற்றவரல்ல, ஆகையால்‌ இவனொருவனே 
- ஸேவிக்கத்‌ தகுந்தவன்‌” என்று. அந்த நிந்தை, அவர்களை 
நிந்திப்பதில்‌ தாத்பர்யமுளதல்ல. ஆனால்‌, ப்ரக்ருதமான 
மூர்த்தியை ஸ்துதிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளது. எவ்விதம்‌, 
அனுதிதஹோமத்தின்‌ - நிந்தை, உதிதஹோமத்தை 
ஸ்துதிப்பதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளதோ அவ்விதம்‌, 
£நிந்தாவசனமானது நிந்த்யர்களை நிந்திப்பதற்கல்ல, 
ஆனால்‌, புகழவேண்டியவரைப்‌ புகழ்வதற்கு, என்ற 
ந்யாயத்தால்‌. இவ்விதம்‌ இல்லாவிடில்‌, ப்ரக்ருதமாய்‌ 
ஸ்துதிக்க வேண்டிய விக்ரஹத்தை வேறுவசனம்‌ 
நிந்தித்திருப்பதால்‌, அந்த வசனத்தால்‌, 
ப்ருக்ருதவசனத்திற்கு விரோதமாகும்‌. ஆகையால்‌, வேறு 
ரூபத்தை நிந்திப்பதால்‌ ஒவ்வொரு ரூபத்தை 
ஸ்துதிப்பவராய்‌, அந்த வழியாய்‌ தேவதையின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
ஒரே ஈச்வரன்‌ எனத்‌ தெரிவிக்கின்றார்‌. அந்தஸ்வரூபம்‌ 
ஒன்றே ஆனதால்‌ இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ 
எல்லாவற்றுக்கும்‌ அதிலேயே முடிவானதால்‌, ஒரே 
அர்த்தம்‌ உடையவைகளாவதால்‌ வி ரோதம்‌ இல்லாததால்‌ 
புராணங்களுக்கு அத்வைத விஷயத்வம்‌ இருப்பதாலும்‌, 
வேதாந்தங்களை அனுஸ்ரிப்பதாலும்‌ அவைகளை மூலமாய்‌ 
உடையவை ஆனதால்‌ ப்ராமாண்யம்‌ ஸித்திக்கினைது. 


भेदनादिपक्षे तु परस्परविरुद्धाथांभिधानात्‌ पौरुषेयत्वेन 
मूलप्रमाणापेक्षायां तदनिरूपणादप्रामाण्यम्‌। तस्मादेकस्यैनेश्वरस्य 
सर्वदेवमयत्वात्‌ देबतान्तरनिन्दा बर्जितैरेन ईश्वर आराध्यः दिवो ` 
, विष्णुरन्यो वा देवः । पुण्डूमपि तत्तदेवता प्रीतिकरं पुण्डान्तरनिन्दा- 
वजिंतैरेव धार्यम्‌ || 
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பேதம்‌ சொல்பவரின்‌ பக்ஷத்தில்‌, பரஸ்பரம்‌ . 
விரோதமுள்ள விஷயங்களைச்‌ சொல்வதால்‌ . 
பெளருஷேயங்களென்றாக, மூலப்ரமாணத்தை 
அயேகுஷிக்கும்‌ போது அதை நிரூபிக்க முடியாததால்‌ 
அப்ராமாண்யம்‌ வருகின்றது. ஆகையால்‌ ஒரே ஈச்வரன்‌ 
ஸர்வதேவஸ்வ ரூபமாயிருப்பதால்‌, வேறு தேவர்களை 
நிந்திக்காதவர்களாய்‌ ஈச்வரனை ஆராதிக்க வேண்டும்‌. 
சிவனையே, விஷ்ணுவையோ, மற்றத்‌ தேவனையோ. 
அந்தந்தத்‌ தேவதைக்கு ப்ரீதியைச்‌ செய்யும்‌ 
புண்ட்ரத்தையும்‌, மற்ற புண்ட்ரங்களை நிந்திக்காதவராய்த்‌ 
தரிக்க வேண்டும்‌. 


तथा च இபநப च विष्णुङाङ्करादिवचनानि ~ मदद्धक्तः 
எரி मद्रेषी எக: | तावुभौ नरकं यातो यावदाभूतसंश्वबम्‌॥ 


परात्‌ परतरं यान्ति नारायणपरायणाः । न ते तत्र गमिष्यन्ति ये 


द्विषन्ति महेश्वरम्‌॥ अयं नारायणो योऽहमीश्वरो नात्र UST: | नान्तरं 
ये प्रप्यन्ति तेषां देयमिदं परम्‌ ॥ ममैन परमा मूतिंनारायण 
समाह्वया | ये त्वन्यथा प्रपद्यन्ति लोके भेदो जनाः । नते मां 
संप्रपर्यन्ति जायन्ते च पुनः पुनः ॥ ये त्विमं बिष्णुमव्यक्तं बामदेव 
महेश्वरम्‌ । एकीभावेन पदयन्ति न तेषां ரான: ॥ ` 
तस्मादनादिनिधनं निष्णुमात्मानमव्ययम्‌ | मामेव संप्रपदयध्वं 
पूजयध्वं तथैन च || येऽन्यथा मां प्रपद्यन्ति मल्वेमं देवतान्तरम्‌ । ते 
यान्ति नरकान्‌ घोरामाहं तेषु.व्यनस्थितः ॥ मूर्खं बा पण्डितं वाऽपि 
ब्राह्मणं वा मदाश्रयम्‌। मोचयामि श्वपाकं எ न नारायणनिन्दकम्‌॥ 


तस्मादेष महायोगी ஈகம்‌: पुरुषोत्तमः ॥ अर्चनीयो नमस्कायों 


मत्प्रीतिजननाय हि ॥ अहन्तामात्रङारणाः केचि दैदिकमानिनः ॥ 
भेद्या विनिन्दन्ति युगदाक्तिकृतं तु तत्‌ इति| 


அவ்விதமே, பாத்மத்திலும்‌, கெளர்மத்திலும்‌ : - 
விஷ்ணு சங்கரர்‌ முதலியவரின்‌ வசனங்கள்‌  - சிவனை 
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த்வேஷிப்பவனாய்‌ என்னிடம்‌ பக்தியுள்ளவன்‌ எவனே, 
என்னை தீவேஷிப்பவனாய்‌ சிவனிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவன்‌ 
எவனோ, அவ்விருவரும்‌, ப்ரளயகாலம்‌ வரையில்‌ 
நரகத்தை அடைகின்றனர்‌. நாராயணனைச்‌ 
சரணமடைந்தவர்‌ மிகச்சிறந்த பதத்தை அடைகின்றனர்‌. 
ஆனால்‌, அவர்களுள்‌ எவர்‌ ஈச்வரனை த்வேஷிக்கின்றனரோ 
அவர்கள்‌ அந்தப்‌ பதத்தை அடைவதில்லை. இந்த 
நாராயணன்‌, ஈச்வரனெனும்‌ நானே ஆகிறான்‌. இதில்‌ 
ஸம்சயமில்லை. எவர்கள்‌ பேதத்தைப்‌ பாராமல்‌ 
இருக்கின்றனரோ அவருக்கே இதைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. என்னுடைய மூர்த்தியை நாராயணனென்று 
யெயருடையதும்‌, ஸர்வபூதங்களுக்கும்‌ ஆத்மாவாய்‌ 
இருப்பதும்‌, சாந்தமாயும்‌; அக்ஷரமென்று 
பெயருடையதுமாய்‌ உள்ளது. உலகத்தில்‌ பேத 
த்ருஷ்டியுள்ள எந்த. ஜனங்கள்‌ வேறுவிதமாய்‌ 
அறிகின்றார்களோ அவர்கள்‌ என்னை நன்கு அறியவில்லை. 
ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ அடிக்கடி பிறப்பை அடைகின்றனர்‌. 
எவர்கள்‌ இந்த வ்யக்தரான விஷ்ணுவையும்‌, 
வாமதேவனான மஹேச்வரனையும்‌ ஒருவனென்ற 
பாவத்தால்‌ பார்க்கின்றனரோ அவர்கட்கு மறுபடி 
பிறப்பில்லே. ஆகையால்‌, ஆதி அந்தமற்றவனும்‌, 
ஆத்மாவும்‌, அவ்யயனுமான விஷ்ணுவை நானென்றே 
பாருங்கள்‌,. அவ்விதமே பூஜியுங்கள்‌. எவர்கள்‌ 
வேறுவிதமாய்‌, விஷ்ணுவை வேறு தேவதையென்று 
நினைத்து என்னை உபாஸிக்தின்றனரோ, அவர்கள்‌ கோரமான 
நரகங்களை அடைகின்றனர்‌. நான்‌ அவர்களிடம்‌ 
இருப்பதில்லை. என்னை அண்டியவன்‌, மூர்க்கனானாலும்‌, 
பண்டிதனானாலும்‌, ப்ராம்ஹ்ணனானாலும்‌, . ச்வபாக 
னானாலும்‌ அவனை விடுவிப்பேன்‌. அவன்‌ நாராயணனை 
நிந்திப்பவனாகில்‌, அவனை விடுவிப்பதில்லை. ஆகையால்‌, 
என்னுடைய பக்தர்கள்‌, எனக்கு ப்ரீதியை உண்டு 
பண்ணுவதற்காக, மஹாயோகியாகிய இந்தப்‌ 
புருஷோத்தமனை அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌, நமஸ்கரிக்க 
வேண்டும்‌. அஹங்காரத்தை மட்டில்‌ அடைந்தவரும்‌, 
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வைதிகனென்று தன்னை நினைத்தவருமான சிலர்‌ 


பேதகஞானத்தால்‌ நிந்திக்கின்றனர்‌, அது (கலி) யுகத்தின்‌ 
சக்தியால்‌ செய்யப்பட்ட தேயாம்‌ 


तथा च कूम॑पुराणे -- ரானா महादेवं ब्रह्माणं 
पुरुषोत्तमम्‌ | आम्नायं எனன पुराणानि कलौ युगे ॥ कुर्वन्ति 
चाबताराणि ब्राह्मणानां SOTA | दधीचङापनिर्दगधाः पुरा दक्षार््वरे 
द्विजाः ॥ निन्दन्ति च महादेवं तमसाऽऽविष्टचेतसः | ये चान्ये 
रापनिर्दग्धाः गौतमस्य महात्मनः । स्वे तेऽवतरिष्यन्ति 


` ब्राह्मणाद्यासयोनिषु | विनिन्दन्ति हषीकेदां ब्राह्मणान्‌ ब्रह्मवादिनः 


इति| 


அவ்விதமே, கூர்ண புராணத்தில்‌: ~ கலியுகத்தில்‌, 
சிவனையும்‌,  ப்ரம்ஹாவையும்‌, விஷ்ணுவையும்‌, 
வேதத்தையும்‌, தர்மசாஸ்த்ரங்களையும்‌ நிந்திக்கின்றனர்‌. 
முற்காலத்தில்‌ தக்ஷனின்‌ யாகத்தில்‌ ததீசி மஹர்ஷியின்‌ 
சாபத்தால்‌ தஹிக்கப்பட்ட ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
ப்ராம்ஹணர்களின்‌ குலங்களில்‌ பிறக்கனெறனர்‌. அவர்கள்‌ 
தமோகுணத்தால்‌ ஆகரமிக்கப்பட்ட சித்தம்‌ 
உடையவர்களாய்‌ சிவனை நிந்திக்கன்றனர்‌. கெளதமரின்‌ 
சாபத்தால்‌ தஹிக்கப்பட்ட மற்றவர்கள்‌ எவரோ அவர்களும்‌ 
ப்ராம்ஹணர்‌ முதலிய பிறவிகளில்‌ பிறக்கப்‌ போகின்றனர்‌. 


; அவர்கள்‌, விஷ்ணுவையும்‌, ப்ரம்ஹவாதிகளான 


ப்ராம்ஹணர்களையும்‌ நிந்திக்கப்‌ போகிறார்கள்‌ என்று. 
| கான 
सन्ध्याविधिः | 


अथ सन्ध्याविधिः तन्न दक्षः ---अहोरानस्य यः सन्धिः 
सूर्यनक्षत्रब्जिंतः। सा तु सन्ध्या समाख्याता मुनिमिस्तत्वदरिंभिः 
इति ॥ पितामहः — नक्षत्रज्योतिरारमभ्य सूर्यस्योदयदर्शानात्‌ | प्रातः 


| सन्ध्येति तां प्राहुः श्रुतयो मुनिसत्तमाः इति॥ 
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ஸந்த்யாவிதி 

இனி ஸந்த்யாவிதி சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌, 
தக்ஷர்‌:- பகலுக்கும்‌ ராத்ரிக்கும்‌ நடுவிலுள்ள காலம்‌ 
ஸூர்யனும்‌ நக்ஷ்த்திரமும்‌ காணப்படாமல்‌ இருப்பது 
எதுவோ, அது உண்மையறிந்த முனிவர்களால்‌ ஸ்ந்த்யை. 
என்று சொல்லப்படுகிறது. பிதாமஹர்‌: - ஓ 
முனிச்ரேஷ்டர்களே! நக்ஷ்தீரங்களின்‌ ஒளி மறைவது முதல்‌ 
ஸர்யோதயம்‌ வரையிலுள்ள காலமெதுவோ அதை, 
ப்ராதஸ்ஸந்த்யை என்று வேதங்கள்‌ சொல்லுகின்றன. . 

अत्र व्यवस्थामाह दक्षः - राव्रन्त्ययामनाडी द्वे सन्ध्यादिः 
काल उच्यते | दर्दानाद्रविरेखायाः तदन्तो मुनिभिः स्मृतः इति ॥ 
यद्यपि - काठनाचकत्वेनात्न सन्ध्यादाब्दः प्रतीयते, तथाऽपि 
तस्मिन्‌काठे उपास्या देवता सन्ध्यादाब्देनोपलक्ष्यते | अत एब 
योगयाज्ञवल्क्यः ~ सन्धौ सन्ध्यामुपासीत नास्तगे नोद्रते रबौ | 
ब्रह्मणोपास्यते सन्ध्या विष्णुना शङ्करेण च । कस्मानोपासयेदे्नीं 
भ्रेयस्कामो द्विजोत्तमः इति ।। श्वः — प्रातः सन्ध्यां सनक्षत्रां मध्यमां 
खानकर्मणि | सादित्यां पश्चिमां सन्ध्यां उपासीत यथाविधीति | 
खानकर्मणि - मध्याहस्रानानन्तरमित्यर्थः। 

இங்கு வ்யவஸ்தையைச்‌ 057० @ ® (7, தக்ஷர்‌: - 
ராத்ரியின்‌ கடைசி யாமத்தில்‌ இரண்டு நாழிகைகள்‌. 
ஸந்த்யையின்‌ ஆரம்பகாலம்‌ என்று சொல்லப்படுதிறது. 
ஸூர்ய பிம்பத்தின்‌ மேல்ரேகையைக்‌ கண்டால்‌ 
ஸந்த்யையின்‌ முடிவு; என்று முனிகளால்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. இங்கு, ஸந்த்யா சப்தம்‌ 
காலவாசகமாய்த்‌ தோன்றுறெது தான்‌. ஆயினும்‌, 
அந்தக்காலத்தில்‌ உபாஸிக்கத்‌ தகுந்த தேவதை ஸந்த்யா 
சப்தத்தனால்‌ சொல்லப்படுநிறது. ஆகையால்‌ தான்‌. 
யோகயாக்ளவல்க்யர்‌:- ஸந்தியில்‌ ஸந்த்யையை 
உபாஸிக்க வேண்டும்‌. ஸ-9ர்யபன்‌ அஸ்தமயத்தை அடைந்த 
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பிறகு உபாஸிக்கக்‌ கூடாது. உதயமாகிய பிறகும்‌ 
உபாஸிக்கக்‌ கூடாது. ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, சங்கரன்‌ 
இவர்களும்‌ ஸந்த்யையை உபாஸிக்கின்றனர்‌. நன்மையை 
விரும்பும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ ஸந்த்ியையை ஏன்‌ உபாசிக்காமல்‌ 
இருப்பான்‌? சங்கர்‌: - ப்ராதஸ்ஸந்த்யையை . 
நக்ஷத்ரங்களுடன்‌ கூடியதாயும்‌, மத்யாஹ்ன ஸந்த்யையை 
மத்ய "ஹ்‌ ற்ன ஸ்நானத்திற்குப்‌ பிறகும்‌, ஸாயம்‌ 
ஸந்த்யையை ஸூர்யன்‌ இருக்கும்‌ போதும்‌ விதிப்படி 
உபாஸிக்கவும்‌. | । 

संवर्तोऽपि-प्रातः सन्ध्यां सनक्षत्रामुपासीत यथाविधि। 

 सादित्यां ofa सन्ध्या मधांस्तमितभास्कराम्‌ इति || mT: — 

ब्रह्मणो हृदयं विष्णुर्विष्णोश्च हृदयं हिवः | दिनस्य हृदयं सन्ध्या ` 
तेनोपास्वा द्विजोत्तमैः इति ॥ व्यासोऽपि - उपासते तु यां सन्धौ . 
FETT दिवसस्य च। तामेन सन्ध्यां तस्मात्तु परवदन्ति मनीषिणः || 
अनागतां तु ये पूरवामनतीतां तु पञ्चिमाम्‌। सन्ध्यां नोपासते विप्राः कथं 
ते ब्राह्मणाः स्मृताः ॥ योऽन्यत्र कुरुते यत्रं धम॑कार्येऽपि वै द्विजः 
विहाय सन्ध्याप्रणतिं स याति नरकायुतम्‌।। अतिक्रामति यो मोहात्‌ 
सन्ध्यामन्यपरायणः । स साधुभिनंहिष्कायंः सर्व॑स्माहिजिकर्मणः ॥ . 
उत्तमा तु सनक्षना मध्यमा लुप्ततारका | अधमा सूयंसहिता प्रातः 
सन्ध्या त्रिधा मता" इति ॥ स्यं सहितेति गौणकालामिप्रायेण | 


ஸ்ம்வாத்தரும்‌: - ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையை 
நக்ஷத்ரங்களுடன்‌ கூடியதாய்‌ விதிப்படி உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌. ஸாயம்‌ ஸந்த்யையை ஸர்யனுடன்‌ 
கூடியதாய்‌ ஸூர்யன்‌ பாதி மறைந்திருக்கும்‌ பொழுது 
உபாஸிக்க வேண்டும்‌. காச்யபர்‌: - ப்ரம்ஹாவின்‌ ஹ்ருதயம்‌ 
விஷ்ணு. விஷ்ணுவின்‌ ஹ்ருதயம்‌ சிவன்‌, சிவனின்‌ 
ஹ்ருதயம்‌ ` ஸந்த்யை. ஆகையால்‌ ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
ஸந்த்யையை உபாஸிக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸரும்‌: - ராத்ரி, 
பகல்‌ இவைகளில்‌ ஸந்தியில்‌ உபாஸிக்கப்படுநறெ 
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தேவதையை, புத்திமான்கள்‌ ஸந்த்யை என்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ப்ராம்ஹணர்கள்‌, உதயத்திற்கு முன்‌ 
ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையையும்‌, அஸ்தமயத்திற்கு முன்‌ ஸாயம்‌ 
ஸந்த்யையையும்‌ உபாஸிக்காதவர்‌ ப்ராம்ஹணர்கள்‌ என்று 
சொல்லத்‌ தகுதியற்றவர்‌. ஸந்த்யாவந்தனத்தை விட்டு 
வேறு தர்மகார்யத்தில்‌ முயன்றிருப்பவன்‌, பதினாயிரம்‌ 
நரகங்களை அடைவான்‌. அறியாமையால்‌, வேறுகர்மத்தில்‌ 
ஈடுபட்டவனாய்‌ ஸந்த்யையை அதிகரமிப்பவனை 
ஸாதுக்கள்‌ ப்ராம்ஹண கர்மங்கள்‌ எல்லாவற்றினின்றும்‌ 
வெளியேற்ற வேண்டும்‌. ப்ராதஸ்‌ ஸ்ந்த்யை 
நக்ஷ்த்ரங்களுடன்‌ கூடியிருப்பதால்‌ உயர்ந்தது. நக்ஷத்ரங்கள்‌ 
மறைந்தால்‌ மத்யமம்‌, ஸ-9ர்யனுடன கூடினால்‌ அதமம்‌, 
இவ்விதம்‌ மூன்று விதமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
ஸூர்யனுடன்‌ கூடியதென்றது கெளண காலத்தின்‌ 
அபிப்ராயத்தினால்‌. 

 सणए-- यः सू्यसहितां सन्ध्यां सदा कुर्वीत मोहतः | न तस्य 
विद्यते सन्ध्या सर्वकमंबहिष्कृतः ॥ निधिनाऽपि कृता सन्ध्या 
कालातीताऽफला भवेत्‌। अयमेब हि दृष्टान्तो बन्ध्याखीमैथुनं यथा|| 
अकाले चेत्‌ कृतं कमं कालं प्राप्य पुनः क्रिया | कालातीतं तु य(५)त्‌ 
कुर्यादकृतं எரி || अकाले = स्वकालात्‌ पूर्वस्मिन्काले।। यः 
सन्ध्यां कालतः प्राप्तामालस्यादतिवर्तते । सूर्यहत्यामबाप्रोति 
उलूकत्वमियात्ततः || सायं प्रातः सदा सन्ध्यां ये बिप्रा नो उपासते | 
कामं तान्‌ धार्मिको राजा கரத योजयेत्‌ ॥ 
सन्ध्याहीनोऽशुचिर्नित्यमनर्हः सर्वकर्मसु | यदन्यत्‌ कुरुते कर्म न तस्य 
फलभाग्भवेत्‌।। अनन्य चेतसः शान्ता ब्राह्मणा वेदपारगाः | उपास्य 
विधिवत्सन्ध्यां प्राप्ताः पूर्वं परां गतिम्‌॥ या सन्ध्या सा जगत्सूतिः. 
मायातीता तु निष्कला | एेश्वरी केवला எக: स८(त)त्व्रय- , 
समुद्ना । तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन सन्ध्योपासनमाचरेत्‌ | उपासितो 
भवेत्तेन a (RDA योगतनुः परः इति| 
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வ்யாஸரே:- எப்பொழுதும்‌, அறியாமையால்‌, 
ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யயையை ஸூர்யோதயத்திற்குப்‌ பிறகு 
செய்பவனுக்கு ஸந்த்யோபாஸன பலனில்லை. அவன்‌ 

| ஸர்வகர்மங்களின்றும்‌ வெளியேற்றப்பட்ட வனாவான்‌. 
। ஸந்த்யை விதியுடன்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌, காலத்திற்குப்‌ 
| பிறகு செய்யப்பட்டால்‌ நிஷ்பலமாகும்‌. வந்த்ய(மலடு) 
| ஸ்த்ரீயுடன்‌ மைதுனம்‌ போல்‌, இதுவே தீருஷ்டாந்தம்‌. 
| விஹிதமான காலத்திற்கு முன்‌ கர்மம்‌ செய்யப்பட்டால்‌, 
முக்யகாலம்‌ வந்த பிறகு, மறுபடி அந்தக்‌ கர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. முக்யகாலம்‌ அதிக்ரமித்த பிறகு 
செய்யப்படும்‌ கர்மத்தை, செய்யப்படாததென்று 
கருதவேண்டும்‌. காலத்தில்‌ ப்ராப்தமான ஸந்த்யையை 
சோம்பலால்‌ அதிக்ரமிப்பவன்‌ ஸூர்யஹத்யை செய்த 
தோஷத்தை அடைவான்‌. பிறகு கோட்டானாய்‌ பிறப்பான்‌. 
மாலையிலும்‌, காலையிலும்‌ ஸந்த்யையை உபாஸிக்காத 
ப்ராம்றஹணர்களை தாமிஷ்டனான அரசன்‌ சூத்ரரின்‌ 
கார்யங்களில்‌ நியமிக்க வேண்டும்‌. ஸந்த்யையை 
உபாஸிக்காதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அசுத்தன்‌. ஸகல 
கர்மங்களிலும்‌ யோக்யனல்ல. அவன்‌ வேறு எந்தக்‌ 
கர்மத்தைச்‌ செய்தாலும்‌, அதன்‌ பலனை அடையமாட்டான்‌. 
ஏகாக்ரமான மனதுடையவரும்‌, சாந்தரும்‌, வேதத்தை 
முற்றுமறிந்தவரும்‌, முன்னோருமான ப்ராம்ஹணர்கள்‌, 

, முறைப்படி ஸந்த்யையை உபாஸித்துச்‌ சிறந்த கதியை 
அடைந்தனர்‌. ஸந்த்யை என்னும்‌ தேவதை @ ऊ5 80 ॐ 
காரணமாகியது, மாயையை அதிக்ரமித்ததும்‌, 
நிஷ்களமானதும்‌, ஈச்வரனுடைய தனிப்பட்ட சக்தியும்‌ 
மூன்று தத்வங்களுக்கும்‌ காரணம்‌ ஆகெெதாம்‌. ஆகையால்‌ 
। எவ்விதத்தாலும்‌ ஸந்த்யையை உபாஸிக்க வேண்டும்‌. 
உபாஸித்தவனால்‌ யோக சரீரரான பரமசிவனே 
| உபாஸிக்கப்பட்ட வராய்‌ ஆசிறோர்‌. । 


। यमः - सन्ध्यामुपासते ये तु सततं संरितत्रताः। विधूतपापास्ते 
यान्ति ब्रह्मलोकं सनातनम्‌॥ यदह्ा कुरुते पापं कर्मणा मनसा गिरा | 
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आसीनः पश्चिमां सन्ध्यां प्राणायामस्तु हन्ति तत्‌|| यद्राथ्या कुरुते 
- पापं कर्मणा मनसा गिरा । पूर्वा सन्ध्यामुपासीनः प्राणायामैन्यापोहति 
इति ॥। मनुः - कषयो दीर्घसन्ध्यत्वादीर्घमायुरवापुयुः | प्रज्ञां याश्च ` 
कीतिं च ब्रह्ममचंसमेव च इति ॥ यागादिकर्मकृतं याः ॥ 
त्यागादिकृता कीर्तिः ॥| 


யமன்‌:- எப்பொழுதும்‌ த்ருடமான நியமம்‌ 
உடையவராய்‌ ஸந்த்யையை  உபாஸிப்பவர்‌ 
பாபங்களற்றவராய்‌ நித்யமான ப்ரம்ஹலோகத்தை 
அடைகின்றனர்‌. மனிதன்‌, பகலில்‌ சரீரத்தாலும்‌, 
மனதாலும்‌, வாக்கினாலும்‌ எந்தப்‌ பாபத்தைச்‌ 
செய்கின்றானோ அதை மாலையில்‌ ஸந்த்யையை, ப்ராணா 
யாமங்களுடன்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌ உபாஸித்துப்‌ 
'போக்குகின்றான்‌. ராத்ரியில்‌, காயத்தாலும்‌, மனதாலும்‌, 
வாக்காலும்‌ எந்தப்‌ பாபத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அதைக்‌ 
. காலையில்‌ ஸந்த்யையை ப்ராணா யாமங்களுடன்‌ (நின்று) 
உபாஸித்துப்‌ போக்குகின்றான்‌. மனு:- முனிகள்‌, 
அவிச்சின்னமாய்‌ ஸந்த்யையை உபாஸித்ததால்‌, 
தீர்க்கமான ஆயுஸ்ஸைஙயும்‌, புத்தி, யசஸ்‌, 8ர்த்தி, ப்ரம்ஹ 
வர்ச்சஸ்த்தையும்‌ அடைந்தனர்‌. யாகாத கர்மங்களால்‌ 
உண்டாகியது யசஸ்‌. த்யாகம்‌ முதலியதால்‌ உண்டாகியது 


தீர்த்தி 

गोभिलः - सन्ध्या येन न विज्ञाता सन्ध्या येनानुपासिता । 
जीवनेन ஏர்‌ मृतः श्वा चामिजायते इति ॥ चन्द्रिकायाम्‌ - 
उपास्य पञ्चिमां सन्ध्यां सादित्यां वै यथाविधि । 
गायनीमभ्यसेत्तावद्याबदक्षाणि Te ॥ पूर्वा सन्ध्यां सनक्षत्रा 
मुपक्रम्य यथाविधि | गायत्रीमभ्यसेत्ताव्यानदादित्यदरशनम्‌ इति ॥ 


கோயிலர்‌:- எவன்‌ ஸந்த்யையை அறியவில்லையோ, 
ஸந்த்யையை எவன்‌ உபாஸிக்கவில்லேையோ அவன்‌, 
ஜீவித்திருக்கும்‌ போதே சூத்ரனாவான்‌. இறந்த பிறகு 
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நாயாயும்‌ பிறப்பான்‌. क ந்த்ரிகையில்‌:- 'ஸாயம்‌ 
ஸ்ந்த்யையை ஸூர்யனுடன்‌ கூடியதாய்‌ விதிப்படி 
உபாஸித்து, நக்ஷத்ரங்களைப்‌ பார்க்கும்‌ வரையில்‌ காயத்ரியை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையை நக்ஷ்த்ரங்களுடன்‌ 
கூடியதாய்‌ உபாஸித்து, ஸூர்யோதயம்‌ வரையில்‌ 
காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
 छन्दोगश्चुतिरपि ~ ब्रह्मनादिनो बदन्ति कस्मात्‌ ब्राह्मणः 
सायमासौनः सन्ध्यामुपास्ते कस्मात्‌ प्रातस्तिष्ठन्‌ का च सन्ध्याक्श्च 
सन्ध्यायाःकालः, कश्च सन्ध्यायाः सन्ध्यात्वं, देवाश्च वा 
असुराश्वास्पर्न्त तेऽसुरा आदित्यममिद्रबन्‌, स आदित्योऽबिमेत्‌, 
तस्य हृदयं कूर्मरूपेणातिष्त्‌ स ॒प्रजापतिमुपाधावत्‌ तस्य 
प्रजापतिरेतत्‌ भेषजमपदयदतं च सत्यं च ब्रह्म चोङ्कारं च त्रिपदां च ` 
गायत्रीं ब्रह्मणो मुखमपक््यत्‌ तस्मात्‌ ब्राह्मणोऽहोरा्रस्य संयोगे 


सन्ध्यामुपास्ते स ज्योतिष्याज्योतिषो दर॑नात्‌ सोऽस्य कालः सा 


सन्ध्या तत्सन्ध्यायाः सन्ध्यात्वं यत्सायमासीनः सन्ध्यामुपास्ते तया 
वीरस्थानं जयत्यथ यदपः प्रयुक्ते ता निपुषो वच्रीमूत्नाऽसुरानपध्नन्ति 


Fall 


| 


| 
| 
| 


சந்தோகச்ருதியும்‌:- “ப்ரம்ஹவாதிநோ வதந்தி + 
நபக்னந்தி* என்று. இதன்யொருள்‌, வேதவாதிகளான 
முன்னோர்கள்‌ இவ்விதம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டனர்‌. 
ப்ராம்றணன்‌, ஏன்‌ மாலையில்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌ 
ஸந்த்யையை உபாஸிக்கின்றான்‌? என்‌ காலயில்‌ 
நின்றவனாய்‌ உபாஸிக்கின்றான? எது ஸந்த்யை? எது 
ஸந்த்யையின்‌ காலம்‌? எது ஸந்த்யையின்‌ ஸந்தயைத்‌ 
தன்மை? என்று. இதற்கு விடை - தேவர்களும்‌ 
அஸுஃரர்களும்‌ பரஸ்பரம்‌ போட்டியிட்டனர்‌. அந்த 
அஸ-ரர்கள்‌ யுத்தம்‌ செய்வதற்கு ஸர்யனை எதிர்த்துச்‌ 
சென்றனர்‌. ஸூர்யன்‌ பயத்தை அடைந்தான்‌. அவனது 


ஹ்ருதயம்‌ ஆமை போல்‌ இருந்தது. (தன்னைக்‌ குறுக்கிக்‌ 


| 
i 
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கொண்டது) அந்த ஸூர்யன்‌ ப்ரம்ஹாவைச்‌ 
சரணமடைந்தான்‌. ப்ரம்ஹதேவன்‌ ஸர்யனுக்கு இதைப்‌ 
பரிஹாரமாய்க்‌ கண்டார்‌. ருதம்‌ (பொய்‌ பேசாமை - 
நேர்மை), ஸத்யம்‌ (உண்மை யேசுதல்‌), ப்ரம்ஹ (வேதம்‌), 
ஓங்காரம்‌, மூன்று பாதங்களுடைய வேதத்திற்கு 
முகமாகிய காயத்ரீ இவைகளை. அவனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. 
ஆகையால்தான்‌ ப்ராம்ஹணன்‌, பகல்‌, ராத்ரி இவைகளின்‌ 
ஸந்தியில்‌ ஸந்த்யையை உபாஸிக்கின்றான்‌. ஒரு ஒளி. 
இருக்கும்‌ காலத்தில்‌ ஆரம்பித்து, மற்றொரு ஒளி 
காணப்படும்‌ வரையில்‌ (மாலையில்‌ ஸூர்யன்‌ ஒளி தெரியும்‌ 
போது ஆரம்பித்து, நக்ஷத்ர ஒளி தெரியும்‌ வரையில்‌, 
மாலையில்‌ நக்ஷத்ர ஒளி இருக்கும்‌ போது ஆரம்பித்து 
` ஸூர்யன்‌ ஒளி தெரியும்‌ வரையில்‌) அதுதான்‌ 
ஸந்த்யாகாலம்‌, அது ஸந்த்யை, அது ஸந்த்யையின்‌ 
தன்மை. மாலையில்‌ உட்கார்ந்து ஸந்த்யையை 
உபாஸிப்பதால்‌, வீர ஸ்தானத்தை அடைகிறான்‌. தவிர: 
` அர்க்யம்‌ கொடுப்பதால்‌ அந்தத்‌ திவிலைகள்‌ வஜ்ராயுதமாகப்‌ 
பரிணமித்து அஸரர்களை ஹிம்ஸிக்கின்றன, என்று. 


तैत्तिरीयकेऽपि — TTY RT हवा पुरानुबाके तपोग्रमतिष्ठन्ते 
तान्‌ प्रजापति्वरेणोपामन्त्रयत तानि बरमवृणीतादित्यो नो योद्धा इति 
तान्‌ प्रजापतिरब्रनीद्योधयध्नमिति तस्मादुत्तिष्न्त < हना तानि 
रक्षास्यादित्यं योधयन्ति यावदस्तमन्नगात्तानि भवा एतानि 
रक्षा्सि गायन्नियाऽभिमन्तितेनाम्भसा शाम्यन्ति AEST एते 
ब्रह्मवादिनः पूर्वाभिमुखाः सन्ध्यायां गायननियाऽमिमन्तिता आप 
उर्ध्व विक्षिपन्ति ता एता आपो बज्रीभूत्ना तानि रक्षा सि मन्देहारुणे 
द्वीपे प्रक्षिपन्ति यत्प्रदक्षिणं प्रक्रमन्ति तेन पाप्मानमनधून्वन्ति इति 

தைத்திரீயகத்திலும்‌:- “ரக்ஷாம்ஸி + யஏவம்வேத* 
என்று. இதன்‌ யொருள்‌ - முற்காலத்தில்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ 
தீவ்ரமான தபஸ்ளைச்‌ செய்தனர்‌. அந்தத்‌ தபஸ்ஸினால்‌ 
ஸந்தோஷமுற்ற ப்ரம்ஹதேவன்‌ ‘இஷ்டமான வானைப்‌ 


1 
~~~ ~ 
~~ 
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பெற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” என்றார்‌. அந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ 
“எங்களுடன்‌ ஸூர்யன்‌ யுத்தம்‌ செய்பவனாய்‌ ஆக 
வேண்டும்‌” என்று வரனை வேண்டினர்‌. அவர்களை நோக்கி 
ப்ரம்றஹதேவன்‌ “அவ்விதமே ஸடர்யனேோடு யுத்தம்‌ 
செய்யுங்கள்‌” என்று உத்தரவு கொடுத்தார்‌. அதனால்‌ 
ராக்ஷஸர்கள்‌, உதயகாலம்‌ முதல்‌ அஸ்தமய காலம்‌ 
வரையில்‌ ஸூர்யனோடு யுத்தம்‌ செய்கின்றனர்‌. அந்த 
ராக்ஷ்ஸர்கள்‌ காயத்ரியால்‌ அபிமந்த்ரிக்கப்பட்ட ஜலத்தால்‌ 
தணிவை அடைகின்றனர்‌. அக்காரணத்தாலேயே 
வேதத்தைச்‌ சொல்பவரான இந்த ப்ராம்ஹணர்கள்‌ ப்ராதஸ்‌ 
ஸந்த்யா காலத்தில்‌ கிழக்கு தநோக்கியவராய்‌ இருந்து, 
காயத்ரியால்‌ அபிமந்தீரிதமான ஜலத்தை உயரமாய்‌ 
விடுகின்றனர்‌. அந்த ஜலமானது காயத்ரியின்‌ 


` ஸாமர்த்யத்தால்‌ வஜ்ரத்தின்‌ ரூபத்தை அடைந்து, அந்த 


ராக்ஷஸர்களை, மந்தேஹர்கள்‌ என்னும்‌ ராஈ்க்ஷ்ஸர்களுககுச்‌ 
சொந்தமான அருணம்‌ என்னும்‌ த்வீபத்தில்‌ தள்ளுகின்றது. 
அந்த ப்ரம்ஹவாதிகள்‌ ப்ரதக்ஷிணமாய்ச்‌ சுற்றுவதால்‌ 
பாபத்தை உதறுகின்றனர்‌. இந்த ஆதித்யன்‌ ப்ரம்ஹம்‌ என்று 
சாஸ்த்ரத்தால்‌ அறிந்த ப்ராம்ஹணன்‌ உதய காலத்திலும்‌, 
அஸ்தமய காலத்திலும்‌ ஸ ஒர்யனை அவ்விதமே த்யானித்து, 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்கின்றான்‌. அவன்‌ ஸகலமான 
நன்மையையும்‌ அடைவான்‌. “ஆதித்யன்‌ ப்ரம்ஹம்‌* என்று 
அறிகின்ற அவன்‌, முன்பு தான்‌ அறியாதவனாயினும்‌ 
உண்மையாய்‌ ப்ரம்ஹமாகவே இருப்பவனாகையால்‌, இந்த 
ஜ்ஞானத்தால்‌ அக்ஞானம்‌ விலகியபின்‌ தனது 
அனுபவத்தாலும்‌ ப்ரம்ஹத்தை அடைகின்றான்‌, என்று. 


अत्र हारीतः - आदित्येन सह प्रातरमन्दिहा नाम राक्षसाः | 
युध्यन्ति बरदानेन ब्रह्मणोऽव्यक्तजन्मनः ॥ उदकाञ्जलिनिक्षेषपा 
गायत्र्या चाभिमन्तरिताः । निध्रन्ति राक्षसान्‌ सर्वान्‌ मन्देहाख्यान्‌ 


द्विजेरिताः ॥ ततः प्रयाति सविता ब्राह्मणैरमिरक्षितः | 


मरीच्याचैर्महामागैः सनकाचचैश्च योगिभिः ॥ तस्मान लङ्घयेत्‌ सन्ध्यं 
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सायं प्रातः समाहितः || SEE यो मोहात्‌ स याति नरकं धुवम्‌ 
इति ॥ 

இங்கு, ஹாரிதர்‌:- மந்தேஹர்கள்‌ என்ற ராக்ஷஸர்கள்‌ 
ப்ரம்ஹாவின்‌ வரதானத்தால்‌, காலையில்‌ ஸூர்யனுடன்‌ 
யுத்தம்‌ செய்கின்றனர்‌. காயத்ரியால்‌ அபிமந்த்ரிக்கப்பட்டு, 
ப்ராம்ஹணர்களால்‌ விடப்பட்ட அர்க்ய ஜலாஞ்ஜலிகள்‌, 
மந்தேஹர்கள்‌ என்ற அந்த ராக்ஷ்ஸர்களை அகற்றுகன்றன. 
பிறகு ஸூர்யன்‌, மஹாத்மாக்களான மரீசி. முதலிய 
ப்ராம்ஹணர்களாலும்‌, ஸனகர்‌ முதலிய யோகிகளாலும்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பட்டவரரய்ச்‌ செல்லுகிறார்‌. ஆகையால்‌ கவனம்‌ 
உடையவனாய்‌, மாலையிலும்‌ காலையிலும்‌ ஸந்த்யையை 
அதிக்ரமிக்கக்‌ கூடாது. அறியாமையால்‌ அதிக்ரமிப்பவன்‌ 
நிச்சயமாய்‌ நரகத்தை அடைவான்‌. | 

योगयाज्ञवल्क्योऽपि ~ निंरात्कोत्यस्तु विख्याता मन्देहा नाम 

राक्षसाः । प्राद्रवन्ति सहस्रांशु मुदयन्तं दिने दिने || अहन्यहनि ते सवं 

सूर्यमिच्छन्ति खादितुम्‌ अथ सूर्यस्य तेषां च युद्धमासीत्‌ सुदारुणम्‌।। 
ततो देवगणास्सर्वे ऋषयश्च तपोधनाः | सन्धौ सन्ध्यामुपासीना 
यत्क्िपन्त्यन्वहं जलम्‌॥। ब्रह्मन्याहतिसंयुक्तं गायन्या चाभिमन्तितम्‌। 
तेन द्यन्ति ते दैत्या எளியர்‌ वारिणा ॥ एतद्विदित्वा यः 
सन्ध्यामुपास्ते संरितव्रतः | दीर्घमायुः स विन्देत सर्वपापैः 
प्रमुच्यते ॥ यस्तु तां केवलां सन्ध्या मुपासीत स पुण्यभाक्‌ | तां 
परित्यज्य कर्माणि कुर्वन्‌ प्राप्रोति किल्बिषम्‌। स हन्ति सूर्य सन्ध्याया 
नोपास्तिं कुरुते तु यः॥। ये हिंसन्ति सदा सूर्य मोक्षद्वारमुनुत्तमम्‌। कथं 
मोक्षस्य सम्प्राप्तिभेबेत्तेषां द्विजन्मनाम्‌ | कामान्मोदाद्याद्वोभात्‌ 
सन्ध्यां नातिक्रमेद्िजः | सन्ध्यातिक्रमणाद्विपरो ब्राह्मण्यात्‌ पतितो 
यतः इति। 
| யோகயாக்ஞவல்க்யரும்‌:- மந்தேஹர்கள்‌ என 
ப்ரஸித்தர்களான ` முப்பது கோடி ராக்ஷஸர்கள்‌, 


_ ~~ - ~ 
~~ 
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ப்ரதிதினமும்‌ உதய காலத்தில்‌ ஸ்ர்யனை 
விரட்டுகின்றனர்‌. _ அவரெல்லோரும்‌, . ஒவ்வொரு 
நாளிலும்‌ ஸூர்யனைக்‌ கொல்ல விரும்புகின்றனர்‌ 
ஸூர்யனுக்கும்‌' அந்த ரா்க்ஷ்ஸர்களுக்கும்‌ மிகப்‌ 
பயங்கரமான யுத்தமாகின்றது. பிறகு, ஸகல தேவர்களும்‌, 
தயோதனரான முனிகளும்‌, அஹோராத்ர்‌ ஸந்தியில்‌ 
ஸந்த்யையை உபாஸிப்பவராய்‌, ஓங்காரத்துடனும்‌ 
வ்யாஹ்ருதிகளுடனும்‌ கூடியதாயும்‌, காயத்ரியால்‌ 
அபிமந்த்ரிக்கப்பட்டதுமான ஜலத்தை விடுகின்றனர்‌ அந்த 
ஜலம்‌ வஜ்ரமாய்‌ மாறுவதால்‌ அத னால்‌ அந்த ரா்க்ஷ்ஸர்கள்‌ 
யொசுக்கப்படுகின்றனர்‌. இதை அறிந்து தருடமானவ்ரதம்‌ 
உடையவனாய்‌ ஸந்த்யையை உபாஸிப்பவன்‌ நீண்ட ஆயுளை 
அடைகிறான்‌. ஸகல பரபங்களாலும்‌ விட்ப்படுகிறான்‌. ` 


` எவன்‌, - அந்த ஸந்த்யை ஒன்றை மட்டில்‌ 


உபாஸிக்கின்றானோ அவன்‌ புண்யத்தை அடைவான்‌. அந்த 
ஸந்த்யையை விட்டு, மற்றக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 
பாபத்தை அடைகின்றான்‌. ஸந்த்யோபாஸனம்‌ 
செய்யாதவன்‌ ஸடர்யனை வதைக்கின்றான்‌. சிறந்த 
மோசக்ஷத்தின்‌ வழியாகிய ஸூூர்யனை எப்பொழுதும்‌ 


, ஹிம்ஸிக்கிற ப்ராம்ஹணர்களுக்கு மோக்ஷ்ப்ராப்த எப்படி 


உண்டாகும்‌? காமம்‌, மோஹம்‌, பயம்‌, லோபம்‌ 
| இவைகளுள்‌ எக்காரணத்தாலும்‌, ப்ராம்ஹணன்‌ 
'ஸந்த்யையை அதிக்ரமிக்கக்‌ கூடாது. ஸந்த்யையை 
அதிக்ரமிப்பதால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ ப்ராம்ஹணத்‌ 
தன்மையினின்றுமே நழுவியனாவான்‌ 

| 

| सन्ध्यात्रयमाह अत्रिः - सन्ध्यात्रयं तु कर्तव्यं द्विजेनात्मविदा 
सदा इति ॥ अत्र सन्ध्याराब्देन सन्ध्योपासनरूपकर्मोपलक्ष्यते । ` 
अन्यथा देवतायाः कर्तव्यत्नायोगात्‌ ॥ एतदभिप्रेत्य, परादारः - 
सन्ध्या எரர்‌ जपोहोमो देवतानां च पृजनम्‌। आतिथ्यं बैश्वदेनं च 
षट्कर्माणि दिने दिने sf Il 


மூன்று: ஸந்த்யைகளைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, அத்ரி: - 
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ஆத்மாவை அறிந்த ப்ராம்றஹணன்‌ எப்பொழுதும்‌ மூன்று 
ஸந்த்யைகளையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு “ஸந்த்யா” 
என்ற சப்தத்தால்‌ ஸந்த்யோபாஸன ரூபமான கர்மம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. தேவதையைச்‌ செய்வதென்பது 
யொருந்தாது. இவ்வபிப்ராயத்தைக்‌ கொண்டே, பராசரர்‌: - 
ஸந்த்யா ஸ்நானம்‌, ஜபம்‌, ஹோமம்‌, தேவ பூஜை, 
அதிதிபூஜை, வைச்வதேவம்‌ என ஆறு கர்மங்கள்‌ 
ப்ரதிதினமும்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவை. 

अच्र कालभेदेन எனா नामादिभेदमाह व्यासः - गायत्री 
नाम पूर्वाह्ने सानिनी मध्यमे दिने | सरस्वती च सायाहे सैव सन्ध्या 
त्रिषु स्मृता ॥ प्रतिग्रहादनदोषात्‌ पातकादुपपातकात्‌ | गायत्री 
प्रोच्यते तस्मात्‌ गायन्तं त्रायते यतः || सवितुर्योतनाचैव सावित्री 
परिकीर्तिता। जगतः प्रसविन्नी वा ளு सरस्वती ।। गायत्री तु 
भवेद्रक्ता सावित्री தளக்‌ | सरस्वती तथा कृष्णरूपा 
स्याद्व्णभेदतः ॥ गायत्री ब्रह्मरूपा तु सावित्री रुद्ररूपिणी | सरस्वती 
विष्णुरूपा उपास्या रूपभेदतः ॥ उदये ब्रह्मरूपं तु मध्याहे तु 
महेश्वरम्‌ | सायाहे निष्णुरूपं तु त्रिरूपं वे दिवाकरम्‌ ।। अनुसन्ध्य- 
मुपासीत सन्ध्यारूपं रविं द्विजः इति॥। 

இங்கு, கால பேதத்தால்‌, தே வகையின்‌ பெயர்‌ 
முதலியதின்‌ பேதத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, வ்யாஸர்‌:- . 
காலையில்‌ காயத்ரீ என்றும்‌, மத்யாஹ்னத்தில்‌ ஸாவித்ரீ 
என்றும்‌, மாலையில்‌ ஸரஸ்வத என்றும்‌, ஸந்த்யைக்கு 
மூன்று காலத்திலும்‌ மூன்று பெயர்கள்‌. ப்ரதிக்ரஹ 
தோஷத்தினின்றும்‌, அன்ன தோவஷுத்தினின்றும்‌, 
பாதகத்தினின்றும்‌, உபபாதகத்தினின்றும்‌, தன்னை கானம்‌ 
செய்பவனை (உச்சரிப்பவனை) .த்ராணம்‌ செய்வதால்‌ 
(காப்பதால்‌) காயத்ரீ எனச்‌ சொல்லப்படுதிறாள்‌. 
ஸவிதாவை (ஸூர்யனை) ப்ரகாசப்படுத்துவதால்‌ ஸாவித்ரி 
எனப்படுகிறாள்‌... அல்லது உலகத்தை உண்டு பண்டுவதால்‌ 
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ஸாவித்ரீ எனப்படுகிறாள்‌. வாக்ரூபமாய்‌ இருப்பதால்‌ 
ஸரஸ்வதீ எனப்படுகிறாள்‌. காயத்ரீசிவப்பு நிறமுள்ளவள்‌. 
ஸாவித்ரீ வெண்ணிறம்‌ உள்ளவள்‌. ஸரஸ்வதீ கறுப்பு 
நிறமுள்ளவள்‌. காயத்ரீ ப்ரஹ்மரூபிணீ ஸாவித்ரி 
ருத்ரரூபிணீ ஸரஸ்வதி விஷ்ணு ரூபிணீ என்றும்‌ உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌. உதயகாலதீதில்‌ ப்ரம்ஹ ரூபனாயும்‌, 
| மத்யாஹ்னத்தில்‌ மகேச்வரனாயும்‌, ஸாயங்காலத்தில்‌. 
| விஷ்ணு ९11 @ ८12 ஸந்த்யா ரூபனான ஸடர்யனை 
ஒவ்வொரு ஸந்த்யையிலும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ உபாஸிக்க 


வேண்டும்‌ 


| याज्ञवल्क्यः - या सन्ध्या सा तु गायनी ्रयीरूपा प्रतिष्ठिता। 
सन्ध्या हपासिता येन विष्णुस्तेन mT: इति ॥ उपासनं = 
। जभिध्यानम्‌ ॥ अत एब तैत्तिरीय ब्राह्मणम्‌ - उद्यन्तमस्तं यन्त 
| ब्राह्मणो । ந 
मादित्य मभिध्यायन्‌ कन्‌ ब्राह्मणो विद्धान्‌ सकलं 
भद्रमदनुतेऽसावादित्यो ब्रह्मेति ब्रह्मैव सन्‌ ब्रह्माप्येति य एन वेद 
इति ॥ अयमर्थः - कुर्वन्‌ - प्राणायामं कुर्वन्‌ यथोक्त 
नामवर्णरूपभेदतः सन्ध्याऽमिनमादित्यं ब्रह्मत्वेन ध्यायन्‌, 
एेहिकमामुम्मिकं च सकलं भद्रमदनुते। य एबमुक्तध्यानेन राद्धान्तः - 
करणो नेद - ब्रह्म साक्षात्कुरुते, स पूर्वमपि ब्रहैव सन्‌ 
अज्ञानाख्ीवमावं प्राप्तः, यथोक्तन्ञानेन तदज्ञानापगमे ब्रह्मैव प्राप्रोति 
zl Il 
| 
யாகளுவல்க்யர்‌:- ஸந்த்யை என்பவளே காயத்ரீ, 

மூன்று வேதரூபமாயும்‌ நிலைபெற்றவள்‌. ஸந்த்யையையை 
உபராஸிப்பவன்‌ விஷ்ணுவை (தியானிக்கிறான்‌) 
உபாஸிக்கிறான்‌. தைத்திரீய ப்ராம்ஹணம்‌ . 

உத்யந்தமஸ்தம்‌ + ஏவம்வேத?? என்கெது. இதற்கு இது 
பொருளாம்‌ - “*குர்வன்‌ = ப்ராணா யாமத்தைச் செய்பவனாய்‌, . 
முன்‌ சொல்லிய படி நாம வர்ண ரூப பேதங்களுடன்‌ ` 
ஸந்த்யா.சப்தத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ இந்த ஆதித்யன்‌. ` 
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ப்ரம்ஹ சப்தவாச்யன்‌ என்று, ஸந்த்யையுடன்‌ பேதமில்லாத 

ஆதித்யனை ப்ரம்ஹபர்வத்துடன்‌ த்யானிப்பவன்‌, 
இவ்வுலகிலுள்ளதும்‌, பரலோகத்திலுள்ளதுமான ஸகல 
மங்களத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட 
தீயானத்தினால்‌ சுத்தமான மனதுடையவனாய்‌, வேத - 
ப்ரம்ஹத்தை ஸாக்ஷாத்கரிக்கின்றவன்‌, அவன்‌ முன்பும்‌ 
ப்ரஹ்மமாகவே இருந்தும்‌, அக்ஞானத்தால்‌ 
ஜீவத்தன்மையை அடைந்தவனாதால்‌, முன்‌ சொல்லிய 
க்ஞானத்தால்‌ அந்த அக்ஞானம்‌ விலதியவுடன்‌ 
। (1712 225 ०5 ७५। அடைகி|ான்‌”' என்று. 


अत एव व्यासः — TROT तत : स्थित्वा दर्भेषु सुसमाहितः | 

प्राणायामत्रयं कृत्वा ध्यायेत्‌ सन्ध्यामिति श्रुतिः ॥ न भिन्नां प्रतिपद्येत 
गायत्र ब्रह्मणा सह | साऽहमस्मीत्युपासीत विधिनाऽनेन वै द्विजः 

इति | ध्यानदेशोऽपि चन्द्रिकायां दर्तः ~ गायत्रीं चिन्तयेद्यस्तु 
हृत्पद्मे समुपस्थितम्‌ | धमांधर्मविनिर्मुक्तः स याति परमां गतिम्‌ 
इति ॥ 


வ்யாஸீர்‌:- பிறகு, கிழக்கு நுனியாயுள்ள 
தர்ப்பங்களில்‌ நின்று, மிக்க கவனம்‌ உடையவனாய்‌, 
மூன்று ப்ராணா யாமங்களைச்‌ செய்து, ஸந்த்ையையை 
த்யானிக்க வேண்டும்‌ என்கிறது வேதம்‌. காயத்ரியை 
ப்ரம்ஹத்தோடு வேறுபட்டதாய்‌ த்யானிக்கக்‌ கூடாது. 
“நான்‌ அந்த காயத்ரியாகவே இருக்கிறேன்‌” என்று இந்த 
விதியுடன்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ உபாஸிக்க வேண்டும்‌. த்யான 
தேசமும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது சந்த்ரிகையில்‌ : - 
காயத்ரியை ஹ்ருதய கமலத்தில்‌ இருப்பவளாய்‌ 
த்யானிப்பவன்‌, புண்ய பாபங்களால்‌ விடப்பட்டவனாய்‌, 
சிறந்த கதியை (மோக்ஷத்தை) அடைகிறான்‌. 

qd सन्ध्यामुपासीतेत्यनेन सन्ध्यामुक्तरूपामकं- 
मण्डलान्तर्गतामादित्याख्यां ब्रह्मात्मिकां देवतां हृदि 
साऽहमस्मीत्युपासीत ध्यायेदित्युक्तं भवति | तेनात्र “उपासनमेव 


| 


_————— 
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प्रधानम्‌" । अन्यत्‌ सर्वं माजंनाययङ्गमित्यनुसन्धेयम्‌' इति ` 
चन्द्रिकामाधवीयादौ || 


இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌, “ஸந்த்யையை உபாஸிக்க 


` வேண்டும்‌. என்றதால்‌, ஸந்த்யையை, சொல்லப்பட்ட 
ரூபங்களை உடையவளாய்‌, ஸூர்யமண்டலத்தினுள்‌ 


இருப்ப்வளாய்‌, ஆதித்யனென்ற நாமமுடையவளாய்‌, 
ப்ரம்ஹஸ்வரூபிணியான தேவதையாய்‌, ஹ்ருதயத்தில்‌ 
நான்‌ அவளாகவே இருக்கிறேன்‌ என்று 
உபாஸிக்கவேண்டும்‌ - த்யானிக்க வேண்டும்‌. அதனால்‌ 
இங்கு உபாஸனமே ப்ரதானம்‌, மார்ஜனம்‌ . முதலிய 
மற்றதெல்லாம்‌ அங்கமென்று அறியத்‌ தகுந்தது, என்று 
சந்த்ரிகா மாதவீயம்‌ முதலிய க்ரந்தங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


अत एब व्यासः - देदाक्षोभे महापत्तौ मार्जनाघ्यचिसम्भवे | 
सन्ध्यागतं सहस्रांशुं मन्त्रैः कुयांदुपासितम्‌ इति ॥ अत एव 
युधिष्ठिराभिर्युदधो्यतैः साङ्गानुष्ठानासमर्थेः सकलाङ्गपरित्यागे- 
नादित्योपस्थानमाजमनुष्ठितम्‌ ॥ तदुक्तं महाभारते- ^ते तथैव 
महाराज GATT रणमूर्धनि | सन्ध्यागतं सहस्रांशु मादित्यमुपतस्थिरे' 


इति सन्ध्यागतं - सन्धिमागतम्‌।। अपरे तु अर्घ्यदानं सन्ध्याध्यानं 
. गायत्री जपः उपस्थानं च प्रधानमिति वदन्ति ॥ तदेवं 


~` - 
ee ——— - - 


गायज्यादिनामोपेत YET: सवितैवोपास्यः |! 


வ்யாஸீர்‌:- “தேச க»ோபத்திலும்‌, பெரிய 
ஆபத்திலும்‌, மார்ஜனம்‌ முதலிய அங்கங்களைச்‌ செய்ய 
முடியாவிடில்‌, ஸந்த்யா காலத்தில்‌ மந்த்ரங்களால்‌ 
ஸ9ர்யனை உபாஸிக்க வேண்டும்‌.” என்றார்‌. ஆகையால்‌. 


்‌ தான்‌, யுத்தத்தில்‌ முயற்சி உள்ளவரானதால்‌ ஸாங்கமாய்‌ 


ஸ்ந்த்யோபாஸனம்‌ செய்ய முடியாதவர்களான யுதிஷ்டிரர்‌ 
முதலியவர்கள்‌, அங்கங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தள்ளி 


442 स्मृतिमुक्ताफलठे - TERRE: Yel भागः 


ஸமர்யோபஸ்தானத்தை மட்டும்‌ அனுஷ்டித்தார்கள்‌. அது 
சொல்லப்பட்டுள்ளது, மஹாபாரதத்தில்‌ ; - ஓ 
மஹாராஜனே! . யுத்தத்தில்‌ ஈடுபட்டுள்ள அவர்கள்‌, 
யுத்தத்தில்‌ இருந்தவராகவே, ஸந்த்யாகாலத்தை அடைந்த 
ஸூர்யனை உபஸ்தானம்‌ செய்தனர்‌. மற்றவரோவெனில்‌,. 
அர்க்யதானம்‌, ஸந்த்யாத்யானம்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌, 
உபஸ்தானம்‌ இவைகளெல்லாம்‌ ப்ரதானம்‌ என்கின்றனர்‌. 
ஆகையால்‌, இவ்விதம்‌ இருப்பதால்‌ காயத்ரீ முதலிய 
- பெயர்களுடன்‌ கூடிய ஸந்த்யா சப்தத்தால்‌ சொல்லக்கூடிய 
ஸவிதாதான்‌ உபாஸிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌ 
--+*- 
सन्ध्योपासनकालः Il 


 सन्ध्योपासनकालश्च प्रागुदयात्‌ धरटिकाद्भयात्मकः 
“रात्रयन्त्ययामनाडी द्वे सन्ध्याकाल उदीरितः "द्विनाडिका भवेत्‌ 
सन्ध्या “उदयात्‌ प्राक्तनी सन्ध्या घटिकाद्वयमीरिता' 
“सन्ध्यामुहूर्तमात्रैव हासवृद्धौ समा स्मृता इति दक्षगर्गबोधायनादि- 
स्मरणात्‌ ॥ यत्तु “प्रातः सन्ध्या निनाड़ी स्यात्‌ सायं सन्ध्या 
तथाबिधा" इति स्मरणम्‌, तत्सन्ध्याकालविहितक्मान्तरामिप्राय- 
मित्याहुः || यत्तु "द्विषटी तूदयादर्वाक्‌ प्रहरार्धं तथोपरि। सन्ध्याकालः 
स विज्ञेयो ह्यन्यथा we स्मृतम्‌ इति स्मरणम्‌, तत्‌ Te 
जलालाभारक्त्या्यापत्सु अनुकल्पाभ्यनुज्ञापरम्‌॥। 


ஸந்த்‌ யோபாஸன காலம்‌ 


ஸந்த்யோபாஸநத்திற்குக்‌ காலம்‌ ஸூர்யோதயத்திற்கு 
முன்‌ இரண்டு நாழிகை அளவுள்ளது. “ராத்ரியின்‌ கடைசி 
யாமத்தின்‌ இரண்டு நாழிகைகள்‌ ஸந்த்யாகாலம்‌ 
எனப்பட்டுள்ளது”” என்றும்‌, “இரண்டு நாழிகையுள்ளது 
ஸந்த்யை”” என்றும்‌, ““ஸஒர்யோதயத்திற்கு முன்‌ இரண்டு 
நாழிகை ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யை எனப்பட்டது”” என்றும்‌, 
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““ஸந்த்யை முஹூர்த்தம்‌ அளவுள்ளதே தான்‌, பகல்‌ 
ராத்ரிகளின்‌ குறைவு வ்ருத்திகளிலும்‌ ஸமமாகியதே?' 
என்றும்‌ தக்ஷர்‌, கர்க்கர்‌, போதாயனர்‌ முதலியவர்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. ஆனால்‌, ''ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யை மூன்று 
நாழிகையுள்ளது, ஸாயம்‌ ஸந்த்யையும்‌ அவ்விதமே” என்ற 
வசனம்‌ உள்ளதேயெனில்‌ அது, ஸந்த்யா காலத்தில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட வேறு கர்மங்களில்‌ அபிப்ராயம்‌ உள்ளது 
என்கின்றனர்‌. ஆனால்‌, “உதயத்திற்கு முன்‌ இரண்டு 
நாழிகையும்‌, உதயத்திற்குப்‌ பிறகு அரையாமமும்‌ ஸந்த்யா 
காலமென்று அறியத்தக்கது. அதற்கு மேல்‌ ஆனால்‌ 
ஸந்த்யையைத்‌ தாண்டுவது ஆகும்‌?” என்ற 
ஸ்ம்ருதியுள்ளதே எனில்‌, அது, தேச க்ோபம்‌, ஜலம்‌ 
கிடைக்காதது, அசக்தி ` முதலிய ஆபத்துகளில்‌ 
அனுகல்பத்தை ஓஒப்புவதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளது. 

यदाह्‌ वृद्धमनुः - न व्रतं न प्रदोषं च सन्ध्याकालोऽतिपदयते। 
मुख्यकल्पोऽनुकल्पश्च सर्वस्मिन्‌ कर्मणि स्मृतः इति ll 
मध्याहसन्ध्याया गौणकालमाहदक्षः - अध्यर्धयामादासायं सन्ध्या 
माध्याह्िकीष्यते इति याज्ञवल्क्यः - अनार्तश्चोत्सृजेचस्तु स विप्रः 
राद्रसंमितः । प्रायश्चित्तीयते चैन लोके भवति निन्दितिः इति ॥ 
अत्रिरपि - नोपतिष्ठन्ति ये सन्ध्यां स्नस्थावस्थास्तु ये द्विजाः । 
हिंसन्ति ते सदा पापा भगवन्तं दिवाकरम्‌ इति|| 

வ்ருத்தமனு: -- சொல்லுகிறார்‌ - வ்ரதானுஷ்டான 
காலத்திலும்‌, ப்ரதோஷ காலத்திலும்‌ ஸந்த்யைக்கு 
அதிக்ரமமில்லை. முக்ய கல்பம்‌ அனுகல்பம்‌ என்ற 
இரண்டும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
மத்யாஹ்ன ஸந்த்யைக்கு கெளண காலத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌, தக்ஷர்‌:- ஒன்றரை யாமத்திற்கு மேல்‌ 
ஸாயங்காலம்‌ வரையில்‌ மாத்யாஹ்னிக ஸந்த்யைக்குக்‌ 
காலம்‌ எனப்படுறெது. யாகளவல்க்யர்‌: - வ்யாதி இல்லாத 
எவன்‌ ஸந்த்ியையை விடுகிறானோ அந்த ப்ராம்ஹணன்‌ 
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சூத்ரனுக்குச்‌ சமமாவான்‌. ப்ராயச்‌ சித்தத்திற்கும்‌ 
அர்ஹனாகிறான்‌. உலகத்தில்‌ நிந்திக்கப்பட்டவனாய்‌ 
ஆகிறான்‌. அத்ரியும்‌:- வ்யாதி அற்றவராய்‌ இருந்தும்‌ 
எந்தெந்த - ப்ராம்றணர்கள்‌ ` ` ` ஸந்த்யையை 
உபாஸிக்கவில்லேயேர அந்தப்‌ பாபிகளெலாம்‌, 
எப்பொழுதும்‌ ஸூர்யபகவானை ஹிம்ஸிக்கின்றனர்‌. 


विष्णुपुराणे — उपतिष्ठन्ति बै सन्ध्यां ये न पूर्वा TTT | 
व्रजन्ति ते. दुरात्मानस्तामिसखं नरकं नृप ॥ तस्मान लङ्घनं कार्य 
सन्ध्योपासनकर्मणः । स हन्ति सूर्यं सन्ध्याया नोपास्तिं कुरुते तु यः ॥ 
सर्वकाल मुपस्थानं सन्ध्ययोः पार्थिनेष्यते ` । अन्यत्र 
सूतकारौचनिभ्रमातुरभीतितः इति ॥ सूतकादौ तु सत्यपि सामथ्यं 
सन्ध्योपासनं न कार्यमित्याह मरीचिः - सूतके कर्मणां त्यागः ` 
सन्ध्यादीनां निधीयते इति॥। 


விஷ்ணு புராணத்தில்‌: - ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையையும்‌, 
ஸாயம்‌ ஸந்த்யையையும்‌ உபாஸிக்காத துஷ்டர்கள்‌ 
தாமிஸ்ரமெனும்‌ நரகத்தை அடைகின்றனர்‌. ஓஒ அரசனே! 
ஆகையால்‌ ஸந்த்யோபாஸனத்தை விடக்கூடாது. எவன்‌ 
ஸர்யோபாஸனம்‌ செய்வதில்லையோ அவன்‌ ஸர்யனை 
ஹிம்ஸிக்கிறான்‌. அரசனே! எக்காலத்திலும்‌, இரண்டு 
ஸந்த்யைகளிலும்‌ உபஸ்தானம்‌ விதிக்கப்படுநிெது. 
ஜனனாசெளசம்‌, மரணாசெளசம்‌, சித்தப்ரமம்‌, வ்யாதி, பயம்‌ 
இவைகளுள்ள காலம்‌ தவிர்த்து. ஸ தகம்‌ முதலியதில்‌ 
ஸாமர்த்யம்‌ இருந்தாலும்‌ ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாதென்றரைர்‌, மரீசி: - ஆசெளத்தில்‌, ஸந்த்யோபாஸனம்‌ 
முதலிய கர்மங்களுக்கு த்யாகம்‌ விதிக்கப்படுநிறது. 


सब्रहेऽपि -- राष्ट क्षोभे नृपाकषिप्ते रोगार्तौँ शावसूतके | 
सन्ध्याबन्दनविच्छित्तिनं दोषाय कदाचन इति ॥ यत्तु पुलस्त्येनोक्तम्‌ 
- सन्ध्यामिष्ट चरुं सोमं TAS समाचरेत्‌। न त्यजेत्‌ सूतके वाऽपि 
त्यजन्गच्छेदधो द्विजः . इति तत्‌ मानससन्ध्यामिप्रायम्‌ | 
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यतस्तेनैबोक्तम्‌ - सूतके मृतके चैन सन्ध्याकमं न सन्त्यजेत्‌ |. 
मनसोच्वारयेन्मन्त्रान्‌ प्राणायामन्नये द्विजः इति ॥ एवश्च यानि 
सूतकादौ सन्ध्याकर्मनिषेधप्रतिपादकानि, तानि वचनानि 
मन्त्रप्रयोगनिषेधपराणीति मन्तव्यम्‌ | अत्र विदोषमाह्‌ व्यासः - 
प्रक्षिपेत्‌ सूतके त्वर्घ्यं गायत्रं तु समुच्चरन्‌। दत्ना प्रदक्षिणं कुर्यात्‌ सूर्यं 
ध्यायेत्‌ ततो द्विजः इति॥। 


ஸங்க்ரஹத்திலும்‌:- தேச க்ஷோபம்‌, அரசனால்‌. 
நிர்ப்பந்தம்‌, ரோகத்தால்‌ தொரந்தரை, மரணத்தீட்டு 
ஸதகம்‌ இவைகளில்‌, ஸந்த்யா வந்தனம்‌ நிற்பது கேடு 
தருவதில்லை. புலஸ்த்யர்‌:- '“ஸந்த்யா வந்தனம்‌, இஷ்டி, 
சரு, ஸோமம்‌, இவைகளை ஜீவனுள்ள வரையில்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. ஆசெளசத்திலும்‌ விடக்கூடாது. 
விட்ட ப்ராம்ஹணன்‌ நரகத்தை அடைவான்‌” என்று 
சொல்லிய வசனமோ எனில்‌, அது, மானஸ ஸந்த்யையைப்‌ 
பற்றியதாகும்‌. ஏனெனில்‌, புலஸ்த்யரே - ப்ராம்ஹணன்‌, 
ஜனனாசெளசத்திலும்‌, மரணாசெளசத்திலும்‌ ஸந்த்யோ. 
பாஸனத்தை விடக்கூடாது. மனதினால்‌ மந்த்ரங்களை 
உச்சரிக்க வேண்டும்‌, மூன்று ப்ராணா யாமங்களிலும்‌. 
அப்படியே” என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஸூதகம்‌ 
முதலியதில்‌ ஸந்த்யையை நிஷேதிக்கும்‌ வசனங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ மந்த்ரங்களை உச்சரிப்பதை தடுக்கவே தாத்பர்யம்‌ 
உள்ளவை. இங்கு விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 
வ்யாஸர்‌:- ஸஒதகத்திலோ எனில்‌, காயத்ரியை உச்சரித்துக்‌ 
கொண்டு அர்க்யத்தை விடவேண்டும்‌. அர்க்யதானம்‌ ` 
செய்து, ப்ரதக்ூவிணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பிறகு 
ப்ராம்ஹணன்‌ ஸடர்யனை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


चैटीनसिरपि -- सूतके wT चाञ्जलि प्रक्षिप्य प्रदक्षिणं 
कृत्वा सूर्यं ध्यायनमस्कुर्यादिति ॥ एतन्मार्जनादिसकलसन्ध्या- 
कर्मोपलक्षणार्थमिति केचित्‌ | ஏன सन्ध्याकर्मणि श्रौतं 
जलाञ्जलिदानादि ஈர்‌ नान्यदित्येबंपर मित्यपरे | 
यथारिष्टाचारमन् व्यनस्था || 
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பைடீநஸியும்‌:- ஸூதகத்தில்‌ காயத்ரியால்‌ 
அர்க்யத்தை விட்டு ப்ரதக்ூவிணம்‌ செய்து, ஸூர்யனை 
த்யானிப்பவனாய்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. 
இது, மார்ஜனம்‌ முதலிய ஸகல ஸந்த்யா கர்மங்களையும்‌ 
சொல்வதற்காக ` என்கின்றனர்‌ சிலர்‌. இந்த ஸந்த்யா. 
கர்மத்தில்‌ ச்ருதியால்‌ சொல்லப்பட்ட அர்க்யதானம்‌ 
முதலியது மட்டில்‌ அனுஷ்டிக்கத்‌ தக்கது, மற்றது. 
அனுஷ்டிக்கத்‌ தக்கதல்ல என்றதில்‌ தாத்பர்யமுள்ளது. 
என்கின்றனர்‌ மற்றவர்‌. இங்கு சிஷ்டாசாரப்படி 
வ்யவஸ்தை அறியத்தக்கது. 

दाक्तस्य मुख्यकालातिक्रमे प्रायश्चित्तमाह-सङ्गहकारः - 
आचान्तो विधिवत्‌ प्राणा नायम्यार्घ्य चतुर्थकम्‌ । 
कालात्ययविङ्ुद्धचर्थं दत्वा सन्ध्यां समाचरेत्‌ || चतुर्थमर्ध्य गायत्र्या 
द्ाद्वबाहति संपुटम्‌। कालात्ययविशुद्धयर्थ त्रिसन्ध्यासु समाचरेत्‌ || 
प्राणायामत्रयं कृत्वा सन्ध्याकमं समाचरेत्‌ | प्रातः काठे त्रयं 
कु्यत्संगवे द्रौ வரர षट्त्रिंदान्मध्यमे काले ततो न प्राण संयमः ` 
कालात्यये त्वकृत्वैव कृता सन्ध्या तु निष्फलेति। ` 


சக்தியுள்ளவனுக்கு, முக்யகாலம்‌ அதிக்ரமிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ ப்ராயச்‌ சித்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ஸங்க்ரஹகாரர்‌: - காலாதிக்ரம ப்ராயச்‌ சித்தத்திற்காக, 
விதிப்படி அர்க்யத்தைக்‌ கொடுத்து, ஸந்த்யோபாஸநம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. காயத்ரியால்‌, வ்யாஹ்ருதி ஸம்புடமாய்‌ 
(முன்னாலும்‌ பின்னாலும்‌ -வ்யாஹ்ருதிகளைச்‌ சேர்த்து) 
நான்காவது அர்க்யத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
காலாதிகரம ப்ராயச்‌ சித்தத்திற்காக ` மூன்று 
ஸந்த்யைகளிலும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மூன்று ப்ராணாயா 
மங்களைச்‌ செய்து ஸந்த்யோபாஸனத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டியது. காலையில்‌ மூன்று ப்ராணா யாமங்களைச்‌ 
செய்யவும்‌. ஸங்கவத்தில்‌ பனிரண்டு ப்ராணா ` 
யாமங்களையும்‌, மத்யாஹ்னத்தில்‌ முப்பத்தி ஆறு ப்ராணா 
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யாமங்களையும்‌ செய்யவும்‌. அதற்கு மேல்‌ ப்ராணா 
யாமமில்லை. காலாதிக்ரமத்தில்‌ இவ்விதம்‌ செய்யாமல்‌ 
செய்த ஸந்த்யை நிஷ்பலன்‌ ஆகும்‌. 

संबर्तः - ஏனா: पूर्वमुदयेऽस्तमयेऽपि बा । 
गायग्यष्टरातं जप्यं प्रायश्चित्त द्विजातिभिः इति॥ गौणकालातिक्रमेस. 
एव - उपासिता न चेत्‌ सन्ध्या अग्निकार्य न चेत्‌ कृतम्‌ | 
गायत्रयष्टसहस्रं तु जपं कृत्वा विङुध्यति इति ॥ कऋग्बिधाने - 
यदादीद्धयेजपेन्मन्नं दराबारं दिने दिने | अकाले नित्यकर्माणि काले 
काले कृतानि वै इति । मन्नश्च - “यदा दीद्येननिषाण्येभिः TTT 
बहीये सखिभ्यः । न्युप्ताश्च बभ्रवो वाचमक्रतं एमीदेषां निष्कृतं 
जारिणीव इति।। 

ஸம்வர்த்தர்‌:- அர்க்யத்தைக்‌ கொடுப்பதற்கு முன்‌, 
ஸூர்யனின்‌ உதயமானாலும்‌, அஸ்தமயமானாலும்‌ ப்ராயச்‌ 
சித்தமாக 108 - முறை காயத்ரியை, ப்ராம்ஹணர்கள்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. கெளணகாலமும்‌ அதிகரமித்தால்‌, 
ஸம்வர்த்தரே:- ஸந்த்யோபாஸனம்‌ செய்யப்படா 
விட்டாலும்‌, அக்னிகார்யம்‌ செய்யப்படா விட்டாலும்‌, 
1008-முறை காயத்ரியை ஜபித்தால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. 
ருக்விதானத்தில்‌:- "0157 &5 © ५1 * என்னும்‌ மந்தீரத்தை 
ப்ரதிதினம்‌ பத்து முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌. நித்ய கர்மங்கள்‌ 
அகாலத்தில்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ முக்ய காலத்தில்‌ 
செய்யப்பட்டதாய்‌ ஆகின்றன. மந்த்ரம்‌ இவ்விதம்‌ - 
*யதாதீத்யே + ஜாரிணீவ' என்று. 

बोधायनः ~ सायमतिक्रमे राव्रयुपासः प्रातरतिक्रमेऽह- 
रुपनासः इति ॥ इदमबुद्धिपु्बविषयम्‌ | बुद्धिपूर्वे तु वेदोदितानां 
नित्यानां कर्मणां समतिक्रमे | வரகா च प्रायश्ित्तमभोजनम्‌ 
इति मनुक्तदिनोपवासः कार्यः ॥ eis fT - सन्ध्यादिनित्यलोपे तु. 
दिनमेकमभोजनम्‌ | दिनद्वये இர स्यात्‌ தாவா तु दिनत्रये ॥ 
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- दराहे சிக்‌ வாகன்‌ चान्द्रायणं चरेत्‌ । चान्द्रायणं पराकं च 
मासादूर्ध्वं विधीयते | ततोऽप्येवं प्रकल्प्यं स्याद्भयासस्य बचनं तथा 
इति Il 


போதாயனர்‌:-  ஸாயங்கால ஸந்த்யையை 
அதிக்ரமித்தால்‌, ராத்ரி முழுவதும்‌ உபவாஸமும்‌, காலை 
ஸந்த்யையை அதிக்ரமித்தால்‌ பகலில்‌ முழுவதும்‌ 
உபவாஸமும்‌ ப்ராயச்‌ சித்தம்‌. இது புத்திபூர்வம்‌ இல்லாத 
விஷயம்‌. புத்திபூர்வமாகில்‌, “வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
'நித்யகர்மங்களை அதிக்ரமித்தாலும்‌, ஸ்நாதக வ்ரதத்திற்கு 
லோபமேற்பட்டாலும்‌ ஒருநாள்‌ உபவாஸம்‌ ப்ராயச்‌ 
95510715 › ' என்று மனுவால்‌ சொல்லப்பட்டபடி ஒருநாள்‌ 
உபவாஸம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தது. சங்கரும்‌: - ஸந்த்யை முதலிய 
நித்யகர்மத்திற்கு லோப மேற்பட்டால்‌ ஒருநாள்‌ முழுவதும்‌ 
உபவாஸம்‌ ப்ராயச்‌ சித்தம்‌. இரண்டு நாட்களில்‌ 
லோபமேற்பட்டால்‌ மூன்று நாள்‌ முழுவதும்‌ உபவாஸம்‌. 
மூன்று நாட்களில்‌ லோபமேற்பட்டால்‌ அரை க்ருச்ரம்‌. 
பத்து நாள்களில்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஒரு கீருச்ரம்‌. அதற்கு மேல்‌ 
ஏற்பட்டால்‌ சாந்த்ராயணம்‌. ஒரு மாஸத்திற்கு மேல்‌ 
லோபமேற்பட்டால்‌ சாந்த்ராயணமும்‌, பராகமும்‌ பிராயச்‌ 
சித்தமாய்‌ விதிக்கப்படுகிறது. பிறகும்‌ இவ்விதமே 
கணக்கிடப்பட வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ வ்யாஸரின்‌ 
வசனமாகும்‌. 


सन्ध्यात्रयस्य तारतम्यादेदाविोषमाह न्यासः — गृहे त्वेकगुणा 
सन्ध्या गोष्टे दद्ागुणा स्मृता । रातसाहयिका नद्यामनन्ता 
विष्णुसन्निधौ | बहिः सन्ध्या TTT गर्तप्रस्रवणेषु च | ख्याता तीथं 
दातगुणा सहस्रं जाहबीजले इति || दातातपः - अनृतं म्यगन्धं च 
दिवामैधुनमेव च | पुनाति वृषलस्यानं बहिः सन्ध्या ह्युपासिता इति ॥ 
हारीतोऽपि ~ ततः सन्ध्यामुपासीत बहिगंत्वा विधानतः इति|| 


மூன்று ஸந்த்யைகளுக்கும்‌, தாரதம்யத்தால்‌ தேச 
விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, வ்யாஸர்‌:- ஸந்த்யா 
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வந்தனமானது க்ருஹத்தில்‌ செய்யப்பட்டால்‌ ஒரு பங்கு 
பலமுடையதே. பசுத்‌ கொட்டிலில்‌ பத்துப்பங்கு 
.. பலனுள்ளதாம்‌. நதியிலானால்‌ லக்ஷம்‌ பங்கு பலனுள்ளதாம்‌. 
| விஷ்ணு ஸன்னிதியிலானால்‌ அழிவற்ற பலனுள்ளதாம்‌. 
வீட்டிற்கு வெளியில்‌ செய்யப்பட்டால்‌ பத்து மடங்கு 
பலனுள்ளதாம்‌. குட்டை அருவி இவைகளிலுமப்‌ படியே! 
புண்ய தீர்த்தத்திலானால்‌ நூறு மடங்கு பலனுள்ளதாம்‌. 
கங்கா ஜலத்திலானால்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு பலனுள்ளதாம்‌. 
சாதாதபர்‌:- வெளியில்‌ செய்யப்பட்ட ஸந்த்யோபாஸன 
மானது, பொய்பேசுதல்‌, மத்யத்தின்‌ நாற்றத்தை முகர்தல்‌ 
| பகலில்‌ ஸ்த்ரீ ஸங்கம்‌ செய்தல்‌, சூத்ரான்ன போஜனம்‌ 
| இவைகளால்‌ உண்டாகிய பாபத்தையும்‌ போக்குகின்றது. 
ஹாரிீதரும்‌:- பிறகு வெளியிற்‌ சென்று விதிப்படி 
| ஸந்த்யையை உபாஸிக்க வேண்டும்‌. 


बहिः सन्ध्यायामुपासितायामादहिताग्रेयदा विहरणादयज्गलोपः, 
` तदा ணார एव सन्ध्याद्भयं कर्तव्यम्‌ || तदेाभिपरेत्योक्त- 
मत्रिणा - सन्ध्या्रयं तु कर्तव्यं द्विजेनात्मनिदा सदा । उमे सन्ध्येतु ` 
कतव्य ब्राह्मणैश्च गृहेष्वपि इति॥ 


வெளியிற்‌ சென்று ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ செய்தால்‌, 
| ஆஹிதாக்னிக்கு விஹரணம்‌ முதலிய அங்கங்களுக்கு 
லோபமேற்படும்‌ போல்‌ இருந்தால்‌ அப்பொழுது, 
விஹரணம்‌ முதலியதைச்‌ செய்யும்‌ இடத்திலேயே இரண்டு 
ஸந்த்யையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இதையே 
| அபிப்ராயப்பட்டுச்‌ சொல்லுகிறார்‌. அத்ரி:- ஆத்ம 
` ஜ்ஞானியான ப்ராம்ஹணன்‌ எப்பொழுதும்‌ மூன்று 
| ஸந்த்யைகளையும்‌ உபாஸிக்க வேண்டும்‌. ப்ராம்ஹணர்கள்‌ 
| வீட்டில்‌ இரண்டு ஸந்த்யைகளைச்‌ செய்யலாம்‌. 


| आपस्तम्बोऽपि -- ஏரி எரா ஏஏ 
विप्रतिषेधे श्रुतिलक्षणं எல: ” इति | अहोरात्रयोः सन्धानं wf: | ` 
तौ च द्वौ । सायं प्रातश्च | तयोः सन्ध्योग्रामाद्हिः सन्ध्यामुपासीत। 
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नाग्यतश्च भवेत्‌ । लौकिकीं वाचं न वदेत्‌ । आहितायि- 
निषयेऽस्यापवादः | विप्रतिषेधे - श्रुतिविरोधो विप्रतिषेधः | 
अग्रिदोत्रिणो बहिरासनमग्निहोत्रहोमश्च विरुध्येते । तत्र 
श्रुतिलक्षणमच्रिहोमेन कतंन्यम्‌ | न स्मातं बदिरूपासनम्‌ | तस्य 
कल्प्यमूलत्वात्‌। इतरत्र छृपतमूलत्वादित्य्थः || 


ஆபஸ்தம்பர்‌:- 'ஸந்த்யோச்ச + பலீய:” என்றோர்‌. 

_ இதன்‌ யொருள்‌ - “பகலுக்கும்‌ ராத்ரிக்கும்‌ பரஸ்பரம்‌ 
ஸம்பந்தம்‌ ஏற்படும்‌ காலம்‌ ஸந்தி எனப்படுகிறது. அவை 
இரண்டு, மாலையும்‌ காலேயும்‌. அந்த ஸந்திகளில்‌, 
க்ராமத்திற்கு . வெளியில்‌ ஸந்த்யையை உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌. மெளனியாயும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
லெளகிகமான வார்த்தையைப்‌ பேச்க்கூடாது. ஆஹிதாக்னி 
விஷயத்தில்‌ இதற்கு மறுப்புச்‌ சொல்லப்படுதிறது - 
விப்ரதிஷேதம்‌ வேதத்துடன்‌ விரோதம்‌. அது நேர்ந்தால்‌. 
அக்னி ஹோத்ரிக்கு வெளியில்‌ ஸந்த்யோபாஸனமும்‌ 
 அக்னிஹோத்ர ஹோமமும்‌ பரஸ்பரம்‌ விரோதிக்கின்றன. 
அவ்விடத்தில்‌ ச்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்ட, அக்னி 
ஹோத்ரமே பலிஷ்டமாகும்‌. அதுவே செய்யத்‌ தகுந்தது. 
ஸ்ம்ருத்யுக்தமான வெளியில்‌ ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ செய்யத்‌ 
தகுந்ததல்ல. அது கல்ப்ய மூலமானதால்‌, அக்னி ஹோசதரம்‌ 
கல்பிதமூலமானதால்‌”' என்பது (அனுமிதச்ருதி மூலகமான 
பஹிஸ்ஸந்த்யோ பாஸனத்தைவிட ப்ரத்யக்ஷ ச்ருதி 
மூலகமான அக்னி ஹோத்ரமே பலிஷ்டம்‌. ஆகையால்‌ 
அக்னி ஹோத்ரீ வீட்டிலேயே ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ 
செய்யலாம்‌ என்பதாம்‌. ) 
த்‌ x 


प्रातस्सन्ध्या 


अथ प्रातः सन्ध्या | तत्र याज्ञवल्क्यः - दारीरचिन्तां निर्वत्यं 
காளி: । प्रातः सन्ध्यामुपासीत TATA ET || 


TT 
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प्राणानायम्य सम्प्रोक्ष्य त्युचेनाब्दैवतेन तु इति ॥ व्यासः — आपोदिषठः 
ஒர: कुर्यान्माजनं तु कुशोदकैः | प्रणवेन तु संयुक्तं क्षिपेद्वारि पदे 
पदे | विप्रुषोऽ्टौ क्षिपेदुध्व॑मधो यस्य क्षयाय च | रजस्तमोमोहजातान्‌ 
जाग्रत्‌ स्वप्नसुषुप्िजान्‌। बाद्गनः कायजान्‌ दोषान्नवैतान्नवभिर्देत्‌ 
इति॥ 

| ப்ராதஸ்ஸந்த்யை 

இனி ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யை சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌, 

யாக்ஞவல்க்யர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌, மலமூத்ர விஸர்ஜனம்‌ 
செய்து, செளசத்தை விதிப்படி செய்து, தந்ததாவனம்‌ 
செய்து, ப்ராணா யாமம்‌ செய்து, ஆபோஹிஷ்ட முதலிய 
மூன்று ருக்குகளால்‌ ப்ரோக்ஷித்து ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யையை 
உபாஸிக்க வேண்டும்‌. வ்யாஸர்‌:- 'ஆபோஹிஷ்ட' . 
முதலிய மூன்று ருக்குகளால்‌, குசஜலங்களால்‌ மார்ஜனம்‌ 
செய்யவும்‌. ஒவ்வொரு பாதத்திலும்‌ ப்ரணவத்துடன்‌ 
கூடியதாகிய ஜலத்தை ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. தலையில்‌ 
எட்டுத்‌ இவலைகளையும்‌, காலில்‌ ஒரு திவலையையும்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, மோஹம்‌ இவற்றால்‌ 
ஜாகரம்‌, ஸ்வப்நம்‌, ஸாுஷாப்தி நிலைகளில்‌ வாக்கு, 
மனமம்‌. காயம்‌ இவைகளில்‌ உண்டான ஒன்பது 
பாபங்களையும்‌ ஒன்பது திவலைகளால்‌ தஹிப்பான்‌. 


योगयाज्ञवल्क्यः - नवप्रणवयुक्ताभिर्जं शिरसि विक्षिपेत्‌। 
आपोहिष्ठेति तिसृभिः करम्भिः संप्रयतः शुचिः इति ॥ नारायणः - 
எளி वाऽपि सन्ध्योपासनमाचरेत्‌ | नवप्रणवसंयुक्त- 
मापोदिष्ठत्युचेन तु ॥ रिरस्यष्टमिरभ्युक्षेत्‌ भूमौ यस्यक्षयाय च | ` 
सन्ध्या्रयेऽपि कर्तव्यमापोदहिषठैस्तु मार्जनम्‌ इति || भूमौ = पादयोः ॥ 
अत एव योगयाज्ञनल्क्यः - आचमनं स्वीयमार्गेण कृत्वा 
ऋषिच्छन्दोदेबतास्मरणपूर्वकमापोदिष्ठादित्रयुचस्यादितः सप्तभिः 
पादैरूर्ध्व सप्त निपरषो विक्षिप्य अष्टमेनैकां विपरषमधः ITO विक्षिप्य 
नवमेनैकां विप्रुषमृरध्वमुल्कषपेत्‌ इति ॥ 
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 - யோகயாகளுவல்க்யர்‌: - ஒன்பது ப்ரணவங்களுடன்‌ 
கூடிய 'ஆபோஹிஷ்ட” முதலிய மூன்று ருக்குகளால்‌, 
காயத்திலும்‌ மனதிலும்‌ சுத்தனாய்‌, ஜலத்தைத்‌ தலையில்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. நாராயணர்‌: - கிழக்கு அல்லது 
வடக்கு நோக்கியவனாய்‌, ஸந்த்யோ பாஸநம்‌ செய்யவும்‌. 
ஒன்பது ப்ரணவங்களுடன்‌ கூடியதாய்‌, 'ஆபோஹிஷ்ட' 
முதலிய மூன்று ருக்குகளால்‌, தலையில்‌ எட்டுப்‌ 
பாதங்களாலும்‌, பாதத்தில்‌ 'யஸ்யக்ஷயாய” என்பதாலும்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஆபோஹிஷ்டாதி 
` மந்த்ரங்களால்‌ மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌ ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- தன்‌ சாகையில்‌ 
சொல்லிய ப்ரகாரமாய்‌ ஆசமனம்‌ செய்து, ருஷி, சந்தஸ்‌, 
தேவதை இவைகளை முதலில்‌ ஸ்மரித்து, ஆபோஹிஷ்ட.* 
முதலிய மூன்று ருக்குகளின்‌ முதலில்‌ உள்ள எழு 
பாதங்களால்‌ தலையில்‌ ஏழு தஇிவலைகளை ப்ரோகஷித்து, 
எட்டாவது பாதத்தால்‌ ஒரு திவலையை பாதத்தில்‌ 
ப்ரோக்ஷித்து, ஒன்பதாவது பாதத்தால்‌ ஒரு திவலையைத்‌ 
` தலையில்‌ ப்ரோசஷிக்கவும்‌. 
प्रणवयुक्तेन मन्त्रेण प्रोक्षणे फलनिरोषमाह रौनकः - 
नबप्रणवयुक्तेन எரா तु | संबत्सरकृतं पापं मार्जनान्ते 
विनङ्यति इति ॥ ब्रह्मा -- “कगन्ते मार्जनं कुर्यात्‌ पादान्ते वा 
समादितः | ञ्युचस्यान्तेऽथना कुर्याच्छिष्टानां मतमीहरशाम्‌ इति ॥ 


बहुप्रमाणानुगुण्यात्‌ शिष्टाचारा पादान्तमाजंनमेव कार्यम्‌! 


ப்ரணவத்துடன்‌ கூடிய மந்தரங்களால்‌ ` 
ப்ரோக்ஷிப்பதில்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. செனனகர்‌: - 
ஒன்பது ப்ரணவங்களுடன்்‌ கூடிய 'ஆபோஹிஷ்ட' முதலிய 
மூன்று ருக்குகளால்‌ மார்ஜனம்‌ செய்து கொண்ட 
உடனேயே, ஒருவர்ஷம்‌ செய்த பாபம்‌ நசிக்கின்றது. 
ப்ரஹ்மா:- ஒவ்வொரு ருக்கின்‌ முடிவில்‌ ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ 
செய்யவும்‌. அல்லது, கவனம்‌ உடையவனாய்‌ ஒவ்வொரு 
பாதத்தின்‌ முடிவில்‌ ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ செய்யவும்‌. அல்லது, 


த 
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சிஷ்டர்களின்‌ கொள்கை இவ்வாறு அநேக 
ப்ரமாணங்களுக்கு ஒத்ததாய்‌ இருப்பதாலும்‌, சிஷ்டர்களின்‌. 
ஆத்‌ சாரத்‌ தாலு {0 ] & வ 0) 040 பாத்து தி ன மூட வி 01], {0 
மார்ஜனம்‌ செய்வதே யுக்தமானது 

स्मृत्यर्थसारे - (आपोदिष्ेत्युचा सम्यगुङ्केख्यं न तु बेत्ति यः.। न 
तस्य बिद्यते सन्ध्या यथा TTA सः || आपोहिष्ठेत्युचामेक 
मद्धेख्यं Fr कारयेत्‌। चतुर्थं कारयेद्यस्तु ब्रह्महत्यां स विन्दति इति ॥ 
प्रतिपादमेकमेवोष्टेख्यं काय॑म्‌ | एनश्च प्रत्यृचं माजननयमेव न 
चतुर्थमित्यर्थः | ஏஜ்‌ - मार्जनम्‌॥ तथा च तत्रैव = उत्तानदेवतीर्थेन 
auf विपरुषाम्‌। स्पृष्डवाऽप ऊध्वैविक्षेप THETA सूरयः ॥ 
भूमिष्ठमुदकं स्पृष्ट्वा प्रसव्येन करेण तु । ` मार्जनान्याचरेद्धिद्वान्‌ 

सन्ध्याकमम॑सु सर्वदा इति।। 


ஸ்ம்ருத்யர்த்தஸாரத்தில்‌:- 'ஆபோஹிஷ்ட ° என்ற 


. ரக்கில்‌ உல்லேக்யத்தை (மார்ஜனத்தை) எவன்‌ நன்றாய்‌ 


அறியவில்லையோ, அவனுக்கு ஸந்த்யை இல்லை. அவன்‌ 
சூத்ரனுக்கு சமமானவனே. 'ஆபோஹிஷ்ட” முதலிய 
ருக்குகளில்‌ ஒரு உல்லேக்யத்தை-—(மார்ஜனத்தை) 
மூன்றிலும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நான்காவது மார்ஜனத்தை 
எவன்‌ .செய்கின்றானோ, அவன்‌ ப்ரம்ஹ ஹத்யையை 
அடைகிறான்‌. ஒவ்வொரு பாதத்திலும்‌ ஒவ்வொரு 
மார்ஜனமே செய்ய வேண்டும்‌. இவ்விதமாவதால்‌, 
ஒவ்வொரு ருக்கிலும்‌ மூன்று மார்ஜனங்களே, நான்காவது 
மார்ஜனம்‌ இல்லை என்பது பொருள்‌. ஸ்ம்ருத்யர்த்த 
ஸாரத்திலேயே : - நிமிர்ந்த கையின்‌ தேவ தர்த்தத்தினால்‌, 
தர்ப்பங்களின்‌ நுனியால்‌ ஜலத்தைத்‌ தொட்டு, திவலைகள்‌ 
சிரஸ்ஸில்‌ ப்ரோக்ஷிப்பது 'உல்லேக்யம்‌” எனப்படும்‌. 
அறிந்தவன்‌, எப்பொழுதும்‌ ஸந்த்யா கர்மங்களில்‌, 
பூமியிலுள்ள ஜலத்தை, இடது கையால்‌. ஸ்பர்‌சித்துக்‌ 


கொண்டு மார்‌ஜனங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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हारीतः - मार्जनार्चन बलिक्मभोजनानि देवतीर्थेन कुर्यात्‌ 
इति । तन्मार्जनं धाराच्युतं न कर्तव्यम्‌ | तथा च ब्रह्मा ~ धाराच्युतेन 
तोयेन सन्ध्योपास्तिर्निगर्हिता | न प्रशंसन्ति पितरो न प्रांसन्ति 
देवताः इति ॥ अत्र हेतुमाह स एव - मन्त्रपूतं जलं यस्मा 
दापोदिष्ठाभिमन्नितम्‌। पत्त्यशुचिदेरोषु तस्मात्तत्‌ परिवजंयेत्‌ इति || 
अनेन मा्जनजलनिन्दुः क्षितितले यथा न च्युतो भवति, तथा शिरस्येव 
मानं यत्रतः कुयांदिति Tad || 

ஹாரிதர்‌:- மார்ஜனம்‌, அர்ச்சனம்‌, பலிகர்ம, 
போஜனம்‌ இவைகளைத்‌ தேவ தீர்த்தத்தால்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அந்த மார்ஜனம்‌, தாரையாய்‌ விழுவதாய்ச்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. அவ்விதமே, ப்ரம்ஹா:- தாரையாய்‌ 
விழும்‌ ஜலத்தினால்‌ செய்யப்படும்‌ ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ 
இழிவானதாகும்‌. அதைப்‌ பித்ருக்கள்‌ புகழ்வதில்லை. 
தேவர்களும்‌ புகழ்வதில்லை. இவ்விஷயத்தில்‌ காரணத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. ப்ரம்ஹாவே:- “ஆபோஹிஷ்ட” முதலிய 
மந்த்ரத்தால்‌ அபிமந்த்ரிதமான ஜலம்‌ மந்த்ர சுத்தமானதால்‌, : 
அது அசுத்த ஸ்தலங்களில்‌ விழுமாகையால்‌ அதை 
(தாரையாய்‌ விழும்‌ ஜலத்தால்‌ மார்ஜனத்தை) வர்ஜிக்க ., 
வேண்டும்‌. இதனால்‌, மார்ஜன ஜலபிந்து, பூமியில்‌ எப்படி 


விழாமல்‌ இருக்குமோ அவ்விதம்‌ சிரஸ்ஸிலேயே 
மார்ஜனம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டு என்பதும்‌ 


தோன்றுறெது 

कथं तर्हि मार्जनमिति चेत्‌ तत्राह स एब | नद्यां तीर्थे களரி 
भाजने मृन्मयेऽपि वा | ओदुम्बरेऽथ सौवण राजते दारुसम्भने || 
कृत्वा तु बामहस्ते ना सन्ध्योपास्तिं समाचरेत्‌ इति ॥ ओदुम्बरे - 
ताम्रमये | कृत्वा - उदकमिति रोषः || यतिदं बचनम्‌ - “वामहस्ते 
जलं कृत्वा ये तु सन्ध्यामुपासते। सा सन्ध्या वृषली ज्ञेया असुरास्तेन 
तपिंताः इति, तत्‌ मृन्मयपात्रादिसम्भवविषयम्‌॥ मृन्मयाद्यमावेतु 
कृत्वा तु वामहस्ते वेति वामहस्तविधानमिति माधवीये || 
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அப்பொழுது, மார்ஜனம்‌ எப்படிச்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌? எனில்‌, அதில்‌ சொல்லுகிறார்‌, ப்ரம்ஹாவே 
நதியிலாவது, புண்ய தீர்த்தத்திலாவது, மடுவிலாவது, மண்‌ 
பாத்ரத்திலாவது, தாம்ர பாத்ரத்திலாவது, ஸ்வர்ண. 
பாத்ரத்திலாவது, வெள்ளிப்‌ பாதரத்திலாவது, மரப்‌ 
பாதீரதீதிலாவது, இடது கையிலாவது ஜலத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டு ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஆனால்‌, 
“இடது கையில்‌ ஜலத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு, எவர்கள்‌ 
ஸந்த்யோ பாஸனம்‌ செய்கன்றனரோ அவர்களின்‌ அந்த 
ஸந்த்யை “வ்ருஷளீ” என்று அறியத்‌ தகுந்தது. அதனால்‌ 
அஸ-ரர்களே த்ருப்தி செய்யப்பட்டவராய்‌ ஆகின்றனர்‌” 
என்ற வசனமுள்ளகே எனில்‌. அது, மண்‌ பாத்ரம்‌ முதலியது 
இருக்கும்‌ விஷயத்தைப்‌ பற்றியது. மண்பாதரம்‌ 
முதலியவை இல்லாவிடில்‌ ‘இ டதுகை மிலாவது வைத்துக்‌ 
கொண்டு” என்று, இடது கையின்‌ விதானம்‌ என்று 
மாதவீயத்தில்‌ உள்ளது. 


व्यासः - उपवीती எனன: स्वाचान्तो द्विरनाकुलः । 
ஜன: सततं विप्रः सन्ध्योपासनमाचरेत्‌ || आपोदिष्टादिति- 
 सृभिर्मार्जये्त॒ கர்‌: ॥ सिन्धुद्धीप ऋषिश्छन्दो गायत्रयापो हि 
देवता || मार्जने विनियोगश्च अब्देवत्ये प्रकीर्तितः ॥ अविदित्वा क्रषिं 
छन्दो देवतं योगमेव | नाध्यापयेख्पेद्धाऽपि पापीयान्‌ जायते तु सः 
इति ॥ योगः विनियोगः || याज्ञवल्क्योऽपि ~ ब्राह्मणं विनियोगं च 
छन्द आर्षं च दैवतम्‌ || अज्ञात्वा पञ्च यः कुर्यान स तत्फलमश्रुत 
इति । मन्त्रार्थश्च प्रतिपत्तव्यः । यतः अनिदिताथां मन्त्राः 
नानष्ठेयार्थप्रकाङानसमर्थाः |. अतः प्रतिपनन मन्त्रार्थोऽनुष्ठातैन 
कर्मफलानि प्राप्रोति न च प्रत्यवैतीति न्यायसिद्धम्‌ ॥ 

வ்யாஸர்‌:- யக்ஞோபவீதியாய்‌, சிகையைக்‌ 


கட்டியவனாய்‌, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்தவனாய்‌, 
ஏகாக்ரசித்தனாய்‌, கிழக்கு நோக்கியவனாய்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ 
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எப்பொழுதும்‌ ஸந்த்யோபாஸனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
'ஆபோஹிஷ்ட*' முதலிய மூன்று ருக்குகளால்‌ 
குசஜலங்களால்‌ மார்ஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அந்த 
ருக்குகளுக்கு ஸிந்துத்வீபர்‌ ருஷி, காயத்ரீ சந்தஸ்‌, அப்பு ` 
தேவதை, மார்ஜனத்தில்‌ விநியோகம்‌ , 
சொல்லப்பட்டள்ளது. ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, 
. விநியோகம்‌ இவைகளை அறியாமல்‌, வேதமந்திரத்தைக்‌ = 
. கற்றுக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது. ஜபிக்கவும்‌ கூடாது. அவன்‌ ` 
அதிக பாபமுடையவனாய்‌ ஆகிறான்‌. யாகளஞவல்க்யரும்‌: - 
ப்ராம்ஹணம்‌; விநியோகம்‌, சந்தஸ்‌, ருஷி, தேவதை என்ற 
ஐந்தையும்‌ அறியாமல்‌ எவன்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ 
அவன்‌ அக்கர்மத்தின்‌ பலத்தை அடைவதில்லை. 
` மந்த்ரங்களின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ அறியவேண்டும்‌ 
ஏனெனில்‌, அர்த்தம்‌ அறியப்படாத மந்த்ரங்கள்‌, 
்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட வேண்டிய விஷயங்களை 
வெளியிடுவதில்‌ ஸமர்த்தங்களாய்‌ ஆவதில்லை. ஆகையால்‌ 
மந்த்ரார்த்தங்களை அறிந்த அனுஷ்டாதாவே கர்மபலன்களை 
அடைகிறான்‌. ப்ரத்யவாயத்தையும்‌ அடைவதில்லை என்பது 
ந்யாயத்தால்‌ ஸித்தமாகியது. 

मनुरपि -यदधीतमविज्ञातं निगदेनैव Ted | अनयग्राविब 
बरुष्कैथो न॒ तज्वलति कर्िचित्‌ इति ।॥ व्यासोऽपि 
 पाठमात्नावसानस्तु पङ्के गौरि सीदति इति ॥ श्रूयते च - यदेन विद्यया 
करोति तदेन वीर्यवत्तरम्भवतीति अर्थज्ञ इत्‌ सकलं भद्रमदनुते स 
नाकमेति ज्ञाननिधूतपाप्मेति च || 
। மனுவும்‌: - அர்த்தக்‌ ஞானமில்லாமல்‌ அத்யயனம்‌ 
செய்யப்பட்டது பாடமாத்ரத்தால்‌ உச்சரிக்கப்பட 
அகனியில்லாத சாம்பலில்‌ உலர்ந்த ஸமித்துப்‌ போல்‌ 
ஒருகாலும்‌ ஜ்வலிப்பதில்லை. வ்யாணரும்‌: - அத்யயனத்தை 
மட்டில்‌ முடித்தவன்‌ (அர்த்த க்ஞானமில்லாதவன்‌) சேற்றில்‌ 
ஆழ்ந்த பசுப்போல்‌ வருந்துவான்‌. ச்ருதியும்‌: - “மந்த்ரார்த்தக்‌ 
ஞானத்துடன்‌ எக்கர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அக்கர்மமே. 


--~ ~~ ~ -____-_ 
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அதிக வீர்யமுள்ளதாய்‌ ஆகின்றது. அர்த்த 


கீ்ஞானமுள்ளவனே ஸகலமான நன்மையையும்‌ 


அடைகிறான்‌, அவன்‌, ஜ்ஞானத்தால்‌ பாபங்களையகற்றி 
ஸ்வர்க்கத்தை.அடைகிறாோன்‌. 


अन्न हरदत्तेन मन्ना्थोऽमिदितः - आपो दिष्ठा मयोभुवः । हे 


आपः! युयं मयोभुवः स्थ | मय इति सुखनाम । तस्य भावयिच्यः स्थ | 


हि शब्दः प्रसिद्धौ । ता न उर्जे दधातन | ताः युयं नः - अस्मान्‌ ऊर्जे 
अन्नाय दधातन - धत्त। अन्नं अस्मभ्यं द्तेत्यर्थः | महे रणाय चक्षसे | 
महे - महते रणाय - रमणीयाय चक्षसे - दनाय दधातन | महत्‌ 


रमणीयं ज्ञानमस्मभ्यं दत्तेत्य्थः | “यो वः रिबतमो रसः | बः - 


-----~- 


= ய 


ஏனாம்‌ सम्बन्धी, यः रिवतमो रसः ஜுர. 
रसनेन्द्रियग्राह्यः, तस्य भाजयतेह नः | तस्येति द्वितीयार्थे षष्ठी । तं रसं 


 भाजयत । इह लोके नः अस्मान्‌ ॥ किमिव | उदातीरिव मातरः | 


उदातीः उदात्यः कामयमानाः, मातरः पुत्रान्‌ यथा क्षीरादिरसेनं 


 भाजयन्ति, तथा युष्मदीयं रसमस्मभ्यं दत्तेत्यर्थः | अपि च - तस्मा 


अरङ्गमामनः | तस्मै द्वितीयार्थे चतुर्थी । तं रसं, अरं अलं प्यं, 
गमाम प्राप्नुयामेत्यर्थः | छान्दसं रूपम्‌। बः युष्माकम्‌। यस्य क्षयाय ` 
जिन्वथ | यस्य ரரி षष्ठी । येन रसेन क्षयाय निवासाय | 
निनासबनवनोऽयमादुदात्तत्वात्‌ .। द्वितीयार्थं चतुर्थी 
निनासमस्मदीयं जिन्वथ प्रीणयथ | आपो जनयथा च नः | हे आपः 
येन च पुत्नादिप्रजाः नः अस्माकं जनयथ सम्पादयथेति ॥ 

இங்கு, ஹரதத்தால்‌, மந்த்ரார்த்தம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 'ஆபோஹி. + புவ:' ஆப 
ஜலங்களே! நீங்கள்‌, மயோபுவ: ஸ்த - மய: என்பது - ` 
ஸுகத்தின்‌ நாமம்‌. அந்த ஸ-கத்தைச்‌ செய்பவர்களாய்‌ 


இருக்கின்றீர்கள்‌. ஹி - ப்ரஸித்தம்‌. @7 + ததாதன? தா 
அந்த நீங்கள்‌, ந: - எங்களை, ஊர்ஜே - அன்னத்தின்‌ ` 
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பொருட்டு, ததா தந - தரியுங்கள்‌. அன்னத்தை எங்களுக்கு 
கொடுங்கள்‌. 'மஹே + சக்ஷ்ஸே - கர்சனத்திற்காக, 
சிறந்ததும்‌ ரமணீயமுமான க்ஞானத்தை எங்களுக்கு 
கொடுங்கள்‌. ‘யோவ்‌ சிவதமோரஸ:? வ: - 
உங்களுடையதாகிய எந்த, சிவதம: - ஸுகாதிசயத்திற்குக்‌ 
காரணமாகிய, ரஸ: - நாக்கினால்‌ க்ரஹிக்கக்‌ கூடிய 
ரஸ்முண்டேோ, ‘தஸ்ய + ஹந:” தஸ்ய - அந்த ரஸத்தை, 
` பாஜயத - அடைவியுங்கள்‌, இஹ - இவ்வுலகில்‌, ந:- எங்களை 
எதைப்போல்‌? “உசதீரிவமாதர:” உசதீ:-வாத்ஸல்யமுள்ள, 
மாதர: இவ = தாய்மார்கள்‌ போல்‌. அவர்கள்‌ எப்படிப்‌ 
புத்ரர்களுக்குப்‌ பால்‌ முதலிய ரஸத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றனரோ அப்படி உங்களுடைய ரஸத்தை 
எங்களுக்கு கொடுங்கள்‌ என்று பொருள்‌. இனியும்‌, 'கஸ்மா 
அரங்கமாமவ:” வ: உங்களுடைய தஸ்மை - அந்த 


ரஸத்தை அரம்‌ வேண்டும்வரை, கமாம்‌ - 
அடையக்கடவோம்‌. “யஸ்யக்ஷயா யஜிந்வத” யஸ்ய - எந்த 
ரஸத்தால்‌, க்ஷயாய - எங்களுடைய நிவாஸத்தை, 


'க்ருஹத்தை*, ஜிந்வத - ப்ரீதியை அடைவிக்கின்றீர்களோ, 
"= ७117220 ८157; ° ஆப- ஹே ஜலங்களே! எந்த 
ரஸத்தினால்‌ புத்ரன்‌ முதலிய ப்ரஜைகளை ந:- எங்களுக்கு, 
ஜநயதச -உண்டு பண்ணுகிறீர்களோ, அந்த ரஸத்தை 
அடையக்கடவோம்‌. 


व्यासः — आपीदिष्टाः सुप्रसिद्धा नपादा भवन्ति ते । 
पादेषादे क्षिपेद्वारि ब्रह्महत्यां व्यपोहति इति | श्रूयते च - आपो 
दिष्ठामयोभुव इत्यद्धिमांजयन्ते | आपो बै सर्वां देवताः | 
देवताभिरेवात्मानं पनयन्ते इति ॥ एवमुक्तनिधिना माज॑यित्ना 
सूर्यशरेत्यपः पिबेत्‌। 

வ்யாஸர்‌: - तरु 11709) ०८ _ ' முதலிய மந்த்ரங்கள்‌ மிக 
ப்ரஸித்தமாகியவை. அவை ஒன்பது பாதங்களுடையவை. 


ஒவ்வொரு பாதத்தாலும்‌ ஜலத்தை ப்ரோச்ஷிக்கவும்‌. 
ப்ரோக்ஷிப்பவன்‌ ப்ரம்ஹஹத்யையையும்‌ போக்குகிறான்‌. 
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ச்ருதியும்‌:- 'ஆபோஹிஷ்ட* முதலியவையால்‌ ஜலத்தை 
ப்ரோக்ஷித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. ஜலங்கள்‌ 
ஸர்வதேவதைகளாயுமுள்ளன. தேவதைகளால்‌ தன்னைச்‌ 
சுத்தனாக்குகின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லிய விதிப்படி 
மார்ஜனம்‌ செய்து கொண்டு, பிறகு “ஸ.ூர்யம்‌ச' என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. 
तथा च रौनकः - अग्िश्चेत्यनुवाकेन सायंकाले त्वपः पिबेत्‌। 
सूरयश्चेत्यनुवाकेन प्रातः काले पिबेदपः || आपः पुनन्त्वित्येतेन எனா 
च जलं पिबेत्‌। अल्िङ्गामिः पवित्राः प्रोक्षयेत्‌ कुदावारिणा इति II 
व्यासोऽपि - सायमग्निश्वमेत्युक्त्वा प्रातः सूर्येत्यपः पिबेत्‌। आपः 
पुनन्तु मध्याहे ततः त्वद्धिर्विराचमेत्‌॥ ततः सुरभिमत्या च मार्जनं तु 
कुशोदकैः | कुयाद्धिरण्यवर्णामिर्यथाराखं तु मार्जनम्‌ इति| 


அவ்விதமே, செளனகர்‌:-- “அக்னிய௰ச? என்ற 
அனுவாகத்தால்‌, மாலேயில்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகவும்‌, 
'ஸ-ஒர்யங்ச' என்ற அனுவாகத்தால்‌ காலையில்‌ ஜலத்தைப்‌ 
பருகவும்‌ “ஆப: புனந்து' என்ற அனுவாகத்தால்‌ 
மத்யாஹ்னத்தில்‌ ஓஜலத்தைப்‌ பருகவும்‌. பிறகு 
சுத்தங்களான, அப்லிங்கங்களான 'ஆபோஹிஷ்ட?. 
முதலியதான மந்த்ரங்க ளால்‌ குச ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ 
செய்யவும்‌. வ்யாஸரும்‌: - மாலையில்‌ “அக்னியச” என்றும்‌, 
காலையில்‌ “ஸ-ர்யம்ச' என்றும்‌, மத்யாஹ்னத்தில்‌ 'ஆப: 
புனந்து”.என்றும்‌ மந்த்ரத்தால்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகவேண்டும்‌. 
பிறகு இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்யவும்‌. பிறகு (@४-० 19८6 
என்ற ருக்காலும்‌, “ஹிரண்யவர்ணா : என்பது முதலாகிய 
ருக்குகளாலும்‌, குசோதகங்களால்‌ மார்ஜனத்தை, அவரவர்‌ 
சாகையில்‌ சொல்லியபடி செய்ய வேண்டும்‌. 


बोधायनोऽपि - अथातस्सन्ध्योपासनविधिं व्याख्यास्या- 
मस्तीर्थं गत्वा प्रयतोऽभिषिक्तः प्रक्षालितपाणिपादोऽप 
आचम्याल्लिङ्गामिः प्रोक्ष्य अग्निश्च मामन्युश्चेति सायमपः पीत्वा 
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सूर्यश्च मासन्युश्चेति प्रातः सपबिन्नेण पाणिना सुरमि- 


मत्याऽच्िङ्गामिर्हिरण्यनर्णाभिः पावमानीभिरन्यैश्च पवित्र रात्मानं 
प्रोक्ष्य प्रयतो भवति इति| | 


போதாயனரும்‌:- இனி ஸந்த்யோபாஸனத்தின்‌ 
விதியைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. புண்ய தீர்த்தத்தை அடைந்து, 
சுத்தனாய்‌, ஸ்நானம்‌ செய்தவனாய்‌, கை கால்களை 
அலம்பியவனாய்‌, ஆசமனம்‌ செய்து, ஆபோஹிஷ்டாத ` 
மந்த்ரங்களால்‌ ப்ரோக்ஷித்து, “அக்னிய௰ச' . என்ற 
மந்த்ரத்தால்‌ மாலையிலும்‌, ஸூர்யமய்ச என்பதால்‌ 
காலையிலும்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகி, பவித்ரமணிந்த கையால்‌, . 
ததிக்ராவ்ண்ண:, ஆபோஹிஷ்ட, ஹிரண்யவர்ணா:, 
பவமான: என்ற மந்த்ரங்களாலும்‌, மற்றப்‌ பவித்ர ` 
மந்தீரங்களாலும்‌ தன்னை ப்ரோச்ஷித்துப்‌ பரிசுத்தனாகிறான்‌. 

पितामहोऽपि — सूर्यश्चेत्यनुबाकेन त्वपः पीत्वा समाहितः | 
आत्मानं प्रोक्षयेत्‌ पश्चात्‌ सपवित्रकरो द्विजः || प्रोक्षेत्‌ सुरभिमत्या च 
आपोदिष्ठादिमिस्तथा । प्रदक्षिणं परिषिच्य त्वारमभेन्छुतिचोदितम्‌ 
इति ॥ सुरभिमती - दधिक्रावण्ण इति ऋक्‌ ॥ दधिक्राव्ण्णो 
अकारिषमिति सुरभिमतीमृचं बदन्ति । प्राणा वै सुरभयः 
प्राणानेवात्मन्दधते इति श्रुतेः 

பிதாமஹரும்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ பவித்ர மணிந்தகை 
யுடன்‌ கவனமுள்ளவனாய்‌, “ஸூர்யம்ச' எனற 
அனுவாகத்தால்‌ ஜலத்தைப்பருகி, பிறகு *'ஸுரபிமதி 
யாலும்‌, 'ஆயபோஹிஷ்ட? முதலியவைகளாலும்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. ப்ரதக்ிணமாய்ச்‌ சுற்றிப்‌ பிறகு 
வேதம்‌ விதித்ததைச்‌ செய்ய ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌ 
ஸ-ுரபிமத - ததிக்ராவண்ண: என்ற ருக்கு. அவ்விதம்‌ 
ச்ருதியுள்ளது | 

भरद्वाजः — सूर्यानुवाकस्याग्निर्‌ कषिश्छन्दो गायत्नमंशुमान्‌। 
देनता विनियोगोऽपां TAA समुपस्पृरोत्‌ । देवता विनियोगोऽपां - ` 
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प्राराने समुपस्पृदोत्‌।। fare सूर्यो ना वामनोऽपि वा | 
छन्दो गायत्नमित्युक्तं देनताऽग्रिः समीरितः ॥ आपः पुनन्तुमन्त्रस्य 
विश्वेदेवास्तथषयः | छन्दोऽनुष्ट्ब्देवताऽऽपो बृहस्पतिरथापि वा | 
आत्मानं प्रोक्षयेत्‌ पश्वादधिक्रावृण्ण इत्यृचा | आपोदिष्ठादितिसुभिः 
RNA सकुदौजलैः | दधिक्रावृण्ण इत्यस्य वामदेव ऋषिः स्मृतः| 
छन्दोऽनुष्टुन्विश्वेदेवा देवताः प्रोक्षणे स्मृताः ॥ व्याहृत्या तत आत्मानं 
परिषिञ्चेत्‌ समस्तया इति॥ | 


பரத்வாஜர்‌: - *“ஸ.ூர்யம்ச' என்ற அனுவாகத்திற்கு, 
அக்னி ருஷி, காயத்ரம்‌ சந்தஸ்‌, ஸூர்யன்‌ தேவதை, 
ஜலப்ராசனத்தில்‌ விநியோகம்‌. இவ்விதமறிந்து பருகவும்‌. 
^= ऊ नी धक, என்பதற்கு ஸூர்யன்‌, அல்லது வாமனன்‌ . 
ருஷி, காயத்ரம்‌ சந்தஸ்‌, அக்னி தேவதை, “ஆபஃ:புனந்து' 
என்பதற்கு விச்வே தேவர்கள்‌ ருஷிகள்‌, அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, ` 
அப்புகள்‌ அல்லது ப்ருஹஸ்பதி தேவதை. பிறகு 
'ததிக்ராவண்ண;? என்ற ருக்கனாலும்‌ ஆயபோஹிஷ்ட 
முதலிய மூன்று ருக்குகளாலும்‌ குசஜலங்களால்‌ தன்னை 
ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. 'ததிக்ராவ்ண்ண:” என்பதற்கு 
வாமதேவர்‌ ருஷி, அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, விச்வே தேவர்கள்‌ ` 
தேவதை, ப்ரோக்ஷ்ணத்தில்‌ விநியோகம்‌. பிறகு 
சேர்க்கப்பட்ட வ்யாஹ்‌ ருதிகளால்‌ தன்னை ஜலத்தால்‌ சுற்ற. 


வேண்டும்‌. 


चयपिादे - पादौ हस्तौ च सं्षाल्याचम्य बद्धरिखददुचिः। 
प्राणानायम्य सङ्कल्प्य सन्ध्योपासनमाचरेत्‌ ॥ प्रोक्ष्यान्लिङ्खै- ` 
व्याहृतिभिः परिषिच्य समन््रकम्‌ | पीत्वाऽऽचम्य aT: ` 
प्रोक्ष्याद्धिः परिषिच्य चेति ॥ स्मृत्यन्तरेऽपि — सूर्यश्वेत्यनुबाकस्य 
छन्दो गायत्रमुच्यते | सविता देवता त्स्य क्रषिरग्िरिति स्मृतः ॥ 
दधिक्राब ऋचोऽनुष्टुन्बामदेव क्षिः स्मृतः | निश्वेदेना देवता 


` स्यादधिक्रानेति वा स्मृतः इति ॥ छन्दोगानान्तु आचमनमन्नौ 
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गौतमेनोक्तौ अहश्रमाऽऽदित्यश्च पुनात्विति प्रातः, रात्रिश्च मा 
वरुणश्च पुनात्विति सायम्‌ Ea || 

சர்யாபாதத்தில்‌: - கால்‌ கைகளை அலம்பி, ஆசமனம்‌ 
செய்து, சிகையைக்‌ கட்டி, சுத்தனாய்‌,- ப்ராணாயாமம்‌ 
செய்து, ஸங்கல்ப்பித்து, ஸந்த்யோபாஸநம்‌ செய்யவும்‌. 
ஆபோஹிஷ்டாதிகளால்‌ ப்ரோக்ஷித்து, வ்யாஹ்ருதிகளால்‌ 
ஜலத்தால்‌ தன்னைச்‌ சுற்றி, மந்த்ரத்துடன்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகி, 
“கததிக்ரா” முதலிய மந்த்ரங்களால்‌ ப்ரோக்ஷித்து, ஜலத்தால்‌ 
தன்னைச்‌ சுற்றவும்‌. மற்றொரு ஸ்ம்ருதியில்‌ :- 'ஸ-ர்யபம்ச்‌ 
என்ற அனுவாகத்திற்குக்‌ காயத்ரம்‌ சந்தஸ்‌, ஸவிதா 
தேவதை, அக்னி ருஷி. “ததிக்ரா' என்ற ருக்குக்கு 
அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, வாமதேவர்‌ ருஷி, விச்வே தேவர்‌ 
தேவதை, அல்லது, ததிக்ராவா தேவதையாம்‌. 
சந்தோகர்களுக்கு ஆசமன மந்த்ரங்கள்‌ கெளதமரால்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளன - ‘'அஹங்ச + புநாது' என்று 
காலையில்‌, 15/7८ + புநாது' என்று மாலையில்‌ என்று. 

मन्नार्थस्तु - सूर्यश्च मामन्युश्च मन्युपतयश्च | ஏரி नाम 
अह्लोऽधिपतिः मण्डलान्तर्वर्ती देवः | अहि करिष्यमाणानां कर्मणां 
तदधीनत्वात्‌ TATA AT | मन्युः क्रोधः तदधीनत्वात्‌ पाप प्रवृत्तेरिति 
तत्प्रार्थना | मन्युपतयश्च मन्युः क्रोधः पतिः नियोजकः 
येषामिन्द्रियाणां तानीन्द्रियाणि मन्युपतयः | तैश्चक्षुरादीन्द्रियबडरौ 
विंषयदुरन्तसूनास्थानेषु स्स्याकर्षणाभानाय तद्विषय प्रार्थना | सव॑न 
चकारः ஏ: | मन्युकृतेभ्यः पापेभ्यो रक्षन्ताम्‌। काम एष क्रोध 
एष रजोगुणसमुद्नः | महादानो महापाप्मा विद्धयेनमिह वैरिणम्‌ 
इत्यादिङासखप्रसिद्ध क्रोधाख्यमन्युकृतेभ्यः तनिमित्तेभ्यः पापेभ्यः 
सर्वेभ्यो रक्षन्तां मा - माम्‌ | यथाऽहं TTT भूत्ना पापं न 
करिष्यामि, तथा सूर्यादयो Tf: | 
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மந்த்ரங்களின்‌ அர்த்தமோவெனில்‌ - “ஸூர்யமய்ச + 
மன்யுபதயமச*” ஸூர்யன்‌ என்பவர்‌, பகலுக்கு அதிபதியும்‌ 
மண்டலத்தில்‌ உள்ளிருப்பவருமான தேவன்‌. பகலில்‌ 
செய்யப்‌ போகும்‌ கர்மங்கள்‌ அவருக்கு அதனமானதால்‌ 
அவரைப்பற்றி ப்ரார்த்தனை. மன்யு என்பது க்ரோதம்‌. 
பாபத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தி அவனதனமானதால்‌ அவனைப்பற்றி 
ப்ரார்த்தனை. மன்யுபதயப௰ச = மன்யு என்றெ க்ரோதம்‌ பதி = 
ஏுவுகன்றவன்‌ எந்த இந்த்ரியங்களுக்கோ அந்த 
இந்த்ரியங்கள்‌ மன்யுபதிகள்‌ எனப்படுகின்றன. அந்தக்கண்‌ 
முதலிய இந்த்ரியங்களாகிய தூண்டில்களால்‌, 
விஷயங்களாகிய கொடிய வதஸ்தானங்களில்‌, தன்னை 
இழுக்காமல்‌ இருப்பதற்காக அவைகள்‌ விஷயமான 
ப்ரார்த்தனை. சகாரம்‌ சேர்ப்பதற்காக. மன்யுக்ருதேப்ய: 
பாபேப்யோ ர்க்ஷந்தாம்‌. “‘காமஏஷ க்ரோதஏஷ:' என்பது 
முதலிய சாஸ்த்ரங்களால்‌ ப்ரஸித்தனான. க்ரோத எனும்‌ 
மன்யுவினால்‌ செய்யப்பட்ட அவனை நிமித்தமாயுடைய 
பாபங்கள்‌ எல்லாவற்றினின்றும்‌ என்னைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. எவ்விதம்‌ நான்‌ மன்யுக்கு அதனனாகிப்‌ 
பாபத்தைச்‌ செய்யாமலிருப்பேனோ அவ்விதம்‌ ஸ-ூரியன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ என்னைக்‌ காக்க வேண்டும்‌ என்பது பொருள்‌. 
किञ्च TTT पापमकार्षम्‌ | रात्र्या - YHA तृतीया | 
रा्नावित्यर्थः | aT रात्निकब्देन तदभिमानिनी देवतोच्यते | 
रात्यभिमानिन्या देवतया प्ररितः सन्‌ यत्पापं रात्रौ कृतवानस्मि | तदेन 
साधनतो विरिनष्टि - मनसा बाचा हस्ताभ्याम्‌ ।. पद्भ्यामुदरेण 
शिङ्ञेति। मनसा परदिंसादिचिन्तनेन, वाचा अनृतभाषणादिमिः, ` 
हस्ताभ्यां ब्राह्मणापगुरणादिभिः, पद्भ्यां अनाक्रमितन्यक- 
लिङ्गदेदाद्याक्रमणादिभिः, उदरेण अभक्ष्यमक्षणादिभिः, दिदना- 
ரானி । सुपां सुटुगित्याकारः | अगम्यागमनादिभिः, 
उपलक्षणत्वादन्येन्द्रियैश्च यच पापमकार्षम्‌ | रात्निस्तदबलुम्पतु - 
राल्यमिमानिनी देवता अगरिचन्द्रौ वा तत्सर्वमबलुम्पतु छिनत्तु 
विनारयतु। | 
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 , இனியும்‌, - “யத்ராதீரியா பாபமகார்ஷம்‌”. ராதீர்யா 
ராத்ரியில்‌ அல்லது, ராத்ரி சப்தத்தால்‌ அதற்கு அபிமானி 
தேவதை சொல்லப்படுதிறது. ராத்ரியபிமானினியான 
தேவதையால்‌ ஏவப்பட்டவனாய்‌, எந்தப்‌ பாபத்தை 
ராத்ரியில்‌ செய்தேனோ அதையே ஸாதனங்களால்‌ 
விசேஷிக்கன்றான்‌. 'மனஸாவாசா + சிச்ஞா? என்று.. 
மனதினால்‌ பிறருக்கு ஹிம்ஸை முதலியதைச்‌ 
சிந்திப்பதால்‌, வாக்கினால்‌ பொய்‌ பேசுவது 
முதலியவைகளால்‌, ஹஸ்தங்களால்‌ ப்ராம்ஹணனை 
அடிப்பதற்குக்‌ கையை ஓங்குவது முதலியவைகளால்‌, 
கால்களால்‌ செல்லக்‌ கூடாத களிங்கதேசம்‌ முதலியதைச்‌ 
செல்வதால்‌, வயிற்றினால்‌ நிஷித்த பக்ஷ்ணம்‌ 
முதலியவையால்‌, சிச்னா = சிச்னத்தால்‌ அகம்யாகமனம்‌ 
முதலியவைகளால்‌.  உபலக்ஷ்ணமானதால்‌ மற்ற 
இந்த்ரியங்களாலும்‌, எந்தப்‌ பாபத்தைச்‌ செய்தேனே, 
ராத்ரிஸ்ததவலும்பது* = ராத்ர்யபிமானினியான தேவதை, 
அல்லது அக்னிசந்த்ரர்கள்‌ அது முழுவதையும்‌, அவலும்பது 
- அகற்ற வேண்டும்‌ 


यत्‌ किञ्च दुरितं मयि | इदमहं माममृतयोनौ । सूर्ये ज्योतिषि 
जुहोमि स्माहा | इह जन्मनि जन्मान्तरे बा कृतं यत्किश्वनापि दुरितं 
पापरारिः मयि वर्तते, इदं पापजातं सर्व मां चास्य पापस्य कतारं 
लिङ्गदारीराभिमानिनं अमृतयोनौ अमृतं तदेन योनिश्वेत्यमृतयोनिः। 
तस्मिननमूते अमरणधर्मके नित्ये योनौ सन॑कारण yd - gE ईरयति 
प्रेरयतीति सूर्यः, तस्मिनादित्यात्मके ज्योतिषि स्वयं 
प्रकादाबोधैकताने आत्मनि अहं जुहोमि प्रक्षिपामि | आत्मबहौ 
प्रक्षिप्य तेनाग्निना पूर्वोक्तं पापं सर्वं भस्म करोमीति यावत्‌ 

*யத்கிஞ்சதுரிதம்மமி + ஜுஹோமிஸ்வாஹா” இந்த 
ஜன்மத்தில்‌, ஜன்மாந்தரத்திலோ செய்யப்பட்ட எந்த 
துரிதம்‌ ~ பாபக்குவியல்‌ என்னிடம்‌ இருக்கின்றதோ 
இந்தப்பாபக்‌ குவியல்‌ மழுமுவதையும்‌, இந்தப்‌ பாபத்தைச்‌ 
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செய்தவனும்‌, லிங்கசரீராபிமானியுமான என்னையும்‌, 
அம்ருதயோநெள த மரண :. தர்மமற்றதும்‌, 
ஸர்வகாரணமு மான, ஸடர்யே = நன்றாய்‌ ப்ரேரணம்‌ 
செய்வதுமான, ஆதித்யஸ்வரூபமான, ஜ்யோதிஷி - 
ஸ்வயம்‌ ப்ரகாச போதமயமான ஆத்மாவில்‌ , ஜுஹோமி - 
நான்‌ சேர்க்கிறேன்‌. ஆத்மாக்னியில்‌ சேர்த்து அந்த 
அக்னியால்‌ முன்‌ சொல்லிய பாபம்‌ முழுவதையும்‌. 


்‌ பஸ்மமாக்குகின்றேன்‌ என்பது பொருள்‌. 


 अग्चिश्चेत्यस्य च सूर्यश्चेत्यनेन समानोऽर्थः | इयांस्तु विदोषः | 
अग्निः राज्यधिपतिः | ‘Taal’ अहस्तदबलुम्पतु इत्यत्र च अह्नः 
पतिरादित्योऽहरित्युच्यते | सत्ये ज्योतिषीति अवितथस्वभावे 
ज्योतिषीति॥ 


‘அக்னியரச' नन्या மந்த்ரத்திற்கும்‌ அர்த்தம்‌ 


|  ஸூர்யம்ச' என்பதற்குப்‌ போலவே. இது மட்டில்‌ 
விசேஷம்‌. அக்னி: என்பதற்கு ராத்ரியின்‌ அதிபதி என்று 
.்‌ யொருள்‌. *யதஹ்னா', 'அஹஸ்ததவலும்பது” 


என்றவைகளிலும்‌, பகலுக்குப்பதியாகிய ஆதித்யன்‌ 
அஹ”: எனப்படுகிறான்‌. 'ஸத்யேஜ்யோதிஷி'” என்பதற்கு 
ஸத்ய ஸ்வபாவமான ஜ்யோதிஸ்ஸில்‌ என்பது பொருள்‌. 

. आपः पुनन्त्िति — आपः अभिमन्त्रिताः | पुनन्तु - रोधयन्तु 
पृथिवीम्‌ | पृथिव्यंास्य बहुलत्वात्‌ पृथिवीङाब्देन स्थूलदारीरमुच्यते। 
पृथिवी पूता - पूतं शरीरं, लिङ्गदारीरामिमानिनं मां पुनातु | 
तद्रतरागद्धेषपापादिमलनिरासेन शोधयतु । पुनन्तु ब्रह्मणस्पतिः | 


` एकवचनस्य बहुवचनम्‌ । ब्रह्मणस्पतिश्च भगवान्‌ पुनातु | परं ब्रह्म 


विश्वतः पूतम्‌ । प्रथमैकवचनस्याकारः | वेदो वा ब्रह्म ।यदुच्छिष्टं - 
अप्रायत्यकरं मलादि, यच्चाभोज्यं पतिताद्यनम्‌, TAT मम सम्बन्धि 
दुश्चरितं परदारगमनादिकं, तभनिमित्तं सन॑मधजातं पुनन्तु आपः | 


असतां च द्रव्यप्रतिग्रहनिमित्तं पापं रदोधयन्तु नादायन्तु | 
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अपास्तादोषपापं मां स्वाहा - प्रक्षिपामि निरस्तसमस्तोपञ्चमे 
परमात्मनि एकीकरोमीत्यर्थः | 


'ஆப:புனந்து' என்பதின்‌ யொருள்‌. ஆப: - 
அபிமந்த்ரிக்கப்பட்ட ஜலங்கள்‌, புனந்து - சுத்தி செய்ய 
வேண்டும்‌. ப்ருதி வீம்‌ - ப்ருத்வியை. பூமியின்‌ அம்சம்‌ 
அதிகமுள்ளதால்‌, ப்ருதிவீ சப்தத்தால்‌ ஸ்தூலசரீரம்‌ 
சொல்லப்படுதிறது. ப்ருதிவீ பூதா - சுத்தமாக்கப்பட்ட 
சரீரமானது. மாம்‌ - லிங்கசரீராபிமானியான என்னைச்‌ சுத்தம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. லிங்க சரீரத்திலுள்ள ராகம்‌, த்வேஷும்‌, 
பாபம்‌ முதலிய மலங்களைப்‌ போக்குவதால்‌ சுத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. புனந்து ப்ரம்ஹணஸ்பதி; - ப்ரம்ஹாவிற்குப்‌ ” 
பதியாகிய பகவானும்‌ சுத்தி செய்ய வேண்டும்‌. எங்கும்‌ 
சுத்தமான பரப்ரம்ஹமும்‌ சுத்தி செய்ய வேண்டும்‌. ப்ரம்ஹ 
சப்தத்தால்‌ வேதமும்‌ சொல்லப்படலாம்‌. யதுச்சிஷ்டம்‌ - 
 அசுத்தியைச்‌ செய்யும்‌ மலம்‌ முதலியது எதுவோ, 
அபோஜ்யம்‌ - புஜிக்கத்தகாத பதிதாத்யன்னம்‌ முதலியது 
எதுவோ, என்னைச்‌ சேர்ந்த, துச்சரிதம்‌ - பரதாரகமனம்‌ 
முதலியது न ॐ ७ ०/7, அந்த நிமித்தமாய்‌ உள்ள ஸகல 

பாபராசியையும்‌ ஜலங்கள்‌ சோதிக்க வேண்டும்‌. 
 அஸத்துக்களின்‌ த்ரவ்யத்தை ப்ரதிக்ரஹித்ததாலுண்டாகிய 
பாபத்தையும்‌ போக்க வேண்டும்‌. ஸகல பாபங்களுமற்ற 
என்னை, ஸ்வாஹா - சேர்க்கிறேன்‌, ஸகலவித 
தொந்திரையுமற்ற பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ஒன்று 
சேர்க்கிறேன்‌, என்பது பொருள்‌. 


अत्र विष्णुः — जानुमभ्यामुपरिष्टात्तु शुष्कवासाः स्थितो जले। 
सन्ध्यामाचमनं कुर्वन्‌ शुचिः स्यादरुचिः स्वयम्‌ sf Il 
இங்கு, விஷ்ணு: - உலர்ந்த வஸ்த்ரத்தைத்‌ தரித்தவன்‌, 


முழங்கால்களுக்கு மேலான ஜலத்தில்‌ நின்று, ஸந்த்யா 
வந்தனம்‌, ஆசமனம்‌ இவைகளைச்‌ செய்தால்‌, தான்‌ 


சுத்தனாயினும்‌ அசுத்தனாவான்‌. 
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मन्नाचमनानन्तरं नारायणस्तु विदोषमाह ~ स्पृष्टा चामिष्टुता 

तोयं मूध्नि ब्रह्ममुखेन तु । आपोदिष्टेति सूक्तेन दर्भमार्जिनमाचरेत्‌ 
इति ॥ अभिष्टुत्‌ ओङ्कारः । ब्रह्ममुखमपि मनुनोक्तम्‌ - 
ओङ्कारपूर्निकास्तिसखो महाव्याहृतयस्तथा | निपदा चैव गायत्री 
विज्ञेया ब्रह्मणो मुखम्‌ इति तेन तोयं स्पृष्ट्रा तेन तोयेन आपो हिष्ठेति 





| सूक्तेन दर्मं मार्जनमाचरेदित्यर्थः || कात्यायनस्तु — रिरसो 


मार्जनं कुर्यात्‌ कुदौः सोदकबिन्दुभिः । प्रणवो भूर्भुवः स्वश्च गायत्री च 


तृतीयका || अब्दैवतं तुचं चैव चतुरथमिति मार्जनमिति॥। 


மந்த்ராசமனத்திற்குப்‌ பிறகு விசேஷுத்தைச்‌. 


| சொல்லுகிறார்‌, நாராயணர்‌:- அபிஷ்டுத்தினாலும்‌, 


ப்ரம்ஹமுகத்தாலும்‌ ஜலத்தைத்‌ தொட்டு, 'ஆபோஹிஷ்ட 
என்ற ஸடூக்தத்தினால்‌, தர்ப்பங்களால்‌ சிரஸ்ஸில்‌ 
ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அபிஷ்டுத்‌ - ஓங்காரம்‌. 


` ப்ரம்ஹமுகமும்‌ மனுவினால்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ` 


ஓங்காரத்தை முதலில்‌ உடைய மூன்று மஹாவ்யா 
ஹ்ருதிகளும்‌, மூன்று பாதங்களுடைய: காயத்ரியும்‌ 
ப்ரஹ்மத்தின்‌ முகம்‌. அதனால்‌ ஜலத்தைத்‌ தொட்டு, அந்த 


ஜலத்தால்‌ ஆபோஹிஷ்ட*' என்ற ` ஸடூக்தத்தினால்‌, 


 தர்ப்பங்களால்‌ தலையில்‌ மார்ஜனம்‌ செய்ய்‌ வேண்டும்‌ என்று 


யொருள்‌. - காத்யாயனரோவெனில்‌:- . ““ஜலத்‌ 
திவலைகளுடன்‌ கூடிய குசங்களால்‌ சிரஸ்ஸுக்கு : 
ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ` ப்ரணவம்‌, 


பூர்ப்புவஸ்ஸுவ:, காயத்ரி மூன்றாவது, ஆபோஹிஷ்டாதி 
மூன்று ருக்குகள்‌ நான்காவது, இவை மார்ஜன 
12/05/०047 ' ' என்டு 


मन्त्राचमनानन्तरप्रोक्षणं बहुस्मृत्यनुरोधात्‌ शिष्टाचारा 
सुरभिमत्याऽल्लिङ्गामिश् तिसृमिरवक्यं कतंव्यम्‌ | अधिकं तु 


னன்ன || 
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மந்த்ராசமனத்திற்குப்‌ பிறகு செய்யப்படும்‌ 
ப்ரோக்ஷ்ணமானது;, அநேக ஸ்ம்ருதிகளை அனுஸ்ரிப்ப 
தாலும்‌, சிஷ்டாசாரத்தாலும்‌, ஸுரபிமத, 'ஆபோஹிஷ்ட 

தலிய மூன்று ருக்குகள்‌ இவைகளால்‌ அவச்யம்‌ செய்ய 
வண்டும்‌. இதை விட அதிகமானால்‌ அதை அவரவர்‌ 

ஆசாரப்படி க்ரஹிக்கவும்‌ 

अर्थस्तु ~ दधिक्राव्ण्णो अकारिषम्‌। दधिं क्रामति प्राप्रोतीति 
` दधिक्रावा | एतनामको दधिप्रियः कथिदेव(ता)बिरीषः 
अश्चिरित्यन्ये | तस्य देवस्य अकारिषं - अहं कर्म कृतवानस्मि | 
வின ? जिष्णोः - जयदीलस्य, अश्वस्य - व्यापिनः, वाजिनः 
- ஏன: | स देवः नः अस्माकं मुखा - मुखं, सुरमि करत्‌ - 
कपुरादिद्रव्यसमृद्धिप्रदानेन सुगन्धोपेतं करोतु । नः - अस्माकं, 
आयुषि च प्रतारिषत्‌ प्रवरदधयत्निति | शुद्धिहेतुत्मश्च श्रुयते 
दधिक्रावृण्णा पुनातीति।। 

இதன்‌ அர்த்தமோவெனில்‌ - ‘ததிக்ராவ்ண்ணோ 
அகாரிஷம்‌'. தயிரை அடைவதால்‌ ‘ததிக்ராவா' என்று 
பெயருள்ள, தயிரில்‌ ப்ரீதியுள்ள ஒரு தேவன்‌, அக்னி 
.என்கின்றனர்‌ சிலர்‌. அந்தத்‌ தேவனுக்கு, அகாரிஷம்‌ - நான்‌ 
கர்மத்தைச்‌ செய்தவனாய்‌ ஆகதின்றேன்‌. ஜிஷ்ணோ: - 
ஜயசீலனுக்கு, அச்வஸ்ய - வ்யாபித்தவனுக்கு, வாஜிந:- 
அன்னம்‌ உடையவனுக்கு, அந்தத்‌ தேவன்‌, ந:- = 
எங்களுடைய, முகா - முகத்தை, ஸரரபிகரத்‌ - கர்ப்பூரம்‌ 
முதலிய நல்வாஸனையுள்ள  த்ரவ்யஸம்பத்தைக்‌ 
கொடுப்பதால்‌ நல்வாஸனை உள்ளதாய்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ந: - எங்களுக்கு, ஆயூம்ஷிச - வாழ்நாட்களையும்‌, ப்ரதாரிஷத்‌ 
- வ்ருத்தி செய்ய வேண்டும்‌. சுத்தி ஹேதுத்‌ தன்மையும்‌ 
ச்ருதியால்‌ தெரிது, 'ததித்ராவ்ண்ணா 11078 ` என்று, 

मार्जनानन्तरं प्रजापतिः - जलपूर्णं तथा हस्तं नासिकाग्र 
समप॑येत्‌। ऋतञ्चेति पटित्वा तु तज्नलं तु क्षितौ क्षिपेत्‌ इति | ततः 
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सूर्यायार्घ्यं निबेदयेत्‌। तत्र शौनकः - வான सह्‌ गायत्र्या सन्ध्यां ` 
verte क्षिपेत्‌ इति| व्यासोऽपि - कराभ्यां तोयमादाय TST 
चाभिमन्त्रितम्‌ । आदित्यामिमुखस्तिष्ठन्‌ तिरूध्वमथ Mf. 
इति ॥ | 


மார்ஜனத்திற்குப்‌ பிறகு ப்ரஜாபதி:- ஜலத்தால்‌ . 
நிறைந்த கையை மூக்கின்‌ நுனியில்‌ வைக்கவும்‌. “ருதம்ச்‌ 
என்ற மந்த்ரத்தைப்‌ படித்து, அந்த ஜலத்தை பூமியில்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு ஸூர்யனின்‌ பொருட்டு 
அர்க்யத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அதில்‌, செனனகர்‌: - 
வ்யாஹ்ருதியுடனும்‌, காயத்ரியுடனும்‌, ஸந்த்யையைக்‌ 
குறித்து ஜலாஞ்லியை விடவேண்டும்‌. வ்யாஸரும்‌: - 
கைகளால்‌ ஜலத்தை எடுத்து, காயத்ரியால்‌ அபிமந்தீரித்து, 
ஸூர்யனுக்கு எதிராய்‌ நின்று கொண்டு, மூன்று தடவை 
அர்க்யத்தை உயர்த்தி விடவேண்டும்‌. ` 


अत्र विदोषमाह हारीतः - सावित्रयाऽभिमन्तरितमुदकं 
पुष्पमिश्रमञ्जलिना क्षिपेत्‌ इति |! पितामहः - उभाभ्यां तोयमादाय 
हस्ताभ्यां सुसमाहितः | गायन्या मन्निता आप प्रणवन्याहतिपूर्वंया |! 
रवेरमिमुखस्तिष्ठनरध्वं Fr: सन्ध्ययोः क्षिपेत्‌ इति ॥ Tels - 
सूययिब तु गायत्र्या त्रिसन्ध्यास्वञ्जछिं क्षिपेत्‌ । प्रातर्मध्याहयोस्तिष्ठन्‌ 
सायमासीन एब वा | मन्देहानां वधार्थाय प्रक्षिपेदुदकाञ्जलिम्‌ | 


` प्रायश्ित्तार्थमाचम्य मुच्यते देत्यहत्यया ॥ प्रणवन्याहतीभिश्च 
` कृत्वाऽऽत्मानं प्रदक्षिणम्‌ | आचम्यैव ततस्तिष्ठन्‌ ध्यायेत्‌ सन्ध्यां 
। समाहितः इति॥ 


| 


இங்கு விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. ஹாரிதர்‌: - 
காயத்ரியால்‌ அபிமந்த்ரிக்கப்பட்ட ஜலத்தைப்‌ 
புஷ்பங்களுடன்‌ கூடியதாய்‌ அஞ்ஜலியால்‌ விடவேண்டும்‌. 
பிதாமஹர்‌:- கவனமுடையவனாய்‌, இரு கைகளாலும்‌ . 


। ஜலத்தை எடுத்து, ப்ரணவ வ்யாஹ்ருதிகளுடன்‌ கூடிய 
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காயத்ரியால்‌ அபிமந்த்ரிக்கப்பட்ட அந்த ஜலத்தை, 
ஸூர்யனுக்கு நேராய்‌ நின்று கொண்டு, மூன்று தடவை, ` 
இரு ஸந்த்யைகளிலும்‌ உய்ர்த்தி விடவேண்டும்‌. சங்கரும்‌; - 
மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌, ஸூர்யனின்‌ யொருட்டு 
காயதீரியால்‌ அர்க்யதீதை விடவேண்டும்‌. காலையிலும்‌, 
மத்யாஹ்னத்திலும்‌ நின்று கொண்டும்‌, மாலேயில்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டும்‌ விடவேண்டும்‌. மந்தேஹர்கள்‌ 
என்கிற ராக்ஷஸர்களின்‌ வதத்திற்காக அஞ்ஜலியை 
விடவேண்டும்‌. ப்ராயச்சித்தத்திற்காக ஆசமனம்‌ 
செய்தால்‌, ராக்ஷ்ஸ்ஹத்யாதோஷத்தால்‌ விடப்படுதிறான்‌. 
ப்ரணவம்‌, வ்யாஹ்ருதிகள்‌ இவைகளால்‌, தன்னை 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து, ஆசமனம்‌ செய்து, பிறகு நின்றவனாய்‌; 
கவனமுடையவனாய்‌ ஸந்த்யையை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


पारिजाते ~ दंषनम्रः प्रभाते तु MEATS तु ऋजुस्तथा | गायत्र्या 
प्रकषिपेद्यं सायं तुपविङान्‌ भुवि । गोभुङ्घमात्रमु्धूत्य रविं दृष्टा 
जलाञ्जलिम्‌ । द्वौ पादौ च समौ कृत्वा पार्ष्णी उद्धृत्य विक्षिपेत्‌ इति ॥ 
सब्रहेऽपि - दौ हस्तौ युग्मतः कृत्वा पृरयेदेकमञ्जलिम्‌ | 
गोशृज्गमात्रमुद्धूत्य जलमध्ये जलं क्षिपेत्‌ ॥ जकेष्वर्घ्य प्रदातव्यं 
जलाभावे शुचिस्थलम्‌ । सम्प्रोक्ष्य वारिणा सम्यक्ततोऽ्घ्याणि 
प्रदापयेत्‌।। मुक्तदस्तेन दातव्यं मुद्रां तत्र न कारयेत्‌। TEI 
राक्षसी मुद्िका स्मृता ॥ राक्षसी मुद्रिकादत्तं तत्तोयं रुधिरं भवेत्‌ इति Il 

பாரிஜ ஈதத்தில்‌:- காலையில்‌ கொஞ்‌ சம்‌ குனிந்து 
நிற்பவனாயும்‌, மத்யாஹ்னத்தில்‌ நேராய்‌ நிற்பவனாயும்‌, 
மாலையில்‌ பூமியில்‌ உட்கார்ந்தவனாயும்‌, காயதீரியால்‌ 
அர்க்யத்தை விடவேண்டும்‌. இரண்டு கால்களையும்‌ 
ஸமமாய்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, குதிக்கால்களை உயர்த்தி, 
` ஸூர்யனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு, மாட்டின்‌ கொம்பளவு 
தூக்கி அர்க்யத்தை விடவேண்டும்‌. ஸங்கரஹத்திலும்‌: - 
இரு கைகளையும்‌ சேர்த்து ஒரு அஞ்சலி ஜலத்தைப்‌ 
பூர்ணமாய்ச்‌ செய்யவும்‌. பசுவின்‌ கொம்பளவு உயர்த்தி 


ந 
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ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ அர்க்யத்தை விடவும்‌.. ஜலத்தில்‌ 
அர்க்யத்தை விடவேண்டும்‌. ஜலமில்லாவிடில்‌ சுத்தமான 
ஸ்தலத்தை ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷித்து அந்த இடத்தில்‌ 
அர்க்யங்களைக்‌ . கொடுக்க: வேண்டு கைகளைப்‌ 
பிரித்தவனாய்க்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ` அக்காலத்தில்‌ 
முத்ரையைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது. தர்ஜனி விரல்‌ பெருவிரல்‌ 
இரண்டும்‌ சேர்ந்தால்‌ ராக்ஷ்ஸீமுத்ரை எனப்படுகிறது. அந்த 
முத்ரையுடன்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஜலம்‌ ரக்தமாய்‌ ஆகும்‌. 


भरद्वाजः - ततः प्रदक्षिणीकृत्य त्वद्धिस्सम्प्रोक्षिते शुचौ । देदो 
च दरभ॑संह्ृते वाग्यतः ரஜ: -स्थितः ॥ दर्भान्‌ धारयमाणः 
सन्नात्मनो ध्यानमाचरेत्‌ | उपविङ्य द्विराचम्य ग्रहादींस्तपंयेत्ततः 
इति | योगयाज्ञबल्क्यः.- बाह्यानि करणानि प्रत्याहृत्य अन्तःकरणं 
चात्मनि प्रतिष्ठाप्य स्फटिकमणिकल्पे चित्तदर्पणे प्रतिमिम्मित- 
 मात्मानमुपाधेर्निष्कृष्य स्वे महिम्नि स्थितं सच्धिदानन्दमहमस्मीति 
किञ्चित्‌ कालं ध्यायेत्‌ इति पितामहः - पाणिना जलमादाय सकृत्‌ 
कुर्यात्‌ प्रदक्षिणम्‌ ।आदित्यादीन्‌ ग्रहास्तत्र तप॑येत्‌ सुसमाहितः इति॥। 


பரத்வாஜர்‌: - பிறகு ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து, ஜலத்தால்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்கப்பட்டதும்‌, சுத்தமும்‌, தர்ப்பம்‌ உள்ளதுமான 
ஸ்தலத்தில்‌, மெளனியாய்‌, கிழக்கு நேர்க்கெயவனாய்‌ 
நின்று, தர்ப்பங்களைத்‌ தரித்தவனாய்‌, ஆத்மத்யானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு, உட்கார்ந்து, இருமுறை ஆசமனம்‌ 
செய்து, நவக்ரஹங்கள்‌ முதலியவரைத்‌ தர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- வெளியிலுள்ள 
இந்த்ரியங்களை ` உள்ளிழுத்து,  அந்த:கரணத்தையும்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ நிறுத்தி, ஸ்படிகரத்னத்திற்குச்‌ சமமான 
சித்தமெனும்‌ கண்ணாடியில்‌ ப்ரதிபிம்பித்துள்ள ஆத்மாவை 
உபாதியினின்றும்‌ வெளியேற்றி, தனக்கே உரிய 
மஹிமையிலுள்ள ஸச்சிதானந்த வஸ்துவாக ` நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌ என்று கொஞ்ச காலம்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
பிதாமஹர்‌:- கையால்‌ ஜலத்தை எடுத்து, ஒருமுறை 
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ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்யவும்‌, கவனமுடையவனாய்‌, ஆதித்யன்‌ 
முதலிய க்ரஹங்கனைத்‌ தர்ப்பிக்கவும்‌. 
जाबालियोगयाज्ञबल्क्यौ - सन्ध्ययोरुभयोः काले ध्यात्ना | 
विष्णुं सनातनम्‌ | निर्मलात्मा स्थितो दर्भे गायत्रीमारभेत्ततः Efe ll 
अर्ध्यदाने मन्त्ान्तरमुक्तं विष्णुना ~ कराभ्यामञ्जलिं कृत्वा जलपूर्णं 
समाहितः | उदुत्यमिति मन्त्रेण तत्तोयं च क्षिपेद्धुवि ।। ततः प्रदक्षिणं 
कृत्वा जलं ஏன विशुध्यति | जलाभावे ஈவார்‌ बन्धने 
त्वुचावपि | उभयोः सन्ध्ययोः काले रजसा वाऽर््यमुत्क्षिपेत्‌ | 
तदभावेऽपि सूर्यस्य ध्यानमेब समाचरेत्‌ इति ॥ कात्यायनस्तु - ` 
उत्थायार्कं प्रति प्रास्य காவா: | उचित्रमित्यनेनैव 
मुपतिष्टेदनन्तरम्‌ इति It | | 


லாபாலியும்‌, யோகயாக்ஞவல்க்யரும்‌:- இரண்டு 
ஸந்த்யா காலத்திலும்‌, தர்பத்தில்‌ நின்றவனாய்‌, நிர்மல 
சித்தனாய்‌ நித்யனான விஷ்ணுவை த்யானித்து, பிறகு 
காயத்ரியை துவக்க வேண்டும்‌. அர்க்ய தானத்தில்‌ வேறு 
மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ விஷ்ணு: - இரு கைகளையும்‌ 
சேர்த்து, அந்த அஞ்ஜலியை ஜலத்தால்‌ நிரப்பி, 
கவனமுடையவனாய்‌, “உதுத்யம்‌” என்ற மந்தரத்தால்‌, அந்த 
ஜலத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவும்‌. பிறகு ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து, 
ஜலத்தைத்‌ தொட்டு சுதீதனாகிறான்‌. ஜலம்‌ இல்லாவிடினும்‌, 
யெரு வழியிலும்‌, காராக்ருஹத்திலும்‌, .அசுத்தியிலும்‌, 
இரண்டு ஸந்த்யா காலங்களிலும்‌ புழுதியாலாவது 
அர்க்யத்தை விடவேண்டும்‌. அதுவும்‌ இல்லாவிடில்‌, 
ஸூர்ய த்யானத்தையே செய்ய வேண்டும்‌. 
காத்யாயனரோவெனில்‌:- எழுந்து, ஸ-ூர்யனைக்‌ குறித்து 
மூன்று அர்க்யம்‌ விட்டு, பிறகு “உதுத்யம்‌” “சித்ரம்‌' என்ற 
மந்தீரங்களால்‌ உபஸ்தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


स्मृत्यन्तरेऽपि — उदुत्यं fas तच्चक्षुरुपस्थाय निमिस्सदा | 
सन्ध्ययोरुभयोः सूर्यं गायत्रीजपमारमेत्‌ इति ॥ शातातपः — दर्भहीना 
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तु या सन्ध्या यच दानं विनोदकम्‌ | असङ्घयातं तु यज्नप्तं तत्सर्वे 
स्यान्निरर्थकम्‌ ॥ सन्ध्यातिक्रमणे यस्य सप्तरात्रं गमिष्यति 1 
उन्मत्तदोषयुक्तोऽपि पुनस्संस्कारमर्हति ze Il 


மற்றொரு ` ` ` ஸ்ம்ருதியிலும்‌: - இரண்டு 
ஸந்தயைகளிலம்‌, 'உதுத்யம்‌' ‘சித்ரம்‌ 'தச்ச்க்ஷு:” என்ற 
மூன்று மந்த்ரங்களால்‌ உபஸ்தானம்‌ செய்து, காயத்ரி 
ஜபத்தை ஆரம்பிக்கவும்‌. சாதாதபர்‌: - தர்ப்பம்‌ இல்லாமல்‌ 
செய்த ஸந்த்யோபாஸனமும்‌, ஜலம்‌ இல்லாமல்‌ கொடுத்த 
தானமும்‌, கணக்கிடாமல்‌ ஜபித்த ஜபமும்‌ முழுவதும்‌ 
பயனற்றதாகும்‌. எவன்‌ ஏழுநாள்‌ ஸந்த்யா வந்தனம்‌ 
செய்யவில்லையோ, அவன்‌ உன்மாத தோஷமுள்ளவ 
னாயினும்‌ புனருபநயனத்திற்கு அருஹனாகிறான்‌ 

अन्न प्रयोगक्रमः - पादौ हस्तौ प्रक्षाल्य द्विराचम्य दर्भपाणिः 
प्राणानायम्य प्रातस्सन्ध्यामुपासिष्य इति सङ्कल्प्य वारिणा पण्ड्‌ 
ஏனா, आपोदिष्ठेति मन्त्रस्य सिन्धुद्धीप ऋषिः गायत्री छन्दः आपो 
देवता इति िरोमुखहदयेषु िन्यस्य प्रोक्षणे विनियोग इति विनियोगं 
स्मृत्वा मन््रा्थस्मरणपूर्वकं आपो दिष्ठेति ज्यचस्यादितः सप्तभिः 
पादैः सप्रणवैस्तद्रहितैनां सप्तविपरुषरदिरस्युत्कषिप्य अष्टमेनैकां विपुषं 
पादयोनिंक्षिप्य नबमेनैकां दहिरस्युल्क्िप्य सप्रणवव्याहृत्याऽऽत्मानं 
परिषिश्वेत्‌। ` 


இங்கு ப்ரயோகத்தின்‌ க்ரமம்‌ சொல்லப்படுதிறது 
கால்‌ கைகளை அலம்பி, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்து, 
தர்ப்பபாணியாய்‌ ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, “ப்ராதஸ்‌ 
ஸந்த்யாம்‌ உபாஸிஷ்யே' என்று ஸங்கல்பித்து, ஜலத்தால்‌. 
புண்ட்ரம்‌ தரித்து, ஆபோஹிஷ்டேதி மந்த்ரஸ்ய 
ஸிந்துத்வீப: ருஷி:, காயத்ரி சந்த:, ஆபோ தேவதா என்று 
சிரஸ்‌, முகம்‌, மார்பு இவைகளில்‌ ந்யஸித்து *ப்ரோக்ஷ்ணே 
விநியோக: என்று விநியோகத்தை ஸ்மரித்து, 
மந்த்ரார்த்தங்களின்‌ ஸ்மரணத்துடன்‌, 'ஆபோஹிஷ்ட _› 
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முதலிய ` மூன்று: ருக்குகளின்‌ முதலில்‌ உள்ள, 
ப்ரணவத்துடன்‌ கூடிய, அல்லது ப்ரணவம்‌ சேராத, ஏழு 
பாதங்களால்‌ ஏழு ॐ > पक दना சிரஸ்ஸில்‌ ப்ரோக்ஷித்து, 
எட்டாவது பாதத்தால்‌ ஒரு திவலையை பாதத்தில்‌ 
ப்ரோக்ஷித்து, ஒன்ப்தாவது பாதத்தால்‌ ஒரு தவலையை 
சிரஸ்ஸில்‌ ப்ரோச்ஷித்து,' ப்ரணவத்துடன்‌ - கூடிய 

'வ்யாஹ்ருதியால்‌ ஜலத்தால்‌ தன்னைச்‌ சுற்றவும்‌. ` 

ततः सू्यंश्ेत्यनुबाकस्य अग्निः करषिः எளி छन्दः ஏ 
देवता आचमने विनियोग इति पूर्वेबद्धिन्यस्य विनियोगं च स्मृत्वा 
अर्थस्मरणपूर्बकं सूरयश्चेत्यनेनाभिमन्तिता अपः पीत्वा द्विराचामेत्‌ 
दधिक्रावृण्ण इति मन्त्रस्य नामदेव क्षिः अनुष्टच्छन्दः. विश्वेदेवा 
देवता, दधिक्रावा वा देवता; मार्जने. विनियोग इति पूर्ल॑बद्धिन्यस्य 
एतया सुरमिमत्या आपोदिष्ठामिस्तिसृमिश्च पादो मार्जयित्वा 
पूर्ववदात्मानं परिषिश्वेत्‌। 


பிற்கு, “ஸ-ஒர்யங்ச' என்ற அனுவாக்த்திற்கு அக்னி - 
ருஷி, காயத்ரீ சந்தஸ்‌, ஸூர்யன்‌ தேவதை, ஆசமனத்தில்‌ 
விநியோகம்‌ =. என்று முன்போல்‌ ந்யஸித்து, 
விநியோகத்தையும்‌ ஸ்மரித்து, அர்த்த ஸ்மரணத்துடன்‌ 
“ஸூர்யம்ச' என்ற அனுவாகத்தால்‌. அபிமந்த்ரிக்கப்பட்ட 
ஜலத்தைப்‌ பருகி, இருமுறை ஆசமனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ` 
'ததிக்ராவ்ண்ண:' என்ற மந்த்ரத்திற்கு, வாமதேவர்‌ ருஷி, 
அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, விச்வேதேவர்‌, அல்லது ததிக்ராவா 
தேவதை, ப்ரோக்ஷ்ணத்தில்‌ விநியோகம்‌ என்று முன்போல்‌ 
நீயஸித்து, இந்த ருக்கனாலும்‌, “'ஆபோஹிஷ்ட' 
முதலியவையாலும்‌ பாதம்‌ பாதமாய்‌ ப்ரோச்ஷித்து, 
முன்போல்‌ தன்னை ஜலத்தால்‌ சுற்றவும்‌ 


ततः अध्य॑प्रदानं கரே: इति सङ्कल्प्य ` गायव्याश्च 
 वक्ष्यमाणमृष्यादिकं विन्यस्य तदर्थ च स्मृत्वा अभिमन्त्रितं जलाञ्जलिं 
qe Pref | तत॒ आचम्य सजलेन पाणिना 
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सकृदात्मप्रदक्षिणं कृत्वाऽसावादित्यो ब्रह्मेत्यात्मानं வானா 
हदयमभिमृदयाचंम्य यथाचारं Tela da इति| - 


பிறகு “அர்க்யப்ரதானம்‌ கரிஷ்யே? என்று 
ஸங்கல்பித்து, காயத்ரியின்‌ (சொல்லப்பேோறெ) ருஷி 
முதலியதை ந்யஸித்து, அர்த்தத்தையும்‌, ` ஸ்மரித்து, 
காயத்ரியால்‌ அபிமந்த்ரிக்கப்பட்ட ஜலாஞ்ஜலியை, 
ஸூர்யனுக்கு அர்க்யமாய்‌ மூன்று முறை உயர்த்தி 
விடவேண்டும்‌. பிறகு, ஆசமனம்‌ செய்து, ஜலத்துடன்‌ 
கூடிய கையுடன்‌ ஒரு முறை ஆத்மப்ரதக்ஷிண்ம்‌ செய்து, 
£அஸாவாதித்யோ ப்ரஹ்ம” என்று ஆத்ம த்யானம்‌:செய்து, 
மார்பைத்‌ தொட்டு ஆசமனம்‌ செய்து, அவரவர்‌ ஆசாரப்படி 
நவக்ரஹங்கள்‌ முதலியவரைத்‌ தர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. 


जपदेशासनादिविधिः | 


जपदेदामा योगयाज्ञवल्क्यः - अग्रयगारे जलान्ते बा 
जपेदेनालयेऽपि वा | पुण्यतीर्थे गवां गोष्ठे सिद्धकषेत्रेऽथवा गृहे इति| 
கர்‌ ~ सुयांग्रिरुद्रदेनानां गुरूणामपि सन्निधौ | अन्येषां च 


ஈன்‌ मन्नानभिमुखो जपेत्‌ ॥ अश्वत्थबिल्नतुलसीवन- 


पुष्पान्तरावृते इति ॥ स्मृतिसारे - सूर्यस्यागरगुरोरिन्दोर्दीपस्य च 
जलस्य च। विप्राणां च गवां चैन सनिधौ दास्यते जपः इति।। 


211७5 ஆஸநாதி விதி . 

ஜப்தேசத்தைச்‌: சொல்லுகிறார்‌, 
யோகயாகள்வல்க்யர்‌:- அக்னி சாலே, ஜல ஸமீபம்‌, 
தேவாலயம்‌, புண்ய தீர்த்தம்‌, பசுக்‌ கொட்டில்‌, .ஸித்தரின்‌ 
க்ஷேத்ரம்‌, தனது க்ருஹம்‌ இவைகளும்‌ ஒன்றில்‌ ஜபம்‌ 
செய்யவும்‌. ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ :- ஸஒர்யன்‌, அக்னி 
ருத்ரன்‌, தேவர்கள்‌, குருக்கள்‌ இவர்களின்‌ ஸன்னிதியில்‌, 
சிறந்த மற்றவருக்கு எதிரிலாவது ஜபிக்கவும்‌. அச்வத்தம்‌, 
பில்வம்‌, துளஸீ வனம்‌, புஷ்பங்கள்‌ இவைகளால்‌ 
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சூழப்பட்ட இடத்திலாவது ஜபிக்கவும்‌. 
ஸ்ம்ருதிஸாரத்தில்‌:- ஸூர்யன்‌, அக்னி, குரு, சந்த்ரன்‌, 
தீபம்‌, ஜலம்‌, ப்ராம்ஹணர்‌, பசுக்கள்‌ இவரது எதிரில்‌ ஜபம்‌ 
செய்வது புகழப்படுநறைது क 


ஏர: - गृहे त्वेकगुणं प्रोक्तं नद्यादौ द्विगुणं स्मृतम्‌। गवां गोष्टे 
दरगुणमग्र्यगारे शताधिकम्‌। सिद्धक्षेत्रेषु तीर्थेषु देबतायाश्च सन्निधौ । 
सहस्रं रतकोटीनामनन्तं विष्णुसनिधौ इति ॥ व्यासोऽपि ~ गुह्यका 
राक्षसास्मिद्धाः हरन्ति प्रसमं यतः | एकान्ते गुह्यदेशो तु TET 
समाचरेत्‌ इति ।॥ अङ्गिरा अपि ~ प्रच्छनानि च दानानि ज्ञानं च 
FEET | जप्यानि च सुगुप्तानि तेषां फएलमनन्तकम्‌ इति ` 


சங்கர்‌:- க்ருஹத்தில்‌ செய்வது ஒரு பங்கு 
பலமுள்ளது. நதி முதலியதில்‌ செய்வது இரண்டு பங்கு 
பலமுடையதாகும்‌, பசுக்களின்‌ கொட்டிலில்‌ செய்வது 
பத்து மடங்கு பலமுடையது. அக்னி சாலையில்‌ செய்வது 
நூறு மடங்கு பலமுடையது. ஸித்த க்ேத்ரங்கள்‌, புண்ய 
தீர்த்தங்கள்‌, தேவதையின்‌ ஸன்னிதி இவைகளில்‌ செய்வது 
நூறு கோடிகளில்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு பலமுடையது. விஷ்ணு 
ஸன்னிதியில்‌ செய்வது எல்லையற்றதாகும்‌. வ்யாஸரும்‌: - 
குஹ்யகர்‌, ராக்ஷ்ஸர்‌, ஸித்தர்‌ இவர்கள்‌ பலாத்காரமாய்‌ 
ஜபத்தை அபஹரிக்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ ஏகாந்த ஸ்தலத்தி 
மறைவுள்ள இடத்தில்‌ ஜபத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
அங்கிரஸ்ஸ-ம்‌:- மறைத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தானங்கள்‌, 
அஹங்காரமற்ற க்ஞானம்‌, மறைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட 
ஜபங்கள்‌ இவைகளின்‌ பலம்‌ அழிவற்றதாகும்‌ 


 इौनकः - ஏஏ வக க । ये ` 
नसन्ति द्विजा देनास्तेभ्यो नित्यं नमोनमः || इति मन्त्रं TTA 
नमस्कुर्यात्‌ सुरद्विजान्‌॥। अपसर्पन्तु ते भूता ये भूता भुवि संस्थिताः 
ये भूता ண்கள்‌ गच्छन्तु रिवाज्ञया || तलेन वामपादस्य ममौ 
घातत्रयं चरेत्‌ ॥ उग्रभूतपिङ्ाचाद्या ये च बै भूमि(भा)धारकाः | 
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एतेषामविरोधेन ஏக்‌ समारभे ॥ FE. जपेत्‌ 
सम्यङ्खन्ाथगतमानसः। 


செளனகர்‌:- “ஆப்ரம்ஹலோகா + நமோநம:” என்ற 
மந்த்ரத்தை உச்சரித்து, தேவர்களையும்‌ ப்ராம்ஹணர்கனயும்‌ 
நமஸ்கரிக்கவும்‌. இதன்‌ யொருள்‌: - “மேல்‌ ப்ரம்ஹலோகம்‌ 
வரை, கீழ்‌ சேஷலோகம்‌ வரை, பூமியில்‌ லோகா 
லோகபர்வதம்‌ வரையிலும்‌ எந்த ப்ராஹ்மணர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ வஸிக்கின்றனரோ அவர்களுக்கு நித்யமும்‌. 
நமஸ்காரம்‌ நமஸ்காரம்‌” என்பது. பிறகு, 'அபஸர்ப்பந்து + 
சிவாக்ஞயா?” என்ற மந்த்ரத்தால்‌, பூமியில்‌ இடது காலினால்‌ 
மூன்று முறை உதைக்கவும்‌. . 'உக்ரபூத + ஸமாரபே' என்று 
ஸங்கல்பித்து, மந்த்ரார்த்தத்தை நாடிய மன முடை யவ னாய்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. “அபஸர்ப்பந்து” என்பதின்‌ பொருள்‌: - 
எந்தப்‌ பூதங்களிங்கு பூமியில்‌ இருக்கின்றனவே, 
அவைகள்‌ விரைந்து செல்ல வேண்டும்‌. விக்னம்‌ செய்யும்‌ 
பூதங்கள்‌ எவையோ அவைகள்‌ சிவனின்‌ ஆக்ஞையால்‌ 
இங்கிருந்து செல்ல வேண்டும்‌. 'உக்ரபூத” என்பதின்‌ 
பொருள்‌: - 'உக்ரமான பூதப்ரேத பிசாசங்கள்‌ முதலிய எவர்‌. 
பூமியை தரிக்கிருக்கின்றனரோ இவர்களுக்கு விரோதம்‌ ' 
இல்லாமல்‌ ஜபகர்மத்தை ஆரம்பிக்கிறேன்‌” என்று. 


காரான்‌ कल्पयेदासनं बुधः ॥ वंदोष्टका- 
श्मधरणीतृणपह्बनिर्मितम्‌ | वर्जयेदासनं धीमान्‌ दारिद्रय- 
व्याधिदुःखदम्‌ | स्व॑सिध्यै व्याप्रचर्म ज्ञानसिद्ध्यै मृगाजिनम्‌ | 
नादीक्षितस्य गृहिणः कृष्णसाराजिनं स्मृतम्‌ ॥ विरोघतिर्वनस्थश्च 
ब्रह्मचारी मृगाजिने | எள்‌ रोगहरं कम्बलं दुःखमोचनम्‌ | 
स्वस्तिकाद्यासनेनाथ இ निराकुलः | वीरासनं स्वस्तिकं वा 
बध्वाऽन्यतरदासनम्‌ || पद्मं वा मुक्तकं नाऽपि बध्वा जपमथाचरेत्‌ 
इति | । 
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@ ०८2, க்ருஷ்ணாஜினம்‌, வஸ்த்ரம்‌ இவைகளுடன்‌ 
சேர்ந்த ஆஸனத்தைச்‌ செய்து கொள்ளவும்‌. மூங்கில்‌, 
செங்கல்‌, கல்‌, மண்‌, புல்‌, தளிர்‌ இவைகளால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஆஸனத்தை அறிந்தவன்‌ வர்ஜிக்க வேண்டும்‌. அவை 
தரித்ரத்‌ தன்மை, வ்யாதி, துக்கம்‌ இவைகளைக்‌ 
கொடுப்பதாகும்‌. புலியின்‌ தோல்‌ எல்லா ஸித்திகளையும்‌ 
செய்யும்‌. மானின்‌ தோல்‌ ஜ்ஞானத்தை அளிக்கும்‌. 
தீக்ஷிதனல்லாத க்ருஹஸ்தனுக்கு, க்ருஷ்ணஸார மானின்‌ _ 
தோல்‌ கூடாது. யதியும்‌, வானப்ரஸ்தனும்‌ மான்தோலில்‌ 
உட்காரலாம்‌. வஸ்த்ராஸனம்‌ ரோகத்தை ஹரிக்கும்‌. 
கம்பளாஸனம்‌ துக்கத்தை அகற்றும்‌. விஹிதமான 
ஆஸனத்தில்‌, ஸ்வஸ்திகம்‌ முதலான ஆஸனத்தால்‌ 
ஏகாகரசித்தனாய்‌ உட்கார வேண்டும்‌. வீராஸனம்‌, 


ஸ்வஸ்திகாஸனம்‌, பத்மாஸனம்‌, முக்தகாஸனம்‌ 
என்றவைகளுள்‌ ஏதாவது ஒரு ஆஸனத்தைச்‌ செய்து . 
ஜபத்தை ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌. 


आसनलक्षणमुक्तं तेनैव - एकं पादमथैकस्मिन्‌ बिन्यस्योरुणि 
संस्थितः | पादेऽन्यस्मिंस्तथा चोरं वीरासन मुदाहृतम्‌ ॥ 
எனி सम्यक्त्वा पादतले उमे। ऋरजुकायस्समासीनः स्वस्तिकं 
तत्‌ प्रचक्षते ॥ கனிகா विप्रेन्द्र कृत्वा पादतले लमे | पद्मासनं ` 
नदेदेतत्‌ सर्वेषामपि पूजितम्‌| ஏரிகள்‌ सीवनीं दक्षां गुल्फेनैवतु 
सन्यतः | सन्या दक्षिणगुल्फेन मुक्तासनमुदीरितम्‌।। एवमासनयुक्तः 
सन्‌ भूतशुद्धिं समाचरेत्‌ इति॥। 

ஆஸனங்களின்‌ லக்ஷ்ணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
செளனனகரே:- ஒரு துடையின்‌ மேல்‌ மற்றொரு 
பாதத்தையும்‌, மற்றொரு பாதத்தின்‌ மேல்‌ மற்றொரு 
துடையையும்‌ வைத்து உட்காருவது “வீராஸனம்‌ 
` எனப்பட்டது. முழங்கால்‌, துடை இவைகளின்‌ நடுவில்‌ 
இரண்டு பாதங்களையும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு ருஜுாவான 
்‌ சரீரத்துடன்‌ உட்கார்ந்திருப்பது 'ஸ்வஸ்திகம்‌” என்னும்‌ 
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ஆஸனமென்று செல்லுகின்றனர்‌. இரண்டு துடைகளின்‌ . 
மேல்‌, இரண்டு பாதங்களையும்‌ வைத்து உட்காருவது 
பத்மாஸனம்‌” இது எல்லா ஆஸ்னங்களிலும்‌ சிறந்தது 
வலது ஸீவனியை .(குஹ்யத்திற்குக்‌ கழ்‌ உள்ள ஸூத்ரம்‌) 
இடது காலின்‌ (ம்ணிக்கட்டால்‌) நெருக்கியும்‌, இடது 
ஸீவனியை வலது காலின்‌ குல்பத்தால்‌ நெருக்கியும்‌ 
உட்காருவது 'முக்தாஸனம்‌” .எனப்பட்டது இவ்விதம்‌ 
ஆஸனத்திலிருந்து, பூத சுத்தியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


मन्नदेवताप्रकारिकायाम्‌ : - पृथिव्या मेरुपृष्ठ कषिः | अतलं 
छन्दः | कूम देवता | सने विनियोगः | ரீ त्वया धृता लोका देवि 
त्वं निष्णुना धृतां | त्वं च धारय मां देवि पवित्रं चासनं कुरु इत्यासनं 
परिकल्प्य उरसि गुरुभ्यो नमः इत्यञ्जलि कृत्वा गणपतये नम 
सरस्वत्यै नमः इति दक्षिणांसे दुगि नमः क्षेत्रपालकाय नमः इति 
सन्यांसेऽञ्जलि कृत्वा भूतशुद्धि कुर्यात्‌॥ ` | 


மந்த்ரதேவதா ்‌ ப்ரகாசிகையில்‌ : - ப்ருத்வி 
என்பதற்கு, மேருப்ருஷ்டர் ருஷி, அதலம்‌ சந்தஸ்‌, கூர்மன்‌ 
தேவதை, உட்காருவதில்‌ விநியோகம்‌. ப்ருத்வித்வயா + 
சாஸனம்‌ குரு” (இதன்‌ பொருள்‌: - ஓ பூதேவி! உன்னால்‌. 
உலகங்கள்‌ தரிக்கப்படுகின்றன. நீ விஷ்ணுவினால்‌ 
தரிக்கப்பட்டிருக்கிறாய்‌. பூ தேவி ! நீ என்னையும்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. ஆஸனத்தையும்‌ சுத்தமாய்ச்‌ செய்ய வேண்டும்‌, 
என்பது) என்ற மந்த்ரத்தால்‌ ஆஸனத்தைக்‌ கற்பித்து, 
மார்பில்‌ குருப்யோ நம:* என்று அஞ்ஜலியைச்‌ செய்து, 
கணப்தயே நம:, ஸரஸ்வதயை நம: என்று வலது 
தோளிலும்‌, “துர்காயை நம:, க்ேத்ரபாலகாய நம: என்று 
இடது தோளிலும்‌ அஞ்ஜலியைச்‌ செய்து, பூத சுத்தியைச்‌ 
செய்யவும்‌ 


धर्मकन्दं ர்க்‌ वैराग्यकर्णिंकं हृदयाम्बुजमुकुलं 
प्रणवेन विकसितं ध्यात्वा कर्णिंकास्थं चैतन्यात्मकं जीवं श्रुत 
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प्रणवोचारणेन सुषुम्नानाडीमागंतः निस्सायं तं जीवं द्वाद्षान्त- 
स्थितसहस्रदलकमलनिष्ठपरमात्मना सह्‌ हंस इति मन्त्रेणैकीकृत्य 
स्वदारीरस्थकल्मषजातं पुरुषाकारेण विचिन्त्य दोषण 
दाहनष्ठाबनानीत्थं कुर्यात्‌। 

, தர்மத்தைக்‌ கிழங்காயுடையதும்‌, ஜ்ஞானத்தைத்‌ 
தண்டாக உடையதும்‌, ஜச்வர்யங்களை எட்டு 
தளங்களாயுடையதும்‌, வைராக்யத்தைக்‌ கர்ணிகை (தாது) 
யாய்‌ உடையதுமான ஹருதயபத்ம முகுளத்தை, 
ப்ரணவத்தால்‌ மலர்ந்ததாக த்யானித்து, கர்ணிகையில்‌ 
- இருக்கும்‌ சைதன்ய ஸ்வரூபியான ஜீவனை, ப்லுதமான 
ப்ரணவத்தை உச்சரிப்பதால்‌ ஸாுஷாம்னா நாட்‌ 
மார்க்கத்தால்‌ வெளியேற்றி, - அந்த ஜீவனை 
தீவாதசாந்தத்திலுள்ள ஸஹஸ்ரதள பத்மத்திலுள்ள 
பரமாத்மாவோடு, “ஹம்ஸ: என்ற மந்த்ரத்தால்‌ ஒன்றாக்கி, 
தன்‌ சரீரத்திலுள்ள பாபக்குவியலே மனித ரூபமாய்‌ 
த்யானித்து, சோஷணம்‌, தாஹனம்‌, ப்லாவனம்‌ இவைகளை 
வருமாறு செய்யவும்‌. 

ब्रह्महत्यादिरस्कं च TATE | सुरापानहृदा युक्तं 
गुरुतल्पकरिद्रयम्‌ ॥ तत्संयोगपददन्द्रं प्रत्यज्गसमपातकम्‌ | 
उपपातकरोमाणं नखदमश्रुविलोचनम्‌ || खड्गचम॑धरं कृष्णं कुक्षौ 
पापं विचिन्तयेत्‌ । तं पापपुरुषं नामिदेकास्थितषट्कोणान्तर्गत 
यमितिवायुबीजोत्थनायुना कोषयित्वा पुनस्तं हृदयदेशस्थितन्निकोण 
गतरमित्यथिबीजोत्थवहिना दाहयित्ना तद्धस्म दक्षिणनासा- 
पुटानिस्सायं भ्रूमध्यस्थार्द्धचन्द्राकारामूतमण्डलान्तस्थ - 
 बमित्यमृतबीजोत्थितया अमृतधारया निष्कल्मषं स्वङारीरमा्ाव्या 
शुद्धिं कृत्वा द्वादङान्तनीतमात्मानं सुषुम्रानाडीमार्गेण हृदयकमले ओं 
सोऽहमितिमन्त्रेण स्थापयेत्‌ || 


ஸ்மிருதி முக்தாபலம்‌ - ஆஹ்நிக காண்டம்‌ பூர்வ பாகம்‌ 481 
ப்ரம்ஹ ஹத்யையை சிரஸ்ஸாய்‌ உடையவனும்‌, 
-ஸ்வர்ண ஸ்தேயத்தை இரண்டு கைகளாய்‌ உடையவனும்‌, 
ஸுராபானத்தை ` {0701100 உடையவனும்‌, 
குருதல்ப்பகமனத்தை இரண்டு இடுப்பாய்‌ உடையவனும்‌, 
தத்ஸம்‌ யோகத்தை இரண்டு பாதங்களாய்‌ உடையவனும்‌, 
ஸமபாதகங்களை மற்ற அங்கங்களாய்‌ உடையவனும்‌, 
உபபாதகங்களை ரோமங்கள்‌, நகங்கள்‌, மீசை, கண்கள்‌ . 
இவையாய்‌ உடையவனும்‌, கத்தி, கேடயம்‌ இவைகனைத்‌ ' 
தரித்தவனும்‌, கறுப்பு நிறமுள்ளவனுமாய்‌ பாபபுருஷனை. 
வயிற்றில்‌ இருப்பவனாய்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. அந்தப்‌ 
பாப்‌ புருஷனை, நாபி தேசத்திலுள்ள ஷட்கோணத்திலுள்ள 
£யம்‌ என்னும்‌ வாயுபீஜத்தால்‌ சோஷணம்‌ செய்து, மறுபடி 
, அவனை, ஹ்ருதய தேசத்திலுள்ள த்ரிகோணத்திலுள்ள “16 ' 
என்னும்‌ அக்னி பீஜத்தால்‌ தஹிக்கச்‌ செய்து, அந்தச்‌ சாம்பலை 
வலது மூக்கின்‌ த்வாரத்தால்‌ வெளியேற்றி, புருவங்களின்‌ 
மத்யத்திலுள்ள அர்த்த சந்த்ராகாரமான அம்ருத 
மண்டலத்தின்‌ உள்ளிலுள்ள “வம்‌” என்னும்‌ அம்ருத 
பீஜத்தினின்றும்‌ -எழும்பிய அம்ருத தாரையால்‌ பாபமற்ற 
தன்‌ தேஹத்தை மூழ்க்கி சுத்தமாய்ச்‌ செய்து, த்வாதசாந்த 
ஸ்தானத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்ட ஆத்மாவை ஸுஷாம்‌ 
நாநாடியின்‌ வழியாய்‌ ஹ்ருதய கமலத்தில்‌, “ஓம்‌ ஸோஹும்‌* 
என்ற மந்த்ரத்தால்‌ ஸ்தாபிக்க வேண்டும்‌. 


एवं भूतशुद्धिं कृत्वा प्राणप्रतिष्ठा कुर्यात्‌ । TTT 
ब्रह्मनिष्णुमहेश्वरा ऋषयः । ऋग्यजुस्सामाथर्वांणि छन्दांसि | 
प्राणराक्तिः परादेवता । प्राणप्रतिष्ठार्थे विनियोगः - रक्तां 
भोधिस्थपोतोह्सदरुणसरोजाधिरूढा காஸி: पादां कोदण्ड- 
ர मलिगुण என்‌ पश्चबाणान्‌ | बिभ्राणासुक्कपालं 
त्रिनयनलसिता पीनवक्षोरुहाढ्या देनी बालार्कवर्णा भवतु सुखकरी 
प्राणदाक्तिः परा नः 11 इति ध्यात्वा प्राणप्रतिष्ठामन्त्रं जपेत्‌ - “आं हीं 
करं यरलवरषसदहों हंसः सोऽहं सोऽहं हंसः | अमुष्य प्राणा इह प्राणा 
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अमुष्य जीब इह स्थितः | अमुष्य सर्वेन्द्रियाणि अमुष्य वाङ्गनश्चक्षुः 
श्रोत्रजिहाप्राणप्राणा इहागत्य सुखं चिरं तिष्ठन्तु स्वाहा इति ॥ 

अमुष्यस्थाने ममेत्युचारयन्‌ प्राणप्रतिष्ठा कुर्यात्‌ 


இவ்விதம்‌ பூதசுத்தியைச்‌ செய்து, ப்ராண 
ப்ரதிஷ்டையைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதன்‌ ப்ரகாரம்‌ 
-மூலத்திலுள்ளது. த்யான ச்லோகத்தின்‌ யொருள்‌:- (क 
ஸ்முத்ரத்திலுள்ள ஓடத்தில்‌ விளங்கும்‌ சிவந்த தாமரைப்‌ 
பூவில்‌ இருப்பவளும்‌, தாமரை போன்ற கைகளால்‌ 
பாசத்தையும்‌, வண்டுகளை நாணாக உடைய கரும்பு 
வில்லையும்‌, அங்குசத்தையும்‌, ஐந்து பாணங்களையும்‌, 
ஸ்ரக்கையும்‌, (பூமாலை அல்லது ஜபமாலை) கபாலத்தையும்‌ 
தரித்தவளும்‌ மூன்று நேத்ரங்களால்‌ ப்ரகாசிப்பவளும்‌, 
பருத்த ஸ்தனங்களுடையவளும்‌, பாலஸூர்யன்‌ போல்‌ 
சிவந்த நிறமுடையவளுமான சிறந்த ப்ராணசக்தி தேவதை 
நமக்கு ஸுகத்தைச்‌ செய்பவளாய்‌ ஆகவேண்டும்‌ ` › என்பது 


ततो मातृकान्यासं ஏ ~ मातृकासरस्तीमन्त्रस्य ब्रह्मा 
क्षिः | गायत्री छन्दः | मातृकासरस्वती देता | मातृकान्यासे 
विनियोगः | पश्वाङद्ण्भेदैर्बिंहितबदनदोःपादयुङ्कक्षिवक्षोदेदां 
भास्बत्कपदांकलितरारिकलामिन्दुकुन्दाबदाताम्‌ | अक्षखङ्कम्भ- 
चिन्ताकिखितकरवरां पद्मसंस्थां त्रिने्रामच्छाकल्पामतुच्छस्तन- 
जघनभरां भारतीं तां नमामि इति ध्यात्वा बिन्दुसहितां मातृकां न्यसेत्‌। 

பிறகு மாத்ருகாந்யாஸத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
மாத்ருகா ஸரஸ்வத மஹா மந்த்ரத்திற்கு ப்ரம்ஹா ருஷி, 
காயத்ரிசந்தஸ்‌, ஸரஸ்வத தேவதை, மாத்ருகா நயாஸத்தில்‌ 
விநியோகம்‌. த்யானம்‌ - 'பஞ்சாசத்வாண + தாம்‌ நமாமி" 
என்று. இதன்‌ பொருள்‌:- ‘ஐம்பது அக்ஷரங்களால்‌ 
கல்ப்பிதமான முகம்‌, கைகள்‌, கால்கள்‌, வயிறு, மார்பு 
ப்ரதேசங்களை உடையவளும்‌, ப்ரகாசிக்கன்ற 
ஜஐடாஜுூடத்தில்‌ தரிக்கப்பட்ட சந்த்ர கலையை 
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உடையவளும்‌, சந்த்ரன்‌, குருக்கத்திப்‌ புஷ்பம்‌ இவை . 
்‌ போல்‌ வெண்ணிறம்‌ உள்ளவளும்‌, ஜபமாலை, 
அம்ருதகும்பம்‌, சின்முத்ரை, புஸ்தகம்‌ இவைகளைக்‌ 
கைகளில்‌ உடையவளும்‌, பத்மத்தில்‌ இருப்பவளும்‌ 
மூன்று கண்களை உடையவளும்‌ நிர்மலமான அலங்காரம்‌ 
உடையவளும்‌, பருத்த ஸ்தன ஜகனம்‌ உடையவளும்‌, ஆன 
அந்த பாரத்‌ தேவியை வணங்குகின்றேன்‌” என்று. 
TIAA न्यासस्थलमभिदहितम्‌ — काननवृत्तद्धयक्षिश्चुति- 
नासिकगण्डोष्टदन्तमुध्वस्यि । दोःपत्सन्ध्यग्रेषु च पार््वद्धय- 
पृष्टनाभिजदरेषु || ஈக்கு हदादिपाणि पादयुगे | 
जठराननयो्यापकसङ्भ्यातानक्षरान्यसेत्‌ क्रमतः इति || केति ॥ कं 
रिरः | द्विदाब्दः अक्षिश्रो्रनासिकागण्डोष्ठदन्तेषु प्रत्येकं सम्बध्यते | 
दोःपत्सन्ध्यग्राणि विंरातिः | alae दक्षिणम्‌। आ(या) दिक्षान्ता 
व्यापकसंज्ञाः | तैः व्यापकन्यासमपि कुर्यादित्यर्थः || 
ப்ரபஞ்சஸாரத்தி ல்‌ ந்யாஸ ஸ்தானம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது - “காநந + क 1655 என்று இதன்‌ 
பொருள்‌:- நெற்றி, முகவ்ருத்தம்‌, கண்கள்‌ இரண்டு, 
காதுகள்‌ இரண்டு, மூக்குகள்‌ இரண்டு, கனனங்கள்‌ 
இரண்டு, உதடுகள்‌ இரண்டு, பல்‌ வரிசைகள்‌ இரண்டு, 
தலை, வாய்‌, கைகள்‌, கால்கள்‌, ஸந்தி அக்ரங்கள்‌ 
முதலியவை இருபது, வயிற்றின்‌ பக்கங்கள்‌ இரண்டு, 
முதுகு, நாபி, வயிறு; மார்பு, வலதுதோள்‌, கழுத்தின்‌ 
பின்புறம்‌, இடது தோள்‌, வ்யாபக (07०४5 50 @ ஆறு 
ஸ்தானங்கள்‌, இவைகளில்‌ அக்ஷரங்களை ந்யாஸிக்கவும்‌. 
ந்யாஸப்ரகாரம்‌ இவ்விதம்‌: अ नमः நெற்றியில்‌ जा नमः 
முகவ்ருத்தத்தில்‌. इ नमः வலது கண்ணில்‌. इम्‌ नमः இடது 
கண்ணில்‌. उ नमः வலது காதில்‌. उ नमः இடது காதில்‌. ऋ , 
नमः வலது மூக்கில்‌ कर नमः இடது மூக்கில்‌ लृ नमः வலது 
கன்னத்தில்‌ ஏ என: இடது கன்னத்தில்‌ எ: மேலுதட்டில்‌? 
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नमः & தட்டில்‌ ओं नमः மேல்‌ தந்தங்களில்‌. जौँ नमः & 
தந்தங்களில்‌. अं नमः சிரஸ்ஸில்‌. अः नमः முகத்தில்‌. 
ஆகப்பதினாறு. क नमः வலது கையின்‌ மூலத்தில்‌. खं नमः 
கூர்ப்பரத்தில்‌. गं नमः மணிக்கட்டில்‌. घं नमः விரல்களின்‌ 
மூலத்தில்‌. & नमः விரல்களின்‌ நுனியில்‌. चं नमः 
இடதுகையின்‌ மூலத்தில்‌ छं नमः கூர்ப்பரத்தில்‌. जं नमः 
மணிக்கட்டில்‌. 9 नमः விரல்களின்‌ மூலத்தில்‌. जं नमः 
விரல்களின்‌ நுனியில்‌. टं नमः வலதுகால்‌ மூலத்தில்‌. ठं नमः. 
முழங்காலில்‌. डं नमः மணிக்கட்டில்‌. दं नमः விரல்களின்‌ 
மூலத்தில்‌. णं नमः விரல்களின்‌ நுனியில்‌. तं नमः டெதுகால்‌ 
மூலத்தில்‌, < எர: இடது முழங்காலில்‌, द नमः 
மணிக்கட்டில்‌, धं नमः விரல்களின்‌ மூலத்தில்‌, न नमः 
விரல்களின்‌ நுனியில்‌, प नमः வயிற்றின்‌ வலதுபாகத்தில்‌. 
फनमः இடது பாகத்தில்‌. எனன: முதுகில்‌. भं नमः நாபியில்‌. 
मं नमः வயிற்றில்‌. यं नमः மார்பில்‌. எ: வலது தோளில்‌. लं 
नमः கழுத்தின்‌ பின்‌ புறத்தில்‌. எ नमः இடது தோளில்‌. 31 
नमः ஹ்ருதயம்‌ முதல்‌ வலதுகை விரல்கள்‌ வரையில்‌. षंनमः 
ஹ்ருதயம்‌ முதல்‌ இடதுகை விரல்கள்‌ வரையில்‌. ஏ नमः; 
ஹ்ருதயம்‌ முதல்‌ வலது கால்‌ விரல்கள்‌ வரையில்‌. & नमः 
ஹ்ருதயம்‌ முதல்‌ இடது கால்‌ விரல்கள்‌ வரையில்‌ क नमः 
ஹ்ருதயம்‌ முதல்‌ வயிறு வரையில்‌. क्षि नमः ஹ்ருத யம்‌ முதல்‌ 
முகம்‌ வரையில்‌. இவ்விதம்‌ மாத்ருகாந்யாஸ வ்யாபக 
ந்யாஸக்ரமம்‌. 


प्राणायामविधिः 


अथ प्राणायामविधिः | तत्र योगयाज्ञवल्क्यः -- एवं संमार्जनं 
कृत्वा बाह्यदुद्धय्थमादरात्‌ | तथाऽऽभ्यन्तररद्धयर्थ प्राणायामं 


~ ~~ 
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समाचरेत्‌ इति ॥ बृहस्पतिः — बध्वाऽऽसनं नियम्यासून्‌ स्मृत्वा 
“offs तथा | सनिमीकितट्ङ्गौनी प्राणायामं समभ्यसेत्‌ इति ॥ 


ப்ராணாயாமவிதி 


- இனி ப்ராணாயாம விதி சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌, 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌:- இவ்விதம்‌ பாஹ்ய சுத்திக்காக 
ப்ரோக்ஷ்ணம்‌ செய்து, ஆப்யந்த்ர சுத்திக்காக 
ப்ராணாயாமத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ப்ருஹஸ்பதி : - 
ஆஸன பந்தம்‌ செய்து, மூச்சை அடக்கி ருஷி, சந்தஸ்‌, 
தேவதை, விநியோகம்‌ இவைகளை ஸ்மரித்து, கண்களை 


மூடியவனாய்‌,  மெளனியாய்‌ ப்ராணாயாம்த்தைச்‌ 
செய்யவும்‌. 
आसनं चात्र स्वस्तिकादि _— यत्तु द॑क्षवचनम्‌ - 


सन्ध्याज्येऽपि कर्तव्यं प्राणायामत्रयं द्विजैः | आसीनस्तु मवेत्‌ सायं 
मध्याहे स्थित एव च || तिष्ठ्ेव तथा कुयात्‌ प्रातः काले समाहितः ` 
इति, तत्‌ “असावादित्यो ब्रह्मेति ध्यानात्‌ पू्व॑कालिकनिषयम्‌ | 
प्राद्कूलेषु तत॑ः स्थित्वा दर्भेषु सुसमाहितः । प्राणायामत्रयं कृत्वा 
ध्यायेत्‌ सन्ध्यामिति श्रुतिः इति व्यासस्मरणादिति केचित्‌॥ अन्येतु ` 
बध्नाऽऽसनमिति सायंकालनिषयम्‌ । प्रातस्तिष्ठन्‌ प्राणायामेन 
रोध्यति सायमासीनंः प्राणायामेन शुध्यति, इत्यखण्डादङंवचनात्‌ 
प्रातस्तिष्ठतैन प्राणायामः कर्तव्यः इत्याहुः ॥ 
இங்கு ஆஸனம்‌” என்பது ஸ்வஸ்திகம்‌ முதலியது. 

ஆனால்‌, ““ப்ராம்ஹணர்கள்‌ மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌ 
மூன்று ப்ராணாயாமங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மாலையில்‌ 
உட்கார்ந்தும்‌, மத்யாஹ்ன்த்தில்‌ நின்றும்‌, கர்லையில்‌ 
அவ்விதமே நின்றும்‌ கவனம்‌ உடையவனாய்‌ ப்ராணா 
யாமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று தக்ஷரின்‌ வசனம்‌ 
உள்ளதே எனில்‌, அது 'அஸாவாதித்யோ ப்ரம்ஹ” என்ற 
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த்யர்னத்திற்கு முன்‌ செய்யும்‌ ப்ராணா யாமத்தைப்‌ பற்றியது, 
“பிறகு கிழக்கு நுனியாயுள்ள தர்ப்பங்களில்‌ நின்று, கவனம்‌ 
உடையவனாய்‌ மூன்று ப்ராணா யாமங்களைச்‌ செய்து, 
ஸந்த்யையை த்யானிக்க வேண்டும்‌ என்நெது வேதம்‌” 
என்று “வ்யாஸர்‌ சொல்வதால்‌?” என்கின்றனர்‌ சிலர்‌. 
மற்றவரானால்‌ “‘பதவாஸனம்‌ என்பது ஸாயங்கால 
விஷயம்‌. “காலையில்‌ நின்றவனாய்‌ ப்ராணாயாமம்‌ 
செய்வதால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. மாலையில்‌ உட்கார்ந்தவனாய்‌ 
ப்ராணாயாமம்‌ செய்வதால்‌ சுத்தனாதிறான்‌' என்று 
அகண்டாதர்ச வசனமிருப்பதால்‌, காலையில்‌ 
நின்றவனாகவே ப்ராணாயாமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌” 
என்கின்றனர்‌ 

संवर्तः — प्राणायामैखिभिः पूतो Taff तु जपेत्ततः इति।। ` 
कर्मप्रदीपे - देवार्चने जपे होमे स्वाध्याये श्राद्धकर्मणि | खाने दाने तथा 
ध्याने प्राणायामास्रयसखयः || आदावन्ते च गायत्र्याः प्राणायामन्रयं 
स्मृतम्‌ । -सन्ध्यायामर्घ्यदाने च स्मृत एकोऽसुसंयमः ॥ 
अङ्खुष्ठानामिकाभ्यां तु तथेव च कनिष्ठया । प्राणायामस्तु कर्तव्यो ` 
मध्यमां तजनी त्रिना ॥ तर्जनीमध्यमायोगं प्राणायामे तु எர | 
तर्जनीं मध्यमां स्पृष्टा कुर्वन्‌ शद्रसमो भवेत्‌ इति || तन्नैव ~ बामहस्तेन 
गणयन्‌ प्राणायामं எரி: | களிர்‌ च सर्वत्र 
तथाऽकुत्सितकर्मकृत्‌ |! 

ஸம்வர்த்தர்‌: - மூன்று ப்ராணா யாமங்களால்‌ சுத்த னாய்‌ 
ஆகிப்‌ பிறகு காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌ 
கர்மப்ரத்பத்தில்‌:- தேவபூஜை, ஜபம்‌, ஹோமம்‌, 
அத்யயனம்‌, ச்ராத்தம்‌, ஸ்நானம்‌, தானம்‌, தீயானம்‌ 
இவைகளில்‌ மும்மூன்று ப்ராணா யாமங்கள்‌ செய்யப்பட 


வேண்டும்‌. காயத்ரீ ஜபத்தின்‌ ஆதியிலும்‌ அந்தத்திலும்‌ 
மூன்று ப்ராணாயாமங்கள்‌, ஸந்த்யையிலும்‌, அர்க்ய 
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தானத்திலும்‌, ஒரு ப்ராணா யாமம்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. 
யெருவிரல்‌, பவித்ரவிரல்‌, சிறுவிரல்‌ இவைகளால்‌ ப்ராணா .. 
யாமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நடுவிரல்‌, தர்ஜனீ விரல்‌ 
இவைகளை விட்டு. ப்ரர்ணா யாமத்தில்‌ மத்யமா தர்ஜனீ 
இவ்விரல்களைச்‌ சேர்க்கக்‌ கூடாது. தர்ஜனீ மத்யமா 
விரல்களைச்‌ சேர்த்துச்‌ செய்பவன்‌ சூத்ரனுக்கு ஸமன்‌ 
ஆவான்‌. கர்மப்ரதீபத்திலேயே: - இடது கையால்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டு ப்ராணா யாமத்தை ப்ராம்ஹணன்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. . 37105 59/18, அவ்விதமே. எல்லாக்‌ 
கர்மங்களிலும்‌ அவ்விதமே. இழிவான கார்யத்தைச்‌ 
செய்யாதவனாய்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 


प्राणायामलक्षणमाह मनुः ~ Yee सप्रणवां Ta 
हिरसा सद्‌ | त्रिः पठेदायतप्रणः प्राणायामः स उच्यते इति|| पठेत्‌ 
मनसेति शोषः ॥ तथा च संवतः - प्रणवेन तु संयुक्ता व्याहृतीः सप्त 
नित्याः | सावित्रीं रिरसा सार्धं मनसा fr: पंठेद्द्विजः इति ॥ 
याज्ञवल्क्योऽपि - गायन शिरसा सार्धं जपेद्भयाहतिपूर्विंकाम्‌ | 
प्रतिप्रणव संयुक्तां चिरयं प्राणसंयमः इति ॥ प्रतिव्याहूति प्रणवेन 
संयुक्तां गायनं मुखनासिकासञ्चारिणं वायुं निरुन्धन्‌ मनसा 
त्रीन्वारान्‌ जपेदित्ययं सर्वत्र प्राणायामः इति बिज्ञानेश्वरः || 


ப்ராணா யாமத்தின்‌ லக்ஷ்ணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
மனு:- வயாஹ்ருதிகளுடன்‌ கூடியதும்‌, ப்ரணவத்துடன்‌ 
கூடியதுமான காயத்ரியை சிரஸ்ஸுடன்‌, மூச்சுக்‌ காற்றை 
அடக்கியவனாய்‌, மூன்று தடவை ஜபிக்க வேண்டும்‌. அது 
ப்ராணா யாமம்‌ எனப்படுகிறது. இங்கு, 'மனதினால்‌” என்று 
சேர்க்கவும்‌. அவ்விதமே, ஸம்வர்த்தர்‌:- ப்ரணவத்துடன்‌ 
கூடிய எழு வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌, காயத்ரியை 
சிரஸ்ஸுடனும்‌, மனதினால்‌ ப்ராம்ஹணன்‌ மூன்று முறை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. யாக்ஞவல்க்யரும்‌:- வ்யாஹ்ருதிகளை 
முன்னுடைய காயத்ரியை ` சிரஸ்ஸுடன்‌, 
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ஒவ்வொன்றிலும்‌ ப்ரண்வத்துடன்‌ கூடியதாய்‌ மூன்று 
ம்றை ஜபிக்கவும்‌. இது ப்ராணா யாமம்‌. இங்கு, 

ஓவ்வொரு வ்யர்ஹ்ருதியிலும்‌ ப்ரண்வத்துடன்‌ 
க்ர்ய்த்ரியை; முக்த்திலும்‌ மூக்கிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
வாயுவை அடக்கியவனாய்‌, ம்ன்த்தினால்‌ மூன்று முறை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. இவ்வித்மர்கிய இது எல்லாவற்றிலும்‌ 
` ப்ர்ர்ணா யாம்ம்‌'' என்றார்‌ விக்ஞ்ானேச்வரர்‌ 


योरगयाज्ञंवल्कवंयोऽपि Di: EET AEA: GAA | 
परत्थोङ्कारसमयक्तं तथां तत्सवितुः TOT | ओमापो ज्योतिरित्ये 
तच्छिरः पश्चात्‌ प्रयोजयेत्‌ । ओमापो ज्योतिरित्येष मन्त्री वै 
तैत्तिरीयकः । Prd ATTY ATT दाब्दितंः इति ॥ 
यंमोऽपि-ओङ्कारपनिंकास्संपं way व्याहतीस्तंथां | शिरसा सेह 
गयत्री प्राणायामः परं तपः इति॥ | 

யோகயாகளுவல்க்யர்‌:- பூ:, புவ்‌:, ०००: மஹ:, 055 - 
ॐ11;, ஸ்த்யம்‌ இவைகளை ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஓங்காரத்துடன்‌ 

கூடிய்தாயும்‌, பிற்கு “த்த்ஸ்விது:” என்பதையும்‌, பிறகு 
ஓமாபேோர்ஜ்யோதி என்ற்‌ சிர்ஸ்ஸையும்‌ சே்ர்க்க்‌ 
வேண்டும்‌. ‘ஓமர்‌ போஜ்யேரதி:” என்ற இந்த மந்தர்ம்‌ 
. தைத்திரீயத்திலுள்ளது. இவைகளை மூன்று முறை 
ஆவ்ருத்தி செய்வதர்ல்‌; ப்ராணாயாமம்‌ என்ச்‌ 
சொல்ல்ப்படுதிது. யமனும்‌: - ஓங்காரத்தை முதலிலுள்ள ` 
ஏழு வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌, ऊ 7 01565 ८॥ சிரஸ்ஸுடனும்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. இந்த்ப்ராணாயாமம்‌, சிறந்த 
த்பஸ்ஸ்ர்கும்‌. 

STE जपमाह भारद्वाजः - अराक्यः स्याद्यदि प्रोक्तः 
प्राणायामो द्विजन्मनः | बालस्य चेतरेषां चं दशकंत्वो जपः स्मृतः 
इति । अत्यन्ताराक्तौ स एब - Ya व्याहतीरेतांः केवला बा द्विजो 
जपेत्‌। जपक्रमोऽय मेवं स्यात्‌ सर्वपापप्रणाशनः इति।। 
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சக்தி இல்லாதவனுக்கு ஜபத்தை விதிக்கின்றார்‌ 
ரரத்வாஜர்‌:- ப்ராம்ஹணனுக்கு, சொல்லப்பட்டபடி 
ப்ராணா யாமம்‌ செய்வது இயலாவிடினும்‌, சிறுவனுக்கும்‌, 

மற்றவருக்கும்‌ பத்து முறை ஜபம்‌ விதிக்கப்படுதிறது 
அதிக அசக்தி விஷயத்தில்‌, பாரத்வாஜரே: - ப்ராம்ஹணன்‌, 
இந்த ஏழு வ்யாஹ்ருதிகளை மட்டில்‌ தனியாகவாவது 
ஜபிக்கவும்‌. இந்த ஜபக்ரமமும்‌ ஸகல பாபங்களையும்‌ - 

அகற்றுவதாய்‌ ஆகும்‌. 

स च प्राणायामः पूरककुम्भकरेचक मेदेन त्रिविधः ॥ तथा च 
योगयाज्ञबल्क्यः ~ पूरकः कुम्भको रेच्यः प्राणायामस्िलक्षणः | 
नासिकाकृष्ट ஏனா ध्मातः पूरक उच्यते कुम्भको निश्वलश्वासो 
रिच्यमानस्तु रेचकः || बाह्यस्थितं प्राणपुटेन वायुमाकृष्य यत्रेन 
रानैःसमस्तम्‌ |. Teas सर्वाः परिपूरणीयाः स पूरको नाम 
महाननिरोधः इति ॥ कृम्भकरेचकयोर्विद्रोषमाहात्रिः - 
आकेङाग्रानखाग्राच निरोधः हास्यते बुधैः | निरोधाजायते 
वायु्बायोरग्निश्च || अग्रेरापश्च जायन्ते ततोऽन्तङ्ुध्यते त्रिभिः 
TATE बायुमुत्सजेन्न तु बेगतः || न कम्पयेच्छरीरं तु स योगी 
परमो मतः इति। . 

அந்த ப்ராணா யாமம்‌, பூரகம்‌, கும்பகம்‌, ரேசகம்‌ என்ற 
யேதத்தால்‌ மூன்று விதமாயுள்ளது. அவ்விதமே, 
யோகயாக்ஞவல்க்யர்‌: - ப்ராணா யாமம்‌, பூரகம்‌, கும்பகம்‌, 
ரேசகம்‌ என்று மூன்று விதமாயுள்ளது. மூக்கினால்‌ 
இழுக்கப்பட்ட ச்வாஸம்‌ பூரகம்‌ எனப்படுநெது. 
அசைவற்றதாய்‌ ச்வாஸம்‌ இருப்பது கும்பகம்‌ 
எனப்படுதிறது. குறைக்கப்படும்‌ ச்வாஸம்‌ ரேசகம்‌ 
எனப்படுகிறது.  வெளியிலிருக்கும்‌ வாயுவை 
முழுவதையும்‌ மூக்கின்‌ தீவாரத்தினால்‌ மெதுவாய்‌ 


இழுத்து, அதனால்‌ எல்லா நாடிகனையும்‌ நிரப்பவும்‌. அந்த 
நிரோதம்‌ பூரகம்‌ எனப்படுநெது. கும்பக ரேசகங்களின்‌ 
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. விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. அத்ரி:- கேசங்களின்‌ 
நுனிமுதல்‌ கால்‌ நகம்‌ நுனிவரையில்‌ ச்வாஸ நிரோதம்‌ 
ச்லாக்யம்‌ என்கின்றனர்‌ அறிந்தவர்கள்‌. ச்வாஸ 
நிரோதத்தினின்றும்‌ வாயு உண்டாகிறது. வாயுவினின்றும்‌ 
அக்னி உண்டாகதிறது. அக்னியினின்றும்‌ 
ஜலமுண்டாகிறது. பிறகு இம்மூன்றினாலும்‌ சரீரத்தினுள்‌ 
சுத்தனாகிறான்‌. மூக்கின்‌ த்வாரத்தில்‌ வாயுவை மெதுவாய்‌ 
விடவேண்டும்‌. வேகமாய்‌ விடக்கூடாது. சரீரத்தை 
அசைக்கக்‌ கூடாது. இவ்விதம்‌ செய்பவன்‌ சிறந்த யோக 
எனப்படுகிறான்‌. 

व्यासः - नाभिमध्ये स्थितं ध्यायेत्‌ कं रक्तं पूरकेण तु | 
नीलोत्पलाभं ஐ कुम्भकेन जनार्दनम्‌ ॥ ललाटस्थं रिवं श्वेतं 
स्वकेनाभिचिन्तयेत्‌ ! शुद्धस्फरिकसङ्कारां निर्मलं पापनाङ़ानम्‌ ll 
दाङ्करंत्यंबकं शेतं ध्यायन्‌ मुच्येत बन्धनात्‌ इति || योगयाज्ञबल्क्यः — 
पूरके विष्णुसायुज्यं कुम्भके ब्रह्मणोऽन्तकम्‌ | रेचकेन तृतीयेन 
प्रापूयादैश्रं पदम्‌ ॥ इडया वायुमारोप्य बाह्यं द्वादङामात्रकम्‌। 
पूरयित्वोदरं तेन नासाग्रनयनद्वयः ध्यायन्‌ विरेचयेत्‌ पश्चान्मन्दं 
पिङ्गलया पुनः इति । इडा वामनाडी | पिङ्गला - दक्षिणानाडी | 
कुम्भके मानस जपः || 

७1 ४17 न : - பூரகம்‌ செய்யும்‌ யொழுது. 

நாபிமத்யத்ததில்‌ இருப்பவனும்‌, ரக்தவர்ணனுமான 
- ப்ரஹ்மாவை த்யானிக்கவும்‌. கும்பகத்தில்‌, ஹ்ருதய 
. கமலத்தில்‌ இருப்பவனும்‌, நீலோத்பலம்‌ போன்ற நிறம்‌ 
உடையவனுமான விஷ்ணுவை த்யானிக்கவும்‌, 
. ரேசகத்திலே, நெற்றியில்‌ இருப்பவனும்‌, வெண்ணிறம்‌ 
உடையவனுமான சிவனை தீயானிக்கவும்‌. சுத்த ஸ்படிகம்‌ 
போன்றவனும்‌, நிர்மலனும்‌, பாபத்தை அகற்றுபவனும்‌, 
` முக்கண்ணனும்‌, வெண்ணிறமானவனுமான சங்கரனை 
தீயானிப்பவன்‌ ஸம்ஸார பந்தத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 
யோகயாக்ளவல்க்யர்‌:- பூரகத்தில்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
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ஸாயுஜ்யத்தையும்‌, - கும்பகத்தில்‌ ப்ரம்ஹாவின்‌ 

ஸாமீப்யத்தையும்‌, ரேசகத்தால்‌ ஈசவரனின்‌ பதத்தையும்‌ 

அடைகிறான்‌. இடையினால்‌ வெளியிலுள்ள வாயுவை 

பன்னிரண்டு மாத்ராகாலமுள்ளதாய்‌ ஏற்றி, அதனால்‌ 

வயிற்றை நிரப்பி, மூக்கின்‌ நுனியில்‌ இரண்டு கண்களையும்‌ 

வைத்தவனாய்‌, பிறகு த்யானிப்பவனாய்‌, பிங்களையினால்‌ 

மெதுவாய்‌ காற்றை வெளியில்‌ விடவேண்டும்‌. இடா - 

இடது நாடீ. பிங்களா - வலது நாட்‌. கும்பகத்தில்‌ 

மானஸமாய்‌ ஜபம்‌ செய்யவும்‌. 


स्मृतिर्रे - दक्षिण रेचकं कुर्यां द्वामेनापूरितोदरः | कुम्भकेन 
जपं कुर्यात्‌ प्राणायामस्य लक्षणम्‌ इति ॥ नारदः - प्राणो 
वायुद्रदारीरस्थ आयामस्तस्य निग्रहः । प्राणायाम ईति प्रोक्तो द्विविध 
प्रोच्यते हि सः | अगर्भश्च सगर्भश्च द्वितीयस्तु तयोर्वरः | अपि ध्यानं 
विनाऽगर्भः सगर्भस्तत्समन्वितः इति॥। 


ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌ :- இடது நாஸிகாத்வாரத்தால்‌ 
காற்றை வயிற்றில்‌ நிரப்பி, கும்பகத்தால்‌ ஜபம்‌ செய்து, 
வலது நாஸிகாத்வாரத்தால்‌ காற்றை வெளியில்‌ 
விடவேண்டும்‌. இது ப்ராணா யாமத்தின்‌ க்ஷ்ணமாம்‌. 
நாரகர்‌:- ப்‌ ராணன்‌ என்பதற்கு சரீரத்திலுள்ள வாயு என்பது 
யொருள்‌. ஆயாமம்‌ என்பதற்கு அடக்குவது என்பது 
- பொருள்‌. வாயுவை அடக்குவது ப்ராணாயம்மம்‌ 
எனப்பட்டது. அது, அகர்ப்பமென்றும்‌, ஸகர்ப்ப 
மென்றும்‌, இரண்டு விதமாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
அவைகளுள்‌ இரண்டாவது சிறந்ததாகும்‌. த்யானம்‌ 
இல்லாமல்‌ செய்யப்படுவது அகர்ப்பம்‌. த்யானத்துடன்‌ 
கூடியது ஸகர்ப்பம்‌ 


भारद्वाजः - समाहितमनाः प्राणानायम्यैव तदाकृतिम्‌ | 
दशकृत्वो जपित्वैवं प्रागगायत्रीं ततो जपेत्‌ । जपक्रमोऽयमेबं स्यात्‌ 
स्॑पापप्रणाङ़नः इति.। तदाकृति - कुम्भकजपोक्तरूपाम्‌ ॥ 
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स्मृत्यन्तरे च — सप्तन्याहतिसंयुक्तां गायत्रीं शिरसा सह | दङावारं 
जपित्वैव गायत्रीं तु ततो जपेत्‌ sf ll 


்‌ யாரத்வானஜர்‌: - ஏகாக்ரமான மனம்‌ உடை யவனாய்‌, 

ப்ராணா யாமம்‌ செய்து, கும்பக ஜபத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
வடிவை பத்து முறை முதலில்‌ ஜபித்து, பிறகு, காயத்ரியை 
ஜபிக்கவும்‌. இவ்விதம்‌ உள்ள இந்த ஓபக்ரமம்‌, ஸகல 
பாபங்களையும்‌ அகற்றுவதாய்‌ ஆகும்‌. மற்றொரு 
ஸ்்ம்ருதியில்‌:- ஏழு வ்யாஹ்ருதிகளுடன்‌ கூடிய காயத்ரியை 
சிரஸ்ஸுடன்‌ பத்து முறை ஜபித்த பிறகே காயத்ரியை 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. 

ऋष्यादिकमाह्‌ HET: ~ प्रणवस्य ऋषिब्रह्य परमात्मा च 
என | छन्दस्तु देवी गायत्री विनियोगः क्रियावराः इति ॥ पितामहः 
~ प्रणवस्य ऋषिर्ब्रह्म देवताऽग्रिञ्चयी च सा | छन्दस्तु देनी गायत्री 
वेदादौ विनियुज्यते || जपकाले त्रयी देवो होमकाले ஐ: | 
ध्यानकाले परंब्रह्म विश्वेदेवास्ततोऽन्यदा Ef Il 

ருஷி முதலியதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. பாரத்வாஜர்‌: - 
ப்ரணவத்திற்கு ப்ரம்ஹம்‌ ருஷி, பரமாத்மா தேவதை, தேவீ 
காயத்ரீ சந்தஸ்‌, விநியோகம்‌ கரியைக்குத்‌ தகுந்தது. 
பிதாமாஹர்‌:- ப்ரணவத்திற்கு ப்ரம்ஹம்‌, ருஷி, தேவதை 
அக்னி, த்ரயீயும்‌ (மூன்று வேதங்கள்‌). சந்தஸ்‌ தேவீகாயத்ரீ, 
வேதம்‌ முதலியதில்‌ விநியோகம்‌. ஜபகாலத்தில்‌ 
த்ரமீிதேவதை, ஹோமகாலத்தில்‌ அக்னிதேவதை, த்யான 
காலத்தில்‌ பரப்ரம்ஹம்‌ தேவதை. மற்ற காலத்தில்‌ 
விச்வேதேவர்கள்‌ தேவதை. 

व्याहृतीनां ऋष्यादिकमाह्‌ स एव - अत्रिर्भृगुश्च FA बसिष्टो 
गौतमस्तथा | कादयपश्ाङ्गिराश्चैव ऋषयस्स्युयंथाक्रमम्‌ 11 
गायत्रयुष्णिगनुष्टुप्व बृहती पङ्किरेब च । PE जगती चैव 
छन्दांस्येतानि सप्त वै ।। अगिर्वायुस्तथाऽकंश्च वागीडो वरुणस्तथा | 
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इन्द्रश्च विश्वेदेवाश्च देवताः समुदाहृताः ॥ ब्राह्म स्वाहा वाहिनी च 
` तथा नित्या विलासिनी । प्रभावती च लोला च सप्तव्याहतिराक्तयः |! 
श्वेतं इ्यामं च पीतं च पिराङ्गं नीललोहितम्‌ ॥ नीलं कनकवर्णं च 
वबणान्येतान्यनुक्रमात्‌ ॥ विश्वामित्रस्तु गायत्र्या ஈரமாக; स्वयं . 
स्मृतम्‌ | सनिता देवता चैन ब्रह्मा शिर ऋषि; स्मृतः || अनुष्टुबेन 
छन्दस्स्यात्‌ परमात्मा च देवता इति।। 


வ்யாஹ்ருதிகளுக்கு ருஷி முதலியதைச்‌ 
சொல்லுகிறொோர்‌. பிதாமஹரே: - ஏழு வ்யாஹ்ருதிகளுக்கும்‌, 
முறையே அத்ரி, ப்ருகு, குத்ஸர்‌, வஸிஷ்டர்‌, கெளதமர்‌, 
காச்யபர்‌, அங்கிரஸ்‌ இவர்கள்‌ ருஷிகளாவர்‌, காயத்ரீ, 
உஷ்ணிக்‌, அனுஷ்டுப்‌, ப்ருஹத்‌, பங்க்தி, தீரிஷ்டுப்‌, ஜகத்‌ 
இவைகள்‌ எழும்‌ சந்தஸ்ஸுகளாம்‌. அக்னி, வாயு, = 
அர்க்கன்‌, வாகீசன்‌, வருணன்‌, இந்த்ரன்‌, விசவேதேவர்‌ 
இவர்கள்‌ தேவதைகள்‌. ப்ராம்ஹீ, ஸ்வாஹா, வாஹிநீ, 
நித்யா, விலாஸின, ப்ரபாவத, லோலா என்ற எழும்‌ 
சக்திகளாம்‌, ச்வேதம்‌, ச்யாமம்‌, பீதம்‌, பிசங்கம்‌, 
நீலலோஹிதம்‌, நீலம்‌, கனகவர்ணம்‌ இவ்வேழும்‌ 
முறையே வர்ணங்களாம்‌. காயதீரிக்கு விச்வாமித்ரர்‌ ருஷி, ` 
காயத்ரீ சந்தஸ்‌, ஸவிதா தேவதையாம்‌. சிரஸ்ஸாுக்கு 
பரம்ஹா ருஷி, அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌, பரமாத்மா 
தேவதையாம்‌. 


योगयाज्ञवल्क्यस्तु - व्याहृतीनां च स्वासा मृषिश्चैव 
प्रजापतिः | अग्निवायुस्तथाऽऽदित्यो बृहस्पत्याप एव च। इन्द्रश्च विश्वे 
देवाश्च देवताः समुदाहृताः | शिरसः प्रजापतिः ऋषिर्यजुष्छन्दो 
विवक्षितम्‌।। (ब्रह्मा्रिवायुसूर्याश्च इति कचित्‌।) अग्निनायुश्च YA ` 
देवताः परिकीर्तिताः । प्राणायामप्रयोगे तु विनियोग उदाहतः इति॥ ` 
யோகயாகளவல்க்யர்‌ ` :- எல்லா வ்யாஹ்ருதி 


களுக்கும்‌ ப்ரஜாபதி ருஷி, அக்னி, வாயு, ஆதித்யன்‌, 
ப்ருஹஸ்பதி, ஜலம்‌, இந்த்ரன்‌, விச்வேதேவர்‌ இவர்கள்‌ 


494 स्मृतिमुक्ताफले - आह्िककाण्डः UA भागः 


தேவதைகள்‌. சிரஸ்ஸாுக்கு ப்ரஜாபதி ருஷி, யஜுஸ்‌ 
சந்தஸ்‌, அக்னி, வாயு, ஸூர்யன்‌ இவர்‌ தேவர்கள்‌. 
(பிரும்மா, அக்னி, வாயு, ஸூர்யன்‌ இவர்கள்‌ தேவதை 
என்பர்‌.) ப்ராணாயாம ப்ரயோகத்தில்‌ விநியோகம்‌ என்றார்‌. 


 न्यासमाह स एब — पादयोर्जक्षयोजन्वोस्तथैव जठरेऽपि च। 
कण्ठे मुखे तथा मूर क्रमेण व्याहुतीन्यसेत्‌ ॥ EES न्यस्य 
भुबस्तर्जनिकाद्भये | ज्येष्ठा्घलिद्भये धीमान्‌ स्वः पदं विनियोजयेत्‌ ॥। 
अनामिकाद्वये धीमान्यसेत्तत्पदमग्रतः। कनिष्ठिकाद्वये भर्गः 
पाण्योर्म॑ध्ये धियः पदम्‌ ॥ भूर पदं हदि विन्यस्य भुवः शिरसि 
विन्यसेत्‌ | शिखायां स्वः पदं न्यस्य कबचे तत्पदं न्यसेत्‌ TET: 
पट्‌ न्यस्य न्यसेदिक्षु धियः पदम्‌। रिरस्तस्यास्तु सङ्क प्राणायामपरो 
न्यसेत्‌ विन्यस्यैवं ततः कृत्वा मुद्र ध्यात्वा क्रमेण तु। पूरकादिक्रमेणैव 
प्राणायामान्‌ समाचरेत्‌ || पद्ममुद्रा सौरभेयी TEA बराहका ॥ 
वासुदेवात्मसंबिच सप्त व्याह्‌तिमुद्रिकाः इति॥ 


ந்யாஸத்தைச்‌ சொல்லுகிறாொர்‌, யோகயாகளஞல்க்யரே 
<~ பாதங்கள்‌ கணுக்கால்‌ முழங்கால்‌, வயிறு, கண்டம்‌, 
முகம்‌, தலை இவைகளில்‌ முறையே ஏழு: - 
வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌ ந்யஸிக்கவும்‌. “பூ: என்பதை இரண்டு 
யெருவிரல்களிலும்‌, தர்ஜனி விரல்கள்‌ இரண்டிலும்‌ 'புவ:்‌ 
என்பதையும்‌, பெருவிரல்கள்‌ இரண்டிலும்‌ “ஸ்வ: 
என்பதையும்‌ ந்யஸிக்கவும்‌. பவித்ர விரல்கள்‌ இரண்டிலும்‌ 
55 › என்ற பாதத்தையும்‌, சிறு விரல்கள்‌ இரண்டிலும்‌, 
£பர்க்க:* என்ற பாதத்தையும்‌, கைகளின்‌ நடுவில்‌ “திய:? 
என்ற பாதத்தையும்‌, “பூ: என்பதை ஹ்ருதயத்திலும்‌, “புவ!” 
என்பதை சிரஸ்ஸிலும்‌, “ஸ்வ: என்பதை சிகையிலும்‌, 55 › 
என்ற பாதத்தை கவசத்திலும்‌, “பர்க்க: என்ற பாதத்தைக்‌ 
கண்களிலும்‌, “திய: என்ற பாதத்தை திக்குகளிலும்‌, அதன்‌ 
சிரஸ்ஸை ஸர்வாங்கங்களிலும்‌ ப்ராணா யாமம்‌ செய்பவன்‌ ` 
ந்யஸிக்க வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ வின்யாஸம்‌ செய்து, 
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முத்ரைகளைச்‌ செய்து, க்ரமமாய்ச்‌ த்யானித்து; பூரகாதி 
கீரமமாகவே ப்ராணாயாமங்களைச்‌ செய்யவும்‌. பத்மமுத்ரா, . 
.தேனுமுத்ரா, சங்கமுதீரா, வராஹா, வாஸ தேவ முத்ரா, 
ஆத்ம முதீரா, ஜஞான முதீரா என்று முதீ்ரைகள்‌ எழாம்‌. 


प्रणवध्यानमुक्तं मन्त्रदेवताप्रकािकायाम्‌ — Fj 
भास्वत्किरीटाङ्गदबलयगलाकल्पहारोदराद्विश्रोणीमूषं सुबक्षोमणि- 
मकुटमहाकुण्डलामण्डिताङ्गम्‌ । दस्तोद्यच्छष्घवक्राम्बुजगद्ममलं 
पीतकौदोयवीतं विद्योतद्धास मु्यदिनकरसदरां पद्मसंस्थं नमामि इति।। 


ப்ரணவத்தின்‌ த்யானம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது 
மந்த்ரதேவதாப்ரகாசிகையில்‌ : - விஷ்ணும்‌ + 
பத்மஸம்ஸ்தம்‌ நமாமி” இதன்‌ பொருள்‌ - ““ப்ரகாசமுள்ள 
திரீடம்‌, தோள்வளைகள்‌, கடகங்கள்‌, கண்டராபரணம்‌, 
ஹாரம்‌, வயிற்றிலும்‌ கால்களிலும்‌ இடுப்பிலும்‌ 
அணியக்கூடிய ஆபரணங்கள்‌ இவைகளையுடையவனும்‌, 
நல்ல மார்புடையவனும்‌ மணிகிரடம்‌, மஹா 
குண்டலங்கள்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
அங்கங்களை உடையவனும்‌, கைகளில்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ சங்கம்‌ 
சக்ரம்‌, பத்மம்‌, கதை இவைகளை உடையவனும்‌, 
நிர்மலனும்‌, மஞ்சள்‌ நிறமான ஆடையுடைவனும்‌, 
விசேஷமாய்‌ விளங்கும்‌ ஒளியையுடையவனும்‌, உதிக்கும்‌ 
ஸமூர்யனுக்குச்‌ சமமானவனும்‌, தாமரையில்‌ 
வீற்றிருப்பவனுமான விஷ்ணுவை வணங்குகின்றேன்‌ ”* 
என்று. 


व्यासः - स्वस्वोक्तवणंतनवो रूपयौननसंय॒ताः | क्षौमवख - 
परीधानाः स्वांभरणभूषिताः 11 दिन्यचन्दनलिपता्गा दिव्यमाल्यैर- 
लङ्कताः | सितोपवीतहृदयाः सपबिनाश्चतुष्कराः || उनिद्रवदनांभोज 
प्रभामण्डलमण्डिताः । जटाकलापपुणेन्दुप्रभापूरितदिङ्खखाः | 
अभयाक्षसख्रगप्पात्रवरहस्तसरोरुहाः | एवं होमजपारम्भे ध्येया व्याहृतयो 
द्विजैः ॥ | 
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வ்யாஸீர்‌:- அவரவருக்குச்‌ சொல்லிய வர்ணமுடைய 
சரரமுடையவரும்‌, ரூபத்துடனும்‌ யெளவனத்துடனும்‌ 
கூடியவரும்‌, வெண்பட்டு ஆடையை அணிந்தவரும்‌, 
ஸகல ஆபரணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌, 
திவ்யசந்தனத்தால்‌ பூசப்பட்டவரும்‌, திவ்ய மாலைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌, வெளுத்த உபவீதத்தை 
மார்பிலுல்‌ உடையவரும்‌, பவித்ரம்‌ அணிந்தவரும்‌, நான்கு 
கைகளை உடையவரும்‌, மலர்ந்த முகபத்மத்தின்‌ ஒளியினால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌, ஜடாமகுடத்தில்‌ உள்ள பூர்ண 
சந்த்ரனின்‌ காந்தியால்‌ நிறைக்கப்பட்ட திக்குகளை 
உடையவரும்‌, அபயம்‌, ஜபமாலை, கமண்டனு, வரம்‌ 
இவைகளைக்‌ கைகளில்‌ உடையவருமாக வ்யாஹ்ருதி 
தேவதைகளை, ஹோம ஜஐபாரம்ப காலங்களில்‌ 
 ப்ராம்ஹணர்கள்‌ த்யாவிக்க வேண்டும்‌. 


गायत्री ध्यानम्‌ - मुक्ताविद्रुमहेमनीलधवलच्छायै- 
मुंखैखीक्षणैयक्तामिन्दुकलानिबद्धमकुटां त्वात्म (थं) ब्णांत्मिकाम्‌। 
गायत्रीं बरदाभयाद्ूदाकराः शप्र कपालं गुणं शङ्खं चक्रमथारबिन्दयुगलं 
हस्तैर्वहन्तीं भजे इति ॥ | 


காயத்ரீத்யானம்‌: - *முக்தாவித்ரும + வஹந்தம்‌ பஜே? 
இதன்‌ யொருள்‌:- “முத்து, பவழம்‌, தங்கம்‌, நீலம்‌, 
வெளுப்பு இந்த நிறங்களுடையதும்‌, மும்மூன்று 
கண்களுடையதுமான ஐந்து முகங்களுடன்‌ கூடியவளும்‌, 
சந்தீரனுடன்‌ சேர்ந்துள்ள ரத்னகிரடம்‌ அணிந்தவளும்‌, 
ப்ரம்ஹத்தைச்‌ சொல்லும்‌ வர்ணஸ்வரூபிணியாயும்‌, 
பத்துக்‌ கைகளால்‌ வரதானம்‌, அபயதானம்‌, அங்குசம்‌, 
கதை, வெண்ணிறமான கபாலம்‌, நாண்‌, சங்கம்‌, சக்ரம்‌, 
இரண்டு தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ இவைகளைத்‌ 
தரித்தவளுமான காயத்ரியை ஸேவிக்கின்றேன்‌”* என்று. 


इत्येवं कुर्वतः फलमाह எளி: - मानसं वाचिकं पापं க तु 
यत्कृतम्‌ | तत्सर्वं नयति क्षिप्रं प्राणायामन्ये कृते इति .॥ 
योगयाज्ञवल्क्योऽपि ~ प्राणायामन्नयं कृत्वा सूर्यस्योदयनं प्रति | 


\ 
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निर्मलाः स्वर्गमायान्ति सन्तः सुकंतिनौ यथां इति । मनुः ~ प्रीणायामां 


ब्राह्मणस्य त्रयोऽपि विधिवत्‌ कताः । व्याहतिप्रणवैर्यक्ती विज्ञेयं परमं 


तथः ॥ दन्ते ध्मा्यमानानं धातूनां हिं यथा मलाः | तथेन्द्रियाणां 


देद्यन्ते दोषाः प्राणस्य निग्रहात्‌ ॥ सन्याहतिकाः வரப: 
प्राणायामास्तु षोडरा | अपि भ्रुण्हनं मासात्‌ पुनन्त्यहरहः कृताः इति॥ 
இவ்வித்ம்‌ செய்பவ்னுக்கு பலனைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
ஸம்வர்த்தர்‌: - ம்ன்தினாலும்‌, வர்க்கினாலும்‌, 
காயத்தினாலும்‌, எந்தெந்தப்‌ பாபம்‌ செய்யப்பட்ட தேர்‌ 
அதெல்லாம்‌, மூன்று ப்ராணா யாமங்க்ள்‌ செய்தால்‌ உடனே 
சிக்கன்றது. யோகயாக்ஞ்வல்க்யரும்‌:- ஸஒர்யோத்ய 
காலத்தில்‌, மூன்று ப்ராண்‌ யாமங்கள்‌ செய்தால்‌ அவ்ர்கள்‌, 
ப்ர்ப்மற்றவராய்‌,: புண்யம்‌ செய்தவர்கள்‌- போல்‌ 


` ஸ்வ்ர்க்கத்தை அடைகின்றனர்‌ மனு: - 


வ்ய்ரஹ்ருதிக்ளுடனும்‌, ப்ர்ண்வத்துடனும்‌ © சர்த்து 


விதியுடன்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று ப்ராணா ய்ரம்ங்கள்‌, 


ப்ராம்ஹணனுக்குச்‌ சிற்ந்த்‌ தபஸ்‌ என அறியத்‌ தகுந்தது 
உலையில்‌ ஊதப்படும்‌ தாதுக்களின்‌ மல்ங்க்ள்‌ எப்படி 


யொசுக்கப்படுகின்ற்னவே, அப்ப்டி, ப்ராண்‌ யர்மத்தால்‌, . 
இந்த்ரியங்களின்‌ தோஷங்கள்‌ தஹிக்கப்படுகின்றன 
வ்யாஹ்ருதிகளுடனும்‌, ப்ரணவத்துடனும்‌ கூடிய ப்ராணா 
யாமங்க்ள்‌ பதினாறு, ப்ரதி தினம்‌ செய்யப்பட்டால்‌, ஒரு . 
மாஸ்த்தில்‌, ப்ர்ம்ஹ்ஹத்யை செய்தவனையும்‌ 
சுத்தனாக்குகின்றன்‌ ४ 

ரிக்‌; ~ प्राणायामान्‌ धारयेत्त्रीन्‌ यथाविधि समाहितः | 
अहोरात्रकृतं पापं तत्क्षणादेव என ॥ ` आत्मा 
शुध्ये्राददाभिश्तुर्विशात्‌ परं तपः इति॥ यमोऽपि - दङ्घाप्रणवसंयुक्तै 
प्राणायामैश्तुददौः। मुच्यते ब्रह्महत्यायाः मासाचैबोपपातकैः इति|| 


செள்னகர்‌: - கவன்முடை யவனாய்‌, விதிப்படி மூன்று 
ப்ராண்‌ யர்மங்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ஒருநாள்‌ முழுவதும்‌ 


] 
- 
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செய்த பாபம்‌ அந்த க்ஷ்ணத்திலேயே நசிக்கின்றது. 
பன்னிரண்டு ப்ராணா யாமங்களால்‌ சித்தம்‌ சுத்தமாகின்றது. - ` 
இருபத்து நான்கு ப்ராணா யாமங்களால்‌ சிறந்த தபஸ்‌ 
ஏற்படுகின்றது. யமனும்‌: - பத்து ப்ரணவங்களுடன்‌ கூடிய 
பதினான்கு ப்ராணா யாமங்கள்‌ செய்தால்‌, ஒரு 167००58 = 
ப்ரம்ஹ ஹத்யையினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌, 
உபபாதகங்களாலும்‌ விடுபடுவான்‌. 

व्यासः - सव्याहृतिकां सप्रणवां TTA शिरसा सह | ये जपन्ति 
सदा तेषां न भयं विद्यते कचित्‌ इति ॥ योगयाज्ञवल्क्योऽपि - य एता 
व्याहतीस्सप्त संस्मरेत्‌ प्राणसंयमे । उपासितं भवेत्तेन - बिश्व 
भुबनसप्तकम्‌ | सर्वेषु चैव लोकेषु कामचारश्च जायते| षोडदााक्षरकं ब्रह्म 
गायच्यास्तु हिरः स्मृतम्‌। सकृदावर्तंयन्‌ विप्रः संसारादपि मुच्यते इति | 

691 ५१ ना < - வ்‌ யாஹ்ருதிகளுடனும்‌, 
ப்ரணவத்துடனும்‌, சிரஸ்ஸுடனும்‌ கூடிய காயத்ரியை 
எவர்கள்‌ நித்யமும்‌ ஜபிக்கன்றனரோ அவர்களுக்கு 
ஒருகாலும்‌ பயமில்லை. யோ யாக்ஞவல்க்யரும்‌ :- எவன்‌, 
ப்ராணாயாமத்தில்‌ இந்த ஏழு வ்யாஹ்ருதிகளையும்‌ 
ஸ்மரிக்கின்றானோ. அவனால்‌ ஏழுலுகங்கள்‌ முழுவதும்‌ ` 
உபாஸிக்கப்பட்டவையாய்‌ ஆகும்‌. அவனுக்கு, ஸகல. 
உலகங்களிலும்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்சார சக்தியும்‌ ` 
உண்டாகின்றது. பதினாறு அக்ஷரங்களையுடைய 
வேதவாக்யம்‌ காயத்ரீக்கு, சிரஸ்‌ எனப்படுநறெது. அதை ஒரு 
தடவை @ ८9.557 116 ப்ராம்ஹணன்‌ ஸம்ஸாரத்தினின்றும்‌ 
முக்தனாகிறான்‌. 

--+- 


गायत्र्याबाहनव्याहत्यर्थौ | 


अथ गायत्र्यावाहनम्‌। भरद्वाजः - आयात्वित्यनुबाकेन हृदये 
नाऽर्कमण्डले | देनीमावाह्य गायत्रीं ततो ध्यायेद्धिजोत्तमः इतिः ॥ 
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पितामहः - आयात्नित्यनुबाकेन देनीमावाहयेत्ततः | 
आयात्वित्यनुबाकस्य वामदेव ऋषिः स्मृतः ॥ छन्दोऽनुष्टुन्भवेदस्य 
गायत्री देवता स्मृता | अनेन चानुवाकेन ன तु यथाविधि ॥ गायत्रीं 
विमलां देवीं हृदि वा सूर्यमण्डले | ध्यानयोगेन संपदयेद्र्णरूप- 
समन्विताम्‌॥ प्राणानायम्य चावाह्य स्मृत्वर्ष्यांदि ततो न्यसेत्‌ | मुद्राः 
yard ध्यात्वांऽथ जपेन्मन्त्रमयं क्रमः इति॥ 


காயத்ரீ ஆவாஹனமும்‌, வ்யாஹ்ருதிகளனின்‌ 
அர்த்தமும்‌ 
இனி, காயத்ரியின்‌ ஆவாஹனம்‌ சொல்லப்படுநெது. 
பரத்வாஜர்‌:- “ஆயாது' என்ற அனுவாகத்தால்‌, 
ஹ்ருதயத்திலாவது, ஸர்யம்ண்டலத்திலாவது,; காயத்ரி 
தேவியை ஆவாஹனம்‌ செய்து, பிறகு ப்ராம்ஹணன்‌ 
த்யானிக்க வேண்டும்‌. பிதாமஹர்‌: - பிறகு 'ஆயாது” என்கிற 
அனுவாகத்தால்‌ காயத்ரியை ஆவாஹனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. “ஆயாது” என்ற அனுவாகத்திற்கு, வாமதேவர்‌ 
ருஷி எனப்படுகிறார்‌. அனுஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌ ஆகின்றது. காயத்ரீ 
தேவதை எனப்படுநிறொள்‌. இந்த அனுவாகத்தால்‌ விதிப்படி 
ஆவாஹனம்‌ செய்து, நிர்மலேயான காயத்ரீ தேவியை, 
ஹ்ருதயத்திலாவது, ஸூர்ய மண்டலத்திலாவது;, வர்ண 
ரூபங்களுடன்‌ கூடியவளாய்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. பிறகு, 
ப்ராணாயாமம்‌ செய்து, ஆவாஹனம்‌ செய்து, ருஷி 
முதலியதை ஸ்மரித்து ந்யாஸம்‌ செய்து, முத்ரைகளைக்‌ 
காண்பிவித்து, த்யானம்‌ செய்து, பிறகு மந்த்ரத்தை 
ஜபிக்கவும்‌. இது கரமமாகும்‌. 
शौनकः - आवाहनं तैत्तिरीये क्तं चापि विसर्जनम्‌ इति ॥ 
मन्नान्तरमाह गोभिलः - आयातु बरदा देवी अक्षरे ब्रह्मवादिनी | 
गायत्रीं छन्दसां माता ब्रह्मयोने नमोऽस्तु ते इति ॥ व्यासोऽपि - 
आवाहयेत्त गायत्रं सर्वपाप्प्रणारिनीम्‌। आगच्छ वरदे देवि जप्येमे ` 
सनिधौ भवेः ॥ गायन्तं ायसे यस्माद्रायत्री त्वं ततः स्मृता इति ll 
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 - बृहस्पतिः - ऋषिं छन्दो देवतां च ध्यात्वा मन्त्रार्थमेव च | गायत्रयास्तु 
-समंस्ताया क्रषिच्छन्दोऽधिदेवताः ।। स्मृत्वा प्रत्यक्षरं पश्वादष्यादीनथ 
संस्मरेत्‌ इति ॥ | 
| செளனனகர்‌:- ஆவாஹனாமும்‌, விஸர்ஜனமும்‌, 
தைத்திரீயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. வேறு மந்த்ரத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ கோயிலர்‌:- 'ஆயாது? + நமோஸ்துதே”. 
வ்யாஸரும்‌:- ஸகல பாபங்களைம்‌ அகற்றும்‌ காயத்ரியை 
ஆவர்ஹனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 'ஆகச்சவரதே தேவி +. 
ஸ்ம்ருதா” என்பது மந்த்ரமாம்‌. ப்ருஹஸ்பதி :- ரஷி, சந்தஸ்‌, . 
தேவதை, மந்த்ரார்த்தம்‌ இவைகளை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
-ஸகலையான காயத்ரியின்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை 
இவைகளை ஸ்மரித்துப்‌ பிறகு, ஒவ்வொரு அக்ஷரத்திற்கும்‌ 
ருஷி முதலியதை ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. 

पितामहः - सनिता देवता यस्या eT या । 
विश्वामित्र ऋषिश्छन्दो गायत्री सा विरिष्यते इति ॥ व्यासः - 
विश्वामित्र Saf oral नृचिद्रायत्र मुच्यते | देवता परमात्मा च सविता 


ए ना प्रकीर्तितः ॥ प्राणायामे जपे त्वर््यदाने च विनियुज्यते इति 


~ -. பிதாமஹர்‌:- எவளுக்கு ஸவிதா தேவதையே, 
அக்னி முகமோ, எவள்‌ மூன்று பாதங்களை உடையவளோ, - 
 எவளுக்கு விசுவாமித்ரர்‌ ருஷியோ, காயத்ரீ சந்தஸ்ஸோ. 
-அவள்‌ புக்ழப்படுகிறாள்‌. வ்யாஸர்‌:- விச்வாமிதீரர்‌ ருஷி, . 
.நிச்ருத்‌ காயத்ரம்‌ சந்தஸ்‌, பரமாத்மா அல்லது ஸவிதா 
தேவதை. ப்ராணா யாமத்திலும்‌, ஜபத்திலும்‌, அர்க்ய' 
` தானத்திலும்‌ விநியோகம்‌ 


ओं भूरित्यादीनामयमर्थः - अकारोकारमकारात्मकस्य प्रणवस्य. 
ब्रह्मनिष्णुमहेश्वरात्मकः परमात्मा प्रतिपाद्योऽर्थः | तेन सह 
सप्ठव्याहृतिप्रतिपावार्थस्यैकत्वमुच्यते | ओं भुः - सत्तास्वभावः .. 
` प्रणवार्थं; | एवमों भुवः - -स्थितिकाले स्वमस्मिन्‌ मवतीति भुवंः.| 
सर्व॑स्थितिकारणमंपि प्रणवार्थं; | ओं सुबः ~ Ye वुन्‌ बंरणं 
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इत्यस्य रूपम्‌। दोभनैः सनकादिमिर्वतम्‌। सुषु सर्व वृणोति ரி 
ना सुवः ब्रह्म | ओं महः - MEd: पृजाकर्मणो रूपम्‌ । HAN 

पृजनीयत्वात्‌ ब्रह्मैव मह्‌ इत्युच्यते | ओं जनः - जनेरन्तभांनितण्यर्थस्य 
रूपम्‌ | सर्व॑स्य जगतो जनकं ब्रह्मेत्यर्थः | ओं तपः - ` 
तपतेरन्तभांनितण्यर्थस्य रूपम्‌ । सुयात्मना स्थित्वा जगत्तापंयतिं 
प्रकारायतीति तपः | तदपि प्रणवार्थं एव | ओं सत्यं - कचिदपि देदो 
काले वस्तुनि केनापि प्रमाणेनबाधितम्‌। सच त्यचेति वा सत्यं कार्य 
कारणमप्यदः | प्रत्यक्षं च परोक्षं च यद्वा सत्यमितीरितमिति | तदपि 
प्रणवार्थं एब | यद्वा - भूरित्येतदधोलोकानामप्युपलक्षणम्‌। भपरभतयश्च 
सप्त उपरि लोकाः पातालाद्याश् अधथोलोकाः सप्त चतुर्ददालोका अपि 
ब्रह्मकार्यत्वात्तदुपादानभूत॒ब्रह्मात्मका इत्यर्थः |! 


ஓம்‌ பூ: என்பது முதலியவைக்கு இது அர்த்தம்‌:- அகார 
உகார ye மான ப்ரணவத்திற்கு ப்ரம்ஹவிஷ்ணு 
மஹேச்வரஸ்வரூபியான பரமாத்மா பொருள்‌. அவருடன்‌, 
ஏழு வ்யாஹ்ருதிகளால்‌ ப்ரதிபாத்யமான அர்த்தத்திற்கு 
ஐக்யம்‌ சொல்லப்படுநறெது. ஓம்பூ: = ஸத்தா ஸ்வரூபம்‌ 
பிரணவார்த்தம்‌. இவ்விதம்‌ ஓம்‌ புவ: - ஸ்திதி காலத்தில்‌ 
ஸகலமும்‌ இவனிடத்தில்‌ இருக்கிறது என்பதால்‌ புவ: 
ஸர்வ ஸ்திதி காரணமும்‌ ப்ரணவார்த்தம்‌. ஓம்‌ ஸுவ: + 
சோபனர்களான ஸனகாதிகளால்‌ வரிக்கப்பட்டது.” 
அல்லது, நன்றாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வ்யாபிக்கின்றது 
என்பதால்‌ ஸுவ: - ப்ரம்ஹம்‌. ஓம்‌ மஹ: - முக்தியை 
விரும்புறெவர்களால்‌ பூஜிக்கத்தக்கதாய்‌ இருப்பதால்‌ 
ப்ரஹ்மமே மஹ: எனப்படுநெது. ஓம்‌ ஐந: - ஸகல 
ஜகத்திற்கும்‌ ஜநகம்‌ ப்ரம்ஹம்‌ என்று பொருள்‌. ஓம்‌ தப: - 
` ஸூர்ய ஸ்வரூபமாய்‌ இருந்து ஜகத்தைத்‌ தபிக்கச்‌ 
செய்கின்றது. அதுவும்‌ ப்ரணவார்த்தமே. ஓம்‌ ஸத்யம்‌ = ஒரு 
தேசத்திலும்‌, ஒரு காலத்திலும்‌, ஒரு வஸ்துவிலும்‌, எந்த . 
ப்ரமாணத்தாலும்‌ பாதிக்கப்படாதது அல்லது 
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ஸ்தாவரஜங்கம ரூபமாயிருப்பதும்‌, கார்ய காரண 
ரூபமாயிருப்பதும்‌, ப்ரத்யக்ஷ பரோக்ஷ ரூபமாயிருப்பதும்‌, 
“ஸத்யம்‌ எனப்படுகிறது என்று சொல்லப்பட்டதும்‌ 
ப்ரணவார்த்தமே. அல்லது, பூ: என்பது கீழ்‌ 
உலகங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. பூமி முதலிய எழு 
மேலுலகங்களும்‌, பாதாளம்‌ முதலிய ஏழு கீழுலகங்களும்‌. 
இந்தப்‌ பதினான்கு உலகங்களும்‌ ப்ரம்ஹத்தின்‌ 
கார்யங்களானதால்‌, ` அவைகளுக்கு உபாதான 
காரணமாகிய ப்ரம்ஹாத்மகங்கள்‌ என்பது பொருள்‌. 


गायव्यर्थः 


अथ गायत्रय्थः - सवितुः - सर्वजगतः प्रसवितुः 
जगत्कारणस्य | देबस्य - द्योतनस्वभावस्य स्वयंप्रकाराचिदेकरसस्य। 
वरेण्यं = वरणीयं सर्वः प्रार्थनीयं सुखैकतानरूपम्‌, सर्वैः सुखस्थैव 
प्रार्थनीयत्वात्‌। भर्गः - भ्रस्ज दाहे । प्रकृतिप्राकृतलक्षणस्य संसारस्य 
दाहकम्‌ । यः धियः - धीवृत्तीः प्रचोदयात्‌ - प्रेरयति, तस्य 
बुद्धयादिपरेरकस्य सवितुर्दबस्य वरेण्यं परमानन्दैकरसं भर्गः 
सकारान्तः, संसारदाहकं निगुणं ब्रह्म धीमहि - ध्यायामः इति| 

காயத்ரியிண்‌ அர்த்தம்‌ 

இனி காயத்ரியின்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
ஸவிது: + ஸகல ஜகத்திற்கும்‌ காரணமாகிய, தேவஸ்ய = 
ப்ரகாச சித்ஸ்வபாவனான, வரேண்யம்‌ = எல்லோராலும்‌ 
ப்ரார்த்திக்கக்‌ கூடியதான, ஸுகஸ்வரூபமான, ஸுகமே 
எல்லோராலும்‌ ப்ரார்த்திக்கத்‌ தகுந்ததானதால்‌ பர்க: - 
ஸம்ஸாரத்திற்கு தாஹகமான, ய: - எவன்‌, திய: = புத்தி ` 
வ்ருத்திகளை, ப்ரசோதயாத்‌: = ஏவுகின்றானோ, அந்த, 
புத்யாதிகளுக்கு ப்ரேரகனான ஸவிதாவான தேவனின்‌, 
வரேண்யம்‌ - பரமாநந்தைகரஸமான, பர்க: ` - 
ஸம்ஸாரதாஹகமான நிர்க்குணமான ப்ரம்ஹத்தை, தீமஹி 

- த்யானிக்கின்றோம்‌, என்று 
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 स्मृतिभास्करे- तदित्येतत्‌ परंब्रह्म ध्येयं तत्सूर्यमण्डले। सितुः ` 
सकलोत्पत्निस्थितिसंहारकारिणः || बरेण्यमाश्रयणीयं यदाधारमिदं 
जगत्‌ । भर्गः स्वसाक्षात्कारेणाविद्यातत्कार्यदाहकम्‌ || देवस्य 
ज्ञानरूपस्य स्वानन्दात्‌ क्रीडतोऽपि वा । धीमद्यहं स॒ एवेति 
तेनैवाभेदसिद्धये || धियोऽन्तः करणे वृत्तीः प्रत्यकूप्रवणकारिणीः || य 
इत्यरूपमव्यक्तं सत्यज्ञानादिलक्षणम्‌ ॥ नोऽस्माकं बहुधाऽध्यस्त- 
भेदेनानेकदेहिनाम्‌। प्रचोदयात्‌ प्रेय८(ति) तु सत्यज्ञानादिलक्षणः इति। 
ஸ்ம்ருதி பாஸ்கரத்தில்‌:- தத்‌ என்பது பரப்ரம்ஹம்‌. 
அது ஸர்யமண்டலத்தில்‌ த்யானிக்கத்‌ தகுந்தது. ஸவிது: - 
ஸகல ஜகத்துக்கும்‌ ஜன்ம ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களைச்‌ செய்யும்‌. 
வரேணேயம்‌ - ஆச்ரயிக்கத்‌ தகுந்த, இந்த உலகம்‌ எதை 


ஆதாரமாக உடையதோ, ८17 ॐ : - தன்னை 
ஸா்்ஷாத்கரிப்பதால்‌ அவித்யையையும்‌ அதன்‌ 
கார்யத்தையும்‌ தஹிப்பதாகியது. தேவஸ்ய- 


ஜ்ஞானரூபியாகிய்‌, அல்லது தன்‌ ஆனந்தத்தால்‌ 
கீரீடிக்கின்ற தீமஹி - நான்‌ அவனே என்று, அவனோடு 
அபேதம்‌ ஸித்திப்பதற்காக, இய: - அந்த: கரணவ்ருத்திகளை, 
உள்நோக்கிச்‌ செல்பவைகளாய்‌. ய:- ரூபமற்றவனும்‌, 
வ்யக்தமல்லாதவனும்‌, ஸத்யம்‌ ஜ்ஞானம்‌ முதலியதை 


லக்ஷ்ணமாயுடையவனும்‌. ந:- பலவிதமாய்‌ 
அத்யஸிக்கப்பட்ட பேதத்தால்‌ அநேக தேஹிகளான 
நம்முடைய. ப்ரசோதயாத்‌ = ஏவுகின்றானோ. 


(ஏவவேண்டும்‌) ஸத்யக்ஞானாதி ல்ஷ்ணனாகியவன்‌. 

विश्वामित्रः - देवस्य सवितुस्तस्य धियो यो नः प्रचौदयात्‌। भगो 
` वरेण्यं तद्भय धीमहीत्यर्थं उच्यते इति ॥ अगस्त्यः - यो. 
देवस्सविताऽस्माकं धियो धर्मादिगोचराः । प्रेरयेत्तस्य 
यद्र्गस्तद्वरेण्यमुपास्महे इति ॥ मन््रदीपिकायाम्‌ — देवस्य सतितुस्तेजो 
वरेण्यं भर्गसंज्ञितम्‌। ध्यायेमहीतिङब्दोक्तौ धीमहीत्यथं उच्यते ॥ यः 
दाब्दश्च यदित्यर्थ लिङ्गन्यत्ययतो भवेत्‌ इति॥ 
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விச்வாமித்ரர்‌ - எவன்‌ நமது புத்திவ்ருத்திகளை 
ஏவுகின்றானோ, அந்த -ஸவிதாவெனும்‌ தேவரின்‌ 
உபாஸிக்கத்‌ தகுந்த பர்க்கஸ்ஸை அந்த்‌ ப்ரம்ஹத்தை 
த்யானிக்கின்றோம்‌, என்று அர்த்தம்‌ சொல்லப்படுகிறது 
அகஸ்த்யர்‌: - எந்தத்‌ தேவனான ஸவிதா, நம்முடைய புத்தி 
வ்ருத்திகளை, தர்மம்‌ முதலிய விஷயங்களைப்‌ பற்றியதாய்‌ 
எவுகின்றானோ, அவனது  ८17ऊरक न எதுவோ, 
எல்லோராலும்‌ ` உபாஸிக்கத்‌ தகுந்த ` அதை 
உபாஸிக்கின்றோம்‌. மந்த்ரதீபிகையில்‌:- தேவனான 
` ஸவிதாவின்‌, வரேண்யமான பர்க்கம்‌ எனப்படு 
. தேஜஸ்ஸை, த்யானிக்கின்றோம்‌. த்யாயேமஹி என்பதற்கு 
` “தீமஹி என்று சொல்லப்படுகிறது. “ய்த்‌' என்ற 
அர்த்தத்தில்‌ “ய: என்ற பதம்‌ லிங்கவித்யா ஸத்தாலுள்ள்து 
 बरदराजीये नित्यमन्तरव्याख्याने - तच्छब्दश्रेर्यच्छब्दो 
காள்‌: | सवितुः जगतां प्रसबितुः, सविता वै प्रसवानामीदो 
उतेरिषे प्रसवस्य त्वमेक इत्यादिश्रुतेः | वरेण्यम्‌ - JE संभक्तौ | 
एण्यप्रत्ययः | स्वेषां भजनीयम्‌ ।` भगः - प्रकाङप्रदानेन जगतो 
बाह्याभ्यन्तरतमोभ-जंनाद्वा, `कालात्मकतया सकलकम॑फलपाक- 
हेतुत्वेन भर्जनाद्वा, वृ्िप्रदानेन भूतानां भरणाद्वा भर्ग; | देवस्य = 
द्योतमानस्य | धीमहि - ध्यै चिन्तायाम्‌। देवस्य सबितु्वरेण्यं यत्‌ भर्गः, 
तद्ध्यायामि | तच्छब्दो ब्रह्मनाचकत्वेन प्रसिद्धः | ओं तत्सदिति Fra 
ब्रह्मणसनिव्रिधः स्मृतः इति भगवद्रीतासु स्मरणात्‌ | 
 आदित्यमण्डलान्तर्वर्तिनं पुरुषमनुचिन्तयामः | य एषोऽन्तरादित्ये 
हिरण्मयः पुरुषः, अथ य एषं एतस्मिन्‌ मण्डलेऽर्चिंषि पुरुषः 
इत्यादिश्चुतेः | यस्सविता नः - अस्माकं, धियः - 
हानोपादानादिविषयाणि ज्ञानानि प्रचोदयात्‌ - प्रचोदयति प्रवर्तयति 
तस्य सवितुः तत्‌ भग॑शिन्तयामःइति॥ ` ` 


வரதராலீயத்தில்‌:- நித்ய (6050 வ்யாக்யானத்தில்‌- 
தத்சப்தமிருப்பதால்‌, யத்சப்தம்‌ சேர்க்கப்பட வேண்டும்‌ 
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ஸவிது:- ஜகத்துக்களை உண்டு பண்ணுநெிறவனுடைய 
அவ்விதம்‌ ச்ருதிகளில்‌ இருப்பதால்‌... வரேண்யம்‌ - 
எல்லோருக்கும்‌ உபராஸிக்கத்‌ தகுந்ததான. 1175 
ப்ரகாசத்தைக்‌ கொடுப்பதால்‌ “உலகத்தின்‌ வெளியிலும்‌ 
உள்ளும்‌. உள்ள இருளைப்‌ போக்குவதால்‌;: கால 
ஸ்வரூபியாய்‌ இருப்பதால்‌ எல்லோருடைய கர்ம 
பல்ன்களின்‌ பாகத்திற்கு ஹேதுவாய்‌ இருப்பதால்‌, 
வறுப்பதால்‌ மழையைக்‌ கொடுப்ப்தால்‌ ப்ராணிகளைப்‌ 
தாங்குவதால்‌ “பர்க:” எனப்படும்‌ தேஜஸ்ஸை. தேவஸ்ய - 
ப்ரகாசிப்பவனின்‌. தீமஹி - சந்திக்கின்றோம்‌. தேவனான 
ஸவிதாவின்‌ உபாஸ்யமான எந்தப்‌ பர்க்கஸ்ஸோ அதை 
த்யானிக்கின்றேன்‌. 'தத்‌? என்ற சப்தம்‌ ப்ரம்ஹவாசகம்‌ என 
ப்ரஸித்தமாகியது, அவ்விதம்‌ பகவத்‌ தையில்‌ இருக்கது 
ஸூர்ய: மண்டலத்தின்‌ உள்ளிலுள்ள புருஷனைச்‌ 
சிந்திக்கின்றோம்‌. அவ்விதம்‌ ச்ருதிகள்‌ இருக்கின்றன. ய:- 
எந்த ஸவிதா, ந:- நம்முடைய; திய:- ஹாநோபாதான 
(விடுவதும்‌, க்ரஹிப்பதும்‌) விஷயங்களான ஜ்ஞானங்களை, 
ப்ரசோதயாத்‌ = ஏவுகன்றானோ, அந்த ஸவிதர்வின்‌, அந்தப்‌ 
பர்க்கஸ்ளைச்‌ சிந்திக்கன்றோம்‌ 


मार्कण्डयोऽपि — कुड़बृस्यां निविष्टस्तु कुरापाणिजितिन्द्रियः। 
अरकमध्यगतं ध्यायेत्‌ पुरुषं तु महाद्युतिम्‌ इति ॥ निरुक्तभाष्येऽपि- यत्‌ 
ब्रह्म नित्यं हृदि संबिनिष्टं मां प्रेरयत्तिष्ठति नः सुबद्धीः । भर्गस्तदाख्यं 
भजनीयमेतद्धयायामि नित्यं रविमण्डलस्थम्‌॥ देवस्य सवितुर्मध्ये यो 
भगो नो धियः स्वयम्‌ । प्रचोदयात्तद्भरेण्यं धीमहीत्यन्वयक्रमः || 
द्युस्थानादद्योतनाद्वाऽपि भानुर्देव उदाहतः | जगत्प्रसबहेतुत्वात्‌ स एव 
सनिता भेत्‌॥ तत्सम्बन्धी च यो भर्गः पापानां भज्जकत्वतः | अस्माकं 
 कार्यनिषये बुद्धीः प्रेरयतीह यः ॥ तत्‌ ब्रह्म प्रार्थनीयं स्या 
द्वरणीयमुपास्महे ॥ ध्येयः सदा सवितृमण्डलमध्यवर्तीं नारायणः 
सरसिजासनसंनिविष्टः | केयूरवान्‌ मकरकुण्डलवान्‌ किरीटी हारी 
TATE: इति ॥ 


506 स्मृतिमुक्ताफले - HERTS: पूर्व भागः 


மார்க்கண்டேயரும்‌:- குசாஸனத்தில்‌ .. 
உட்கார்ந்தவனாய்‌, குசங்களைக்‌ கையில்‌ உடையவனாய்‌, 
இந்த்ரியங்களை ஜயித்தவனாய்‌, ஸூர்ய மண்டலத்தின்‌ 
நடுவிலுள்ளவனும்‌, மஹா ப்ரகாசமுள்ளவனுமாகிய 
புருஷனை த்யானிக்க வேண்டும்‌. நிருக்க பாஷ்யத்திலும்‌: - 
எந்த ப்ரம்ஹம்‌, நித்யமாய்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ளதாய்‌ என்னை 
ஏவுகின்றதாய்‌ உள்ளதோ, எங்களுடைய நற்புத்திகளையும்‌ 
ஏவுகின்றதேோ, பர்க்கஸ்‌ என்று பெயருடையதாய்‌ 
ஸேவிக்கத்‌ தகுந்ததாய்‌ நித்யமாய்‌ ஸூர்ய மண்டலத்தில்‌ 
இருப்பதாய்‌ உள்ள அந்த ப்ரம்ஹத்தை த்யானிக்கிறேன்‌. 
தேவனான ஸவிதாவின்‌ நடுவில்‌, எந்தப்‌ பர்க்கஸ்‌, நமது 
்‌ புத்திவ்ருத்திகளை தான்‌ ஏவுகன்ற தோ, அந்த உபாஸ்யமான 
பர்க்கஸ்ஸை தீயானிக்கின்றோம்‌ என்று அன்வயத்தின்‌ 
கீரமமாம்‌. த்யுஸ்தானமான வானத்தில்‌ இருப்பதாலோ, 
(த்யோதன) ஒளியால்‌ துலங்குவதாலோ, தேவன்‌ 
என்பவன்‌ ஸூர்யன்‌ எனப்படுகிறான்‌. ஜகதுத்பத்திக்கு 
ஹேதுவானதால்‌ அவனே ஸவிதா எனப்படுகிறான்‌. 
அவனைச்‌ சேர்ந்துள்ள எந்தப்‌ பர்க்கஸ்‌ உண்டோ, (பாபங்களை 
வறுப்பதால்‌ பர்க்கஸ்‌ எனப்படுகிறது) எது நமக்குக்‌ கார்ய 
விஷயத்தில்‌ புத்தி வ்ருத்திகளை ஏவுகின்றதோ, அந்த 
வரணீயமான - ப்ரார்த்தனீயமான ப்ரம்ஹத்தை 
உபாஸிக்கின்றோம்‌. ஸூர்ய மண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌' 
இருப்பவனும்‌, தாமரை ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருப்பவனும்‌, 
தோள்வளை, மகரகுண்டலம்‌, கிரீடம்‌, ஹாரம்‌ இவைக்ளை 
அணிந்தவனும்‌, ஸ்வர்ண மயமான சரீரம்‌ உடையவனும்‌, 
சங்க சக்ரங்களைத்‌ தரித்தவனும்‌ ஆகிய நாராயணன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ த்யானிக்கத்‌ தகுந்தவன்‌. 


अथ गायत्नरीरिरसोऽ्थः 
ओमित्युक्तार्थः | आप्नोतीत्यापः | अखण्डसत्तास्वरूपेण 


सर्वव्यापकः स एव | ज्योतिः - स्वयं प्रकादाचैतन्यज्योतिः । रसः = स 
एव आनन्दस्वभावः | तदेव अमृतं - अमरणधर्मकम्‌। तदेव ब्रह्म - ` 
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eT । whee व्याहतित्रयार्थनैक्यमुच्यते ` 
भूरित्यादिना 1 भुः - सत्तास्वभावः | सृष्टिकाले सर्व(म)स्मिन्‌ 
भवतीति | स्थितिकाले सर्वस्मिन्‌ भवतीति च भुवः | सर्वोपादानं 
सर्व॑स्थितिकारणं चेति यावत्‌ । YS: - सर्वसह | अयं रिरसोऽर्थः 
प्रणवार्थं एव । प्रणवसहितसप्तव्याहतिभिः प्रणवसदहितगायन्या 
प्रणवसहितरिरसा च प्रतिपादितमखण्डेकरसं ब्रह्म 
प्रत्यगात्मतयाऽनुजानाति ओमिति॥। 


காயத்ரீ சிரஸ்ஸின்‌ அர்த்தம்‌ 


இனி காயத்ரீ சிரஸ்ஸின்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
ஓம்‌ என்பதற்கு அர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆப:- 
அகண்ட ஸத்தாஸ்வ ரூபத்தால்‌ ஸர்வ வ்யாபகனானவன்‌ 
பரமாத்மாவே. ஜ்யோதி:- ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமான சைதன்ய 
ஜ்யோதிஸ்ஸும்‌ அவனே, ரஸ:- ஆனந்த ஸ்வபாவன்‌ 
அவனே, அதுவே அம்ருதம்‌ - மரணதர்மமற்றது. அதுவே 
ப்ரம்ஹ - கதேசகாலாதிகளால்‌ பிரிக்கப்படாதது. 
இவ்விதமுள்ள வஸ்துவுக்கு, மூனறு வ்யரஹ்ருதிகளின்‌ 
அர்த்தத்துடன்‌ ஐக்யம்‌ சொல்லப்படுதிறது. “பூ: என்பது 
முதலியதால்‌. பூ:ஈ ஸத்தாஸ்வபாவமாயுள்ளது. ஸ்ருஷ்டி 
காலத்தில்‌ ஸகலமும்‌ இவனிடத்தில்‌ உண்டாகிறது. ஸ்திதி 
காலத்தில்‌ ஸகலமும்‌ இவனிடத்தில்‌ இருக்கின்றது, 
என்பதால்‌ புவ: ஸர்வோபாதானமரயும்‌, ஸர்வஸ்திதி 
காரணமாயும்‌ உள்ளது. ஸுவ: - ஸர்வத்தையும்‌ 
ஸம்ஹரிப்பது. இந்தக்‌ காயத்ரீ சிரஸ்ஸின்‌ அர்த்தம்‌ 
ப்ரணவார்த்தமே. ப்ரணவத்துடன்‌ கூடிய எழு 
வ்யாஹ்ருதிகளாலும்‌, ப்ரணவத்துடன்‌ கூடிய 
காயத்ீரியாலும்‌, ப்ரணவத்துடன்‌ கூடிய சிரஸ்ஸாலும்‌ 
சொல்லப்பட்ட, அகண்டைகரஸமான ப்ரம்ஹத்தை, 
ப்ரத்யகாத்மா என்று ஒப்புக்‌ கொள்ளுகிறான்‌ ஓம்‌ என்பதால்‌. 


अथ आयात्वित्यनुवाकार्थः - आयातु - आगच्छतु | वरं ईप्सितं 
भक्तेभ्यो ददातीति बरदा। देवी - द्योतनस्वभावा। न क्षरति, सर्वमदनुत 
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इति वा अक्षरम्‌। ब्रह्म - अपरिच्छिनम्‌। संमितं सम्यक्‌ मितमवगतम्‌। 
भाबे निष्ठा । ज्ञानस्वभावम्‌। यदेवंभूतम्‌, तदायाल्वित्यर्थः | गायनी - 
प्रथमार्थं द्वितीया | गायत्री | छन्दसां माता - छन्दसां 
देबतानामुष्णिगादीनां च माता, गायत्री त्वं, इदं - अपरोक्षैकरसं 
पूर्वोक्तं ब्रह्म नः - अस्माकं जुषस्व - अन्तर्भावितण्यर्थः | सेचय ॥ 

இனி “ஆயாது” என்ற அனுவாகத்தின்‌ அர்த்தம்‌. 
ஆயாது - வரவேண்டும்‌, வரதா - இஷ்டமான வரனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌, தேவீ - ப்ரகாசஸ்வபாவமாகியவள்‌. அக்ஷரம்‌ 
- நாசமற்றதும்‌, அல்லது எல்லாவற்றையும்‌ 
வ்யாபிக்கின்றதும்‌, பிரம்ஹ - பரிச்சேதமற்றதும்‌, ஸம்மிதும்‌ 
- நல்ல அறிவும்‌, எது இவ்விதமாயுள்ளதோ, அது 
வரவேண்டும்‌ என்பது யொருள்‌. கரயத்ரீம்‌ - காயத்ரீ, 
சந்தஸாம்‌ - வேதங்களுக்கும்‌, உஷ்ணிக்‌ முதலியதுக்கும்‌, 
மாதா - தாயாகிய காயத்ரியாகிய நீ, இதம்‌ = 
அபரோகைஷகரஸமான முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
ப்ரம்ஹத்தை, ந: - எங்களுக்கு, எங்களை, ஜுஷஸ்வ - 
ஸேவிக்கச்‌ செய்வாயாக 

गायत्रयात्मकं परं ब्रह्म स्तूयते -ओजोसीत्यादिना | जजः - 
तेजः | तदसि । सहः - पराभिभवद्क्तिः | तदसि | महाप्रलयादौ 
सर्वामिभवसामर्थ्यस्य AAT | बलं - प्राणाः | भ्राजः - दीधिः | देवानां 
वस्वादीनां धाम-स्थानमसि । नामाख्यनिखिकदाब्दराशिरपि 
त्वमेनासि | किंबहुना | विश्वमसि - विश्वं परिहरेयमानं प्रपश्वजातम्‌ । 
विश्वायुः - विश्वजीवनहेतुत्वात्‌। सर्वमसि | स्वं - सरगन्तरादि कार्यम्‌। 
तदसि | स्वायुः - असीति सम्बन्धः | बिश्वायुरित्यनेन व्याख्यातः | 
अभिभूः - सर्वं सर्गजातमभिभवतीति अभिभूः | ओं प्रणवार्थ॑श्चासि। 
अथ ना ओं गायत्रीमावाहयामि - गायन्यात्मकं परं ब्रह्मावाहयामि, 
सोऽहमिति ममात्मतया प्रापयामि इति Il 
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காயத்ரீ ஸ்வரூபமான பரப்ரம்ஹம்‌ ஸ்துதிக்கப்‌ 
படுகிறது, 'ஓஜேோஸி* என்பது முதலியதால்‌, ஓஜ:- 
தேஜஸ்ஸாக, அஸி - இருக்கிறாய்‌. ஸஹ: - பிறரை 
வெல்லும்‌ சக்தியாக, அஸி - இருக்கிறாய்‌. மஹாப்ரளயம்‌ 
முதலியதில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வெல்லும்‌ ஸாமர்த்யம்‌ 
உள்ளது. பலம்‌ - ப்ராணன்களாய்‌, அஸி - இருக்கின்றாய்‌. 
ப்ராஜ:- காந்தியாக, அஸி- இருக்கின்றாய்‌. தேவாநாம்‌ - 
வஸு முதலியவர்க்கு, தாம - ஸ்தானமாய்‌, அஸி - 
இருக்நொய்‌. நாமமென்கிற ஸகல சப்தராசியும்‌ நீயே. 
அதிகம்‌ சொல்வதேன்‌. விச்வம்‌ அஸி - காணப்படும்‌ 
ப்ரபஞ்சமெலாம்‌ ஆகவும்‌, அஸி - இருக்கின்றாய்‌. விச்வாயு: 
- உலகம்‌ ஜீவிப்பதற்கு ஹேதுவான ஆயுளாய்‌ இருக்றைய்‌. 
ஸர்வமஸி - மற்றும்‌ உள்ள ஸ்ருஷ்டி கார்யமாய்‌ உள்ளாய்‌. 
ஸர்வாயு:- அதற்கும்‌ ஆயுளாக உள்ளாய்‌. அபியூ: - 
. ஸகலமான ஸ்ருஷ்ட பதார்த்தங்களை ஸம்ஹரிப்பவளாய்‌. 
ஆகிறாய்‌. ஓம்‌ - ப்ரணவத்தின்‌ அர்த்தமாக இருக்கின்றாய்‌ 
அல்லது, ஓம்‌ காயத்ர்மாவாஹயாமி - காயத்ரீஸ்வரூபமான 
பரப்ரம்ஹத்தை ஆவாஹனம்‌ செய்கிறேன்‌, அதுவே நான்‌ 
என்று எனது ஆத்மத்தன்மையுடன்‌ சேர்க்கின்றேன்‌. 


अथ ऋष्यादि न्यासः स्मृतिरत्रे - छन्दो गायत्री - गायत्र्या; 
सविता चैव देवता | मुखम ग्नि सिपाचैव विश्वामित्र कषिः स्मृतः । चयी ` 
रिरः शिखा रुद्रः TET च | उपनयने विनियोगः सांख्यायन 
எரா | जैलोक्यं चरणं ज्ञेयं पृथिवी कुक्षिरेव च | एवं ध्वात्वा तु 
गायत्री जपेद्रादग्लक्षणां || इति। 


இனி, ருஷ்யாதி ந்யாஸம்‌ சொல்லப்படுதிறது. 
ஸ்ம்ருதி ரத்னத்தில்‌: - காயத்ரீக்கு, காயத்ரீ சந்தஸ்‌, ஸவிதா 
தேவதை, அக்னி முகம்‌. மூன்று பாதங்களுடையவள்‌. 
¦ விச்வாமித்ரர்‌ ருஷி. மூன்று வேதமும்‌ சிரஸ்‌. ருத்ரன்‌ சிகை. 
விஷ்ணு ஹ்ருதயம்‌. உபநயனத்தில்‌ விநியோகம்‌. 
ஸாங்க்யாயனம்‌ கோத்ரம்‌. மூன்று உலகமும்‌ பாதம்‌. பூமி 
வயிறு. இவ்விதம்‌ பன்னிரண்டு விசேஷணம்‌ 
உடையவளாய்‌ தீயானித்து காயத்ரியை ஜபிக்கவும்‌. 
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` अथ अक्षरक्रषयः - विश्वामित्रो भरद्वाजो गौतमः कुत्स एव च। 
भृगुः शाण्डिल्यकश्चैन छोहितो गर्ग ए च। शातातपः सनत्कुमार स्तथा 

सत्यतपाः स्मतः | भार्गवः TTT पुण्डरीकः क्रतुस्तथा || दक्षश्च. 
வரி जमदग्निश्च எனக: | विमलश्ाङ्गिराश्चैन ஏ: कण्वस्तथेव 
च | कुम्भयोनिश्तुर्विशदषयः TART: ॥। 

இனி, அக்ஷர ருஷிகள்‌ சொல்லப்படுதின்றனர்‌. 
விச்வாமித்ரர்‌, பரத்வாஜர்‌, கெளதமர்‌, குத்ஸர்‌, ப்ருகு, ` 
சாண்டில்யர்‌, லோஹிதர்‌, கர்கர்‌, சாதாதபர்‌, ஸனத்குமாரர்‌, 
ஸத்யதபஸ்‌, பார்கவர்‌, பராசரர்‌, புண்டர்கர்‌, க்ரது, தக்ஷர்‌, 
காச்யபர்‌, ஜமதக்னி, வத்ஸகர்‌, விமலர்‌, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, 
கண்வர்‌, கும்பயோனி என்று இருபத்துநான்கு ருஷிகள்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளனர்‌. 

अथ छन्दांसि — गायन्युष्णिगनृष्टुप्व बृहती पड्किरेव च | Frere 
जगती चैन अनुष्टुक्पङ्किरेन च | जगती विष्टारपङ्किरनुष्टुप्पङ्किरेब च | 
अक्षरपङ्किरनुष्टेप च जगतीत्रिष्टुभौ तथा । जगत्यनुष्टुभौ चैन अनुष्टप्‌ 
ரி तथा । PE च जगती चैव देवीगायत्नमुच्यते ॥ गायत्र्यास्तु 
चतुर्विराच्छन्दांस्यक्षरदाः क्रमात्‌ इति॥ | 

இனி, சந்தஸ்ஸுகள்‌ சொல்லப்படுகின்றன. காயத்ரீ, 
உஷ்ணிக்‌, அனுஷ்டுப்‌, ப்ருஹத, பங்க்தி, த்ருஷ்டுப்‌, ஜகத, 
அனுஷ்டுக்‌, பங்க்தி, ஜகத, விஷ்டாரபங்க்தி, அனுஷ்டுப்‌ 
பங்க்தி, அக்ஷ்ரபங்க்தி, அனுஷ்டுப்‌, ஜகத, த்ரிஷ்டுப்‌, ஜகத, 
அனுஷ்டுப்‌, அனுஷ்டுப்‌, தீரிஷ்டுப்‌, தீரிஷ்டுப்‌, ஜகத்‌, தேவி 
காயத்ரம்‌ என்று 24 சந்தஸ்ஸு-கள்‌ அக்ஷரக்ரமமாய்‌. _ 

अथ अक्षरदेवताः — अग्निः प्रजापतिश्चैन सोम इंडान एव च। 
आदित्योऽथ गुरुश्चैव इन्द्रश्चैव भगस्तथा || अर्यमा चैव सविता त्वष्टा 
पूषा च देवता। इन्द्राग्नी चैव वायुश्च वामदेवस्तथेन च । मिश्च वरुणश्चैव 
क्रमो देवताः स्मृताः | वैश्वदेवं ततः प्रोक्तं वैष्णवं என | मारुतं 
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चैव कौबेरमाश्विनं ब्राह्ममेव च | सावित्र्यास्तु चतुर्विदादेवताः 
समुदाहृताः इति॥ चन्द्रिकायाम्‌ - अक्षराणां च सर्वेषां प्रजापति ऋषिः 
स्मृतः | छन्दो गायत्रमेव स्यात्‌ देनो ब्रह्मैव कीर्तितः | इति॥ 


இனி, அக்ஷர தேவதைகள்‌ சொல்லப்படுகின்றனர்‌. 
அக்னி, ப்ரஜாபதி, ஸோமன்‌, ஈசானன்‌, ஆதித்யன்‌, குரு, 
இந்த்ரன்‌, பகன்‌, அர்யமா, ஸவிதர, த்வஷ்டர, பூஷா, 
இந்த்ராக்னீ, வாயு, வாமதேவன்‌, மித்ரன்‌, வருணன்‌ 
இவர்கள்‌ க்ரமமாய்‌ தேவதைகள்‌, பிறகு விச்வேதேவர்‌, 
. விஷ்ணு, வஸாக்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, குபேரன்‌, அச்விகள்‌, 
ப்ரம்ஹா என்ற இவர்களும்‌ ஆக காயத்ரிக்கு 24 தேவதைகள்‌. ' 
` சந்த்ரிகையில்‌:- எல்லா அக்ஷரங்களுக்கும்‌ ப்ரஜாபதி ருஷி, 
காயத்ரம்‌ சந்தஸ்‌, ப்ரம்ஹா தேவகை. 


विश्वामित्रः - अथ तत्वानि वक्ष्यामि अक्षराणां विभागाः | 
पृथिवी चोदकं तेजो वायुरम्बरमेब च || गन्धो रसश्च रूपं च स्पा: 
दाब्दोऽथ वागिति हस्तावुपस्थं पायुश्च TO त्वक्च चक्षुषी ।। जिहया 
प्राणं मनस्तत्वमहङ्धारो महत्तथा | गुणत्रयं च क्रमदाो वर्णंतत्वविनिश्वयः 
इति॥ | ह 

விச்வாமித்ரர்‌:- இனி அக்ஷ்ரங்களுக்குத்‌ தத்வங்களைப்‌ 
பிரித்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பூமி, ஜலம்‌, தேஜஸ்‌, வாயு, 
ஆகாசம்‌, கந்தம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, ஸ்பர்சம்‌, சப்தம்‌, வாக்‌, 
கைகள்‌, உபஸ்தம்‌, குதம்‌, கால்‌, காது, தோல்‌, கண்கள்‌, 
நாக்கு, மூக்கு, மனஸ்‌, அஹங்காரம்‌, மஹத்தத்வம்‌, ஸத்வ 
ரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌ என்ற 24-ம்‌ வர்ணதத்வங்களாம்‌. 

अथाक्षरराक्तयः - प्रहादिनी प्रभा नित्या विश्वा भद्रा 
विलासिनी | इरी च जया ன கனகா सरस्वती ॥ विरूपा ` 
ரா चेदा व्यापिनी विमला तथा | तमोपहारिणी सूक्ष्मा 
 निश्वयोनिर्जयावहा || पद्मालया पद्मदोभा भद्ररूपेति शक्तयः इति ॥ 


512 स्मृतिमुक्ताफले - आहिककाण्डः Ye भागः 

இனி, அக்ஷர சக்திகள்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 
ப்ரஹ்லாதின, ப்ரபா, நித்யா, விச்வா, பத்ரா, விலாஸின, 
ஈச்வாீ, ஜயா, சாந்தா, காந்தி, துர்க்கா, ஸரஸ்வதீ, விரூபா, 
விசதா, ஈசா, வ்யாபின்‌, விமலா, தமோபஹாரிண, 
ஸக்ஷ்மா, விச்வயோனி, ஜயாவஹர, பத்மாலயா, 
பத்மசோபா, பத்ரரூபா என்ற 24 சக்திகளாம்‌. 


अथाक्षरन्यासः | विश्वामित्रः — आदानस्त्ेण संरोध्य करन्यासं 
ततश्चरेत्‌ । दक्षिणां ` तज॑नीमादिं कृत्वा எத विन्यसेत्‌ ॥। 
क्रमाद्वामकनिष्ठान्त॒मक्षराणि करद्वये । तत्कारं विन्यसेत्‌ 
FTEs द्विजः ॥ सकारं गुल्फदेदो तु निकारं TAA | 
जान्वोस्तु विद्धि तुः कारं बकारं चोरुदेदातः ॥ रेकारं विन्यसेद््ये णिकारं 
वृषणे न्यसेत्‌। कटिदेश तु यं कारं भकारं नाभिमण्डले || गोकारं जठरे 
योगी देकारं स्तनयोन्यसेत्‌। वकारं हृदि बिन्यस्य स्यकारं कण्ठ एब तु| 
धीकारमास्ये विन्यस्य मकारं ताटुमध्यतः | हिकारं नासिकाग्रे तु धिकारं 
नयनद्वये | भ्रुवोर्मध्ये तु योकारं ललाटे तु द्वितीयकम्‌ । पूर्वानने तु नः कारं 
प्रकारं दक्षिणानने ॥ उत्तरास्ये तु चोकारं दकारं पश्चिमानने | 
निन्यसेन्मूर्ध्निं यात्कारं सर्वन्यापिनमीश्वरम्‌ ।॥ ओङ्कारमादावुच्ार्य 
नमोन्तं चाक्षरं न्यसेत्‌ इति॥। 

இனி, அ௮அக்ூஷரந்யாஸம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
விச்வாமித்ரர்‌:- ஆதியில்‌, அஸ்திரத்தால்‌ சோதனம்‌ செய்து, 
பிற்கு கரந்யாஸம்‌ செய்யவும்‌. வலது கையின்‌ தர்ஜனீ விரல்‌ 
முதலாகப்‌ பர்வங்களில்‌ (கணுக்களில்‌) ந்யஸிக்கவும்‌. 
கீரமமாய்‌ இடது கையின்‌ சிறுவிரல்‌ முடிய 24 
அக்ஷரங்கனையும்‌, 24 பர்வங்களில்‌ ந்யஸிக்கவும்‌. பிறகு, தத்‌ 
என்பதை இரண்டு கால்களின்‌ பெருவிரல்களிலும்‌, ஸ 
காரத்தை :. மணிக்கட்டுகளிலும்‌, வி என்பதை 
ஜங்கைகளிலும்‌, து: என்பதை முழுங்கால்களிலும்‌ “வ? 
என்பதைத்‌ துடைகளிலும்‌ “ரே என்பதை குஹ்யத்திலும்‌, 
ணி: என்பதை வ்ருஷணத்திலும்‌, யம்‌ என்பதை 


५ 
॥ 
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இடுப்பிலும்‌, ப என்பதை நாபியிலும்‌, ர்கோ என்பதை . 
வயிற்றிலும்‌, தே என்பதை ஸ்தனங்களிலும்‌, வ என்பதை ` 
மார்பிலும்‌, ஸ்ய என்பதைக்‌ கண்டத்திலும்‌, த என்பதை 
முகத்திலும்‌, ம என்பதைத்‌ தாலுவிலும்‌, ஹி என்பதை 
மூக்கின்‌ நுனியிலும்‌, இ என்பதை இரு கண்களிலும்‌, யோ 
என்பதைப்‌ புருவங்களின்‌ நடுவிலும்‌, இரண்டாவதுயோ 
என்பதை நெற்றியிலும்‌, ந: என்பதை முகத்தின்‌ முன்‌ 
பாகத்திலும்‌, ப்ர என்பதை வலது பாதத்திலும்‌, சோ 
என்பதை இடது பாதத்திலும்‌, த என்பதை தலையின்‌ . 
புறத்திலும்‌, யாத்‌ என்பதைத்‌ தலையிலும்‌ ந்யஸிக்கவும்‌. 
ஸர்வவ்யாபியான ஈச்வரனான ஓங்காரத்‌ தை ஒவ்வொரு 
அக்ஷரத்திற்கும்‌ முதலில்‌ உச்சரித்து, நம: என்பதைக்‌ 


்‌ கடைசியில்‌ சேர்த்து ந்யஸிக்க வேண்டும்‌. 


अथ எனன । ब्रह्मा - कृत्वा चैवाक्षरन्यास 
मदोषाघविनाशनम्‌ | पश्चात्‌ समाचरेदध्यानं बण॑रूपसमन्वितम्‌ ॥ 
तत्कारं चम्पकापीतं ब्रह्मनिष्णुिबात्मकम्‌ । दान्तं पद्मासनारूढं 


ध्यात्वा दहति पातकम्‌ ॥ सकारं चिन्तयेच्छयाममतसीपुष्पसनिभम्‌। 


पद्मासनस्थितं सौम्यमुपपातकनाङ़ानम्‌ ॥ विकारं पिङ्गलं नित्यं 
कमलासनसंस्थितम्‌। ध्यायेच्छान्तं द्विजश्रेष्ठो महापातकनाानम्‌॥ तुः 
कारं चिन्तयेत्‌ प्राज्ञ इन्द्रनीलसमप्रभम्‌ | निर्दहेत्‌ सर्व॑दुःखं तु 
ग्रहरोगसमुद्धनम्‌ | बकारं बहिदीप्याभं चिन्तयेत्तु विचक्षणः | 
भ्रूणहत्याकृतं पापं तत्क्षणादेव नक्ष्यति ॥ रेकारं विमलं 
ध्यायेच्छुद्धस्फरिकसनिभम्‌। अभक्ष्यभक्षजं पापं तत्क्षणादेव Taf || 
Prat चिन्तयेद्योगी वबिद्युत्स्फुरितसप्रभम्‌ । गुरुतल्पकृतं पापं 
तत्क्षणादेव नक्ष्यति ॥ यं कारं तारकावर्णमिन्दुरोखरमूषणम्‌। योगिनां 
वरदं ध्यायेद्‌ ब्रह्महत्यानिनाईानम्‌॥ 


இனி, வர்ணங்களின்‌ த்யானம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
ப்ரம்ஹா:- ஸகல பாபங்களையும்‌ அகற்றும்‌ அக்ஷர 
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6५००४ தச்‌ செய்து, பிறகு வர்ணங்களின்‌ ரூபத்துடன்‌ 
கூடிய த்யானத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. தத்‌ என்பதைச்‌ 
சம்பக வர்ணமாயும்‌, ப்ரம்ஹ விஷ்ணு சிவஸ்வரூபமாயும்‌, 
சாந்தமாயும்‌, பத்மாஸனத்தில்‌ இருப்பதாயும்‌ த்யானித்தால்‌ 
பாபத்தை எரிக்கின்றான்‌. ஸ என்பதைக்‌ கறுப்பு நிறமாயும்‌, 


ஆத்திப்புஷ்ப வர்ணமாயும்‌, பத்மாஸனத்தில்‌ 
இருப்பதாயும்‌, ஸெளம்யமாயும்‌, உபபாதகத்தை 
அகற்றுவதாயும்‌ த்யானிக்கவும்‌. வி என்பதைப்‌ பிங்கள 
வர்ணமாயும்‌,  பத்மாஸனத்தில்‌ இருப்பதாயும்‌, 


` சாந்தமாயும்‌, மஹா பாதகங்களைப்‌ போக்குவதாயும்‌ 
 ப்ராம்ஹணன்‌ த்யானிக்கவும்‌. து: என்பதை இந்த்ரநீலம்‌. 
போன்றதாய்‌ த்யானிப்பவன க்ரஹங்களாலும்‌ 
ரோகங்களாலும்‌ உண்டாகும்‌ ஸகல துக்கத்தையும்‌ 
போக்குவான்‌. வ என்பதை அக்னி போலுள்ளதாய்‌ 
த்யானிக்க வேண்டும்‌. கர்ப்பஹத்யா பாபம்‌ அப்பொழுதே 
நசிக்கும்‌. ரே என்பதைச்‌ சுத்த ஸ்படிகம்‌ போன்றதும்‌ 
 நிர்மலமாயும்‌ த்யானிக்கவும்‌. அபக்ஷ்ய பக்ூஷணத்தால்‌ 
உண்டாகிய பாபம்‌ அப்பொழுதே நசிக்கின்றது. ணி 
என்பதை மின்னல்‌ யோல்‌ உள்ளதாய்‌ த்யானிக்கவும்‌. 
ஆசார்யனின்‌ மனைவியைச்‌ சேர்வதால்‌ உண்டாகும்‌ பாபம்‌ 
அப்பொழுதே நசிக்கும்‌. யம்‌ என்பதை நக்ஷத்ரம்‌ போன்ற 
வர்ணம்‌ உடையதும்‌ சந்தரனைத்‌ தரித்ததாயும்‌, 
யோகிகளுக்கு வரனை அளிப்பதாயும்‌ த்யானிக்கவும்‌.. 
ப்ரம்ஹஹத்யையும்‌ நசிக்கும்‌. 

भकारं कृष्णवर्ण तु नीलमेधसमप्रभम्‌। ध्यात्वा पुरुष हत्यादिपापं 
नाङायति द्विजः । गकारं रक्तवर्ण तु कमलासनसंस्थितम्‌। गोहत्यया 
कृतं पापं नादायन्तं विचिन्तयेत्‌ ॥ देकारं मरकतदयामं 
कमलासनसंस्थितम्‌। सततं चिन्तयेद्योगी खीहत्यादहनं परम्‌। बकारं 
JST जातिपुष्पसमप्रभम्‌ | गुरुहत्याकृतं पापं ध्यात्वा दहति 
` पावनम्‌ ॥ स्यकारं चिन्तयेत्‌ पीतं सुनर्णचुतिसनिभम्‌। मनसा यत्कृतं 
पापं तत्क्षणादेव नयति ॥ धीकारं चिन्तये दिन्दुकुन्दपुष्पसमप्रभम्‌ | 
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पितृमातृवधात्‌ पापान्मुच्यते नात्र ஏ: ॥ मकारं पद्यरागाभें 
चिन्तयेदीप्ततेजसम्‌। पूर्वजन्मार्जितं पापं तत्क्षणादेव नदइयति || हिकारं 
TET तु पूर्णचन्द्रसमप्रभम्‌। अरोष पापदहनं ध्यायेनित्यं विचक्षणः | 


ப என்பதை நீலமேகம்‌ போல்‌ க்ருஷ்ண 
வ்ர்ணமுள்ளதாய்‌ த்யானித்தால்‌ புருஷனைக்‌ கொன்ற 
பாபத்தைப்‌ போக்குகிறான்‌. ர்கோ என்பதைச்‌ சிவந்த 
நிறமுள்ளதும்‌, பத்மாஸனத்தில்‌ இருப்பதும்‌, பசு ஹத்யா 
பாபத்தைப்‌ போக்குவதாயும்‌ சிந்திக்கவும்‌. தே என்பதை 
மரகத வர்ணமாயும்‌, பத்மாஸனத்தில்‌ இருப்பதாயும்‌, ஸ்த்ரீ 
2005 ८17 பாபத்தை அகற்றுவதரயும்‌ த்யானிக்கவும்‌. வ 
என்பதை வெண்ணிறமாயும்‌, ஜாதிபுஷ்பத்திற்குச்‌ 
சமமாயும்‌ தீயானித்தால்‌, குருவை வதைத்த பாபத்தைப்‌ 
போக்குகிறான்‌. ஸ்ய என்பதை, மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளதும்‌ 
ஸ்வர்ணத்திற்கு ஸமமாயும்‌ சிந்திக்கவும்‌. மனதால்‌ செய்த 
பாபம்‌ அப்பொழுதே நசிக்கும்‌. த என்பதைச்‌ சந்த்ரன்‌ 
குருக்கத்திப்பூ இவை போன்றதாய்ச்‌ சிந்திக்கவும்‌. பிதா 
மாதா இவர்களை வதைத்த பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 
இதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. ம என்பதைப்‌ பத்ம ராகம்போல்‌ 
ஒளிவீசுவதாய்‌ த்யானிக்கவும்‌. முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ சேர்ந்த 
பாபம்‌ அப்பொழுதே நசிக்கும்‌. ஹி என்பதைச்‌ சங்கம்‌ 
போன்றதும்‌. பூர்ண சந்த்ரன்‌ போன்ற காந்தியுடையதும்‌, 
. ஸகல பாபங்களையும்‌ எரிப்பதாயும்‌ சிந்திக்கவும்‌... 


धिकारं पाण्डरं ध्यायेत्‌ पद्स्योपरि संस्थितम्‌ । प्राणिहत्याकृतं 

पापं तत्क्षणादेव नद्यति ॥ योकारं रक्तवर्णं तु इन्द्रगोपकसननिभम्‌। 
प्रतिग्रहकृतं पापं ध्यात्वा दहति तत्क्षणात्‌ ॥ द्वितीयश्चैव यः प्रोक्तो 
योकारो रुक्मसनिभः। निदहित्‌ सर्वपापानि नान्यैः पापैश्च लिप्यते || नः 
कारन्तु मुखं पूर्वमादित्योदयसन्निभम्‌ | सकृद्धयात्ा द्विजश्रेष्ठः स 
गच्छेदेवतं पदम्‌ || नीलोत्पलदलङ्यामं प्रकारं दक्षिणामुखम्‌ | 
सकृद्ध्यात्वा द्विजश्रेष्ठः स गच्छेद्‌ ब्रह्मणः पदम्‌॥। सौम्यं गोरोचनापीतं 
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चोकारं चोत्तराननम्‌। सकृद्ध्यात्वा द्विजश्रेष्ठः स गच्छेद्वैष्णवं पदम्‌| 
दाङ्घकुन्देन्दुसङ्कादां दकारं पश्चिमाननम्‌ | सकृद्ध्यात्वा द्विजश्रेष्ठः स 
गच्छेदैश्वरं पदम्‌ ॥ यात्कारस्तु शिरः ` प्रोक्तः चतुर्बदनसम्भवः | 
प्रत्यक्षफलदो ब्रह्मा विष्णु रुद्र इति स्थितिः.॥ 


தி என்பதை வெண்ணிறமாயும்‌, பத்மாஸனத்தில்‌ 
இருப்பதாயும்‌ த்யானிக்கவும்‌. ப்ராணிகளை வதைப்பதால்‌ 
உண்டாகும்‌ 11711109 அப்பொழுதே நசிக்கும்‌. யோ 
என்பதைச்‌ சிவப்பு நிறமாயும்‌, இந்த்ர கோபப்‌ பூச்சிக்குச்‌ 
சமமாயும்‌ த்யானித்தால்‌ ப்ரதிக்ரஹத்தால்‌ உண்டாகிய 
பாபத்தை அப்பொழுதே எரிக்கிறொன்‌. இரண்டாவது யோ 
என்பதை ஸ்வர்ணத்திற்குச்‌ சமமாக த்யானிக்கவும்‌. ஸகல 
பாபங்களையும்‌ எரிப்பான்‌, வேறு பாபங்களால்‌ 
பற்றப்படமாட்டான்‌. ந: என்பதை ஸர்யோதயத்திற்குச்‌ 
சமமாயும்‌ பூர்வமுகமாயும்‌ ஒருமுறை ॐ ५17०055 7 @ 15 
தேவபதத்தை அடைவான்‌. ப்ர என்பதை நீலோத்பல 
தளம்போன்ற நிறமுள்ளதும்‌, தெற்கு முகமாகவும்‌, 
ஒருமுறை த்யானித்தால்‌ ப்ரம்றஹலோகத்தை அடைவான்‌. 
சோ என்பதை கோரோசனை போன்ற மஞ்சள்‌ 
நிறமுள்ளதும்‌, வடக்கு முகமாகவம்‌ ஒருமுறை - 
த்யானித்தால்‌ விஷ்ணுலோகத்தை அடைகிறான்‌. த 
என்பதைச்‌ சங்கம்‌, குந்தம்‌, சந்த்ரன்‌ இவை போன்றதாயும்‌ 
மேற்கு முகமாகவும்‌ ஒருமுறை தீயானித்தால்‌ 
சிவலோகத்தை அடைகிறான்‌. யாத்‌ என்பது நான்கு 
முகங்களுக்கும்‌ ஹேதுவாகிய சிரஸ்‌ எனப்பட்டது. 
` ப்ரத்யக்ஷ பலத்தையளிப்பது. ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ 
என்று கொள்கை. 


एवं ध्यात्वा ஏரி जपं होमं करेति यः | न भवेत्‌ सूतकं तस्य 
मृतकं च न बिद्यते ॥ साक्षाख्वत्यसौ ब्रह्मा स्वर्यभूः परमेश्वरः | यस्त्वेवं न 
विजानाति गायत्रीं तु यथाविधि | कथितं सूतकं तस्य मृतकं च सदैव fE | 
नैव दानफलं तस्य नैव यज्ञफलं भवेत्‌। न च तीर्थफलं प्रोक्तं तस्यैवं सूतके 
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सति ॥ पादादि कुक्षिपर्यन्तं शिरः प्रभृति वक्षसि । करतन्यः 
कामिभिन्यासि गृहस्थेरिति निर्णयः इति॥ 


இவ்விதம்‌ தீயானித்து, புத்திமானாகிெய எவன்‌, ஜபம்‌ 
ஹோமம்‌ இவைகளைச்‌ செய்கின்றானோ அவனுக்கு 
ஸதகமும்‌, ம்ருதகமும்‌ (பிறப்புத்‌ தீட்டும்‌ மரணத்தட்டும்‌) 
இல்லே. இவன்‌ भन्न ப்ரம்ஹாவாகவும்‌, 
பரமேச்வரனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. எவன்‌ இந்தக்‌ காயத்ரியை 
விதிப்படி அறியவில்லையோ அவனுக்கு எப்பொழுதும்‌ 
ஸதகமும்‌, ம்ருதகமும்‌ உண்டென்று சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது. அவனுக்குத்‌ தானபலமில்லை. யகஞபல 
மில்லை. தீர்த்தபலமுமில்லே. ஸ௦தகம்‌ இருப்பதால்‌. . 
காமிகளான க்ருஹஸ்தர்கள்‌ பாதம்‌ முதல்‌ 
வயிறுவரையிலும்‌, தலை முதல்‌ மார்பு வரையிலும்‌ ந்யாஸம்‌. 
செய்ய வேண்டும்‌. என்பது ஸித்தாந்தம்‌. 

पदन्यासमाह स एव - दक्षिणाङ्गुष्ठमारमभ्य यावद्वामकनिष्ठिका | 
दङौतानि पदान्यस्य(ः) क्रमेणैव न्यसेत्‌ सुधीः ॥ रिरोभ्रूमध्य- 
नयनवक्त्रकण्ठेषुवै क्रमात्‌। हनाभिगुद्यदेदोषु जानुपादद्वये न्यसेत्‌ इति॥ 

பத ந்யாஸத்தைச்‌ ©) 7 @ @ (7. ப்ரம்ஹாவே:- 
, வலது கையின்‌ பெருவிரல்‌ முதல்‌, இடது கையின்‌ 
சிறுவிரல்‌ வரையில்‌, காயத்ரியின்‌ பத்துப்‌ பதங்களையும்‌ 
क 1616701 நயஸிக்கவும்‌. சிரஸ்‌, புருவங்களின்நடு, கண்‌, 
முகம்‌, கண்டம்‌, மார்பு, நாபி, குஹ்யம்‌, முழங்கால்‌, பாதம்‌ 
இந்தப்‌ பத்து ஸ்தானங்களிலும்‌ ந்யஸிக்க வேண்டும்‌. 

எக்‌ प्रतिपादमृष्यादिकमुक्तम्‌ - तत्सवितुरित्यस्य 
विश्वामित्रकरषिः गायत्रीछन्दः ब्रह्मा देवता | भगं देवस्येत्यस्य 
बिश्वामित्रक्रषिः गायत्रीछन्दः विष्णुदेवता | धियो यो न इत्यस्य 
विश्वामिन्नक्रषिः गायत्रीछन्दः रुद्रो देवतेति ॥ पादन्यासमाहं 
विश्वामित्रः - एतैखिभिः पदैः कुर्यात्‌ करशुद्धिं द्विजोत्तमः | 
अनामिकाद्वये धीमान्यसेत्तत्पदमग्रतः ॥ कनिष्टिकाद्वये भर्गः 
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` पाण्योर्मध्ये धियःपदम्‌। रिरसि प्रथमं पादं द्वितीयं नामिमध्यतः। तृतीयं 
पादयोन्यस्य सर्वं सनज्गिके न्यसेत्‌ इति ॥ 


சந்த்ரிகையில்‌:- ஒவ்வொரு பாதத்திற்கும்‌ ருஷி 
முதலியது சொல்லப்பட்டுள்ளது. 'தத்ஸவிது:” என்பதற்கு 
விச்வாமித்ரர்‌ ருஷி, காயதீரீ சந்தஸ்‌, ப்ரம்ஹா தேவதை. 
£பர்கோ தேவஸ்ய” என்பதற்கு விச்வாமித்ரர்‌ ருஷி, காயத்ரீ 
சந்தஸ்‌, விஷ்ணு தேவதை, ‘தியோ யோந:” என்பதற்கு 
விச்வாமித்ரர்‌ ருஷி, காயத்ரீ சந்தஸ்‌, ருத்ரன்‌ தேவகை. பாத 
ந்யாஸத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. விச்வாமித்ரர்‌: - இந்த மூன்று 
பாதங்களாலும்‌ கர சுத்தியைச்‌ செய்யவும்‌. முதலில்‌ 
இரெண்டு அநாமிகா விரல்களிலும்‌ “தத்‌” என்ற பாதத்தையும்‌, 
சிறுவிரல்கள்‌ இரண்டிலும்‌ “பர்க்க: என்ற பாதத்தையும்‌, 
கைகளின்‌ நடுவில்‌ “திய: என்ற பாதத்தையும்‌, சிரஸ்ஸில்‌ 
1-ஆவது பாதத்தையும்‌, நாபியில்‌ 2- ஆவது பாதத்தையும்‌, 
பாதங்களில்‌ 8- ஆவது பாதத்தையும்‌, மூன்று பாதங்களையும்‌ 


` - சேர்த்து ஸர்வாங்கத்திலும்‌ நயஸிக்கவும்‌. 


चन्द्रिकायाम्‌ - எனா व्यापकं कृत्वा करन्यासपूर्वंकं 
षडज्गन्यासं कुर्यात्‌ | तज व्यासः ~ हृदि तत्सवितुन्यस्य Af 
` बरेणियम्‌ | भगदिवस्येति खण्डं िखायां तु ततो न्यसेत्‌। धीमहीति 
எங்கள்‌ धियो यो नश्च नेत्रयोः | प्रचोदयादितिपदमस्तरा्थं 
विनियोजयेत्‌ || अङ्गन्यासस्तु AA: करन्यासोऽपि तैः स्मृतः इति ll 
गायत्रीसारे तु विरदोषोऽमिदितः - तत्सबितुब्रह्यात्मने हृदयाय TH: | 
वरे(णिय)ण्यं विष्ण्वात्मने रिरसे स्वाहा | भगो देवस्य रुद्रात्मने 
शिखायै बषट्‌ | धीमहि ईशरात्मने कवचाय हुम्‌ । धियोयोनः 
सदारिवात्मने नेत्रत्रयाय वौषट्‌ | प्रचोदयात्‌ सर्वात्मने अस्रायफट्‌ इति Il 
ध | சந்த்ரிகையில்‌:- காயதீரியால்‌ வ்யாபக ந்யாஸம்‌ 
செய்து கர நீயாஸத்துடன்‌ ஷடங்க ந்யாஸம்‌ செய்யவும்‌. 


அதில்‌, வ்யாஸீர்‌: - தத்ஸவிது: என்பதை ஹ்ருதயத்திலும்‌, 
வரேணியம்‌ என்பதைச்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, பர்கோ தேவஸ்ய 
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என்பதை சிகையிலும்‌, தீமஹி என்பதைக்‌ கவசமாகவும்‌, . 
தியோயேோ: என்பதை நேத்ரங்களிலும்‌, ப்ரசோதயாத்‌ 
என்பதை அ௮ஸ்த்ரத்திலும்‌ விநியோகிக்கவும்‌. எந்த 
மந்த்ரங்களால்‌ அங்க ந்யாஸம்‌ செய்யப்பட்டதோ 
அவைகளால்‌ கரந்யாஸமும்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 
காயத்ரீஸாரத்திலோவெனில்‌:- விசேஷம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது. 'தத்ஸவிது: + அஸ்த்ராயபட்‌ › என்று. 

पितामहः — ओं भूर्विन्यस्य हृदये ओं भुवः रिरसि विन्यसेत्‌। 
ओं स्वद्िखायां विन्यस्य गायत्र्याः प्रथमं पदम्‌ || विन्यसेत्‌ कवचे 
धीमान्‌ द्वितीयं नेत्रयोर्न्यसेत्‌ तृतीयेनाखविन्यासं चतुर्थं सर्वतो न्यसेत्‌ 
इति। परोरजसि साबदोमिति गायत्रयाश्चतुर्थं पादं सर्वतः 
 मूर्धादिपादपर्यनतं न्यसेदित्यर्थः ॥ 

पाकि: - ஓம்பூ: என்று ஹ்ருதயத்திலும்‌, ஓம்புவ: 
என்று சிரஸ்ஸிலும்‌, ஓம்ஸ்வ: என்று சிகையிலும்‌ 
ந்யஸித்து, காயத்ரியின்‌ 1-ஆவது பாதத்தைக்‌ கவசத்திலும்‌, . 
2- ஆவது பாதத்தை நேத்ரங்களிலும்‌, 3-ஆவது பாதத்தால்‌ ` 
அஸ்த்ரத்தையும்‌, நான்காவது பாதததை எல்லா 
அங்கத்திலும்‌ ந்யஸிக்கவும்‌, 'பரோரஜஸிஸாவதோம்‌ * 
என்னும்‌ காயத்ரியின்‌ நான்காவது பாதத்தை எங்கும்‌ = சிரஸ்‌ 
முதல்‌ பாதம்‌ வரையில்‌ ந்யஸிக்கவும்‌ என்பது பொருள்‌. 

न्यासप्रकारमाह भरद्वाजः — WESTIE ETT 
न्यसेत्ततः । प्रकोष्ठान्तर्बहिः पाण्योस्तलयोस्तलपृष्ठयोः | हन्मस्तक- 
रिखाबाहुनेचप्रहरणानि षट्‌। अङ्गान्यमूनीत्युक्तानि TT षडेव fE || 
अङ्घुलीभिश्चतसुभिः द्वयोददयराीर्षयोः । मुष्ेरङ्गष्ठिरसा पश्चिमे तस्य 
वर्मणः ॥ द्वाभ्यां कराभ्यां दक्फालमध्ये मध्याङ्गुलैखिमिः | 
अङ्गुष्ठतर्जन्यग्राभ्यां uate दिक्षु TA: ॥ षडङ्गन्यासमित्युक्तं . 
मिदमेतत्‌ प्रकारतः | एवं बिन्यस्य गायत्रीमावाह्य च यथाविधि || 
ध्यात्मोपचारं सकलं कृत्वाऽथो जपमाचरेत्‌ इति ॥ एवं भरद्वाजेन 
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षडज्गन्यासमुक्त्वा अनन्तरं जपविधानात्‌ नित्यजपे कऋष्यादि- 
षङ्गन्यासमा्मावद्यकम्‌ | फलाधिक्यापेक्षायां तु राक्तस्य 
अक्षरन्यासादयः कायां इत्याहुः ॥ ` 


ந்யாஸப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறொர்‌. பரத்வாஜர்‌: - 
பிறகு பெருவிரல்‌ முதல்‌ சிறுவிரல்‌ வரையில்‌ விரல்களில்‌ 
ந்யஸிக்கவும்‌. கைகளின்‌ ப்ரகோஷ்டங்களின்‌ 
உள்புறத்திலும்‌ வெளியிலும்‌, கைகளின்‌ உள்புறம்‌ 
வெளிப்புறம்‌ இவைகளிலும்‌ ஆக ஆறு. ஹ்ருதயம்‌, சிரஸ்‌, 
சிகை, கைகள்‌, நேத்ரங்கள்‌, அஸ்த்ரம்‌ என்பது ஆறு 
அங்கங்கள்‌. ஹ்ருதயம்‌, தலை இவைகளில்‌ நான்கு 
விரல்களாலும்‌, முஷ்டியின்‌ பெருவிரலின்‌ தலையால்‌ 
சிகையிலும்‌, கவசத்தில்‌ இரண்டு கைகளாலும்‌, 
கண்களுக்கும்‌ நெற்றிக்கும்‌ நடுவில்‌ நடுவிரல்கள்‌ 
மூன்றினாலும்‌, பெருவிரல்‌ தர்ஜனீவிரல்‌ இவைகளால்‌ 
சப்தத்துடன்‌ திக்குகளிலும்‌ ந்யஸிப்பது ஷடங்க ந்யாஸம்‌ 
எனப்பட்டது. இதை இவ்விதம்‌ ¢ ८1०85 ॐ, விதிப்படி 
காயத்ரியை ஆவாஹனம்‌ செய்து, த்யானித்து, ஸகலமான 
உபசாரத்தையும்‌ செய்து, பிறகு ஜபத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ பரத்வாஜரால்‌ ஷடங்க நயாஸத்தைச்‌ 
சொல்லி. பிறகு ஜபம்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌, நித்ய 
ஜபத்தில்‌ ஷடங்க ந்யாஸம்‌ மட்டில்‌ ஆவச்யகம்‌. அதிக 
பலத்தில்‌ அபேசை இருந்தால்‌, சக்தி உள்ளவனுக்கு அக்ஷர 
ந்யாஸம்‌ முதலியவை செய்யப்படலாம்‌ என்கின்றனர்‌. 


अत एव गृह्यपरिरिष्टे - एषोऽङ्गन्यासः | एनं बिधिमप्येके 
नेच्छन्ति स हि बिधिरनैदिकः इति । चन्द्रिकायाम्‌ a8 चैव गोविन्दं 
तर्जन्यां तु महीधरम्‌ | मध्यमायां हषीकेङामनामिक्यां त्रिविक्रमम्‌ ॥ 
कनिष्ठायां न्यसेद्विष्णुं करमध्ये तु माधवम्‌। यत्कृतं च हूतं जप्तं दत्तमिष्टं 
विरोषतः ॥ हस्तन्यासप्रभाबेण सर्व भवति चाक्षयम्‌ | ओमिति हदये 
 भूरितिमुखे भुव इति शिरसि स्वरिति सव ङ्क न्यासेत्‌। एतद्रायन्ीकबचं ` 
ततो यथाविधि गायत्रीमभ्यसेत्‌ इति ॥ ॥ 
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க்ருஹ்ய பரிசிஷ்டத்தில்‌:- இது அங்க ந்யாஸம்‌. 
இந்த விதியையும்‌ சிலர்‌ விரும்பவில்லை, இந்த விதி 
அவைதிகம்‌ என்பதால்‌. சந்த்ரிகையில்‌:- யெருவிரலில்‌ 
கோவிந்தனையும்‌, தர்ஜனியில்‌ மஹீதரனையும்‌, நடுவிரலில்‌ 
ஹ்ருஷ்கேசனையும்‌, அநாமிகையில்‌ த்ரிவிக்ரமனையும்‌, 
கனிஷ்டிகையில்‌ விஷ்ணுவையும்‌, கை நடுவில்‌ 
மாதவனையும்‌, ந்யஸிக்கவும்‌. எந்தக்‌ கர்மமும்‌, ஹோமமும்‌, 
ஜபமும்‌, தானமும்‌, யாகமும்‌, ஸர்வமும்‌ ஹஸ்த 
ந்யாஸப்ரபாவத்தால்‌ அக்ஷ்யமாய்‌ च्छु, 50 ॐ. ஓம்‌ என்று 
ஹ்ருதயத்தில்‌, பூ: என்று முகத்திலும்‌. புவ: என்று 
சிரஸ்ஸிலும்‌, ஸ்வ: என்று ஸர்வாங்கத்திலும்‌ ந்யஸிக்கவும்‌. 
இது காயத்ரீகவசம்‌, பிறகு விதிப்படி காயத்ரியை ஆவ்ருத்தி 
செய்யவும்‌. 


एवं कुर्वतः फलमाह न्यासः ~ विन्यस्यैवं जपेद्यस्तु गायत्रं 
वेदमातरम्‌ । ब्रह्मलोकमवाप्नोति व्यासस्य वचनं तथा ॥ स्वरूपं यः 
पुनस्तस्या ज्ञात्मोपास्ते यथाविधि | गृह्णन्‌ दोषैनं लिप्येत रत्नपूर्णां 
वसुन्धराम्‌। TTT देवी परमपाबनी । सर्वकामप्रदा प्रोक्ता 
किं पुनविंधिना नृप इति| 


இவ்விதம்‌ செய்பவனுக்குப்‌ பலனைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
வ்யாஸர்‌:- இவ்விதம்‌ ந்யாஸம்‌ செய்து, வேதமாதாவான 
காயத்ரியை எவன்‌ . ஜபிக்கின்றானோ அவன்‌ 
ப்ரம்ஹலோகத்தை அடைகிருன்‌. வ்யாஸரின்‌ வசனம்‌ 
அவ்விதமுள்ளது. எவன்‌, அந்த காயதீரியின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
அறிந்து விதிப்படி உபாஸிக்கின்றானோ, அவன்‌ 
ரத்னங்களால்‌ நிறைந்த பூமியை ப்ரதிக்ரஹித்தாலும்‌ 
பாபங்களால்‌ பற்றப்படான்‌. அந்தக்‌ காயத்ரீ தேவீ 
எவ்விதமாய்‌ ஜபிக்கப்பட்டாலும்‌, மிகவும்‌ சுத்தியைச்‌ 
செய்பவளாகின்றாள்‌. ஸகல காமங்களையும்‌ 
கொடுப்பவளாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளாள்‌. ஓ அரசனே! 
விதியுடன்‌ ஜபிக்கப்பட்டால்‌, கேட்க வேண்டுமா. 
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| मुद्राविधिः | 


अथ मुद्रानिधिः ॥ तत्न ब्रह्मा - अथातो ददयिन्मुद्राः संमुखं संपुटं 
तथा | ततो विततविस्तीणे द्विमुखत्रिमुखे ततः ॥ चतुर्मुखं प्चमुखं 
षण्मुखाधोमुखे ततः । व्यापकाञ्जलिकाख्यं च काकटं तदनन्तरम्‌ || 
यमपाशं च ग्रथितं ततः स्यात्‌ संमुखोन्मुखम्‌ | विलम्बो मुष्टिको 
मीनस्ततः वर्मबराहकौ ॥ सिंहाक्रान्तं महाक्रान्तं TAT FATT इति ॥ 


முத்ராவிதி 

இனி முத்ராவிதி செல்லப்படுகிறது. அதில்‌, 
ப்ரம்ஹா:- இனி முத்ரைகளைக்‌ காண்பிக்க வேண்டும்‌. 
ஸம்முகம்‌, ஸம்புடம்‌, விததம்‌, விஸ்தீர்ணம்‌, த்விமுகம்‌, 
த்ரிமுகம்‌, சதுர்முகம்‌, பஞ்சமுகம்‌, ஷண்முகம்‌, 
அதோமுகம்‌, வ்யாபகாஞ்ஜலிகம்‌, சகடம்‌, யமபாசம்‌, 
க்ரதிதம்‌, ஸம்முகோன்முகம்‌, விலம்பம்‌, முஷ்டிகம்‌, 
மீனம்‌, கூர்மம்‌, வராஹம்‌, ஸிம்ஹாக்ராந்தம்‌, 
மஹாகராந்தம்‌, முத்கரம்‌, பல்லவம்‌ என்ற முத்ரைகள்‌. 

एतासां लक्षणमाह स एब - संमुखं संहतौ हस्तावृत्तानौ 
கரலி || कुञ्चिताः - वक्राः अङ्गुलयः ययोरुक्तलक्षणयो्हस्तयोः 
तौ संमुखं नाम मुद्रा ॥ संपुटं पद्मकोशाभौ करावन्योन्यसंहतौ ॥ 
पद्ममुकुलाभौ करौ संपुटं नाम मुद्रा ॥ विततं संहतौ हस्ता 
वुत्तानानायताङ्खली | आयताः - प्रसारिताः ATT: ययोरुक्त- 
लक्षणयोः, तौ विततं नाम मुद्रा 

இவைகளுக்கு லக்ூஷ்ணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ப்ரம்ஹாவே:- வக்ரமான விரல்களை உடையதும்‌ 
நிமிர்ந்ததுமான இரண்டு கைகளும்‌ சேர்ந்தால்‌ அது 
'ஸம்முகம்‌* எனும்‌ முத்ரையாம்‌. தாமரையின்‌ மொட்டுப்‌ 
போன்று இருகைகளும்‌ சேர்ந்தால்‌ “ஸம்புடம்‌” எனும்‌ 
முத்ரையாம்‌. விரிந்த விரல்களை உடைய கைகள்‌ நிமிர்ந்து 


சேர்க்கப்பட்டால்‌ 'விததம்‌” எனும்‌ முத்ரையாம்‌. 
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विस्तीर्णं संहतौ पाणी मिथोमुक्ताङ्गुलिद्वयौ ॥ मुक्तं अङ्गृलिद्वं 
याभ्यां पाणिभ्यां तौ मिथस्संहतौ विस्तीर्ण नाम मुद्रा || संमुखासक्तयोः 
पाण्योः कनिष्टाद्वययोगतः | दोषाङ्गुखीनां वैरल्ये द्विमुखभिमुखादयः॥ 
मिथस्संमुखासक्तयोः पाण्योः कनिष्ठिकाद्वययोगेन शोषाङ्गुखीनां वैरल्ये 
अङ्खुष्ठद्वयमारमभ्य अनामिकान्तं यावत्‌ द्विमुखं त्रिमुखं चतुर्मुखं पञ्चमुखं 
नाम मुद्रा भवन्ति। तत्र वकारे द्विमुखं रेकारे त्रिमुखं णिकारे चतुर्मुखं यं 
कारे पञ्चमुखम्‌ ॥ रोषाङ्घुरीनां संयोगात्‌ पूर्बयोगविनारातः | 
तिर्यक्संयुज्यमानाग्रौ संयुक्ताङ्खलिमण्डलौ ॥ हस्तौ षष्मुखमित्युक्ता HAT 
मुद्राविहारदैः ॥ पूर्वयोगः = कनिष्ठाद्रयसंयोगः | तद्विनादोन 
इतराक्ुलीनासंयोगात्‌ तिर्यक्संयुज्यमानमग्रं ययोः, तथा संयुक्त 
मङ्गुलिमण्डलं च ययोस्तौ षण्मुखं नाम मुद्रा Il 

இரெண்டு கைகளும்‌ சேர்ந்து, இரண்டு விரல்கள்‌ 
மட்டும்‌ சேராமல்‌ இருந்தால்‌ அது '‘விஸ்தீர்ணம்‌' எனும்‌ 
முத்ரையாம்‌. இரண்டு கைகளும்‌ எதிராகச்‌ சேர்ந்து, 
இரண்டு சிறுவிரல்கள்‌ மட்டும்‌ சேர்ந்தால்‌, மற்ற விரல்கள்‌ 
தனித்திருந்தால்‌ இரண்டு பெருவிரல்‌ முதல்‌ அநாமிகை 
வரையில்‌, ॐ ०9८05८2, தீரிமுகம்‌, சதுர்முகம்‌, பஞ்முகம்‌ 
என்ற முத்ரைகள்‌ ஆகின்றன. அதில்‌ வகாரத்தில்‌ 
'தீவிமுகம்‌' ரே என்பதில்‌ 'த்ரிமுகம்‌” ணி என்பதில்‌ 
“சதுர்முகம்‌” யம்‌ என்பதில்‌ 'பஞ்சமுகம்‌?. இருசிறு 
விரல்களும்‌ சேராமல்‌, மற்ற விரல்கள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து, 
குறுக்காய்ச்‌ சேர்ந்துள்ள நுனியை உடையவகளும்‌, 
விரல்களெல்லாம்‌ சேர்ந்துள்ளதுமான இரண்டு கைகளும்‌ 
இருப்பது “ஷண்முகம்‌” எனும்‌ முத்ரையாம்‌. 

आकुञिताग्रौ संयुक्तौ அனி हस्तावधोमुखम्‌ || ईषद्क्राग्रौ 
अधः कृतौ हस्तौ अधोमुखं नाम मुद्रा || उत्तानौ तादज्ञाबेव व्यापकौ ` 
कुञ्चितौ करौ | तादौ - संयुक्तादुक्तलक्षणौ करौ व्यापकाञ्जलिकं नाम 
मद्रा ॥ अधोमुखौ बद्धुष्ट TTS करौ । कटं नाम कथितम्‌॥ 
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புராரி अङ्गुष्ठौ ययोः उक्तलक्षणयोः करयोः तौ शकटं नाम मुद्रा || 
यमपादामतः परम्‌ || बद्धमुष्टिकयोः पाण्योरुत्ताना वामतर्जनी | 
कुञ्चिताग्राऽन्यया युक्ता तज॑न्याः ஏனை || बद्धमुष्टिक॑रूपयोः 
पाण्योः या उत्ताना कुञचिताग्रा बामतर्जनी अन्यया दक्षिणतर्जन्या 
न्युन्जवक्रया युक्ता, सा ` यमपादां नाम मुद्रा ॥ 
उत्तानसन्धिसंखीनबद्धा्गुलितलौ करौ । संमुखा षटितौ ale 
ग्रथितमुच्यते । उत्तानानि सन्धिसंलीनानि बद्धानि अङ्गुलितलानि 
ययोस्तथोक्तौ | तावन्योन्यमुखधटितौ दीर्घौ अवक्रौ अङ्गुष्ठौ ययोस्तौ 
ग्रथितं नाममुद्रा 


கொஞ்சம்‌ வளைந்துள்ள நுனியை உள்ளவைகளும்‌, 
கீழ்‌ நோக்கியவைகளுமான கைகள்‌ இருப்பது, 
‘அதோமுகம்‌ என்ற முத்ரையாம்‌. அதேமாதிரியான 
கைகள்‌ மேல்‌ நோக்கியதாய்‌ இருப்பது 
'வ்யாபகாஞ்ஜலிகம்‌ * என்ற முத்ரையாம்‌. 
முஷ்டியுடையதும்‌, பெருவிரல்களின்‌ நுனிமட்டில்‌ 
விடப்பட்டதும்‌, கீழ்நோக்கியவைகளுமான கைகள்‌ 
இருப்பது “சகடம்‌” எனும்‌ முத்ரையாம்‌. முஷ்டியாய்ப்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட கைகளுள்‌ இடது தர்ஜன விரல்‌ நிமிர்ந்து 
வகீரமான நுனியுடையதாய்‌, கவிழ்ந்தும்‌ வக்ர 
நுனியுடையதுமான வலது தர்ஜனீ விரலுடன்‌ 
கூடியிருந்தால்‌, 'யமபாசம்‌?' என்ற முதீரையாம்‌. 
நிமிர்ந்தவைகளும்‌ சந்துகளில்‌: மறைந்தவைகளும்‌ 
சேர்க்கப்பட்டவைகளுமான விரல்களின்‌ உள்பாகத்தை 
உடையவையான கைகள்‌ எதிராகச்‌ சேர்க்கப்பட்படு, 
பெருவிரல்கள்‌ நீண்டிருப்பது “க்ரதிதம்‌” என்ற முத்ரையாம்‌. 


सचितोर्वाङ्गुलिवमस्तादङा दक्षिणेन तु | अधोमुखेन ` 
संयुक्तस्संमुखोन्मुख vd ll सञ्िताः - संबद्धाः WATE: यस्य स 
तथोक्तः TET दक्षिणेन अधोमुखेन संयुक्तः संमुखोन्मुखं नाम मुद्रा 


~~~ 
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. उत्तानोनतकोटी तु विलम्बः कथितौ करौ | उत्तानोनते कोटी ययो 


करयोः तौ विलम्बो नाम मुद्रा 


சேர்க்கப்பட்ட விரல்களை உடைய இடத்கை, 
அவ்விதமான கீழ்நோக்கிய வலது கையுடன்‌ 
சேர்ந்திருந்தால்‌ ஸம்முகோன்முகம்‌” என்ற முத்ரையாம்‌. 
நிமிர்ந்தும்‌, உயர்ந்ததுமான நுனியை உடைய கைகள்‌ 
உள்ளது “விலம்பம்‌” என்ற முத்ரையாம்‌. 

मुष्टौ चान्योन्यसंयुक्तावृत्तानौ मुष्टिको भवेत्‌॥ अन्योन्यसंयुक्तौ 
उत्तानौ मुष्टी मुष्टिको नाम मुद्रा ॥ मीनस्तु संमुखीभूतौ युक्ता ` 
नामिकनिष्ठिकौ | उरध्वसंयुक्तवक्राग्ररोषाङ्गुलिदलौ करौ ॥ युक्ते ரள 
अनामिकाकनिष्ठिके ययोः करयोः तौ तथोक्तौ | ताबन्योन्यसंमुखीभतौ | 
तथा ऊर्ध्वसंयुक्तानि वक्राणि दोषाङ्गुलिदलानि ययोः करयोः तौ मीनो 
नाम Hal || | | 

பரஸ்பரம்‌ சேர்ந்ததும்‌, நிமிர்ந்ததுமாய்‌ உள்ள 
முஷ்டிகள்‌ இரண்டுமுள்ளது “முஷ்டிகம்‌' எனும்‌ 
-முத்ரையாம்‌. சேர்க்கப்பட்ட அநாமிகா, கநிஷ்டிகா என்ற 
இருவிரல்களை உடையதும்‌, பரஸ்பரம்‌ நேராக உள்ளதும்‌, 
உயர்ந்து சேர்ந்து வக்ரங்களான மற்ற விரல்களை 
உடையதுமான கைகளை உடையது *மீனம்‌' என்ற 


முதரையாம்‌ 


अधोमुखः करो எனா दक्षिणेन तु। पृष्ठदेशे समाक्रान्तः 
कूर्मो नामाभिधौयते॥ अधोमुखः - न्युन्नः वामहस्तः तादृशा दक्षिणेन 
पाणिना पृष्ठदेदो युक्तः कूमो नाम मुद्रा || उर््वमध्यो वामभुजः कक्षाभ्या 
ஏர்‌ करे | वाराहः कथ्यते कक्षसमीपाभ्रये करे सति उक्तलक्षणः 


` बामभुजः वाराहो नाम मुद्रा ॥ 


கீழ்நோக்கிய இடது கை அவ்விதமான வலது 


` கையால்‌ பின்புறத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டால்‌ “கூர்மம்‌” என்ற 
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முத்ரையாம்‌. கக்ஷத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ வலது கை இருக்கும்‌ 
பொழுது, உயர்ந்த நடுப்பாகத்தை உடைய இடது கையை 


` உடையது ‘வராஹம்‌ என்ற முதீரையாம்‌ 


सिंहाक्रान्तं க करौ | तावायताङ्ुछीभूय ततः Td | 
कर्णाश्रितावायताङ्गुली करौ सिंहाक्रान्तं नाम मुद्रा | किञ्चिदाकुश्चिताग्रौ 
चेन्महाक्रान्तं ततः परम्‌ तावेव जाकुञचिताग्रौ महाक्रान्तं नाम मुद्रा || 
ऊर्ध्व किञिद्रतौ पाणी मुद्गरो वामतर्जनी । ग्रस्ता दक्षिणहस्तेन || 
किञ्चिदूर्ध्वं गतयोः पाण्योः या वामतर्जनी दक्षिणहस्तेन गृहीता, सा 
मुद्ररो नाम मुद्रा ॥ TEA दक्षिणः करः | अधोमुखस्ततो मूधिनि 
मुद्राणामिति लक्षणम्‌ इति ॥ उक्तलक्षणः मूध्नि निहितः करः TBA 
TTA HST ll 
காதுகளில்‌ வைக்கப்பட்டும்‌, விரிந்த விரல்களை 
உடையதுமான கைகளை உடையது “ஸிம்ஹாக்ராந்தம்‌” 
என்ற முத்ரையாம்‌. முன்‌ சொல்லியபடி உள்ள கைகளே 
கொஞ்சம்‌ வளைந்த நுனிகளை உடையவையாய்‌ இருந்தால்‌ 
'ம.ஹாக்ராந்தம்‌' என்னும்‌ முதீரையாம்‌. கொஞ்சம்‌ 
உய்ர்ந்துள்ள கைகளுள்‌, இடது கையின்‌ தர்ஜன விரல்‌, 
வலது கையால்‌ பிடிக்கப்பட்டிருந்தால்‌ “முத்கரம்‌” என்னும்‌ 
முத்ரையாம்‌. வலது கை கவிழ்ந்ததாய்‌. சிரஸ்ஸில்‌ 
வைக்கப்பட்டால்‌ “பல்லவம்‌ என்ற முத்ரையாம்‌. 
இவ்விதம்‌ முத்ரைகளின்‌ லஊ்ஷ்ணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
पितामहः ` - TT सौरभेयी शद्धमद्रावराहकौ | 
` बासुदेवात्मसंविच्च सप्त व्याहतिमुद्विकाः ॥ अथाङ्गुषठद्यं मध्ये दत्वाऽथ 
परितः करौ | मण्डलीकरणं सम्यगङ्खुलीनां च सर्वाः । पद्ममुद्रा भवेदेषा 
सौरभेयी ततः परम्‌ । ऊनामिके कनिष्ठाभ्यां तर्जनीभ्यां च मध्यमे.॥ 
अन्योन्यामिमुखे-श्िषटे, EAA ततः परम्‌ । MATES तु सङ्ख्य 
दक्षिणेन तु मुष्टिना ॥ कृत्वोत्तानं तथा TEE तु प्रसारयेत्‌ ॥ 
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 वामाङ्खुल्यस्तथा EBT: संयुक्ताः संप्रसारिताः | दक्षिणाङ्गुषठसंस्पृषटा मुद्रा 
शङ्खस्य चोदिता ॥ दक्षदस्तं चोध्न॑मुखं वामहस्तमधोमुखम्‌। अङ्खुल्यग्रं ` 
तु संयुक्तं मुद्रा वाराहसंज्ञिता || STAT चात्ममुद्रा स्याद्वासुदेबाभिधा 
च सा | दक्षिणाङ्गु्ठतर्जन्यौ ஏரார்‌ हदिस्थिते | प्रसारिता- 
स्तथाऽङ्गुल्यः संबिन्मुद्रा स्मृता बुधैः | 


பிதாமஹர்‌:- பத்மம்‌, ஸெளரபேயீ, சங்கம்‌, 
வாராஹம்‌, வாஸுதேவம்‌, ஆத்மா, ஸம்வித்‌ என்று ஏழும்‌ 
 வ்யாஹ்ருதிகளின்‌ முத்ரைகளாம்‌. இரண்டு 
 பெருவிரல்களையும்‌ நடுவில்‌ வைத்து, இரண்டு கைகளையும்‌ ` 
விரித்து மண்டலமாய்‌ செய்வது “பத்மம்‌” எனும்‌ 
முத்ரையாம்‌. இரண்டு பவித்ர விரல்களும்‌ இரண்டு 
சிறுவிரல்களாலும்‌, இரண்டு நடுவிரல்களும்‌ இரண்டு 
தர்ஜனீ விரல்களாலும்‌, பரஸ்பரம்‌ எதிராய்ச்‌ 
சேர்க்கப்பட்டால்‌ “ஸெளரபேயீ' (தேனு) எனும்‌ ` 
` (४5 @ ५1718. . இடது கையின்‌ பெருவிரலை வலதுகை 
முஷ்டியினால்‌ பிடித்து, முஷ்டியை நிமிர்த்து விரிக்கவும்‌. 
இ டது கையின்‌ விரல்கள்‌ சேர்ந்து விரிக்கப்பட்டு வலதுகை ` 
அங்குஷ்டத்துடன்‌ சேர்ந்தால்‌ 'சங்கம்‌” எனும்‌ முத்ரையாம்‌. 
வலதுகை மேல்‌ தநோக்கியதாயும்‌, :.. இடதுகை 
அதோமுகமரஙயும்‌, விரல்களின்‌ நுனிகள்‌ சேர்ந்திருந்தால்‌ ` 
'வாராஹம்‌” எனும்‌ முத்ரையாம்‌. அஞ்ஜலி செய்வது “ஆத்ம” 
முத்ரையாம்‌. அதுவே “வாஸாுதேவ்‌ முத்ரையாம்‌. 
வலதுகையின்‌ பெருவிரலும்‌ தர்ஜனியும்‌ சேர்ந்து மார்பில்‌ 
இருந்து, மற்ற விரல்கள்‌ விரிக்கப்பட்டிருந்தால்‌ “ஸ்ம்வித்‌ 


என்ற முத்ரையாம்‌ छ 


मुद्रा तु मोदयेदेवीं द्राबयेदुरितं तथा ॥ न जातु aaa 
महाजनंसमागमे | क्षुभ्यन्ति देवतास्तस्य फलं च न कृतं भवेत्‌|| अर्चने 
जपकाले तु ध्याने काम्ये च कर्मणि | तत्तन्मुद्राः प्रयोक्तव्या 
देवसानिध्यकारिकाः इति॥ 


स्मृतिमुक्ताफके = ¢ 


528 स्मृतिमुक्ताफले - आदधिककाण्डः पूर्वं भागः 
முத்ரை என்பது கரயத்ரியை ஸந்தோவிக்கச்‌ 
95५ 9/0. துரிதம்‌ எனும்‌ பாபத்தை ஓடச்செய்றெது 
ஆகையால்‌ முத்ரை எனப்படுகிறது. ஜனங்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ 
முத்ரையைக்‌ காண்பிக்கக்‌ கூடாது. அவ்விடத்தில்‌: 
காண்பித்தால்‌ தேவதைகள்‌ கோபிக்கின்றனர்‌. பலனும்‌ 
திடைக்காது. பூஜையிலும்‌, ஜபத்திலும்‌, த்யானத்திலும்‌, 
காம்யகர்மத்திலும்‌ அந்தந்த முத்ரைகளை ப்ரயோகிக்க 
வேண்டும்‌. தேவஸான்னித்யத்தைச்‌ செய்கின்றவையாம்‌. 


गायच्नीध्यानम्‌ || 


अथ गायत्रीध्यानम्‌।। तत्र ரிக: - प्रातगयित्री रविमध्ये 
स्थिता TTT कुमारी अक्षमालादस्ता हंसासनसमारूढा ब्रह्मदेवत्या 
ऋग्ेदमुदाहरन्ती ॥ मध्यन्दिने सावित्री रविमध्ये स्थिता Aa 
यौवनस्था PT शूलहस्ता वृषभासनसमारूढा रुद्रदेवत्या 
यजुर्बदमुदादरन्ती । सायं सरस्वती रबिमध्ये स्थिता श्यामवर्णां वृद्धा 
चतुर्भना चक्रहस्ता सुपणसिनसमारूढा विष्णुदेवत्या 
सामबेदमुदाहरन्ती इति॥ ` 

। காயத்ரீ த்யானம்‌ 


இனி காயத்ரீ த்யானம்‌ சொல்லப்படுறெது. அதில்‌, 
கோபிலர்‌:- காலையில்‌, காயத்ரீ ஸூர்ய மத்யத்தில்‌ 
இருப்பவளாயும்‌,' சிவப்பு வர்ணமுடையவளாயும்‌, 
` குமாரியாயும்‌, ஜபமாலையைக்‌ கையில்‌ உடையவளாயும்‌, 
. ஹம்ஸாஸனத்தில்‌ இருப்பவளாயும்‌, ப்ரம்ஹாவைத்‌ 
தேவதையாய்‌ உடையவளாயும்‌, ருக்வேதத்தைப்‌ 
படிப்பவளாயும்‌ ` த்யானிக்கப்பட வேண்டும்‌. 
மத்யாஹ்னத்தில்‌, ஸாவித்ரீ ஸூர்ய மத்யத்தில்‌ 
இருப்பவளும்‌, வெண்ணிறமானவளும்‌, யெளவனத்தில்‌ 
இருப்பவளும்‌, மூன்று கண்களுடையவளும்‌, சூலம்‌ 
தரித்தவளும்‌, வ்ருஷபா ஸனத்தில்‌ இருப்பவளும்‌, 
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ருத்ரனேத்‌ தேவதையாய்‌ உடையவ்ளும்‌; ய்ஜர்‌ 
வேதத்தைப்‌ படிப்பவளுமாய்‌, த்யானிக்கப்பட வேண்டும்‌ 
மாலையில்‌, ஸரஸ்வத ஸூர்ய மத்யத்திலிருப்பவளும்‌, 
கறுப்பு நிறமுடைய்வளும்‌, வநருத்தையும்‌; நான்ஞ்‌ 
புஜங்களுடையவளும்‌, சக்ரத்தைக்‌ கையிலுடையவஞ்ம்‌; 
கருடாஸனத்தில்‌ இருப்பவளும்‌, விஷ்ணுவைத்‌ 
தேவதையாய்‌ உடையவளும்‌, ஸாமவேத்த்தைப்‌ 
ப்டிப்பவளுமாய்‌ த்யானிக்கப்பட வேண்டும்‌. 


गृह्यपरिरिष्टे - अथ देवताध्यानम्‌ - यां सन्ध्योक्तां सैवं 
मन्त्रदेवता खलूपास्यते। तां सर्बदैकरूपां ध्यायेत्‌। अनुसन्ध्यमन्योन्यं 
भिन्रूपां वा। यदैकरूपामग्यजुस्सामन्निपदां तिर्यगृध्वाधरों षट्‌कु्षं 
-पञ्रीषमिग्निमुखीं बिष्णुहृदयां ब्रह्मरिरसं रुद्ररिखां ` दण्डंकं- 
` मण्डल्वक्षसूत्राभयाङ्कं चतुर्भुजां TT शुभ्राम्बरानुकेपनसखगाभरणीं 
दारचन्द्रसहस्प्रभां ` स्बदेवमयीमिमां देवीं गायत्रीमेकामिव तिसृषु ` 
सन्ध्यासुध्यायेत्‌॥। 


க்ருஹ்யபரிசிஷ்டத்தில்‌:- இனி; தேவ்தா த்யானம்‌ 
0) சால்லப்‌ படுகிறது. எவள்‌ ஸந்தயை என்று 
சொல்லப்பட்டவளோ. அவளே மந்த்ர தேவதையாய்‌ 
உபாஸிக்கப்படுகிறாள்‌. அவ்ளை எப்பொழுதும்‌ ஒரே 
ரூப்முடையவளாய்‌  த்யானிக்கவும்‌. ஒவ்வொரு 
ஸந்த்யையிலும்‌ தனித்தனியாய்‌ மாறிய ரூபமுடையவளாக்‌ 
வாவது த்யானிக்கவும்‌. ஏக ரூயையாய்‌ த்யானித்தால்‌, 
ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாம இவைகளை மூன்று பாதங்களாய்‌ 
உடையவளும்‌, திர்யக்‌, ஊர்த்வம்‌, அதரம்‌ என்று மூன்று 
விதமாயுள்ளவளும்‌, ஆறு குக்ஷிக’ளை உடையவளும்‌, ஐந்து 
சிரஸ்ஸுகளுடையவளும்‌, அக்னியை முகமாகவும்‌, 
விஷ்ணுவை ஹ்ருதயமாகவும்‌, ப்ரம்ஹாவைச்‌ 
சிரஸ்ஸாகவும்‌, ருத்ரனைச்‌ சிகையாக உடையவளும்‌, 
தண்டம்‌, கமண்டனலு, ஜபமாலை, அபயம்‌ இவைகனைத்‌ தரித்த 
நர்ன்கு கைகளுடையவளும்‌, வெண்ணிறம்‌ உடைய 
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வளும்‌, வெண்ணிறமான வஸ்த்ரம்‌, சந்தனம்‌, மாலை, 
ஆபரணம்‌ இவைகளை உடையவளும்‌, சரத்‌ காலத்திலுள்ள 
ஆயிரம்‌ சந்த்ரன்‌ போன்ற காந்தி உடையவளும்‌, ஸகல 
தேவதா ரூபிணியுமாக இந்தக்‌ காயத்ரீ தேவியை ஒரு 
ப்ரகாரமாகவே, மூன்று ஸந்த்யைகளிலும்‌ த்யானிக்கவும்‌. 


अथ यदि भिन्नरूपां प्रातबांखां बालादित्यमण्डलमध्यस्थां 

रक्तवर्णा रक्ताम्बरानुकेपनस्गाभरणां चतुर्वक्त्रां दण्डकमण्डल्वक्ष- 

ளார்‌ हंसासनारूढां ब्रह्मदेत्यां ऋन्बेदमुदाहरन्तीं 
भूलोकाधिषठात्र गायत्रीं नाम देवतां ध्यायेत्‌। 


அல்லது, பின்ன ரூப்முடையவளாய்‌ 
| தீயானிப்பதானால்‌, காலையில்‌, பாலையாயும்‌, பால ஸூர்ய 
மண்டலத்தில்‌ இருப்பவளாயும்‌, சிவப்பு வர்ணம்‌ 
உடையவளும்‌, சிவந்த வஸ்த்ரம்‌, சந்தனம்‌, மாலை, 
ஆபரணம்‌ இவைகளை உடையவளும்‌, நான்கு 
முகங்களுடையவளும்‌, தண்டம்‌, கமண்டலு, ஜபமாலை, 
- அபயம்‌ இவைகளையுடைய நான்கு புஜங்களுடையவளும்‌, 
ஹம்ஸாஸனத்தில்‌ அமர்ந்தவளும்‌, ப்ரம்ஹதேவதை 
யாயும்‌, ருக்வேதத்தைப்‌ படிப்பவளாயும்‌, பூலோகத்தில்‌ 
இருப்பவளாரயும்‌, காயத்ரீ என்ற நாமம்‌ உடையவளுமான 
தேவதையாய்‌ த்யானிக்கவும்‌. 


अथ मध्यन्दिने तां युवतीं युवादित्यमण्डलस्थां श्वेतवर्णा 
श्वेताम्बरानुकेपनखगाभरणां ர்‌ प्रतिवक्त्रं त्रिनेत्रां प्चदोखरां 
रूलखड्गख्ाङ्गडमरुकाङ्गचतुर्भुजां वृषभासनारूढां रुद्रदेवत्यां 
यजुरवेदमुदाहरन्तीं भुबोलोकाधिष्ठात्रीं सावित्रीं नाम देवतां ध्यायेत्‌ 

பிறகு, மத்யாஹ்னத்தில்‌, அவளை யவதியாயும்‌, 
யெளவனமுள்ள ஸூர்ய மண்டலத்தில்‌ இருப்பவளும்‌, 
வெண்ணிறம்‌ உள்ளவனும்‌, வெண்ணிற மான வஸ்த்ரம்‌, 
சந்தனம்‌, மாலை, ஆபரணம்‌ இவைகளை உடையவளும்‌, . 
ஐந்து முகமுடையவளும்‌, ஒவ்வொரு முகத்திலும்‌ மூன்று 
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கண்களுடையவளும்‌, ஐந்து முடிகளுடையவளும்‌, கூலம்‌, 
கத்தி, கட்வாங்கம்‌, டமருகம்‌ இவைகளைத்‌ தரிக்கும்‌ நான்கு 
கைகளை உடையவளும்‌, வ்ருஷப வாகனத்தில்‌ 
இருப்பவளும்‌, ருத்ரனைத்‌ தேவதையாய்‌ உடையவளும்‌, 
யஜுர்‌ வேதத்தைப்‌ படிப்பவளும்‌, புவோலோகத்தில்‌ 
இருப்பவளும்‌, ஸாவித்ரீ எனும்‌ நாமம்‌ உடையவளுமான . 
தேவதையாய்‌ தயானிக்கவும்‌. 


अथ सायं ஏ னோர்‌. इयामवर्णा 
इ्यामाम्बरानुकेपनसखगाभरणामेकवक्तां राङ्खचक्रगदापद्राङ्कचतुर्भजां 
गरुडासनारूढां विष्णुदेवत्यां सामबेदमुदाहरन्तीं स्वर्लोकाधिष्ठातीं तां 
सरस्वतीं नाम देवतां ध्यायेत्‌ इति ॥ व्यासः - न भिन्नां प्रतिपद्येत गायत्रीं 
बरह्मणा सह | साऽहमस्मीत्युपासीत बिधिना येन केनचित्‌ इति ॥ 


एतत्सर्वं सन्ध्यानिरूपणे दरिंतम्‌॥ 
பிறகு, மாலையில்‌, வ்ருத்தையும்‌, வருத்தமான ०४-९1701 
மண்டலத்தில்‌ இருப்பவளும்‌, கறுப்பு நிறம்‌ 
உடையவளும்‌, கறுத்த வஸ்த்ரம்‌, சந்தனம்‌, மாலே, 
ஆபரணம்‌ இவைகளை . உடையவளும்‌, ஒரு 
முகமுடையவளும்‌, சங்கம்‌, சகரம்‌, கதா, பத்மம்‌ 
இவைகளத்‌ தரித்த நான்கு புஜங்களை உடையவளாம்‌, 
கருடாஸனத்தில்‌ இருப்பவளும்‌, . விஷ்ணுவைத்‌ 
தேவதையாய்‌ உடையவளும்‌, ஸாமவேதத்தைப்‌ 
படிப்பவளும்‌, ஸ்வர்லோகத்தில்‌ இருப்பவளும்‌, ஸரஸ்வத்‌ 
எனும்‌. பெயருடையவளுமாதிய ` தேவதையாய்‌ 
தீயானிக்கவும்‌. வ்யாஸர்‌:- காயத்ரியை, ப்ரம்ஹத்துடன்‌ 
்‌ பேதமுள்ளதாக நினைக்கக்‌ கூடாது. அவளாகவே நான்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ என்று எந்த ப்ரகாரத்தாலாவது உபாஸிக்க ` 
வேண்டும்‌. இது முழுதும்‌ ஸந்த்யா நிரூபணத்தில்‌ 

¢ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
ततः गायत्रयास्तुरीयं पादं जपित्वा तेन गायत्रीमभिमुखीकृत्य 
 जपेत्‌॥ तदुक्तं व्यासेन - तुरीयं तु पदं तस्याः परे ब्रह्मणि संस्थितम्‌ | 
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उपस्थाय तुरीयेण जपेत्तां तु समाहितः इति| पितामहः — TT 
त्रयः पादाश्चतुष्पादपि सा स्मृता। जपे तु त्निपदैवोक्ता A तु चतुष्पदा 
इति । तुरीयपादस्रूपमुक्तं चन्द्रिकायाम्‌ - तुरीयं पादं परोरजसि 
साबदोमित्यष्टक्षरं तस्य निमलक्रषिः तुरीयं छन्दः परमात्मा देवता 
मोक्षे विनियोगः इति॥ | 


பிறகு, காயத்ரியின்‌ நான்காவது பாதத்தை ஜபித்து, 
.அதனால்‌ காயத்ரியை அபிமுகமாக்கி ஜபிக்கவும்‌. அதைச்‌ 
சொல்லியுள்ளார்‌ வ்யாஸர்‌:- காயத்ரியின்‌ நான்காவது 
பாதம்‌ பரப்ரஹ்மத்திலுள்ளது. அந்த நான்காவது பாதத்தால்‌ 
காயத்ரியை உபஸ்தானம்‌ செய்து கவனமுடையவனாய்‌ 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. பிதாமஹர்‌:- கரயத்ரீக்குப்‌ பாதங்கள்‌ 
மூன்று, அவள்‌ நான்கு பாதங்களுடையவள்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறாள்‌. ஐபத்தில்‌ மூன்று பாதங்க 
ளுடையவளே விதிக்கப்பட்டுள்ளாள்‌. அர்ச்சனத்தில்‌ 
நான்கு பாதங்களுடையவளாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறாள்‌. 
நான்காவது பாதத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது 
சந்த்ரிகையில்‌:- “பரோரஜஸி ஸாவதோம்‌” என்று எட்டு 
அக்ஷரங்களுள்ளது நான்காவது பாதம்‌, அதற்கு விமலர்‌ 
ருஷி, துரீயம்‌, சந்தஸ்‌, பரமாத்மா தேவதை, மோக்ஷத்தில்‌ 
` விநியோகம்‌ என்று. 

| ५. 


गायन्रीमदहिमा। 


अथ ரளி | तच मनुः - अकारं चाप्युकारं च मकारं च 
प्रजापतिः | बेद्याभिरदुहत्‌ भूर्भुवः स्वरितीति च ॥ निरदुहत्‌ - 
निश्चकर्ष ।। तदित्यचोऽस्याः सावित्र्याः परमेष्ठी प्रजापतिः | त्रिभ्य एव 
तुबेदेभ्यः पादं पाद मदूदुहत्‌।। एतदक्षरमेतां च जपन्‌ व्याह॒तिपूर्विकाम्‌ | 
सन्ध्ययोर्वेदवबि द्विपो वेदपुण्येन युज्यते इति || अक्षरम्‌ - प्रणवम्‌। एतां - 
எரி | बेद््यार्थनिदः वेदनयजापिनः यत्फलम्‌, TET 
इत्यर्थः || 
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காயத்ரீ மஹிமை | 


இனி காயத்ரியின்‌ மஹிமை சொல்லப்படுடெது. 
அதில்‌ மனு:- ப்ரம்ஹ்தேவன்‌, அகாரம்‌, உகாரம்‌, மகாரம்‌ 
இம்மூன்றையும்‌, <» புவ:, ஸ்வ:, இம்மூன்றையும்‌, 
மூன்று  வேதங்களினின்றும்‌- வெளியாக்கிஞார்‌. 
ப்ரம்ஹதேவன்‌, “தத்‌” என்ற ஸவித்ரு தேவதாகமான 
ருக்கின்‌ மூன்று பாதங்களையும்‌, ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்ற 
மூன்று வேதங்களினின்றும்‌ வெளியேற்றினார்‌ 
ஆகையால்‌, இந்த ப்ரணவா்்ஷ்ரத்தையும்‌, வ்யாஹ்ருதிகள்‌ 
மூன்றுடைய இந்தக்‌ காயதீரியையும்‌, இரு 
ஸந்த்யைகளிலும்‌ ஜபிக்கும்‌ வேதமறிந்த ப்ராம்ஹணன்‌, 
வேதாத்யயன புண்யத்துடன்‌ சேருநொன்‌., மூன்று 
வேதங்களின்‌ அர்த்தத்தை அறிந்தவனும்‌, அவைகளைப்‌ 
படிப்பவனும்‌ ஆகியவனுக்கு எந்தப்‌ பலனோ அதை 
` அடைகிறான்‌, என்பது பொருள்‌ 


स एव - एतयचां विसंयुक्तः கால च क्रियया स्वया | 
विप्रक्षत्रियबिङ्योनिर्गं्हणां याति साधुषु ॥ सहसकृत्वस्त्वभ्यस्यः 
बहिरेतत्त्रिकं द्विजः, महतोऽप्येनसो मासात्‌ त्वचेवाहिर्बिमुच्यते ॥ 
योऽधीतेऽदहन्यहन्येतां ज्ीणि व्षाण्यतन्द्रितः | स ब्रह्म. परमभ्येति 
वायुभूतः खमूर्तिमान्‌ ॥ अतन्द्रितः -" रक्तौ सत्यां न 
कदाचिदप्यन्यपरः | वायुभूतः - सर्वव्यापी | खमूर्तिमान्‌ - 
लेपरहितः ॥ 


மனுவே:- ஸந்த்யைகளில்‌ இந்தக்‌ காயத்ரியை 
ஜபிக்காமலும்‌, மற்றக்‌ காலத்தில்‌ விஹறிதமான கர்மத்தைச்‌ 
செய்யாமல்‌ இருக்கும்‌ ப்ராம்ஹணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, வைச்யன்‌ 
யாராயினும்‌, ஸாதுக்கள்‌ நடுவில்‌ நிந்தையை அடைகிறான்‌. 
-த்விஜன்‌* வெளியில்‌ நதீதரம்‌ அரண்யம்‌ முதலிய இடத்தில்‌, 
ப்ரணவம்‌, வ்யாஹ்ருதிகள்‌, காயத்ரீ என்ற இம்மூன்றையும்‌ 
ஆயிரம்‌ முறை ஜபித்தால்‌ ஒருமாஸத்தில்‌, 
மஹாபாபத்தினின்றும்‌ கூட, ஸர்ப்பம்‌ சட்டையிடமிருந்து 
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போல்‌ விடுபடுகிறான்‌. எவன்‌ சக்தியுள்ள காலத்தில்‌ 
சோம்பலற்றவனாய்‌, மூன்று வர்ஷகாலம்‌ ப்ரதிதினமும்‌ 
காயத்ரியை ஜபிக்கன்றானோ, அவன்‌, வாயுபூதனாய்‌ (ஸர்வ 
வ்யாபியாய்‌), கமூர்த்தியாய்‌ (பாபத்தின்‌ பற்றற்றவனாய்‌) 
பரப்ரம்ஹத்தை அடைகிறான்‌. 


/ We Te: समाधिरित्यक्तम्‌ । तस्मादपि 
परणवादित्निकजपो विशिष्टतर इत्याह स एव - एकाक्षरं परं ब्रह्म 
प्राणायामः परं तपः | सावित्र्यास्तु परं नास्ति मौनात्‌ सत्यं विरिष्यते 
इति॥ प्राणायामदाब्देन व्याहृतयो लक्ष्यन्ते। मौनम्‌- समाधिः । सत्यम्‌ 
- जपः | प्रणवः - परब्रह्मस्वरूपम्‌। व्याहृतयः परमतपः साधनभूतः 
सावित्र्या विरिष्टं न किंचिदस्ति | तस्मात्तेषां जपः समाधेरपि विशिष्यत 
इत्यर्थः ॥ यमोऽपि - गायत्रीं चैव वेदांश्च तुलयाऽतुलयत्‌ प्रभुः | 
एकतश्चतुरो बेदान्‌ साङ्गांश्च सपदक्रमान्‌॥ एकतश्रैव गायत्रीं तुल्यरूपा तु 
सा स्मृता इति।। 


மற்றச்‌ சாஸ்த்ரங்களில்‌, ப்ரம்ஹப்ராப்திக்கு 
உபாயமாதியது ஸமாதி என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
அதைவிட ப்ரணவம்‌ முதலிய மூன்றையும்‌ ஜபிப்பது. 
மிகச்சிறந்தது என்றொர்‌. மனுூவே:- ப்ரணவம்‌ 
ப்ரப்ரம்ஹஸ்வரூபம்‌. ப்ராணாயாம சப்தத்திற்கு 
வ்யாஹ்ருதிகள்‌ யொருள்‌. அந்த வ்யாஹ்ருதிகள்‌ சிறந்த 
ॐ (4 ० ०४-ण्क (@ ஸாதனமாகியவை. காயத்ரியை விடச்‌ 
சிறந்தது ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ அவைகளின்‌ ஸத்யம்‌ 
(ஜபமானது) மெளனத்தை (ஸமாதியை) 
விடச்சிறந்ததாதிறது. யமனும்‌: - ப்ரபு: ப்ரம்ஹதேவன்‌, 
காயத்ரியையும்‌, வேதங்களையும்‌, தராசால்‌ நிறுத்தார்‌, 
அங்கங்கள்‌ பதம்‌ க்ரமம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடிய நான்கு. 
வேதங்களையும்‌ ஒரு பக்கத்திலும்‌ காயத்ரியை ஒரு 
பக்கத்திலும்‌ வைத்து நிறுத்தார்‌. நான்கு வேதங்களுக்கும்‌ 
ஸமமாக அந்த காயத்ரீ எண்ணப்பட்டது. 
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HEIST - TTT परमन्तर्जठे न व्याहतिभ्यः परं हुतं न 
wee: परं जप्यम्‌ इति॥ ब्रह्माऽपि - गायत्र्या न परं जप्यं गायत्र्या न 
परं तपः | ஏன न परं ध्येयं गायत्र्या न परं हृतम्‌ इति ॥ व्यासः - 
NTS: प्रजप्ता सा PET कृतं लघु | तत्पापं प्रणुदत्याु नात्र कायां 
विचारणा ॥ इतजप्तातु सा देवी पापौघदामना स्मृता | सह सजपा सा 
देनी उपपातकनारिनी ॥ कोटिजापेन गायत्र्या यदिच्छति तदाप्नुयात्‌। 
यक्षविद्याधरत्वं वा गन्धर्वत्वमथापि वा ॥ देबत्व मथवा राज्यं भूलोकं . 
नाऽप्यकण्टकम्‌" इति॥ ` 


சங்கரும்‌:- ஜலத்தினுள்‌ மூழ்கி பிக்கும்‌ 
மந்த்ரங்களுள்‌ அகமர்ஷண மந்த்ரத்தை விடச்‌ சிறந்ததில்லை. 
ஹோம மந்தீரங்களுள்‌ வ்மாஹ்ருதிகளை விடச்சிறந்ததில்லை. 
ஜபார்ஹமான மந்த்ரங்களுள்‌ காயத்ரியைவிடச்‌ 
சிறந்ததில்லை. ப்ரம்ஹாவும்‌:- காயத்ரியைவிடச்‌ சிறந்த 
ஜப்ய மந்தரமில்லை. அதைவிடச்‌ சிறந்த தபஸ்‌ இல்லை. 
அதைவிடச்‌ சிறந்த த்யேய வஸ்து இல்லை. அதைவிடச்‌. 
சிறந்த ஹோம மந்த்ரமில்லை. வ்யாஸீர்‌:- பத்து முறை 
ஜபிக்கப்பட்ட காயத்ரீ, மூன்று நாட்களில்‌ செய்யப்பட்ட 
லகுவான பாபத்தைச்‌ சீக்கரம்‌ அகற்றுகின்றாள்‌. இதில்‌ 
ஸந்தேறம்‌ வேண்டாம்‌. நூறுமுறை ஜபிக்கப்பட்டால்‌ 
அநேக பாபங்களை யகற்றுவதாய்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌. 
ஆயிரம்‌ முறை ஜபிக்கப்பட்டால்‌ உபபாதகங்களயும்‌ 
அகற்றுவாள்‌. கோடி முறை ஜபிக்கப்பட்டால்‌ எதை 
விரும்புகன்றானோ அதை அடைவான்‌. யக்ஷத்தன்மை. 
வித்யாதரத்‌ தன்மை, கந்தர்வத்தன்மை, தேவத்தன்மை, 
ராஜ்யம்‌, சத்ருக்களற்ற பூலோகம்‌ இவைகளில்‌ எதை 
விரும்பினாலும்‌ அதை அடைவான்‌. 


ஏரி: .-पेहिकामुष्मिकं पापं सर्वं निरबदोषतः । पञ्चरात्रेण 
गायत्री जप्यमाना व्यपोहति। गायत्र्यास्तु परं नास्ति शोधनं 
पापकर्मणाम्‌ | गायत्रीमात्रसारोऽपि वरो विप्रः सुयन्त्रितः | 
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எல்‌ எனி स्व॑विक्रयी ॥ ब्रह्मचारी मिताहारः 
सर्वभूतानुकम्पनः | गांयच्या लक्षजापेन सन॑पपैः प्रमुच्यते ॥ 
अयाज्ययाजन कृत्वा भुक्त्ना चान विगेर्हितम्‌। गयन्य्टसह्च ठ जप 
कृत्वा विदूुध्यति इति। 

ஸ்ம்வர்த்தர்‌:- ஐந்து நாள்‌ ஜபிக்கப்பட்ட காயத்ரீ 
ஜஹிகமும்‌ ஆமுஷ்மிகமுமான ஸர்வ பாபத்தையும்‌ 
சேஷமின்றி அகற்றுகிறாள்‌. பாபங்களை அகற்றுவதில்‌ 
காயத்ரியை விடச்‌ சிறந்ததில்லை. நியமத்துடன்‌ கூடிய 
ப்ராம்றஹ்ணன்‌ காயத்ரியை மட்டில்‌ ஜபிப்பவனாய்‌ 
இருந்தாலும்‌ சிறந்தவனே. நான்கு வேதங்களைக்‌ 
கற்றவனாயினும்‌, நியமமில்லாதவனாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ` 
புஜிப்பவனாய்‌, எல்லாவற்றையும்‌ விற்பவனாய்‌ இருந்தால்‌ 
அவன்‌ சிறந்தவனல்ல. ப்ரம்ஹசாரியும்‌, மிதாஹாரனும்‌, 
ஸர்வப்ராணிகளிடமும்‌ தயையுடையவனுமாய்‌ லக்ஷம்‌ 
முறை காயத்ரியை ஜபித்தால்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ ` 
விடுபடுநறொன்‌. யாஜனத்திற்கு அனர்ஹர்களுக்கு யாஜனம்‌ 
செய்வித்தாலும்‌, நிஷித்தமான அன்னத்தைப்‌ புஜித்தாலும்‌, 
காயத்ரியை ஆயிரத்தெட்டு முறை ஜபம்‌ செய்தால்‌ 
சுத்தனாறொன்‌ 

विश्वामित्रः — प्रणवे नित्ययुक्तस्यव्याहृतीषु च सप्तसु | त्रिपदायां 
च गायत्र्यां न भयं विदयते कचित्‌ I गायत्रयास्तु समो नास्ति मन्ो 
वेदचतुष्टये ॥ सवं बेदाश्च यज्ञाश्च दानानि च तपांसि. | समानि 
कलयाऽप्याहुः मुनयो न तदित्यचः | परिहाप्यापि बेदांख्रीन्‌ कर्माणि 
नितिधानि च। सावित्रीमात्र माश्रित्य द्विजो भवति निर्भयः इति ॥ 

, | விச்வாமித்ரர்‌:- ப்ரணவம்‌, ஏழு வ்யாஹ்ருதிகள்‌ 
3 பாதங்களுடைய காயத்ரீ இவைகளை நித்யமும்‌ 
ஜபிப்பவனுக்கு ஒருகாலும்‌ பயமில்லை. காயத்ரீக்கு சமமான 
மந்த்ரம்‌, நான்கு வேதங்களில்‌ இல்லை. ஸகல வேதங்கள்‌, 
யக்ஞங்கள்‌, தானங்கள்‌, தபஸ்ஸுகள்‌ இவைகளையெலாம்‌, 
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காயத்ரியின்‌ கலையோடு (பதினாறிலோருபங்கு) 
சமமாகக்கூட முனிவர்‌ சொல்வதில்லை. ப்ராம்ஹணன்‌ 
மூன்று வேதங்களை விட்டாலும்‌, பலவித கர்மங்களை 
விட்டாலும்‌,. காயத்ரியை மட்டில்‌ ஆச்ரயித்திருந்தால்‌ 
பயமற்றவனாய்‌ ஆகின்றான்‌. 

योगयाज्ञवल्क्यः - नायुभक्षो दिनं स्थित्वा रानिं नीत्वा तु 
सूर्यटक्‌ | TET सहस्रं गायत्र्याः शुचिब्रह्यवधादते ॥ सायं प्रातस्तु 
यस्सन्ध्यामस्कनामुपतिष्ठते | जपन्‌ वै पाननी देवीं पवित्रां बेदमातरम्‌॥। 
स॒ तया पावितो देव्या ब्राह्मणो धूतकल्मषः | न सीदेत्‌ प्रतिगृह्णान 
पृथिवीं च ससागराम्‌ | गायत्या लक्षजापेन पातकेभ्यो विमुच्यते | 
स्रायाच्छतेन गायत्र्याः इातमन्तजंले जपेत्‌ || अपः इातेन पीत्वा च 
सर्वपापैः प्रुच्यते॥ चतुर्णामपि बेदानां गायत्री जननी भवेत्‌। तमुपास्ते 
तुयो नित्यं स॒ विप्रः पड्किपावनः इति॥ 


யோகயாகளவல்க்யர்‌:- ஒரு தினம்‌ வாயுவை 
ஆஹாரமாய்க்‌ கொண்டிருந்து, ராத்ரியைப்‌ போக்கி 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ ஸ ஓர்ய ரபிமுக னாய்‌ காயத்ரியை ஆயிரம்‌ 
முறை ஜபித்தால்‌, ப்ரம்மஹத்யை தவிர மற்ற 
பாபங்களினின்றும்‌ சுத்தனாகிறான்‌. எவன்‌ மாலையிலும்‌, 
காலையிலும்‌, தவறாது ஸந்த்யையை உபாஸிக்கின்றானே, 
வேதமாதாவும்‌, பாவனியுமான காயத்ரியை ` 
ஜபிக்கின்றானோ, அவன்‌ அந்த காயத்ரீ தேவியினால்‌ 
சுத்தனாக்கப்பட்டுப்‌ பாபங்களற்றவனாய்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸமுத்ரங்களுடன்‌ கூடிய பூமியை ப்ரதிக்ரஹித்தாலும்‌ 
தோஷமடைவதில்லை. லக்ஷம்‌ முறை .காயத்ரியை 
ஜபித்தால்‌ பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. நூறுமுறை 
ஜபித்து ஸ்நானம்‌ செய்யவும்‌. ஜலத்தினுள்‌ மூழ்கி 
நூறுமுறை ஜபிக்கவும்‌. நூறு முறை ஜபித்து ஜலத்தைப்‌ 
பருகவும்‌. இவ்விதம்‌ செய்பவன்‌ ஸகல பாபங்களாலும்‌ 
விடுபடுவான்‌. காயதீரீ நாலு வேதங்களுக்கும்‌ தாயாய்‌ 
ஆகின்றாள்‌. அவளை எவன்‌ நித்யமும்‌ உபாஸிக்கின்றானோ, 
அந்த ப்ராம்ஹணன்‌ பங்க்திபாவனன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 
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मार्कण्डेयः - सर्वेषामपि पापानां सङ्करे समुपस्थिते | 
दरासाहस्रमभ्यस्ता गायत्री इोधयेत्ततः इति ॥ चतुर्विदातिमते - 
सावित्र्यास्तु जपन्‌ कोटि ब्रह्महत्यां व्यपोहति | लक्षारीतिं जपेद्यस्तु 
सुरापानात्‌ प्रमुच्यते । पुनाति கள்‌ गायत्र्या लक्षसप्ततिः | 
गायत्याष्षष्टिमिर्ल्षैमुच्यते गुरुतल्पगः || सावित्रयष्टसहस्रं तु जपं 
कृत्वोत्थिते रनौ | मुच्यते सर्वपापेभ्यो यदि न ब्रह्महा भवेत्‌ इति 


மார்க்கண்டேயர்‌:- எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ 
சேர்ந்தாலும்‌, பதினாயிரம்‌ முறை ஜபிக்கப்பட்ட காயத்ரீ, 
எல்லாவற்றினின்றும்‌ விடுவிப்பாள்‌. சதுர்விம்சதி 
மதத்தில்‌:- காயத்ரியைக்‌ கோடி முறை ஓபித்தால்‌ 
ப்ரம்ஹத்யைபை போக்குகிறான்‌. எண்பது லக்ஷம்‌ முறை 
ஜபிப்பவன்‌ ஸுராபான பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌. 
எழுபது லக்ஷம்‌ முறை ஜபிப்பது ஸ்வர்ணஸ்தேயம்‌ 
` செய்தவனையும்‌ சுத்தமாக்குகின்றது.. அறுபது லக்ஷம்‌ முறை 
ஜபிப்பவன்‌, குருதல்பகமன பாபத்தினின்றும்‌ 
சுத்தமாகிறான்‌. எண்ணாயிரம்‌ முறை ஸூர்யோதயத்தில்‌ 
ஜபிப்பவன்‌, ப்ரம்ஹஹத்யை தவிர மற்ற 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 


| याज्ञवल्क्यः ~ यत्र यत्र च सङ्की्णमात्मानं मन्यते द्विजः । तत्र तत्र 

ர்‌ गायत्र्या वाचनं तथा इति ॥ योगयाज्ञवल्क्योऽपि ~ . 
घृतयुक्तैस्तिलैरवहौ हुत्वा तु सुसमाहितः | गायत्र्या प्रयतदशुद्धः सर्वपापैः 
` प्रमुच्यते इति ॥ वसिष्ठः - यदा यदा च सङ्की्णमात्मानं मन्यते द्विजः | ` 
तदा तदा (AGE गायत्र्या जप एव बा इति ॥ स्मृतिरत्रे - गायत्र 
मूल्यमादाय परस्मै यः प्रयच्छति | स जीबननन्त्यजातित्वं प्राप्नोतीह न 
संदायः इति। 


इति श्रीवैद्यनाथदीक्षितविरचिते स्मृतिमुक्ताफले 
आहिककाण्डे पूर्वभागः समाप 
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யாக்ஞவல்க்யர்‌:- எந்தெந்தப்‌ பாபங்களில்‌ தன்னை 
: சிக்கியவனாய்‌ ப்ராம்றணன்‌ எண்ணுகின்றானே அததில்‌ 
காயத்ரியால்‌ திலங்களால்‌ ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அவ்விதமே திலதானமும்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
யோகயாக்ஞவல்க்யரும்‌:- கவனம்‌ உடையவனாய்‌, 
பாஹ்யாந்தர சுத்தனாய்‌, நெய்யுடன்‌ கூடிய திலங்களால்‌ 
அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்தால்‌, ஸகல பாபங்களாலும்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. வஸிஷ்டர்‌:- ப்ராம்ஹணன்‌ எந்தெந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ தன்னை பாபமுடையவனாய்‌ நினைக்கின்றானோ, 
அந்தந்தக்‌ காலத்தில்‌, திலங்களால்‌ காயத்ரியால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. அல்லது காயத்ரியை ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
ஸ்ம்ருதிரத்னத்தில்‌: - விலையைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு எவன்‌ 
பிறனுக்கு காயத்ரியைக்‌ கொடுக்கின்றானோ, அவன்‌ 
பிழைத்திருக்கும்‌ போதே சண்டாளத்‌ ` தன்மையை 
அடைகின்‌, இதில்‌ ஸம்சயமில்லை 


ஸ்ரீ வைத்யநாத தீக்ஷிதர்‌ இயற்றிய 
ஸ்ம்ருதிமுக்தாபலத்தில்‌ 
ஆஹ்னிக காண்டத்தில்‌ 
பூர்வபாகம்‌ முற்றிற்று 


சுபம்‌ ॥ 
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